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PRAEFATIO. 





I. .PRAE manibus habes, lector Deo per Christum 
dilecte, illius celeberrimae Novi Foederis editionis 
exemplar (uti speramus) fidissimum, quam Robertus 
Stephanus A.D. 1550 Parisiis prodidit : exceptis dumtaxat 
manifestis preli Stephanici vitiis (quae tamen omnia, 
praeter spirituum et accentuum errores, in marginem 
nostrum inferiorem relegata notavimus): punctis etiam 
et sectionum majorum, seu pericoparum, divisionibus 
fere ad Bengelii, Lloydii, recentiorum, arbitrium casti- 
gatis. Notandum est vero nos pro κἀγώ, κἀκεῖ οὐ simi- 
libus Stephani formis κἀγώ, κἀκεῖ x.r.À.; pro avro, αὐτῷ, 
αὑτὸν tantum non ubique * αὐτοῦ, αὐτῷ, αὐτὸν adhibuisse: 
pro ᾿Αβραὰμ (quod Stephanus unà cum plurimis N. F. 
codicibus ex LXX virali versione passim sibi vindicavit) 
᾿Αβραὰμ. scripsisse: pp in medi& voce potius quàm pp, 
(5v potius quàm ζῆν 8 Stephano plerumque usitatum, 
dedisse: haec quidem postrema nescimus an verius. 

At ne post tot virorum doctorum curas in textu 
N. F. adornando nuper exercitatas, sacrarum literarum 
studiosis parum consuluisse videremur, si nuda libri 
Stephanici verba, sine supellectili criticá quantulácum- 
que in lucem proderemus; lectiones variantes ex aliis 
editionibus praestantioribus septem diligenter ex- 
cerptas, ad calcem singularum paginarum subjecimus: 
locos textüs Stephanici ita in dubium vocatos typo 
minutiore, crassiore, nigriore insignivimus ; nisi varietas 
ipsa accentus, puncta, hujusmodi nugas respiceret, aut 
e merá unius vel alterius officinae negligenti& plane 
oriretur. 

* ἐφ᾽ αὐτῶν Apoc. ix. 11 necessario retinendum duximus. Cf. etiam 
Matt. xxii. 4; Marc. vi 4; Joan. vii. 53, xix. 12. Nuperrimi 
autem editores interdum spiritum asperum revocárunt: e.g. Matt. 


vi. 34; Luc. xii. 17, 21; Eph. ii. 15; Phil. iii. 21; 1 Joan. v. 10; Apoc. 
viii, 6, xviii. 7. 
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Praecipuum autem editioni Elzevirianae, Lugduni 
Batavorum A.D. 1624 impressae, laborem impendimus, 
quippe quae, non optimo sané jure, fextum ab omnibus 
receptum praebere sit judicata. Hujus editionis locos 
ἃ Stephanicá nostrá diversos Millius (Proleg. N. T. 
$ 1307) xit tantum ; Tischendorfius (Proleg. N. T. 
p. LXXXV. A.D. 1859) cL describit, Nos, censu habito, 
lectiones ccLxxxv1 inter utramque differre invenimus, 
istarumque rerum curiosis indicamus. 

N. F. editiones & Theodoro Bezá per annos plus 
triginta (A.D. 1565, 1582, 1589, 1598) elaboratae, cum 
alias ob causas notatu sunt dignae, tum quod fontes 
unde duxerint librarii Elzeviriani, à Stephano dis- 
Sidentes, luculenter ostendunt. ^ Vellemus quidem 
omnes omnium Bezae editionum lectiones variantes 
hóc in opusculo studiosae juventutis oculis subdidisse; 
nunc autem, spatiis exclusi iniquis, primam et ulti- 
mam tantum ejus editiones nos in lectorum fructum 
adhibere posse vehementer dolemus. 

Hactenus de vetustioribus. Reliquum est ut eorum 
merita leviter perstringamus, quorum hominum operá 
usi theologi -hodierni in sanctarum Secripturarum 
volumen, novis instructi subsidiis atque uberiore 
materiae copiá, incumbunt : Lachmannum intelligimus, 
Tischendorfium, 'Tregellesium, recentiorum. . Horum 
enim editiones tam anxiá curá excussimus, ut ne mini- 
mam quidem verborum 8 textu Stephanico discrepan- 
tiam scientes negligeremus *. 

Agmen ducit Carolus Lachmannus (AN. T. Berolini, 
1842—50), ingenii viribus et elegantiá doctrinae haud 
pluribus impar; editor N. F. audacior quam limatior: 
cujus textum, ἃ recepto longé decedentem, tantopere 
judicibus quibusdam subtilioribus placuisse jamdudum 
miramur: quippe qui, abjectá tot caeterorum codicum 
Graecorum ope, perpaucis antiquissimis (nec iis integris, 

* N tamen quod vocant ἐφελκυστικὸν et οὕτως ante consonantem, 
formas feré semper ab his criticis usitatas, taciti praetermisimus. 
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nec per eum satis accurate collatis) innixus, libros sacros 
ad saeculi post Christum quarti normam restituisse sibi 
videatur; versionum porró (cujuslibet codicis aetatem 
facile superantium) Syriacae atque Aegyptiacarum 
contemptor, neutrius linguae peritus; Latinarum contrà 
nimius fautor, prae Bentleio ipso Bentleianus. 

Longé aliam ingreditur viam Aen. F. Constantinus 
'ischendorfius, cujus editio N. T. septima nuperrimó 
(4.D. 1859) Lipsiae prodiit. Hujus viri industriam 
mirabilem, per viginti annorum sudorem, itinera, in- 
dagationes testatam, nos dignis laudibus prosequi nec 
licet nec necesse est. Nemo vivus—si Millium Wet- 
steniumque excipias, nemo mortuus—tam immensam 
lectionum ex optimis libris manu scriptis collectarum 
farraginem, e tenebris produxit. In textu autem sacro 
ad pristinam sinceritatem restituendo veremur ne 
minus feliciter versatus sit, siquidem verae rei criticae 
leges nondum sunt stabilitae, et ipse criticus vacillantis 
judicii crimine vix aut ne vix quidem absolvendus. 
Unum pro certo constat, Tischendorfii editiones duas 
praestantissimas (A.D. 1849, 1859 Lipsienses) inter se 
locis non minus MCCXCVI discrepare, quorum locorum 
pxcv cum Elzeviriano textu nunc demum (A.D. 1859) 
amice conjurare, alià lectione prius (A.D. 1849) ab 
auctore praelatàá. 

Opus diu imperfectum & S. P. Tregellesio cptime 
tentatum non est cur multis disceptemus. Fasciculum 
Matthaei Marcique Evangelia complectentem, codicibus 
Graecis antiquissimis, versionibus, Patribus denuo ex- 
aminalis, A.D. 1857 publici juris fecit: caetera adhuc 
desiderantur. Libellum etiam ᾿Αποκαλύψεως, quem 
A. D. 1844 edidit, in lectoris nostri gratiam discussimus. 
De textu Tregellesiano hoc solum addemus, illum de 
placitis vel Lachmanni, vel Tischendorfii, vel utriusque, 
haud saepe recedere. 

Haec sunt quae ad instituti nostri rationes expli- 
candas idonea duximus. Valeas, lector θεόφιλε : fruaris 
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labore nostro, tenui eo quidem, at nec parvo nee 
ingrato.  Foveas, perscruteris rà ἱερὰ γράμματα, rà 
δυνάμενά σε σοφίσαι εἰς σωτηρίαν, διὰ πίστεως τῆς ἐν 
Χριστῷ 'Incob. 
Dabam ad Cenionis Ostia, 
Ir1 Kal. Octobr. A.D. 1859. 

II. Lenibus Abbatis "Transatlantici, Gebhardtii 
Estoni, doctorum aliorum, admonitionibus correpti, im- 
mo potius eruditi, mendas prioribus nostris editionibus 
inhaerentes pro viribus correximus ; Tregellesii varias 
lectiones tandem integras suis quasque sedibus supple- 
vimus; "Tischendorfüi textum ad octavam ejus re- 
censionem, locis IIIMDV ἃ septimá discrepantem, sedulo 
accommodavimus. Editores ipsos, eheu ! quos viros, 
natu fere aequales, indole et famá satis dispares, ambo 
semper in adversum nitentes, ambo piis laboribus in- 
fractos, intra hoc biennium mors abripuit immatura. 
Cujus duumviratüs nos adhuc superstites, in eodem 
stadio haud aequis passibus procurrimus, studia haec 
sacra nisi cum vitá, si ita fert Dei voluntas, nequaquam 
deposituri. ' 

Hendoni, in agro Trinobantium, 

Kal. Novembr. a.p. 1876. 

III. In hác terti recensione parandá, editorem, 
quippe gravi morbo implicitum, feliciter adjuvit W. F. 
R. Shilleto, A. M., Collegii Christi apud Cantabrigienses 
olim Scholaris Discipulus, enixe laudis paternae aemu- 
lus, Huic viro debemus collationem libri Stephanici 
(1550) cum Novo Foedere a B. F. Westcott et F. J. A. 
Hort (A.p. 1881) (benigne concedentibus editoribus 
ipsis), tot laboribus per viginti annos exhaustis, ador- 
nato; necnon textum ab Anglicae versionis Emendatori- 
bus (Zevisers, αἱ vocant) approbatum, Westcott-Hortii 
placitis forsan nimis arcte consanguineum; neglectis 
tamen plerumque (ita certe volunt emendatores) ver- 
borum ordine et formis orthographicis, si sensum aut 
leviter aut nihil attingere viderentur. 
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De praeclaro illo Westcott-Hortiano opere hoc unum 
dicam. Pudet profecto duorum hominum ingenium 
subtile, plenam (immo abundantem) doctrinae supel- 
lectilem, industriam, sagacitatem elevare. Valent qui- 
dem, hae virtutes, tam rarae quàm eximiae, ad invidiam 
vel potius admirationem lectoris excitandam ; τὸν ἥττω 
λόγον κρείττω ποιεῖν, αὖ meum fert judicium, non valent. 
Legibus Lachmannianis ab initio misere emancipati, 
ad metam adhuc 8. veritate remotiorem quàm Lach- 
mannus ipse tandem progressi, splendidum peccatum, 
non κτῆμα εἰς dei, in lucem emiserunt, 

Porró, editionis Oxoniensis (Α.Ὁ. 1827) exemplum 
secuti,in margine paginae interiore numeros majorum 
capitum seu τίσγλων adjecimus, unà cum numeris capi- 
tum minorum, aut (si mavis) sectionum Ámmoniarum, 
suppositis etiam canonibus Eusebianis, quorum tabula 
ad calcem Praefationis nostrae imprimitur. Hae Orien- 
talis Ecclesiae divisiones antiquae, Graecorum manu- 
scriptorum ocollatoribus, ut scimus experientià docti, 
haud mediocriter sunt profuturae*. 

Denique, in margine paginae exteriore, copiam solito 
pleniorem locorum sanctae Scripturae parallelorum ad- 
didimus, ratione habit& praecipue eorum locorum quae 
Harmoniam Evangeliorum conficere, vel usum verbo- 
rum, Novo Foederi proprium, illustrare videantur. 

Sat prata biberunt. Jamque vale. Quinquagesimus 
fere agitur annus, dum, quantum per aliena negotia 
licuit, his sacris studiis liberum animum incumbimus. 
Nec nos incepti piget nec consilii. Faxit modo Deus, 
misericordiarum Pater, ταῦτα rà ῥήματα ζωῆς αἰωνίου, 
et te, lector, et me, tanto dono indignissimum, in vitam 
vere aeternam salvos perducant. 

Hendoni, in agro Trinobantium, 

τς Kal, Octobr. A.D. 1886. 
F. H. A. SCRIVENER. 


* De historia et ratione harum divisionum et canonum, consulas 
(si placet) librum nostrum 4 Plain Introduction to the Criticism of 
the New Testament, pp. 65—00 (et Index II) tertiae editionis. 
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Catalogus siglarum in notulis criticis adhibitarum. 
S editionis Stephani (1550) lectionem indicat. 


B uu Bezae (1565, interdum 1598) ...... 
E ists Elzeviri (1624)............... eee 
Losses Lachmanni (1842—950)............... 
L marg.... Lachmanni marginis interioris..... 
T oscures Tischendorfii (1865—72)............. 
ἐν oss Tregellesii (1857—72)................. 
Tr marg.. Tregellesii marginis................... 
MI I eei B. F. Westcott et F. J. A. Hort 

(1881) i. oer etse ime δον 
WH marg. ejusdem libri marginis ............... 
j| rm Revised Version of English N. T. 

(1611)...1881 5oeetoterii 
R marg.... ejusdem libri marginis ............... 


[L], [T], [Tr], [wa] lectionem ab L'TTrwH uncis in- 
clusam innuit, hoc modo in dubium vocatam : at ([[wa] 
per duplices uncos ἃ wH notatam, lectionem illorum 
judicio tantum non abrogat. 

Ap. in WH marg. ad Appendicem horum editorum 
criticam lectorem revocat. At Ap.t textum quasi 
incertum vel corruptum damnat. 

-- aliquid textui Stephanico adjectum denotat, 
— aliquid subtractum. 


Zn locis S.S. parallelis. 


var. lect. indicat lectionem in quibusdam libris a 
textu Stephanico discrepantem. Cf. (i.e. Confer) indi- 
cat duo vel plura loca non arctissime conjungi. "Vid. 
(i.e. Vide) refert ad alium locum ubi verbum aut res 
uberius exponitur. 

N.B. Loca parallela, Evangeliis Synopticis com- 
munia, in S. Matthaei Evangelio potissimum quaerat 
lector studiosus. 





ὙΠΟΘΕΣΙΣ KANONON 
ΤῊΣ ΤῺΝ EYAT TEAIZTON ΣΥΜΦΩΝΊΑΣ, 
Ἑὐσέβιος Καρπιανῷ ἀγαπητῷ ἀδελφῷ ἐν Κνρίῳ χαίρειν, 


" AMMo'NIoz μὲν ὁ ᾿Αλεξανδρεὺς πολλὴν ὡς εἰκὸς φιλοπονίαν 
καὶ σπουδὴν εἰσαγηοχὼς τὸ διὰ τεσσάρων ἡμῖν καταλέλοιπεν 
εὐαγγέλιον, τῷ κατὰ Ματθαῖον τὰς ὁμοφώνους τῶν λοιπῶν 
εὐαγγελιστῶν περικοπὰς παραθείς, ὡς ἐξ ἀνάγκης συμβῆναι τὸν 
τῆς ἀκολουθίας εἱρμὸν τῶν τριῶν διαφθαρῆναι, ὅσον ἐπὶ τῷ 
ὕφει τῆς ἀναγνώσεως. Ἵνα δὲ σωζομένου καὶ τοῦ τῶν λοιπῶν 
δ᾽ ὅλου σώματός τε καὶ εἱρμοῦ εἰδέναι ἔχοις τοὺς οἰκείους 
ἑκάστου εὐαγγελιστοῦ τόπους, ἐν οἷς κατὰ τῶν αὐτῶν ἠνέχθησαν 
φιλαλήθως εἰπεῖν, ἐκ τοῦ πονήματος τοῦ προειρημένον ἀνδρὸς 
εἰληφὼς ἀφορμὰς καθ᾽ ἑτέραν μέθοδον κανόνας δέκα τὸν ἀριθμὸν 
διεχάραξά σοι τοὺς ὑποτεταγμένους. "Qv ὁ μὲν πρῶτος περιέχει 
ἀριθμοὺς ἐν οἷς τὰ παραπλήσια εἰρήκασιν ol τέσσαρες, Ματθαῖος 
Μάρκος Λουκᾶς Ἰωάννης. Ὁ δεύτερος, ἐν ᾧ οἷ τρεῖς, Ματθαῖος 
Μάρκος Λουκᾶς. Ὁ τρίτος, ἐν ᾧ οἱ τρεῖς, Ματθαῖος Λουκᾶς 
Ἰωάννης. ὋὉ τέταρτος, ἐν ᾧ οἱ τρεῖς, Ματθαῖος Μάρκος ᾿Ιωάννης. 
*O πέμπτος, ἐν ᾧ οἱ δύο, Ματθαῖος Λουκᾶς. 'O ékros, ἐν ᾧ οἱ 
δύο, Ματθαῖος Μάρκος. 'O ἕβδομος, ἐν d οἱ δύο, Ματθαῖος 
Ἰωάννης. Ὁ ὄγδοος, ἐν ᾧ οἱ δύο, Λονκᾶς Μάρκος. ὯὉ ἔννατος, 
ἐν ᾧ οἱ δύο, Λουκᾶς ᾿Ιωάννης. Ὁ δέκατος, ἐν d περί τινων 
ἕκαστος αὐτῶν ἰδίως ἀνέγραψεν. 

Αὕτη μὲν οὖν ἡ τῶν ὑποτεταγμένων κανόνων ὑπόθεσις" ἡ δὲ 
σαφὴς αὐτῶν διήγησίς ἐστιν ἦδε. ἜΦ᾽ ἑκάστῳ τῶν τεσσάρων 
εὐαγγελίων ἀριθμός τις πρόκειται κατὰ μέρος, ἀρχόμενος ἀπὸ 
τοῦ πρώτου, εἶτα δευτέρον καὶ τρίτου καὶ καθεξῆς προϊὼν δι᾽ 
ὅλου μέχρι τοῦ τέλους τοῦ βιβλίον. Καθ᾿ ἕκαστον δὲ ἀριθμὸν 
ὑποσημείωσις διὰ κινναβάρεως πρόκειται, δηλοῦσα ἐν ποίῳ τῶν 
δέκα κανόνων κείμενος ὁ ἀριθμὸς τυγχάνει" οἷον εἰ μὲν A', δῆλον 
ὡς ἐν τῷ πρώτῳ' εἶ δὲ Β΄, ἐν τῷ δευτέρῳ" καὶ οὕτω καθεξῆς 
μέχρι τῶν δέκα. Εἰ οὖν ἀναπτύξας ἕν τι τῶν τεσσάρων εὐαγ- 
γελίων ὁποιονδήποτε βουληθείης ἐπιστῆναί τινι ᾧ βούλει κεφα- 
λαίῳ, καὶ γνῶναι τίνες τὰ παραπλήσια εἰρήκασι, καὶ τοὺς οἰκεί- 
ovs ἐν ἑκάστῳ τόπους εὑρεῖν ἐν οἷς κατὰ τῶν αὐτῶν ἠνέχθησαν, 
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^ b 
ἧς ἐπέχεις περικοπῆς ἀναλαβὼν τὸν προκείμενον ἀριθμὸν, ἐπιζη- 
’ 3 " E. d 2 ^ , ΓῚ € & - 2, 
τήσας re αὐτὸν ἔνδον ἐν τῷ κανόνι ὃν ἡ διὰ τοῦ κινναβάρεως 
c , € , » 3 * A^ 3 ^ » ἡ ? 
ὑποσημείωσις ὑποβέβληκεν, εἴσῃ μὲν εὐθὺς ἐκ τῶν ἐπὶ μετώπου 
τοῦ kavoxos προγραφῶν, ὁπόσοι καὶ τίνες τὰ παραπλήσια εἰρή- 
κασιν: ἐπιστήσας δὲ καὶ τοῖς τῶν λοιπῶν εὐαγγελίων ἀριθμοῖς 
^ ^ ! ? 5» 7» 3 ^ , , , 
τοῖς ἐν τῷ κανόνι ᾧ ἐπέχεις ἀριθμῷ παρακειμένοις, émnroas 
e , 
τε αὐτοὺς ἔνδον ἐν τοῖς οἰκείοις ἑκάστου εὐαγγελίον τόποις, τὰ 
παραπλήσια λέγοντας εὑρήσεις. 


M ^ , * t 4 
À.  Kavov poros, ἐν « οἱ τέσσαρες. 


MT. MP. A. IQ. MT. MP. A. IQ. 
7 P 4 L σπδ pte cis £e 
ux ὃ t s σπὸ pie cis & 
ux ὃ ι ιβ σπθ po σοε ρκε 
ια ὃ ει - d σία ροβ σοθ prs 
uL ὃ L κη σιδ poc σπα pta 
ιδ ε Ὕ ιε eie | pos  cmB μβ 
Ky kt ιξ με cie ρος σπβ νῷ 
ΚΎ kÜ λδ ps T pra ome o0 
Ky ke με με Τ pra σπε pm 
0 K AC Àn TB pry orf pt 
τ΄ ρθ ocv ρμα τὸ prü σπθ ρο 
o d ps ρκ το ρπῇ σι ρξβ 

47 ᾿ς μι ρια τ ρπῇ σε ροδ 
im Ls pus μβ τι ρια ct £0 
L7 Ls ps px ΤΎ | p46 σιδ poB 
49 is pus p^ Tl — ple σία pts 
Py OM of po τὸ . ple σία pt 
pua v ιθ »0 τιε pus σιβ ροε 
ρ"ιβ να κα λε τῇ ριθ τ ρος 
pug δ jy μθ Tk σ τβ pou 

. TB {δ T4 τκε σὲ τι ρτὸ 
pe. πβ 46 οὗ TK* σε τια pr 
σθ ριθ có p τις σε ΤΙΎ ριδ 
σά μρκὰ σλη κα TK) σς τιδ pis 
σκ ρκβ σὰθ οὗ Tha σθ T.€ put 
ck ρθ σμββ πε τὰβ σι TJ put 
ck ρβ. cta T1 TNÀÓ cB τκα ca 
σμδ | pÀÓ ov pua Tie  Á ci τκὸ puo 
cuÓ pO ov pus τὰς σιε τιζ pn 
σοῦ X pvs ct K τὰς σιε τιθ pm 
vcoó X prs ct μη Τ ΟσκΚΎ τκθ có 
coó prs ci Ls Tb" ck( τὰλὰβ es 
cos pr ob 4 τθθ ek" ΤλΑλὸλ σὴ 
σπ ρὲβ σὲθ ρκβ TVB σλα τὰς σθ 
σπδ pie σξς ye TVBÜ σλα τὰς σια 
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E Xue RE 1—15, L 
a1 "BIBAOZ γενέσεως ἸΗΣΟΥ͂ Χριστοῦ, "υἱοῦ Δα- ROG 
Y 2 BG?, υἱοῦ ᾿Αβραάμ. “᾿Αβραὰμ ἐγέννησε τὸν Ἰσαάκ᾽ 12—16. Ps. 


ΙὨΟσαὰκ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώβ' Ἰακὼβ δὲ ἐγέννησε Act 1ᾷ. 38. 
^ m. 
3 τὸν ᾿Ιούδαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ.  "IovOas Ó6|Rev.22.16. 


5 7 Ν by b LI A 5 ^ , n * Gen. 21. 
ἐγέννησε roy Φαρες καὶ Toy. Ζαρα ἐκ τῆς Θαμαρ 2; 25. 26; 


Φαρὲς δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ἔσρώμ’ ᾿Ε σρωμ" δὲ ἐγέννη- 2 Gon. 88. 
4 σε τὸν ᾿Αράμ᾽ “᾿Αρὰμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αμιναδαβ᾽ 
᾿Αμιναδὰβ δὲ ἐγέννησε τὸν Ναασσών᾽ Ναασσὼν r. 
5 δὲ ἐγέννησε τὸν Σαλμών" / Σαλμὼν δὲ ἐγέννησε τὸν | 2,1 Chr. 
Boót* ἐκ τῆς Ῥαχάβ᾽ Boot* δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ωβὴδ᾽ | Puta. 
6 ἐκ τῆς Ῥούθ' ᾿Ωβὴδ᾽ δὲ ἐγέννησε τὸν [εσσαί" *'Tec- | 2.191,12. 
σαὶ δὲ ἐγέννησε τὸν Δαβὶδ τὸν βασιλέα. "Δαβὶδ δὲ 1: Uu 
ὁ βασιλεὺς" ἐγέννησε rov Σολομῶντα ἐκ τῆς τοῦ i t. 
7 Οὐρίου" * oloudy δὲ ἐγέννησε τὸν '"Poflodj; "Po-|1Ctr& ' 
Boap δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αβιά" ᾿Αβιὰ δὲ ἐγέννησε] 18e 
8 τὸν ᾿Ασά' " Acd? δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωσαφάτ᾽ 'Ioca- | 531, 15.8. 
ddr δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωράμ" ᾿Ιωρὰμ δὲ ἐγέννησε 11 Reg. 15. 
9 τὸν ""Ottay?- 'Ot(as'? δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωάθαμ Ἴωα- 3. 16,24. 
θαμ δὲ ἐγέννησε τὸν "Αχαζ’ "Axat!" δὲ ἐγέννησε ἴ; 21.1. 
10 τὸν ᾿Εζεκίαν 5. ""Etex(as!? δὲ ἐγέννησε τὸν Μανάσσῇ ] 151, 58: 
Μανασσῆς δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αμών" ᾿Αμὼν"" δὲ ἐγέν- | 20 
11 νῆσε τὸν ᾿Ιωσίαν᾽". “Ἰωσίας᾽ δὲ ἐγέννησε τὸν 55 
Ἰεχονίαν καὶ τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ, ἐπὶ τῆς μετοι- 5.2 εξ. 20. 
12 κεσίας Βαβυλῶνος  ?Merà δὲ τὴν μετοικεσίαν | 18,24. 


2 Chr. 32. 
Βαβυλῶνος, 'lexovías ἐγέννησε τὸν Σαλαθιήλ" Xa- Pra 
| ο 2 Reg. 23. 
1 Ἐῤαγγέλιον κατὰ Μαθθαῖον LTr. Κατὰ Μαθθαῖον ΤΥ. "€ ne 
.—á&ywv B. " Δανεὶδ LTTrWH: ᾿Αβραὰμ passim S. δ΄ Ἐσρώμ' ὃς i4 E 
Ἑσρὼμ WH. * Boàs LTr, Bois T WH. 3 Ἰωβὴδ LTTrWH. |p rur 8. 
$ — ὁ βασιλεὺς L'ITrWHR, — 7 ZoAouóva TTr 9 Acá: [17 10, 


8. G. T. 1 


? 


^ Deut. 24. 
1 


* Luc. 1. 81; 


* Luc. 1. 27, 
85. 


1 ETATTEAION Ke. 1. 


ἰλαθιὴλ δὲ ἐγέννησε τὸν Ζοροβάβελ’ Ζοροβαβελ 


δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αβιούδ᾽ ᾿Αβιοὺδ δὲ ἐγέννησε τὸν 
"Exact," Ἔλιακεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Αζώρ᾽ ᾿Αζὼρ 
δὲ ἐγέννησε τὸν Σαδώκ' Σαδὼκ δὲ ἐγέννησε τὸν 
᾿Αχείμ᾽ ᾿Αχεὶμ δὲ ἐγέννησε τὸν ᾿Ἔλιούδ᾽ ᾿Ελιόὺδ δὲ 
ἐγέννησε τὸν ᾿Ελεάξαρ᾽ "EAca(ap δὲ ἐγέννησε τὸν 
Ματθάν: Ματθὰν᾽ δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰακώβ" Ἰακὼβ 
δὲ ἐγέννησε τὸν Ἰωσὴφ τὸν ἄνδρα Μαρίας, ἐξ ἧς 
Lyovjég ἸΗΣΟΥ͂Σ ὁ λεγόμενος Χριστός. 

Πᾶσαι οὖν ai γενεαὶ ἀπὸ ᾿Αβραὰμ ἕως Δαβίδ, 
γενεαὶ δεκατέσσαρες" καὶ ἀπὸ Auffib* ἕως τῆς μετοι- 
κεσίας Βαβυλῶνος, γενεαὶ δεκατέσσαρες" καὶ ἀπὸ 
τῆς μετοικεσίας Βαβυλώνος ἕως τοῦ Χριστοῦ, γενεαὶ 
δεκατέσσαρες. 

“ΤΟΥ͂ δὲ Ἰησοῦ" Χριστοῦ ἡ γέννησις" οὕτως ἦν. 
μνηστευθείσης γὰρ᾽ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Μαρίας τῷ 
Ἰωσήφ, πρὶν ἢ συνελθεῖν αὐτούς, εὐρέθη ἐν γαστρὶ 
ἔχουσα ἐκ Πνεύματος "Ayíov. ἢ Ἰωσὴφ δὲ ὁ ἀνὴρ 
αὐτῆς, δίκαιος ὦν, καὶ μὴ θέλων αὐτὴν παραδειγμα- 
τίσαιδ, ἐβουλήθη Máüpa! ἀπολῦσαι αὐτήν. ταῦτα 
δὲ αὐτοῦ ἐνθυμηθέντος, ἰδού, ἄγγελος Κυρίου κατ᾽ 
ὄναρ ἐφάνη αὐτῷ, λέγων, ““Ἰωσήφ, υἱὸς Δαβίδ", μὴ 
φοβηθῇς παραλαβεῖν Μαριὰμ" τὴν γυναῖκά σου" τὸ 
γὰρ ἐν αὐτῇ γεννηθὲν ἐκ Πνεύματός ἐστιν ᾿Αγίον. 
“τέξεται δὲ vióv, καὶ καλέσεις τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ty 
σοῦν" αὐτὸς γὰρ σώσει τὸν λαὸν αὐτοῦ ἀπὸ τῶν 
ἁμαρτιῶν αὐτῶν. Τοῦτα δὲ ὅλον γέγονεν, ἵνα πλη- 
ρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ" Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου, 
λέγοντος, **'I8ov, ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τέ. 
ξεται υἱόν, καὶ καλέσουσι᾽" τὸ ὄνομα αὐτοῦ “Ἔμμα- 
νονήλ, ὅ ἐστι μεθερμηνευόμενον, MeÜ' ἡμῶν 6" 
Θεός.  Avwyepüds!? δὲ 5? ᾿Ιωσὴφ ἀπὸ τοῦ ὕπνον 
ἐποίησεν ὡς προσέταξεν αὐτῷ ὁ ἄγγελος E * Kai 

1 Ma80áv: Μαθθὰν LTTrWH. ἢ Aaveió LTTrWH. -- Ἰησοῦ 
ἜΣ ον LUND. 
γὰρ ni 


7 ὃς 10 ἢ 8M WH JUN mar. —TO 
" TW V καλέσεις B PM ἐγερθεὶς ΤΊΣΙΝ, 
τ --ὁ ΤΙΣΙ]. 


20 
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Ke9. 2. KATA MATOAION. .3 


, ^ ^ 3 ^ b 3 4 7 
25 παρέλαβε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἐγίνωσκεν ] 
αὐτήν, ἕως οὗ ἔτεκε τὸν" υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον" ᾿ 
“καὶ ἐκάλεσε τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἸΗΣΟΥ͂Ν, * Confer 


α΄. 9 Τοῦ δὲ Ἰησοῦ γεννηθέντος ἐν Βηθλεὲμ τῆς Ἰου- | | Tuc à 4, 

ε δαίας, “ἐν ἡμέραις Ἡρώδου" τοῦ βασιλέως, ἰδού, μάγοι adn 
$ 4 ἀπὸ ἀνατολῶν παρεγένοντο els Ἱεροσόλυμα", Xéyoy- 
τες, * Ποὺ ἐστὶν ὁ τεχθεὶς βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων ; 

εἴδομεν γὰρ αὐτοῦ “τὸν ἀστέρα ἐν τῇ ἀνατολῇ, καὶ | * Num. 24. 

3 ἤλθομεν προσκυνῆσαι αὐτῷ." ᾿Ακούσας δὲ Ἡρώδης" 23. 18. 

ó βασιλεὺε᾽ ἐταράχθη, καὶ πᾶσα Ἱεροσόλυμα ner 
4 αὐτοῦ" kal συναγαγὼν πάντας τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ 
γραμματεῖς τοῦ λαοῦ, ἐπυνθάνετο παρ᾽ αὐτῶν, ποῦ 
5 ὁ Χριστὸς γεννᾶται. οἱ δὲ εἶπονῖ αὐτῷ, Ev By6- 
λεὲμ τῆς ᾿Ιουδαίας. οὕτω γὰρ γέγραπται διὰ τοῦ 

6 προφήτου, **Kai σύ, Βηθλεέμ, γῇ ᾿Ιούδα, οὐδαμῶς ΡΟΣ; 
ἐλαχίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν Ἰούδα" ἐκ σοῦ γὰρ 
ἐξελεύσεται ἡγούμενος, ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν μου 
€ 7 τὸν Ἰσραήλ.᾽" Tore Ἡρώδης", λάθρα" καλέσας τοὺς 
κ΄ μάγους, ἠκρίβωσε παρ᾽ αὐτῶν τὸν χρόνον τοῦ φαινο- 
8 μένου ἀστέρος, καὶ πέμψας αὐτοὺς εἰς Βηθλεὲμ εἶπε, 
“Πορευθέντες ἀκριβῶς ἐξετάσατε" περὶ τοῦ παιδίον᾽ 
ἐπὰν δὲ εὕρητε, ἀπαγγείλατέ μοι, ὅπως κἀγὼ ἐλθὼν 
9 προσκυνήσω αὐτῷ.᾽"᾿ Οἱ δὲ ἀκούσαντες τοῦ βασι- 
λέως ἐπορεύθησαν" καὶ ἰδού, ὁ ἀστήρ, ὃν εἶδον ἐν τῇ 
ἀνατολῇ, προῆγεν αὐτούς, ἕως ἐλθὼν ἔστη" ἐπάνω οὗ 
10 ἦν τὸ παιδίον. ἰδόντες δὲ τὸν ἀστέρα, ἐχάρησαν 
11 χαρὰν μεγάλην σφόδρα" καὶ ἐλθόντες εἰς τὴν οἰκίαν, 
εὗρον ᾿' τὸ παιδίον μετὰ Μαρίας τῆς μητρὸς αὐτοῦ, 
καὶ πεσόντες προσεκύνησαν αὐτῷ, καὶ ἀνοίξαντες 

τοὺς θησαυροὺς αὐτῶν προσήνεγκαν αὐτῷ δώρα, 7 xpv- |; Ft 12. 10. 

13 σὸν καὶ λίβανον καὶ "σμύρναν. καὶ 'χρηματισθέντες |" Ps. 45. 8. 

κατ᾽ ὄναρ μὴ ἀνακάμψαι πρὸς Ἡρώδην', δι᾿ ἄλλης | 33... " 


€ ^ 9 4 4 ᾽ E ^ 
ὁδοῦ ἀνεχώρησαν eis τὴν χώραν αὐτῶν. Act. 10. 22. 
1 [οὗ TS 5 --τὸν LTTr WH R. ) -- αὐτῆς τὸν πρωτότοκον 
LTTr *'Hpqéov c: paso WH. ὃ Ἰεροσόλυμα passim 
"WH. i 'βασιλεὺς Ἡρώδης LTTrWH. 7 εἶπαν TWH. 8 λάθρᾳ 
LWH. 9 ἐξετάσατε yw ts LTTrWH, 19 ἐστάθη LTTr WH. 
31 εἶδον LTTr WH B. 


]—2 


* Ose. 11. 1. 


P Jer. 31. 
15. 


4 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. 2. 

᾿Αναχωρησάντων δὲ αὐτών, ἰδού, ἄγγελος Κυρίου 
φαίνεται κατ᾽ ὄναρ' τῷ Ἰωσήφ, λέγων, “Ἐγερθεὶς 
παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ 
φεῦγε εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἴσθι ἐκεῖ ἕως ἂν εἴπω σοί" 
μέλλει γὰρ Ἡρώδης ζητεῖν τὸ παιδίον, τοῦ ἀπολέσαι 
αὐτό." Ὁ δὲ ἐγερθεὶς παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν 
μητέρα αὐτοῦ νυκτός, καὶ ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγυπτον, 
καὶ ἦν ἐκεῖ ξως τῆς τελευτῆς ἯἩρωώδον᾽ ἵνα πληρωθῇ 
τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ" Κυρίου διὰ τοῦ προφήτου, λέγον- 
ros, *"E£ Αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν pov Τότε 
Ἡρώδης, ἰδὼν ὅτι ἐνεπαίχθη ὑπὸ τῶν μάγων, ἐθυ- 
μώθη λίαν, καὶ ἀποστείλας ἀνεῖλε πάντας τοὺς παῖδας 
τοὺς ἐν Βηθλεὲμ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ὁρίοις αὐτῆς, ἀπὸ 
διετοῦς καὶ κατωτέρω, κατὰ τὸν χρόνον Ov ἡἠκρί- 
βωσε-παρὰ τῶν μάγων. Τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν 
ὑπὸ Ἱερεμίου Ἐ τοῦ προφήτου, λέγοντος, ὃ“ Φωνὴ ἐ 
Ῥαμᾶ" ἠκούσθη, θρῆνος καὶ" κλαυθμὸς καὶ ὀδυρμὸς 
πολύς, Ῥαχὴλ κλαίουσα τὰ τέκνα αὐτῆς" καὶ οὐκ 
ἤθελε" παρακληθῆναι, ὅτι οὐκ εἰσί ἘἸΤελευτήσαντος 
δὲ τοῦ Ἡρώδου, ἰδού, ἄγγελος Κυρίου κατ᾽ ὄναρ φαί- 
vera! τῷ Ἰωσὴφ ἐν Αἰγύπτῳ, λέγων, “Ἐγερθεὶς 
παράλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ 
πορεύου εἰς γῆν Ἰσραήλ᾽ τεθνήκασι γὰρ οἱ ζητοῦν- 
τες τὴν ψυχὴν τοῦ παιδίου." Ὁ δὲ ἐγερθεὶς παρέ. 
λαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ, καὶ ἦλθεν" 
εἰς γῆν Ἰσραήλ. ἀκούσας δὲ ὅτι ᾿Αρχέλαος βασι- 
λεύει ἐπὶ" τῆς Ἰουδαίας ἀντὶ ᾿Ηρώδον τοῦ πατρὸς ai- 
τοῦ“, ἐφοβήθη ἐκεῖ ἀπελθεῖν" χρηματισθεὶς δὲ κατ᾽ 
ὄναρ, ἀνεχώρησεν eis τὰ μέρη τῆς Γαλιλαίας, καὶ 
ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς πόλιν. λεγομένην *Natapér!: 
ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ τῶν προφητῶν, Ὅτι 


“Ναζωραῖος κληθήσεται. 


! kar ὄναρ ἐφάνη LWH marg., κατ' ὄναρ φαίνεται Tr. ? - τοῦ 
LTTrWH. 8 διὰ LTTFWHR. "5" Ἰερεμίου WH.— 4 Ῥαμὰ T TWH. 

5 -- θρῆνος καὶ ΤΊ WHR. 6 ἡθέλησεν L'Tr marg. αίνεται 
κατ᾽ óvap LTTrWH 8 εἰσῆλθεν LTTrWH. 9 - ἐπὶ LT(TT]WH. 
10 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Ἡρώδον (Ἡρῴδον WH passim) LTTrWH. 
!! Ναζαρὲθ BLTTr (non WH). 


13 
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I5 
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17 


ἐν τ 


I9 


20 


2I 


22 


23 


B'. 





Ke. 3. 
Γ.8 “Ἐν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις παραγίνεται "Todvvns' 
ξ 9 βαπτιστής, κηρύσσων δὲν τῇ ἐρήμῳ τῆς Ἰουδαίας, 

Y 4 καὶ λέγων, “ “Μετανοεῖτε: *pyywe γὰρ ἡ βασιλεία 

3 τῶν οὐρανῶν." Οὗτος γάρ ἐστιν ὁ ῥηθεὶς ὑπὸ Ἢσαϊ- 
ov* τοῦ προφήτου, λέγοντος, “““Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ 
ἐρήμῳ, ““Ἑπτοιμάσατε τὴν 000v Κυρίου" “ εὐθείας ποι- 

ὃ 4 εἴτε τὰς τρίβους avTOU." Αὐτὸς δὲ ὁ ᾿Ιωάννης᾽ εἶχε 
* τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ ἀπὸ τριχῶν καμήλου, καὶ * ζώνην 


8 


δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν αὐτοῦ" ἡ δὲ τροφὴ αὐτοῦ 16 


ἦν" "ἀκρίδες καὶ μέλι ἄγριον. 
ἦν" "ἀκρ μέλι ἄγρ 


5 Tore ἐξεπορεύετο πρὸς αὐτὸν “Ἱεροσόλυμα καὶ 2 


πᾶσα ἡ Ἰουδαία καὶ πᾶσα ἡ περίχωρος τοῦ Ἰορδάνου" 
6 καὶ ἐβαπτίζοντο" ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ὑπ᾽ αὐτοῦ, "ἐξομο- 
λογούμενοι τὰς ἁμαρτίας αὐτῶν. ᾿Ιδὼν δὲ πολλοὺς 
τῶν Φαρισαίων καὶ "Σαδδουκαίων ἐρχομένους ἐπὶ τὸ 
βάπτισμα αὐτοῦ", εἶπεν αὐτοῖς, "“ Γεννήματα ἐχιδνῶν, 
τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ^ ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀργῆς; 
ποιήσατε οὖν καρποὺς ᾽ ἀξίους" τῆς μετανοίας - καὶ μὴ 
“δόξητελέγειν ἐν ἑαυτοῖς," Πατέρα ἔχομεν Tov A fBpaay- 
λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι δύναται ὁ Θεὸς ἐκ τῶν λίθων τού- 
των ἐγεῖραι τέκνα τῷ ᾿Αβραάμ. ἤδη δὲ καὶ" ἡ ἀξίνη 
πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν δένδρων κεῖται" "πᾶν οὖν δένδρον 
μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ 
βάλλεται. Ἐγὼ μὲν ᾿βαπτίζω ὑμᾶς ἐν ὕδατι "elc 


8, 9 
IO 
μου ἐστίν, "οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς τὰ ὑποδήματα βαστά- 


« 
σαι" αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει "ἐν Πνεύματι ᾿Αγίῳ καὶ 
α / * λ" , ^ b 3 ^ * 0 ^ 
πυρί. οὗ TO πτύον ἐν τῇ χειρὶ avrov, καὶ διακαθαριεῖ 


$, 
* τὴν ἅλωνα αὐτοῦ, καὶ συνάξει τὸν σῖτον αὐτοῦ εἰς τὴν | 5 4. 


ἀποθήκην 2, τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει “πυρὶ ἀσβέ. 
στῳ." 

“Τότε παραγίνεται ὁ Ἰησοῦς “ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας 
ἐπὶ τὸν Ἰορδάνην πρὸς τὸν 'Iodvvny*, τοῦ βαπτισθῆ- 
* -.καὶ LT(TT]JWH 5 διὰ LTTrWHR. 


δ ἣν αὐτοῦ δ LTIrWH. 


( 13 
ε 


KATA MATOAION. 5 


? 29 24 5» ^ 3 / 3 / , 1 
μετάνοιαν: "ὁ δὲ ὀπίσω pov ἐρχόμενος ἰσχυρότερός 
165. 


5 1 Chr. 21. 


l. Job 1. 6. 


1 Cor. T. 6. 


6 ETATTEAION KeQ. 4. 
ναι vm αὐτοῦ. ὁ δὲ ᾿Ιωάννης᾽ διεκώλυεν αὐτόν, 
λέγων, “Ἐγὼ χρείαν ἔχω ὑπὸ σοῦ βαπτισθῆναι, 
M EE , 23 ? uÜ M  ε"» ^ 
καὶ σὺ ἔρχῃ πρός με; Αποκρ εἰς δὲ ὁ Ἰησοῦς 
εἶπε πρὸς αὐτόν", * "Aées ἄρτι" οὕτω γὰρ πρέπον 
ἐστὶν ἡμῖν πληρῶσαι πᾶσαν δικαιοσύνην. "Tore 
ἀφίησιν αὐτόν. Kol βαπτισθεὶς" ὁ Ἰησοῦς ἀνέβη 
εὐθὺς" ἀπὸ τοῦ ὕδατος" καὶ ἰδού, ἀνεῴχθησαν" αὐτῷ" 
οἱ οὐρανοί, καὶ εἶδε “τὸ Πνεῦμα τοῦ Θεοῦ καταβαῖνον 
ὡσεὶ περιστεράν, καὶ" ἐρχόμενον ἐπ᾽ αὐτόν. καὶ 
L 8o , M 5 ^ 9 ^ A 2 ςς οὗ L4 9 
ὕ, φωνὴ ἐκ τῶν orna Δὲ γουσαν" UOS ἐσ τυ 
ὁ υἷός μου ὁ ἀγαπητός" , ἐν ᾧ B εὐδόκησα". 2 
b Τό ε1} 0 € ^ ^ 
ὅτε ὁ Ἰησοῦς ἀνήχθη εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ τοῦ 
Πνεύματος, πειρασθῆναι ὑπὸ τοῦ διαβόλου. καὶ 
νηστεύσας ἡμέρας τεσσαράκοντα" καὶ νύκτας τεσ- 
σαράκοντα ^, ὕστερον ἐπείνασε. καὶ προσελθὼν avro * 
“ὁ πειράζων εἶπεν᾽", “Εἰ υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ, ei" ἵνα οἱ 
λίθοι οὗτοι ἄρτοι γένωνται." Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε, 
7? «T'éypasrraa, * Οὐκ ἐπ᾿ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ 7 παντὶ ῥήματι ἐκπορενομένῳ διὰ στόματος 
Θεοῦ." Tore παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς 
“νλ ε» , 4 18 Ὅλ 3» * , 
τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἵστησιν '^ αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον 


14 


4 


ἐε 


2 ι-8 


3 


4 


M9 
τοῦ ἱεροῦ, καὶ Me? αὐτῷ, “Εἰ vios εἴ τοῦ Θεοῦ, 6 


βάλε σεαυτὸν káro- γέγραπται γάρ, “Ὅτι τοῖς ἀγ- 
γέλοις αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, καὶ ἐπὶ χειρῶν 
, ^ , 7 , A [2 N , 
ἀροῦσί σε, μήποτε προσκόψῃς πρὸς λίθον τὸν πόδα 
σοῦ." "Edw αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, “ “Πάλιν γέγραπται, 
«Οὐκ ἐκπειράσεις Κύριον τὸν Θεόν σον.᾽" ἢ Πάλιν 
παραλαμβάνει αὐτὸν ὁ διάβολος εἰς ὅρος ὑψηλὸν 
, b L4 9 ^ , 4 , ^ 
λίαν, kai δείκνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τοῦ 
κόσμον καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν, καὶ λέγει ἢ αὐτῷ, “Ταῦτα 
πάντα co. δώσω, ἐὰν πεσὼν προσκυνήσῃς pou." 
Τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, “ Ὕπαγε 5 ἐξατανᾶ" γέ- 
| —'Ioávyns LT[Tr]WH. 3 (y) αὐτῷ LTr marg. WH (non 
marg.). ? βαπτισθεὶς δὲ ΤΙ ΤΥ ΜΗ 4 εὐθὺς ἀνέβη LTTr WH. 
5 ἠνεῴχθησαν L'WH. 6 —avT eLamwa (non marg.) R marg. 
7 πνεῦμα Θεοῦ TH. 8 — καὶ ἜΝ WH. 59 μου, ὁ ἀγαπητὸς ἐν 
WH mon 0 ηὐδόκησα T. [60] M3 13 τεσσεράκοντα TTr 
τεσσεράκοντα (Tr WH) νύκτας T. 14 - αὐτῷ LTTrWHR 
(priore dh is Verr TTIrWHB). 15 εἰπὸν WH. 16 -- 69 LTTr 


18 ἔστησεν LTTr WHR. 13 εἶπεν L. 
by d LTTSWHE.. ?! go, πάντα TTr WH. — ?? - ὀπίσω μον [L]. 


QQ 3 











Κεφ. 4. KATA MATOAION. | 7 

γραπται γάρ, ““ Κύριον τὸν Θεόν cov προσκυνήσεις, 

ἐξ τι καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις." Τότε ἀφίώσιν αὐτὸν 

* ὁδιαβολος᾿ καὶ ἰδού, ἄγγελοι προσῆλθον καὶ διηκό- 
vovy αὐτῷ. 

1: AKOYZAX δὲ ὁ ᾿Ἰησοῦς᾽ ὅτι ᾿᾿Ιωάννης παρεδόθῃ, 

13 ἀνεχώρησεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν’ καὶ καταλιπὼν τὴν 

6 Ναζαρέτ", ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς Καπερναοὺμ" ἑτὴν 

παραθαλασσίαν, ἐν ὁρίοις Ζαβουλὼν καὶ Νεφθαλείμ, 

14 ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ *Heotov* τοῦ προφήτου, 


15 λέγοντος, ***I*j Ζαβουλὼν καὶ γῇ Νεφθαλείμ, ὁδὸν i 


θαλάσσης πέραν τοῦ Iopóavov, Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν, 
16 ὁ λαὸς ὁ καθήμενος ἐν σκότει εἶδε φῶς" μέγα, καὶ 
τοῖς καθημένοις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ θανάτου, φώς ἀνέ- 
τειλεν αὐτοῖς." 

7᾽ Απὸ τότε ἤρξατο ὁ Ἰησοῦς κηρύσσειν καὶ λέγειν, 
““Μετανοεῖτε" “ἤγγικε γὰρ" ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν.᾽" 
18 ὃ Περιπατῶν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς7 “παρὰ 'τὴν θάλασσαν τῆς 

Γαλιλαίας εἶδε δύο ἀδελῴφους, Σίμωνα τὸν λεγόμενον 


17 


4 x|I. 


Πέτρον, kai 'Avópéav τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας οἵ, 


ἀμφίβληστρον εἰς τὴν θάλασσαν" ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς", 
19 καὶ λέγει αὐτοῖς", “Δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω 

t€ ^ t€ ^85 / » 
20 ὑμᾶς ἁλιεῖς" ἀνθρώπων. 


ξ. εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφούς, Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβε- 
δαίου καὶ Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ πλοίῳ 
M , ^ bi 9. ^ /, M 
μετὰ Ζεβεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν, καταρτίζοντας τὰ 
/ 9? ^ N 9 , 3 , e * 42 3 
22 δίκτνα αὐτῶν- καὶ ἐκάλεσεν αὐτούς. οἷ δὲ εὐθέως 
Σ 5 / Α ^ x * / 9 ^ 9 , 
ἀφέντες τὸ πλοῖον kai τὸν πατέρα αὐτῶν ἠκολού- 
θησαν αὐτῷ. 
Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ Ιησοῦε', ^B Sd 
,—* ^ 4 ^ 

σκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς avTOv, καὶ "κηρύσσων τὸ 
4 / ^ , ^o , ^ , 
εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, kai “θεραπεύων πᾶσαν vo- 
24 σὸν καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν τῷ λαῷ. καὶ ἀπῆλθεν" 

1 — ὁ Ἰησοῦ ΨΕΒ. 3 Ναζαρὲθ B, Ναζαρὰθ L, 
IDE 3 Καφαρναοὺμ LTTr WH. Haalov L, ᾽Ἢσαίον 


5 σκοτίᾳ dite T) φώς εἶδεν LTTEWHD T» ucey WH 
farg. 7 --- ὃ I LTTrWHR. 8 áAeeis. secundis curis 
εν iv ὅλ E 


23 


ΡΣ] 


10 ὁ ἐσ τὰ ὅλῃ VM ona mx 


τῇ Ταλιλαίᾳ 
nu dS Bey Tr Tr B oedd 


Ἰησοῦς] ἐν Sp TÜ da Tr. 


Oi δὲ εὐθέως "ἀφέντες rà | $3, 
21 δίκτυα ἠκολούθησαν αὐτῷ. Καὶ προβὰς ἐκεῖθεν, | f 


,Ναζαρὰ | 1g 


* Deut. 6. 
18; 10. 20. 


Luc. 6. 1f. 
7 Job 8. 1, 


9 ver. 8—12, 
cf. Luc. 6. 
20— 23. 


^ Esa. 61. 
2, 8. 

5 Ps. 87. 11. 
h Esa. 56. 
1, 2; 65. 15. 
! Marc. 11. 


* Phil. 2, 
1$. 


* Marc. 4. 
41, Luc.$. 
16; 11. 88. 
* ] Pet. 2. 
12. 


8 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. 5. 

ἢ ἀκοὴ αὐτοῦ εἰς ὅλην τὴν Xvpíav: καὶ προσήνεγκαν 

αὐτῷ πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας, ποικίλαις νόσοις 

καὶ βασάνοις συνεχομένους, xal! “ δαιμονιζομένους, 

καὶ ᾿σεληνιαζομένους, καὶ “παραλυτικσύς" καὶ ἐθερά- 
πευσεν αὐτούς. καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι πολ- 25 
Aoi ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας καὶ “Δεκαπόλεως καὶ 'Iepo- 
σολύμων καὶ Ἰουδαίας, καὶ πέραν τοῦ Ἰορδάνου. 

ἼΔΩΝ δὲ τοὺς ὄχλους “ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος: καὶ 5 Ε΄. 


/ 9 ^ 2 33 43 b , Kó 
καθίσαντος αὐτοῦ, προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ av. “' 
^ hy Jj » P4 M , ἐδ 9 [4 pue 
τοῦ" καὶ ἀνοίξας τὸ στόμα αὐτοῦ, ἐδίδασκεν αὐτούς, 2. κε 
; λέγων, “Μακάριοι οἱ πτωχοὶ τῷ πνεύματι" ὅτι αὖ- 3 * 
^ ^ 3 ^ pras 
τῶν ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. ἢ μακάριοι" ol 4 κ- 
^ * 9 4 , á , m x 
πενθοῦντες" ὅτι αὐτοὶ παρακληθήσονται. *uakd- 5 xc 
ριοι οἱ πρᾳεῖς" ὅτι αὐτοὶ κληρονομήσουσι τὴν γῆν. ' 
k ' e ^ M ὃ ^ j 8 , , "m 
μακάριοι οἱ πεινῶντες καὶ Oujovres τὴν ὀικαιοσνυνὴην" 6 "ἃ 
φ 9». v , 2 , e , m 
ὅτι αὐτοὶ χορτασθήσονται. "μακάριοι οἱ ἐλεήμονες 7 «8 
ὅτι αὐτοὶ ἐλεηθήσονται. "μακάριοι οἱ καθαροὶ τῇ 8 — 
’ φ LEA" * Ν L4 , e 
καρδίᾳ" ὅτι αὐτοὶ τὸν Θεὸν ὄψονται. μακάριοι οἵ 9 
εἰρηνοποιοί: ὅτι αὐτοὶ" υἱοὶ Θεοῦ κληθήσονται. "μα- 10 


κάριοι οἱ δεδιωγμένοι ἕνεκεν δικαιοσύνης" ὅτι αὐτῶν 

ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. “μακάριοί ἐστε, ὅταν 11 X 

ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς καὶ διώξωσι, καὶ εἴπωσι πᾶν πονηρὸν 

ῥῆμα" kal v ὑμῶν ψευδόμενοι ἕνεκεν ἐμοῦ. * xaipere καὶ 12 
ε,ὅτι ὁ ὁ μισθὸς ὑμῶν πολὺς ἐν τοῖς οὐρανοῖς . 

οὕτω γὰρ ἐδίωξαν τοὺς προφήτας τοὺς πρὸ ὑμῶν. 

Ξ Ὑμεῖς ἐστε τὸ ἅλας" τῆς γῆς" ἐὰν δὲ τὸ ἅλας" 13 λα 
μωρανθῇ, ἐν τίνι ἁλισθήσεται; εἰς οὐδὲν ἰσχύι 5 
ἔτι, εἰ μὴ βληθῆναι" ἔξω, καὶ καταπατεῖσθαι ὑπὸ 
τῶν ἀνθρώπων. "Ὑμεῖς ἐστε τὸ φῶς τοῦ κόσμου" 14 48 
οὐ δύναται πόλις κρυβῆναι ἐπάνω ὄρους κειμένη". " 
“οὐδὲ καίουσι λύχνον καὶ τιθέασιν αὐτὸν ὑπὸ τὸν 15 
μόδιον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν λυχνίαν, καὶ λάμπει πᾶσι τοῖς 
ἐν τῇ οἰκίᾳ. οὕτω λαμψάτω τὸ φῶς ὑμῶν ἔμπροσθεν 16 


3 φροσῆλθαν TTrWH. 


—xai LTrz [Tr marg.) WHR. 1 oy 
^t L (πον marg.) TIU 
TTrWHRE. 


L Ie * ev. 4, b, tra 
—püno L 
9 βληθὲν 


$ —avroi a 
7 .- ψευδό cL ACTAE curis. 
Tigre: LE mare dere with. 


Κεφ. 5. ΚΑΤᾺ MATOAION. 9 
τῶν ἀνθρώπων, ὅπως ἴδωσιν ὑμῶν τὰ καλὰ ἔργα, 
καὶ “δοξάσωσι τὸν πατέρα ὑμῶν τὸν ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 


Myr; Βὴ νομίσητε ὅτι ἦλθον καταλῦσαι τὸν νόμον ἢ 


*  qovs προφήτας" οὐκ ἦλθον καταλῦσαι, ἀλλὰ πληρῶ. : 


A8 18 σαι. 
€ 


sc M 
ρανὸς καὶ ἢ γῆ, ἰῶτα ἕν ἢ μία κεραία ov μὴ παρέλθῃ 
λε 19 ἀπὸ τοῦ νόμον, ἕως ἀν᾽ πάντα γένηται. “ὃς ἐὰν οὖν 
ες λύσῃ μίαν τῶν ἐντολῶν τούτων τῶν ἐλαχίστων, καὶ 
διδάξῃ οὕτω τοὺς ἀνθρώπους, ἐλάχιστος κληθήσεται 

ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν" ὃς δ᾽ ἂν ποιήσῃ 

καὶ διδάξῃ, οὗτος μέγας κληθήσεται ἐν τῇ βα- 

20 σιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. λέγω. γὰρ ὑμῖν, ὅτι ἐὰν μὴ 
περισσεύσῃ ἡ δικαιοσύνη ὑμῶν" πλεῖον τῶν γραμ- 
ματέων καὶ Φαρισαίων, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν 

21 βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. “ Ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη“ τοῖς 
ἀρχαίοις, “Οὐ φονεύσεις" ὃς δ᾽ ἂν φονεύσῃ, " ἔνοχος 


22 ἔσται τῇ κρίσει" ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι" πᾶς ὁ ὀργιζό-γ1 


μενος τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ εἰκῆ" "ἔνοχος ἔσται τῇ κρίσει" 


ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ, 'Ῥακά“, ^ ἔνοχος ἔσται [Μ 


^ L4] 
τῷ συνεδρίῳ" ὃς δ᾽ ἂν εἴπῃ, Μωρέ," ἔνοχος ἔσται εἰς 
A , ^ , 
23 "τὴν γέενναν τοῦ πυρός. 
δῶρόν σου ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον, κἀκεῖ μνησθῇς ὅτι 


24 ὁ ἀδελφός σον ἔχει τὶ κατὰ σοῦ, ἄφες ἐκεῖ τὸ δῶρόν 


σου ἔμπροσθεν τοῦ θυσιαστηρίου, καὶ ὕπαγε, πρῶτον | 1» 


διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου, καὶ τότε ἐλθὼν πρόσφερε 


egeret ΕἾ M ^ P ^*^" 3 ^ ^ 9 , , 
À& 25 τὸ δῶρόν cov. "ἴσθι εὐνοῶν τῷ ἀντιδίκῳ σου ταχύ, 


* — "ξως ὅτου εἶ ἐν τῇ ὁδῷ μετ’ αὐτοῦ", μήποτέσε παραδῷ 19 
ὁ ἀντίδικος τῷ᾽ κριτῇ, καὶ ὃ κριτής σε παραδῷ" τῷ δβ 
ἀμὴν λέγω |Esa. 


26 ὑπηρέτῃ, καὶ εἰς φυλακὴν βληθήσῃ. 
σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς ἐκεῖθεν, ἕως ἂν ἀποδῷς τὸν ἔσχα- 

λξ 27) τὸν κοδράντην. “ Ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη τοῖς ἀρχαίοις", 
* 28 “Οὐ μοιχεύσεις" ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι "πᾶς ὁ βλέπων 
γυναῖκα πρὸς τὸ ἐπιθυμῆσαι αὐτῆς" ἤδη ἐμοίχευσεν 


! κερέα wH. 3 [ἀν] ΨΕ. 8 ὑμῶν ἡ δικαιοσύνη 22 
4 ἐρρήθη L'Tr δ --αἰκῆ LT(Tr]Tr ud Pe . WH.R text. (non Hs 
6 ῥαχά 7 καὶ ἐκεῖ ΤῊ ποῦ. αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ 1| 


T[Tr]WH.R. osi 


x) duse LTTIr 1. αὑτὴν L'Er, --αὐτῆς T, aus 


2 
'"Eav οὖν προσφέρῃς τὸ 


Prov. 6,25. 


IO ETATTEAION Κεφ. 5. 
Map. 18. 9. αὐτὴν ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ", “ εἰ δὲ ὁ ὀφθαλμός σου ὁ 20 
δεξιὸς σκανδαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ aov: 
συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται ἕν τῶν μελῶν σου, 
καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά cov βληθῇ εἰς γέενναν, καὶ 30 
ὁ cap. 18, 8. [ὃ εἰ ἡ δεξιά σου χεὶρ σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὴν 
καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ" συμφέρει γάρ σοι ἵνα ἀπόληται 


6 

n ἕν τῶν μελῶν σου, καὶ μὴ ὅλον τὸ σῶμά σον βληθῇ 

Md cap. J9. 9. eds deve : " 4 d^ PY 4 , 4 ^ 
Marc. 10. Eppéón δέ, ὅτι ὃς ἀν ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα 31 
Luc. 16.18. αὐτοῦ, δότω αὐτῇ ἀποστάσιον" “ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, 32 
Due : ὅτι ὃς dy ἀπολύσῃ" τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, παρεκτὸς 


^ la. 19. |Aóyov πορνείας, ποιεῖ αὐτὴν μοιχᾶσθαι"- kal “ὃς ἐὰν 
^ , 
^ Num. 80. ) ἀπολελυμένην yoprjom^, μοιχᾶται. “Παλιν ἠκούσατε 33 
Jac. 6. 12. ὅτι ἐρρέϑη τοῖς ἀρχαίοις," Οὐκ ἐπιορκήσεις, ἀποδώσεις 
k 1 Cor. ὅ. * ^ , ν,. ΚΑ 9 €T , € ^ αὶ " 
1:47; 15 | 98 τῷ Κυρίῳ τοὺς ὅρκους aov: ἐγὼ δὲ λέγω dpi 'μὴ 34 
ὀμόσαι "ὅλως" μήτε ἐν τῷ οὐρανῷ, "ὅτι θρόνος ἐστὶ 
280. 3. [τοῦ Θεοῦ" μήτε ἐν τῇ γῇ, ὅτι ὑποπόδιόν ἐστι τῶν 35 
*Ps4&2 ᾿ἰποδῶν αὐτοῦ" μήτε εἰς Ἱεροσόλυμα, "ὅτι πόλις ἐστὶ 


«p.615; [τοῦ μεγάλου βασιλέως. μήτε ἐν τῇ κεφαλῇ σου 36 

2065. 11. |ὀμόσῃς, ὅτι οὐ δύνασαι μίαν τρίχα λευκὴν ἢ μέλαιναν 

15. Eph. x 8 9 5 € , t ^ s ^ Ὁ κ᾿ 

6.16. ποιῆσαι". ἔστω" δὲ ὁ λόγος ὑμῶν, vai vai, oU οὐ" 37 
658. 


ἃν ὦ ρα, τὸ δὲ περισσὸν τούτων ἐκ “τοῦ πονηροῦ ἐστιν. “ Ἤκού- 38 
1 $ ^ 

$ 12,51 care ὅτι ἐρρέθη", ?'Od0aAuóv avri ὀφθαλμοῦ, καὶ 

19. νῷ Φ. v ϑὰο) 9 8 ὧν νὴ) e^ απ S? — 

? Ex. 21.24. ὀδόντα ἀντὶ ὀδόντος. ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν “"μὴ ἀντι- 39 λη 

Deut 19." στῆναι “τῷ πονηρῷ" ἀλλ᾽ ὅστις σε ῥαπίσει ἐπὶ rjv * 

i. δεξιάν σον awyóva!!, στρέψον αὐτῷ kai τὴν ἄλλην" 


41 Cor. 6 
, 

ἘΝ καὶ τῷ θέλοντί σοι κριθῆναι καὶ τὸν χιτῶνά σον 40 

. P. «v N UT 
ὅθ, — |Aefjév, ἄφες αὐτῷ xal τὸ ἱμάτιον: καὶ ὅστις σε 41 X0 
29 ἢ PE , , v. «€ $* nA 5 6 aur t 
mM. [᾿ἀγγαρεύσει μίλιον ἕν, ὕπαγε μετ᾽ αὐτοῦ δύο. τῷ 4a 
82, Marc αἰτοῦντί σε δίδον 15, καὶ "τὸν θέλοντα ἀπὸ σοῦ δανεί- 


ε Prov.21 [σασθαι μὴ ἀποστραφῇς. “Ἠκούσατε ὅτι ἐρρέθη", 43 
* Dent. 15.  “᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σου, καὶ μισήσεις τὸν 


8 10. Ps. 3 € ^ ^ , ok 
8t 26. ἐχθρόν σου" ἐγὼ δὲ λέγω ὑμῖν, *àyazádre τοὺς Éx- 44 1. 
uc. 6. 84, 
5. ! ἑαντοῦ L. 3 εἰς γέενναν ἀπέλθῃ LTTr WHR. 8 ἐρρήθη L'Tr. 


444" 19... 14. ὅτι LTTrWH. 5 πᾶς ὁ ἀπολύων LTTrWHR, δ“ μοιχευθῆναι 


Pros 6 LTTrWHR. 7 ὃ ἀπολελυμένην γι} Ὁ LTr marg. αὐ |, καὶ ὃς 
2t. ! ἐὰν ἀπολελυμένην γαμήσῃ μοιχᾶται] ὃ 8 ποιῆσαι Tj μέλαιναν 
LTTrWH,. 9 ἔσται LWH marg. E. marg. 15 ῥαπίζει εἰς LT Tr 


(non marg.) WHR. !! σιαγόνα cov LTr, -- σον T, [cov] WH. 
1) δὸς LTTr WH. 33 δανίσασθαι T WH. 











Κεφ. 6. KATA MATOAION. II 


θροὺς ὑμῶν, “εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς, καλῶς up EE 
ποιεῖτε τοὺς μισοῦντας ὑμᾶς, καὶ "προσεύχεσθε ὑπὲρ |; Luc. 28, 
τῶν ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς, καὶ" διωκό ἡμᾶς. "ὅ 60. 
T pee dir dud ua Moreti odi ον ἜΣ 
γένησθε υἱοὶ τοῦ πατρὸς ὑμῶν τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ὅτι 
A Ld 9 ^ 9 l4 : 4 ἃ bl 9 , 
τὸν ἥλιον αὐτοῦ ἀνατέλλει ἐπὶ πονηροὺς καὶ ἀγαθούς, 
μα 46 καὶ “βρέχει ἐπὶ δικαίους καὶ ἀδίκους. “ἐὰν γὰρ ἀγαπή- Ae M. 
* σῆτε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, τίνα μισθὸν ἔχετε; οὐχὶ" Luc. 6. 
b] e ^ , 8 ^, λυ" , , 82. 
47 καὶ οἱ τελῶναι τὸ αὐτὸ“ ποιοῦσι; καὶ ἐὰν ἀσπά- 
M , M € ^ , ’ M] 
σησθε rovs ἀδελφοὺς ὑμῶν μόνον, τί περισσὸν ποι- 
^ * Ν M [1 ^ 4 ^ 
48 εἴτε; οὐχὶ καὶ oi τελῶναι οὕτω ποιοῦσιν; ἔσεσθε 


9 εν»; g δ «€ . e ui t /Gen. 6. 9; 
οὖν ὑμεῖς τέλειοι, ὥσπερ᾽ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς |j πα 9: 
οὐρανοῖς τέλειός ἐστι. Iain 

486 ΠΡΟΣΈΧΕΤΕ τὴν ἐλεημοσύνην" ὑμῶν μὴ Toc | 7001. 1. 

»—^ L d e^ . /, LY LY 0 ^ 3 ca 19. 21. 
ειν ἔμπροσθεν των ἀνθρώπων, προς TO εαθῆναι αυ- Lr Qr. zt 
τοῖς. εἰ δὲ μήγε, μισθὸν ovk ἔχετε παρὰ τῷ πατρὶ | CoL 1.28; 


2 ὑμῶν τῷ ἐν τοῖς" οὐρανοῖς. "ὅταν οὖν ποιῇς ἐλεημο- 
/, A , » oc 0 /, * e ε 
σύνην, μὴ σαλπίσῃς ἔμπροσθέν cov, ὥσπερ οἱ vrro- | 16. 
κριταὶ ποιοῦσιν ἐν ταῖς συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς ῥύμαις, 
ὅπως δοξασθῶσιν ὑπὸ τών ἀνθρώπων" ἀμὴν Aéyo 5, 

3 ὑμῖν, "ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὐτῶν. σοῦ δὲ ποιοῦντος | YE. 94. 
* , 4 , € 5 , , ^ t€ ; 
ἐλεημοσύνην, μὴ γνώτω ἡ ἀριστερά σου τί ποιεῖ *j | pnis 15. 

4 δεξιά σου, ὅπως ἦ σον ἡ ἐλεημοσύνη" ἐν τῷ κρυπτῷ" 

! kai ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ, αὐτὸς ᾿" ' ver. 6, 18, 

5 ἀποδώσει σοι ἐν τῷ φανερῷ". Καὶ ὅταν προσεύχῃ, 
οὐκ ἔσῃ" daep!* οἱ ὑποκριταί, ὅτι φιλοῦσιν ἐν ταῖς 
συναγωγαῖς καὶ ἐν ταῖς γωνίαις τῶν πλατειῶν ἑστῶ- 

, φ 15 ^ ^ , “ 
τες προσεύχεσθαι, ὅπως ἂν" φανῶσι τοῖς ἀνθρώποις" 
i? A /, € ^ 18 ?9 ^? M] bl 9. ^ 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, &r/^ ἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὐτῶν. 

6 σὺ δέ, ὅταν προσεύχῃ. " εἴσελθε εἰς τὸ ταμιεῖόν !" σου, | " Esa. 26 
καὶ κλείσας τὴν θύραν σου, πρόσευξαι τῷ πατρί σου | Dan. 6. 10. 
τῷ ἐν τῷ κρυπτῷ" ' kai ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ 

τ ^ 9 , ^ ^ 

py 7 κρυπτῷ ἀποδώσει σοι ly τῷ φανερῷ". Προσευχόμενοι 

€ 

| --εὐλογεῖτε usque ad ἐἰσύνταῦ ὑμᾶς LTTr WHE. sung 
ρεαζόντων ὑμᾶς xai L 3 οὕτως LTrWH. mar 
4 ἐθνικοὶ τὸ Ads UPTEWHR. e ds LTTrWHR. δ οὐράνιος 1, 
WHR. 7ὲδὲ T[Trmarg.WH] 8 δικαιοσύνην LTTr WHR. 
9 —Tois 'T. 10 ἡ σοῦ ἐλεημοσύνῃ n: iT. à ---αὐτὸς LTTrWHR. 
H HE τῷ φανερῷ Ew ge, οὐκ ἔσεσθε LTTr 
GHLDTIWHR. 5 4p DTI ME 


$6 —ór. LTTY 
WH.- E τ ρντόν ΤῊΝ 18 —ép τῷ φανερῷ vr 


* Cf. 1 Reg. 
18. 26, 29. 


b ver. 82, 


* ver. 9—13, 


Luc. 11. 
2 


I2 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. 6. 
δὲ μὴ βαττολογήσητε', ὥσπερ οἱ ἐθνικοί- “δοκοῦσι 


M] φ E ^ , 9 ^ , 4 
yàp ὅτι ἐν τῇ πολυλογίᾳ αὐτῶν εἰσακουσθήσονται. 


μὴ οὖν ὁμοιωθῆτε αὐτοῖς: ^ οἶδε ydp? ὁ πατὴρ ὑμῶν ὧν 8 


χρείαν ἔχετε, πρὸ τοῦ ὑμᾶς αἰτῆσαι αὐτόν. 
οὖν προσεύχεσθε ὑμεῖς: Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐ- 
ρανοῖς, ἁγιασθήτω "τὸ ὄνομά σου" ἐλθέτω ἡ βασιλεία 
σου" γενηθήτω τὸ θέλημά σου, ὡς ἐν οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ 
ἢΞ᾽ γῆς “τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δὸς ἡμῖν 
, AY €^ $5 , ε ^ 
σήμερον" καὶ "ades ἡμῖν τα ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς 
καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν" τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν" καὶ μὴ 
εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς 
ἀπὸ 'τοῦ πονηροῦ. "ὅτι σοῦ ἐστιν ἡ βασιλεία καὶ ἡ 
δύναμις καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. "'Eav γὰρ 
ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, ἀφή- 
ce, καὶ ὑμῖν o πατὴρ ὑμῶν 0 οὐράνιος" "ἐὰν δὲ μὴ 
ἀφῆτε τοῖς ἀνθρώποις τὰ παραπτώματα αὐτῶν, οὐδὲ 
ε M € ^ 4 , A , € ^ ΟΥ̓́ 
0 πατὴρ υμῶν αφήσειτα παραπτώματα ὑμῶν. “Ὅταν 
δὲ νηστεύητε, μὴ γίνεσθε ὥσπερ" οἱ ὑποκριταὶ σκυ- 
Üperro(- ἀφανίζουσι. γὰρ τὰ πρόσωπα αὐτῶν", 
ὅπως φανώσι τοῖς ἀνθρώποις νηστεύοντες" ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, &r.'* Ἑἀπέχουσι τὸν μισθὸν αὐτῶν. σὺ δὲ 
, 2 LÀ / A , N A , 
νηστεύων “αλειψαί aov τὴν κεφαλήν, καὶ τὸ πρόσ- 
, / M M ^ » , 
ὠπὸν σου νίψαι" omoes ju φανῇς τοῖς ἀνθρώποις 
Δι N ^ ’ ^ ^ ^19 
γηστεύων᾽᾽, ἄλλα To πατρί σου TQ ἐν τῷ κρυπτῷ 
y 4 € 7 ε λ [4 9 ^ ^19 5 οδώσ. 
καὶ ὁ πατήρ σου ὁ βλέπων ἐν τῷ κρυπτῷ" ἀποδώσει 
σοι ly τῷ φανερῷ ὦ 
"Μὴ θησαυρίζετε ὑμῖν θησαυροὺς ἐπὶ τῆς γῆς, ὅπου 
ἐσὴς καὶ βρῶσις ἀφανίζει, καὶ ὅπου κλέπται " διορύσ- 
b] , , NE^ καὶ M 
σουσι kal κλέπτουσι θησαυρίζετε δὲ ὑμῖν "θησαυροὺς 
ἐν οὐρανῷ, ὅπου οὔτε σὴς οὔτε βρῶσις ἀφανίζει, καὶ 
d À , » y ὃ , 3 δὲ κλέ 
ὅπου κλέπται οὐ ᾽ διορύσσουσιν οὐδὲ κλέπτουσιν. 


᾿ὅπου γάρ ἐστιν ὁ θησαυρὸς ὑμῶν", ἐκεῖ ἔσται καὶ δ 
i qesbins σητε ΤΎΧΗ. 3 -Ὁ [ὃ θεὸς] WH.R marg. 3 ἐλθάτω 
ΤΎῪΣ ma: 4 -ογῆς LTTEWHR δ ἀφήκαμεν LTTEWHR. 


6..«ὅτι δῷ ἐστιν ad. finem versis LTTrWH.R text. (non marg.). 
7 .«τὰ παραπτώ rans rien) αὐτῶν ΤΙ ΜΕ. 8 ὡς ΤΎΤΕΈΓΕ. 9 ἑαντῶν 
L. "5 “οὔτι u νηστεύων τοῖς RE LWü pt 
1 x LTTrWH. I5 — ἐν τῷ φανερῷ L 

L 1» —rai L( WH]. 


e." 
οὕτως 9 


IO 


I5 


16 με 


c 


I7 


18 
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Κεφ. 6. KATA MATOAION. 13 
7 καρδία ὑμῶν᾽. “Ὁ λύχνος ToU σώματος ἐστιν ὁ 
ὀφθαλμός" ἐὰν οὖν" ὁ ὀφθαλμός cov ἁπλοῦς d 
23 ὅλον τὸ σῶμά σου φωτεινὸν" ἔσται" ἐὰν δὲ ὁ ὀφθαλ. 
μός σου πονηρὸς ἧ, ὅλον τὸ σῶμά σου σκοτεινὸν" 
ἔσται. εἰ οὖν τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστί, τὸ 
24 σκότος πόσον; “Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κυρίοις δου- 
λεύειν" ἢ γὰρ τὸν ἕνα μισήσει, καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπή- 
σει" ἣ ἑνὸς ἀνθέξεται, καὶ τοῦ ἑτέρου καταφρονήσει. 
25 οὐ δύνασθε Θεῷ δουλεύειν καὶ μαμμωνᾷ". “διὰ τοῦτο 


22 


λέγω ὑμῖν, μὴ " pepquváre τῇ ψυχῇ ὑμῶν, τί φάγητε Ἂς 


καὶ" τί πίητε". μηδὲ τῷ σώματι ὑμῶν, τί ἐνδύσησθε. 


^ ^ ^ ^ 22— 
οὐχὶ ἡ ψυχὴ πλεῖόν ἐστι τῆς τροφῆς, καὶ τὸ σῶμα E 


26 τοῦ ἐνδύματος ; “ἐμβλέψατε εἰς τὰ πετεινὰ τοῦ ov- 
^ "v 9 , 364 ’ 9? 064 d 

pavo?, ὅτι ov σπείρουσιν, οὐδὲ θερίζουσιν, οὐδὲ συνά- 
γουσιν εἰς ἀποθήκας, καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος 


τρέφει αὐτά: οὐχ ὑμεῖς μᾶλλον διαφέρετε αὐτῶν ; ὅδ 


27 τίς δὲ ἐξ ὑμῶν "μεριμνῶν δύναται προσθεῖναι éri τὴν 
28 "ἡλικίαν αὐτοῦ ἱπῆχυν ἕνα; καὶ περὶ ἐνδύματος τί με- 

ριμνᾶτε; καταμάθετε τὰ κρίνα τοῦ ἀγροῦ, πῶς αὐ- 
29 ξάνει᾽"- ov kom, οὐδὲ vide ?- λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι 


οὐδὲ "Σολομὼν ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ περιεβάλετο " 


30 ὡς ἕν τούτων. εἰ δὲ τὸν χόρτον τοῦ ἀγροῦ, σήμερον 
ὄντα, καὶ αὔριον εἰς κλίβανον βαλλόμενον, ὁ Θεὸς 
οὕτως auda, οὐ πολλῷ μᾶλλον ὑμᾶς, 'OÀryo- 
πιστοι; μὴ οὖν "μεριμνήσητε, λέγοντες, Tí φάγωμεν, 
3) τί πίωμαν, ἢ τί περιβαλώμεθα ; πάντα γὰρ ταῦτα 
τὰ ἔθνη ἐπιζητεῖ“. "οἷδε γὰρ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ οὐράνιος 
33 ὅτι χρήζετε τούτων ἁπάντων" ζητεῖτε δὲ πρῶτον τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν δικαιοσύνην ὁ αὐτοῦ, "καὶ 
ταῦτα πάντα προστεθήσεται ὑμῖν" μὴ οὖν μεριμνή- 
aure" εἰς τὴν αὔριον" ἡ γὰρ αὔριον μεριμνήσει τὰ" 
ἀρκετὸν τῇ ἡμέρᾳ ἡ κακία αὐτῆς. 

! σον LTTrFWHR. 5 Ἔσον Τ,. 3 —o$v T. 159 ὀφθαλμός 
σου ἁπλοῦς LTWH, ἐστιν ὁ ὀφθαλμός [σου] ἁπλ. Tr marg. T ite 


τινὸν WH. 6 σκοτινὸν WH. μαμωνᾷ LTTr WH. 
9 —xai τί πίητε T, [7) τί πίητε] WH. 10 αὐξάνουσιν LTTrWH. 
13 γήθρυσιν LTTrWH. 


15 κοπιῶσιν , κοπιοῦσιν Tr. 

18 ἐπιζητοῦσιν LTTrWH. 4 τὴν δικαιοσύνην καὶ τὴν βασιλείαν 
(Tov Θεοῦ) T, -- τοῦ Θεοῦ tantum TWHR. - ^ μεριμνήσετε E. 
LTTrWHR. 


16 -- τὰ 7 αὑτῆς WH. 


21 
23 


31 


2 Lus 
1l. 84, 85, 


1 Merc. 
". 22, 


* Lue. 16. 
18. Cf. 
Kom. 6. 16. 


1 Tim. 4. 8. 


4 Cf, cap. 
15. 26. 


* ver. 71—11, 


? Luc. 6. 81. 
Cf. Tobit 4. 


L 
Rev. 16. 18. 


14 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. 7. 
e κ 2 4 
2 


“ΜΗ κρίνετε, ἵνα μὴ κριθῆτε" "ἐν ᾧ γὰρ κρίματι 
, / e λιν * 7; ^ , 
κρίνετε, κριθήσεσθε" "καὶ ἐν à μέτρῳ μετρεῖτε, ἀντι- 
μετρηθήσεται' ὑμῖν. Τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν 
τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ ἐν τῷ σῷ 
3 ^ M] 3 ^ L| e^ ϑ ^ ^ 
ὀφθαλμῷ δοκὸν ov κατανοεῖς; ἢ πῶς ἐρεῖς τῷ 
ἀδελφῷ σου, "Ades ἐκβάλω τὸ κάρφος ἀπὸ τοῦ ὁφ- 
θαλμοῦ σου" καὶ ἰδού, ἡ δοκὸς ἐν τῷ ὀφθαλμῷ σου; 
ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον τὴν δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ 5 
cov^, καὶ τότε διαβλέψεις ἐκβαλεῖν τὸ κάρφος ἐκ 
τοῦ ὀφθαλμοῦ τοῦ ἀδελφοῦ σου. *M δῶτε τὸ ἅγιον 
τοῖς κυσί' μηδὲ βάλητε τοὺς μαργαρίτας ὑμῶν ἔμ- 
προσθεν τῶν χοίρων, μήποτε καταπατήσωσιν᾽ αὐτοὺς 
ἐν τοῖς ποσὶν αὐτῶν, καὶ στραφέντες ῥήξωσιν ὑμᾶς. 
“Αἰτεῖτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν" ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε" 7 v, 
κρούετε, καὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν 8 * 
[4 b e ^ e ^ b! ^ , 
λαμβάνει, καὶ Ὁ ζητῶν εὑρίσκει, καὶ “τῷ κρούοντι 
[4 € ^ 
ἀνοιγήσεται", ἢ τίς ἐστιν ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, ὃν 9 
2 8 - ev , ^ Ww N ἤ 3 [d 
idy^ αἰτήσῃ" ὁ vios αὐτοῦ ἄρτον, μὴ λίθον ἐπιδώσει 
αὐτῷ; καὶ ἐὰν ἰχθὺν αἰτήσῃ", μὴ ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; 
εἰ οὖν ὑμεῖς, “πονηροὶ ὄντες, οἴδατε δόματα ἀγαθὰ 
/, ^ / e ^ , ^ e IY 
διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ 
^ ^ ^ , 4 ^ ^ 
ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς δώσει ἀγαθὰ τοῖς αἰτοῦσιν 
 » . , φ σ ἂ 10 θ £A. σ ^ € ^ 
αὐτόν; "IIavra οὖν ὅσα ἂν ^ θέλητε ἵνα ποιῶσιν ὑμῖν 1a 
οἱ ἄνθρωποι, οὕτω καὶ ὑμεῖς ποιεῖτε αὐτοῖς" " οὗτος 
γάρ ἐστιν ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται. 
'Eicdere!! διὰ τῆς στενῆς πύλης" ὅτι πλατεῖα 
ἡ πύλη", καὶ εὐρύχωρος "ἡ ὁδὸς 1) ἀπάγουσα εἷς τὴν 
.» ^7 s ^0 € » " y 5» ^ 
ἀπώλειαν, καὶ πολλοί εἰσιν οἱ εἰσερχόμενοι δι᾽ αὐτῆς’ 
ὅτι ὃ στενὴ ἡ πύλη", καὶ τεθλιμμένη ἡ ὁδὸς ἡ ἀπά- 
γουσα εἰς τὴν ζωήν, καὶ ὀλίγοι εἰσὶν οἱ εὑρίσκοντες 
αὐτήν. Προσέχετε 8&5 ἀπὸ τῶν ψευδοπροφητῶν, 
οἵτινες ἔρχονται πρὸς ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προβάτων, 


» 
B 


3 να 
€ 


6 νβ 


IO 
II 


I5 »$^ 


ἐκ LTTrWHR, 3 ἐκ τοῦ ὀφ- 


1 
μετρηθήσεται LTTr WHR. 
4 καταπατήσουσιν LTTrWH. 


αλμοῦ σον τὴν δοκὸν L'TTrWH. 
5 5 ἀνοίγεται LTr nor marg.) ἃ WH marg. --ἐστιν LTrWH. 
7 --ἐὰν LTTrWH 8 αἰτήσει LTTr WHR. 9 ἣ xai ἰχθὺν 
αἰτήσει UPITWHE. !1 εἰσέλθατε LTTr 
13 --ἢ πύλη LLTJWH (non marg.) R marg. 13 τί LTrR marg. 
14 [ἡ πύλη] LT. 15 --Οὀὲ LIT(Tr])WHR. 
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»j 16 ἔσωθεν δέ εἰσι “λύκοι ἅρπαγες. "ἀπὸ τῶν καρπῶν 

4 3 ^ φ ᾽ σθ 3 , , [4 9 4 

αὐτών ἐπιγνώσεσθε αὐτοὺς" μήτι συλλέγουσιν ἀπὸ 

νη 17 ἀκανθῶν σταφνλήν', ἢ ἀπὸ τριβόλων σῦκα; οὕτω 

* πᾶν δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς καλοὺς ποιεῖ". τὸ δὲ 

18 σαπρὸν δένδρον καρποὺς πονηροὺς ποιεῖ. οὐ δύναται 

δένδρον ἀγαθὸν καρποὺς πονηροὺς ποιεῖν", οὐδὲ δέν- 

19 Ópoy σαπρὸν καρποὺς καλοὺς trovty?, “πᾶν δένδρον 

μὴ ποιοῦν καρπὸν καλὸν ἐκκόπτεται καὶ εἰς πῦρ 

20 βάλλεται. ἄραγε τῶν καρπῶν αὐτῶν ἐπι- 
νώσεσθε αὐτούς. 

^Ov πᾶς ὁ λέγων μοι, Κύριε, Κύριε, εἰσελεύσεται 

Ὑ εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν" “ἀλλ᾽ ὁ ποιῶν τὸ 

θ L4 ^ d ^» 6 , ^ 7 ζ΄ 
£ 22 θέλημα τοῦ πατρὸς μον τοῦ év^ ουρανοῖς΄. “πολλοὶ 


^ 9 7 , 8 
σῷ ονόματι προεφητεύσαμεν΄", 


«y 4 396. 9) *» € ^ kk? ^ * 9? 9$ ^ αὶ ε 
ὅτι ἑοὐδέποτε ἔγνων ὑμᾶς" "amoxopeire ἀπ᾿ ἐμοῦ "οἱ 
fa 24 ἐργαζόμενοι τὴν ἀνομίαν. ᾿Πᾶς οὖν ὅστις ἀκούει 
" s , 9 * ^ 9 7 
pov τοὺς λόγους τούτους", kai ποιεῖ αὐτούς, ὁμοιώσω 
αὐτὸν" ἀνδρὶ φρονίμῳ, ὅστις φκοδόμησε τὴν οἰκίαν 
25 αὐτοῦ" ἐπὶ τὴν πέτραν": καὶ κατέβη 7 βροχὴ καὶ 
um ol ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν ol ἄνεμοι, καὶ προσ- 
ἔπεσον" τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἔπεσε" τεθεμελί- 
b ^ ε » , 
46 oro γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν. καὶ πᾶς ὁ ἀκούων μου 
τοὺς λόγους τούτους καὶ μὴ ποιῶν αὐτούς, ὁμοιωθή- 
9 PT ^ Y » , 3 ^18 
σεται ἀνδρὶ μωρῷ, ὅστις φκοδόμησε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 
3. A » s , ε δ No 14 
27 ἐπὶ τὴν ἄμμον" koi κατέβη ἡ βροχὴ καὶ ἦλθον" οἱ 
4 S o3 e » ἀκ νἙ 15 
ποταμοὶ καὶ ἔπνευσαν οἵ ἄνεμοι, καὶ προσέκοψαν 
τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ ἔπεσε" καὶ ἦν ἡ πτῶσις αὐτῆς 
ἐβ 28 μεγάλη. Καὶ ἐγένετο ὅτε συνετέλεσεν ὁ ὁ Ἰησοῦς 
τοὺς λόγους τούτους, "ἐξεπλήσσοντο οἱ ὄχλοι ἐπὶ τῇ 15 


Matin λα ΤΠ ΤΥΨΕ. 3 ποιεῖ καλούς WH marg. 36 ἐνεγκεῖν 7 T 
bis, primum tantum. 4 Ὁ [οὗ v) L. 5 ék L. ,' trois 
LTTrWH. 7 -Fobros εἰσελεύσεται εἰς τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν 


WH marg. 8 ἐπροφητεύσαμεν L'TTrTWH. 9 [τούτους] L WH. 
10 ὁμοιωθήσεται LTTr (πον marg.) WHE. 11 αὐτοῦ τὴν οἰκίαν 
LTTrWH. i προσέπαισαν ric TTr (etiam ἦλθαν Tr 
"WH)WH. 13 αὐτοῦ τὴν οἰκίαν L M ἦλθαν WH (non T). 
15 προσέρρηξαν L marg. 16 ἐτέλεσεν irm. 


ἐροῦσί μοι ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, Κύριε, Κύριε, "ov τῷ [1 
δκαὶ τῷ σῷ ὀνόματι [Ἰ 

δαιμόνια ἐξεβάλομεν, καὶ τῷ σῷ ὀνόματι δυνάμεις |27 
23 πολλὰς ἐποιήσαμεν ; καὶ τότε ὁμολογήσω αὐτοῖς, || 


" ETATTEAION nd 8. 
I Luc tay à 
αὐτοῦ" “ἦν yàp διδάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ag 
διδαχῇ pU ματεῖς" 
3 d , 
ἔχων, καὶ οὐχ ὡς oL γράμμα ἀπὸ τοῦ ὄρους, ἠκολού- 8 ς΄. 
KATABANTI δὲ αὐτῷ ^ καὶ ἰδού, λεπρὸς ἐλθών" 2 Ἐν 
» ^ λλοί- "καὶ , pos ^ B 
θησαν αυτῳ ὄχλοι τὸ | 47 δύνασαί 
, " ἦν A λένων “Κύριε, éay θέλῃς, : 
“προσεκυνει E UN E: (vas τὴν χεῖρα, ἥψατο av- 3 
, 2 αι ἐκτ » * 
με καθαρίσαι 4 λένων. “ Θέλω, καθαρίσθητι. Καὶ 
ἐπ Ὁ ἡ λέπρα. καὶ λέγει αὐτῷ 4 
Ὶ 
^. dé εν / 
ὁ Ἰησοῦς, ** War ji εγκεῖ τὸ δῶρον ὃ προσέ- 
“δεῖξον τῷ ἱερεῖ, kai πον αὐτοῖς." 
"o9 7. TUDLOV * - yf 
I v εἰς Trépv f ἘΞ 
^ Ἐϊσελθόντι δὲ τῷ "oo ^ ν᾽.» i λένων 6 £6 
» ^ es'! παρακαλῶν αὐτόν, kai λέγων, à 
θεν αυτῷ ἑκατόνταρχ. “8λ. ι ἐν τῇ οἰκίᾳ ἑπαραλυ- 
“Κύριε, ὃ “αις pov βέβ 1 3; 19 M αὐτῷ é ri 
΄ Καὶ eye ϊ 
΄ς, δεινῶς βασανιζόμενος. ; Er qd 
Vii γερὰ ) ἐλθὼν θεραπεύσω αὐτόν. ν 
^ i €€ φ 
᾿Ιησοῦς , Ἐγὼ 11 ἔφη, €6 Κύριε, οὐκ εἰμὶ 
brokpulds!* ὁ ἑκατόνταρχος ἰσέλθης- "ἀλλὰ 
ἀποκρ ὑπὸ τὴν στέγην εἰσέλθῃς" *á 
ἱκανὸς ἵνα μου ὑπὸ τὴν στέγη * πα καὶ 9 
Lkavos !5, καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς pov. 
, ἰπὲ λόγον“, καὶ ia αν» e 9 
μόνον εἰπε δὺς τ ὑπὸ ἐξουσίαν 5, έχὼν vT 
ip ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ : εὔθητι, 
yop er , T καὶ λέγω τούτῳ, Πορ : 
ἐμαυτὸν στράτίωτα Dus, "Epxov, kel pyerai- Kol 
MR aAA 
καὶ πορεύεται p Tod καὶ ποιεῖ." ᾿Ακούσας 10 
5 δούλ Ποίησον τοῦτο, : ^17 
τῷ δούλῳ Jes gr αἱ εἶπε rois ἀκολουθοῦσιν ", 
δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐθαύμασε, i: p ᾿Ισραὴλ τοσαύτην 
“«᾽᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, sar ids ὶ ἀπὸ ava- 11 ie 
pe μὴ λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι "πολλοὶ ἀπὸ ἀν ν 
3 
᾿πίστιν᾽" εὗρον. x i" xai ἀνακλιθήσονται μετὰ 
^ M ^ 
τολῶν καὶ δυσμῶν 1j s κὼβ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ B. chis οἐκβληϑήσονται"» 12 
x e b e δ ἧς Qg € 4 
οὐρανῶν- "οἱ n d . 9P?ék eL ἔσται ὁ κλαυθμὸς 
Ῥ εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον 
3 καὶ κατα- 
*a cato. LWH marg. x 
! αὐτῶν LTTr WHR, Mis δ. ΤαΡ TrWH. m. τρσίλθυν DEAE 
ἦντος αὐτοῦ L, καταβάντος 5 ἐκαθερίσθη ὙΥΔΙ. : 
Payros αὐτὸν. Ἰησοῦς LTTr WH R. 9 Μωὐσῆς LTTrWH 
WH Ξ:.9 " T οσένεγκον LTTrWH. 10 ναοὺμ LTTIrWH. 
ELTTrWH. —— "p WHR. Eapopraonu 1; ΤΑΥΤῚ] 
ὄντος δὲ αὐτοῦ L'TTr 13 —6 Ἰησοῦς 
Miibiedd iuda ad taa LT(Tr]WH. wH 5 λόγῳ 
n ἑκατοντάρχης T. θεὶς δὲ LTTr (non marg.) 17 αύτῷ L[ 
R. ἀποκριθει. L(WHJR marg. 
LIWHR. o THO gCHEVOS 


(^: 
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ἐς: 13 καὶ o βρυγμὸς τῶν ὀδόντων." Καὶ εἶπεν ὁ ὁ Ἰησοῦς τῷ 
s ἑκατοντάρχφ᾽, ὰ Ὕπαγε, καὶ" ὡς ᾿ετιστεῦσαν γενηθη-] 
τω σοι." Καὶ ἰάθη ὁ παῖς αὐτοῦ ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ. 
Η΄..141 Καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν οἰκίαν Πέτρον, εἶδε "τὴν 
ἔξ 15 πενθερὰν αὐτοῦ βεβλημένην καὶ πυρέσσουσαν, καὶ 
β ἥψατο τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ἀφῆκεν αὐτὴν ὁ πυρετός" 
θ΄. τό καὶ ἠγέρθη, καὶ διηκόνει αὐτοῖς". 
; , » ^d , , 
μένης προσήνεγκαν avro “δαιμονιζομένους πολλούς" 
καὶ ἐξέβαλε τὰ πνεύματα “λόγῳ, καὶ πάντας τοὺς 
“ΚΑ ἐθ , .- ^ € θὲ 
17 κακῶς ἔχοντας ἐθεράπευσεν" ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν 
&a 'Heatov* τοῦ προφήτου, λέγοντος, ΄ “Αὐτὸς ras 
᾽ , ε ^ ON , :0 7 ἢ 
ἀσθενείας ἡμῶν ἔλαβε, καὶ τας νόσους ἐβάστασεν. 
18. Ἰδὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς πολλοὺς ὄχλους περὶ αὐτόν, 
I' 19 “ἐκέλευσεν ἀπελθεῖν εἰς τὸ πέραν. "kai προσελθὼν 
i 
€ , σ ΦΝ ^ » Ἁ L4 9 ^ t€ 
20 θήσω σοι, ὅπου ἐὰν ἀπέρχῃ." Καὶ λέγει. αὐτῷ ὁ 
Ἰησοῦς, “Αἱ ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσι, καὶ τὰ πε- 
τεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις" ὁ δὲ υἱὸς τοῦ 
, , . Κ ^08 s , » ἐφ 
21 ἀνθρώπου οὐκ ἔχει, ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ. Ere 
pos δὲ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ" εἶπεν αὐτῷ, “Κύριε, 
9. 9 , ^ , ^ A , 4 
ἐπίτρεψόν μοι πρῶτον ἀπελθεῖν καὶ θάψαι τὸν πα- 
21 τέρα μου." Ὁ δὲ Ἰησοῦς" εἶπεν" αὐτῷ, “᾿Ακολούθει 
μοι, καὶ ἄφες τοὺς νεκροὺς θάψαι τοὺς ἑαντῶν νε- 
IA'.23 κρούς. *Kai ἐμβάντι αὐτῷ εἰς τὸ; πλοῖον, ἠκολού- 
i 24 θησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. καὶ ἰδού, σεισμὸς 
μέγας ἐγένετο !éy τῇ θαλάσσῃ, dore τὸ πλοῖον κα- 
/ € NV ^ , 3. ἡ ΒΡ M 
25 λύπτεσθαι ὑπὸ τών κυμάτων" αὐτὸς δὲ ἐκάθευδε. καὶ 


προσελθόντες οἱ μαθηταὶ ᾿" v? Aé- 


αὐτοῦ ἤγειραν αὐτόν, 


26 yovres, “Κύριε, σῶσον ἡμᾶς "", ἀπολλύμεθα." Καὶ 
λέγει αὐτοῖς, “Τί δειλοί ἐστε, "ὀλιγόπιστοι; Τότε 


ἐγερθεὶς "ἐπετίμησε τοῖς ἀνέμοις καὶ τῇ θαλάσσῃ. 
4] καὶ ἐγένετο γαλήνη μεγάλη. οἱ δὲ ἄνθρωποι ἐθαύ- 


1 ὦ ἑκατοντάρχῃ LTTrWH. 3 —kai DICEHIWELESS 3 --Οαὐτοῦ 
WH 4 ἀπὸ τῆς ὧρας ἐκείνης Ι,. ᾧ LTTrWHR. 

τ Ἡσαΐου L, 'Heaíov WH. 7 ὄχλον PNE ) ΤΙΣ marg. WH 
: 8 -,ὐτοῦ LTTr WHE. 


9... 19 λέγει LITTrWHR. 1 .-- τὸ LTrWHIR. 
12 oria TTrWHR. 113 —avrov LTITWHR. 14 --- ἡμᾶς 
LTTr seal Tra HE. g 


B. G. T, 


Ὀψίας δὲ yevo- xp 


εἷς γραμματεὺς εἶπεν αὐτῷ, “Διδάσκαλε, akoXov- | 22 


, Mas ver, 


cap. 4, 24. 
* Cf. ver. 8. 


7 Esa. 63. 4. 


? Marc. 4. 
85. Luc.8. 


^ ver, 

19—22, 
Luc. 9. 
561—960. 


! Cf. 1 Reg. 
19. 20. "S 


I cap. 4, 13. 


^ Vid. cap. 
* Ps, 104, ds 


4 1 Reg. 
17.18. Luc. 
5. 8. 

Act. 16. 39. 


18 ETATTEAION Κεφ. 9. 
μασαν, λέγοντες, “Ποταπός ἐστιν οὗτος, ὅτι xal! 
οἱ ἄνεμοι καὶ ἡ θάλασσα ὑκακούουσιν αὐτῷ";" 

“Καὶ δλθόντι αὐτῷ" εἰς τὸ πέραν εἰς τὴν χώραν a8IB', 
τῶν Τεργεσηνῶν΄, ὑπήντησαν αὐτῷ "δύο δαιμονιζόμε- 
vo, ἐκ τῶν μνημείων ἐξερχόμενοι χαλεποὶ λίαν, ὦστε 
μὴ ἰσχύειν τινὰ παρελθεῖν διὰ τῆς ὁδοῦ ἐκείνης" 
καὶ ἰδοὺ ἔκραξαν, λέγοντες, ““Τί ἡμῖν καὶ coL, 29 


'|'Ineov*, υἱὲ τοῦ Θεοῦ; ἦλθες ὧδε πρὸ καιροῦ βασα- 


νίσαι ἡμᾶς;" Ἦν δὲ μακρὰν ἀπ᾽ αὐτών ἀγέλη χοίρων 30 
πολλῶν βοσκομένη. οἱ δὲ δαίμονες παρεκάλουν 3: 
αὐτόν, λέγοντες, “Εἰ ἐκβάλλεις ἡμᾶς, ἐπίτρεψον ἡμῖν 
ἀπελθεῖν" εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων." Καὶ εἶπεν 32 
avrois^, “Ὑπαγετε." Οἱ δὲ ἐξελθόντες ἀπῆλθον" 
εἰς τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων" καὶ ἰδού, ὥρμησε πᾶσα 

ἢ ἀγέλη τῶν χοίρων" κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν θά- 
λασσαν, καὶ ἀπέθανον ἐν τοῖς ὕδασιν. οἱ δὲ βόσ- 33 
κοντες ἔφυγον, καὶ ἀπελθόντες εἰς τὴν πόλιν ὦ 

γειλαν πάντα, καὶ τὰ τῶν ᾿δαιμονιζομένων: καὶ ἰδού, 34 
πᾶσα ἡ πόλις ἐξῆλθεν εἰς συνάντησιν᾽' τῷ" Ἰησοῦ" 
καὶ ἰδόντες αὐτόν, “παρεκάλεσαν ὅπως" δ ἀπὸ 
τῶν ὁρίων αὐτών. 

ΚΑΙ ἐμβὰς εἰς τὸ" πλοῖον διεπέρασε καὶ ἦλθεν εἰς 9 ὁ 
“τὴν ἰδίαν πόλιν. “ καὶ ἰδού, προσέφερον » αὐτῷ ὅπαρα- 2 lr 
λυτικὸν d ἐπὶ κλίνης βεβλημένον: καὶ ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς 

Στὴν πίστιν αὐτῶν εἶπε τῷ παραλυτικῷ, '*Gdpa«, 
τέκνον, ᾿ἀφέωνταί 5 σοι αἱ ἁμαρτίαι cov." Καὶ ἰδού, 3 
τινὲς τῶν γραμματέων εἶπον᾽" ἐν ἑαντοῖς, ““Οὗτος 
βλασφημεῖ." Καὶ 'i5dv'* ὁ Ἰησοῦς τὰς ἐνθυμήσεις 4 
αὐτῶν εἶπεν, “Ἱνατί épais?" ἐνθυμεῖσθε πονηρὰ ἐν 
ταῖς καρδίαις ὑμών; τί γάρ ἐστιν εὐκοπώτερον, εἷ- 5 
πεῖν, ᾿Αφέωνταί"" σοι αἱ ἁμαρτίαι" ἣ εἰπεῖν, "Eye 


1 —kai L. 3 αὐτῷ ὑπακούουσιν LTTEWH. 8 ἐλθόντος αὐτοῦ 
LTTrWH,. 4 Τερασηνῶν L, Γαδαρηνῶν TTr WHR. 5 - Ἰησοῦ 
LTTrWHR. 6 ἀπόστειλον ἡμᾶς L'TTr WHR. 7 -F[ó Ἰησοῦς] L. 
5 ἀπῆλθαν LTrWH. 9 τοὺς χοίρους LTTr WHR. 10 -͵τῶν 

- | χοίρων LTTr WHR. δι: ὑπάντησιν LTTr WH. 1? zo) T WH 
marj. 13 ἵνα L. * -- τὸ LTTrWHR, 15 προσφέρουσιν L, 
16 osi LTTrWH. 17 gov ai ἁμαρτίαι (—o00)) LTTrWHR. 
18 εἶπαν L'WH. 19 εἰδὼς LTr WH Qo marg.) R (non marg.). 
30 Ἵνα τί WH. 31 ὑμεῖς LTITWHE, 1? ἀφίενταί LT Tr WH, 
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6 po^! καὶ περιπάτει; ἵνα δὲ εἰδῆτε, ὅτι ἐξουσίαν ἔχει ὁ 

υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι ἁμαρτίας," 

(τότε λέγει “τῷ παραλυτικῷ,) I" Evyepüds" ἀρόν σου 
7 τὴν κλίνην, καὶ ὕπαγε eis τὸν οἶκόν cov. Καὶ 
8 ἐγερθεὶς ἀπῆλθεν εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ. ἰδόντες δὲ οἱ 
ὄχλοι ἐθαύμασαν", καὶ ἐδόξασαν τὸν Θεόν, τὸν δόντα 
ἐξουσίαν τοιαύτην τοῖς ἀνθρώποις. 

“Καὶ παράγων 0 Ἰησοῦς ἐκεῖθεν εἶδεν ἄνθρωπον 
oa καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, “Ματθαῖον΄ λεγόμενον, 
β΄ καὶ λέγει αὐτῷ, “᾿Ακολούθει poi" Καὶ ἀναστὰς 
of 10 ἠκολούθησεν" αὐτῷ. Καὶ ἐγένετο αὐτοῦ ἀνακειμένου“ 
β dy τῇ οἰκίᾳ, καὶ 7 ἰδού, πολλοὶ τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ 

ἐλθόντες συνανέκειντο τῷ Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς 

1: αὐτοῦ. καὶ ἰδόντες οἱ Φαρισαῖοι εἶπον" τοῖς μαθηταῖς 

αὐτοῦ, ““Διατί᾽ μετὰ τῶν τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλών 

oy 11 ἐσθίει ὁ διδάσκαλος ὑμῶν;" Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἀκούσας 
β ehrev αὐτοῖε'", “Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες 
13 ἰατροῦ, ἀλλ᾽ 15 οἱ κακῶς ἔχοντες. “πορευθέντες δὲ 
μάθετε τί ἐστιν, ? ““Ἔλεον “ θέλω, καὶ οὐ θυσίαν" " οὐ 

γὰρ ἦλθον καλέσαι δικαίους, ἀλλ᾽ "ὁ ἁμαρτωλοὺς «ls 


I » 


μετάνοιαν 
Τότε (€ αὐτῷ oi μαθηταὶ 'Leávvov'^, 
l4 ἐς »φ € ^ Ἂχ ε ^ / 
λέγοντες, Acai" ἡμεῖς καὶ "οἱ Φαρισαῖοι νηστεύομεν 
15 πολλά", οἱ δὲ μαθηταί σον οὐ νηστεύουσι;᾽" Καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, “Μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ 
γυμφῶνος !* πενθεῖν, ἐφ᾽ ὅσον μετ᾽ αὐτῶν ἐστιν "0 νυμ- 
’, , Ν € ὃ σ , ^ 9» 9 , ^ 
dios; ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ᾽ αὐτῶν 
16 ὁ νυμφίος, καὶ τότε νηστεύσουσιν. οὐδεὶς δὲ ἐπι- 
, , e? 9 , 3 V / ^ 
βαλλει ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνάφου ἐπὶ ἱματίῳ ταλαιῷ 
^ e^ 
αἴρει yàp τὸ πλήρωμα αὐτοῦ ἀπὸ τοῦ ἱματίου, καὶ 
^ [4 [4 ἡδὲ , ot L4 
17 χεῖρον σχίσμα γίνεται. οὐδὲ βαλλουσιν οἶνον νέον 
’ 
εἰς ἀσκοὺς παλαιούς" εἰ δὲ μήγε, ῥήγνυνται οἱ ἀσκοί, 


IN. 9 


14 


! ἔγειρε LTTE WH. 3 ἔγειρε LTEWH (08 marg.) 3 éo- 
βήθησαν LTTr WH R. 4 Μαθθαῖον LTTr WH. 5 ἠκολούθει T. 
S ἀνακειμένον αὐτοῦ L. 7 —xai T. 8 ἔλεγον LTTEWH. 59 Διὰ 
τί WH. 19 -- Ἰησοῦς ΠΤ ΤΊ] ΗΕ. 1 κι αὑτοῖς LETr WH R. 
» s ἀλλὰ LTr (ifa eut) WH. ? Ἔλεος LTTrFWH,— 414 ἀλλὰ TWH. 

15 —eic μετάνοιαν LT Tr WHR. 16'Ioávovy WH. V -- πολλά 
LTWH ^ 09 hGTg.) Β marg. 18 γυμφίον WH marg. 


2—2 


5 ver. 2, 


20 ETATTEAION Κεφ. 9. 
* Job32 καὶ “ὁ οἶνος ἐκχεῖται, kai οἱ ἀσκοὶ ἀπολοῦνται᾽' - ἀλλὰ 
19. $2 4 , - , 4 , s 5 
βάλλουσιν οἵνον νέον eis ἀσκοὺς katovs, kat ἀμφό- 
τερα" συντηροῦνται. 
ὁ ver, Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς, ᾿ἰδού, ἄρ ἄρχων" 18 1Ε΄. 
Marc. δ, ἐλθὼν" “προσεκύνει αὐτῷ, λέγων, ““Ὅτι καὶ θυγάτηρ — o5 
Luc. 8. pov ἄρτι ἐτελεύτησεν: ἀλλὰ ἐλθὼν ἐπίθες τὴν χεῖρά 
* Vid. cap. | σον ἐπ᾽ αὐτήν, καὶ ζήσεται." Καὶ ἐγερθεὶς ὁ Ἰησοῦς 1915“. 
iia ἠκολούθησενἷ αὐτὸ καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 
4 Lev. 15. Καὶ ἰδού, γυνὴ “αἱμορροοῦσα δώδεκα ἔ ἔτη, προσελ- 20 
: θοῦσα ὄπισθεν, ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου 
αὐτοῦ, ἔλεγε γὰρ ἐν ἑαυτῇ, “Ἐὰν μόνον ἅψωμαι “21: 
τοῦ ἱματίου αὐτοῦ, σωθήσομαι." ὋὉ δὲ 'Incovs" ἐπι- 22 
* Vd. ver.2. | στραφεὶς" καὶ ἰδὼν αὐτὴν εἶπε, “Θάρσει, θύγατερ" “ἡ 
πίστις σου σέσωκέ σε." Καὶ ἐσώθη ἡ γυνὴ ἀπὸ 
τῆς ὥρας ἐκείνης. Καὶ ἐλθὼν ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν 13 
12Chr.3& 1 οἰκίαν τοῦ ἄρχοντος, καὶ ἰδὼν ΄τοὺς αὐλητὰς καὶ τὸν 
᾿ ὄχλον θορυβούμενον, λέγει αὐτοῖς 5, “᾿Αναχωρεῖτε" 24 
“οι. Aes [5 οὐ γὰρ ἀπέθανε τὸ κοράσιον, ἀλλὰ καθεύδει." Καὶ 
: δ, "Act κατεγέλων avro), "Ore δὲ ἐξεβλήθη ὁ ó ὄχλος, εἰσ- 28 
"SY ελθὼν ἐκράτησε τῆς χειρὸς αὐτῆς, καὶ ἠγέρθη τὸ 
κοράσιον. καὶ ἐξῆλθεν ἡ φήμη αὕτη" εἰς ὅλην τὴν 26 
γῆν ἐκείνην. 
Καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ, ἠκολούθησαν 27 IZ. 
αὐτῷ ἡ δύο τυφλοί, κράζοντες καὶ λεγοντεῦ, se Ἔλέη- 0€ 
80.1.2. σὸν ἡμᾶς, 'vià Ao 2» Ἐλθόντι δὲ els "τὴν οἰκίαν, 48 " 
2. 0,81. προσῆλθον αὐτῷ oi τυφλοί, καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ 
* ap. 18:1 Ἰησοῦς, * Το πεύεξε ὅνὶ δύναμαι τοῦτο ποιῆσαι"; 
icap.20, | Λέγουσιν αὐτῷ, “Ναί, Κύριε. Τότε ἥψατο τῶν 29 
δι αἷς ὀφθαλμῶν αὐτῶν, λέγων, “Κατὰ “τὴν πίστιν ὑμῶν 
γενηθήτω ὑμῖν." Καὶ ἀνεῴχθησαν ^ αὐτῶν οἱ ὀφθαλ- 30 
2 Yid. cap. μοί: καὶ ἐνεβριμήσατο "7 αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, λέγων, "““Ὁ- 
3 ἀπόλλυνται LTTrWHR. 3 βάλλουσιν tranafert L én locum 


ante καινούς. 3 ἀμφότεροι LTTr WH. 4 εἷς LTI[WH]. 
5 προσελθὼν L, εἰσελθὼν TwH marg. 6.-- ὅτι T. 7 ἠκολούθει 
LTTIrWH (non marg.). - Ἰησοῦς E 9 στραφεὶς LTTrWHR. 
lo ἔλεγεν eme) ἔπεα. ὑτῆς Tr marg. WH marg. 
18. avro JWH (non marg-). - 3 ὃς Δανείδ LTTrWH marg. 
(và text.) M προσῆλθαν LTrWH. 15 πριῆσαι τοῦτο L, at 
τοῦτο δύναμαι ποιῆσαι ὙΩ͂Ι marg. J6 ἠνεώχθησαν LTrWH, 


17 ἐνεβριμήθη LTTEWH, 





Κεφ. 10. KATA MATOAION. 21 

31 ρᾶτε μηδεὶς γινωσκέτω. Οἱ δὲ ἐξελθόντες “ διεφήμι- 
σαν αὐτὸν ἐν ὅλῃ τῇ γῇ ἐκείνῃ. 

IH.32 Αὐτῶν δὲ ἐξερχομένων, ἰδού, προσήνεγκαν αὐτῷ 

33 ἄνθρωπον κωφὸν “δαιμονιζόμενον. καὶ ἐκβληθέντος 


τοῦ δαιμονίου, ἐλάλησεν ὁ κωφός" καὶ ἐθαύμασαν οἵ 4. 


ὄχλοι, λέγοντες, *"Om* οὐδέποτε ἐφάνη οὕτως ἐν 
34τῷ Ἰσραήλ." “Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἔλεγον, “Ἐν τῷ 
ἄρχοντι τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια" 

o" 35 
τὰς κώμας, Ἶδιδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, kai 
κηρύσσων τὸ εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, καὶ *Oepa- 
πεύων πᾶσαν νόσον καὶ πᾶσαν μαλακίαν ἐν τῷ λαῷ“. 

οἱ 36 ᾿ἰδὼν δὲ τοὺς ὄχλους, ἐσπλαγχνίσθη περὶ αὐτῶν, ὅτι 

* — ἦσαν ἐκλελυμένοι" καὶ ἐρριμμένοι“ dod 7 ᾿Σπρόβατα μὴ 

oy 3] ἔχοντα ποιμέμα. τότε λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 

* 38'*'O μὲν θερισμὸς πολύς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι: δεή- 
ε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ, ὅπως ἐκβάλῃ 
ἐργάτας εἰς τὸν θερισμὸν αὐτοῦ." 

Ie. 10 "Καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς δώδεκα μαθητὰς av- 

τοῦ, ἔδωκεν αὐτοῖς ἐξουσίαν πνευμάτων ἀκαθάρτων, 

β ὥστε ἐκβάλλειν αὐτά, καὶ ’ θεραπεύειν πᾶσαν νόσον 

xai πᾶσαν μαλακίαν. "Tov δὲ δώδεκα ἀποστόλων 

τὰ ὀνόματά ἐστι ταῦτα" πρῶτος "Σίμων 0 λεγόμενος 
?TIérpos, καὶ “᾿Ανδρέας ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ "- “Ἰάκωβος 
ὁ τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ “Ιωάννης" ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ" 
3 Φίλιππος, καὶ Βαρθολομαῖος: Θωμᾶς, καὶ "Ματθαῖος '" 
ὁ τελώνης: Ἰάκωβος ὁ τοῦ AXdaíov", καὶ Λεββαῖος 
4 ὁ ἐπικληθὲς Θαδδαῖος "- Σίμων ὁ ᾿Κανανίτης ἡ, καὶ 
Ἰούδας" Ισκαριώτης" 0 καὶ παραδοὺς αὐτόν. 
τα 85 "Τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν ὁ Ἰησοῦς, παραγ- 


ἐς γείλας αὐτοῖς, λέγων, “Εἰς ὁδὸν ἐθνών μὴ ἀπέλθητε, 


Ὃ "ἡ! 


6 καὶ εἰς πόλιν “Σαμαρειτῶν ' μὴ εἰσέλθητε" πορεύεσθε | 7; 


1 —dy0perroy LUTr] WH R. 5 —ór. BLTTr WH. 
includit ver. 34 wi. * —éy τῷ λαῷ LTTEWHR. 
LTTrWHR. δ ῥεριμμένοι L, ἐριμμένοι TTrWH. 7 ὡς 
8 τκαὶ LTWH. 59 Ἰωάνης WH. 0 Μαθθαῖος LTTr WH. 

WH. 13 — AeBBaios ὁ ὃ ἐπικληθεὶς LTrWHR, —ó ἐπικληθεὶς Θαδ- 
eioc T, a£ Aot (pro Θαδδαῖος) WH marg. 18 Καναναῖος 
LTIrWHB. ELTWH.  !'Ioxapu0 L. 8 Σαμαριτῶν T. 


ΚΑΙ “περιῆγεν ὁ Ἰησοῦς τὰς πόλεις πάσας kai 11. 15 


22 ETATT'EAION 


S ond | δὲ μᾶλλον πρὸς “τὰ "mpófara. τὰ ἀπολωλότα οἴκου 


᾿ Ps. 119. 
176. Esa. 
L2 


πορευόμενοι δὲ κηρύσσετε, “λέγοντες, Ὅτι 
ἀσθενοῦντας 


Ἰσραήλ. 
ἤγγικεν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν. 


à; θεραπεύετε, λεπροὺς καθαρίζετε, νεκροὺς ἐγείρετε᾽, 


δαιμόνια ἐκβάλλετε. “δωρεὰν ἐλάβετε, “δωρεὰν δότε. 
“Μὴ κτήσησθε χρυσόν, μηδὲ ἄργυρον, μηδὲ χαλκὸν 
εἰς τὰς (ovas ὑμῶν, μὴ “πήραν εἰς ὁδόν, μηδὲ δύο 
χιτῶνας, μηδὲ “ὑποδήματα, μηδὲ ῥάβδον". ᾿ ἄξιος γὰρ 
ὁ ἐργάτης τῆς τροφῆς αὐτοῦ ἐστιν. “Εἰς ἣν δ᾽ ἂν 
πόλιν ἢ κώμην εἰσέλθητε, ἐξετάσατε τίς ἐν αὐτῇ 


y , 3 ^ -4 EL 

ἀξιός ἐστι κακεῖ μείνατε, ἑως ἂν ἐξέλθητε. εἰσερχό- 
, 3 bI . ἢ Χ " , » P? N 3^ 

μένοι δὲ els τὴν οἰκίαν, "aomdaaoÜ« αὐτήν. καὶ ἐὰν 


μὲν ἦ ἡ οἰκία ἀξία, ἐλθέτω" ἡ εἰρήνη ὑμῶν ἐπ᾽ αὐτήν" 
ἐὰν δὲ μὴ ἦἢ ἀξία, ἢ εἰρήνη ὑμῶν '"wpés? ὑμᾶς ἐπι- 
στραφήτω. καὶ ὃς ἐὰν" μὴ δέξηται ὑμᾶς, μηδὲ 


le 9 , M , ε ^ ΠῚ d 7 ^ 9 7 * 
ἀκούσῃ τοὺς λόγους ὑμών, ἐξερχόμενοι τῆς οἰκίας 7) 


τῆς πόλεως ἐκείνης, "éxrwa£are τὸν κονιορτὸν" τῶν 
ποδῶν ὑμῶν. "ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται 
γῇ Σοδόμων καὶ lopóppev? ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, 7) τῇ 
πόλει ἐκείνῃ. 

“Ἰδού, “ἐγὼ ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς πρόβατα ἐν μέσῳ 
λύκων" γίνεσθε οὖν ? ᾿ φρόνιμοι ὡς οἱ ὄφεις" , kai " ακέ- 
ραιοι ὡς αἱ περιστεραί. προσέχετε δὲ ἀπὸ τών ανύρω- 


. 1 ΤΩΡ" παραδώσ ουσι γὰρ ὑμᾶς εἰς "συνέδρια, καὶ “ἐν 


ταῖς ᾿συναγωγαῖς αὐτῶν μαστιγώσουσιν ὑμᾶς" ᾿καὶ 
ἐπὶ ἡγεμόνας δὲ καὶ βασιλεῖς ἀχθήσεσθε ἕνεκεν 
ἐμοῦ, "εἰς μαρτύριον αὐτοῖς καὶ τοῖς ἔθνεσιν. “ὅταν 
δὲ παραδιδῶσιν᾽' ὑμᾶς, μὴ "μεριμνήσητε πῶς 7) τί 
λαλήσητε' "δοθήσεται γὰρ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τί 
λαλήσετε᾽". “οὐ γὰρ ὑμεῖς ἐστὲ οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ 
τὸ Πνεῦμα τοῦ πατρὸς ὑμῶν τὸ λαλοῦν ἐν ὑμῖν. 
δ᾽ΠΠαραδώσει δὲ ἀδελφὸς ἀδελφὸν εἰς θάνατον, καὶ 


ᾳφ 4 


l νεκ εἰ pere Gnte λεπροὺς legunt LTTrWHE, 
L Ero 2 - ἐστιν LTTrWH 4 ἐλθάτω ΤΤΥΨΗ. ὅ ἐφ’ 
WH Lr ^on marg. 6 ἂν LTTrWH, 7 této LTTrWHE. 
9 ἐκ LTWH marg. 5 Τομόρρας Tr. 10 ὁ ὄφις WH marg. 

lg WH. 12 δοθήσεταε γὰρ ad iino veredüs 
«uncinis includit L, fin. λαλήσητε TTFWH. 
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Κεφ. το. ΚΑΤᾺ MATOAION. 23 
πατὴρ τέκνον" kai ἐπαναστήσονται' τέκνα ἐπὶ γονεῖς, 
22 καὶ θανατώσουσιν αὐτούς. “καὶ ἔσεσθε μισούμενοι 
ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομά pov: "ὁ δὲ ὑπομείνας εἰς 
τθ 23 τέλος, οὗτος σωθήσεται. ὅταν δὲ "διώκωσιν ὑμᾶς ἐν 

ἂ ^ / λ , ἃ , 9 x ἄλλ. 4 $ € A 
τῇ πόλει ταυτῃ, " φεύγετε εἰς τὴν ἄλλην. ἀμὴν γὰρ 

^ /, ^ 

λέγω υμῖν, ov μὴ τελέσητε τὰς πόλεις Tov? Ἰσραήλ, 
1, 24 “ἕως &y* ἔλθῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου. Οὐκ ἔστι μα- 


Y θβητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον, οὐδὲ δοῦλος ὑπὲρ τὸν 8.1 


, ? ^ *, N ^ ^ v r4 € e 
25 κύριον αὐτοῦ. ἀρκετὸν τῷ μαθητῇ ἵνα γένηται ὡς ὁ 
διδάσκαλος αὐτοῦ, καὶ ὁ δοῦλος ὡς ὁ κύριος αὐτοῦ. 


4a εἰ τὸν οἰκοδεσπότην" "Βεελζεβοὺλ" ἐκάλεσαν, πόσῳ 


— 126 μᾶλλον τοὺς οἰκιακοὺς" αὐτοῦ; Μὴ οὖν φοβηθῆτε ἢ 


3 , ik δὲν , φ λ 4, ἃ 9 4 

Β αὐτούς" “"οὐδὲν γάρ ἐστι κεκαλυμμένον, ὃ οὐκ ao- 
καλυφθήσεται" καὶ κρυπτόν, ὃ οὐ γνωσθήσεται. 
TE Δ , € ^ 95 ^ , » , ^ ’ λ Δ 
iy 27 ὃ λέγω ὑμῖν ἐν τῇ σκοτίᾳ, εἴπατε ἐν τῷ φωτί" καὶ ó 
€ 3 8i 9? 25 — » r $ N^ , : ν 
48 εἰς τὸ ovs ἀκούετε, κηρύξατε ἐπὶ τῶν δωμάτων. "xai 
μὴ φοβηθῆτε᾽ ἀπὸ τῶν dxokrevóvrev'? τὸ σώμα, 
τὴν δὲ ψυχὴν μὴ δυναμένων ἀποκτεῖναι: φοβήθητε; ἢ 
δὲ μᾶλλον τὸν δυνάμενον καὶ ἢ ψυχὴν καὶ σῶμα 

9 , » /, LY , , 9 , 
29 ἀπολέσαι ἐν γεέννῃ. οὐχὶ δύο στρουθία accapiov 
πωλεῖται; καὶ ἕν ἐξ αὐτῶν οὐ πεσεῖται ἐπὶ τὴν γῆν 
30 ἄνευ τοῦ πατρὸς ὑμῶν" "ὑμῶν δὲ καὶ αἱ τρίχες τῆς 

^ -^ , l4 ., 9 δ . 
I κεφαλῆς πᾶσαι ηρι έναι εἰσί. ovv 

-: di 18 ie Mn θμὴμ v di NS $oprr 
18 31 Ogre - "πολλῶν στρουθίων διαφέρετε ὑμεῖς. las 
β ^ od e / 3,5. Ν é 0 ^ 5 8 φ 
οὖν “ὅστις ὁμολογήσει ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν avÜpo- 
πων, ὁμολογήσω κἀγὼ ἐν αὐτῷ ἔμπροσθεν τοῦ πατρός 
33 μου τοῦ éy'* οὐρανοῖς. ὅστις δ᾽ &y ? ἀρνήσηταί με 
ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, ἀρνήσομαι αὐτὸν κἀγὼ “δ 
io. i ^ , ^ 9 17 3 ^ 9M A 
te 34 ἔμπροσθεν τοῦ πατρός pov τοῦ €v'^ οὐρανοῖς. ἡ 

e /, ο φ θ ^ , , 9 A ^ 
νομίσητε ὅτι ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην ἐπὶ τὴν yfv: 
35 οὐκ ἦλθον βαλεῖν εἰρήνην, ἀλλὰ μάχαιραν. ἦλθον 
yàp ᾿διχάσαι ἄνθρωπον κατὰ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, καὶ 
θυγατέρα κατὰ τῆς μητρὸς αὐτῆς, καὶ νύμφην κατὰ 
1 ἐπαναστήσεται Η͂ marg. ? ἑτέραν LTTTWHR : L addit 
[, κἂν ἐν τῇ ἑτέρᾳ διώκωσιν ὑμᾶς, φεύγετε eis τὴν ἄλλην), αὐ ΔΕ 


marg. addAt κἂν ἐκ ταύτης διώκωσιν ὑμᾶς, φεύγετε εἰς τὴν ἄλλην. 
3 -τοῦ LTr( WH ]. 4 —ày TWH. 5 τῷ οἰκοδεσπότῃ LWH 


marg. 6 Βεεζεβοὺλ WH. 7 ἐπεκάλεσαν L'TTr WHR. ὃ τοῖς 
οἰκιακοῖς marg. 9 φοβεῖσθε LTTr. 10 ἀποκτεννόντων 

: V φοβεῖσθε 'TTWH. I3 [xai] L. 15 φοβεῖσθε 
LTTrWH 1 -Froic L[Tr] WH. 5 δὸ LTrWH (non marg.). 


16 κἀγὼ αὐτὸν LTTr WH. ? -Frocs L[ Tr] WH. 


8. 12, 13. 
1 Pet. 8. 14. 


^» 1 Sam. 
14. 45. 








24 ETATTEAION 
τῆς πενθερᾶς αὐτῆς" καὶ ἐχθροὶ τοῦ ἀνθρώπου oi 36 
3 b , ^ ας ^ 7 b. ’ € « E EE 
οἰκιακοὶ avrov. “Ὃ dxAov πατέρα ἢ μήτερα vrép 37 ς΄ 
ἐμέ, οὐκ ἔστι μου ἄξιος: καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ θυγατέρα * 
ὑπὲρ ἐμέ, οὐκ ἔστι μον ἄξιος" καὶ * ós οὐ λαμβάνει᾽ 38 
τὸν σταυρὸν αὐτοῦ καὶ ἀκολουθεῖ" ὀπίσω μου, οὐκ 
v .* et € M bl 9 ^ 3 s 
ἔστι μου ἄξιος. “ὁ evpov τὴν ψυχὴν avrov amo- 39 LE 
, LEN Nt 95 AX , * M 3 ^9 - Y 
λέσει αὐτήν" καὶ ὁ ἀπολέσας τὴν ψυχὴν αυτοὺ ἐν 
εκεν ἐμοῦ εὐρήσει αὐτήν. “Ὃ δεχόμενος ὑμᾶς ἐμὲ 40 19 
δέ *.at* 5, * ὃ , ὃ Ld M] 3 , α 
χεται" καὶ “ὁ ἐμὲ δεχόμενος δέχεται τὸν ἀποστεί- 
" , Ea: 
Aavrd με. 7ὁ δεχόμενος προφήτην eis ὄνομα προφή- 41 10 
M I4 8 A ε ὃ , t 
Tov μισθὸν προφήτου λήψεται". καὶ o δεχόμενος 
δίκαιον εἰς ὄνομα δικαίου μισθὸν δικαίου Mera": 
? καὶ ὃς ἐὰν ποτίσῃ ἕνα τῶν μικρῶν τούτων ποτήριον 42 ρ 
^ ^ bi ^ 
ψυχροῦ μόνον eis ὄνομα μαθητοῦ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
οὐ μὴ ἀπολέσῃ τὸν μισθὸν" αὐτοῦ." 
Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ ᾿Ιησοῦς διατάσσων 11 pa 
τοῖς δώδεκα μαθηταῖς αὐτοῦ, μετέβη ἐκεῖθεν τοῦ δι- : 
^ 9 ^ 
δάσκειν καὶ κηρύσσειν ἐν ταῖς πόλεσι αὐτῶν. 
^*O AE Ἰωάννης" ἀκούσας ἐὲν τῷ δεσμωτηρίῳ τὰ 2 K'. 
ἔργα τοῦ Χριστοῦ, mépjas δύο τῶν μαθητῶν αὐτοῦ,  pB 
εἶπεν αὐτῷ, “Σὺ εἶ ^0 ἐρχόμενος, ἢ ἕτερον προσδοκῶ- 3. “ 
pev;" Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, “Πο- 4 
ρευθέντες ἀπαγγείλατε ᾿Ιωάννῃ", ἃ ἀκούετε καὶ βλέ. 
mere: τυφλοὶ ἀναβλέπουσι, xaX "χωλοὶ περιπατοῦσι. 5 
λεπροὶ καθαρίζονται, xaX? i κωφοὶ ἃ ἀκούουσι" "^ νεκροὶ 
3 , 9 N , [4 M , 
ἐγείρονται, καὶ" πτωχοὶ εὐαγγελίζονται:" καὶ μακά- 6 
ριός ἐστιν, ὃς ἐὰν ᾿"' μὴ "σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί." Τούτων 7 
δὲ πορευομένων, ἤρξατο ὃ Ἰησοῦς λέγειν τοῖς ὄχλοις 
περὶ "Loávyov", “Τί ἐξήλθετε" “ εἰς τὴν ἔρημον θεά- 
σασθαι; Ῥκάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον; ἀλλὰ 8 
τί ἐξήλθετε ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐν μαλακοῖς ἱματίοις '" 
9 2 3 , € M A ^ , ^ 
ἠμφιεσμένον; ἰδοὺ, οἱ τὰ μαλακὰ φοροῦντες ἐν τοῖς 
οἴκοις τῶν βασιλέων εἰσίν ^- ἀλλὰ τί ἐξήλθετε" ἰδεῖν; 


Κεφ. 11. 


! ἂν μὴ ἄρη L marg. 3 ἀκολονθήσῃ L marg. 5 λήμψεται 
WH. 4 ἂν 5 ἀπόληται ó μισθὸς ΜΗ marg. 
is WH. 7 διὰ LTTr WHR. 9 Ἰωάνει WH. 9 [rai] 
primo tantum loco), WH mar . Of. καὶ primo [dnm 000 
Cai] L, “Ἑκαὶ TTr WH R. v LTrWH. 13 Ἰωά 
13 ἐξήλθατε LTTrWH (etiam ver. " ; ἄνθρωπον ἰδεῖν T sooundas 
curis). 14 -- ἱματίοις [L]TTr WHR. 15 -- εἰσίν T WH, 
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“προφήτην᾽ ; ναί, λέγω ὑμῖν, kal περισσότερον Tpo- 
py 1o dnjrov: οὗτος γάρ" ἐστι περὶ οὗ γέγραπται, " “᾿Ιδού, 


P ἐγὼ" ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου | Ct 


σου, ὃς" κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σον." 
ρὃ τι ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἐγήγερται “ἐν γεννητοῖς γυναι- 


κῶν μείζων ᾿Ιωάννου" τοῦ βαπτιστοῦ 0 δὲ μικρότερος 1 


ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν μείζων αὐτοῦ ἐστιν". 

ΞΞ d» * δὲ ^ e ^ ' cd. 5 ^ ^ € 
pc 12 ἀπὸ δὲ τῶν ἡμερῶν ννου" τοῦ βαπτιστοῦ ἕως 
Ὗ ε , ^ 9 ^ d N M 
ἄρτι, ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζεται, καὶ βιασταὶ 
13 ἁρπάζουσιν αὐτήν. “πάντες γὰρ οἱ προφῆται καὶ ὁ 
p& 14 νόμος ἕως ᾿Ιωάννον" προεφήτευσαν᾽- καὶ εἰ θέλετε 
* — δέξασθαι, αὐτός ἐστιν "Ἡλίας" ὁ μέλλων ἔρχεσθαι. 
0115,16 ^0 ἔχων ὦτα ἀκούειν", ἀκονέτω. “Τίνι δὲ ὁμοιώσω 
* τὴν γενεὰν ταύτην; ὁμοία ἐστὶ παιδαρίοις" ἐν dyo- 
pois καθημένοις ᾿, καὶ προσφωνοῦσι τοῖς ἑταίροις αὐ- 
^ 12 » 2 t^ N15 9 , 
17 τῶν, καὶ λέγουσιν ?, Ηὐλήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ὠρχή- 
σασθε: ἐθρηνήσαμεν ὑμῖν", καὶ οὐκ ἐκόψασθε. 
ι8 Ἦλθε yàp 'Ieávvos!* ᾽μήτε ἐσθίων ἱμήτε πίνων, καὶ 

^ "5 
19 λέγουσι, "Δαιμόνιον ἔχει. ἦλθεν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
3 , A ’ Α [4 9 , Ld 

που ἐσθίων καὶ πίνων, καὶ λέγουσιν, 'I0ov, ἄνθρωπος 
φάγος καὶ οἰνοπότης, ""reXováy φίλος καὶ "ἁμαρτω- 
λῶν. καὶ ἐδικαιώθη ἡ σοφία ἀπὸ τῶν τέκνων ᾿" αὐτῆς. 
20 Τότε ἤρξατο ὀνειδίζειν τὰς πόλεις, ἐν αἷς ἐγένοντο αἱ 
21 πλεῖσται δυνάμεις αὐτοῦ, ὅτι οὐ μετενόησαν. 


“Ἔ 


καὶ Σιδῶνι ἐγένοντο ai δυνάμεις ai γενόμεναι ἐν 
ὑμῖν, πάλαι ἂν "ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ μετενόησαν. 
22 “πλὴν λέγω ὑμῖν, "Τύρῳ καὶ “Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται 
23 ἐν ἡμέρᾳ io diria 7 ὑμῖν. Καὶ σύ, ᾿Καπερναούμ᾽", 
"4? ἕως τοῦ" οὐρανοῦ ὑψωθεῖσα"", “ἕως ἄδου καταβι- 


! ; προφήτην ἰδεῖν; TTr marg. WH, 
3 3 
^on marg. ). 2 -πγάρ' T[LTr WHR. 
5"Ioávov : ἐστὶν αὐτοῦ L marg. 
8 Ἠλίας SE, ᾿Ηλείας T, ᾿Ηλείας ΜΗ. 
narg. 10 παιδίοις LTTrWHR. am 
καθημένοις ἐν ταῖς ἀγο ἅ προσφωνοῦντα. τοῖς 
ἐς Mew LTTr i our TTE V TTr WH)WHR. --ὑμῖν LTTr 
Wk νης WH, 15 ἔργων TTr (non argo WHERE (non 
εἰν TTrWH. V Βηθσαϊδά L 18 Ka- 
τῇ 19 μὴ LTTEWHE. » 


ἰδεῖν; j E $ E ei 


7 ἐπ ἥτευσαν LTTrWH. 
9 --ὀἀκούειν T[Tr | WH.R 


1! καθημένοις ἐν ἀγορᾷ L, 


ἐγ ὙΠ 


** Οὐαί 
σοι, Xopat(v '5, οὐαί σοι, Βηθσαϊδάν ", “ὅτι εἰ ἐν Τύρῳ "à 


- τοῦ LTTrWH. | 54 


* cap. 14. 
5; Tr. 26. 
Luc. 1. 76. 
b Mal. 8. 1. 
. Marc. 
1. 2. 
* Job 14. 1. 
4 Luc. 16. 








26 ETATTEAION Κεφ. 1a. 

ψ — 
eren ih βασθήσῃ᾽ " ὅτι εἰ ἐν Σοδόμοις ἐγένοντο" αἱ δυνάμεις αἱ — po 
4. 8. γενόμεναι ἐν σοί", ἔμειναν“ ἄν μέχρι τῆς σήμερον. “πλὴ s 
? ver. / ε ^ * : ^ ' 9 i bd ; ΤΗΝ 
26. 7) λέγω ὑμῖν, ὅτι γῇ Σοδόμων ἀνεκτότερον ἔσται ἐν 

uc. ἀν. ^ ^ —— 
M 17 ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ σοί." "'Ev ἐκείνῳ τῷ καιρῷ “ἀπο- 25 px 
ca $5 B 
51 lue κριθεὶς ὁ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, “““Εξομολογοῦμαί σοι, "πάτερ, “ 
^ 9 ^ N^ ^ ψ ^ 
οι. 8. ΤΣ, έ κύριε τοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς, ὅτι * ἀπέκρνψας᾽" ταῦτα 
5 94 ἀπὸ σοφῶν καὶ συνετῶν, καὶ ᾿ἀπεκάλυψας αὐτὰ 
4 » 
εἰς 2» |'vgmíow. ναὶ “ὁ πατήρ, ὅτι οὕτως ἐγένετο εὐδοκία" 26 — - 
. ^ a 
1-11; 12 ἔμπροσθέν cov. "Πάντα μοι παρεδόθη ὑπὸ τοῦ 51 δι 
f Act. M , : S985 5 ΄ * e, 9» 8v e EXPE 
Act 1. [πατρός μου" καὶ οὐδεὶς ἐπιγινώσκει τὸν viov, εἰ μὴ ὁ pk 
4190 87. [πατήρ' οὐδὲ τὸν πατέρα τις ἐπιγινώσκει, "el μὴ Οὃϑὃϑἅὃ 
119-27 vios, καὶ ᾧ ἐὰν βούληται ὁ νἱὸς ἀποκαλύψαι. "Δεῦτε 28 prey 
cap. 31. 16, πρός με πάντες οἱ κοπιῶντες καὶ “πεφορτισμένοι, E 
. 3 ^ 
um. κἀγὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς. ἄρατε TOv ζυγόν μου ἐφ᾽ 20 
e € ^ [o] ^ 
18. Joan. ὑμᾶς, καὶ “μάθετε ἀπ’ ἐμοῦ, ὅτι ᾽ πρᾷόφ" εἰμι καὶ 
8; IT Ἢ ταπεινὸς τῇ καρδίᾳ" καὶ "εὐρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς 
Or. ^ € ^ $t M , , A 
m ir ψυχαῖς ὑμῶν. "ὁ γὰρ ζυγός μον χρηστος, καὶ TO 30 
29; 5.19;  Φορτίον μου ἐλαφρὸν ἐστιν.᾿ 
M tans ἘΝ ἐκείνῳ τῷ καιρῷ "ἐπορεύθη ὁ Ἰησοῦς τοῖς σάβ- 19 5.5 
τ Gf Joan. | βασι" διὰ τῶν σπορίμων" οἱ δὲ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπε — P 
τοι ὅλο, I vagay, καὶ “ἤρξαντο τίλλειν στάχυας καὶ ἐσθίειν. οἱ a 
1092.13. δὲ Φαρισαῖοι ἰδόντες εἶπον ^ αὐτῷ, ““Ιδού, οἱ μαθηταί 
4. 30. Phil. | cov ποιοῦσιν, "ὃ οὐκ ἔξεστι ποιεῖν ἐν σαββάτῳ." Ὁ 53 
TA δὲ εἶπεν αὐτοῖς, “Οὐκ ἀνέγνωτε τί "ἐποίησε Δαβ(δ'", 
CER ὅτε ἐπείνασεν αὐτὸς" καὶ * οἱ μετ᾽ αὐτοῦ; πῶς εἰσῆλ- 4 
9. 2Cor. θεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, καὶ "τοὺς ἄρτους τῆς προ- 
10.1. Phil θέσε ἔφα 13 ^ 14 » ἐξὸ ^-^ δ ^ ^ "δὲ 
RAS » ως ἔφαγεν ', οὖς DUKE OV ἣν αὐτῷ φαγεῖν, ουδὲ 
"Joan. δι Τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, “εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι μόνοις; Ἢ οὐκ 5 ριε 
γον. 1—8, ἀνέγνωτε ἐν τῷ νόμῳ, ὅτι "rois σάββασιν οἱ ἱερεῖς ἐν ᾿ 
3A τῷ ἱερῷ τὸ σάββατον βεβηλοῦσι, καὶ ἀναίτιοί εἰσι; 
ἜΝ " λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι “τοῦ ἱεροῦ ad ἐστὶν ὧδε. εἰ δὲ 6, 7 
eu 
25. 1 καταβήσῃ LTrWHE (non ma arp ἐγενήθησαν LTTrWH. 
τ ver. 10. ic ἐν σοὶ γενόμεναι 1.. 4 ἔμεινεν 1, wu u^ ἔκρνψας LTTr WH. 
" ne E 14; | 8 εὑδοκία ἐγένετο LTWH. 7 ὁ vibs ἀποκαλύψῃ L marg. 8 srpa.üs 
$0; Joan. LTTrWH. 9 σαββάτοις L. 10 εἶπαν L'I'TEWH. 11 Δανείδ 
$ 16 ἢ LTTrWH. --αὐτὸς LTTrWHR. 13 ἔφα P v LTWHBE marg. 
9.16 omn Le Lois marg.) TIEWH. — ! μεῖζόν LT 
6. 
Cf. 1 Sam. 21. 1, 2. * Ex. 25. 30. * Lev. 24. 9. 5 Num. 


28. 9, ^u e lChr.9.32. Cf. Joan. 7. 22, 23 


Mal 


odd 24. 6—8. 
. fver. 41, 42. Cf. Agg. 2. 9. 





Κεφ. 12. ΚΑΤΑ MATOAION. 17 
“ἐγνώκειτε τί ἐστιν, ὃ “Ἔλεον᾽ θέλω kai οὐ Üvaiav, οὐκ 
8 ἄν κατεδικάσατε τοὺς ἀναιτίους. κύριος γάρ ἐστι 
καὶ" τοῦ σαββάτου ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον." 
ΚΑ΄.9. Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν, “ἦλθεν εἰς τὴν συναγωγὴν 
p.& 10 αὐτῶν. καὶ ἰδού, ἄνθρωπος ἦν τὴν χεῖρα ἔχων * ξηράν" 
β A 9 , 9 7 λέ «E ^ 
καὶ ἐπηρώτησαν avTOv, λέγοντες, ἰ ἔξεστι τοῖς 
σάββασι θεραπεύειν΄.; " iva κατηγορήσωσιν αὐτοῦ. 
τι Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, “Τίς ἔσται" ἐξ ὑμῶν ἄνθρωπος, 
ὃς ἔξει πρόβατον ἕν, καὶ ἐὰν ἐμπέσῃ τοῦτο τοῖς 
σάββασιν εἰς βόθυνον, οὐχὶ κρατήσει αὐτὸ καὶ ἐγε- 
6. f. . 8 , » 0 , :s- 
12 pá*; “πόσῳ οὖν διαφέρει ἄνθρωπος προβάτου; ὥστε 
13 ἔξεστι τοῖς σάββασι καλῶς ποιεῖν. Ἰότε λέγει τῷ 
ἀνθρώπῳ, «" Exrewov τὴν χάρά σον". Καὶ ἐξέ. 
Bp 14 τεινε, καὶ ἀποκατεστάθη" ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη. “Οἱ δὲ 
! ᾧᾳρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον κατ᾽ αὐτοῦ ἐξελθόντες ὁ 
Ld 9 i » / e E ^ 3 AD 
15 ὅπως avrov ἀπολέσωσιν. Ὃ δὲ Ἰησοῦς γνοὺς ^ ave- 
DE , 3 τθ ᾿ ν 4, À , 36s ó λο 11 
p» Χώρησεν ἐκεῖθεν" xal ἑἠκολούθησαν αὐτῷ ὄχλοι 
ι ’ ν᾿ , 3 lj / Sk» / 
16 πολλοί, kai ἐθεράπευσεν αὐτοὺς πάντας" καὶ "éreri- 
μησεν αὐτοῖς, ἵνα μὴ φανερὸν αὐτὸν ποιήσωσιν" 


* cap. 9. 13. 
5 Ose. 6. 6. 


4 Cf. cap. 
10. 81. 


5 Joan. 10. 
89; 11. 53. 


17 ὅπως" πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ 'Hoatov'? τοῦ προφή- | 4. 


18 του, λέγοντος, ᾿“ Ἰδού, ὁ παῖς μου, ὃν dpérwa'^- ὁ 


ἀγαπητός μου, "els δν᾿" εὐδόκησεν" ἡ ψυχή μον" "θήσω 


hl ^ , ., 3 9 ἢ M ’ ^ 
τὸ πνεῦμα μου ἐπ᾽ αὐτόν, kai κρίσιν τοῖς ἔθνεσιν |" € 


19 ἀπαγγελεῖ" οὐκ ἐρίσει, οὐδὲ κραυγάσει" οὐδὲ ἀκούσει 


20 τις ἐν ταῖς πλατείαις τὴν φωνὴν αὐτοῦ. κάλαμον 
, , , x^ 17 , 
συντετριμμένον οὐ κατεάξει, καὶ λῖνον᾽ 7 τυφόμενον 


Ἁ ^ M 
21 OU σρέσει * ἕως ἂν ἐκβάλῃ " εἰς νῖκος τὴν κρίσιν. καὶ 
&'? τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἔθνη ἐλπιούῦσι.᾽ 


KB. "Τότε προσηνέχθη" αὐτῷ B "ϑαιμονιζόμενος τυφλὸς καὶ 
pO "κωφός". καὶ ἐθεράπευσεν αὐτόν, ὥστε τὸν τυφλὸν 
ε 
ΔἸ Ἔλεος LTTrWH. 3 --καὶ LTTr WH R. 3 -» τὴν LTTr 
HR. 4 θεραπεῦσαι T. 5 -- ἔσται ΤΕ. * ἐγείρει 1,. 
8 σον τὴν χεῖρα LTTr WH. 9 ἀπεκατεστάθ 


Ἴ σαββάτοις 1,. 
LTTrWH. 10 ἐξελθόντες δὲ oi Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλαβον κατ 


ὑτοῦ LTTr WHR. 11 ὄχλοι LT| Tr | WH R. 13 ἵνα LTTr WH 
35 Ἦσαΐζου L, Ἦσαίον WH 14 ἡρέτισα Tr 15 —eic L (ita 
vult T) WH, at ἐν o Tr. 16 ὐ v Ἢ V λίνον LT WH. 
15 -4y LTTrWHR. 19 προσήνεγκαν LTr marg. WH (non 


9 nee, τυφλὸν Kai eem LIr marg. WH 


fiarg.). 
(non marg.). 


951 Cor. 15. 


64, 

P Esa. 42. 4. 
Rom. 15. 
12. 

? ver. 22, 


24, 
Luc. 11. 14, 


" Vid. cap. 
4. 24. 

* Cf. cap. 9. 
82. 


k Esa. 49. 
24. 


i Esa. 53. 
12. 
- nus 11. 
23. 


Marc. $. 40. 
Luc. 9. 50. 
? ver, 81, 


, 
cf. Marc. 
8. 28—30. 
Luc. 12. 10. 
* 1 Tim. 1. 


* cap. T. 11. 
* ver, 84, 96, 
cf. Luc. 6. 
46. Eph. 
4. 


. 


28 ETATTEAION Κεφ. 12. 
kal! κωφὸν xal* λαλεῖν καὶ βλέπειν. καὶ ἐξίσταντο 
πάντες οἱ ὄχλοι καὶ ἔλεγον, “ “Μήτι οὗτός ἐστιν "ὁ 
υἱὸς Δαβίδ';᾽ Οἱ δὲ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες εἶπον, 
* «Οὗτος οὐκ ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια, εἰ μὴ ἐν τῷ ^ BeeA- 
CefJovA* ἄρχοντι τῶν δαιμονίων." “Εἰδὼς δὲ ὁ Ἰησοῦς" 
τὰς ἐνθυμήσεις αὐτῶν εἶπεν αὐτοῖς, 7“ Πᾶσα βασιλεία 
μερισθεῖσα καθ᾿ ἑαυτῆς ἐρημοῦται- καὶ πᾶσα πόλις 
ἢ οἰκία μερισθεῖσα καθ᾽ ἑαυτῆς, οὐ σταθήσεται. καὶ 
εἰ ὁ "Σατανᾶς τὸν Σατανᾶν ἐκβάλλει, ἐφ᾽ ἑαυτὸν ἐμε- 
ρίσθη: πῶς οὖν σταθήσεται ἡ βασιλεία αὐτοῦ; καὶ 2] 
εἰ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ“ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, " οἱ "υἱοὶ 
ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλλουσι; διὰ τοῦτο αὐτοὶ ὑμῶν 
ἔσονται κριταί, εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Πνεύματι Θεοῦ ἐκβάλλω 
τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ βασιλεία τοῦ 
Θεοῦ. "4 πῶς δύναταί τις εἰσελθεῖν εἰς τὴν οἰκίαν 
τοῦ ἰσχυροῦ καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ διαρπάσαι", ἐὰν μὴ 
πρῶτον δήσῃ τὸν ἰσχυρόν; "kal τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ 
διαρπάσει,. "Ὁ “μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ, κατ᾽ ἐμοῦ ἐστι. 30 

καὶ ὁ μὴ συνάγων μετ᾽ ἐμοῦ, σκορπίζει. "Διὰ τοῦτο 31 ρκγ 
λέγω ὑμῖν, Πᾶσα ἁμαρτία καὶ βλασφημία ἀφεθήσε.-. ? 

αι τοῖς ἀνθρώποις" ἡ δὲ τοῦ Πνεύματος βλασφημία 

οὐκ ἀφεθήσεται τοῖς d w. καὶ ὃς ἄν" εἴπῃ 32 
λόγον κατὰ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, “ἀφεθήσεται 
αὐτῷ" ὃς δ᾽ dy εἴπῃ κατὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ 
᾿Αγίου, *oix ἀφεθήσεται" αὐτῷ, “οὔτε ἐν τούτῳ τῷ 
αἰῶνι οὔτε ἐν τῷ μέλλοντι. "Ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον 
καλόν, καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ καλόν, ἢ ποιήσατε 
τὸ δένδρον σαπρόν, καὶ τὸν καρπὸν αὐτοῦ σαπρόν" 
ἐκ γὰρ τοῦ καρποῦ τὸ δένδρον γινώσκεται. ’' Ῥεννή- 
ματα ἐχιδνῶν, πῶς δύνασθε ἀγαθὰ λαλεῖν, ' πονηροὶ 
ὄντες; “ἐκ γὰρ τοῦ περισσεύματος τῆς καρδίας τὸ 
στόμα λαλεῖ. "o ἀγαθὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ ἀγαθοῦ 


23 ρκ 
$ 

24 ρκα 
B 

25 ρκβ 
B 


26 


28 


29 


33 pxà 
[ 


1 -ὖἴἥχυφλὸν καὶ LTTr WHR. 
LTTr. 4 Βεεζεβοὺλ WH. 
ἔσονται ὑμῶν LTTrWH. 

* ἁρπάσαι LTWH, ἁρπάσαι Tr. 
19 -Εὐμῖν WH marg. εὐ 
13 ἐὰν LTTr WH. 


3 --καὶ LTTrWHR. 3 Δανείδ 
5 --ὁ Ἰησοῦς LTTrWHR, $ κριταὶ 
? ἐν πνεύματι͵ θεοῦ ir LTTrWH. 
ἁρπάσει L, δι 
Hl τοῖς οἷς ἀνθρώποις Τὶ PETERE: 


marg. 
18 οὗ μὴ ἀφεθῇ LWH marg. 


Κεφ. 12. KATA MATOAION. 29 
θησαυροῦ τῆς καρδίας᾽ ἐκβάλλει τὰ" ἀγαθά" καὶ ὁ 
πονηρὸς ἄνθρωπος ἐκ τοῦ πονηροῦ θησαυροῦ ἐκβάλ- 
ρμκς 36 λει πονηρά. λεγὼ δὲ ὑμῖν, ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργόν, ὃ 
ες dy" Algun οἱ ἄνθρωποι, “ἀποδώσουσι περὶ αὐτοῦ 
37 λόγον "év ἡμέρᾳ κρίσεως. “ἐκ γὰρ τῶν λόγων σου 
δικαιωθήσῃ, καὶ ἐκ τῶν λόγων σου καταδικασθήσῃ." 
ΚΙ΄.38 Τότε ἀπεκρίθησαν" τινες τῶν γραμματέων καὶ 
ρκξ ϑαρισαίων", λέγοντες, “Διδάσκαλε, “θέλομεν ἀπὸ 
5 39 σοῦ σημεῖον ἰδεῖν." “ὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, 
Ρ «γενεὰ πονηρὰ καὶ ^? μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ" καὶ 
σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνᾶ 
40 τοῦ προφήτου. ᾿ὥσπερ γὰρ ἦν 'lovás ἐ ἐν τῇ κοιλίᾳ 
τοῦ κήτους τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς γύκτας, οὕτως 
ἔσται o υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ καρδίᾳ τῆς γῆς 
4I τρεῖς ἡμέρας καὶ τρεῖς νύκτας. — "Avópes Νινευῖται 
ἀναστήσονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, 
καὶ κατακρινοῦσιν αὐτήν: ὅτι "μετενόησαν εἰς τὸ 
42 κήρυγμα Ἰωνᾶ: καὶ ἰδού, ᾿πλεῖον Ἰωνᾶ ὧδε. " βασί- 
λισσα νότου ἐγερθήσεται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς 
γενεᾶς ταύτης, καὶ κατακρινεῖ αὐτήν" ὅτι ἦλθεν ἐκ 
τῶν περάτων τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομών- 
pxó 43 τος" καὶ ἰδού, ᾿πλεῖον Σολομῶντος " ὧδε. "Ὅταν δὲ τὸ 
* ἀκάθαρτον πνεῦμα ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχε- 
ται δι “ἀνύδρων τόπων, ζητοῦν ἀνάπαυσιν, καὶ οὐχ 
44 εὑρίσκει. τότε λέγει, ᾿Εἰπιστρέψω εἰς τὸν οἶκόν μου", 
ὅθεν ἐξῆλθον: καὶ ἐλθὸν εὑρίσκει σχολάζοντα,᾽" σε- 
45 σαρωμένον καὶ κεκοσμημένον. τότε πορεύεται καὶ 
παραλαμβάνει μεθ᾽ ἑαυτοῦ ἑπτὰ repa! πνεύματα πο- 
γηρότερα ἑαυτοῦ, καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ ἐκεῖ" ? καὶ 
γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα τῶν 
πρώτων, οὕτως ἔσται καὶ τῇ γενεᾷ ταύτῃ τῇ πο- 


^ 2 
γηρᾷ. 
46 5Ἔτι Si* αὐτοῦ λαλοῦντος τοῖς ὄχλοις, ἰδού, ἢ μήτηρ 
β 


i -- τῆς καρδίας LTTrWHE. 3 -τὰ LTrWH marg. R. 
3 —éày LTTr WH. 4 λαλήσουσιν TTrWH. 5 (-σαν) αὐτῷ 
LTTrWHR. 6 --καὶ Φαρισαίων L. 7 Νινευεῖται ΤΊΤ 

* Σολομῶνος LTTr WH, eis τὸν οἶκόν μον ἐπιστρέψω LTTrWH. 
10 --xoi [LWHJT. ἸΣ ἕτερα ἑπτὰ L marg. 1 --δὲ LTTr 


(λαλοῦντος δὲ αὑτοῦ Tr marg.) ΛΕ. 


P 2 Pet. 2. 
20. Cf. 
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* cap. T. 21. 


4 Cf. Heb. 
2. 11. 


* ver, 36. 
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7 ver. 1—15, 
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10. 
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1 ER al TÀ πετεινὰ, WH text. VE 


3o ETATTEAION Κεφ. 13. 
καὶ oi ἀδελφοὶ avrov! εἰστήκεισαν" ἔξω, ζητοῦντες 
αὐτῷ λαλῆσαι. εἶπε δέ τις avro, “Ἰδού, ἡ “μήτηρ 47 
cov καὶ “"οἱ ἀδελφοί σον ἕξω ἑστήκασι, ζητοῦντές σοι 
λαλῆσαι." ?'O δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ εἰπόντι" αὐτῷ, 48 
«T(s ἐστιν ἡ μήτηρ μου; καὶ τίνες εἰσὶν οἱ ἀδελφοί 
μου; Καὶ ἐκτείνας τὴν χεῖρα αὐτοῦ" ἐπὶ τοὺς μαθη- 49 
τὰς αὐτοῦ εἶπεν, ““᾿Ιδού, y μήτηρ μου καὶ οἱ ἀδελφοί 
μου. “ὅστις γὰρ ἂν ποιήσῃ τὸ θέλημα τοῦ πατρός 5o 
μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς, αὐτός μου “ ἀδελφὺς καὶ ἀδελφὴ 
καὶ μήτηρ ἐστίν." 

ἘΝ δὲ" τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ ἐξελθὼν 0 Ἰησοῦς ἀπὸ τῆς 19. pXa 
“οἰκίας ἐκάθητο παρὰ τὴν θάλασσαν" 7 καὶ συνήχθησαν a 
πρὸς αὐτὸν ὄχλοι πολλοί, ? στε αὐτὸν els τὸ " πλοῖον 
ἐμβάντα καθῆσθαι" καὶ πᾶς ὁ ὄχλος ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν 
εἱστήκει", καὶ ἐλάλησεν αὐτοῖς πολλὰ ἐν παραβο- 3 ΚΔ΄. 
λαῖς, λέγων, “Ἰδού, ἐξῆλθεν ὁ σπείρων ToU σπεί- 
pev. καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτόν, à μὲν ἔπεσε, 
παρὰ τὴν ὁδόν" καὶ ἦλθε, τὰ πετεινά, kal!! κατέφαγεν 
αὐτά. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰ πετρώδη, ὅπου οὐκ s 
εἶχε γῆν πολλήν" καὶ εὐθέως ἐξανέτειλε, διὰ τὸ 
μὴ ἔχειν βάθος." γῆς- ἡλίου δὲ ἀνατείλαντος éxavpa- 6 
τίσθη, καὶ διὰ τὸ μὴ ἔχειν ῥίζαν, "ἐξηράνθη. ἄλλα 7 
δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὰς ἀκάνθας, καὶ ἀνέβησαν ai ἄκανθαι, 
καὶ ἀπέπνιξαν" αὐτά. ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν 8 
τὴν καλήν, καὶ ἐδίδου καρπόν, ὅ μὲν "ἑκατόν, ὃ δὲ 
ἑξήκοντα, ὃ δὲ τριάκοντα. 'o ἔχων ὦτα dxojey"* 9 
ἀκουέτω." al προσελθόντες οἱ μαθηταὶ" εἶπον !? 


αὐτῷ, “Διατί"ἷ" ἐν παραβολαῖς λαλεῖς αὐτοῖς; "Ὁ δὲ II 


ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς", ““Ὅτι ὑμῖν δέδοται γνῶναι 
τὰ μυστήρια τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν, ἐκείνοις 
δὲ οὐ δέδοται. "ὅστις γὰρ ἔχει, δοθήσεται αὐτῷ, καὶ 12 p^8 
, ψ δὲ 9 λὰν ?, , e 
περισσευθήσεται" ὅστις δὲ οὐκ ἔχει, καὶ ὃ ἔχει, ἀρθή- 
σεται aT. αὐτοῦ. διὰ τοῦτο ἐν παραβολαῖς αὐτοῖς 13 pXy 
α 
1 «-- ὀὐὐὑτοῦ [L]R. 3 ἱστήκεισαν WH. 8 Uncinis hunc cereum 
includit T, omittunt WH tezt. (non marg.) R marg. 4 λέγοντι 
LTTrWH. δ -- αὐτοῦ Τί € —6e L'TTr 7 ἐκ 
LT, —árb Tr ([ἐκ] 6. [ἀπὸ] Tr marg. ) —àroó WH, at ἐκ WH marg. 
TTrWHE ἑστήκει ose λθον gui is marg. 
τῆς 
ΨΗΒ (non marg.). 


13 ἔπνιξαν TWH ma 14 Ur T " 
WH, “αὑτοῖς 


15-Layro) L.  Φἧ1ἔδεῖπαν TTrWH, [Δι 
TWH (non marg.). 


Κεφ. 13. KATA MATOAION. 81 
λαλῶ, ὅτι “ βλέποντες ov βλέπουσι, καὶ ἀκούοντες οὐκ 
14 ἀκούουσιν, οὐδὲ συνιοῦσι. καὶ ἀναπληροῦται ἐπ᾿" 
αὐτοῖς ἡ προφητεία ᾿Ησαϊον", ἡ λέγουσα, "“᾿Ακοῇ 
ἀκούσετε, καὶ οὐ μὴ συνῆτε" καὶ βλέποντες βλέψετε, 


15 καὶ οὐ μὴ ἴδητε. ἐπαχύνθη γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ 1. 


τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶ" βαρέως ἤκουσαν, καὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐκάμμυσαν: μήποτεἴδωσι τοῖς ὁφ- 
θαλμοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν ἀκούσωσι, καὶ τῇ καρδίᾳ συν- 
ρλὸ 16 ὥσι, καὶ "ἐπιστρέψωσι, καὶ ἰάσωμαι" αὐτούς. “Ὕμών 
* δὲ μακάριοι οἱ ὀφθαλμοί, ὅτι βλέπουσι" καὶ τὰ ὦτα 
17 ὑμῶν", ὅτι dkoó« ^. ἀμὴν γὰρ" λέγω ὑμῖν, “ὅτι πολλοὶ 
προφῆται καὶ δίκαιοι ἐπεθύμησαν ἰδεῖν ἃ βλέπετε, καὶ 
οὐκ εἶδον" - καὶ ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε, καὶ οὐκ ἤκουσαν. 
pe 18 Ὑμεῖς οὖν ἀκούσατε τὴν παραβολὴν τοῦ σπείροντος ^. 
? 19 Παντὸς ἀκούοντος τὸν λόγον "τῆς βασιλείας καὶ μὴ 
συνιέντος, ἔρχεται ᾿ ὁ πονηρός, καὶ ἁρπάζει τὸ ἐσπαρ- 
μένον ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ - οὗτός ἐστιν ὁ παρὰ τὴν ὁδὸν 
20 σπαρείς. ὋὉὧ δὲ ἐπὶ τὰ πετρώδη σπαρείς, οὗτός ἐστιν 
ὁ τὸν λόγον ἀκούων, καὶ εὐθὺς μετὰ χαρᾶς λαμβάνων 
21 αὐτόν" οὐκ ἔχει δὲ ῥίζαν ἐν ἑαυτῷ, ἀλλὰ ἱπρόσκαιρός 
ἐστι" γενομένης δὲ θλίψεως ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον, 
12 εὐθὺς "σκανδαλίζεται. ὋὉ δὲ εἰς τὰς ἀκάνθας σπα- 
ρείς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον ἀκούων, καὶ ἡ ἱμέριμνα 
"700 αἰῶνος τούτον ᾿' καὶ "ἡ ἀπάτη τοῦ πλούτου συμ ἧ- 
43 πνίγει τὸν λόγον, καὶ ἄκαρπος γίνεται. ὋὉὧ δὲ ἐπὶ 
τὴν γῆν τὴν καλὴν" σπαρείς, οὗτός ἐστιν ὁ τὸν λόγον 
ἀκούων xai συνιών᾽“. ὃς δὴ καρποφορεῖ, καὶ ποιεῖ 

6" μὲν “ἑκατόν, δ'" δὲ ἑξήκοντα, 65 δὲ τριάκοντα." 
pe24 Ἄλλην παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς, λέγων, 
*— *«Ouou ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ σπεί- 
15 βογτι“ καλὸν σπέρμα ἐν τῷ ἀγρῷ αὐτοῦ" ἐν δὲ τῷ 
καθεύδειν τοὺς ἀνθρώπους, ἦλθεν αὐτοῦ ὁ ἐχθρὸς καὶ 


! συνίουσιν LTr WH. * —éx' LTTrWHR. 3 Ἡσαΐου L, 
"Heecov WH. 5 ὠσὶν [avrov] L. δ ἰάσομαι LTTr WHR. 
5.-- ὑμῶν L( TrWH ]. ἀκούουσιν LTTr WH, $ --γὰρ T. 
9 εἶδαν LTr WH, ἴδαν T. 10 σπείραντος L'T Ir WH. Ἧι τοῦτον 
LTTrWHE. B συν- TWH. 18 καλὴν γῆν LTTrWH. 
9 συνιείς ὩΠΊΊΨΕΙ. 5$LTWH. 1$ σπείραντι LTTr WH. 
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31 ETYATTEAION Κεφ. 13. 
ἔσπειρε' ζιζάνια ἀνὰ μέσον τοῦ σίτου, καὶ ἀπῆλθεν. 
ὅτε δὲ ἐβλάστησεν ὁ χόρτος, καὶ καρπὸν ἐποίησε, 26 
τότε ἐφάνη καὶ τὰ ζιζάνια. προσελθόντες δὲ ol 27 
δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου εἶπον αὐτῷ, Κύριε, οὐχὶ 
καλὸν σπέρμα ἔσπειρας᾽ ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ; πόθεν οὖν 

ἔχει τὰ" ζιζάνια; Ὃ δὲ ἔφη αὐτοῖς, Ex0pos ἄνθρω- 18 
TOS τοῦτο ἐποίησεν. οἷ δὲ δοῦλοι“ εἶπον αὐτῷ", Θέ- 

Aes οὖν ἀπελθόντες συλλέξωμεν αὐτά; Ὁ δὲ ἔφη", 29 
Ov- μήποτε συλλέγοντες τὰ ζιζάνια, ἐκριζώσητε ἅμα 
αὐτοῖς τὸν σῖτον. ἄφετε συναυξάνεσθαι ἀμφότερα 3o 
μέχρι τοῦ θερισμοῦ" καὶ ἐν τῷ" καιρῷ τοῦ θερισμοῦ 

ἐρῶ τοῖς θερισταῖς, Σξυλλέξατε πρῶτον τὰ ζιζάνια, καὶ 
δήσατε αὐτὰ εἰς" δέσμας πρὸς τὸ κατακαῦσαι αὐτά: 

“τὸν δὲ σῖτον evyayáyere!? εἰς τὴν ἀποθήκην pov." 

"AAXsv παραβολὴν παρέθηκεν αὐτοῖς, λέγων, 31 ρὰς 
“Ὁμοία ἐστὶν *) βασιλεία τῶν οὐρανῶν “κόκκῳ σινά- 
πεως, ὃν λαβὼν ἄνθρωπος ἔσπειρεν ἐν τῷ ἀγρῷ 
αὐτοῦ" ὃ μικρότερον μέν ἐστι πάντων τῶν σπερμά- 3a 
των" ὅταν δὲ αὐξηθῇ, μεῖζον τῶν λαχάνων ἐστί, καὶ 
γίνεται δένδρον, ὥστε ἐλθεῖν “τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ, 
καὶ κατασκηνοῦν ᾿' ἐν τοῖς κλάδοις αὐτοῦ." 

"AAXqv παραβολὴν ἐλάλησεν αὐτοῖς", “““Ὁμοία 33 ρλη 
ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ζύμῃ, ἣν λαβοῦσα “ 
γυνὴ ἐνέκρυψεν εἰς ἀλεύρου σάτα τρία, ἕως οὗ 
ἐζυμώθη ὅλον." 

“Ταῦτα πάντα ἐλάλησεν ὁ ὁ Ἰησοῦς ἐν παραβολαῖς 3 34 Ρλθ 
τοῖς ὄχλοις, καὶ χωρὶς παραβολῆς osx"? ἐλάλει αὐ- 
τοῖς" ὅπως πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ" τοῦ προφήτου, 
λέγοντος, ᾿“᾿Ανοίξω ἐν παραβολαῖς τὸ στόμα μου: 
ἐἐρεύξομαι κεκρυμμένα ᾿ ἀπὸ καταβολῆς κόσμου '5. 

Τότε ἀφεὶς τοὺς ὄχλους, ἦλθεν εἰς τὴν οἰκίαν ὁ 


35 pu. 
e 


36 


x ^ ^ 9 ^ 4 ^ 
Ἰησοῦς“. καὶ πὶ θον᾿7 αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, 
1 ἐπέσπειρεν LTTrWH B. * ἔσπειρες Tr. 3 --τὰ LTTrT 
R. 4 --δοῦλοι WH. 5 αὐτῷ λέγουσιν LTrWHB, λέγουσιν 
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μέχρι ΔΕ marg.) 9 -τῷ LTTrTWH [eis TIVI 
10 gyváyere LTrWH. (non. marg.). u κατασκηνοῖν TTrWH, 
13 [ἐλάλησεν αὐτοῖς) WH. 12 οὐδὲν LTTr WH B. ^ t-'Hoaíov 
T, ἜΓΗσαίον WH mar, 5 —xkócuov LTITTWHE marg.  !9$—à 


Ἰησοῦς LTTr WH B. a isis LTrWH, 





Κεφ. 13. ΚΑΤᾺ MATOAION. 33 
λέγοντες, “““Φράσον' ἡμῖν "τὴν παραβολὴν τῶν 
37 ζιζανίων τοῦ ἀγροῦ." ὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὖὐ- 
τοῖς", “ὋὉ σπείρων τὸ καλὸν σπέρμα ἐστὶν ὁ υἱὸς 
^ * , € ^ , ,; 4 ς , N 
38 τοῦ ἀνθρώπου" ὁ δὲ ἀγρός ἐστιν ὁ κόσμος" τὸ δὲ 
καλὸν σπέρμα, οὗτοί εἰσιν “οἱ υἱοὶ “τῆς βασιλείας" 
39 τὰ δὲ ζιζανιά εἰσιν ot υἱοὶ “τοῦ πονηροῦ" "ὁ δὲ ἐχθρὸς 
ὁ σπείρας αὐτά &rrw? ὁ διάβολος: “ὁ δὲ θερισμὸς 
συντέλεια τοῦ" αἰῶνός ἐστιν" οἱ δὲ θερισταὶ ἄγγελοί 
3 φ ? € / M , S4 M 
40 εἶσιν. ὥσπερ ovy σνλλέγεται τὰ ζιζάνια, kai πυρὶ 
κατακαίεται", οὕτως ἔσται ἐν τῇ " συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος 
, 6 k? ^ € εν ^5 , S» 
41 τούτον, Σάποστελεῖ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον τοὺς ἀγ- 
γέλους αὐτοῦ, καὶ συλλέξουσιν ἐκ τῆς βασιλείας 
αὐτοῦ ᾿πάντα τὰ σκάνδαλα καὶ τοὺς ποιοῦντας τὴν 
42 ἀνομίαν, καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ 
πυρός "ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν 
43 ὀδόντων. "τότε oi δίκαιοι ἐκλάμψουσιν ὡς ὁ ἥλιος 
ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῶν. “Ὃ ἔχων ὦτα 
ἀκούειν͵ ἀκουέτω. 


 “Πάλιν" ὁμοία ἐστὶν ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 


» ^ / $ ^ 9 ^ à e * »y θ 
θησαυρῷ κεκρυμμέενῳ ἐν τῷ αγρῳ, oy εὐρων ἀνὕρωπος | 12. 


ἔκρυψε" καὶ ἀπὸ τῆς χαρᾶς αὐτοῦ ὑπάγει, * καὶ πάντα 
ὅσα ἔχει πωλεῖ", καὶ ἀγοράζει τὸν ἀγρὸν ἐκεῖνον. 
45 
46 ἀνθρώπῳ" ἐμπόρῳ, ζητοῦντι καλοὺς μαργαρίτας" ὃς 
εὑρών" € ἕνα "τολύτιμον μαργαρίτην, ἀπελθὼν “πέπρακε 
πάντα ὅσα εἶχε, καὶ ἠγόρασεν αὐτόν. 
4 
σαγήνῃ βληθείσῃ εἰς τὴν θάλασσαν, καὶ "ἐκ παντὸς 
48 γένους συναγαγούσῃ" ἦν, ὅτε ἐπληρώθη, ἀναβιβά- 
cayres!* ἐπὶ τὸν αἰγιαλόν, καὶ “ὁ καθίσαντες, συνέλεξαν 
49 τὰ καλὰ εἰς ἀγγεῖα ^, τὰ δὲ σαπρὰ ἔξω ἔβαλον" οὕτῳς 
! Διασάφησον LTr (non marg. ) Y WHR. 3 —avrois LTTFWHR. 


3 στιν ὃ σπείρας αὐτὰ τοῦ LTTr WHR. ὃ καίεται 
Tr. * τ- τούτον LTTrWHR. 7? --ὠΟἀὀἩκούειν ΤΠ ΤΥ ΜΕ (non 
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“Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν |, 


“Πάλιν ὁμοία ἐστὶν ἢ βασιλεία τῶν οὐρανών [18 
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34 EYAITEAION Κεφ. 14. 
ἔσται ἐν “τῇ συντελείᾳ τοῦ αἰῶνος" ἐξελεύσονται οἱ 
ἄγγελοι, καὶ ^ ἀφοριοῦσι τοὺς πονηροὺς ἐκ μέσου τῶν 
insu καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς εἰς τὴν κάμινον τοῦ 50 
πυρός" “ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν 
ὀδόντων." Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς", * Xvyrkare ταῦτα 51 
πάντα;" Aéyovsw αὐτῷ, "Na κύριε". Ὁ δὲ 52 
εἶπεν" αὐτοῖς, “Διὰ τοῦτο πᾶς “γραμματεὺς “μαθη- 
τευθεὶς «ls* τὴν βασιλείαν" τῶν οὐρανῶν ὅμοιός ἐστιν 
ἀνθρώπῳ οἰκοδεσπότῃ, ὅστις ἐκβάλλει ἐκ τοῦ θησαυ- 
poU αὐτοῦ "καινὰ καὶ παλαια." 

Καὶ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τὰς παραβολὰς 53 pua 
ταύτας, μετῆρεν ἐκεῖθεν" ? καὶ ἐλθὼν "els τὴν πατρίδα 54. * 
αὐτοῦ, ' ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν τῇ συναγωγῇ αὐτῶν, dare 
δ ἐκπλήττεσθαι" αὐτοὺς καὶ λέγειν, “Πόθεν τούτῳ ἡ 
σοφία αὕτη καὶ at δυνάμεις; ᾿οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ τοῦ 55 
τέκτονος υἱός; οὐχὶ ἡ "μήτηρ αὐτοῦ λέγεται Μαριάμ, 
καὶ "oi ἀδελφοὶ αὐτοῦ Ἰάκωβος καὶ Ἰωσης" καὶ Σέ 


pov καὶ Ἰούδας; καὶ αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ οὐχὶ πᾶσαι 56 


πρὸς ἡμᾶς εἰσι; πόθεν οὖν τοὔτῳ ταῦτα πάντα; 

b , *? ^ e 49 ^ — 
Kai "“ἐσκανδαλίζοντο ἐν avrQ. Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 57 ρμβ 
* ^ 0 CC 3 » , y 3 N 9 ^ α 

avTots, “Οὐκ ἔστι προφήτης ἀτιμος, εἰ μὴ ἐν τῇ 
^9 3 ^10 ^ 5 ^ » 7 , ^ )) M , 
πατρίδι avrov καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ." Καὶ οὐκ 58 
ἐποίησεν ἐκεῖ δυνάμεις πολλάς, 5 διὰ τὴν ἀπιστίαν 
αὐτών. 
᾿ ἜΝ ἐκείνῳ τῷ καιρῷ ἤκουσεν "Ἡρώδης!" ὁ o τετράρ- 14 KE. 
xns" τὴν ἀκοὴν Ἰησοῦ, καὶ εἶπε τοῖς παισὶν αὐτοῦ, a. puy 
"(Οὗτός ἐστιν ᾿Ιωάννης ἢ ὁ Βαπτιστής" αὐτὸς ἠγέρθη 
ἀπὸ τῶν νεκρῶν, καὶ διὰ τοῦτο al δυνάμεις ' ἐνεργοῦσιν 
ἐν αὐτῷ." Ὁ γὰρ Ἡρώδης" κρατήσας τὸν ᾿Ιωάννην "3 ρμὸ 
ἔδησεν αὐτὸν ^ καὶ “ἔθετο ἐν φυλακῇ", διὰ Ἡρωδιάδα7 — 8 
τὴν γυναῖκα "Φιλίππου" τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ. ἔλεγε 4 
γὰρ αὐτῷ ὁ ᾿Ιωάννης", "“Οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν αὐτήν." 
ει πρόμος ὁ 'Incobs LTTrWHR. 2 —ipue LTTrWHR. 
3 λέ d STE mà 4 — eis TIT WH B, a£ ἐν L. 5 τῇ βασιλείᾳ 
7. ἐκπλήσσεσθαι LTTr WH. 7 ovx LTTr WH. 
8 Ἰωσὴφ ΝΣ τεσ Β. 9 θα T.WH marg. 10 --Ο᾿αὐτοῦ 
LTTr Terpaá TWH. — !'Leávys 


TWH) φυλακῇ ἀπέ LTTrWH. "1 Ἡρῳδιάδα WH. — 15 tur 
πον] T. 96 (o ὁ T) ᾿Ιωάννης (Ἰωάνης WH) αὐτῷ LT 
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5 Kai θέλων αὐτὸν ἀποκτεῖναι, “ἐφοβήθη τὸν ὄχλον, 
pue 6 ὅτι ὡς ᾿προφήτην αὐτὸν εἶχον. γενεσίων δὲ ἀγομένων 
* τοῦ Ἡρώδου", ὠρχήσατο ἡ θυγάτηρ τῆς Ἡρωδιάδος" 

7 ἐν τῷ μέσῳ, καὶ ἤρεσε τῷ Ἡρώδῃ“: ὅθεν μεθ᾽" ὅρκου 

8 ὡμολόγησεν αὐτῇ δοῦναι ὃ ἐὰν" αἰτήσηται. 'H δὲ 
“προβιβασθεῖσα ὑπὸ τῆς μητρὸς αὐτῆς, “Δός μοι," 


φησίν, ““ὧδε ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν ᾿Ιωάννον τοῦ | lect) 


9 Βαπτιστοῦ." Kai ἐλνπήθη" ὁ βασιλεύς, διὰ δὲ" τοὺς 
ὅρκους καὶ τοὺς συνανακειμένους ἐκέλευσε δοθῆναι" 
10 καὶ πέμψας ἀπεκεφάλισε τὸν" 'Iodvvqy ἐν τῇ φυ- 
τ: λακῇ. καὶ ἠνέχθη ἡ κεφαλὴ αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι, καὶ 
12 ἐδόθη τῷ κορασίῳ- καὶ ἤνεγκε τῇ μητρὶ αὐτῆς. καὶ 
προσελθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἦραν τὸ σῶμα", καὶ 
ἔθαψαν αὐτό". καὶ ἐλθόντες ἀπήγγειλαν τῷ Ἰησοῦ. 
pug 13 “καὶ ἀκούσας ^ 6 Ἰησοῦς ἀνεχώρησεν ἐκεῖθεν ἐν πλοίῳ 
Ὑ — els ἔρημον τόπον κατ᾽ ἰδίαν. καὶ ἀκούσαντες ol ἱὄχλοι 
1,4 ἠκολούθησαν αὐτῷ Tj ἀπὸ τῶν πόλεων. καὶ 
ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς“ “εἶδε πολὺν ὄχλον, καὶ “ἐ- 
σπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αὐτούς"7, καὶ ἐθεράπευσε τοὺς 
? , 9? ^ 
ἀρρώστους αὐτῶν. 


Kc.15 "Owías δὲ γενομένης, προσῆλθον ᾿" αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 
pup αὐτοῦ", λέγοντες, ““Ερημός ἐστιν ὁ τόπος, καὶ ἡ 
α 


dpa, ἤδη παρῆλθεν: ἀπόλυσον" τοὺς ὄχλους, ἵνα 
ἀπελθόντες εἰς τὰς κώμας ἀγοράσωσιν ἑαντοῖς βρώ- 
ματα." ὋὉ δὲ ᾿Ιησοῦς"" εἶπεν αὐτοῖς, “Οὐ χρείαν 
ἔχουσιν ἀπελθεῖν" "δότε αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν. Οἱ 
δὲ λέγουσιν αὐτῷ, “Οὐκ ἔχομεν ὧδε εἰ μὴ πέντε 
ἄρτους καὶ δύο ἰχθύας." ὋὉ δὲ εἶπε, “Φέρετέ μοι 
αὐτοὺς ὧδε." Καὶ κελεύσας" τοὺς ὄχλους ἀνακλιθῆ- 
γαι ἐπὶ τοὺς χόρτους , καὶ λαβὼν τοὺς πέντε ἄρτους 
καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανόν, εὐλό- 

“7. καὶ κλάσας ἔδωκε τοῖς μαθηταῖς τοὺς ἄρτους, 


16 
17 


18 
I9 


vet 

! γενεσίοις δὲ ενομένοις LTTrWHR. 3. Ἡρῴδον EYE ? 'Hp- 
διάδος WH. ? 4 Ἡρῴδῃ WH δ μετ * ἂν L'Tr. 
7'Ioávov WH. λυπηθεὶς LTTrWH. 9. —8$ LTTr WH, 
1* —70y LTTr WH. !! Ιωάνην WH. 13 πτῶμα LTTrWHRBR. 


14 ἀκούσας δὲ ΤΥ ΕΒ. 

16 —ó ᾿Ιησοῦς LTTrWHR. 

18 5 WI mar LTIrWH. ad Tus 
marg. y 

3 ὧδε αὐτούς LTTr ([dóe 


15 αὐτόν L marg. TIrWHR. 
1δ πεζοὶ L marg. TWH marg. 
Ἱ αὐτοῖς LT Tr (αὐτοῦς 8)WH. 

TOU LTTrWHR. 9 παρῆλθεν 1 


marg. — Ἰησοῦς T. 
marg.) WH. ἐκέλευσεν WH marg. 35 τοῦ χόρτου 
WH. 1$ --καὶ LTTr WH. (non marg.). 5 ηὐλόγησεν LTr, 


9-—2 


* cap. 9, 86. 


7 2 Reg. 4. 
3 cap. 106. 9. 


* Vid. cap. 
6. 80. 
Ct cap. 8. 


36 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. 14. 


οἱ δὲ μαθηταὶ τοῖς ὄχλοις. καὶ ἔφαγον πάντες, καὶ 20 
ἐχορτάσθησαν" καὶ ἦραν τὸ περισσεῦον τῶν κλασμά- 


- | rov, δώδεκα “ κοφίνους πλήρεις. οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν 21 


ἄνδρες ὡσεὶ πεντακισχίλιοι, χωρὶς γυναικῶν καὶ παι- 

δίων᾽. "Kai εὐθέως" ἠνάγκασεν ὁ Ἰησοῦ" τοὺς μαθη- 55 ΚΖ. 

τὰς αὐτοῦ“ ἐμβῆναι εἰς τὸ" πλοῖον, καὶ προάγειν pu 

αὐτὸν els τὸ πέραν, ἕως οὗ ὑ ἀπολύσῃ τοὺς ὄχλους, καὶ 23 Bus 

ἀπολύσας τοὺς ὄχλους, “ἀνέβη eis TO ὄρος κατ᾽ ἰδίαν 

προσεύξασθαι. ᾿Οψίας δὲ γενομένης, μόνος ἦν ἐκεῖ. y 

τὸ δὲ πλοῖον ἤδη μέσον τῆς θαλάσσης $^, βασανιζό- 24 ὃ 

μενον ὑπὸ τῶν κυμάτων" ἦν γὰρ ἐναντίος à ἄνεμος. 

^Terapry δὲ φνλακῇ τῆς νυκτὸς ἀπῆλθε πρὸς αὐτοὺς a5 

ὁ ᾿Τησοῦς", περιπατῶν ἐπὶ τῆς θαλάσσης". καὶ ἰδόντες 26 
αὐτὸν οἱ μαθηταὶ" ἐπὶ τὴν θάλασσαν" περιπατοῦντα 
ἐταράχθησαν, λέγοντες, “Ὅτι φάντασμά ἐστι." 

καὶ ἀπὸ τοῦ φόβου ἔκραξαν. εὐθέως "" δὲ ἐλάλησεν 27 


^ 18 


αὐτοῦς ὁ "Incous ὦ, λέγων, " “Θαρσεῖτε: ἐγώ εἰμι, “μὴ 


.] φοβεῖσθε." ᾿Αποκριθεὶς δὲ αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε᾽“, 28 pra 


*Kyupte, εἰ σὺ εἶ, κέλευσόν με πρός σε ἐλθεῖν" ἐπὶ τὰ 
ὕδατα." Ὁ δὲ εἶπεν, “Ἔλθέ." "Καὶ καταβὰς ἀπὸ 29 
τοῦ πλοίου 4'^ Πέτρος περιεπάτησεν ἐπὶ τὰ ὕδατα, 
ἐλθεῖν" πρὸς τὸν Ἰησοῦν. βλέπων δὲ τὸν ἄνεμον 3o 
lox vpdv!? ἐφοβήθη" καὶ ἀρξάμενος καταποντίζεσθαι 
ἔκραξε, λέγων, “Κύριε, σῶσόν με." — Ev0éus δὲ ὁ 31 
Ἰησοῦς ἐκτείνας τὴν χεῖρα ἐπελάβετο αὐτοῦ, καὶ 
λέγει αὐτῷ, "““Ὀλιγόπιστε, εἰς τί ἐδίστασας;᾽᾽ Καὶ 32 ρνβ 
ς 


6; ἐμβάντων ᾿ αὐτῶν εἰς τὸ πλοῖον, ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος" 


οἱ δὲ ἐν τῷ πλοίῳ ἐλθόντες" "προσεκύνησαν αὐτῷ, 33 
λέγοντες, “᾿Αληθῶς ᾿Θεοῦ υἱὸς cl." 

"Kai διαπεράσαντες ἦλθον" es?! τὴν γῆν ? "Τννη- 34 
cupér?*, καὶ ἐπιγνόντες αὐτὸν οἱ ἄνδρες τοῦ τόπον 35 ρνγ 


1 παιδίων καὶ γνναικῶν L. ? — εὐθέως T( VH ]. 3 —ó Ἰησοῦς 
LTTrWHR. —*—ajro) TTrWHR. 5 —70 Tr. WI. (non marg. » 


.|* σταδίους. πολλοὺς ἀπὸ τῆς εν ἀπεῖχεν Tr ida marg.) R (marg. 


--έσον τῆς θαλάσσης ἦν 0n marg.) : ? ἦλθεν 

5 —ó ᾿Ἰησοῦς LTTrWHR. ἐπὰν θάλασσαν e 10 oi δὲ 

μαθηταὶ ἰδόντες αὐτὸν LWH, ἰδόντες δὲ αὐτὸν (--οἰὶ μαθηταὶ) T. 

! τῆς θαλάσσης LTTr WHR. 13 εὐθὺς LTTrWH. 30 ᾿Ιησοῦς 

αὐτοῖς L, --ὁ 'Ingo0s DW marg. .].. [ὃ Ἰησοῦς] αὑτοῖς ΜΕ. 14 ὁ : 

Πέτ Ἐπ εἶπεν αὐτῷ ἐλθεῖν πρός σε LTTr WH. 1e — 

L Y καὶ ἦλθεν TTr marg. ΝΑΙ (non. marg.) R ma 
ΤΡΘΡΙΩΟΣ TWER (fext., non marg.). 19 ἂν βάντων LT. 

WHE. 30 ..« ἐλθόντες TUTE ENTER ! ἦλθαν ΜΕ. 


33 ἐπὶ TTE WH RB. 33 Ἐεὶς T Tr 24 yevvgoapeÓ L. 





'Keo. 15. KATA MATOAION. 37 
ἐκείνου ἀπέστειλαν εἰς ὅλην τὴν περίχωρον ἐκείνην, 
xal προσήνεγκαν αὐτῷ “πάντας τοὺς κακῶς as- 
36 καὶ παρεκάλουν αὐτόν', ἵνα μόνον ἢ ἅψωνται τοῦ κρασ- 
πέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ" καὶ “ὅσοι ἥψαντο, διεσώ- 

θησαν. 

KH'. 15 ΤΟΤΕ προσέρχονται τῷ Ἰησοῦ οἱ" ἀπὸ Ἱεροσολύ- 
prà 2 pov γραμματεῖς καὶ Φαρισαΐοι", λέγοντες, “Διατί οἱ 
* — μαθηταί σου παραβάϊίνουσι “τὴν παράδοσιν τῶν πρεσ- 
βυτέρων; οὐ γὰρ νίπτονται τὰς χεῖρας αὐτῶν", ὅταν 

3 ἄρτον ἐσθίωσιν. Ὃ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, 
“Διατί καὶ ὑμεῖς παραβαΐνετε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ 
4 διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν; Ὁ γὰρ Θεὸς ἐνετείλατο, λέ- 
quv*, " “Τίμα τὸν πατέρα σοῦ, καὶ τὴν μητέρα"᾽ καί, 

δε Ὁ κακολογῶν πατέρα 7) μητέρα θανάτῳ τελευτάτω "" 
5 ὑμεῖς δὲ λέγετε, Ὃς ἄν εἴπῃ τῷ πατρὶ ἢ τῇ μητρί, 
Δῶρον, ὃ ἐὰν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς, καὶ" οὐ μὴ won? 


6 τὸν πατέρα αὐτοῦ ἢ τὴν αὐτοῦ. καὶ Τἠκυρώσατε 
ρα Μ n 


τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ διὰ τὴν παράδοσιν ὑμῶν. 
7 Ὑποκριταί, καλῶς προεφήτευσε᾽" περὶ ὑμών Ἥσαϊας "5, 
8 λέγων, '  Eyytte: μοι" ὁ λαὸς οὗτος τῷ στόματι αὐτῶν, 
, καὶ" τοῖς χείλεσί με τιμᾷ" ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω 
* » 9 9» ^ L4 & / , [4 
9 ἀπέχει ἀπ᾿ ἐμοῦ. μάτην δὲ σέβονταί με, διδάσκοντες 
10 διδασκαλίας, "᾿ ἐντάλματα ἀνθρώπων.᾽" Καὶ προσ- 
, A ἃ t ?, ^ «c? / M 
καλεσάμενος τὸν ὄχλον, εἶπεν αὐτοῖς, * Akovere καὶ 
, ^? 4 , M , ^ 
1: συνίετε. "οὐ τὸ εἰσερχόμενον els τὸ στόμα κοινοῖ 
τὸν ἄνθρωπον: ἀλλὰ τὸ ἐκπορευόμενον ἐκ τοῦ στό- 
pre 12 ματος, τοῦτο κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον." ἘΤότε προσελ- 
' θόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" εἶπον αὐτῷ, “Οἶδας ὅτι 
οἱ Φαρισαῖοι ἀκούσαντες τὸν λόγον ἐσκανδαλίσθη- 
13 σαν; *O δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε, “Πᾶσα ? φυτεία, ἣν οὐκ 


ε 3 
ἐφύτευσεν 0 πατήρ μου 0 οὐράνιος, ? ἐκριζωθήσεται. 
᾿ αὐτὸν WH. 3 —oi LTTPWHE. 3 ap. Φαρισαῖοι καὶ 
ματεῖς TTr WHR. 4 Διὰ τί ΖΞ. s τ- αὐτῶν T Tr] WHR. 
5 εἶπεν LTr WHR. 7 - ὁὟσοοῦ LTTr WHE. 8. —kai LIT Tr WHR. 
Ape LTTrWHRh. 1 .-ἢ τὴν θέα αὐτοῦ UL marg.) 
KR. (fext., non marg.). 1 roy λόγον L'TEWH B tezt., «t 
TWHE marg. Es ἐπρολήτενσεν LTÍrWH. 15 Ἠσαΐας L, 
"Heaíagc wH.. (ge. μοι et στόματι. αὐτῶν καὶ LTTr 
: 5 --αὐτοῦ y marg.) NT 16 λέγουσιν LTIr 


? Jude 12, 


Y Vid. cap. 
3 cap. 9. 22. 


38 ETAITEAION Κεφ. 15. 


τυφλὸν ἐὰν ὁδηγῇ, ἀμφότεροι εἰς βόθυνον πεσοῦν- 
ται." ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, * “Φράσον 
ἡμῖν τὴν παραβολὴν Taóeww. " Ὁ δὲ Ἰησοῦ neovs? εἶ- 
πεν, δ΄““᾿Ακμὴν καὶ ὑμεῖς “ ἀσύνετοίΐ ἐστε; vivu* νο- 
εἴτε, "ὅτι πᾶν τὸ εἰσπορενόμενον els τὸ στόμα εἰς τὴν 
κοιλίαν χωρεῖ, καὶ εἰς ἀφεδρῶνα ἐκβάλλεται; ? τὰ δὲ 
ἐκπορευόμενα ἐκ τοῦ στόματος ἐκ τῆς καρδίας ἐξ- 
έρχεται, κἀκεῖνα κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον. ὃ" ἐκ γὰρ τῆς 


καρδίας ἐξέρχονται διαλογισμοὶ πονηροί, φόνοι, μοι- 


χεῖαι, ᾿πορνεῖαι, κλοπαΐ, ψευδομαρτυρίαι, ᾿βλασφημΐῖ. 
αι. ταῦτά ἐστι τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον" "τὸ δὲ 
ἀνίπτοις χερσὶ φαγεῖν οὐ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον." 
^ Ml 

"Kai ἐξελθὼν ἐκεῖθεν 0 Ἰησοῦς ἀνεχώρησεν cis τὰ 
μέρη “Τύρου καὶ Σιδῶνος. καὶ ἰδού, ; γυνὴ Χαναναία 
ἘΠῚ ^ €f 7 9 7 3 ^ , 5 eO 
ἀπὸ τῶν ὁρίων ἐκείνων ἐξελθοῦσα ἐκραύγασεν αὐτῷ", 
λέγουσα, «Ἐλέησόν με, κύριε, " và Δαβίδ΄" ἡ ἡ θυγάτηρ 
μου κακώς ᾿δαιμονίζεται." Ὁ δὲ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῇ 
λόγον. καὶ προσελθόντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐρώτων" 

3. ἡ , 8c? , » / 4 , 
αὐτόν, λέγοντες, Απόλυσον αὐτήν, ὅτι κραζει 
ὄπισθεν ἡμῶν." ὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, "“ Οὐκ 
9 , 3 Ἁ LJ M Ld x 3 , 
ἀπεστάλην εἰ μη «is τα πρόβατα τὰ ἀπολωλότα 
οἴκου Ἰσραήλ." Ἡ δὲ ἐλθοῦσα "προσεκύνει" αὐτῷ, 

d 

λέγουσα, “Κύριε, βοήθει μοι. ῳὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς 
εἶπεν, “Οὐκ ἔστι καλὸν᾽" λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν 
τέκνων, καὶ " βαλεῖν τοῖς κυναρίοις. Ἣ δὲ eire", 
*Naí, κύριε" καὶ vdp'* τὰ κυνάρια ἐσθίει ἀπὸ τῶν 
ψιχίων τῶν πιπτόντων ἀπὸ τῆς τραπέζης τῶν κυρίων 

’ 3 θ ^ t? ^ . » ^ cc? 
Tore αποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ, * Q 
γενηθήτω σοι ὡς θέ. 


» ^ 5) 
αὐυτων. 


γύναι, "μεγάλη σου ἡ πίστις" 


Aes." Καὶ "ἰάθη ἡ θυγάτηρ αὐτῆς ἀπὸ τῆς ὥρας 
ἐκείνης. 
“Καὶ μεταβὰς ἐκεῖθεν à Ἰησοῦς ἦλθε rapa * τὴν θά- 


! τυφλοί εἰσιν ὁδηγοὶ L'TrWH. on d (etiam 


3Targ. WH marg. --τυφλῶν R). ini Hd. 
8 —'Ignco?s LTTrWHR. « ov LTTr δ ἔκραζεν LTr WH 
at ἔκραξεν L marg. TWH marg. 


7 υἱὸς Aave(ó LTTrWH (vi? WH marg. 
9 προσεκύ σεν L marg. Tr marg. 
E. i [γὰρ ] WH 


NNI 
19 ἔξεστιν LT. 


1 εἶπεν 


ἄφετε αὐτούς" “ὁδηγοί εἰσι τυφλοὶ odi 'τυφλὸς 0614 prs 


19 


20 


21K0. 


22 


23 





Κεφ. 16. KATA MATOAION. 39 
λασσαν τῆς Ταλιλαίας- kai ἀναβὰς els τὸ ὄρος, ἐκά- 
3o θητο ἐκεῖ. καὶ προσῆλθον αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, ἔχον- 
τες μεθ᾽ ἑαυτῶν “χωλούς, “τυφλούς, “κωφούς, * κυλλούς", 


Lá ΄ M 
καὶ ἑτέρους πολλούς, kai ἔρριψαν" αὐτοὺς παρὰ τοὺς | 5 


31 πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ καὶ ἐθεράπευσεν αὐτούς" ὥστε τοὺς 
ὄχλους“ θαυμάσαι, βλέποντας “κωφοὺς λαλοῦντας", 
ὀκυλλοὺς ὑγιεῖς ",͵ “χωλοὺς περιπατοῦντας, καὶ “τυφλοὺς 

AA'.31 βλέποντας" καὶ "ἐδόξασαν " “τὸν Θεὸν Ἰσραήλ. “Ὁ δὲ 
ρὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ εἶπε, 
ἣ «Σπλαγχνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον, ὅτι ἤδη" ἡμέρας "Ὁ 

τρεῖς προσμένουσί μοι, καὶ οὐκ ἔχουσι τί “φάγωσι. 
καὶ ἀπολῦσαι αὐτοὺς νήστεις οὐ θέλω, μ μήποτε ἐκ- 

33 λυθῶσιν ἐν τῇ ὁδῷ." Καὶ λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ 

3 ^11 «II , 0 € ^ 5 9 [4 L4 ^ 
αὐτοῦ", “Πόθεν ἡμῖν ἐν ἐρημίᾳ ἄρτοι τοσοῦτοι, 

34 ὦστε χορτάσαι ὄχλον τοσοῦτον;" Καὶ λέγει αὐτοῖς 
ὁ Ἰησοῦς, “Πόσους ἄρτους ἔχετε; Οἱ δὲ εἶπον, 

35 “Ἑπτά, καὶ ὀλίγα ἰχθύδια." Καὶ ἐκέλευσε τοῖς 

36 ὄχλοις " ἀναπεσεῖν ἐπὶ τὴν γῆν" καὶ λαβὼν "ἡ τοὺς 
ε E 4 * NE 0 , 147) 5 / μι 
ἕπτα ἄρτους καὶ τοὺς ἰχθύας," * "εὐχαριστήσας ἔκλασε, 

N 15 ^ ^ 3 ^18 e * 0 bl 
καὶ ἔδωκε᾽ " τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 9, οἱ δὲ μαθηταὶ τῷ 

3) ὄχλῳ", Καὶ ἔφαγον πάντες, καὶ ἐχορτάσθησαν' 
καὶ "pay" 

38 "σπυρίδας" πλήρεις. οἱ δὲ ἐσθίοντες ἦσαν τετρα- 
κισχίλιοι ἄνδρες, χωρὶς γυναικῶν καὶ παιδίων ?! 

392 Καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους ἐνέβη" εἰς τὸ πλοῖον, 

ρξα 16 καὶ ἦλθεν εἰς τὰ ὅρια " May8aXd??, Καὶ προσελθόν- 
ὸ 

δ αὐτὸν" ἴον ἐκ τοῦ οὐ ῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖ: 
τησαν αὐτὸν σημεῖον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτοῖς. 

EET 3 b 5 aT 3 j 

BB αὖ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, '? '*"Ow(as γενομένης 
* φλέγετε, EuB(a* πυρράζει γὰρ ὁ οὐρανός. καὶ πρωΐ, 

Σήμερον «χειμών πυρράζει γὰρ "᾿στυγνάζων ὁ οὐρανός. 
1 κυλλούς, τυφλούς, κωφούς, WH. 3 ἔριψαν T WH. 3 αὐτοῦ 


ci AERA 4 τὸν v ὄχλον. TWH (non marg.) R. 5 ἀκούοντας 


. WHm κυλλοὺς ὑγιεῖς [Tr pera WH (non ma "rg. » s 
7 «καὶ τῆπε (etiam [ p Met nee Tr marg.) WHR. 8 ἐδόξα- 


$ov TIC] vd h. d ἤδη ἸΔΗ x ἡμέραι (rig Op WHR. τ n Ds 
τοῦ πα εἴλας Pd λῳ (τοῖς Ó λοις marg 

LTTrWHR.. 13 ἔλαβ AaBey ἜΤΙ WR. τε as --καὶ LTWHR. 
15 ἐδίδου TTr (non. marg.) WHR. 19 .-αοὐτοῦ T(LTr] WH RB. 
V mote ὄχλοις TIr WHR. NS ἦραν post κλασμάτων ponunt ΤΟΥΤῚ 
WH 19 σφυρίδας WH. 20 -- ds car 31 παιδίων 
καὶ γυναικῶν TWH (marg.). 33 ἀνέβη Tr (non marg.). 

2 Mayabáv LTTrFWHR. — "*[oi] WH. 55 émm v TWH marg. 


9 4b ὀψίας «sque ad fin. ver. 8 uncinis includit T, abrogat WH, 
omittit RE marg. 


N ^ ^ λα /, e N 21 
ΤΟ περισσεῦυον TOV κ σμάτων, ΕἾΤΟα, 


τες ol* Φαρισαῖοι καὶ Σαδδουκαῖοι πειράζοντες ἐπηρώ- | 38 


15; 4.10... 
9.14; 10 
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ὑποκριταί', ^ro μὲν πρόσωπον τοῦ οὐρανοῦ γινώσκετε 
διακρίνειν, τὰ δὲ σημεῖα τῶν καιρῶν οὐ δύνασθε; 

δ γενεὰ πονηρὰ καὶ μοιχαλὶς σημεῖον ἐπιζητεῖ" καὶ 4 ρξγ 
σημεῖον οὐ δοθήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον "lovà — * 
τοῦ προφήτον". Καὶ καταλιπὼν αὐτούς, ἀπῆλθε. 

Καὶ ἐλθόντες oi μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς τὸ πέραν 5 ΛΒ΄. 
ἐπελάθοντο ἄρτους afe. ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐ- 6 pto 
τοῖς, “ὋὉρᾶτε καὶ “προσέχετε ἀπὸ “τῆς ζύμης τῶν 8 
Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων." Οἱ δὲ διελογίζοντο 7 ptc 
ἐν ἑαυτοῖς, λέγοντες, ““Ὅτι ἄρτους οὐκ ἐλάβομεν." — * 
Γνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖε", “Τί διαλογίζεσθε 8 
ἐν ἑαυτοῖς, “ὀλιγόπιστοι, ὅτε ἄρτους οὐκ ἐλάβετεῦ; 
ϑοὔύπω νοεῖτε, οὐδὲ μνημονεύετε "τοὺς πέντε ἄρτους 9 
τῶν πεντακισχιλίων, καὶ πόσους ' κοφίνους ἐλάβετε; 
οὐδὲ *roUs ἑπτὰ ἄρτους τῶν τετρακισχιλίων, καὶ πό- 10 
σας ᾿σπυρίδας" ἐλάβετε; πῶς οὐ νοεῖτε, ὅτι οὐ περὶ τι 
ἄρτον" εἶπον ὑμῖν “προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τῶν 
Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων;" Τότε συνῆκαν, ὅτι 1a 
οὐκ εἶπε προσέχειν ἀπὸ τῆς ζύμης τοῦ ἄρτον", dAX''? 
ἀπὸ τῆς διδαχῆς τῶν Φαρισαίων καὶ Σαδδουκαίων. 

"“᾿Ῥλθὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς εἰς τὰ μέρη Καισαρείας" τῆς 13AT". 
Φιλίππου ἠρώτα τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, λέγων, "Tüa ἐς 

pe! λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι, τὸν viov τοῦ ἀνθρώ. ^ 
T0v;" Οἱ δὲ εἶπον , " “Οἱ μὲν ᾿Ιωάννην " τὸν Βατ- 
τιστήν" “ἄλλοι 7 δὲ ᾿Ηλίαν ᾽- ἕτεροι δὲ Ἱερεμίαν, "ἢ 
ἕνα τῶν προφητῶν."  Aéye αὐτοῖς", “Ὑμεῖς δὲ 
τίνα με λέγετε εἶναι; ᾿Αποκριθεὶς δὲ Σίμων Πέτρος 
εἶπε, * Xv εἶτὸ Χριστός, "ὁ υἱὸς "τοῦ Θεοῦ τοῦ ζῶντος." 
Καὶ ἀποκριϑὰς" ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, “Μακάριος εἶ, 
“Σίμων Bde Ιωνδ δ", ὅτι "σὰρξ καὶ αἷμα "οὐκ ἀπεκάλυψέ 
σοι, " ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μου ὁ ἐν "nec οὐρανοῖς. Κἀγὼ 
fern LTTrWHH. -rxeiL. «pro ; 

TTrWHB. 4 -- αὑτοῦ ὑστεναῖ R. 

5 --Οαὐτοῖς LTTrWHR. — "éyere L 

ὃ ἄρτων LT Tr WHR. 105; προσέχετε δὲ LTTrWHR. 
v LTri ARES Cr rd WH, uar Mud a Api Ἐπὶ Σαδδου- 
δ he ἘΝΗ͂Ν marg.]WH. R , (non posirig " Ticini 
LTTrWH. 14 v WH. 6 L. i5 Ἠλίαν BE 


passim, λείαν T, Ἤλείαν WH. 19 E 4 Insobs) L. 19 ἀπο- 
Sgen δὲ LTTrWHR. 3! Bapuora LT 33 — τοῖς L( Tr 


I4 


I$ 
16 


17 pti 


18 
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Bé σοι λέγω, ὅτι σὺ εἶ “ Πέτρος, καὶ ἐπὶ ταύτῃ τῇ 

, bob coBoID. τ ExKENDO ἡ ma 
πέτρᾳ "οἰκοδομήσω pov τὴν ἐκκλησίαν, kal “πύλαι 
19 doov οὐ κατισχύσουσιν αὐτῆς, xal! δώσω σοὶ “τὰς 
κλεὺς᾿ τῆς βασιλείας τῶν οὐρανῶν καὶ *8 ἐὰν" δήσῃς 


ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδεμένον" ἐν τοῖς οὐρανοῖς" καὶ ὃ |] 


ἐὰν" λύσῃς ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται λελυμένον ἐν τοῖς οὐ- 
pi» 1ο pavois." Τότε διεστείλατο" τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
β ἵνα μηδενὶ εἴπωσιν, ὅτι αὐτός ἐστιν Ιησοῦε᾽" “ὁ 
Χριστός. 

21 
ταῖς αὐτοῦ, ὅτι δεῖ αὐτὸν ἀπελθεῖν εἰς Ιεροσόλυμα !!, 
καὶ "πολλὰ παθεῖν ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἀρχιερέ- 
ox καὶ γραμματέων, kai" ἀποκτανθῆναι, καὶ "rjj τρίτῃ 

pO 22 ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι. καὶ προσλαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέ. 
x Tpos ἤρξατο ἔπιτιμᾷν αὐτῷ λέγων '*, “λεώς σοι, κύριε: 

42 οὐ μὴ ἔσται σοι τοῦτο.) ὋὉ δὲ στραφεὶς εἶπε τῷ 

Πέτρῳ," “Ὕπαγε ὀπίσω μου, Σατανᾶ, "σκάνδαλόν μον 


«*- ὅτι οὐ ? φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τών ἀνθρώ. 9 


po 24 TOv." Τότε 6!* Ἰησοῦς εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 
β «Ei τις θέλει ὀπίσω μου ἐλθεῖν, ἀπαρνησάσθω 
ἑαυτόν, καὶ ? a. dpdro TÓV σταυρὸν αὐτοῦ, καὶ * ἀκολου- 

28 θείτω μοι. ὃς ᾽γὰρ ἂν" θέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σώ- 

4 

σαι, ἀπολέσει αὐτήν" ὃς δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν 

46 αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, εὑρήσει αὐτήν" "τί γὰρ ὠφελεῖται 'δ 
ἄνθρωπος, ἐὰν τὸν κόσμον ὅλον κερδήσῃ, τὴν δὲ ψυχὴν 


αὐτοῦ ζημιωθῇ; "ἢ τί δώσει ἄνθρωπος ἀντάλλαγμα : 


pa 17 τῆς ψυχῆς αὐτοῦ; "pa γὰρ "ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ. 
πον ἔρχεσθαι ἐν τῇ δόξῃ τοῦ “πατρὸς αὐτοῦ ““μετὰ 
τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. "καὶ τότε ἀποδώσει ἑκάστῳ 
— 4 δ ^ 5 ^ » 4 , € ^ ) 
poB 38 κατὰ τὴν πρᾶξιν αὐτοῦ. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 
β mwes τῶν ὧδε ἔστη 
1 —&ai TWHR. * κλεῖδας LTTr WH. 
ἂν L marg. 4 δεδεμένα L marg. 
LWH marg. 7 «αὑτοῦ LTTr WHR. 
—óL δ ἘΧριστὸς SH 


σόλνμα dr Mi LTTrWH. 
ἐπιτιμῶ mar P x 


5 ἂν Tr. 
- -τηῦῦνε LTTrWHE. 
τ, 2. "n "Ie 
ugs ἀξ λέγει avr 
18 εἴ ἐμο ὃ pin (non marg. WIE. 
TTrWH. is up TET LTTrWHE. 


i ἑστώτων 


Mois atr Rm 14. 12. 2 Cor. 5. 10. xs u^ iin Col. 8. 25. 
Rev..2, 23; 20. 12; 22.19, Joan. 8. 62. Heb. ; 


᾿Απὸ τότε" ἤρξατο δ' Ἰησοῦς" δεικνύειν τοῖς μαθη- |» 


7. εἰσί 
18 € 9 A] s ’ 
, οἵτινες οὐ μὴ "γεύσωνται |1 


8 ὃ ἂν LTr, at ὅσα 1 
ἐπετίμησεν | 31, 


14. 
1 Pet. 1. 17. 


* Vid. cap. 
11. 2b. 


7 Cf. Marc. 
9, 5. Luc. 
9, 83. 


? 2 Pet. 1. 
17, 18, 


^ Vid. cap. 
12. 18. 
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θανάτου, “ἕως ἂν ἴδωσι τὸν υἱὸν ToU ἀνθρώπου * ἐρχό- 
μενον ἐν τῇ βασιλείᾳ αὐτοῦ." 

“ΚΑΙ μεθ᾽ ἡμέρας ἐξ παραλαμβάνει ὁ Ἰησοῦς τὸν] 7 Δ΄. 
5 Πέτρον kai! “Ἰάκωβον! καὶ “Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν αὐ- 
τοῦ, καὶ ἀναφέρει αὐτοὺς εἰς ὄρος ὑψηλὸν κατ᾽ ᾿ ἰδίαν. 
καὶ μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ ἔλαμψε τὸ 1 
πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, τὰ δὲ ἱμάτια αὐτοῦ éyé- 
vero λευκὰ ὡς τὸ φῶς. καὶ ἰδού, ὥφθησαν" αὐτοῖς 3 
Μωσῆς" καὶ 'HA(as", μετ᾽ αὐτοῦ συλλαλοῦντες ἡ. “ἀπο- 4 
κριθεὶς δὲ ὁ Πέτρος εἶπε τῷ Ἰησοῦ, “ Κύριε, καλόν 
ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι: εἰ θέλεις, "ποιήσωμεν 7 ὧδε τρεῖς 
σκηνάς", σοὶ μίαν, καὶ Μωσῃ" μίαν, καὶ μίαν ᾿Βλίᾳ᾽"." 
"Ert αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδού, ^ νεφέλη φωτεινὴ" ἐπεσκώ. 5 
ασεν αὐτούς: καὶ ἰδού, " φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης, λέγουσα, 
δ «Οὗτός ἐστιν 0 υἱός μου 0 ἀγαπητός, ἐν ᾧ εὐδόκησα '* 
αὐτοῦ ἀκούετε ^," Καὶ ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ ἔπεσον '" 6 
ἐπὶ πρόσωπον αὐτῶν, καὶ ἐφοβήθησαν σφόδρα. καὶ 7 
προσελθὼν 5 ὁ Ἰησοῦς ἱἥψατο᾽ avrov, καὶ 7 εἶπεν, 
“ Ἐγέρθητε καὶ "μὴ φοβεῖσθε." "Exapavres δὲ τοὺς 8 
ὀφθαλμοὺς αὐτῶν, οὐδένα εἶδον, εἰ μὴ τὸν '* Ἰησοῦν 
μόνον. 

᾿ Kai καταβαινόντων αὐτῶν ἀπὸ" τοῦ ὄρους, ἐνετεί. 9 
λατο αὐτοῖς o Ἰησοῦ s, λέγων, " “Μηδενὶ εἴπητε τὸ Ópa.- 
μα, " ἕως ot ὁ υἱὸς τοῦ 9 ἀνθρώπου é ἐκ νεκρῶν dvaerg ^." 
Kai ἐπηρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ", LA όντεε; IO poy 
« T(oUv οἱγραμματεῖς λέγουσιν, ὅτι “Ἡλίαν "δεῖ ἐλθεῖν 
πρῶτον; Ὃὧ δὲ ᾿Ιησοῦς " “ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς“, 11 
? «*HA(ag* μὲν ἔρχεται πρῶτον "^, καὶ "ἀποκαταστήσει 
πάντα' λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι ᾿Ηλίας" ἤδη ἦλθε, καὶ οὐκ 12 
ἐπέγνωσαν αὐτόν, ἀλλ᾽ '" "ἐποίησαν ἐν αὐτῷ ὅσα ἠθέ- 
λησαν" "οὕτω καὶ ó υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου μέλλει πάσ- 


1 τὸν WH marg. 3 Ἰωάνην WH. 8 ὠφθη LTTrWH. 
4 Μωῦσῆς LTTrWH. δ 'HA. SE, Ἡλείας T, ᾿Ηλείας ΨΗ. 
* συλίσυν Τ ΜΗ )λαλοῦντες per αὑτοῦ LTTr (non. marg.) WH. 
1 ποιήσω LTTr marg. WHBR. 8 σκηνὰς τρεῖς WH marg. 
ὃ Movcec LTTUWH. 1? Ἡλίᾳ μίαν LTTr ('HAeíq T HAE 
WH) WHR. 1 φωτινὴ ΜΗ. 1? ηὐδόκησα 1 13 ἀκού 
αὐτοῦ LTTrWH. M ἔπεσαν LTTr WH. 15 προσῆλθεν 

TTrWH. 16 καὶ ἁψάμενος LT WH, καὶ ἥψατο Tr. 11 -- καὶ 
LTWH. 1$ αὐτὸν WH (non marg.). i$ ἐκ TL, TTrWHR. 
30 ἐγερθῇ. LTTrWH (non marg. i ?31 —ajTov LTIrWH. 73 *H. 
λείαν T, ᾿Ηλείαν ΗΕ. Ιησοῦς LTTr WH R, *4 —ajToits 
LTTrWHR. 35 .--πρῶτον L WHR. 39 ἀλλὰ Tr VH. 











Κεφ. 17. KATA MATOAION. 
e€ 9 3 » 
13 Xew ὑπ᾽ αὐτῶν. 
'leávvov! τοῦ Βαπτιστοῦ εἶπεν αὐτοῖς. 
AE.14 “Καὶ ἐλθόντων αὐτῶν" πρὸς τὸν ὄχλον, προσῆλθεν 
RES 9. ^ »* 0 ^ » ^8 EY , cc , 
poà 15 αὐτῷ GvÜpurros γονυπετῶν αὐτῷ", καὶ λέγων, ** Kv- 
B 3X 2 , M ε΄ 7 ὃ , * ^ 
pue, ἐλέησόν μον τὸν viov, ὅτι  ceXqvia derat καὶ κακῶς 
4 /, 4 /, 4 4 ^ 4 
πάσχει“. πολλάκις γὰρ πίπτει εἰς TO πῦρ, καὶ πολ-- 
,ὔ 9 N € N Ld * ^ ^ 
I6 λάκις εἰς TO ὕδωρ. καὶ προσήνεγκα αὐτὸν τοῖς 
μαθηταῖς σου, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν αὐτὸν θεραπεῦ- 
1; σαι." ᾿Αποκριθὰς & ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, “Ὦ γενεὰ 
» * 6 , b 4 , 2 
ἄπιστος καὶ “διεστραμμένη, ἕως ποτε ἔσομαι μεθ 
ὑμῶν"; ἕως πότε “ἀνέξομαι ὑμῶν; φέρετέ μοι αὐτὸν 
18 ὧδε." Καὶ ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἐξῆλθεν 
9 9 3 ^ N Ld 4» / e ^ 9 v 
ἀπ᾽ αὐτοῦ τὸ δαιμόνιον, Kai ἐθεραπεύθη ὁ παῖς ἀπὸ 
poe 19 τῆς ὥρας ἐκείνης. Τότε προσελθόντες οἱ μαθηταὶ τῷ 
* Ἰησοῦ “κατ᾽ ἰδίαν εἶπον, ““ Διατί" ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθη- 
20 μεν ἐκβαλεῖν αὐτό; 'O δὲ. Ἰησοῦς" εἶπεν" αὐτοῖς, 
"Διὰ τὴν ἀπιστίαν" ὑμῶν. ἀμὴν γὰρ λέγω ὑμῖν, 
“ἐὰν ἔχητε πίστιν "os κόκκον σινάπεως, ἐρεῖτε ἱτῷ 
ὄρει τούτῳ, Μετάβηθι ἐντεῦθεν ἢ" ἐκεῖ, καὶ μεταβήσε- 
“τ ται καὶ οὐδὲν ἀδυνατήσει ὑμῖν. — "rovro δὲ τὸ γένος 
x ἐκπορεύεται, εἰ μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ 7." 
" Αναστρεφομένων *. δὲ avrov. ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, "*MéAAe 0 υἱὸς τοῦ av- 
, , 3 σι 3 4 5 
23 θρώπου παραδίδοσθαι εἰς χεῖρας “ἀνθρώπων, καὶ ἀπο- 
κτενοῦσιν αὐτόν, καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθήσεται ^," 
Καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα. 
Ag.24 "Ἐλθόντων δὲ αὐτῶν εἰς Καπερναούμ ^, προσῆλθον 
pt οἱ “τὰ δίδραχμα λαμβάνοντες τῷ Πέτρῳ, καὶ εἶπον Ἶ7, 
* 45 “Ὁ διδάσκαλος ὑμῶν οὐ τελεῖ τὰ ^ δίδραχμα ;᾽᾿ Aé- 
ye, “Ναί. Καὶ ὅτε εἰσῆλθεν εἰς τὴν οἰκίαν, 
προέφθασεν αὐτὸν 0 Ἰησοῦς, λέγων, ?** Té σοι δοκεῖ, 


43 


» 


pot 22 


l'Ioayov ΜΗ. 3. αὐτῶν LTTrWHR. ? αὐτόν LT Ir WH RB. 
4€ ἔχει LTr (non marg.) WH (non marg. ). 5 {τότε} iig 
θεὶς WH. marg. 5 μεθ᾽ ὑμῶν ἔσομαι 1, 7 εἶπαν 
: ιΔιὰ τί WH. do λέγει LTTr WHR. 


9 -- Ἰησοῦς LTTr WHR. 
1 ὀλιγοπιστίαν LTTEWHE 13 Μετάβα ἔνθεν LTTr WH. 
- Vers. 21 omittunt TIT marg. un R (fezt, nom marg.), 
«ncinis includit Tr text. δυστριφομένων LTTr (non 
marg. ) WH.B marg. 15 ἀναστήσεται L marg 16 Καφαρ- 
ναούμ LTTr WH. 17 εἶπαν LTTr WH. 18 —7à T. 19  εἰσελ- 
θόντα LTWH marg., ἐλθόντα Tr WH text, 


, Ψ Ϊ 
Τότε συνῆκαν οἱ μαθηταί, ὅτι περὶ 


k Vid, cap. 
13. 


dd ETATTEAION Κεφ. 18. 
Σίμων; οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς ἀπὸ τίνων' λαμβάνουσι 
“τέλη ἢ ᾿κῆνσον; ἀπὸ τῶν υἱῶν αὐτῶν, ἢ ἀπὸ τῶν ἀλ.- 
λοτρίων;᾽" Δέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος", “᾿Απὸ τῶν ἀλλο- 26 
τρίων". " "Edw αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, "Apaye ἐλεύθεροί 
εἰσιν οἱ υἱοί. ἵνα δὲ μὴ “σκανδαλίσωμεν᾽ αὐτούς, 27 
πορευθεὶς εἰς τὴν᾽ θάλασσαν, βάλε ἄγκιστρον, καὶ 
τὸν ἀναβάντα πρῶτον ἰχθὺν ápov- καὶ ἀνοίξας τὸ 
στόμα αὐτοῦ, εὑρήσεις στατῆρα- ἐκεῖνον λαβὼν δὸς 
αὐτοῖς ἀντὶ ἐμοῦ καὶ σοῦ.᾽ 

“ἘΝ ἐκείνῃ" τῇ ὥρᾳ “προσῆλθον οἱ μαθηταὶ r918AZ. 
Ἰησοῦ, λέγοντες, “Τίς ἄρα μείζων ἐστὶν ἐν τῇ ροη 
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν;" Καὶ προσκαλεσάμενος ὁ 1 ? 
Ἰησοῦς" παιδίον ἔστησεν αὐτὸ ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ 3 
εἶπεν, “᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ στραφῆτε καὶ 
γένησθε ὡς τὰ παιδία, οὐ μὴ εἰσέλθητε εἰς τὴν 
βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. ὅστις οὖν ταπεινώσῃ" éav- 4 
τὸν ὡς τὸ παιδίον τοῦτο, οὗτός ἐστιν ὁ μείζων ἐν τῇ 
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν. καὶ ὃς ἐὰν ᾽ δέξηται παιδῶν ες 
τοιοῦτον ἕν᾽ ἐπὶ τῷ ὀνόματί pov, ᾿ ἐμὲ δέχεται: ὃς δ᾽ 6 
ἂν “σκανδαλίσῃ 'ἕνα τῶν μικρῶν τούτων τῶν πιστευόν. — P 
των εἰς ἐμέ, συμφέρει αὐτῷ, ἵνα κρεμασθῇ μύλος 
ὀνικὸς ἐπὶ" τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ καταποντισθῇ 
ἐν τῷ πελάγει τῆς θαλάσσης. Οὐαὶ τῷ κόσμῳ ἀπὸ ; 
ἐτῶν σκανδάλων" ᾿ ἀνάγκη γάρ ἐστιν ᾿ ἐλθεῖν τὰ σκάν- 
δαλα, “᾿πλὴν οὐαὶ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ", δι’ οὗ τὸ 
σκάνδαλον ἔρχεται. "Εἰ δὲ ἡ χείρ σου ἢ ὃ πούς σου 8 
“σκανδαλίζει σε, ἔκκοψον αὐτὰ ὁ καὶ βάλε ἀπὸ σοῦ: 
καλόν σοι ἐστὶν εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωὴν “χωλὸν ἢ κυλ- 
λόν 5, ἢ δύο χεῖρας ἢ δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι εἰς 
τὸ πῦρ τὸ αἰώνιον. kal εἰ ὁ ὀφθαλμός σου *oxav- 9 
δαλίζει σε, ἔξελε αὐτὸν καὶ βάλε ἀπὸ coU: καλόν 
σοι ἐστὶ μονόφθαλμον εἰς τὴν ζωὴν εἰσελθεῖν, ἢ δύο 


po? 


l1 τινὸς WH. marg. 3 εἰπόντος δέ L'TTr WH R. 3 ἀλλοτρίων, 
LTTrWHR. * σκανδαλίζωμεν TWH marg. 5 —riv LTTrWH. 
6. -- δὲ WH marg. 7 ἡμέρᾳ LTr marg. $ —ó ,Ineous TTrWHRE. 
ὃ ταπεινώσει LT Tr 9 ἂν Lr. ng D παιδίον τοιοῦτον 
LT (τοιοῦτο T WH) TrWH. Pr x LTTrWH 13 - ἐστιν 
LTrWH. 14 --ἰἠξκείν 15 dw LTIrWHRE. 
16 κυλλὸν ἢ χωλόν LrWHE. 7T 





Keg. 18. KATA MATOAION. 45 
ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι *els τὴν γέενναν τοῦ 
pra10 πυρός. Ὁρᾶτε μὴ καταφρονήσητε ὃ ἑνὸς τῶν μικρῶν 


M σ 
* — τούτων" λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι “οἱ ἄγγελοι αὐτῶν ἐν od- 1 


οἷ M M / N , - 

ρανοῖς᾽ διὰ παντὸς βλέπουσι τὸ πρόσωπον ToU πα- 

ΛΗ αττρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. “ἦλθε γὰρ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 
prB 1a πον σῶσαι τὸ ἀπολωλός", “Τί ὑμῖν δοκεῖ; 7 ἐὰν γένη- 
€ /, , 0 , e ^ , M ^ à 

ταί τινι ἀνθρώπῳ ἑκατὸν πρόβατα, καὶ πλανηθῇ ἕν 

ἐξ αὐτῶν" οὐχὶ déds? τὰ ἐννενηκονταεννέα“, ἐπὶ τὰ 


^ ^ 
13 ὄρη" πορευθεὶς ζητεῖ τὸ πλανώμενον; xal ἐὰν γέ. Ὁ} 


€ ^ 39. 7 9, ἃ / ε ^ d , . 3 
vyro, εὑρεῖν αὐτὸ, ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι χαίρει ém 
3. ^ ^ Ἄ 2. ^ ^ 4 ^ M 
αὐτῷ μάλλον, ἢ ἐπὶ τοῖς ἐννενηκονταεννέα“ τοῖς μὴ 

-4 3 / μ᾿ 
14 πεπλανημένοις. οὕτως οὐκ ἔστι θέλημα ἔμπροσθεν 
τοῦ πατρὸς ὑμῶν" τοῦ ἐν οὐρανοῖς, ἵνα ἀπόληται 
pry15 "s? τῶν μικρῶν τούτων. "'Eàv δὲ ἁμαρτήσῃ εἰς σὲ" 
* ὁ ἀδελφός σου, ὕπαγε καὶ" ἔλεγξον αὐτὸν μεταξὺ 
σοῦ καὶ αὐτοῦ μόνου. ἐάν σου ἀκούσῃ, ^ ἐκέρδησας 
p τά τὸν ἀδελφόν σον" ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε μετὰ 


? Luc. 17. 
8. 2 Thess. 
8. 18, Cf. Ξ 
Lev. 19. 17. 
Ecclus. 19. 
18. Jac. 5. 


19. 
h 1 Cor. 9. 


cov? ἔτι ἕνα ἢ δύο, 'tya. ἐπὶ στόματος δύο “μαρτύρων 19— 


11 ἢ τριῶν σταθῇ πᾶν ῥῆμα. " ἐὰν δὲ παρακούσῃ αὐτῶν, 
evi! τῇ ἐκκλησίᾳ ἐὰν δὲ καὶ τῆς ἐκκλησίας παρακού-.. 

LS » Ψ ε ἐθ M νῖτε , 3 M 
prc 18 σῃ, ἔστω σοι ὥσπερ ὁ ἐθνικὸς καὶ 'o0 τελώνης. ᾿Αμὴν 
λέγω ὑμῖν, " 07a, ldy '* δήσητε ἐπὶ τῆς γῆς, ἔσται δεδε- 
μένα ἐν τῷ" οὐρανῷ" καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς, 
pr$1g ἔσται λελυμένα ἐν τῷ" οὐρανῷ. πάλιν" λέγω ὑμῖν, 

ι σ 3^ ὃ 7 e, ^ 15 

ὅτι ἐὰν δύο ὑμὼν συφονησοσιν ἐπὶ τῆς γῆς περὶ 
παντὸς πράγματος οὗ ἐὰν αἰτήσωνται, "γενήσεται αὐ-. 
20 τοῖς παρὰ τοῦ πατρός μου τοῦ ἐν οὐρανοῖς. οὗ γάρ 


ΕῚ , L| ^ , [] A 93 » 9. ^ 
εἰσι δύο ἢ τρεις συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα, €K€L| 7. 7 


εἰμὶ ἐν μέσῳ avrov." 
Τότε προσελθὼν αὐτῷ ὁ Πέτρος εἶπε᾽", “Κύριε, 
, e , 3 3 90€? , ιν »,) 7 
ποσάκις ἁμαρτήσει εἰς ἐμὲ ^o ἀδελφός μου, καὶ ἀφήσω 


pri 21 


ε 


1 [ἐν τῷ οὐρανῷ] LWH marg. 3 o. 11 deest in LTTrWH. R 


text. (non marg.). 3 ἀφήσει LTrWH. 4 ἐνενήκοντα ἐννέα 
LTTrWH. 5 -- xal TJ : $ μου LTrWH. (n0. marg.) ) 
R marg. ? ἐν LTTrWH. * --ο͵ς σὲ LT(Tr marg. | WH.R 
marg. ὃ --καὶ LTTrWHR. — 1? μετὰ σεαντοῦ T, μετὰ σοῦ legi- 
i bur post δύο apud LWH marg. a εἰπὸν i 13 ἂν T fr. 


x eu ΤῸ L, πάλιν ἀμὴν Tr, ES Lipi] 
ἥσουσιν ἐξ ὑμῶν 
αὐτῷ) WH. 


5 --τῷ LT[Tr] WH. 
WH. ἰδ σνμφωνήσωσιν ἐξ ὑμῶν WH id d 
16 ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ LT ATE, ὁ Πέτρος εἶπε 


? vor. 15, 


go "er 
" 
[1] 
Em. 
φι 


$ cap. 18, 86 
iA lect.). 


h Cf, 
1 Joan. 4. 
11, 


4 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. 18. 
αὐτῷ; “ἕως ἑπτάκις; Λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, “ Οὐ 21 
λέγω σοι ἕως ἑπτάκις, ἀλλ᾽' ἕως" ἑβδομηκοντάκιο ἑπτά. 


Διὰ τοῦτο ὠμοιώθη ἡ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώ- 3λ9΄. 


πῳ βασιλεῖ, ὃ ὃς ἠθέλησε “ συνᾶραι λόγον μετὰ τῶν 
δούλων αὐτοῦ. ἀρξαμένου δὲ αὐτοῦ συναίρειν, προσ- 
ἠνέχθη" αὐτῷ ds? ὀφειλέτης μυρίων ταλάντων. “μὴ 
» b , ^ $ E 9 f ,* * ε , 
ἔχοντος δὲ αὐτοῦ ἀποδοῦναι, ἐκέλευσεν avTOv ὁ kv- 
3 ^4 e ^ 4 4 ^ 9 ^5 Àj! 7 A 
ριος αὐτοῦ" “πραθῆναι, kal τὴν γυναῖκα αὐτοῦ" καὶ “τὰ 
, * , v t 6 A 5 ^ & 6 
τέκνα, καὶ πάντα ὅσα εἶχε", xai ἀποδοθῆναι. πεσὼν 2 
οὖν 0 δοῦλος 5 προσεκύγει: αὐτῷ, λέγων, Κύριε", ; μα- 
V ἀποδώσ. 
κροθύμησον ἐπ’ ἐμοί" καὶ πάντα σοι am ω. 
σπλαγχνισθεὶς δὲ 0 κύριος τοῦ δούλον exelvov!! ἀπέ- 27 
λυσεν αὐτόν, καὶ τὸ δάνειον" ἀφῆκεν αὐτῷ.  'E£eA- 28 
θὼν δὲ à δοῦλος ἐκεῖνος εὗρεν ἕνα τῶν συνδούλων 
αὐτοῦ, ὃς ὥφειλεν αὐτῷ ἑκατὸν ὃ δηνάρια, καὶ κρατή- 
σας αὐτὸν ἔπνιγε, λέγων, ᾿Απόδος μοι᾿" ὅ τι" ὀφεί-. 
λεις. πεσὼν οὖν 0 σύνδουλος αὐτοῦ εἰς τοὺς πόδας 29 
αὐτοῦ ^ παρεκάλει αὐτόν, λέγων, Μακροθύμησον ἐπ᾽ 
ipo, καὶ πάντα" ἀποδώσω σοι. ὁ δὲ οὐκ ἤθελεν, 
ἀλλὰ" ἀπελθὼν ἔβαλεν αὐτὸν εἰς φυλακήν, ἕως οὐ 
ἀποδῷ τὸ ὀφειλόμενον. ἰδόντες δὲ οἱ σύνδουλοι aX- 31 
οὐ" τὰ γενόμενα ἢ ἐλυπήθησαν σφόδρα. καὶ ἐλθόν-- 
τες ἰδιεσάφησαν τῷ κυρίῳ αὐτῶν" πάντα τὰ γενό- 
μενα. Τότε προσκαλεσάμενος αὐτὸν ὁ κύριος αὐτοῦ 3: 
λέγει αὐτῷ, Δοῦλε πονηρέ, πᾶσαν τὴν ὀφειλὴν 
ἐκείνην ἀφῆκά σοι, ἐπεὶ παρεκάλεσάς με" "ovk ἔδει 33 
καὶ σὲ ἐλεῆσαι τὸν σύνδουλόν σου, ὡς καὶ ἐγώ" σε 
34 7 M 2 X e 4 9 ^ » 
ἠλέησα; καὶ ὀργισθεὶς ὁ κύριος αὐτοῦ παρέδωκεν 34 
αὐτὸν ταῖς βασανισταῖς, ἕως οὐ ἀποδῷ πᾶν τὸ 


ἕως οὗ 
ὀφειλόμενον αὐτῷ, ἰΟὕτω καὶ ὁ πατήρ μου ὁ 35 


24 
25 


20 


! ἀλλὰ L'TEWH. 3 προσήχθη LTr WH. 5 εἷς αὑτῷ TWH. 
4 --αοὐτοῦ TTrWH. 5 —avroU TL WH. 5 ἔχει LTrWH. *; -Féx- 
eos T. 8 —Kópe LTTTWH. 59 ἐμέ Tr. 10 σοι 2080 ἀποδώσω 
legunt LTTrWH. 1 —éxecvov L, [Tr marg. WH . 13 δάνιον 
WH. 12 —éxeivos L. M μοι LTIrWHR. 16 εἴ τι 
LTTrWHR. 16 — eic τοὺς πόδας αὐτοῦ LTTErWHR. V ἐμέ LTr. 
is --πάντα [L]TTr WHR. 19 ἀλλ᾽ BE. 20 3» —ob LTTrWH. 
" δὴν. αὐτοὺ οἱ σύνδουλοι L, οὖν οἱ σύνδουλοι αὑτοῦ TTrWHR. 

25 γινό μος TC WE] T. τὰ ἑαντῶν LTTrWH. *5 κἀγὼ LTTrWH. 
M" 9! —avre LIrWHR. 


pro 


« 





Ke. 19. KATA MATOAIÓN. 47 
ἐπουράνιος᾽ ποιήσει ὑμῖν, ἐὰν μὴ ἀφῆτε ἕκαστος τῷ 
ἀδελφῷ αὐτοῦ ἀπὸ τών καρδιῶν ὑμῶν τὰ παραπτώ- 


ματα αὐτών"᾽" 


pr019 ΚΑῚ ἐγένετο ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς τοὺς λόγους 


S 


2 


M'. 3 


4 


5 


6 


7 
8 


pj 9 
B 
pa τὸ 


I2 


, ^ s ^ Φ 
τούτους, “μετῆρεν ἀπὸ τῆς" "Γαλιλαίας, καὶ ἦλθεν εἰς 
e, € ^ » / , ^ , « 

τὰ ὅρια τῆς Ἰουδαίας πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου. καὶ 
, ^ 
^jkoXoU0gcav αὐτῷ ὄχλοι πολλοί, καὶ ἐθεράπευσεν 
3 * , ^ b! ^ 4 9 ^ 5 ^ 
αὐτου τ CERES -- Καὶ τροσῆλβον αὐτῷ οἷ" Φαρισαῖοι 
^ 3 
πειράζοντες αὐτόν, καὶ λέγοντες αὐτῷ", ““Εἰ ἔξεστιν 
e^ A ^ ^ ^ 
ἀνθρώπῳ" ἀπολῦσαι τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατὰ πᾶσαν 
αἰτίαν; Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς ", / “Οὐκ ἀνέ- 


LÀ e tous V ut oS Y 109A ,» » 
γνωτε ort o ποιησαξ a7 ἀρχὴς apaev καὶ v €TOL- ᾿Ξ 


ἡσεν αὐτούς, καὶ εἶπεν,  ““Ἑνεκεν '" τούτου καταλείψει 
ἄνθρωπος τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα: καὶ προσκολ- 
ληθήσεται ᾿' τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, kai" ἔσονται οἱ δύο εἰς 
σάρκα μίαν;᾽ ὦστε οὐκέτι εἰσὶ δύο, ἀλλὰ σὰρξ μία: 
ὃ οὖν ὁ Θεὸς συνέζευξεν, ἄνθρωπος μὴ χωριζέτω." 
Λέγουσιν αὐτῷ, “Τί οὖν Μωσῆς" ἐνετείλατο ᾿ δοῦναι 
βιβλίον ἀποστασίου, καὶ ἀπολῦσαι αὐτήν ";" Λέγει 
αὐτοῖς, “Ὅτι Μωσῆς ? πρὸς τὴν "σκληροκαρδίαν ὑμῶν 
ἐπέτρεψεν ὑμῖν ἀπολῦσαι τὰς γυναῖκας ὑμῶν" ἀπ᾽ 
ἀρχῆς δὲ οὐ γέγονεν οὕτω. ' Aéyo δὲ ὑμῖν, ὅτι" ὃς ἂν 
ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, εἰ μὴ ἐπὶ πορνείᾳ", καὶ 
γαμήσῃ ἄλλην, μοιχᾶται ᾿. καὶ ὁ ἀπολελυμένην γαμή- 
σας βοιχᾶται ". "  Aéyovaw αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ "", 
«Ei οὕτως ἐστὶν ἡ αἰτία τοῦ ἀνθρώπον μετὰ τῆς 
γυναικός, οὐ συμφέρει γαμῆσαι. " Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, 
^ Ox πάντες Χωροῦσι τὸν λόγον τοῦτον ^, "ἀλλ᾽ ? οἷς 
δέδοται. εἰσὶ γὰρ εὐνοῦχοι, οἵτινες ἐκ kou μητρὸς 
ἐγεννήθησαν οὕτω" καί εἰσιν εὐνοῦχοι, οἵτινες εὐνου- 
χίσθησαν ὑπὸ τῶν τὐυλνω καί εἶσιν εὐνοῦχοι, 


! οὐράνιος LTTr. 1 —7à quie avrov LTTrWHR. 
? —rjs E. ὁ προσῆλθαν Η. —oi LTrWH.R (non marg.). 
* —avro LTTrWHR. 7 --ἀνθρώπῳ L'TWHRE. 8 —avTots 
LTTrWHR. 9 κτίσας Tr WH B, marg. 10 "Eyeka. LTTrWH. 
1! κολληθήσεται LTTrWH, Hn Μωύσης LTTrWH. 13 -π αὐτήν 
LTTrWH (non marg.). * --ὅτι LTrWH marg. 15 παρεκ- 


τὸς πορνείας L WH Eu R marg. 16 ποιεῖ pnm μοιχεὺς 
θῆναι marg. R marg., at —ev tantum TTrWH tezt. --καὶ 
ὁ ἀπολ. ad fi». vers. T Tr]WH text. ΩΝ marg. ) R nans ., Gt 
γαμῶν Tr marg. 15 —ovroU T --τοῦτον [L 


k Marc. 16, 
14 


! Vid. cap. 
o. 32. : 


48 ETAFTEAION 
“οἵτινες εὐναύχισαν ἑαυτοὺς διὰ τὴν βασιλείαν τῶν 


οὐρανῶν. ὁ δυνάμενος χωρεῖν xopeiro." 


Κεφ. 19. 


δότε προσηνέχθη' αὐτῷ παιδία, ἵνα τὰς χεῖρας 13 p,B 
β 


ἐπιθῇ αὐτοῖς, καὶ προσεύξηται" οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπετί. 


, 


μῆσαν αὐτοῖς" ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν", * Aere τὰ παιδία, 


καὶ μὴ κωλύετε αὐτὰ ἐλθεῖν πρός ya^ - “τῶν γὰρ τοιού- 
Καὶ ἐπιθεὶς τ- 


* Al e , ^ » ^ 35 
των ἐστὶν ἡ βασιλεία τῶν ovpavav. 


αὐτοῖς τὰς x«ipas*, ἐπορεύθη ἐκεῖθεν. 


14 


* K AI ἰδού, εἷς προσελθὼν εἶπεν αὐτῷ", “Διδαάσκαλειόμ Α΄. 


ἀγαθέ", τί ἀγαθὸν ποιήσω, ἵνα Exe? ζωὴν αἰωνιον;᾽ 


ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτῷ, TC με λέγεις ἀγαθόν ; οὐδὲς ἀγαθός, 1 


εἰ μὴ εἷς, ὁ Ges". “ εἰ δὲ θέλεις εἰσελθεῖν εἰς τὴν ζωήν", 
τήρησον '? τὰς ἐντολάς. Δέγει !! αὐτῷ, * YIo(ag " $n Ὅ 


δὲ Ἰησοῦς darc ?, "““Τό, οὐ φονεύσεις" οὐ μοιχεύσεις" 


Ρ(Ύ 
; 


18 


οὐ κλέψεις: οὐ ψευδομαρτυρήσεις" “τίμα τὸν πατέρα 19 


vov καὶ τὴν μητέρα' καΐ, ᾿" ἀγαπήσεις τὸν πλησίον 
σου ὡς σεαυτόν.᾽" 
ταῦτα ^ ἐφυλαξάμην "7 ἐκ νώτητός μου᾿ δ τί ἔτι ὑστε- 
ρῶ;" Ἔφη" αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, “ΕΠ θέλεις τέλειος 
εἶναι, ὕπαγε, ᾿πώλησόν σου τὰ ὑπάρχοντα, καὶ δὸς" 
πτωχοῖς" kai'éfes θησαυρὸν ἐν ospaye?'- καὶ δεῦρο, 
ἀκολούθει μοι." ᾿Ακούσας δὲ 0 νεανίσκος τὸν λό- 
yov?" *, ἀπῆλθε λυπούμενος" ἦν γὰρ ἔχων κτήματα 
πολλά. 

Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ““᾿Αμὴν 
λέγω ὑμᾶν, "ὅτι δνσκόλως "πλούσιος" εἰσελεύσεται εἰς 
τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν. πάλιν δὲ λέγω Jpiy," 
"εὐκοπώτερόν ἐστι “κάμηλον διὰ τρυπήματος ** ῥαφίδος 

xcu ἢ πλούσιον eis τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ" εἰσ- 


ρου tras v LTTrWH. 
4 τὰς Yu d LTTrWH. 


Paiqest UP BN narg.). i 
αἰώνιον κληρονομήσω L marg. t ue SUE ς περὶ τοῦ ἀγαθοῦ; 
εἷς ἐστὶν ὃ ὁ daB LTTrWHE (non marg.). je τὴν ζωὴν εἰσελ- 
θεῖν LTTr 1* τήρει LTr (non marg. ) WH (non marg. : 
!! ἔφη L. 1? ποίας; φησίν {Ξ λέγει αὐτῷ) TWH marg. 18 ἐφη 
LWH (non marg.). 3 οὐ μοιχεύσεις, ov φονεύσεις L marg. 
ἰδ σον LTTrWH. 16 Ταῦτα πᾶντα LTrWH (now marg.). 
U ἐφύλαξα LTTrWH. — !9 —éx ET pov LTTrWHR., — 19 λέγει 
LWH marg. 30 4- τοῖς L'Tr( WH ]R *! οὐρανοῖς L marg. 
TrWH. — τὸν λόγον T. - τοῦτον LWH. 535 πλούσιος 
δυσκόλως LTTSWÉL 35 ὅτι T marg. 36 χρήματος WE. 
(non marg.). 77 εἰσελθεῖν Tr (non marg.) WH. (non marg.). 
88 τῶν Ἵν LTTr (non marg.). 


* -- αὐτοῖς TWH marg. 3 πρὸς 
δ avT εἶπεν 1 ΤΊΥΨΖΙΒ. 
σχῶ UPTEWH, at ζωὴν 


Λέγει αὐτῷ ὁ νεανίσκος, “Πάντα 20 


21 ριδ 
β 


12 pie 
β | 


23 


24 





Κεφ. 20. ΚΑΤΑ MATOAION,. 49 


25 ελθεῖν᾽." "Axovcavres δὲ oi μαθηταὶ αὐτοῦ" ἐξε- 
πλήσσοντο σφόδρα, λέγοντες, “Τίς ἄρα δύναται 
26 σωθῆναι;"  "EufAéjas δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν "αὐτοῖς, 
6 « II M , 0 , ^ LO , Ld ΕῚ Ἁ δὲ 
αρὰ ἀνθρώποις τοῦτο ἀδύνατόν ἐστι, παρὰ δὲ 
Θεῷ πάντα δυνατά" ἐστι΄." 

Τότε ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος εἶπεν adrj, **I8ov, 
δἡμεῖς ἀφήκαμεν πάντα, kai" nkoXov(hjcapéy σοι" τί 
σατο P d € ^ 4) 6 49 ^ Rl , ^ ec? hj 
p,S 28 ἄρα ἔσται xjp&v ;" Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, “᾿Αμὴν 

ι , e^ € € ^ e 9 A / D ^ 
λέγω ὑμῖν, ὅτι ὑμεῖς οἱ ἀκολουθήσαντές μοι, ἐν τῇ 
παλιγ᾽ γενεσίᾳ, “ὅταν καθίσῃ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπὶ 

p θρόνου δόξης αὐτοῦ, “ καθίσεσθεἷ καὶ ὑμεῖς ἐπὶ δώδεκα 

“θρόνους, "κρίνοντες τὰς δώδεκα φυλὰς τοῦ Ἰσραήλ. 

pin 29 καὶ “πᾶς ὃς" ἀφῆκεν οἰκίας, ἢ" ἀδελφούς, 7] ἀδελφάς, 
10 

β ἢ πατέρα, ἢ μητέρα", “ἢ γυναῖκα", ἢ τέκνα, ἢ ἀγρούς "^, 
ἕνεκεν τοῦ ὀνόματός pov 9, ἑκατονταπλασίονα λήψεται '*, 

né 3o καὶ ζωὴν αἰώνιον κληρονομήσει. δ πολλοὶ δὲ Dd 

Xp. ϑθπρῶτοι € ἔσχατοι, καὶ ἔσχατοι πρώτοι. Ὁμοία γάρ 

ς ἐστιν ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ οἴἶκοδεσ- 

ες πύότῃ, ὅστις ἐξῆλθεν ἅμα πρωϊ μισθώσασθαι ἐργάτας 

2 εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. συμφωνήσας δὲ μετὰ τῶν 
3 ^ » ἃ ’ b € ^ ,» 5 9 ^ 
ἐργατών ἐκ" δηϑαρίου τὴν ἡμέραν, ἀπέστειλεν αὐτοὺς 
3 εἰς τὸν ἀμπελῶνα αὐτοῦ. Καὶ ἐξελθὼν περὶ τὴν" 
τρίτην ὥραν, εἶδεν ἄλλους ἑστῶτας ἐν τῇ ἀγορᾷ 
4 ἀργούς: κἀκείνοις" εἶπεν, Ὑπάγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν 
ἀμπελώνα, καὶ ὃ ἐὰν ἦ δίκαιον δώσω ὑμῖν. οἱ δὲ 
5. ἀπῆλθον. Πάλιν" 7 ἐξελθὼν περὶ ἕκτην καὶ ἐννάτην '? 
6 ὥραν, ἐποίησεν ὡσαύτως. "Ileoi δὲ τὴν ἑνδεκάτην 
épay'? ἐξελθών, εὗρεν ἄλλους ἑστῶτας ἀργούς, καὶ 
λ / ^ , ὧδ ε , φ b e 7 
eye. αὐτοῖς, Τὸ ὧδε ἑστήκατε ὁλην τὴν ἡμέραν 
3 / 4 3 ^ 9 *68 8 e ^ 3 , 
7 ἀργοί; λέγουσιν αὐτῷ, Ὅτι οὐδεὶς ἡμᾶς ἐμισθώ. 
σατο. λέγει αὐτοῖς, Ὑπαγετε καὶ ὑμεῖς εἰς τὸν 
? εἰσελθεῖν TWH (non marg.), at post ,πλούσιον ponunt 
ud 1 -- αὐτοῦ LTTrWHR. δννατὰ πάντα T. 4 --ἐστι 
5 παλινγ. TWH. 56 καθήσεσθε WH. 3 αὐτοὶ 
TTr (non. marg.) WH UTE: 8 ὅστις LTTrWH, 9 —oixías, 
ἣ TTr (non marg.) WH (non marg.). 19 4 yoveis L marg. 
n —i γυναῖκα LTTrWH.R (non marg.). * .- ἢ οἰκίας 
TTr marg. 13 ἕνεκα (ἕνεκεν WH ) ToU ἐμοῦ ὀνόματος TWH. 
M πολλαπλασίονα λήμψεται (λήψ- R) LTTrWHE marg. 15 vy 
LTTrWH. 16 καὶ ἐκείνοις T. WH. Y. δὲ TIr τι μᾶς us 
marg.) τ (δὲ WH. 18 ἐνάτην LTTr WH. 
WHR. —ápyoís LTTrWHR 


27 


4 


. B. G. T. 


U Cf. 1 Cor. 
16. 8. 


* Vid. ver. 
2. 


T ETATTEAION Κεφ. a0. 
ἀμπελῶνα, καὶ ὃ ἐὰν ἦ δίκαιον λήψεσθε". *'Oyías δὲ 8 


γενομένης λέγει ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος τῷ ὃ ἐπι- 
τρόπῳ "αὐτοῦ, Κάλεσον τοὺς ἐργάτας, καὶ ἀπόδος 
αὐτοῖς" τὸν μισθόν, ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν ἐσχάτων ἕως 
τῶν πρώτων. καὶ ἐλθόντες" οἱ περὶ τὴν ἑνδεκάτην 
dpay ἔλαβον ἀνὰ “δηνάριον. ἐλθόντες δὲ" οἱ πρῶτοι 
ἐνόμισαν ὅτι πλείονα λήψονται“ καὶ ἔλαβον καὶ 
αὐτοὶ ἀνὰ “δηνάριον, λαβόντες δὲ ἐγόγγυζον κατὰ 
τοῦ οἰκοδεσπότου, λέγοντες, “Οτι" οὗτοι οἱ ἔσχατοι 
μίαν ὥραν ἐποίησαν, καὶ ἴσους ἡμῖν αὐτοὺς" ἐποίη- 
gas, τοῖς βαστασασι τὸ βάρος τῆς ἡμέρας καὶ τὸν 

4 καύσωνα." ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν ἑνὶ αὐτῶν ᾿", “Ἑταῖρε, 
οὐκ ἀδικῶ σε: οὐχὶ “δηναρίου συνεφώνησάς τοὶ 15 ὧρον 
“τὸ σὸν καὶ ὕπαγε. θέλω δὲ" τούτῳ τῷ ἐσχάτῳ δοῦναι 
ὡς καὶ σοί: ἢ '* οὐκ ἔξεστί μοι ποιῆσαι ὃ θέλω" ἐν τοῖς 
ἐμοῖς; d'^ ὁ ὀφθαλμός σον πονηρός ἐστιν, ὅτι ἐγὼ 
ἀγαθός εἰμι; οὕτως " ἔσονται οἱ ἔσχατοι πρῶτοι, καὶ 
οἱ πρῶτοι ἔσχατοι" "πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοί, ὀλίγοι δὲ 
ἐκλεκτοί ? 

"K AI ἀναβαίνων ὁ ᾿Ιησοῦς " εἰς Ἱεροσόλυμα παρέ- 
λαβε τοὺς δώδεκα μαθητὰς" κατ᾽ ἰδίαν ἐν τῇ ὁδῷ, 
xal? εἶπεν αὐτοῖς, ““Ἰδού, ἀναβαίνομεν εἰς Ἱεροσό- 
λυμα, kal'o υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδοθήσεται τοῖς 
ἀρχιερεῦσι καὶ γραμματεῦσις καὶ κατακρινοῦσιν αὖ- 
τὸν θανάτῳ", καὶ "παραδώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσιν 
* εἰς τὸ ἐμπαῖξαι καὶ μαστιγῶσαι καὶ σταυρῶσαι: ' καὶ 
τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται""," 


9 


IO 


II 
I2 


I9 


"Tore προσῆλθεν αὐτῷ 7) μήτηρ “τῶν υἱῶν Z«B«- 20 MT". 


δαίου μετὰ τῶν υἱῶν αὐτῆς, »Ἐπροσκυνοῦσα καὶ αἰτοῦ- 


σά τι Trap " αὐτοῦ. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ, “Τί θέλεις ;"" 
. iL . 3. --καὶὸ ad . vere, LTTrWHR. δ --αὐτοῖς 
THE nion marg.). 4 ἐλθόντες δὲ LWH. 5 καὶ ἐλθόντες 


: 8 πλεῖον λήμψονται LTrWH, λήμψονται tantum T. 

7 τὸ [τὸ ΔΕ] ἀνὰ δηνάριον καὶ αὑτοὶ TTrWH (a£ καὶ αὐτοὶ reri ἀνὰ 

δηνάριον Tr marg.) ὃ. —ór LTTrWH. 9 yid ἡμῖν 

non marg.) TTr marg. WH (non marg.). 9; 1 éyi Mec 

εἶπεν TWH (n0 tere) ). M συνεφώνησά σοι Tr LN 13 [ἐγὼ 
TrWHR. 15 ὃ θέλω ποιῆσαι LTTr 

17 πολλοὶ 


àp ad fin. vers. deest in TWH 
"on mar, 1$ μέλλων & ndo ade d 
ὁ (—ó WH) Ἰησοῦς μὰ qoia WH non marg). 
TTr ; ἀραὶ οδῷ LTT - (non marg-) VEIR. 


μα 
ερθήσεται 'T'Tr (nos marg.) 


3 ki 
AMT (n 
35 ἀπ᾽ LT( (non marg.) WH (non marg.). 


0 


eB 


2r * 


Κεφ. 20. ΚΑΤᾺ MATOAION. ΒΙ 
Δέγει αὐτφ᾽, “Εἰπὲ ἵνα “ καθίσωσιν οὗτοι" οἱ δύο υἱοί 
μου, εἷς ἐκ δεξιῶν aov?, καὶ εἷς ἐξ εὐωνύμων“, ἐν τῇ 
23 βασιλείᾳ σου." ᾿Αποκριθεὶς͵ δὲ 0 Ἰησοῦς εἶπεν, 
* Qux οἴδατε τί αἰτεῖσθε. ὃ δύνασθε πιεῖν τὸ ποτήριον, 


ὃ ἐγὼ μέλλω πίνειν, καὶ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζο-] 5 


μαι, βαπτισθῆναι";" Λέγουσιν αὐτῷ, “Δυνάμεθα.᾽" 
43 Kd! λέγει αὐτοῖς, ““Τὸ μὲν ποτήριόν μου πίεσθε, 
καὶ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτισθήσεσθε"- 
τὸ δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν μου καὶ" ἐξ εὐωνύμων μου, 
οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, * ἀλλ᾽ οἷς “ἡτοίμασται ὑπὸ τοῦ 
24 πατρός μου." 
P 4s σαν περὶ τῶν δύο ἀδελφῶν. ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλε- 

, 3 N t J «& Ota. L4 e » ^ 
σάμενος αὐτοὺς εἶπεν, (One ὅτι οἱ ἄρχοντες τῶν 

ty ^, , 9 ^ * e , 

ἐθνῶν ? κατακυριεύουσιν αὐτῶν, kai οἱ μεγάλοι kore£- 

, *? ^ Ἁ 9» φ 18 14 » € ^ 
26 ουσιάζουσιν αὐτῶν. "ovx οὕτως δὲ ὃ ἔσται" ἐν ὑμῖν" 


ἀλλ᾽ ὃς iiv! θέλῃ ἐν ὑμῖν μέγας" γενέσθαι, ἔστω "71 


2; ὑμῶν ᾿διάκονος" καὶ ὃς ἐὰν" θέλῃ ἐν ὑμῖν εἶναι "" πρώ- 
38 τος, ἔστω ὑμῶν ᾿δοῦλος" ὥσπερ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ. 
πον οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι, ἀλλὰ διακονῆσαι καὶ 
"δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ "πολλῶν." 
ΜΔ.29 “ΚΑΙ ἐκπορευομένων αὐτῶν ἀπὸ “Ἱεριχώ "', ἠκολού- 
σε Ζοθησεν αὐτῷ ὄχλος πολύς. καὶ ἰδού, δύο τυφλοὶ 
* καθήμενοι παρὰ τὴν ὁδόν, ἀκούσαντες ὅτι Ἰησοῦς 
παράγει, ἔκραξαν, λέγοντες, ““᾿Εἰλέησον ἡμᾶς, κύριε", 
31 ?vlàs** Δαβίδ." 'O δὲ ὄχλος ἐπετίμησεν αὐτοῖς ἵνα 


σιωπήσωσιν. οἱ δὲ μεῖζον ἔκραζον "^, λέγοντες, *'EXM- 
* 


31 σον ἡμᾶς, κύριε, υἱὸς ἢ Aag". Καὶ στὰς 6? 
Ἰησοῦς ἐφώνησεν αὐτούς, καὶ εἶπε, “Τί θέλετε 
33 ποιήσω ὑμῖν; Δέγουσιν αὐτῷ, “ Κύριε, ἕνα ἀνοιχ- 


1 ἡ δὲ εἶπεν WH marg. 3 [οὗτοι L. 
4 -- cov LTTrWH B. 56 δὲ B errore. — καὶ TO βάπτισμα, 
ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτισθῆναι LTTr WHR., 7 —kai LTTrWH B. 
* --καὶ τὸ βάπτισμα, ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτισθήσεσθε LTTr WHR. 
953 WH marg. 1 —nov L'I'Tr (f ἐξ evov. Tr marg.) WHR. 
11 -- τοῦτο T WH marg. 182 ἀκούσαντες δὲ T Tr marg. 13 - δὲ 
LTTrWHRE. HV ἐστὶν LTrWH. 15 ἂν LTrWH. 
ὑμῖν WB. marg. 11 ἔσται LTTr WHR. ἃ 
1$ εἶναι ὑμῶν WH. marg. 30 ἔσται L'I'Tr WH R. 31 ᾿Ιεριχὼ E, 
: 5. Κύριε ἐλέησον ἡμᾶς ΠΑ R, 


39 Κύριε ἐλέησον ἡμᾶς L'TTEWHR marg. 


]L. 
4—2 


5 —gov L'TWH, 


TrWH. 
3. [να 


, 18 e / 9 /, 
Καὶ dkojcavres'" oi δέκα ἠγανάκτη- » 


9 Act. 12. 2, 


53 ETATTEAION Κεφ. 21. 
θῶώσιν' ἡμῶν οἱ ὀφθαλμοί". — XmAayyvwÜcis δὲ ὁ 34 
* cap. 9. 29. Ἰησοῦς “ἥψατο τῶν ὀφθαλμῶν " αὐτῶν" καὶ εὐθέως ἀνέ- 
βλεψαν αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοί“, καὶ ἠκολούθησαν αὐτῷ. 
γος. 1.3,] ὕΚΑῚ ὅτε ἤγγισαν εἰς Ἱεροσόλυμα, καὶ ἦλθον εἰς 21. ΜῈ". 
1—10. Βηθφαγῆ" πρὸς" “τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, τότε δῖ Ἰησοῦς zc 
ἀπέστειλε δύο μαθητάς, λέγων αὐτοῖς, “ Πορεύθητε" 2. 8 


i Cap. 24. 8; » ^ Ld 
36, M i εἰς τὴν κώμην τὴν ἀπέναντι" ὑμῶν καὶ εὐθέως "ἢ εὐρή- 
oan 


Act. 1.12 |cere ὄνον δεδεμένην, καὶ πῶλον μετ᾽ αὐτῆς: λύσαντες 
dydyeré" μοι. καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ τι, ἐρεῖτε, Ὅτι ὁ 3 
Κύριος αὐτῶν χρείαν ἔχει" εὐθέως" δὲ ἀποστελεῖ αὐ- 
* ver. 1-9, τούς." “Τοῦτο δὲ ὅλον ἢ γέγονεν, ἵνα πληρωθῇ τὸ 4 ot 
12. 1 ῥηθὲν διὰ τοῦ προφήτου, λέγοντος, “Εἴπατε τῇ θυ- 5 
γατρὶ Σιών," Ἰδού, ὁ βασιλεύς σου ἔρχεταί σοι, πραὺς 
καὶ ἐπιβεβηκὼς ἐπὶ ὄνον καὶ πῶλον υἱὸν ὑποζυ- 
γίου. Πορευθέντες δὲ οἱ μαθηταί, καὶ ποιήσαντες 6 ση 
καθὼς προσέταξεν" αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, ἤγαγον τὴν ὄνον 7 P 
καὶ τὸν πώλον, καὶ ἐπέθηκαν ἐπάνω᾽" αὐτῶν τὰ ἱμά- 
Tu, αὐτῶν "7, καὶ ἐπεκάθισεν ἐπάνω αὐτῶν. ὁ δὲ 8 
: d Reg. 9. πλεῖστος ὄχλος “ἔστρωσαν ἑαυτῶν τὰ ἱμάτια ἐν τῇ 
ὁδῷ: ἄλλοι δὲ ἔκοπτον κλάδους ἀπὸ τῶν δένδρων, 
καὶ ἐστρώνννον ^ ἐν τῇ ὁδῷ. οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προά- 9 σθ 
yovres" καὶ οἱ ἀκολουθοῦντες ἔκραζον, λέγοντες, “ 
ΔΡε 118, μι“ ΩὩσαννὰ “᾽ τῷ υἱῷ Δαβ(δ"". εὐλογημένος 0 ἐρχόμενος 
ícap.23. | ἐν ὀνόματι Κυρίου: 'ὩὭσαννα ἤ *éy τοῖς ὑψίστοις." 
i Luc. 2. Καὶ εἰσελθόντος αὐτοῦ eis Ἱεροσόλυμα, ἐσείσθη 10 σι 
m πᾶσα ἡ πόλις, λέγουσα, “Τίς ἐστιν obros;" Οἱ δὲ τ" 
γος. 46, ὄχλοι ἔλεγον, “ Οὗτός ἐστιν ᾿Ιησοῦς ὁ προφήτης", ὁ 
Io 16, [^dzó Natapir?* τῆς Γαλιλαίας." 


-^ 3 ^ A b ^ ^ — 
jun "KAI εἰσῆλθεν à? Ἰησοῦς εἰς τὸ ἱερὸν τοῦ Θεοῦ“, 12 cia 
Ω , A ^ 9 
$i 75} καὶ ἐξέβαλε πάντας τοὺς πωλοῦντας καὶ ἀγοράζοντας “ 
40 ; 9. 11. ! ἀνοιγῶσιν LTTr WH. 3 οἱ ὀφθαλμοὶ ἡ ἡμῶν LTTrWH. 3 ὃδμ- 
93 P. 2. βάτον CEDE 4 - αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοι LTTr WH R. 5 Βηθ- 
* ver PIpeiecó 8 εἰς LTTr (non marg.) WHR. 7 9 TWH. 
12—16 ρεύεσθε v E ? κατέναντι L'ETr WH. 10 εὐθὺς TWH. 
Marc. 11. | ἄγετέ LTYTWH ma 33 εὐθὺς TTrWH 13 —óAoy L'T'Tr 
15—18. CS M Ὁ ἐπὶ πὶ L'PTrWHR. 1δ συνέταξεν L'TrWHR. ΔἷὉ ἐπ᾽ 
Luc. 19. LTTrWH. .Y -- αὐτῶν TTr[ LTr marg. jun. 13 ἐπεκάθισαν 
45—47. Cf.| BE. 19 ἔστ Pu» L marg.T. Ἔ αὐτὸν LTTrWHR. 
Joan. 2, 13. | *! ᾿Ωσαννὰ LT. ^? Δαγνείδ LTTrWH. 5 ὃ πρὸ τη Ἰησοῦς 
LTTrWHR. *4 Ναζαρὲθ BELTTr WHR. LTTrWH. 


36 .-τοῦ Θεοῦ LTr ([τοῦ ὁ θεοῦ) Tr marg.) WH (NOR. men E 
marg. 





Κεφ. 21. ΚΑΤΑ MATOAION. 53 


ἐν τῷ ἱερῷ, kal τὰς τραπέζας “τῶν κολλυβιστῶν 
, SON θέ ^ , bo 
κατέστρεψε, καὶ τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων "ràs 
, M Aé 3 ^ «T / “(Ὁ ῖ , 
13 περιστεράς. kai λέγει αὐτοῖς, “ Γέγραπται, οἶκός 
. ^ ^ 

pov οἶκος προσευχῆς κληθήσεται"᾽ ὑμεῖς δὲ αὐτὸν 
ἡ ς΄" τἐποιήσατε[ σπήλαιον λῃστῶν." Kai προσῆλθον 
gm 3 ^ λ b! 4 λοὶ 4 ^ € ^ 4 ἐθ , 
σιβ αὐτῷ τυφλοὶ καὶ χωλοὶ ἐν τῷ ἱερῷ" καὶ ἐθεράπευσεν 
i . 7 9 1δό 5bota ^ * .ε ^ 
-*. 15 αὐτούς. vres δὲ οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς 
σι * , ΓῚ ^ 
X — Trà θαυμάσια ἃ ἐποίησε, καὶ τοὺς παῖδας" κράζοντας 

3 ^ 4 ^ 4 / €c* 8 ^ e^ 

ἐν τῷ ἱερῷ, καὶ λέγοντας, *'fleavvd" τῷ υἱῷ Δα- 


4» » , ' δι᾽», ^ ἐς , , 
16 βίδ΄,΄ ἠγανάκτησαν, καὶ εἶπον αὐτῷ, ““ Akoves τί 


οὗτοι λέγουσιν;" 'O δὲ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς, “Ναί: 

᾽δὃ , . 7 «Ὃ 7.2 ᾽ σ / b 

οὐδέποτε ἀνέγνωτε, “Ὅτι “ἐκ στόματος “νηπίων καὶ 

ei 17 θηλαζό (ow αἶνον"; 
cà 17 θηλαζόντων κατηρτίσω alvoy!; 

* τοὺς ἢ ἐξῆλθεν ἔξω τῆς πόλεως εἰς Βηθανίαν, καὶ 

ηὐλίσθη ἐκεῖ. 

Μ7.18 *Ilpetas" δὲ bravi quy! εἰς τὴν πόλιν, ἐπείνασε: 

19 καὶ ἰδὼν συκῆν μίαν ἐπὶ τῆς ὁδοῦ, ἦλθεν ἐπ᾽ αὐτήν, 

καὶ οὐδὲν εὗρεν ἐν αὐτῇ εἰ μὴ φύλλα μόνον" καὶ 

λέγει αὐτῇ, " “Μηκέτι ἐκ σοῦ καρπὸς γένηται εἰς 

x $^ » 4 4 ’ ^ € ^ 

τὸν αἰῶνα." Καὶ ἐξηράνθη παραχρῆμα ἡ συκῆ. 

10 Καὶ ἰδόντες οἱ μαθηταὶ ἐθαύμασαν, λέγοντες, “Πῶς 

v 21 παραχρῆμα ἐξηράνθη ἡ συκῆ;" ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ 


$ 


ποιήσετε, ἀλλὰ κἂν τῷ ὄρει τούτῳ εἴπητε, "Apfyr: 
41 καὶ βλήθητι εἰς τὴν θάλασσαν, γενήσεται" καὶ 
"m 
5 — oyres, λήψεσθε, .᾽ 
MH.23 ΚΑΙ͂ ἐλθόντι αὐτῷ" eis τὸ ἱερόν, προσῆλθον ? αὐτῷ 
nj διδάσκοντι οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ, 
à λέγοντες, ““ Ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; καὶ τίς 
24 σοι ἔδωκε τὴν ἐξουσίαν raírqv;" ᾿Αποκριθεὶς 8)? ὁ 


! ποιεῖτε LT Tr WH BR. x * τοὺς LTTr WHR. 3 'Ωσαννὰ 
: 5 Aaveíó PS Kou ciae: CRM 9 πρωὶ ΤῊΣ 
sr v marg. non marg 
32» Tr. 10 λήμψεσθε LTTr WH. 
WIR. 13 προσῆλθαν WH. B —66 L, 


4 i! ΕῚ 
καὶ καταλιπὼν QU-| 96 


Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, “᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 'éàv ἔχητε ἐς 
πίστιν," καὶ μὴ "διακριθῆτε, οὐ μόνον τὸ τῆς συκῆς "E 


“πάντα ὅσα ἄν" αἰτήσητε ἐν τῇ προσευχῇ, πιστεύ- Ἢ 


4 Jer. T. 11. 


* Cf. Luc. 
19. 89, 40. 


54 ETATTEAION Ke. ar. 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ““᾿Ερωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ λόγον 
ἕνα, ὃν ἐὰν εἴπητέ μοι, καγὼ ὑμῖν ἐρῶ ἐν ποίᾳ 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. τὸ βάπτισμα᾽' ᾿Ιωάννον᾽ πόθεν 25 
ἦν; ἐξ οὐρανοῦ, ἢ ἐξ ἀνθρώπων; Οἱ δὲ διελογέ. 
ζοντο Tap" ἑαυτοῖς, λέγοντες, “Ἐὰν εἴπωμεν, ἐξ 
οὐρανοῦ, ἐρεῖ ἡμῖν, Διατί" οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; 
ἐὰν δὲ εἴπωμεν, ἐξ ἀνθρώπων, * φοβούμεθα τὸν ὄχλον" “6 
πάντες γὰρ “ἔχουσι τὸν ᾿Ιωάννην ^ ὡς προφήτην." Καὶ 27 
ἀποκριθέντες τῷ Ἰησοῦ εἶπον", “Οὐκ οἴδαμεν." Ἔφη 
αὐτοῖς καὶ αὐτός, ““Οὐδὲ ἐγὼ “λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ 


ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. “Τί δὲ ὑμῖν δοκεῖ; ἄνθρωπος" 18 ΜΘ΄. 


εἶχε τέκνα δύο", καὶ ἢ προσελθὼν τῷ πρώτῳ εἶπε, 
Τέκνον, ὕπαγε, σήμερον ἐργάζου “ἐν τῷ ἀμπελῶνί 
μου. Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Οὐ θέλω" ὕστερον 29 
δὲ ἢ “μεταμεληθείς, ἀπῆλθε". Καὶ προσελθὼν᾽" τῷ 30 
δευτέρῳ '5 εἶπεν ὡσαύτως. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, ᾿Εγώ, 
κύριε" καὶ οὐκ ἀπῆλθε. Τίς ἐκ τῶν δύο ἐποίησε τὸ 31 
θέλημα τοῦ πατρός;" Λέγουσιν αὐτῷ" ἷ, ““Ὁ πρώ- 
τος". Λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, “᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 
ὅτι οἱ τελῶναι καὶ αἱ ? πόρναι προάγουσιν ὑμᾶς εἰς 


᾿ τὴν aote TOU Θεοῦ. ἦλθε γὰρ πρὸς ὑμᾶς ᾿Ιωάν- 32 


v" ? ἐν ὁδῷ δικαιοσύνης, καὶ οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ, 

οἱ δὲ τελῶναι καὶ ai πόρναι ἐπίστευσαν αὐτῷ ὑμεῖς 
δὲ ᾿Ιδόντες ov? “μετεμελήθητε ὕστερον τοῦ πιστεῦσαι 
αὐτῷ. 


«* A AX παραβολὴν ἀκούσατε. ἐἀνθρωπός ns 33 


"- , 3 
ἦν οἰκοδεσπότης, ὅστις ᾿ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα, καὶ 


M 9 ^ , MEA , 5 ^ / 
φραγμὸν αὐτῷ περιέθηκε, καὶ ὥρυξεν ἐν αὐτῷ ληνόν, 
9$ Ν ^ 
kai! QkoOojugo € πύργον, καὶ " ἐξέδοτο" αὐτὸν γεωργοῖς, 
A ^ 
καὶ "ἀπεδήμησεν. ὅτε δὲ ἤγγισεν ὃ καιρὸς τῶν kap- 34 
πῶν, ἀπέστειλε τοὺς δούλους αὐτοῦ πρὸς τοὺς γεωρ- 
, 0 ^ * ^ , ^ b! , e 
yovs, “λαβεῖν rovs καρποὺς αὐτοῦ" καὶ λαβόντες oi 35 


: À t DWH. δὸς 3 Ἰωάνου WH. - ἐν LTrWH ( ud Ed 
tà τί Ἑ ἥτην "ees: y Ἰωάννην (Ἰωάνην 
9 εἶπαν αν TW (s B. 


LTTrWH. ἡ ποι ἐν ἐξουσίᾳ 9 Ὁ τις L. 
9 δύο τέκνα ΤΥΜΗ marg. [nón marg. Hn 
TTrWH (non marg.) R. "is TN 11 (Wü /2 ver. 30). 
13 'Eyó, κύριε" καὶ οὐκ ἀπῆλθεν * προσελθὼν δὲ L''TrWH. 
1δ ἑτέρῳ 9 Οὐ θέλω" ὕστερον μεταμεληθεὶς ἀπῆλθεν WH. 
H ind 5» LTTrWH τ 18 ὕστερος L'Tr WH. 9 Ἴω ὡάννης (Ἴω- 
ἄν δῇ) ὙΠ τρλεὺ ὑμᾶς LTTrWH. 80 οὐδὲ ΠΕ. “τις 


93 ἐξέδετο TWH. 


917 


ε 


N'. 
"T 


B 
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γεωργοὶ τοὺς δούλους αὐτοῦ, ὃν μὲν “ἔδειραν, ὃν δὲ Ἐν 
36 ὃ ἀπέκτειναν, ὃν δὲ "ἐλιθοβόλησαν. ὁπάλιν ἀπέστειλεν | 3 Chr. 24. 


19; 86. 15, 
ἄλλους δούλους πλείονας rdv πρώτων" καὶ ἐποίησαν n nan 
3; αὐτοῖς ὡσαύτως. ὕστερον δὲ ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς Ei 
^-^ e . . 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ, λέγων, Ἔντραπήσονται τὸν υἱόν μου. | 31. €f. 
e δὰ $227 αν δὺ εξ ς ^ ϑρο 7 | 2Chr. 2. 
38 Οἱ δὲ γεωργοὶ ἰδόντες τὸν vióv εἶπον ἐν ἑαυτοῖς, * OvrOs | z1. 
^ e . 
ἐστιν ὁ κληρονόμος" δεῦτε, ἀποκτείνωμεν αὐτόν, καὶ | og Mos δ᾽ 


39 κατάσχωμεν᾽' τὴν κληρονομίαν αὐτοῦ. καὶ λαβόντες Hd. 1.2 
^) ^ , 
αὐτὸν " ἐξέβαλον ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος καὶ ἀπέκτειναν. | / Heb. 18. 
ν b d » € / ^ 9 ^ , , 12. 
4o ὅταν οὖν ἔλθῃ ὁ κύριος τοῦ ἀμπελῶνος, τί ποιήσει 
41 τοῖς γεωργοῖς ἐκείνοις ;" Λέγουσιν αὐτῷ, “ Κακοὺς 
κακῶς ἀπολέσει αὐτούς" καὶ “τὸν ἀμπελῶνα ἐκδόσε- | 7 τον. 48. 


^ ^ | cap. 8. 11 
ἄλλοις γεωργοῖς, οἵτινες ἀποδώσουσιν αὐτῷ [11. Cf. 
, * | Aet. 18. 46; 


42 τοὺς καρποὺς ἐν rots καιροῖς αὐτῶν." Λέγει αὐτοῖς | 18.6; 25. 
ε "I ^ cc pa » 7 4 ^ ^ ἢ 
ὁ Ἰησοῦς, “Ουδέποτε avéyvore ἐν ταῖς γραφαῖς, 
δελίθον ὃν ὀπεδοκί f olko&ouno Pros |^ Ps. 11 
Aí0ov ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος |^ Ps. 118. 
, , 3 b / ^ / 9 ἢ 22, 28. 
ἐγενήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας: παρὰ Κυρίου ἐγένετο Act. 4. 11. 
43 αὕτη, καὶ ἔστι θαυμαστὴ ἐν ὀφθαλμοῖς ἡμῶν; Διὰ | Cf. Esa. 28. 
τοῦτο λέγω ὑμῖν, ὅτι" ἀρθήσεται ἀφ᾽ ὑμῶν 9 βασι- 
λείῶ τοῦ Θεοῦ, καὶ “δοθήσεται ἔθνει ποιοῦντι τοὺς 
44 καρποὺς αὐτῆς. ὑἶκαὶ ὁ πεσὼν ἐπὶ τὸν λίθον τοῦτον |! (var. lect.) 


Luc. 20. 18. 
συνθλασθήσεται" d ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ, 'λικμήσει αὐτόν *." » Cf Esa. 
ex 45 Kol ἀκούσαντες" οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι τὰς | Rom, 9. 83. 


* παραβολὰς αὐτοῦ ἔγνωσαν ὅτι περὶ αὐτῶν λέγει" |i Dan. ἃ, 


46 καὶ "᾿ ζητοῦντες αὐτὸν κρατῆσαι, "ἐφοβήθησαν τοὺς | 44s. 0.9. 
ὄχλους", ἐπειδὴ ὡς " προφήτην αὐτὸν εἶχον. d Mee 
9 3 ^ 

NA.22. ΚΑῚ “ἀποκριθεὶς ὃ ᾿Ιησοῦς πάλιν εἶπεν αὐτοῖς dy 19. 47, 
pc * ver. 206. 

rra 2 παραβολαῖο", λέγων, ὭὩμοιώθη ἢ ] βασιλεία τῶν ov-| 2*7 Ee ^ 

ρανῶν ἀνθρώπῳ βασιλεῖ, ὅ ὅστις ἐποίησε γάμους τῷ 8. 

3 υἱῷ αὐτοῦ" καὶ "ἀπέστειλε τοὺς "δούλους αὐτοῦ καλέ: 
σαι τοὺς κεκλημένους εἰς τοὺς γάμους, καὶ οὐκ 2. 

4 ἤθελον ἐλθεῖν. “Πάλιν ἀπέστειλεν ἄλλους "δούλους, | 16—24. 


λέγων, Ἐΐπατε τοῖς κεκλημένοις, Ἰδού, τὸ ἄριστόν 1--9. 


9. 
! σχῶμεν LTTr WHR. 3 ἐκδώσεται LTTr WH. ? —ór. WH | * cap. 20. 
marg. 5 v. 44 deest in. TR marg., uncinis includunt ΤΙ, | 51. 
etiam Tr in mM δά ἀκούσαντες δὲ TTr marg. WH marg. 

* τὸν ὄχλον L fa 7 ἐπεὶ TTE WH. δ εἰς LTTEWHR. 

? ἐν παραβολαῖς ING LTTrWHR. 


7 Cf. cap. 
13. 38, 47. 


) P εἰπὸν TTr marg. WH. 


56 . ETAITEAION Κεφ. 23. 
pov ἡτοίμασα',, “οἱ ταῦροί μου xai τὰ σιτιστὰ TeÜv- 
μένα, καὶ πάντα ἕτοιμα" δεῦτε εἰς τοὺς γάμους. Οὗ 5 
δὲ ἀμελήσαντες ἀπῆλθον, ὁ μὲνἶ εἰς τὸν ἴδιον ἀγρόν, 

ὁ δὲ" ds* τὴν ἐμπορίαν αὐτοῦ" οἱ δὲ λοιποὶ κρατή- 6 
σαντες τοὺς δούλους αὐτοῦ ὕβρισαν καὶ " ἀπέκτειναν. 
᾿Ακούσας δὲ ὁ ὠργίσθη, καὶ πέμψας τὰ 7 
στρατεύματα" αὐτοῦ ἀπώλεσε τοὺς φονεῖς ἐκείνους, 
καὶ τὴν πόλιν αὐτῶν ἐνέπρησε. Τότε λέγει τοῖς 8. 
δούλοις αὐτοῦ, Ὁ μὲν γάμος ἕτοιμός ἐστιν, οἱ δὲ 
κεκλημένοι οὐκ ἦσαν “ἄξιοι. πορεύεσθε οὖν ἐπὶ τὰς 9 
“διεξόδους τῶν ὁδῶν, καὶ ὅσους dy? εὕρητε, καλέσατε 
εἷς τοὺς γάμους. Καὶ ἐξελθόντες οἱ δοῦλοι ἐκεῖνοι το 
εἰς τὰς ὁδοὺς συνήγαγον πάντας ὅσους" εὗρον, ΄πονη- 
ρούς τε καὶ ἀγαθούς: καὶ ἐπλήσθη ὁ γάμος" ἀνακει- 
μένων. 
ἀνακειμένους εἶδεν ἐκεῖ ἄνθρωπον “ οὐκ ἐνδεδυμένον 
ἔνδυμα γάμον." καὶ λέγει αὐτῷ, " Ἑταῖρε, πῶς εἰσῆλθες 1a 
ὧδε μὴ ἔχων ἔνδυμα γάμου; ὋὉὧ δὲ ἐφιμώθη. τότε 13 
εἶπεν ὁ βασιλεὺς τοῖς "διακόνοις, Δήσαντες αὐτοῦ 
πόδας καὶ χεῖρας, ἄρατε αὐτὸν καὶ !! ἐκβάλετε" " ἢ εἰς τὸ 
σκότος τὸ ἐξώτερον" "ἐκεῖ ἔσται 0. κλαυθμὸς καὶ ὁ 
βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. ᾿πολλοὶ γάρ εἶσι " κλητοί, 14 
ὀλίγοι δὲ " ἐκλεκτοί." 


"Τότε πορευθέντες οἱ Φαρισαῖοι συμβούλιον ἔλα- 15 NB. 


A 9 — 
καὶ απο- τό σκΎ 


φ Φ..»" ’ Φ 2 
βον ὅπως αὐτὸν παγιδεύσωσιν ἐν λόγῳ. 
στέλλουσιν αὐτῷ τοὺς μαθητὰς αὐτῶν μετὰ τῶν 
ο“ρωδιανῶν "", Mvovres'*, “Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι 
ἀληθὴς εἶ, καὶ τὴν ὁδὸν τοῦ Θεοῦ ἐν ἀληθείᾳ διδά.. 

b! », έλ N 90 , p 9. A , 
σκεις, kal οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός, * οὐ γὰρ βλέπεις 
φ ^ 
eis πρόσωπον ἀνθρώπων. εἰπὲ οὖν ἡμῖν, τί σοι 17 
^ ^ L.] 
δοκεῖ ^; ἔξεστιδοῦναι ? κῆνσον "Καίσαρι, 7) 0v;" Τνοὺς 18 
δὲ ὁ Ἰησοῦς τὴν πονηρίαν αὐτῶν εἶπε, “Τί με πει- 


1 ἡτοίμακα L'TTr WH R. * ὃς μὲν LTTrWH. ? ὃς δὲ LTTY 
WH. 4 ἐπὶ LTTrWH E. 5 ὁ δὲ βασιλεὺς ἀκούσας L, ὁ δὲ βασι- 
λεὺς (-- ἀκούσας) TTrWHE. 8 γὸ στράτευμα Tr πιαγῦΌ. 7 éày 
LTTrWH. * obs T secundis curis WH. 9 νυμφὼν 'TTr 
marg. WH. WHR. 


g. 10 à βασιλεὺς εἶπεν LTTr (nom marg. 

1 ἄρατε αὑτὸν καὶ LTTr WHR. 13 -- αὐτὸν LTTr WHR. 
13 Ἡρῳδιανῶν WH. M Aéyovras LTTr (non marg.) WHE. 
16 ἡμῖν τί σοι δοκεῖ» WH. 


εἰσελθὼν δὲ ὁ βασιλεὺς θεάσασθαι τοὺς 11 σκβ 
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r9 ράζετε, ὑποκριταί; ἐπιδείξατέ μοι τὸ νόμισμα τοῦ 
20 “κήνσου.᾽" Οἱ δὲ προσήνεγκαν αὐτῷ "δηνάριον. καὶ 

λέγει αὐτοῖς", “Τίνος ἡ εἰκὼν αὕτῃ καὶ 5 ἐπι- 
21 γραφή;" Λέγουσιν αὐτῷ", “Καίσαρος. Τότε λέγει 

αὐτοῖς, “““᾿Απόδοτε οὖν τὰ Καίσαρος Καίσαρι" καὶ 
41 τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ Θεῷ." Καὶ ἀκούσαντες ἐθαύμασαν" 

^ αὶ ἀφέντες αὐτὸν ἀπῆλθον ἧ. 

NI'.23 Ἔν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ προσῆλθον αὐτῷ "Σαδδουκαῖοι, 
oi^ λέγοντες μὴ εἶναι ἀνάστασιν, καὶ ἐπηρώτησαν 


24 αὐτόν, λέγοντες, “Διδάσκαλε, Μωσῆς" εἶπεν, ““Ἔλν 
4 ἔγ acis A 


τις ἀποθάνῃ μὴ ἔχων τέκνα," ἐπιγαμβρεύσει ὁ ἀδελ- 
φὸς αὐτοῦ τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, καὶ ἀναστήσει σπέρμα 
45 τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. ὮῊ σαν δὲ παρ᾽ ἡμῖν ἑπτὰ ἀδελ- 
$o(- καὶ ὦ πρῶτος γαμήσαςἷ ἐτελεύτησε" καὶ μὴ 
v / 9» 1^ b ^ , ^ ^ 9 ^ 
ἔχων σπέρμα, αφῆκε τὴν γυναῖκα αὐτοῦ TQ ἀδελφῷ 
26 αὐτοῦ. ὁμοίως καὶ ὁ δεύτερος, καὶ ὁ τρίτος, ἕως τῶν 
27 ἑπτα. ὕστερον δὲ πάντων ἀπέθανε καὶ" ἡ γυνή. 
48 ἐν τῇ οὖν ἀναστάσει" , τίνος τῶν ἑπτὰ ἔσται γυνή; 
19 πάντες γὰρ ἔσχον αὐτήν." ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς 
εἶπεν αὐτοῖς, “Πλανᾶσθε, μὴ ? εἰδότες τὰς γραφάς, 
3o μηδὲ "τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ. ἐν γὰρ τῇ ἀναστάσει 
ovre 'γαμοῦσιν, οὔτε ᾿ἐκγαμίζονται "5, ἀλλ᾽ ὡς ἄγγελοι 
31 τοῦ Θεοῦ" ἐν" οὐρανῷ εἰσι. περὶ δὲ τῆς ἀναστάσεως 
τῶν νεκρῶν, οὐκ ἀνέγνωτε τὸ ῥηθὲν ὑμῖν ὑπὸ τοῦ 
31 Θεοῦ, λέγοντος, **'Eyo εἶμι ὁ Θεὸς ᾿Αβραάμ, καὶ ὃ 
Θεὸς Ἰσαάκ, καὶ ὁ Θεὸς Ἰακώβ;᾽ Οὐκ ἔστιν δ᾽ Θεὸς 
33 Θεὸς" νεκρῶν, ἀλλὰ ζώντων." Καὶ ἀκούσαντες οἱ 
ὄχλοι ᾿ ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 
NA'.34 "Oi δὲ Φαρισαῖοι, ἀκούσαντες ὅτι ἐφίμωσε τοὺς 
τς / , M] - 9 7 MN» , 
σκὃ 35 Σαδδουκαίους, συνήχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτό, καὶ ἐπηρώτη- 
ς 4 3Ψ ^ $4 , /, * P 15 
σεν els ἐξ αὐτῶν "νομικός, πειράζων αὐτόν, καὶ λέγων᾽", 


36, 3] “Διδάσκαλε, oia, ἐντολὴ μεγάλη ἐν τῷ νόμῳ;" Ὁ δὲ 


1-r6 Ἰησοῦς LTWH marg. 3 —abro TWH. 5 ἀπῆ 
L WH. * —iLTTrWHR. δ Mom SLTTrWH. ? -Fiva Τῷ 
ήμας LTTEWH. 5 — καὶ Πές 9 ἀναστάσει οὖν 
τ Tr WHE. "d ΑΝ LT σις τοῦ T, -- τοῦ Θεοῦ 
LTrWH. R on marg.). 13 Erg LTTEWH. 15 -6 T[ WH ]. 
H4 —ees L : — kai ἀρῶν LTTrWHR. 


Tit 8. 18. 


* Deut. 6, 
& 


58 EYATTEAION Κεφ. 23. 
Ἰησοῦς εἶπεν᾽ αὐτῷ, ““᾿Αγαπήσεις Κύριον τὸν Θεόν 
σου, ἐν ὅλῃ τῇ καρδίᾳ σου, καὶ ἐν ὅλῃ τῇ ψυχῇ σου, 
καὶ ἐν ὅλῃ τῇ διανοίᾳ σον. αὕτη ἐστὶ πρώτη καὶ με- 38 
γάλη" ἐντολή. δευτέρα &* ὁμοία" αὐτῇ", " Ayamjoets 39 
τὸν πλησίον σου ὡς σεαυτόν. “ἐν ταύταις ταῖς δυσὶν 40 
ἐντολαῖς ὅλος “ὁ νόμος καὶ οἱ προφῆται κρέμανται". d 

“Συνηγμένων δὲ τῶν Φαρισαίων, ἐπηρώτησεν αὖ- 41 ΝΕ. 
τοὺς ὁ Ἰησοῦς, λέγων, E ὑμῖν δοκεῖ περὶ TOU 42 σκε 
Χριστοῦ; τίνος υἱός ἐστι;᾽ Λέγουσιν αὐτῷ, " “Τοῦ β 
Δαβίδ." Aéye αὐτοῖς, *Ilós οὖν Δαβὶδ' ?y πνεύ- 43 
ματι κύριον αὐτὸν καλεῖ"; λέγων, ᾿“Εἶπεν à" Κύριος 44 
τῷ κυρίῳ μου, Κάθου ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἂν θῶ τοὺς 
ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν ποδῶν cov. Ei οὖν 45 
Δαβὶδ καλεῖ αὐτὸν κύριον, πῶς υἱὸς αὐτοῦ ἐστι;"" 

' Kai οὐδεὶς ἐδύνατο αὐτῷ ἀποκριθῆναι" λόγον" οὐδὲ ,6 σκ-- 
ἐτόλμησέ τις ἀπ᾿ ἐκείνης τῆς ἡμέρας ἐπερωτῆσαι 
αὐτὸν οὐκέτι. 

FTOTE δ᾽ Ἰησοῦς ἐλάλησε τοῖς ὄχλοις καὶ τοῖς 9 Ν ς΄" 
μαθηταῖς αὐτοῦ, λέγων, “Ἐπὶ τῆς Μωσέως" καθ- 2 σκζ 
ἕδρας ἐκάθισαν οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι’: — * 
πάντα οὖν ὅσα &y'" εἴπωσιν ὑμῖν τηρεῖν 5, τηρεῖτε καὶ 3 
ποιεῖτε᾽ 7. κατὰ δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν μὴ ποιεῖτε" "λέγουσι 


γὰρ καὶ οὐ ποιοῦσι. "δεσμεύουσι γὰρ" φορτία βαρέα 4 σκη 


καὶ δυσβάστακτα", καὶ ἐπιτιθέασιν ἐπὶ τοὺς ὥμους “ 
τῶν ἀνθρώπων" τῷ δὲ δακτύλῳ αὐτῶν" οὐ θέλουσι 
κινῆσαι αὐτά. πάντα δὲ τὰ ἔργα αὐτῶν ποιοῦσι" πρὸς 5 σκθ 
τὸ θεαθῆναι τοῖς ἀνθρώποις. ᾿πλατύνουσι δὲ τὰ P 
, 9 ^ Α 4 , b] , 

φυλακτήρια αὐτῶν, koi "μεγαλύνουσι τὰ κράσπεδα 

τῶν ἱματίων avrov" - "φιλοῦσί re^ τὴν πρωτοκλισίαν 6 

ἐν τοῖς δείπνοις, καὶ "τὰς πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς 


! -- Ἰησοῦς LTTr WH B. 3 ἔφη LTTrWH. 5 ἐστὶν ἡ μεγάλη 


καὶ προ τη LTTrWHRE 5 «δὲ TWH. b ὁμοίως WH. marg. 
8 αὕτη WH tezt. (non. marg.) E (non LCD 7 κρέμαται καὶ οἱ 
προφῆται LTTrWHRE. 5 Δανείδ LTTr 9 καλεῖ αὑτὸν 


κύριον LTr marg. WH ext, καλεῖ v ᾿αὐτόν TWH marg. 
1 —6 LTTr WH. 1 ὑποκάτω pu 13 ἀποκριθῆναι αὐτῷ 
LTTrWH. 8 [Ὁ WH. 1. Μωύσέως LTTrWH. δ ἐὰν TWH. 


1e — w LTTr . V ποιήσατε kai ἴτε LTTrWHR. 
1$ δὲ L'"TrWHR. 19 --καὶ PUE DAETEUR [Tr] (non am. ) 
R marg. 99 αὑτοὶ δὲ τῷ LTTr ! αὐτῶν LTTr 


33 Tie LTTrWHR. 8 --τὼν Tis αὑτῶν LTTrWHR. ^ n δὲ 
TrWH 
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7 συναγωγαῖς, καὶ τοὺς ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς, 
καὶ καλεῖσθαι ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, “ῥαββί, ῥαββί᾽ - 

σὰ 8 ὑμεῖς δὲ μὴ κληθῆτε, ῥαββί" . εἷς γάρ ἐστιν ὑμῶν ὁ 
ες δκαθηγητής", ὁ Χριστός "- 
9 ἐστε. καὶ “πατέρα μὴ καλέσητε ὑμῶν ἐπὶ τῆς γῆς" 
“εἷς γάρ ἐστιν ὁ πατὴρ ὑμῶν", ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. 


πάντες δὲ ὑμεῖς ἀδελφοί 


d oc OMe 


IO μηδὲ κληθῆτε, καθηγῃηταί * εἷς γὰρ ὑμῶν ἐστιν ὁ καθη- T. 


$a 11 γητής", o Χριστός. 7g δὲ μείζων ὑμῶν ἔσται ὑμῶν ς 


* 12 διάκονος, “ὅστις δὲ ὑψώσει ἑαυτόν, ταπεινωθήσεται" 
d , /, 
καὶ ὅστις ταπεινώσει ἑαυτόν, ὑψωθήσεται. 


1. “Οὐαὶ δὲ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ " Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, 


ὅτι κατεσθίετε τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει 


μακρὰ προσευχόμενοι" διὰ τοῦτο λήψεσθε περισσότερον 
ΞΞΞΞ 8 ^o » A9 € ^ ^ « d ^ 
cB 14 κρίμα. vai wy, γραμματεις καὶ Φαρισαιοι, 
€ 
*» 0 ^ 3 θ , Ξ ε ^ A 93 ?, 2, 0 
ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων" ὑμεῖς yap οὐκ εἰσέρχεσθε, 
— Ἰδὲ Ἁ 3 / , /, 9 ελθ ^ Ο , 8. 
cy150v0é τοὺς εἰσερχομένους αφίετε εἰσελθεῖν. Οὐαὶ 
^ ^ ^ ε ’ Ld 
* — ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, ὅτι 
, δ᾿ 0 , b] b] A ^ σ 
περιάγετε τὴν θάλασσαν καὶ τὴν ξηρὰν ποιῆσαι ἕνα 
Σπροσήλυτον, καὶ ὅταν γένηται, ποιεῖτε αὐτὸν υἱὸν 
16 γεέννης διπλότερον ὑμῶν. Οὐαὶ ὑμῖν, ᾿ ὁδηγοὶ τυφλοί, 
e / $54 4 ^7 4 ^ ^ 9. 2 4 
οἱ λέγοντες, "Ὃς ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ ναῷ, οὐδέν ἐστιν" 
4 4 », , 9 ^ ^ ^ ^ ?, ’ὔ 
ὃς 9 ἂν ὀμόσῃ ἐν τῷ χρυσῷ τοῦ ναοῦ, ὀφείλει. | & 
17 μωροὶ καὶ τυφλοί" "τίς" γὰρ μείζων ᾿' ἐστίν, ὁ χρυσός, 
ε M € M , /, €&à 
18 ἢ ὁ ναὸς ὁ ἁγιάζων" τὸν χρυσόν; καί, Ὃς iy"? 
5 ^? 4 ^ / Φὰ 7 9 ΓῚ L4] 
ὀμόσῃ ἐν TQ θυσιαστηρίῳ, οὐδέν ἐστιν" ὃς δ᾽ àv 
9 , 9 ^ , ^ 59 / 9 ^ 3 ’ 
19 ὀμόσῃ ἐν τῷ δώρῳ τῷ ἐπάνω αὐτοῦ, ὀφείλει. μωροὶ 
καὶ ὁ τυφλοί: τί γὰρ μεῖζον, “τὸ δῶρον, ἢ τὸ θυσια- 
Ἁ ^ ^ 
10 στήριον TO ἁγιάζον TO δῶρον; ὁ οὖν ὀμόσας ἐν τῷ 
? θυσιαστηρίῳ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ ἐν πᾶσι τοῖς ἐπάνω 
», ^ A € 9 ᾽ὔ » ^ ^ 9 , φ ϑ ^ A 
41 αὐτοῦ" xai ὁ ὀμόσας ἐν TQ ναῷ ὀμνύει ἐν αὐτῷ καὶ 


1 err Τὰ T'WH (deest unum ῥαββί aan apud, LTrWHBE). 


Lr Er WH. ὃ διδάσκαλος LTTrWHE 4 —ó Χριστός 
LTTrWHRE. δὺ ὡμῶν ὃ πατὴρ LTTrWH. € οὐράνιος LTTr WHR. 
7 ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστὶν εἷς LTTr WH 5 o. 18 omittunt 
LTTrWH.R (non marg 2p post t. 14 Qnunt iu ma 19 BE, 
at 9 δὲ v. 14 port ois Οὐαὶ BELTTY l! μεῖζον 
L. 15 ἁγιάσας LTTTEWHRE. 12 ἂν ἐττεναῖι M .- μωροὶ 


καὶ TTrWH (now marg.) R, [μωροὶ καὶ] L. 


ὑποκριταί, " ὅτι κλείετε τὴν βασιλείαν τῶν οὐρανῶν Hn 


P Ex. 29. 
87. 


E. 
à 


tpe 


Ct. ^ e^ ^ ^ 
.|vdv, πῶς φύγητε ἀπὸ τῆς κρίσεως τῆς γεέννης; 
9. 


6o ETATTEAION Keó. 23. 
“ἐν τῷ κατοικοῦντι' αὐτόν: kai ὁ ὀμόσας ἐν τῷ 22 
3 ^ , ’ b» £5 , fs ^ A 9 ^ 
οὐρανῷ ὀμνύει "ἐν τῷ θρόνῳ ToU Θεοῦ καὶ ἐν TQ 
καθημένῳ ἐπάνω αὐτοῦ. 
δες Ν € ^ ^ hi! n ^ € —M 
Ovat ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκρι- 23 σλὸ 
ὕ εὃεΚ 3 ^ hj 0 , b A nxX 0 e 
ταί, “ὅτι ἀποδεκατοῦτε TO ἡδύοσμον καὶ τὸ ἄνηθον 
, , 
kai TO κύμινον, καὶ ἀφήκατε rà βαρύτερα τοῦ νόμου, 
᾿ , s 2 RE , d ^ 8 
τὴν κρίσιν καὶ τὸν ἔλεον" καὶ τὴν pio τιν" τ Ταῦτα 
^ ^ 4 
ἔδει ποιῆσαι, κἀκεῖνα μὴ ἀφανεῖ: “ὁδηγοὶ τυφλοί, 24 σλε 
ol? διὐλίζοντες τὸν κώνωπα, “τὴν δὲ κάμηλον κατα- 
πίνοντες. Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, 250ÀS 
ὑποκριταί, “ὅτι καθαρίζετε "τὸ ἔξωθεν τοῦ ποτηρίου : 
καὶ τῆς παροψίδος, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν &" ἁρπαγῆς 
καὶ "ἀκρασίας. Φαρισαῖε τυφλέ, καθάρισον πρῶτον 236 
^ ^ * 
TO ἐντὸς "τοῦ ποτηρίου καὶ τῆς παροψίδοςἷ, ἵνα γένη- 
^ , 
ται καὶ TO ἐκτὸς αὐτῶν" καθαρόν. 
^ ^ ^ ε 
“Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκρι- 
^» 1*7 9 Ld D. L4 ν 
ταί, ᾿ὅτι παρομοιάζετεῦ τάφοις " κεκονιαμένοις, οἵτινες 
Ν LY , [] ἴω. x δὲ d 
ἔξωθεν μὲν φαίνονται ὡραῖοι, ἔσωθεν δὲ γέμουσιν 
Ld N 
"ὀστέων νεκρῶν καὶ “πάσης ἀκαθαρσίας. οὕτω καὶ 28 
ε ^ » A , ^ 3 / / 
ὑμεῖς ἔξωθεν μὲν φαίνεσθε rois ἀνθρώποις δίκαιοι, 
y 0 δὲ 10 « , Neo / 
ἐσωθεν ὃὲ μεστοί ἐστε — vzokpiceus καὶ ανομίας. 
»Οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς καὶ Φαρισαῖοι, ὑποκριταί, 
. ^ ^ 
Ῥὅὄτι οἰκοδομεῖτε τοὺς τάφους τῶν προφητῶν, καὶ 
κοσμεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν δικαίων, καὶ λέγετε, El 
^ ^ ^ 
fpe! ἐν ταῖς ἡμέραις τῶν πατέρων ἡμῶν, οὐκ ἂν 
ἦμεν ᾿' κοινωνοὶ avrov" ἐν τῷ αἵματι τῶν προφητῶν. 
Ξὥστε μαρτυρεῖτε éavrois, ὅτι υἱοί ἐστε τῶν φονευ- 31 
σάντων τοὺς προφήτας" καὶ "ὑμεῖς πληρώσατε᾽ ὃ τὸ 32 σλϑ 
’ ^ , "€ o^ » " / SS. t 
μέτρον τῶν πατέρων ὑμῶν. ὄφεις, "γεννήματα ἐχιδ- 33 


27 σλζ 


29 σλῆη 
ε 


20 


— 


34 σμ 


' Διὰ τοῦτο, ἰδού", ἐγὼ ἀποστέλλω πρὸς ὑμᾶς προ- 
, A v Nu ^ 15 »5» * ^ 
φήτας kai σοφοὺς kai “γραμματεῖς: xai" ἐξ avrov 


! κατοικήσαντι TrWH marg. 3 τὸ ἔλεος LTTrWH. * -Εδὲ 
LTrWHR, 4 ἀφεῖναι LTTTWHR, 5 —ot LTrWH. € —6 
L[Tr]. 7 -- καὶ τῆς bd dod T(WH]. * αὐτοῦ LTTr WHR, 
9 ὁμοιάξετε LTr (non marg.) WH marg. 10 στε μεστοὶ LTTr 
WH. 11 ἥμεθα LTTr 13 αὐτῶν κοινωνοὶ LTrWH. 
13 πληρώσετε ΑΙ marg. 14 'I8o) WH. marg. 15 «- καὶ 


LTTrWHE. 





Keg. 24. KATA MATOAION. 61 
“ἀποκτενεῖτε kai σταυρώσετε, καὶ ἐξ αὐτῶν ὃ μαστι- 
γώσετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμῶν, καὶ "διώξετε ὦ ἀπὸ 
35 πόλεως εἰς πόλιν" ὅπως ἔλθῃ i ὑμᾶς πᾶν αἷμα 
δίκαιον ἐκχννόμενον᾽ ἐπὶ τῆς γῆς, “ἀπὸ τοῦ αἵματος 
"Aga! τοῦ δικαίου, ἕως τοῦ αἵματος Ζαχαρίου “υἱοῦ 


/, ^4 , ^ 
Βαραχίου, "óv ἐφονεύσατε μεταξὺ “τοῦ ναοῦ καὶ ToU : 


| 86 "θυσιαστηρίου. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἥξει ταῦτα πάντα ῦ 
us 37 ἐπὶ A γενεὰν ταύτην. “Ἱερουσαλήμ, Ἱερουσαλήμ“, 


ἡ “ἀποκτείνουσα τοὺς προφήτας καὶ λιθοβολοῦσα 2 


TOUS ἀπεσταλμένους πρὸς αὐτήν, ποσάκις ἠθέλησα 


$5 ^ / 2 ἃ / 
ἐπισυναγαγεὶν τὰ τέκνα σου, “ὃν τρόπον Urwvváye. | 15 


ὄρνις" τὰ νοσσία ἑαντῆς" "ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ 
38 οὐκ ἠθελήσατε; ἰδού, "ἀφίεται ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν 
39 ἔρημος΄. λέγω γὰρ ὑμῖν, Οὐ μή με ἴδητε ἀπ᾽ ἄρτι, 


ἕως ἂν εἴπητε, “Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι la 


Κυρίου." 
σμββ94 ?KAI ἐξελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἐπορεύετο ἀπὸ τοῦ ἱεροῦ" " 
b e^ e N 3 ^ 9 ^ 9 ^ M 
καὶ προσῆλθον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπιδεῖξαι αὐτῷ τὰς 

» * ^t ^ t ἘΠ) ^ 10 Φ 3 ^ 
2 οἰκοδομᾶς ToU ἱεροῦ. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς" εἶπεν αὐτοῖς, 
“Οὐ" βλέπετε πάντα ταῦτα"; ἀμὴν λέγω ὑμῖν, "οὐ μὴ 
ἀφεθῇ ὧδε λίθος ἐπὶ λίθον, ὃς οὐ μὴ" καταλυθή- 

" 33 / b! 9 ^ 9» NS ^y -— 
NZ.3 σεται. Καθημένου δὲ αὐτοῦ ἐπὶ "τοῦ ὄρους τῶν 
σμγ «ἐλαιῶν, προσῆλθον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ" κατ᾽ ἰδίαν, 
d λέγοντες, «Ert ἡ ἡμῖν, πότε ταῦτα ἔσται ;“καὶ τί τὸ 
σημεῖον τῆς σῆς 'παρουσίας, καὶ τῆς ᾿συντελείας 
4 τοῦ αἰῶνος;" Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, 
5 “"Βλέπετε, μή τις ὑμᾶς πλανήσῃ. "πολλοὶ γὰρ ἐλεύ- 
σονται ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, λέγοντες, ᾿ἘΠγώ εἶμι ὁ 
6 Χριστός: καὶ "πολλοὺς πλανήσουσιἷ. Μελλήσετε δὲ 
ἀκούειν πολέμους καὶ ἀκοὰς πολέμων. ὁρᾶτε, μὴ 
θροεῖσθε- δεῖ γὰρ πάντα" γενέσθαι. ἀλλ᾽ "οὕπω ἐστὶ 
2* ABeÀ WH. 3 πάντα ταῦτα 
LTr (non marg. ) WH marg. 4 coris L3, WH: sic passim. 
5 ὄρνις ἐπισυνάγει LTTr WH. 6 - ἑαυτῆς LR at αὐτῆς T, [αὐτῆς] 
Ass 4 [αὐτῆς LTr marg. 8 “ἔρημος L (non 
) E marg. ἀπὸ (ἐκ L) τοῦ ἱεροῦ ἐπορεύετο LTTrWHR. 
Γ δ τος ων LTTrWHR. 1! [οὐ] Tr max 18 ταῦτα πάντα 
15 --μὴ LTTrWHR. M ἜΓαύτοῦ ] L. 


16 —r-js LTTrWH. Y πλανήσουσιν ELTTrWH. 
uH ἘΠΕ ΤΕΣ LTTrWHBR. s 


1 ἐκ μενον LTTr WH. 


15 εἰπόν} 9 


* 2 Thess. 
2.2. Ct. 
Jer. 4. 27 ; 
5. 18. 


* 


z i 23. 
29. 


23. 
4 Vid. ver. 4. 


;| οὖν ἔδητε "τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσεως, "τὸ ῥηθὲν διὰ 


6: ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. 24 
τὸ τέλος. “Ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος bri! ἔθνος, καὶ 7 
? βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν" καὶ ἔσονται " λιμοὶ καὶ λοι- 


2 C 2 Ν ^ b] , 4 δὲ ^ 3 M 
μοί", xat σεισμοὶ κατα τόπους. πάντα 0€ ταῦτα apx 8 


4 ὠδίνων. “Τότε παραδώσουσιν ὑμᾶς “εἰς Ow, 9 σμὸ 
καὶ " ἀποκτενοῦσιν ὑμᾶς" καὶ ἔσεσθε μισούμενοι πὲ 7 
πάντων τῶν᾽ ἐθνῶν διὰ τὸ ὄνομά pov. καὶ τότε 10 σμε 
'σκανδαλισθήσονται πολλοί, καὶ ἀλλήλους παραδώ- “ 
σουσι, καὶ μισήσουσιν ἀλλήλους" καὶ πολλοὶ yyevüo- 11 
προφῆται ἐγερθήσονται, καὶ ᾿πλανήσουσι πολλούς" 

καὶ διὰ τὸ πληθυνθῆναι τὴν ἀνομίαν, ψυγήσεται ἡ xa 
ἀγάπη τῶν πολλῶν" "o δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος 13 
σωθήσεται. καὶ κηρυχθήσεται τοῦτο "τὸ εὐαγγέλιον [4σμε- 


τῆς βασιλείας * ἐν ὅλῃ " τῇ οἰκουμένῃ 9 εἰς μαρτύριον ἢ 
πᾶσι τοῖς ἔθνεσι. καὶ τότε ἥξει τὸ τέλος. Ὅταν 15 out 


$ 
Δανιὴλ, τοῦ προφήτου, ἑστὸς "ἐν τόπῳ ἁγίῳ- (fo 
ἀναγινώσκων νοείτω") τότε οἱ ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ φευγέ- 16 cux 
Tocay tm τὰ ὄρη" “ὁ "ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ κατα- 17 
8 ^? "4 9p» ^ ., ^7 , ^ No? sg ^ 
βαινέτω΄ ἀραί τι" ἐκ τῆς olkias αὐτοῦ" καὶ ὁ ἐν τῷ 18 
ἀγρῷ μὴ ἐπιστρεψάτω ὀπίσω ἄραι " τὰ ἱμάτια ᾽" αὐτοῦ. 
s » ἡ ^ , s 9 / 4 ^ , ——— 
οὐαὶ δὲ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ ταῖς θηλαζού- το σμθ 
σαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. προσεύχεσθε δὲ ἵνα 2ο .. 
σν 


μὴ γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν χειμῶνος, μηδὲ ly" σαβ- ΄- 


- βάτῳ. Ἔσται γὰρ τότε “θλίψις μεγάλη, οἷα οὐ γέ- a1 σνα 


19 9. 9» 3 ^ , ^ ^ , , b] 
γονεν ἢ ἀπ᾽ ἀρχῆς κόσμον ἕως τοῦ vOv, οὐδ᾽ οὐ μὴ P 
γένηται. καὶ εἰ μὴ ἐκολοβώθησαν αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι 22 σνβ 
οὐκ ἂν ἐσώθη πᾶσα σάρξ" δ διὰ δὲ τοὺς ἐκλεκτοὺς i 
, e e , φ ^ ἃ ᾽ὔ , —— 
κολοβωθήσονται αἱ ἡμέραι ἐκεῖναι. Τότε ἐὰν τις 23 cvy 
ὑμῖν εἴπῃ, Ἰδού, ὧδε ὁ Χριστός, ἢ ὧδε, μὴ πιστεύ- β 
σητεῖ ἢ, "EyepÜijoovra: γὰρ * ψευδόχριστοι καὶ ἔψευ- 24 σνὸ 
j| δοπροφῆται, καὶ δώσουσι σημεῖα μεγάλα καὶ τέρατα, 5 

7 dore πλανῆσαι '", εἰ δυνατόν, καὶ "τοὺς ἐκλεκτούς. 
3 , L € ^ 9*4 Φ y € ^ 9 7, [CREE 
ἰδού, προείρηκα ὑμῖν. ἐὰν οὖν εἴπωσιν ὑμῖν, lóov, ,& ave 

Pd τ: 3 -- καὶ λοιμοί TUI (Tr m kii a WHE. 3 θλῖψιν 


assim. 4 —Tov 5 νοείτω; Tr. 

r χὰ TrWH (non marg.). 8 ΓΑ rix "PTTEWH. 9 τὰ LT Tr 

10 τὸ ἱμάτιον LTTrWH B. n —4y LTTrWHR. 

br E évero T. 13 πιστεύετε L, M πλανᾶσθαι L marg. 
οὐκ ἐγένετ marg.), πλανηθῆναι T. 


oan. 2. 18; 4, 1. 2 Joan. f. 4 Cf. Deut. 18. 1—3. 


* C. 1J 
2 Thess, 2. 9—11. Rev. 13. i$ 14; 16. 14; 19. 20. 9 ver, ὅ. ^ Luc. 18. T. 


Keg. 24. ΚΑΤᾺ MATOAION. 63 

4 ^ 

“ἐν τῇ ἐρήμῳ ἐστί, μὴ ἐξέλθητε: ᾿Ιδού, ἐν τοῖς 

e»$ 27 ταμείοις, μὴ πιστεύσητε. 

€ 9 ἢ Φ A , ^ N /, «4 ^ 

ἐξέρχεται ἀπὸ ἀνατολῶν kai φαίνεται ἕως δυσμῶν, 
οὕτως ἔσται kal! ἡ “παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώ- 
evt 28 που. “ὅπου γὰρ" ἐὰν ἦ τὸ πτῶμα, ἐκεῖ συναχθήσον- 

-. 20 Tat οἱ ἀετοί. Ἐξ ὐθέως δὲ μετὰ “τὴν θλίψιν τῶν ἡμε- 

σ ^ 3 / Fg / A. , 

β ρῶν ἐκείνων, 76 ἥλιος σκοτισθήσεται, καὶ ἡ σελήνη 
οὐ δώσει τὸ φέγγος αὐτῆς, kai? οἱ ἀστέρες πεσοῦνται 
ἀπὸ) τοῦ οὐρανοῦ, καὶ αἱ δυνάμεις τῶν οὐρανῶν σα- 

ἘΞ Ld , M] ^ ^ 

σνθ 30 λευθήσονται. καὶ τότε φανήσεται ᾿ τὸ σημεῖον τοῦ 
υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῷ“ οὐρανῷ" καὶ τότε" ἐκόψον- 

^ € Ν ^ ^ Nk* ^ e^ 
ται πᾶσαι Gi φυλαὶ τῆς γῆς, καὶ “ὄψονται TOV υἱὸν 


δῶσπερ γὰρ ἡ ἀστραπὴ δ 


5. 20; 8. 9. 
Zeph. 1.165. 
Rev. 6. 12; 


TOU ἀνθρώπου, ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ ovpa- | 8. 12. 


31 vo? μετὰ δυνάμεως καὶ δόξης πολλῆς. καὶ ᾿ ἀποστελεῖ, | 18. 


τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ μετὰ " σάλπιγγος φωνῆς" μεγά- 
λης, καὶ ἐπισυνάξουσι "τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ * ἐκ τῶν 
τεσσάρων ἀνέμων, ᾽ ἀπ᾿ ἄκρων οὐρανῶν ἕως ἄκρων 
αὐτῶν. 
«᾿Απὸ δὲ τῆς συκῆς μάθετε τὴν παραβολήν" ὅταν 
ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς γένηται ἁπαλός, καὶ τὰ φύλλα 
z 8 , «4 3 M ^ / «4 N 
33 ἐκφύῃ, γινώσκετε oru éyyvs TO θέρος: οὕτω καὶ 
ε ^ Ψ Ν ^ 9 , ó 3 , 
ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε πάντα ταῦτα", γινώσκετε ὅτι ἐγγύς 
9 22 M , p bl / t ^ 0 , M / 0 
34 ἐστιν "ἐπὶ θύραις. "ἀμὴν λέγω ὑμῖν , ov μὴ παρέλθῃ 
ε A φ «v 11 ^ 12 2, ε 
35 ἢ γενεα αὕτη, ἐως ἂν πάντα ταῦτα “ γένηται, ' O 
οὐρανὸς καὶ ἡ γῇ παρελεύσονται “", *oi δὲ λόγοι μου 


3? 


NH'.36 οὐ μὴ παρέλθωσι.  Ilepi δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης kai | 16 


d Ts. " dpas "οὐδεὶς οἶδεν, οὐδὲ ol ἄγγελοι τῶν οὐρανῶν, 
ἘΞ 37 εἰ" μὴ "*ó πατήρ pov! “μόνος. Ὥσπερ δὲ 7 αἱ ἡμέραι 
ι τοῦ Nóe, οὕτως ἔσται xal? ἡ “ἡ "παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ 

38 ἀνθρώπου. "ὥσπερ᾽" γὰρ ἦσαν ἐν ταῖς ἡμέραις" ταῖς 


/, M , 
πρὸ τοῦ κατακλυσμοῦ, τρώγοντες καὶ πίνοντες, 


᾿γῆρουντες καὶ πγέτοτα E i ἦν ἡμέρας εἰσῆλθε | T 


l —kai DII 3 ἐκ T. 4 
TTrWH. 


Tr. 
1 [ἄν] WH 13 ταῦτα 
M LTTrWEL M -—T"is LTTr 
TWHR (tezt., non marg.). E vs 
LTTrWHR. 1 


v γὰρ L TrWH. 18 — kai LTTrWHR. 
LTWH, ὡς Tr. --éxeíivaus L 


TrWH JR. 3l γαμίσκοντες L, 
γαμίζοντες T'WH, [ἐκ]γαμίζοντες Tr marg. 


πάντα Tr marg. 
WHBE. 15 --oj68 ὁ var 


? Rev. 6G. 








e ^ 4 ^ [y 4 Ml € /, » ^ e , 
.|9 δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλθὼν ὁ κύριος αὐτοῦ εὑρήσει 


64 ETAITEAION Κεφ. 25. 


^ ? 
;| ^Nde els τὴν κιβωτόν, καὶ οὐκ ἔγνωσαν, ἕως ἦλθεν 39 


ὁ κατακλυσμὸς καὶ ἦρεν ἅπαντας, οὕτως ἔσται xal! 
ἢ παρουσία τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. 

? Τότε δύο ἔσονται" ἐν τῷ ἀγρῷ: δ᾽ els παραλαμ- 4ο σὲβ 
βάνεται, καὶ δ᾽ εἷς ἀφίεται. “δύο ἀλήθουσαι “ἐν τῷ μι “ 
μύλωνι“- μία παραλαμβάνεται, καὶ μία ἀφίεται. 

“““Τρηγορεῖτε οὖν, "ὅτι οὐκ οἴδατε ποίᾳ ὥρᾳ" ὁ 41 σξγ 
κύριος ὑμῶν ἔρχεται" " ἐκεῖνο δὲ γινώσκετε, ὅτι εἰ ἤδει 43." 
ὁ οἰκοδεσπότης ποίᾳ φυλακῇ ὁ "κλέπτης ἔρχεται, 6s 
“ἐγρηγόρησεν dv, καὶ ovk ἂν εἴασε 'διορυγῆναι“ τὴν 
οἰκίαν αὐτοῦ. διὰ τοῦτο " καὶ ὑμεῖς γίνεσθε ᾿ἕτοιμοι" 44 
"ὅτι ἧ ὥρᾳ οὐ ϑοκεῖτεῖ, ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται. 

"Τίς ἄρα ἐστὶν ὁ "πιστὸς δοῦλος καὶ “ φρόνιμος, ὃν 45 σξε 
κατέστησεν ὁ κύριος αὐτοῦ" ἐπὶ τῆς θεραπείας" αὐτοῦ, “ 
τοῦ διδόναι" αὐτοῖς τὴν τροφὴν ἐν καιρῷ; ? μακάριος 46 σξς- 
ε 
ποιοῦντα οὕτως. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, “ὅτι ἐπὶ πᾶσι 47 
τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ καταστήσει αὐτόν. "Eav δὲ 48 σὲς 
εἴπῃ ὁ κακὸς δοῦλος ἐκεῖνος “ἢ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, " Xpo- ὲ 
νίζει ὁ κύριός μου ^ ἐλθεῖν '*, καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς 49 
συνδούλους", ἐσθίειν '" δὲ καὶ πίνειν " μετὰ τῶν μεθυόν- 

των, ἥξει 0 κύριος τοῦ δούλου ἐκείνου *év ἡμέρᾳ 7) οὐ το 
προσδοκᾷ, καὶ ἐν ὧρᾳ T) οὐ γινώσκει, καὶ διχοτομή- 51 
σει αὐτόν, καὶ τὸ μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν ὑποκριτῶν 
θήσει" "ἐκεῖ ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν 
ὀδόντων. 

«TOTE ὁμοιωθήσεται ἡ ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν 95 ΧΘ΄. 
“δέκα παρθένοις, αἵτινες λαβοῦσαι τὰς “λαμπάδας 77 
avray'^ ἐξῆλθον εἰς ἡ πΟΥΤησῊ "τοῦ νυμφίου" . πέντε 2. " 
δὲ ἦσαν ἐξ avrov? " φρόνιμοι ἢ, καὶ αἱ “ἢ πέντε popat?*, 


! —kaox L'TrWHRB. 3 ἢ ἔσονται δύο LTWH. 3 —ó LTTrWHR. 
M LTTrWHR. ἡμέρᾳ LTTrWHR. $ ir TTrWH. 
? οὐ δοκεῖτε ὧρᾳ LTTr il 85 —avToU LTTrWHR 9? οἰκετείας 
LTTrWHR. 19 δοῦναι LTTrWH. 11 οὕτως NOLOUETÉ LTTrWH. 
12 --ὀξκεῖνος T. 18 μον ὁ κύριος LTTrWH. 14 .-- ἐλθεῖν LTTr 
{τ marg. ) WHR 15 -Favro LTTrWHR. 16 ἐσθίη L'TTr 

7 πίνῃ LTTrWHR. 18 éayroy LTrWH. 1$ ὑπάν- 
lcs P LTTrWH. ὍΣ -Ἑκαὶ τῆς νύμφης WH marg. 31 ἐξ αὐτῶν 
ἦσαν LTTr WH. p me LTTrWHR. 3 --οΟἰ ELTTrWH 


| 9* φρόνιμοι LTTEWHR 





Κεφ, 25. KATA MATOAION. 6s 
3 afrwes! μωραΐ, λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας éavrev?, οὐκ 
4 ἔλαβον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔλαιον" al δὲ φρόνιμος ἔλαβον 

ἔλαιον ἐν τοῖς ἀγγείοις αὐτῶν" μετὰ τών λαμπάδων 
s avréy*, “χρονίζοντος δὲ τοῦ γυμφίουν, ἐνύσταξαν 
6 πᾶσαι καὶ "ἐκάθευδον. μέσης δὲ γυκτὸς κραυγὴ 

γέγονεν, ᾿Ιδού, ὁ νυμφίος ἔρχεται", ἐξέρχεσθε εἰς 
ἀπάντησιν αὐτοῦ, Τότε ἠγέρθησαν πᾶσαι al παρ- 
θέίνοι ἐκεῖναι, καὶ "ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας αὐτῶν. 
8 αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις εἶπον ἡ, Δότε ἡμῖν ἐκ τοῦ 
ἐλαίου ὑμῶν, ὅτι αἱ “λαμπάδες ἡμῶν σβέννυνται. 
9 ᾿Απεκρίθησαν δὲ αἱ φρόνιμοι, λέγουσαι, “Μήποτε 
osx? ἀρκέσῃ ἡμῖν καὶ ὑμῖν" πορεύεσθε δὲ" μᾶλλον 
10 πρὸς τοὺς πωλοῦντας, καὶ ἀγοράσατε ἑαυταῖς. ἀπερ- 


* cap. 24, 
"ud 
^ 1 Thess, 
5. 6, 


* Cf, Luc, 
12. 85. 


4 Vid. ver. 
l. 


xopévov δὲ αὐτών ἀγοράσαι, ἦλθεν ὃ νυμφίος" καὶ] 


“αἱ ἕτοιμοι εἰσῆλθον μετ᾽ αὐτοῦ εἰς τοὺς “γάμους, καὶ 
11 “ἐκλείσθη ἡ θύρα, ὕστερον δὲ ἔρχονται xal! al λοι- 
παὶ παρθένοι, "λέγουσαι, Κύριε, κύριε, ἄνοιξον ἡμῖν. 
13 Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς. εἶπεν, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, "οὐκ οἶδα 


13 ὑμᾶς, ἘΓρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἡμέραν "ἢ 


οὐδὲ τὴν ὥραν, ly à ὁ νἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται" 
E. 1, ἐκ“ Ὧσπερ γὰρ ἄνθρωπος " ἀποδημών ἐκάλεσε τοὺς 
σίθ ἰδίους δούλους, καὶ παρέδωκεν αὐτοῖς τὰ ὑπάρχοντα 
w 18 αὐτοῦ" καὶ ᾧ μὲν ἔδωκε πέντε "τάλαντα, à δὲ δύο, ᾧ 
“ δὲ ἕν, “ἑκάστῳ κατὰ τὴν ἰδίαν δύναμιν καὶ " ἀπεδή- 
16 μησεν εὐθέως 5, πορευθεὶς δὲ." ὁ τὰ πέντε τάλαντα 
λαβὼν « To! ἐν αὐτοῖς, καὶ ἐποίησεν ἄλλα 
17 πέντε τάλαντα, ὡσαύτως καὶ ὁ τὰ δύο ἐκέρδησε 
18 καὶ αὐτὸς" ἄλλα δύο. ὁ δὲ τὸ ἐν Ὁ λαβὼν ἀπελθὼν 
ὥρυξεν ἐν τῇ γῇ", καὶ ἀπέκρυψε τὸ ἀργύριον τοῦ 
19 κυρίου αὐτοῦ. Μετὰ δὲ χρόνον πολὺν" ἔρχεται ὁ 


lai δὲ L, ei yàp ID , &À 3 αὐτῶν LTr| is 
; ἑαυτῶν T. m 4 ἑαυτῶν L wd 

5 —épxeraa LTTOWHR. T. —avro) TWH. 7 ἑαυτῶν LIT WH. 
5 εἶπαν TTrWH, 5 οὐ μὴ LTrWH (non marg.) R. 10 --δὲ LTTr 
WHE. 2 "καὶ L[Tr]. 13 —éy ἡ ὁ υἱὸς ToU ἀνθρώπον ἔρχεται 


LTTr H inii re TWHHR εὐθέως cum vers. 10. 

14 -- δὲ T(LTr]WH B. ἄσατο TWH, 16 ἐκέρδησεν 
LTrWH. 11 - τάλαντα LT: 18 — cat T[LTr marg.] 
WH (non marg.). 1? -- καὶ αὐτὸς L'TTr WHB. 30 --ráAay- 
Tov L. 31 γὴν TTrWHR. 33 ἔκρυψεν υα ΤΊ, 38 πολὺν 


B. α. T. b 


Eph. 4. T. 


66 .. ETATTEAION Ke. a5. 
Sup 18, κύριος τῶν δούλων ἐκείνων, καὶ “συναίρει μετ' αὐ- 

τῶν λόγον', καὶ. προσελθὼν ὃ τὰ πέντε τάλαντα 20 

λαβὼν προσήνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα, λέγων, 

Κύριε, πέντε τάλαντά μοι παρέδωκας: ἴδε, ἄλλα 

πέντε τάλαντα ἐκέρδησα ἐπ’ αὐτοῖεῦ. "Edm 8a: 
yer 38. αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ, δ Εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ, 
16 ea ἐπὶ ὀλέγα ἧς “πιστός, ἐπὶ πολλῶν σε καταστήσω" 
244547 εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ κυρίου cov. Προσελθὼν aa 

δὲ" καὶ ὁ τὰ δύο τάλαντα λαβὼν" εἶπε, Κύριε, δύο 

τάλαντά μοι παρέδωκας: ἴδε, ἄλλα δύο τάλαντα 

ἑἐκέρδησα ἐπ᾿ αὐτοῖςῦ. "Εφη αὐτῷ ὁ κύριος αὐτοῦ, 23 

? Εὖ, δοῦλε ἀγαθὲ καὶ πιστέ, " ἐπὶ ὀλίγα ἧς "πιστός", ἐπὶ 

πολλών σε καταστήσω" εἴσελθε εἰς τὴν χαρὰν τοῦ 

κυρίου σου. Προσελθὼν δὲ καὶ ὁ τὸ ἕν τάλαντον 24 
418Bam. 36. εἰληφὼς εἶπε, Κύριε, ἔγνων σε ὅτι “σκληρὸς εἶ ἂν- 
RM θρωπος, θερίζων ὅπου οὐκ ἔσπειρας, καὶ “συνάγων 
adus ὅθεν οὐ διεσκόρπισας" kai φοβηθείς, ἀπελθὼν ἔκρυψα 25 ! 
fep. €. |TO τάλαντόν cov ἐν τῇ γῇ" ἴδε, "ἔχεις τὸ σόν. ᾿Απο- 46 
i κριθεὶς δὲ ὁ κύριος αὐτοῦ εἶπεν αὐτῷ, Iovnpà δοῦλε" 
* Rom. 12. | καὶ 7 ὀκνηρέ, ἤδεις ὅτι θερίζω ὅπου οὐκ ἔσπειρα, καὶ 
B συνάγω ὅθεν οὐ διεσκόρπισα; ἔδει οὖν e" βαλεῖν τὸ 27 - 

ἀργύριόν ᾿' μον τοῖς τραπεζύταις - καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκο- 

μισάμην ἂν τὸ ἐμὸν σὺν τόκῳ. ἄρατε οὖν ἀπ᾽ αὐτοῦ 28 

τὸ τάλαντον, καὶ δότε τῷ ἔχοντι τὰ δέκα τάλαντα. 
1s. cp. |" Τῷ γὰρ ἔχοντι παντὶ δοθήσεται, kal, περισσευθήσε- 29 σοα 
Luc 13, 48. ται" ἀπὸ δὲ τοῦ ἢ μη ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει, ἀρθήσεται — P 
(Luo 11. ἀπ᾽ αὐτοῦ. Καὶ τὸν “ἀχρεῖον δοῦλον, ᾿ἐκβάλλετε᾽" εἰς 30 σοβ 
δ τς esp. [τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον. "éxei ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ . 
A βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. | 
YI. cap, !«*"Oray δὲ ἔλθῃ ὁ 0 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐν τῇ δόξῃ 31RA". 
Zech. 14. 5. αὐτοῦ, καὶ πάντες οἱ vw? ἄγγελοι per αὐτοῦ, coy 
* Cf. Rom. | Tore καθίσει ἐπὶ θρόνου δόξης αὐτοῦ, kai "᾿ συναχθή- 32. * 


Cor. δ, 10, | σεται '^ ἔμπροσθεν αὐτοῦ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ " àdoput!? 


? cap. 18. 

a ; λόγον per αὐτῶν PE WT 3 [τάλαντα Tr 3 .- ἐπ᾽ αὐτοῖς 
LTTr ; * —à LTTrWHR, δὲ TWH. 9$ --αλαβὼν 
LTTrWHRE. 7 —ér' αὐτοῖς LTTrWHR. ὃ πιστὸς ἧς WH 
marg. 9 AoQAe πονηρὲ L. Y! ge οὖν TTr WH, D χὰ ' 
ἀργύριά T WH. 13 γραπεζείταις 'T WH. 13 χοῦ δὰ (-- ἀπὸ) ᾿ 
LTTrWHR. : M Aere TTrWH.: 1$ --ἅγιοι LTIrWHRB. 
16 σνναχθήσονται LTTr WH V ἀφορίσει TWH. 


* 


E d 
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αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων, ὥσπερ ὃ ποιμὴν “ἀφορίζει τὰ 
33 πρόβατα ἀπὸ τῶν ἐρίφων, καὶ στήσει τὰ μὲν πρό- 
βατα ἐκ δεξιών αὐτοῦ, τὰ δὲ ἐρίφια ἐξ εὐωνύμων. 
34 “Ἰότε ἐρεῖ "ὁ βασιλεὺς τοῖς “ἐκ δεξιῶν αὐτοῦ, 
Δεῦτε, οἱ εὐλογημένοι τοῦ πατρός μου, *kXnpovo- 


μῆσατε τὴν “ἡτοιμασμένην ὑμῖν 7 βασιλείαν " ἀπὸ κα- ὃ 


35 Ταβολῆς κόσμον. " ἐπείνασα γάρ, καὶ ἐδώκατέ μοι 
φαγεῖν" ἐδίψησα, καὶ ἐποτίσατέ με- ξένος ἤμην, καὶ 
36 συνηγαγετέ pe: "ὃ γυμνός, καὶ περιεβάλετέ με ᾿ἦσθέ- 
γησα, καὶ ᾿ἐπεσκέψασθέ με: "ἐν φυλακῇ ἤμην, καὶ 
3; ἤλθετε: πρός με. Τότε ἀποκρι 
δίκαιοι, λέγοντες, Κύριε, πότε σὲ εἴδομεν" πεινώντα, 


48 καὶ ἐθρέψαμεν; ἢ διψῶντα, καὶ ἐποτίσαμεν; πότε δέ 
σε εἴδομεν" ξένον, καὶ συνηγάγομεν; ἢ γυμνόν, καὶ 
1 


39 περιεβάλομεν; πότε δέ σε εἴδομεν ἀσθενῆ“, ἢ ἐν 
40 φυλακῇ, καὶ ἤλθομεν πρός σε; Καὶ ἀποκριθεὶς ὃ ὃ 
᾿ς βασιλεὺς ἐρεῖ αὐτοῖς, ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 


^ L4 
στων, ἐμοὶ ἐποιήσατε. 


44 “Τότε ἐρεῖ καὶ τοῖς ἐξ εὐωνύμων, “Πορεύεσθε ἀπ᾽ x 


4 ^ ι /, 4 p A ^ M 9. 8 

ἐμοῦ, ol" κατηραμένοι, εἰς Στὸ πῦρ τὸ αἰώνιον, τὸ 
^ , b] , , 9 

ἡτοιμασμένον ? “τῷ διαβόλῳ καὶ *' τοῖς ἀγγέλοις αὐτοῦ. 


42 ᾽ἐπείνασα γάρ, καὶ οὐκ ἐδώκατέ μοι φαγεῖν . ᾿ἐδίψησα, 


43' Ka OUK éTOT. σατέ ^d £évos ἢ 70V, καὶ οὐ συνηγά- , 


γετέ με" γυμνός, καὶ οὐ περιεβάλετέ με- ἀσθενής, 
44 καὶ ἐν φυλακῇ, καὶ οὐκ ἐπεσκέψασθέ με. Τότε 
ἀποκριθήσονται αὐτῷ" καὶ αὐτοί, λέγοντες, Κύριε, 
πότε σὲ εἴδομεν πεινῶντα, 7 δυψῶντα, ἢ ἢ ξένον, ἢ 7 
ἰσθ λα ) "ὃ - 

γυμνόν, 7) ἀσθενῆ, ἢ ἐν. φυλακῇ, καὶ οὐ ᾿διηκονήσα 

, , 9 , Φ ^ , 3 M 

45 μέν σοι; Τότε ἀποκριθήσεται αὐτοῖς, λέγων, ᾿Αμὴν 
λέγω ὑμῖν, ἐφ᾽ ὅσον οὐκ ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν 
46 ἐλαχίστων, " οὐδὲ ἐμοὶ ἐποιήσατε. Καὶ ἀπελεύσονται 
οὗτοι εἰς “κόλασιν αἰώνιον: οἱ δὲ δίκαιοι εἰς. "ζωὴν 


αἰώνιον." 

| ἤλθατε LTTrWH. 3 εἴδαμεν Tr WH. 8 εἴδαμεν WH.. 
; 4 ἀσθενοῦντα L Co IW marg.) TTrWH. 5 [τῶν ἀδελφῶν μα pov] L. 
.$ —oi 'T['Tr ma 6 ἡτοίμασεν à πατήρ μου 
9arg. o A WH. ὃ —avro LTTrTWHR. 


b—2 


70" ovTa.t αὐτῷ οἵ | 832 


"ἐφ᾽ ὅσον} H 
ἐποιήσατε ἑνὶ τούτων τῶν ἀδελφῶν pov? τών ἐλαχί- ὃ 


EYATTEAION Κεφ. 46. 

KAI ἐγένετο “ὅτε ἐτέλεσεν ὁ Ἰησοῦς πάντας 96 σοῦ 
τοὺς λόγους τούτους, εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, " 
"*Offare ὅτι μετὰ δύο ἡμέρας “τὸ πάσχα γίνεται, a 
καὶ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον παραδίδοται εἷς τὸ σταυρω- 
θῆναι." *Tóre συνήχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμ- 3 σοε 
parés! καὶ οἱ πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ εἰς τὴν “αὐλν ἢ 
τοῦ ἀρχιερέως τοῦ λεγομένου "Καϊάφα", καὶ συνε- 4 
βουλεύσαντο ἵνα τὸν Ἰησοῦν κρατήσωσι δόλῳ", καὶ 
ἀποκτείνωσιν. ἔλεγον δέ, δέ, “ Μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ, “ἵνα μὴ 5 
θόρυβος γένηται ἐν τῷ λαῴ." 

^Tov δὲ Ἰησοῦ γενομένου ἐν ᾿Βηθανίᾳ ἐν οἰκίᾳ 6 ΞΒ΄. 
Σίμωνος τοῦ λεπροῦ, προσῆλθεν αὐτῷ γυνὴ ἀλά- 77 id 
βαστρον μύρον ἔχονσα " βαρυτίμου" , καὶ κατέχεεν ἐπὶ 
τὴν κεφαλὴν ? αὐτοῦ ἀνακειμένον. ἰδόντες δὲ οἱ μαθη- 8 
ταὶ αὐτοῦ ἠγανάκτησαν, λέγοντες, “Εἷς τί ἡ ἀπώ- 
λεια αὕτη; ἠδύνατο" γὰρ τοῦτο τὸ μύρον" πραθῆναι 9 
Ἐπολλοῦ, καὶ δοθῆναι." πτωχοῖς." Τνοὺς δὲ ὁ Ἰησοῦς 10 
εἶπεν αὐτοῖς, “Τί κόπους παρέχετε τῇ γυναικί; 
ἔργον γὰρ καλὸν εἰργάσατο" εἰς éké. — "rávrore γὰρ 11 


τοὺς πτωχοὺς ἔχετε μεθ᾽ ἑαυτών- " ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε 


68 


Ν ^ N φ A , ^ 9 ἃ ^ — 
ἔχετε. βαλοῦσα yap αὕτη TO μύρον τοῦτο ἐπὶ TOU 12 co] 
σώματός μου πρὸς τὸ "ἐνταφιάσαι με ἐποίησεν. ἀμὴν 13 ὃ 

/ € ^ «y 9*4 ^ 4 3 / ^ 
λέγω ὑμῖν, ὅπου ἐὰν κηρυχθῇ τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο 
ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ, λαληθήσεται καὶ ὃ ἐποίησεν αὕτη, 
? εἰς μνημόσυνον αὐτῆς." 

Τότε πορευθεὶς εἷς τῶν δώδεκα, ὁ λεγόμενος *'Iov- 14 σοη 

β 


δας Ἰσκαριώτης, πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, εἶπε, “Τί 
θέλετέ μοι δοῦναι, κἀγὼ 5 ὑμῖν παραδώσω avróv;" 
Οἱ δὲ "ἔστησαν αὐτῷ τριάκοντα ἀργύρια ?- καὶ ἀπὸ 
, $9 7 , / v 9 ^ 
τότε ἐζήτει εὐκαιρίαν ἵνα αὐτὸν παραδῷ. 
* TH. δὲ πρώτῃ "τῶν ἀζύμων προσῆλθον oi μαθηταὶ 17 ET". 
τῷ Ἰησοῦ, λέγοντες αὐτῷ᾽“, “Ποῦ θέλεις ἑτοιμά- 
σωμέν σοι φαγεῖν τὸ πάσχα; Ὁ δὲ εἶπεν, “ ὝὙπά- 18 


3 δόλ 
κρατήσωσιν 4e s ἔχουσα ἀλάβαστρον μύ LTTrWH. 
δ πολντίμον LTTr marg. δ τῆς κεφαλῆς. LTTrWH 7 —av- 
τοῦ LTTr WHR. 9? ἐδύνατο TWH, 9 —rO μύρον 'LTTrWHR. 
19 τοῖς L. ! ἠργάσατο T WH. 13 καὶ ἐγὼ T. 18 στατῆρας 
WH marg. | ^ --αὐτῷ LTTTWHR. 


| —xkoi ot YO LTTrWHR. ? Καιάφα WH. 
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» b / M x ^ 4 . $ ^ 
yere eis τὴν πόλιν πρὸς τὸν δεῖνα, καὶ εἴπατε αὐτῷ, 


'O διδάσκαλος λέγει, "'O καιρός μου ἐγγύς écri' i 


4 s ^ x , ^ ^ » 
πρὸς σὲ ποιῶ TO πασχα perd TOV μαθητῶν μον. 


19 Καὶ ἐποίησαν οἱ μαθηταὶ ὡς συνέταξεν αὐτοῖς ὁ} 


Ἰησοῦς, καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. 
20 
roi a1 καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν εἶπεν, * Aurv λέγω ὑμῖν, ὅτι 
-.21 εἷς ἐξ ὑμών παραδώσει με." Καὶ λυπούμενοι σφόδρα 
τ “ἤρξαντο λέγειν αὐτῷ ἕκαστος αὐτῶν", 
στα23 εἶμι, κύριε;᾽᾽ ὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, / *'O ἐμβάψας 
β μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ τρυβλίῳ τὴν χεῖρα“, οὗτός με παρα- 
exB24 δώσει. ὁ μὲν υἱὸς ἐν ἀνθρώπου ὑπάγει, ? καθὼς 
Ἶ γέγραπται περὶ αὐτοῦ" "οὐαὶ δὲ τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, 
οὗ ὁ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται ᾿καλὸν ἦν 
στγ15 αὐτῷ, εἰ οὐκ ἐγεννήθη ὁ ἄνθρωπος ἐκεῖνος." ᾿Απο- 
. κριθεὶς δὲ "Ἰούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν εἶπε, “Μήτι 
ἐγώ εἶμι, ῥαββί᾽;" Λέγει αὐτῷ, Xo εἶπας. 


*A.06  ""EaoOvrov δὲ αὐτών, λαβὼν ὃ Ἰησοῦς τὸν dp- 
στὸ τον, καὶ "εὐλογήσας, ἔκλασε καὶ ἐδίδονϊ τοῖς μαθη- 


^ — «ais, καὶ" εἶπε, “Λάβετε, φάγετε" “τοῦτό ἐστι τὸ 
στε] σῶμά μου." — Kal λαβὼν τὸ" ποτήριον, xai? ? εὐχα- 
ριστήσας, ἔδωκεν αὐτοῖς, λέγων, “Πίετε ἐξ αὐτοῦ 
48 πάντες" “τοῦτο γάρ ἐστι τὸ αἷμά μου, τὸ τῆς και- 
γῆς" διαθήκης, "τὸ περὶ πολλῶν ἐκχυνόμενον ἢ " εἰς 
» e ^ , i 6 ^ 14 » s ^ »9 
49 ἄφεσιν ἁμαρτιῶν. λέγω δὲ ὑμῖν, ὅτι" οὐ μὴ πίω aar 
ἄρτι ἐκ τούτου τοῦ γεννήματος" τῆς ἀμπέλου, ἕως 

^ e€ P2 / φ 9» 4 » ^ 16 

τῆς ἡμέρας ἐκείνης, orav avro πίνω μεθ᾽ ὑμῶν καινὸν 

-- ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρός μου." 

Tr o "Καὶ ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς “τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. 
στί3ι τότε λέγει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, i Πάντες ὑ ὑμεῖς “σκανδα- 
: λισθήσεσθ e éy é ἐμοὶ ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ. “γέγραπται 
^t .γάρ, "“Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασκορπισθήσεται "7 


1 ἐστιν BBEWH. 3 -μαθητῶν LT[(WH]R (nom marg.). 
3 εἷς ἕκαστος L e 4 LE ἣν χεῖρα ὁ ἐν τῷ τρυβ LTTrWHE. 
5 ῥαββεί 'TWH. € --τὸν Ὶ, 1 δοὺς ΓΙ ΤΥΨΕΕ. 
3 —kai LT Tr à 9. τὸ ΟΥΤΩΣ Ἢ (non marg.). 16 -- καὶ 
L[TrWH ]. Ὁ π-χ}ὸ LTTrWH. 15. --καινῆς ΤΨΗ ΕΒ (non 
marg). 3 un s LTTrWH. !*-—ón LTTrWH. ye- 
γήματος L 16 καινὸν μεθ᾽ ὑμῶν Tr marg. u δια» 


σκορπισθήσονται LTTr WH. 


“Ὀψίας δὲ γενομένης “ἀνέκειτο μετὰ τῶν δώδεκα τ᾿ 


“Μήτι éyó | 26 





? Vid. cap. 
6. 18, 


? Vid. cap. 
6. 10. 


* Luc. 9. 32, 
* 2 Cor. 12. 
8, 


7o ᾿ ETATTEAION ᾿ Ke4. a6. 

τὰ πρόβατα τῆς ποίμνης. “μετὰ δὲ τὸ ἐγερθῆναί ue, 33 

προάξω ὑμᾶς εἰς τὴν Ταλιλαίαν." ᾿Αποκριθεὶς δὲ ϑϑσπθ 
ὁ Πέτρος εἶπεν αὐτῷ, “Εἰ καὶ πάντες σκανδαλι- 


Brei ἐν σοί, ἐγὼ οὐδέποτε σκανδαλισθήσο- 


» 


μαι." Ἔφη αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ““᾿Αμὴν λέγω σοι, ὅτι 34 

ἐν ταύτῃ τῇ νυκτί, “πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι, τρὶς 
ἀπαρνήσῃ με." Λέγει αὐτῷ ὁ Πέτρος, **Káy δέῃ 35 c1 
με σὺν σοὶ ἀποθανεῖν, οὐ μή σε ἀἁπαρνήσομαι. — * 
Ὁμοίως καὶ πάντες οἱ μαθηταὶ εἶπον". 

ΤΟΤΕ ἔρχεται μετ᾽ αὐτῶν ὁ Ἰησοῦς " εἰς χωρίον 36c1a 
λεγόμενον Τεθσημανῆ", καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς, “ 
“Καθίσατε αὐτοῦ, ἕως οὗ" ἀπελθὼν προσεύξωμαι σιβ 
ἐκεῖ. Καὶ παραλαβὼν τὸν ᾿ Πέτρον καὶ "τοὺς δύο 37 
υἱοὺς Ζεβεδαίου, ἤρξατο λυπεῖσθαι καὶ ᾿ἀδημονεῖν. 
τότε λέγει αὐτοῖς, δὰ Περίλνπός ἐστιν ἡ ψυχή μου 38 σιν ZU 
ἕως θανάτου" μείνατε ὧδε καὶ ἰγρηγορεῖτε μετ᾽ ἐμοῦ." 

Καὶ προελθὼν μικρόν, ἔπεσεν ἐπὶ πρόσωπον αὐτοῦ 39 σηὃ 
"προσευχόμενος, καὶ λέγων, “Πάτερ μου", εἰ δυνατόν α«. 
ἐστι, "παρελθέτω" ἀπ᾿ ἐμοῦ τὸ ποτήριον τοῦτο: “πλὴν “15 
οὐχ ὡς ἐγὼ θέλω, ἀλλ᾽ ὡς σύ." Καὶ ἔρχεται πρὸς ςοσις- 


A 0 , s € » Φ M] 0 70 N B 
TOUS μασητας, και €UpLOK€L QvuTOUS Κανευόοντας, και 


;| λέγει τῷ Πέτρῳ, “Οὕτως οὐκ ἰσχύσατε μίαν ὧραν 
hiL 


ἰγρηγορῆσαι per ἐμοῦ; ᾽γρηγορεῖτε καὶ προσεύχεσθε, 41 
ἵνα μὴ "εἰσέλθητε εἰς πειρασμόν. τὸ μὲν πνεῦμα σιΐ 
πρόθυμον, ἡ δὲ σὰρξ ἀσθενής." Πάλιν ἐκ δευτέρου 42 3. 
ἀπελθὼν προσηύξατο, λέγων", “Πάτερ μου, "εἰ οὐ στ 
δύναται τοῦτο τὸ ποτήριον '? "παρελθεῖν ἀπ’ ioo, ἐὰν 

μὴ αὐτὸ πίω, “γενηθήτω τὸ θέλημά σου." Καὶ 43 
ἐλθὼν εὑρίσκει αὐτοὺς πάλιν" καθεύδοντας" ἦσαν γὰρ 
"avrov οἱ ὀφθαλμοὶ βεβαρημένοι. Καὶ ἀφεὶς αὐτούς, 44. 
ἀπελθὼν πάλιν "*, προσηύζατο "ἐκ τρύτου "΄ , τὸν αὐτὸν 
λόγον εἰπών᾽7. τότε" ἔρχεται πρὸς τοὺς μαθητὰς 45 σιϑ 


! --καὶ LTTrWHR. 3. εἶπαν WH.: 5 Τεθσημανεῖ LTr, Te0- 
σημανεί TWH. 4 μαὐτοῦ LTr marg. E 5 Ἐάν L, [οὗ] WEE, 
8 ἐκεῖ προσεύξωμαι LTTr WHR. σελθὼν TTr marg. 
$ “μου T [Tr ). 9? παρελθάτω DIES 10 γρηγορεῖτε, καὶ 
DPTMHR. να E, marg. . 11 [λέ WH. 1$ -- τὸ ποτήριον 

33 .ὄὄἀἄπ᾿ ὃ T "ui R. : Μ᾿ πάλιν εὗρεν 
αὐτοὺς LTTrWHR. R) ἀπελθὼν LTTrWHR. 


16 [ἐκ τ τρίτου LTr marg. ᾿ a -Ἐπάλιν TWHRBR. is εἰπών, 
“πάλιν marg. | 





Κεφ. 46. KATA MATOAION. 7I 


αὐτοῦ", καὶ λέγει αὐτοῖς, “Καθεύδετε τὸ λοιπὸν 


» 
xai ἀναπαύεσθε: iov, “ἤγγικεν ἡ 7j ὥρα, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ 


46 ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἁμαρτωλῶν. ἐγεί- 
ρεσθε, ἄγωμεν. ἰδού, ἤγγικεν ὁ παραδιδούς με." 
ZE.47 "Koi ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδού, “Ἰούδας εἷς rov 
1 δώδεκα ἦλθε, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος πολὺς μετὰ μα- 
*- χαιρῶν καὶ ξύλων, ἀπὸ τών ἀρχιερέων καὶ πρεσβυτέ- 
ra 48 ρων τοῦ λαοῦ. ὁ δὲ παραδιδοὺς αὐτὸν ἔδωκεν αὐτοῖς 
8. σημεῖον, λέγων, “Ὃν üv* φιλήσω, αὐτός ἐστι" 
' 49 κρατήσατε αὐτόν." Καὶ εὐθέως, προσελθὼν. τῷ Ἰησοῦ 
το εἶπε, “Χαῖρε, ῥαββί("," καὶ "κατε ριλήσεν, αὐτόν. ὁ δὲ 
Ἰησοῦς εἶπεν avro, ** Ἑταῖρε, ἐφ᾽ M πάρει; 7? Tóre 
προσελθόντες ἐπέβαλον τὰς χεῖρας ἐπὶ τὸν Ἰησοῦν, 
TB 51 καὶ ἐκράτησαν αὐτόν. Kai ἰδού," εἷς τών μετὰ Ἰησοῦ, 
α 
καὶ πατάξας τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως ἀφεῖλεν αὐτοῦ 
vy 51 τὸ ὠτίον. τότε λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, “᾿Απόστρε- 
: ψόν σου τὴν μάχαιραν" εἰς τὸν τόπον αὐτῆς" δ πάντες 
γὰρ οἱ λαβόντες μάχαιραν ἐν μαχαίρᾳ" ἀπολοῦνται. 


. / b ^ , , g 4 / 9 ^ 
ἐκτεινάς ΤΡ χειρα, ατεστασε ΤΡ μαᾶαχαιραν αὕτου, 38. 


5 Joan. 12, 
21 ; 18. 1. 


5837 ἢ δοκεῖς ὅτι οὐ ὄυναμαὶ ἄρτι" παρακαλέσαι τὸν πα-᾿ 8 80 


τέρα μου, καὶ ᾿παραστήσει μοι πλείους; 4? δώδεκα 
“4 ᾿λεγεῶνας " d γγέλων; πῶς οὖν πληρωθώσιν ai γραφαί, 
ὅτι οὕτω δεῖ γινέσθαι;" 

Ἔν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς τοῖς ὄχλοις, 
«Ὡς ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθετε᾽ " μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων 
συλλαβεῖν με; καθ᾽ ἡμέραν πρὸς ὑμᾶς" "᾿ἐκαθεζόμην 
τε 56 "διδάσκων ἐν τῷ ἱερῷ“, καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ με. τοῦτο 
* δὲ ὅλον γέγονεν, "n 


τὸ 55 


tva πληρωθῶσιν αἱ γραφαὶ τῶν 86. 


προφητών." Τότε οἱ μαθηταὶ" πάντες ἀφέντες αὐ- ΠΝ Joan. 
. τὸν ἔφυγον. 30 ; 18. 20. 
76557 "OI δὲ alicia: τὸν Het ἀπήγαγον Tees δ᾽" ὅδ, 
α Marc. 14. 
J : δ 8 
oan. 
94a" g. tiri T δ ῥαββεῖ T T KE TPRWIR. 19—24, 
μάχαιβὰν eov LTTrWH. ὃ μαχαίρῃ LEV ? Luc. 22, 
i tranaferunt Tr Lon marg.) HR ME locum post τα, δὰ 
σει μοι. ! πλείω LTTYWH. LI 18 λε- | Act. 16. 
γιώνων T, λεγιῶνας WH. 1 ἐξήλθατε L 5 --πρὸς | 40 (var. 
"Wade T[Tr R. 16 àcafecóu Qv ἐν e ἱερῷ ὁ διδάσκων L. ἐν τῷ | lect.). 
ἑερῷ ἐκαθεζόμην διδάσκων TTr WHR. V --avro? [L]WH marg. | 





"c ETAYTEAION Κεφ. 26. 
^Koiádoay! τὸν ἀρχιερέα, ὅπου ol γραμματεῖς καὶ οἵ 
πρεσβύτεροι συνήχθησαν. ὃ Ὁ δὲ Πέτρος ἠκολούθει ε8 τῷ 
αὐτῷ ἀπὸ" μακρόθεν, ἕως “τῆς αὐλῆς τοῦ ἀρχιερέως" 
καὶ εἰσελθὼν ἔσω ἐκάθητο μετὰ τών “ὑπηρετῶν, ἰδεῖν 
τὸ τέλος. Οἱ δὲ ἀρχιερέε" καὶ οἱ πρεσβύτεροι" καὶ 59 T5 
τὸ “συνέδριον ὅλον ἐζήτουν ψευδομαρτυρίαν κατὰ τοῦ — 8 
Ἰησοῦ, ὅπως αὐτὸν θανατώσωσι", καὶ οὐχ εὗρον" καὶ 6o 


πολλῶν ψευδομαρτύρων προσελθόντων, οὐχ εὗρον ἢ. 


ὕστερον δὲ προσελθόντες ? δύο ψευδομάρτυρες᾽" εἶπον ', 61 
“Οὗτος ἔφη, " Δύναμαι καταλῦσαι τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ, 
καὶ διὰ τριῶν ἡμερῶν οἰκοδομῆσαι αὐτόν". — Kal 6a 
3 Ἁ e 23 A ῖ 9 ^ cc 9064 9, f 19 
ἀναστὰς ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ, *Ovó&y ἀποκρίνῃ; 

93 


“ἃ 


. | ré οὗτοί σου καταμαρτυροῦσιν; ἢ Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἐσιώ.- 63 


πα. ! καὶ ἀποκριθὰς “" ὁ ἀρχιερεὺς εἶπεν αὐτῷ, "“Ἑξορ- 

κίζω σε κατὰ "τοῦ Θεοῦ τοῦ ζώντος, ἵνα ἡμῖν εἴπῃς, 

εἰ σὺ εἶ ὁ Χριστός, “ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ." Δέγει αὐτῷ 64 

ὁ Ἰησοῦς, “Σὺ εἶπας. πλὴν λέγω ὑμῖν, ἀπ᾿ ἄρτι τι 

“ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου καθήμενον ἐκ δεξύών — 
τῆς δυνάμεως καὶ “ἐρχόμενον ἐπὶ τῶν νεφελῶν τοῦ 

οὐρανοῦ." Τότε ὁ ἀρχιερεὺς "διέρρηξε" τὰ ἱμάτια 65 d 

αὐτοῦ, λέγων, “σ0 τι} ἐβλασφήμησε τί ἔτι χρείαν Ls 

ἔχομεν μαρτίρων ; ἴδε, νῦν ἠκούσατε rjv βλασφη:- 85 

μίαν αὐτοῦ), "τί ὑμῖν δοκεῖ;" Οἱ δὲ ἀποκριθέντες 66 

εἶπον ',* *"Eyoyos θανάτου ἐστί." "Τότε "ἐνέπτυσαν els 67 τιγ 

τὸ πρόσωπον αὐτοῦ, καὶ “"ἐκολάφισαν αὐτόν: οἱ δὲ “ 

“ἐρράπισαν '*, λέγοντες, “Προφήτευσον ἡμῖν, Χριστέ, 68 

τίς ἐστιν ὁ παίσας σε;" 

Ὁ δὲ Πέτρος le ἐκάθητο᾽" ἐν “τῇ αὐλῇ, καὶ προσ- 69 zc" 
ἦλθεν αὐτῷ μία παιδίσκη, λέγουσα, “Καὶ σὺ ἦσθα τι 
μετὰ Ἰησοῦ τοῦ Ταλιλαίου. ὋὉὺ δὲ ἠρνήσατο ἔμ- 70 " 
προσθεν πάντων, λέγων, “Οὐκ οἶδα τί λέγεις." 


ὃ Καιάφαν WH. — * --ἀπὸ TUWH 8 Ὁ δὲ ἀρχιερεὺς L marg. 
4 —xai οἱ πρεσβύτεροι ἘΝ ΜΉΝ 7 ὁ δανετόσουοι iai ὥὡσουσιν LTTr. 
e —xai LTTrWHRE. 7 v Τροσελθόντων bétasr pin eid LTTrWHR. 
8 —obx εὗρον TTr[L]WH τ Ἴνα af αἱ TTrWHR. 
Y? εἶπαν ΜΕ. 1 Ἔν Tire. or] αὐτὸν οἰκοδο- 
μῆσαι L mend TTr marg. 18 —ásokpilelg 
TrWHR. — eias; WH marg. Ὁ διέρηξεν US 
LTTrWH. Y! —ajro T Tr( L'Tr "Ir Marg. TRETR. 15 ἐράπισαν 


LTTrWH. 29 ἐκάθητο ἔξω 





Keg. 27. KATA MATOAION. 73 

Tw 71 Ἐξελθόντα δὲ avróv! els τὸν “πυλῶνα, εἶδεν αὐτὸν 
* ἄλλη, καὶ λέγει Toig? ἐκεῖ, “Καὶλ" οὗτος ἦν μετὰ 
73 Ἰησοῦ "ro Na£wpaíov." 

73 ὅρκου, “Ὅτι οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον." 

δὲ προσελθόντες “οἱ ἑστῶτες εἶπον τῷ Πέτρῳ, “᾿Αλη- 

θῶς καὶ σὺ ἐξ αὐτών εἶ: καὶ γὰρ ἡ λαλιά σου δῆλόν 

74 σε ποιεῖ". Τότε ἤρξατο καταναθεματίζειν“ καὶ ὀμνύειν, 
«Ὅτι οὐκ οἶδα τὸν ἄνθρωπον." Kai εὐθέωςἶ ἀλέκτωρ 

τι 5 ἐφώνησε. καὶ ἐμνήσθη ὁ Πέτρος τοῦ ῥήματος τοῦ" 
β Ἰησοῦ εἰρηκότος αὐτῷ", “Ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆ- 
σαι, τρὶς ἀπαρνήσῃ με." καὶ ἐξελθὼν ἔξω ἔκλαυσε 


πικρώς. 


nj94 ὙΠΡΩΙΑΣ δὲ γενομένης, συμβούλιον ἔλαβον πάν- : 


e » ^ M ε , ^ ^ 

τες ol ἀρχιερεῖς καὶ oi πρεσβύτεροι τοῦ λαοῦ κατὰ 
τῇ 2 ToU Ἰησοῦ, ὥστε θανατώσαι αὐτόν: καὶ δήσαντες 

αὐτὸν ἀπήγαγον, καὶ "παρέδωκαν αὐτὸν Ὁ ἸΠοντίῳ᾽' 

ἐΠιλάτῳ᾽" τῷ ἡγεμόνι. 
EZ.3  Tóre ἰδὼν "Ἰούδας ὁ παραδιδοὺς ἢ αὐτόν, ὅτι κατε- 
τιθ 

t 


“Ἥμαρτον παραδοὺς αἷμα "660v." OL δὲ dmroy"", 
5 “Τί πρὸς ἡμᾶς; “σὺ 6e 5. Καὶ ῥίψας τὰ Gpylpia 
6 iy "τῷ ναῷ", ἀνεχώρησε: καὶ "ἀπελθὼν ἀπήγξατο. Οἱ 
δὲ ἀρχιερεῖς λαβόντες τὰ ἀργύρια εἶπον᾽", “Οὐκ 
ἔξεστι βαλεῖν αὐτὰ εἰς τὸν "κορβανᾶν"", ἐπεὶ τιμὴ 
7 αἵματός ἐστι." Συμβούλιον δὲ λαβόντες, ἠγόρασαν 
ἐξ αὐτῶν τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, εἰς ταφὴν τοῖς 
8 ξένοις. διὸ ᾿ἐκλήθη ὁ ἀγρὸς ἐκεῖνος ἀγρὸς αἵματος, 
9 'ξως τῆς σήμερον. τότε ἐπληρώθη τὸ ῥηθὲν διὰ “Ἵερε- 
píov? τοῦ προφήτου, λέγοντος, “" Καὶ ἔλαβον τὰ 
τριάκοντα ἀργύρια, τὴν τιμὴν τοῦ τετιμημένου, ὃν 
αὐτὸν Tr[L]WH 3 αὐτοῖς Tr marg. 3 -- Καὶ T[Tr 
"marg. 4 μετὰ LTTr ὁμοιάζει ΜῊ marg. 
8 ka: aria LTTrWHR. 7 εὐθὺς TrWH. 8 --Οτοῦ LTTr 
ὃ - αὐτῷ TTr[ L] WHR. 10. —avróv LTTrWHR. 
Ἴων marg.) R. 33 πειλάτῳ TWH. 
LTrWH (non M ἔστρεψεν TTr WHR. 
1$ - τοῖς UrIWER. marg., δίκαιον Tr marg. 
"WH fezt. R marg. I áysLTTrWH. Ν εἰς 


τὸν ναὸν 'ITr WH 9? εἶπαν LTTrWH. 31 κορβᾶν L παν. 
Tr marg. 3 Ἱερεμίον ELTTr. 


Kai πάλιν ἠρνήσατο ge" * 13 
Μετὰ μικρὸν 16, 


κρίθη, ' 'μεταμεληθεὶς ἐείστριε 4 "rà τριάκοντα ἀργύ- 1.1. 
4 ρια τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ Toig" πρεσβυτέροις, λέγων, 26 


* Act. 8. 18, 


Tepot ἔπεισαν τοὺς ὄχλους, ἵνα αἰτήσωνται τὸν Bap- 


74 ETATTEAION - Keo. 27. 
ἐτιμήσαντο ἀπὸ υἱῶν Ἰσραήλ" καὶ ἔδωκαν᾽' avra. eis το 
τὸν ἀγρὸν τοῦ κεραμέως, καθὰ συνέταξέ μοι Κύριος. 
“Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἔστη" ἔμπροσθεν τοῦ ἡγεμόνος" καὶ 1X. Tx 
ἐπηρώτησεν αὐτὸν ὁ ἡγεμών, λέγων, *X9 εἶ ὁ βασι- 
λεὺς τῶν Ἰουδαίων; "Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἔφη αὐτῷ", “Σὺ 
λέγεις." Καὶ ἐν τῷ κατηγορεῖσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν 12 τκα 
ἀρχιερέων καὶ τῶν" πρεσβυτέρων, “οὐδὲν ἀπεκρίνατο. 
τότε λέγει αὐτῷ ὁ ἹἸΠιλάτοι", “Οὐκ ἀκούεις πόσα 13 
σοῦ καταμαρτυροῦσι;" Καὶ οὐκ ἀπεκρίθη αὐτῷ πρὸς 14 
οὐδὲ ἐν ῥῆμα, dare θαυμάζειν τὸν ἡγεμόνα λίαν. 
“Κατὰ δὲ ἑορτὴν εἰώθει ὁ ἡγεμὼν ἀπολύειν ἕνα τῷ 15 τκβ 
ὄχλῳ δέσμιον, ὃν ἤθελον. εἶχον δὲ τότε δέσμιον 16 Β΄. 
“ἐπίσημον, λεγόμενον Βαραββᾶν. συνηγμένων οὖν 17 ^! 
αὐτῶν, εἶπεν αὐτοῖς ὁ Πιλάτος", “Τίνα θέλετε ἀπο- 
λύσω ὑμῖν;" Βαραββᾶν, ἢ Ἰησοῦν τὸν λεγόμενον 
Χριστόν;" ἤδει γὰρ ὅτι διὰ φθόνον παρέδωκαν αὐτόν. 18 
Καθημένον δὲ αὐτοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος, ἀπέστειλε το τκὸ 
πρὸς αὐτὸν ἢ γυνὴ αὐτοῦ, λέγουσα, “Μηδέν co " 
Καὶ ΄ τῷ δικαίῳ ἐκείνῳ * πολλὰ γὰρ ἔπαθον σήμερον 
δ κατ᾽ ὄναρ δι᾿ αὐτόν." » οἱ δὲ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ ἱ πρεσβύ- 20 7ζε 


αββᾶν, τὸν δὲ Ἰησοῦν ἀπολέσωσιν. ἀποκριθεὶς δὲ 31 
ὁ ἡγεμὼν εἶπεν αὐτοῖς, “Τίνα θέλετε ἀπὸ τῶν δύο 
ἀπολύσω ὑμῖν;" Οἱ δὲ εἶπον", ““ Βαραββᾶν." Λέ. χετκς- 
γει αὐτοῖς ὁ Πιλάτος", “Τί οὖν ποιήσω Ἰησοῦν τὸν — " 
λεγόμενον Χριστόν;" Λέγουσιν αὐτῷ" πάντες, ᾿ 
““Σταυρωθήτω." Ὁ δὲ ἡγεμὼν" ἔφη, "“ Τί γὰρ κα- 23 
κὸν ἐποίησεν; Οἱ δὲ περισσώς ἔκραζον, λέγοντες, 
“Σταυρωθήτω.᾽" ᾿Ιδὼν δὲ ὁ IInros*, ὅτι οὐδὲν ὠφε- 24 rt 
λέ ἀλλὰ μᾶλλον θόρυβος γίνεται, λαβὼν ὕδωρ, —* 
""ἀπενίψατο τὰς χεῖρας ἀπέναντι" τοῦ ὄχλου, λέγων, 
" ** A 0aós!* εἶμι ἀπὸ τοῦ αἵματος “τοῦ Bwatov? τούτου" 
"ὑμεῖς ὄψεσθε." Καὶ ἀποκριθεὶς πᾶς ὃ λαὸς εἶπε, 15 

1 ἔδωκα WH marg. R marg. 3 ἐστάθη ΤΥ. 8 --αὐτῷ 


TWH fext.,non marg.' “λέγεις; WH marg. 5 --τῶν TWHE. 
8 prie passim LTr,IleAáros TWH. 7ἐθέλετε Β, ὃ zin» 


Tr m WH. 9 εἶπαν TTrWH. ᾿ 190 γὸν ΤΎΣ 


"s Becit vane μὼν TTr WHERE, at t αὐτοῖς ὁ 
μον 12 κατέναντι LIT WH (non marg XN M 666€ 


— τοῦ ὃ T[Tr] WH £ezt. R ^ 
at Aud [τοῦ s κα τοῦ Bur [ΠῚ] ΛΟ marg) Berg. 





Keg. a7. KXTA MATOAION. 75 


" e^ ^ ^ id 
*«T6ó αἷμα αὐτοῦ ἐφ᾽ ἡμᾶς καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ἡμῶν." | 13 5? 
τκη 26 Τότε ἀπέλυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν. τὸν δὲ Ἰησοῦν | eo on 
ὃ , , * ^ Cf. L 
"5: φραγελλώσας παρέδωκεν ἵνα σταυρωθῇ. e ae μὰς 
7027; ΤΟΤΕ οἱ στρατιῶται τοῦ ἡγεμόνος, παραλαβόντες δὴ} 

δ τὸν Ἰησοῦν εἰς “τὸ πραιτώριον, ᾿συνήγαγον᾽ ἐπ᾿ αὐτὸν XE 
28 ὅλην τὴν σπεῖραν" καὶ ἐκδύσαντει᾽ αὐτόν, περιέθηκαν bs 
29 αὐτῷ “χλαμύδα κοκκίνην "- καὶ ᾿πλέξαντες στέφανον ἐξ 28,88. 19.9 

c 

. ἀκανθών, ἐπέθηκαν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν" αὐτοῦ, καὶ κάλα- PhiL 1.18. 
pov ἐπὶ τὴν δεξιὰν᾽ αὐτοῦ" kal γονυπετήσαντες ἔμ- 3, δον 3 
προσθεν avro, "ἐνέπαιζον" αὐτῷ, λέγοντες, ““Χαῖρε, ὁ Αἰ geotes 
6 ^» , » 34» , 9 9.» 18. 8,12: 

o βασιλεὺς" τῶν Ιουδαίων -᾽᾽ καὶ ἐμπτύσαντες els αὐτὸν, | acc 10 1; 
ἔλαβον τὸν κάλαμον, καὶ ἔτυπτον εἰς τὴν κεφαλὴν i τ 
ev. 1T. 

EY 31 αὐτοῦ. Καὶ ó df “ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν" αὐτὸν τὴν T 1812, 

ἦς χλαμύδα, καὶ" ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ" "καὶ [16.. CE 

τλα32 ἀπήγαγον αὐτὸν εἰς τὸ σταυρῶσαι.  ""Ecepxópevo δὲ P has 

* εὗρον" ἄνθρωπον Κυρηναῖον", ὀνόματι ίμωνα' τοῦτον τὸ 

᾿ήγγάρευσαν ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. 25. 61. LT 

75833 ΚΑῚ ἐλθόντες εἰς τόπον λεγόμενον Τολγοθά"", ΟΝ ᾿ 

aS "ὅς." ἐστι λεγόμενος κρανίου τόπος", ἔδωκαν αὐτῷ truy? | Marc. 15. 

ἐμ "ὄξος" μετὰ "'χολῆς μεμιγμένον" καὶ “γευσάμενος οὐκ | 5 Vid Heb. 

né 35 ἤθελε". πιεῖν Σταυρώσαντες δὲ αὐτόν, 'διεμερίσαντο | t Mm 

16 

τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, βάλλοντες κλῆρον" ἵνα πληρωθῇ τὸ |I 35. cap. 

ῥηθὲν “ὑπὸ τοῦ προφήτου, ’' Διεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά pov | 5 Luc 38. 

ἑαυτοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν pov ἔβαλον κλῆρον ,7.᾽).Αο. 2.10; 
36, 3) Καὶ καθήμενοι “ἐτήρουν αὐτὸν ἐκεῖ, Καὶ ἐπέθηκαν AML 
"e ἐπάνω τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ τὴν " αἰτίαν αὐτοῦ γεγραμ- δια 

u 

μένην, **Obrós ἐστιν Ἰησοῦς ὁ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἴου- 88. om 

74938 δαίων.᾽ “Τότε σταυροῦνται σὺν αὐτῷ δύο λῃσταί, |* Ps. 69. 21. 

& » ^ τς 3 ν , : * Act. 8. 23. 
els ἐκ δεξιών καὶ els ἐξ εὐωνύμων. t Luc. 23. 
Djs9 Οἱ δὲ παραπορευόμενοι “ἐβλασφήμουν αὐτόν, *xv- | ἴδ 23 34 
o^ [ e^ à * » 
* 4o voüvres τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ λέγοντες, **O κατα- |» 55 19 
λύων τὸν ναὸν καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις οἰκοδομών, | 1, 5 35. 
peo, 19,27. 
1 ἐνδύσαντες LWH ἘΠ id R marg. ne κοκκίνην περι- 0 
αν paa dt Ur bii 3 τῆς d rebas Te x i τῇ T d 
5 ἐνέπαιξαν TTr marg. c e Pes D ret 
Leon ὁ πα νι 7 ἐκδύσαντες T. δ... καὶ T. 9 -ΕᾧἘεἰς | ver, 42. 
ἀπάντησιν αὐτοῦ WH marg. 19 T'oAyo0á TFWH. náLTTr|*5Luc 
18 κρανίου τόπος λεγόμενος LTTrWH, 18 πεῖν T. | 82, 83. 
hd ἡ νον TTE R. "ἠθέλησεν LTTrWH. hb βαλόντες uu Joan. 19. 
mar, marg. —ivra πλη &.T.A. ad fin. verse. 18. Cf. 
e jd ld 
! | s. 22 7; 
100.25  *1mc2265;2339. 4700 18. 4, Lameni 215 — * Vid cap. 28. 6L 


"6 E'TATTEAION Ke. 27. 

σῶσον σεαντόν". “εἰ υἱὸς εἶ τοῦ Geov!, "κατάβηθι 

ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. " Ὁμοίως δὲ καὶἢ οἱ ἀρχιερεῖς 41 745 
εμϑαίζοντες μετὰ τών γραμματέων! καὶ πρεσβυτέρων 

ἔλεγον, **" AXXovs ἔσωσεν, ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι. 4a 

εἰ" ὁ βασιλεὺς ᾿Ισραήλ ἐστι, καταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ 

σταυροῦ, καὶ πιστεύσομεν" αὐτῷ. “πέποιθεν ἐπὶ τὸν 43 

Θεόν". ῥυσάσθω νῦν αὐτόν", εἰ θέλει αὐτόν. εἶπε 

γάρ, “Ὅτι Θεοῦ εἰμι υἱός." “Τὸ δ᾽ αὐτὸ καὶ οἱ λῃσταὶ 44 τὰθ 

οἱ "ewrravpoévres " αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτῷ, β 

?' Απὸ δὲ ἕκτης ὥρας σκότος ἐγένετο ἐπὶ πᾶσαν τὴν 45 τῇ 
γῆν ἕως ὥρας Myyárns!"* περὶ δὲ τὴν ἐννάτην" dpay 46 -5— 
ἀνεβόησεν" ὁ Ἰησοῦς φωνῇ μεγάλῃ, λέγων, *'HA, in 
"HAC, λαμὰ 7 cafax60ay(5;". τοῦτ᾽ ἔστι, “Θεέ μου, 

Θεέ μου, ἱνατί," με ἐγκατέλιπες; Τινὲς δὲ τών ἐκεῖ 47 
ἑστώτων ἢ ἀκούσαντες ἔλεγον, “Ὅτι Ἡλίαν" φωνεῖ 
οὗτος." Καὶ εὐθέως δραμὼν εἷς ἐξ αὐτών, καὶ ,β8τμβ 
λαβὼν σπόγγον, "πλήσας τε ὄξους, καὶ περιθεὶς ka- — P 
λάμῳ, ᾿ἐπότιζεν αὐτόν" οἱ δὲ λοιποὶ ἔλεγον ἢ, " Ades, 49 
ἴδωμεν εἰ ἔρχεται * HA(ag?* σώσων αὐτόν" "." 

Ὁ δὲ Ἰησοῦς πάλιν "᾿ κράξας φωνῇ μεγάλῃ ἀφῆκε fori 
TO πνεῦμα. 

"Kai ἰδού, “τὸ καταπέτασμα ToU ναοῦ ἐσχίσθη ds 51 τμὸ 
δύο"" ἀπὸ ἄνωθεν fos κάτω- "καὶ ἡ γῆ ἐσείσθη, αὶ 8 
αἱ πέτραι ἐσχίσθησαν. καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεῴχθησαν, 52 τμε 
καὶ πολλὰ σώματα τῶν “κεκοιμημένων ἁγίων ἠγέρθη, 
καὶ ἐξελθόντες ἐκ τῶν μνημείων, μετὰ τὴν ἔγερσιν 53 
αὐτοῦ, εἰσῆλθον εἰς "τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἐνεφανίσθη- 
σαν πολλοῖς. 

"Ὁ δὲ ἑκατόνταρχος ἢ καὶ oi μετ᾽ αὐτοῦ "τηροῦντες κέτμς 
τὸν Ἰησοῦν, dep τὸν σεισμὸν καὶ τὰ Yeoópero 8 


1 Lu τ LTr * -Ἐκαὶ LT. 3 —8à καὶ 
[L1T, [5 à] kai LT ἐν": TUR, (tx WH. 4 σῶσαι; ER maro; 

—ei μεν L, πιστεύσωμεν T. 
αὐτὸν ΤΙΣ (non marg.) EE δ τῷ 9eo L (0n marg.) Ea 
marg. 9 —abróv T[ Tr] WH. ux συνσταυρωθέντες LTTrWH. 
n σὺν LTTrWH. 13 αὐτόν LTTrWH. ἐνάτης LTTrWH., 
16 ἐνάτην LTTr WH. 15 ἐβόησεν L marg. Tr WH. 16 *HAL 
ἡλὶ L, ἡλεὶ ἡλεὶ T, ἐλωί ἐλωί ΨΕ text. ἡλεί ἡλεί ΨΕΙ͂ marg. 

λημὰ L, λεμὰ TTrWH (non marg.). 16 σαβακθανί L, » σαβαχ- 
θανεὶ Tr WH tezt, at αφθανεΐ marg. 10 ἵνα τί WH. ἐσ- 
T TTrWH. M E, Ἢ λείαν Τ, Ἠλείαν WH. 833 εἶπαν 
LTrWH (non UL. $3 Ἤλίας SE, 'HAeías T, ᾿Ηλείας Ms 


* WH fext. (inter [ J) Β marg. addunt y e » 

λόγχην évv£ev αὐτοῦ τὴν πλευράν, καὶ ἐ 

15 εἰς δύο post κάτω legunt TTr —àrb T, ra ἜΣ, AA] 
ρθησαν 


WH. LTTrWH. 38 ἑκατοντάρχης T. ι 
μενα LTTr qi 


Ke. 28, KATA MATOAION, 77 
ἐφοβήθησαν σφόδρα, λέγοντες, ““᾿Αληθώς Θεοῦ vlàs! 
ἣν οὗτος." 

Ἦσαν δὲ ἐκεῖ γυναῖκες πολλαὶ “ἀπὸ μακρόθεν θεω- 
ροῦσαι, αἵτινες ἠκολούθησαν τῷ Ἰησοῦ ἀπὸ τῆς Γα- 
56 λιλαίας, “διακονοῦσαι αὐτῷ: ἐν αἷς ἦν "Μαρία" ἡ Μαγ- 
δαληνή, καὶ Μαρία ἡ τοῦ Ἰακώβον καὶ Ἰωσῆ" μήτηρ, 

καὶ “ἢ μήτηρ τῶν viov Ζεβεδαίου. 
ZH'.5; '"OWIAZ δὲ γενομένης, ἦλθεν ἄνθρωπος πλούσιος 
rz ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας", τοὔνομα Ἰωσήφ, ὃς καὶ αὐτὸς 
* 58 ἐμαθήτευσε᾽ TQ Ἰησοῦ οὗτος προσελθὼν TQ Ile 
Aro, ἡτήσατο τὸ σώμα τοῦ Ἰησοῦ. τότε ὁ IA ros? 
TruÓ $9 ἐκέλευσεν ἀποδοθῆναι τὸ σώμα, 


TAL[55 


s 





σῶμα ὁ Ἰωσὴφ ἐνετύλιξεν avro? σινδόνι καθαρᾷ, 
6o καὶ "ἔθηκεν αὐτὸ ἐν τῷ καινῷ αὐτοῦ μνημείῳ, ὃ ἐλα- 
τόμησεν ἐν τῇ πέτρᾳ καὶ προσκυλίσας ᾿λίθον μέ. 


τν 61 yay? τῇ θύρᾳ τοῦ μνημείου, ἀπῆλθεν. ἦν δὲ ἐκεῖ] 1 


* Μαρία" ἡ Μαγδαληνή, καὶ ἡ ἄλλη Μαρία, καθήμεναι 
ἀπέναντι τοῦ τάφου. 

παόΔ ΤΉΙ δὲ ἐπαύριον, ἥτις ἐστὶ μετὰ τὴν παρασκευήν, 

' συνήχθησαν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς Tl 

63 λάτον '*, λέγοντες, “Κύριε, ἐμνήσθημεν ὅτι ἐκεῖνος ὁ 

ἤπλαάνος εἶπεν ἔτι (àv, Μετὰ τρεῖς ἡμέρας ἐγείρομαι. 


64 κέλευσον οὖν ἀσφαλισθῆναι τὸν τάφον ἕως τῆς δι. 


τρίτης ἡμέρας: μήποτε ἐλθόντες oi μαθηταὶ αὐτοῦ ἢ 
vucrós'* κλέψωσιν αὐτόν, καὶ εἴπωσι τῷ λαῴ, " Ἤγέρ- 
θη ἀπὸ τῶν vekpdv: καὶ ἔσται ἡ ἐσχάτη "πλάνη 
65 χείρων τῆς πρώτης." Ἑφη δὲ᾽" αὐτοῖς ὁ Πιλάτος, 
Ἔχετε “κουστωδίαν: ὑπάγετε, ἀσφαλίσασθε os οἵ- 
66 δατε." — Ot δὲ πορευθέντες ἡἠσφαλίσαντο τὸν τάφον, 
»Ῥσφραγίσαντες "τὸν λίθον μετὰ τῆς “κουστωδίας, 
ΦΟΨΕΙ δὲ “σαββάτων,τῇ ἐπιφωσκούσῃ εἰς μίανσαβ.-. 


828 
*o— βάτων, ἦλθε Μαρία" ἡ Μαγδαληνή, καὶ "ἢ ἄλλη Ma- 


^ 2 
2 pía, θεωρῆσαι τὸν τάφον. Καὶ ἰδού, σεισμὸς ἐγένετο f 


, e. X M] / M] , 3 ^ 
μέγας: “ἄγγελος yop Κυρίου καταβας ἐξ ουρανοῦυ, 

! υἱὸς Θεοῦ L (non marg.) Tr (non marg.) WH marg. 3 Ma- 
ριὰμ, marg. 5 Ἰωσὴφ TTr marg. WH. (non marg.) 
4 "᾿Αριμαθαίας 'WH. δὰ ὕθη LTTrWH (nom$ marg.). 

7 ΤἸειλᾶτος WH, 

19 «Εὐπὶ L. !! Μαριὰμ T WH. 
133 -ayroU T WH rein en 
16. δὲ LTTrWH (non marg.) R. 
marg., ὑψὲ σαββάτων cum cap. XXVII conjuncto. 


13 ITe,- 
1 --νυκτὸς 


16 [δὲ] Tr 


καὶ λαβὼν τὸ Μ 


* Vid. cap. 
16. 21, 


8..-τὸ σῶμα T(Tr] WH ΗΕ. | 12. 


* cap. 27. 1. 
* Act. 12. 
20. 


? Men εὐ 


78 / ETAITEAION Κεφ. 28. 
᾿προσελθὼν ἀπεκύλισε “τὸν λίθον ἀπὸ τῆς θύρας", kai 
ἐκάθητο ἐπάνω αὐτοῦ. "ἦν δὲ ἡ ἰδέα" αὐτοῦ ὡς ἀστρα- 3 

πή, καὶ “τὸ ἔνδυμα αὐτοῦ λευκὸν dod * χιών. ἀπὸ δὲ 4 
τοῦ φόβου αὐτοῦ ἐσείσθησαν oi τηροῦντες, καὶ ἐγέ- 
γοντο ded ^ νεκροί. “ὅ ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ἄγγελος εἶπε 5. Το 
ταῖς γυναιξί, «My φοβεῖσθε ὑμεῖς. οἶδα γὰρ ὅτι β 
Ἰησοῦν τὸν ἐσταυρωμένον ζητεῖτε. οὐκ ἔστιν ὧδε" 6 


ἠγέρθη γάρ, "καθὼς εἶπε. δεῦτε, ἴδετε τὸν τόπον 


φ 
, [ὅπου ἔκειτο à Κύριος“. καὶ ταχὺ πορευθεῖσαι εἴπατε 7 


τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ὅτι ἠγέρθη ἀπὸ τῶν νεκρών" 

καὶ ἰδού," προάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Ταλιλαίαν" ἐκεῖ αὐτὸν 
ὄψεσθε. ἰδού, εἶπον ὑμῖν." Kal ἐξελθοῦσαιὖ ταχὺ 8 ni 
ἀπὸ τοῦ μνημείον μετὰ φόβου καὶ χαρᾶς μεγάλης, Ὁ 
ἔδραμον ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ. ὡς δὲ ἔπο- 9. v 
ρεύοντο ἀπαγγεῖλαι τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ", καὶ ἰδού, 76? — ' 
Ἰησοῦς ἀπήντησεν" αὐταῖς, λέγων, “Χαίρετε. Αἱ 

δὲ προσελθοῦσαι " ἐκράτησαν αὐτοῦ τοὺς πόδας, καὶ 
ἐπροσεκύνησαν αὐτῷ. τότε λέγει αὐταῖς ὁ Ἰησοῦς" τὸ 
“Μὴ φοβεῖσθε: ὑπάγετε, "ἀπαγγείλατε ἱτοῖς ἀδελ.- 
φοῖς μου, ἵνα 'ἀπέλθωσιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, κἀκεῖ" 

με ὄψονται." 

Πορενομένων δὲ αὐτών, ἰδού, τινὲς "τῆς κουστω- 11 
δίας ἐλθόντες εἰς τὴν πόλιν ἀπήγγειλαν" τοῖς ἀρχιε- 
ρεῦσιν ἅπαντα τὰ γενόμενα. καὶ συναχθέντες μετὰ 1à 
τῶν πρεσβυτέρων, συμβουλιόν τε λαβόντες, ἀργύρια 
ἱκανὰ ἔδωκαν τοῖς στρατιώταις, λέγοντες, “Εἴπατε, 13 


Ὅτι οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ νυκτὸς ἐλθόντες ἔκλεψαν αὐ- 


τὸν ἡμῶν κοιμωμένων, καὶ ἐὰν ἀκουσθῇ τοῦτο ἐπὶ δ 1, 
"τοῦ ἡγεμόνος, ἡμεῖς "πείσομεν αὐτόν", καὶ ὑμᾶς ἀμε- 

ρίμνους ποιήσομεν." Οἱ δὲ λαβόντες τὰ ἀργύρια 15 

ἐποίησαν ὡς ἐδιδάχθησαν. καὶ " διεφημίσθη "ὁ ὁ λόγος 


᾿Ἰοὗῦτος παρὰ ᾿Ιουδαίοις “μέχρι τῆς σήμερον. 


1 «καὶ TTr WHR. 3 — ὀπὸ τῆς 0 LTTrWHR. 9 εἰδέα 
TTrWH. 4 ὡς LTTrWH. δ ἐγενή σαν ὡς LTTTWH.. 8 --ὁ 
Κύριος TIE] MEE text. (non marg. .) R. 7 igtur igs TOW 

" --ὡς δὲ ἐπορεύοντο ἀπαγγεῖλαι Xu dne es: αὐτοῦ 

9 - ὁ TWH. 1ο το ἀπαγγεῖλαι λὶ καὶ ἐκεῖ T. 18 ay 

εἰλαν IT. 15 ὑπὸ LTrWH ma 14 —ayróv T[Tr] 


Ln ii e (non marg. 18 ἐφημίοθη TWH marg. Ἢ “ἡμέρας 








8 τοὶ -R2! 


^1 


Ke$. τ- KATA MAPKON. "9 
τό OL δὲ ἕνδεκα μαθηταὶ “ἐπορεύθησαν eis τὴν Ταλι- 
17 λαίαν, εἷς τὸ ὄρος οὗ ἐτάξατο αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς. καὶ 

ἰδόντες αὐτόν, προσεκύνησαν αὐτῷ" οἱ δὲ ἐδίστα.- 
18 σαν. καὶ προσελθὼν ὁ Ἰησοῦς ἐλάλησεν αὐτοῖς, 

λέγων, ““Ἔδόθη μοι πᾶσα ἐξουσία ἐν οὐρανῷ καὶ 
19 ἐπὶ" γῆς. “πορευθέντες οὖν" “μαθητεύσατε πάντα τὰ 


ἔθνη, *" βαπτίζοντες" αὐτοὺς “ εἰς τὸ ὄνομα τοῦ Πατρὸς | & 23. 


20 καὶ τοῦ YioU καὶ τοῦ ᾿Αγίον Πνεύματος, διδάσκοντες 
αὐτονς τηρεῖν πάντα ὅσα ἐνετειλάμην ὑμῖν" καὶ 
ἰδού, "ἐγὼ. μεθ᾽ ὑμῶν εἰμι πάσας τὰς ἡμέρας ἕως τῆς 


συντελείας τοῦ αἰῶνος. ᾿Αμήν"," ὅ 


ΓΟ ΚΑΤΑ ΜΑΡΚΟΝ 
ATION ἘΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝΊ 





1 'APXH τοῦ εὐαγγελίου Ἰησοῦ Χριστοῦ, "vio τοῦ 


- 4 Θεοῦ - de? γέγραπται ἐν τοῖς προφήταις ^, ᾿““ Ἰδού, ἐγὼ" 


2 ͵ E , * , 2 
ἀποστέλλω TOV ἀγγελὸν μου πρὸ προσώπου σου, ὃς 
3 κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου ἔμπροσθέν σον᾽ ἡ, "duy 
β ^ 9 "p. , 18 «Ἔτι , * δ 4 , 
oovros ἐν τῇ ἐρήμῳ “, " Ετοιμάσατε τὴν ὁδὸν Kvptov: 


^2)» 


4 εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ." "Eyévero 'Ioáy- | 1 


^ [4 
νης“. βαπτίζων ἐν τῇ ἐρήμῳ, keV κηρύσσων "βάπ- 
$ τισμα μετανοίας “Ῥ εἷς ἄφεσιν ἁμαρτιών. . καὶ ἐξεπο- 
a ἢ 4 ^ Ἴ 
ρεύετο πρὸς ἀὐτον πᾶσα ἡ Ἰουδαία χώρα, καὶ oi 


Ἵεροσολυμῖται 7. καὶ ἐβαπτίζοντο πάντες" ἐν τῷ ᾿Ιορ-͵ 19. 4 


᾿δάνῃ ποταμῷ ὑπ᾽ αὐτοῦ", ἐξομολογούμενοι τὰς ἁμαρ- et Ep 


6 τίας. αὐτῶν. ἦν δὲ" ^? "Todyyns!* ἐνδεδυμένος τρίχας 


1 .«- αὐτῷ LTTr WHR. 3 τῆς LTr[ WH]. 3 —oby T(L' Tr]. 

4 βαπτίσαντες Tr (105 marg.) WH marg. δ. Ἀμήν LTTr WHR. 
6 --Karà Ma60atov Tr. Εὐαγγέλιον κατὰ Μάρκον LTr, Κατὰ 
Μάρκον TWH, -- ἅγιον B. --υἱοῦ τοῦ Θεοῦ ΤῈ marg., vio 
θεοῦ WH. marg. (om. text.), --τοῦ LTr. . 9 καθὼς "T Tr WH R. 
O19 ἀν Tr) Ἤσαίᾳ (Ho. L, ᾿Ησαίᾳ WH) τῷ προφήτῃ 1, (non 
TTrWHE Hu -éyo LTrwH. ; 3 ἔμπροσθέν σὸν 
LTTrIWHR.. V Jungit.Tr ἐν τῇ ἐρήμῳ cum ἑτοιμάσατε. 
16 Ἰωάνης WH. 156 Ὁ TTrWHR. ἔὅ[καὶ] ΤΥ (omittunt WHTr 
marg.). 17 Ἱεροσολυμεῖται T, Ἱεροσολυμεῖται WH. 18 πάντες, 
' καὶ ἐβαπτίζοντο ΤΙ ΥΨΕΙ (πάντες καὶ ἐβαπτίζοντο R). 18 ὑπ᾽ av- 
' φοῦ ἐν τῷ Ἰορδάνῃ ποταμῷ L marg. TTr (non. marg.) WH. 80 καὶ 
ἦν L (non marg.) TTr (non marg.) WH. 3. Εὸ TITWH. — 


8o ETATTEAION Keo. 1, 
καμήλου, kal ζώνην δερματίνην περὶ τὴν ὀσφὺν 
αὐτοῦ, καὶ ἐσθίων' ἀκρίδας καὶ μέλι ἄγριον. Καὶ 
ἐκήρυσσε, λέγων, “Ἔρχεται ὁ ἰσχυρότερός μον 
ὀπίσω μον", οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς κύψας λῦσαι τὸν 
ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ, ἐγὼ μὲν" ἐβάπτισα 
ὑμᾶς iv* ὕδατι. αὐτὸς δὲ βαπτίσει ὑμᾶς ἐν" ΠΙνεύ- 
ματι ᾿Αγίῳ." 
ραις, ἦλθεν Ἰησοῦς ἀπὸ "Ναζαρὲτῖ τῆς Γαλιλαίας, 
καὶ ἐβαπτίσθη ὑπὸ ᾿Ιωάννον εἰς τὸν ᾿Ιορδάνην". καὶ 
εὐθέως" ἀναβαίνων ἀπὸ τοῦ ὕδατος, εἶδε “σχιζομέ- 
νους τοὺς οὐρανούς, καὶ τὸ Πνεῦμα ὡσὰ ' περιστερὰν 
καταβαῖνον ἐπ᾽" αὐτόν" καὶ φωνῃ ἐγένετο " ἐκ τών 
οὐρανῶν, “Σὺ εἶ ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός, ἐν $^ εὐ- 
δόκησα. “Καὶ εὐθὺς" τὸ Πνεῦμα αὐτὸν ἐκβάλλει 
εἰς τὴν ἔρημον. καὶ ἦν ix^ ἐν τῇ ἐρήμῳ ἡμέρας 
τεσσαράκοντα 7, πειραζόμενος ὑπὸ τοῦ Σατανᾶ, καὶ 
ἦν μετὰ τῶν θηρίων: καὶ οἱ ἄγγελοι διηκόνουν 
αὐτῷ. 


* META. δὲ" τὸ παραδοθῆναι τὸν ᾿Ιωάννην *, ἦλθεν 


ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν Γαλιλαίαν, κηρύσσων “τὸ εὐαγ- 


γέλιον τῆς βασιλείας" τοῦ Θεοῦ, καὶ λέγων", ^**Or, 


“ἡ, πεπλήρωται ὁ καιρός, καὶ ἤγγικεν ἡ βασιλεία τοῦ 


Θεοῦ" ἱμετανοεῖτε, καὶ 'πιστεύετε ἐν τῷ εὐαγγελίῳ.᾽" 

ΣΠεριπατῶν 51" παρὰ τὴν θάλασσαν τῆς Γαλι- 
λαίας, εἶδε Σίμωνα καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐ- 
Tov, βάλλοντας" ἀμφίβληστρον" ἐν τῇ θαλάσσῃ" 
ἦσαν γὰρ dXuts""- καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, “Δεῦτε 
ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω ὑμᾶς γενέσθαι ἁλιεῖς" ἀνθρώ- 


9 ^ 9 

πων." Kai εὐθέως" 7 ἀφέντες τὰ δίκτνα αὐτῶν", ἠκο- 

! ἔσθων TTrWH. 3 [μον] WH 3 --μὸὸὲν TTr WHE, [μὲν] L. 
$ —éy TTr marg. WH, [ἐν] Tr. ὅ [ἐν] LTrWH, —4, WH. 5 [Koi] 
L, —Kai WH marg. 7 Nagapéó BETr (n0n marg.). 8 εἰς τὸν 
Ιορδάνην ὑπὸ 'I L (non marg.) TTrWH (Ἰωάνου WH). 
9 εὐθὺς WH.  !J«LITITWHR.  UecLTITWHR. 13 εἰς 
(non marg.) TTr 13 —éyévero T[ WH ]. 14 σοι L (5099 
marg.) TIrWHR. 15 εὐθέως L. 16. ἐκεῖ LTTrWHR. 


^ ἄκοντα ἡμέρας L marg. 
18 Kai μετὰ LTr (non marg.) WH. ἸΙωάνην WH. 30 -- 

βασιλείας [L]T' Tr WH R. | — καὶ λέων T, [καὶ] λέγων Tr marg., 
[καὶ λέγων] WH. 33 καὶ παράγων LiTr WHR, TOU Σίμωνος 
LR, Σίμωνος TTrWH, 535 ἀμφιβάλλοντας LTTr WHR. $5 --ἀμ- 
Φίβληστρον TITWHBE, 539 ἀλεεῖς TWH, ἢ εὐθὺς TWH, 35 


TOV 


͵ 


8 


“Καὶ ἐγένετο ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέ- 9 


IO 


II 


16 


I7 


18 


th 


| 


«| «y ον le teet 


-- 





. 33 γραμματεῖς, 


. 20 


Κεφ. r. KATA MAPKON. 8r 
19 λούθησαν avrQ. Καὶ προβὰς ἐκεῖθεν ὀλίγον, εἶδεν 
Ἰάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ Ἰωάννην" τὸν ἀδελ- 
φὸν αὐτοῦ, καὶ αὐτοὺς ἐν τῷ πλοίῳ καταρτίζοντας 

A ἃ A » 8» ^* 4 , A9 , 

20 τὰ δίκτυα, καὶ εὐθέως ἐκάλεσεν αὐτούς" καὶ ἀφέντες 

τὸν πατέρα αὐτῶν Ζεβεδαῖον ἐ ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ τῶν 

μισθωτῶν, ἀπῆλθον ὁ ὀπίσω αὐτοῦ. 

Καὶ “εἰσπορεύονται eis Καπερναούμ΄- καὶ εὐθέως 
rois σάββασιν εἰσελθὼν εἰς "τὴν συναγωγήν, ἐδίδασκε. 
λ6» Ld 9 i ^ ^ *?* ^ o^? M 
21 καὶ “ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ" “ἦν γὰρ δι- 

δάσκων αὐτοὺς ὡς ἐξουσίαν ἔχων, καὶ οὐχ «s οἱ 

Καὶ" ἦν ἐν "τῇ συναγωγῇ αὐτῶν ày- 
θ 9 , 4 0 ’ A » 7 / 

24 θρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ, καὶ ἀνέκραξε, λέγων, 
Ἔα", “τί ἡμῖν καὶ σοί, Ἰησοῦ Ναζξαρηνέ; ἦλθες 
ἀπολέσαι ἡμᾶς; *olbá'" σε τίς εἶ, "ὁ ἅγιος τοῦ Θεοῦ." 

15 Καὶ “ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, Myoy!!, “Φιμώθητι, 

46 καὶ ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ." Kai'aapa£ay αὐτὸν τὸ πνεῦ- 
μα τὸ ἀκάθαρτον, καὶ ᾿κράξαν ὦ φωνῇ μεγάλῃ, ἐξῆλ.- 

4] θεν t£? αὐτοῦ. 
συζητεῖν !^ πρὸς" αὐτούς 7, λέγοντας, “Τί ἐστι τοῦτο; 
τίς 4j διδαχὴ ἡ καιγιὶ αὕτη, ὅτι κατ᾽ ἐξουσίαν ὃ καὶ 
τοῖς πνεύμασι τοῖς ἀκαθάρτοις ἐπιτάσσει, καὶ ὕπα- 

18 κούουσιν αὐτῷ; Ἔξῆλθε 8&? ἡ ἀκοὴ αὐτοῦ εὐθὺς" 

*? εἰς ὅλην τὴν περίχωρον τῆς Ταλιλαίας. 
^ Kai εὐθέως" "ἐκ τῆς συναγωγῆς ἐξελθόντες, ἦλθον ἢ 

εἰς τὴν οἰκίαν Σίμωνος καὶ ᾿Ανδρέου, μετὰ Ιακώβου 

καὶ ᾿Ιωάννου"΄. ἡ δὲ πενθερὰ Σίμωνος κατέκειτο πυ- 
4 * 3 25 [4 $ ^ Ἁ * ^ 

ρέσσουσα. καὶ εὐθέως" λέγουσιν αὐτῷ περὶ αὐτῆς. 

καὶ προσελθὼν ἤγειρεν αὐτήν, κρατήσας τῆς χειρὸς 
» ^ 96 & 935^ $ ^X e A 3 27 M 

yis * καὶ αφῆκεν αὐτὴν o πυρετὸς Vibe ; καὶ 
1 —éxetüey TTr(LJWHR. 3 Ἰωάνην WH. εὐθὺς TTrWH. 
adagvaos 


i LTTrWH. 5 — εἰσελθὼν T(Tr]WH. aT 5 ἐδί- 
δασκεν εἰς τὴν σνναγωγὴν TWH marg., at ἜΤ tantum BE. 


2I 


30 


μ- 


3 


? «[αὐτῶν] L. 8. --evOvs T(Tr marg.]WH E —'Ea LTTr 
WHR. [ἔὋ οἴδαμεν TTr marg. WH marg. H diee T[ WH]. 
12 φωνῇ σαν TTrWHR. 3 ám L. 14 ἅπαντες ΝΗ. 
18 συνζητεῖν LTTrWH. 16 —rpóc TWH. (non marg.). Y αὑ- 
τούς BEWH, ἑαυτούς LTrWH marg. R 18; διδαχὴ καινή" 
(, Tr) xar ἐξουσίαν ade; διδαχὴ καινὴ κατ᾽ ἐξουσίαν". τ. 
9 καὶ ἐξῆλθεν LTTr WH. doe. 31 --rayra xo? 'T(Tr] 
WHR. 32 εὐθὺς ἫΝ εν. τ ἐξελθὼν ἦλθεν LTrM marg. 
R dei .» at ἦλθαν WH tezt. 34 ᾿Ιωάνον 35 εὐθὺς L'T 
TrWH. 35 --αὐτῆς LT[Tr]WH. Y! -- εὐθέως TTr WHR. 
8. G. T 6 


καὶ ἐθαμβήθησαν πάντες“, doe 16, &c. 


k Matt. 9. 
80. 


82 . ETATTEAION Κεφ. τ. 
διηκόνει αὐτοῖς. “ Ὀψίας δὲ γενομένης, ὅτε ἔδυ' ὁ 3:1 I. 
ἥλιος, ἔφερον πρὸς αὐτὸν πάντας τοὺς κακῶς ἔχοντας 

καὶ τοὺς δαιμονιζομένους- καὶ ἡ πόλις ὅλη ἐπισυνηγ- 33 
μένη ἦν᾽ πρὸς τὴν θύραν. καὶ "ἐθεράπευσε πολλοὺς 34 
κακῶς ἔχοντας ποικίλαις νόσοις" καὶ δαιμόνια πολλὰ ὡς 
ἐξέβαλε, καὶ οὐκ ἤφιε λαλεῖν τὰ δαιμόνια, ὅτι ἤδε- ἢ 
σαν avróv", 

4 Καὶ πρωΐ ἔνννχον᾽ λίαν ἀναστὰς ἐξῆλθε, καὶ 35. ἐξ 
ἀπήλθεν᾽ εἰς ἔρημον τόπον, κἀκεῖ “προσηύχετο. καὶ 316 " 
κατεδίωξαν᾽ αὐτὸν ὁ" Σίμων καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ 37 
εὑρόντες αὐτόν", λέγουσιν αὐτῷ, “Ὅτι πάντες ζητοῦ- 
σί σε, Καὶ λέγει αὐτοῖς, ""Ayopev! εἰς τὰς 38 
ἐχομένας κωμοπόλεις, ἵνα κἀκεῖ 5 κηρύξω" 7 εἰς τοῦτο 
γὰρ ἐξελήλυθα"." Καὶ ἦν᾽" “κηρύσσων ἐν ταῖς συνα- 39 
γωγαῖς 5 αὐτῶν, εἰς ὅλην τὴν Γαλιλαίαν, καὶ τὰ δαι- 
μόνια ἐκβάλλων. 

λιζ αἱ ἔρχεται πρὸς! αὐτὸν λεπρός, παρακαλῶν αὐτὸν 40 Δ΄ 
καὶ ἐγογυπετῶών αὐτόν ^, kal λέγων αὐτῷ, ““Ὅτι δ, ἐν ὦ 


“θέλῃς, δύνασαί με καϑερέναι: Ὃ δὲ Ἰησοῦ!" “8 


σπλαγχνισθείς ἢ, ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἥψατο αὐτοῦ", 
καὶ λέγει αὐτῷ, “Θέλω, καθαρίσθητι." Καὶ εἰπόν- 43 
Tos αὐτοῦ ἢ, εὐθέως ἀπῆλθεν ἀπ᾽ αὐτοῦ ἡ λέπρα, 
καὶ ἐκαθαρίσθη". Καὶ ᾿ἐμβριμησάμενος αὐτῷ, εὖ- 43 
θέως "" ἐξέβαλεν αὐτόν, καὶ λέγει αὐτῷ, "Opa, μη- 44 
δενὶ μηδὲν 7 εἴπῃς" ἀλλ᾽ "ὁ ὕπαγε, σεαυτὸν δεῖξον τῷ 
ἱερεῖ, καὶ προσένεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ cov ἃ 
προσέταξε Μωσῆς", εἰς μαρτύριον αὐτοῖς.  "O δὲ 45. 6 
ἐξελθὼν ἤρξατο κηρύσσειν πολλὰ καὶ "᾿διαφημίζεν — ' 
τὸν λόγον, ὦστε μηκέτι αὐτὸν δύνασθαι φανερῶς εἰς 

! ξδδυσεν LTr WH. 3 ἦν ὅλη ἡ πόλις emcovvmy LTTrWH. 
3 ΓΧριστὸν εἶναι) WH | text. ἐμ ρος εἶναι R Mida 5 ἔνγυχα 
LTTrWHR. * [καὶ ἀπῆλθεν] WH. o καὶ ἐκεῖ L. 7 κατε- 
Piden i. ὁ ΤΊ 43 ES. ON αὑτὸν erm (n 
mar, ; ce πον ν οὔ TTiI[Tr ma 
WEE, M μαὶ ἐκεῖ ' HE. δ ῆλδεν 
TTr (nos marg.) WHE JF εἰς τὰς συναγωγὰς LTTr WHR. 
16 — rai γονυπετῶν αὐτόν LTr "arg. [Tr]R farg., [xai γοννπετῶν) 
EM di tanium TWH. ? —kai TWH. 18 Κύριε u 

9 Koi L (sow marg.) TTr (nos ΤΟΝ marg 
3 S ὀργισϑὲὶ᾽ ΨΗ marg. 31 αὐτοῦ à ἥψατο LTTr WH hrs 
35 -- εἰπόντος αὐτοῦ LTTrWHE. Ὁ" εὐθὺς ΤΙΣ wH. $5 heb 


δερίσθη TWH. 9 εὐθὺς LTTrWH “-μηδὲν L[Tr]. 
39 ἀλλὰ LTTr WH. 39 Μωσῆς LTTrWH. EP 


X1 


E. 


Κεφ. a. KA MAPKON. 8 


s d εἰσελθεῖν - ἀλλ . ἀλλ᾽" ἔξω b? “ἐρήμοις τόποις ἦν", 
καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτὸν πανταχόθεν. 
αἱ πάλιν ε eis “Καπερν U ἡμερῶν" 
9 κΚΚαὶ πάλιν εἰσῆλθεν" εἰς “Καπερναοὺμ δι᾽ ἡμερῶ 
2 καὶ" ἠκούσθη ὅτι εἰς οἶκόν" ἐστι" καὶ εὐθέως" "συνη- 
χθησαν πολλοί, dore μηκέτι χωρεῖν μηδὲ τὰ πρὸς 
3 τὴν θύραν- καὶ ἐλάλει αὐτοῖς τὸν λόγον. “Καὶ ἔρ- 


χονται πρὸς αὐτόν, παραλντικὸν φέροντες ', αἰρόμενον : 


€ , NN L 19 » ^ 

4 ὑπὸ τεσσάρων. καὶ μὴ δυνάμενοι προσεγγίσαι" αὐτῷ 
Φ 

διὰ τὸν ὄχλον, “ἀπεστέγασαν τὴν στέγην ὅπου ἦν, 


καὶ ἐξορύξαντες χαλῶσι τὸν κράββατον", ἐφ᾽ $* 0| 


5 παραλυτικὸς κατέκειτο. ἰδὼν 815 ὁ Ἰησοῦς τὴν πίστιν 
αὐτῶν λέγει τῷ παραλυτικῷ, “Τέκνον, ἀφέωνταί 5 σοι 
6 αἱ ἁμαρτίαι σου." Ἦσαν δέ τινες τῶν γραμματέων 
3... ^ / 3 ^ , 
ἐκεῖ καθήμενοι, καὶ διαλογιξζόμενοι ἐν ταῖς καρδίαις 
; αὐτῶν, “Τί οὗτος οὕτω λαλεῖ βλασφημίας; 7 frs 
8 δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας, εἰ μὴ εἷς, ὁ Θεός;" Καὶ 
εὐθέως ἐπιγνοὺς ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι αὐτοῦ, ὅτι 
οὕτως" διαλογίζονται ἐν ἑαυτοῖς, εἶπεν ἢ αὐτοῖς", “Τί 
9 ταῦτα διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; τί ἐστιν 
εὐκοπώτερον, εἰπεῖν τῷ παραλυτικῷ, ᾿Αφέωντα(᾽" 
e € , MÀ 09 ^ 26 £7 9 Li 
αἱ ἁμαρτίαι, ἢ εἰπεῖν, Erewa , xal pov σὸν τὸν 
κράββατον ^, καὶ περιπάτει Ὁ; ἵνα δὲ εἰδῆτε, ὅτι ἐξου- 
σίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον ἀφιέναι ἐπὶ τῆς yrs 
ε ’ 4 ^ ^ b , 
it ἁμαρτίας, (λέγει τῷ παραλυτικῷ,) Xoi λέγω, tye- 
ραι ἢ, καὶ ἢ ἄρον τὸν kpápfluróv'? σου, καὶ ὕπαγε εἰς 
12 τὸν οἶκόν σου." Kal ἠγέρθη εὐθέως, καὶ ἢ ἄρας τὸν 


κράββατον ^, ἐξῆλθεν ssec πάντων" ὦστε ἐξίστα- 


σοι τὰ 


IO 


1 εἰς πόλιν φανε TWH ma 3 ἀλλὰ LTr WH. 8 ἐπ᾿ 
TTrWH. oT EWH '5 πάντοθεν LTWHR, παντόθεν Tr. 
* εἰσῆλθεν πάλιν L, dire y πάλιν TTrWHR. ἴ Καφαρναοὺμ 
LTTrWH. 8 —* καὶ TTr[L ES. 9 ἐν oix LTTrWH (non 
marg.). 10 --εὐθέως T(L n zs αὐτὸν φέροντες 
παραλντικόν LTr, φέροντες π See παραλυτικόν marg. WHR. 
1 προσενέγκαι marg WH.R marg. ΠΡ κράβαττον LTTrWH. 
26 ὅπου L (ΟΝ marg.) TTrWH. 1δ καὶ ἰδὼν TTr marg. WHR. 


16 ἀφίενταί 1, (non marg. TTrWH. 


U σὸν αἱ ἁμαρτίαι 'TTr 
WHE, at σοι ai f SMRPTME σον] L. 


15 ὅτι Tr marg. WH marg. 


μεῖ" LTTrWH 30 εὐθὺς ui 31 οὕτως 

LIA Tr marg.),. sequente [evToi]). v TTrWHR, 
WH. ἑενταί L (non marg.) TI 35 σὸν 

no^ marg.) δε Ἔγειρε LT, "Eyeípov TrWH. 

9 [καὶ] TrWH. 35 τὸν κράβαττόν σου LTTrWH, 39 ὕ ὕπαγε T. 


» ! ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέναι LTTr WH marg. E (αἴ οὐ M ἁμαρτίας ἐπὶ 

Tr rers. WH fezt.). ie ΤῊΣ 9? — καὶ 
TRITT WE 93 καὶ εὐθὺς T Tr - ἔμπροσθεν ΤΊΣ 
marg. 


6—2 


* Cf. Luc. 5. 


^ Luc. 17. 
22. 


84 ETAITEAION 
σθαι πάντας, kai δοξάζειν τὸν Θεόν, λέγοντας, 


οὐδέποτε οὕτως" εἴδομεν". 


Keg. 2. 
«Ὅτι 


Καὶ ἐξῆλθε πάλιν παρὰ τὴν θάλασσαν" καὶ “πᾶς 13 ς΄. 


ὁ ὄχλος ἤρχετο πρὸς αὐτόν, καὶ ἐδίδασκεν αὐτούς. 
?Kai παράγων εἶδε “Δενῖν" τὸν τοῦ ᾿Αλφαίου", καθή- 
μενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ λέγει αὐτῷ, “᾿Ακολούθει 
μοι. Καὶ ἀναστὰς ἠκολούθησεν αὐτῷ. Kai ἐγέ- 
vero? ἐν τῷ" κατακεῖσθαι αὐτὸν ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ, 
καὶ πολλοὶ “τελῶναι καὶ ἁμαρτωλοὶ συνανέκειντο τῷ 
Ἰησοῦ καὶ τοῖς μαθηταῖς avro): ἦσαν γὰρ πολλοί, 
καὶ ἠκολούθησαν" αὐτῷ. καὶ “οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ 
$apuwrato!!, ᾿“ ἰδόντες αὐτὸν ἐσθίοντα" μετὰ τῶν τελω- 
γῶν καὶ ἁμαρτωλῶν '΄, ἔλεγον τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, 
«T^ ὅτι μετὰ τῶν “τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν '? “ἐσθίει 
καὶ 7(y« 7;" Καὶ ἀκούσας ὁ Ἰησοῦς λέγει αὐτοῖς, 
«15 04 χρείαν ἔχουσιν οἱ ἰσχύοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ oi 
κακῶς ἔχοντες. oUk'? ἦλθον καλέσαι δικαίους, “ἀλλὰ 
ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν," 

Καὶ ἧἦσαν οἱ μαθηταὶ ᾿Ιωάννον"' καὶ oi τῶν Φαρι- 
σαίων"" νηστεύοντες" καὶ ἔρχονται καὶ λέγουσιν αὐτῷ, 
* Διατί οἱ μαθηταὶ 'Ieávvov". καὶ οἱ" τῶν Φαρισαίων 
νηστεύουσιν, οἱ δὲ σοὶ μαθηταὶ " οὐ νηστεύουσι;" Καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, “Μὴ δύνανται οἱ υἱοὶ τοῦ 
νυμφῶνος, ἐν ᾧ ὁ νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν ἐστι, νηστεύειν; 
ὅσον χρόνον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἔχουσι τὸν νυμφίον "", οὐ δύναν- 
ται νηστεύειν" "ἐλεύσονται δὲ ἡμέραι ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ᾽ 
αὐτῶν ὁ νυμφίος, καὶ τότε νηστεύσουσιν ἐν ἐκείναις 
ταῖς ἡμέραις 7. καὶ ὁ οὐδεὶς ἐπίβλημα ῥάκους ἀγνά- 
φου ἐπιρράπτει ἐπὶ ἱματίῳ παλαιῷ ""- εἰ δὲ μή, αἴρει τὸ 


1 e LN 3 οὕτως οὐδέποτε TTr (non marg. ) WH. 
8 εἴδαμεν L 4 εἰς T. 8 Ἀενεὶν TWH (Ἰάκωβον ΜΗ 
marg.). 8 "Αλφαίου WH., 7 γίνεται ΤΤῪ (non marg.) WH. 
8 --ἐν "$ T[Tr] WH B. 9 ἠκολούθουν TTr (non marg.) WHR. 


—oi T 
(ἐσσί. non marg. ). 
WHR, ὅτ 


! τῶν Φαρισαίων L marg. TTr (non marg.) WHE 
12 [xai] L, καὶ TTr. 15 ὅτι ἐσθίει 
4 ἁμαρτωλῶν καὶ τελωνῶν LTrWHR. 
16 ἁμαρτωλῶν καὶ τῶν τελωνῶν L (non marg.) 
LTr marg., om. WH (non marg.) R marg. 
39 — eis μετάνοιαν L 

33 Διὰ ire 
9 -Ἐμαθηταὶ TTr[Tr marg. |WHR. 25 [μαθηταὶ 

86 ἢ ἔχουσιν ΄ τὸν νυμφίον μεθ᾽ ἑαυτῶν (μετ᾽ αὐτῶν TTr WH) L WH. 
31 ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ LTTrWHR. 38 --καὶ ΤΥ ΕΒ. — * ῥάκκους 
LTr marg. 9 ἐπιράπτει TTr WH, 9! ἱμάτιον παλαιόν 
LTTrWHR, 





B 


«B 
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πλήρωμα. αὐτοῦἶ ro καινὸν ToU παλαιοῦ, καὶ χεῖρον 
21 σχίσμα γίνεται. καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς 
ἀσκοὺς παλαιούς" el δὲ μή, ῥήσσει" ὁ οἶνος ὁ véos* 
τοὺς ἀσκούς, καὶ ὁ οἶνος ἐκχεῖται καὶ οἱ ἀσκοὶ ἀπο- 
Aovvrai* ἀλλὰ οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλη- 
τέον΄. 23 

“Καὶ ἐγένετο παραπορεύεσθαι αὐτὸν ἐν τοῖς σάβ- 
βασι" διὰ τῶν σπορίμων, καὶ ἤρξαντο οἱ μαθηταὶ 


23 


24 αὐτοῦ" ὁδὸν ποιεῖν 5 ὁτίλλοντες τοὺς στάχυας. καὶ oi |6 
Φαρισαῖοι ἔλεγον αὐτῷ, ““Ἴδε, τί ποιοῦσιν dv" τοῖς | 25. 


25 σάββασιν, ὃ οὐκ ἔξεστι; Καὶ αὐτὸς 5 ἔλεγεν “ἢ av- 
^ 9» σ 
τοῖς, “Οὐδέποτε ἀνέγνωτε, τί ἐποίησε Δαβίδ᾽", ὅτε 
χρείαν ἔσχε καὶ ἐπείνασεν αὐτὸς καὶ oi μετ᾽ αὐτοῦ; 
26 πῶς" εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ ἐπὶ “᾿Αβιάθαρ 
^16 3 , s ix ^ 0 , L| 
Tov ^ ἀρχιερέως, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως éda- 
4 *» ν ^ d.» 1 ^ 17 M 
γεν; oUs οὐκ ἔξεστι φαγεῖν “εἰ μὴ τοῖς ἱερεῦσι"΄, καὶ 
»* M ^ * 3 ^" 4 3) 
47] ἔδωκε καὶ τοῖς σὺν αὐτῷ οὖσι; 
᾽ 
““Πὸ σάββατον διὰ τὸν ἄνθρωπον ἐγένετο, ᾿δοὐχ΄ 
38 ἄνθρωπος διὰ τὸ σάββατον. decre κύριός ἐστιν ὁ 
e ^ 9 , M ^ , 2 
vios τοῦ ἀνθρώπου καὶ τοῦ σαββάτον. 
*KAI εἰσῆλθε" πάλιν εἰς τὴν᾽" συναγωγήν, καὶ ἦν" 
ἐκεῖ ἄνθρωπος ἐξηραμμένην ἔχων τὴν χεῖρα, καὶ ὑπαρε- 
τήρουν᾽" αὐτὸν εἰ "τοῖς σἀββασιθεραπεύσει αὐτόν, ἵνα 
3 ^ Ἁ , ^9 , ^ 
3 κατηγορήσωσιν "' αὐτοῦ. καὶ λέγει τῷ ἀνθρώπῳ τῷ ἔξη- 
ραμμένην ἔχοντι τὴν χεῖρα", *"Eyapac*? εἰς τὸ μέσον. 


Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, 
24. 


4 Καὶ λέγει αὐτοῖς, *" E£cori τοῖς σάββασιν ἀγαθοποιῆ- | i1 


97 ἃ ^ 4 ^ 4 »? ^^ » 
C04, ἡ κακοποιῆσαι; ψυχὴν σώσαι, ἢ ἀποκτεῖναι; 
5 Οἱ δὲ ἐσιώπων. καὶ περιβλεψάμενος αὐτοὺς μετ᾽ 

ὀργῆς, συλ λυπούμενος ἐπὶ τῇ " πωρώσει τῆς καρδίας 
αὐτῶν, λέγει τῷ ἀνθρώπῳ, *"Exrewov τὴν χεῖρά 
| tám LTWHR. 3 PE ? ῥήξει L (nom marg.) TTr 
ER. * —6 νέος LTTr 5 ἀπόλλυται 2s οἱ ἀσκοί TTr 
(non marg., ubi ἐἐκχεῖταα D WR 8. ---ἀλλὰ ol vov ad καινοὺς 
T. uncinis dncludunt Tr 7 —BAnréov T[Tr] WHR. 
MT. LTTr 
οποιεῖν 
WIR. 1$ - αὐτὸς TTr 
ux me- LTTrWH. 
$ —ToU "PITE marg. WH.R (non marg. Ji 


"jit Um] 8 --καὶ WHR. - τὴν 
πἣν 1, ; 
θερα M y 


21 παρετηροῦντο LTr ma 
M ορήσονυσιν LTr. ὁ τὴν 
ὄντι MiKC LTrWHEB, τὴν ξηρὰν χεῖρα Sor um 
συν- T 


20 "Eye pe 


cap. 6. 62, 


* Vid. Matt. 


δ. 
^ Vid. Matt. 
11. 21. 


. 6. 566 ; 
s 22. Vid. 
Matt. 14. 
86, 


k cap. 5. 29 
M Lu 


T. 21. 

3! Luc. 4, 41. 
** Vid. 
Matt. 8. 4. 
* ME 6. 


1. Vid. 
Matt. 10. 1. 


? Matt. 10. 
1 Luc.9 
1, 


P ver. 
16—189, 
Matt. 10. 
24. Luc. 
6. 14—16. 
Act. 1. 13. 


? Vid. Matt. 
9. 9. 
* Cf. Luc. 6. 


16. Act.1. 
18, 


86 ETATTEAION Κεφ. 3. 
1l» 


cov" Καὶ ἐξέτεινε, καὶ ἀποκατεστάθη" ἢ) χεὶρ 
αὐτοῦ ὑγιὴς ὡς ἡ ἄλλη" 
σαῖοι εὐθέως᾽ μετὰ “τῶν Ἡρωδιανῶν" "συμβούλιον 
ἐποίονν" κατ᾽ αὐτοῦ, ὅπως αὐτὸν ἀπολέσωσι. 


ΚΑΙ “ὁ Ἰησοῦς ἀνεχώρησε μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 


Tpós" τὴν θάλασσαν. καὶ “πολὺ πλῆθος “ἀπὸ τῆς 
Γαλιλαίας ἠκολούθησαν" αὐτῷ καὶ “ἀπὸ τῆς 'lov- 
δαίας', καὶ “ἀπὸ Ἱεροσολύμων ᾽᾽, καὶ ἀπὸ τῆς “ Ἰδου- 
μαίας, καὶ “πέραν τοῦ Ἰορδάνου: καὶ ol'* ^ περὶ Τύρον 
καὶ ᾿Ειδῶνα,." πλῆθος πολύ, ἀκούσαντες" ὅσα" ἐποίει" ^, 
ἦλθον "7 πρὸς αὐτόν. καὶ εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ἵνα 
πλοιάριον προσκαρτερῇ αὐτῷ, διὰ τὸν ὄχλον, ἵνα μὴ 
θλίβωσιν αὐτόν. πολλοὺς γὰρ ἐθεράπευσεν, ὥστε 
ἐπιπίπτειν αὐτῷ, 'ἷνα αὐτοῦ ἅψωνται, ὅσοι εἶχον ἔμάσ- 
τιγας" καὶ "rd πνεύματα τὰ ἀκάθαρτα, ὅταν αὐτὸν 
ἐθεώρει, προσέπιπτεν ^ αὐτῷ, καὶ ἔκραζε, ^, λέγοντα ἢ 
«Ὅτι σὺ εἶ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ." Καὶ "πολλὰ ἐπετίμα 
αὐτοῖς, ἵνα μὴ αὐτὸν φανερὸν ποιήσωσι" 
"ἀναβαίνει εἰς τὸ ὄρος, καὶ προσκαλεῖται obs ἤθελεν 
αὐτός: καὶ ἀπῆλθον πρὸς αὐτόν. καὶ ἐποίησε δώδεκα", 
ἵνα ὦσι μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἵνα ἀποστέλλῃ αὐτοὺς κη- 
ρύσσειν, καὶ ἔχειν ἐξουσίαν θεραπεύειν τὰς νόσους, 

καὶ ** ^ ἐκβάλλειν τα i δαιμόνια: "' καὶ " ἐπέθηκε τῷ Σίμωνι 
ὄνομα" Πέτρον: καὶ ᾿Ιάκωβον τὸν τοῦ Ζεβεδαίου, 
καὶ ᾿Ιωάννην rov ἀδελφὸν τοῦ Ἰακώβου" καὶ ἐπ- 
έθηκεν αὐτοῖς ὀνόματα" Boavepyés?, ὅ ἐστιν, Ὑἱοὶ 
βροντῆς" καὶ ᾿Ανδρέαν, καὶ Φίλιππον, καὶ Βαρθολο- 
μαῖον, καὶ *MarBatoy*", καὶ Θωμᾶν, καὶ ᾿Ιάκωβον τὸν 
τοῦ ᾿Αλφαίου ", καὶ "Θαδδαῖον ", καὶ Σίμωνα τὸν " Ka- 
: ! —cov T(Tr]WH (marg.). ὲ 3 ἀπεκατεστάθη͵ LTTrWH. 
wer ὡς ἢ ἄλλη LTTrWH E. εὐθὺς TTrWH. Ἡρφδιανῶν 


* ἐποίησαν T, ἐδίδουν Tr (non marg.) WH. (πον marg ). 
* μετὰ τῶν pacer αὐτοῦ y ἀνεχώρησεν Ι, ton : arg) TTrWHKE. 


8 εἰς LTTr πὰ 9 ἠκολούθησεν L le QN 
TTr[L] WHR.. n ἠκολούθησ, ἐς (A versis ie irantfervnt TW 
marg., etiam 0678. 8. ᾿Ιεροσολύμω 3 οἱ [L] WHR. 


B. — (pro,) ΜΙ παν. 14ἀ redis 'LTTR ON marg.) WHR. 


5 à L marg. 16 ποιεῖ Tr (nom$ marg.) WH (πον, marg.). 
17 ἦλθαν WH, 15 ἐθεώρουν, T TW mary. LTTrIWH. 19 ἔκραζον 
LTTrWH. 9? λέγοντες TWH ma, 31 ποιῶσιν ΤΊΥ, 


B ἘΓ, ὅτι lini τὸν iud oid εἶναι L. 9» οὺς kai ἀπο- 
στόλους ὠνόμασεν WH τὸν Χριστὸ M -- θεραπεύειν τὰς νόσους, καὶ 
TTr[Trmarg.)WHR, Ὁ ὌΠ ἐποίησεν τοὺς δώδεκα ΤΉ Ε marg. 
36 ὄνομα τῷ Σίμωνι L marg. TTr UON marg.) WH (καὶ ἐπέθ. ὄν. 
9 31 Ἰωάνην ΜΗ. νομα WH (non marg. ) (καὶ 
ἐπέθηκεν. “Υἱοὶ Βροντῆς) WH, 59 Βοανη ἐς LTTr WH. ., 30.μαθ- 
θαῖον LTTrWH, — ?! ᾿Αλφαίον WH, vi A eBBaioy WH marg. 


Kai ἐξελθόντες οἱ Φαρι- 6 


7 


8 


9 


IO 


II 
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19 νανίτην᾽, xai “ Ἰούδαν Ἰσκαριώτην᾽, ὃς καὶ παρέδωκεν 
αὐτόν. 

Καὶ ἔρχονται" εἰς "οἶκον" καὶ συνέρχεται πάλιν" 
ὄχλος, “ὦστε μὴ δύνασθαι αὐτοὺς μήτε" ἄρτον φα- 


20 


^ 4? “4 ἃ ε 3 , ^ ἐξ nAÓ ^ 
21 ye. kat ακουσαντες οἱ παρ OQvTOU ἐξήλνον Kpo.Tm- SL 


3) 


22 σαι αὐτόν" ἔλεγον γάρ, “Ὅτι “ἐξέστη. Καὶ οἱ 
γραμματεῖς οἱ ἀπὸ ὁ Ἱεροσολύμων" καταβάντες ἔλεγον, 
«Ὅτι "Βεελζεβοὺλ ἔχει," καὶ ““Ὅτι “ἐν τῷ ἄρχοντι 

43 τῶν δαιμονίων ἐκβάλλει τὰ δαιμόνια." "Καὶ προσ- 
καλεσάμενος αὐτούς, ἐν παραβολαῖς ἔλεγεν αὐτοῖς, 

14 “Πῶς δύναται Σατανᾶς Σατανᾶν ἐκβάλλειν; καὶ 
ἐὰν βασιλεία ἐφ᾽ ἑαυτὴν μερισθῇ, οὐ δύναται στα- 

a5 θῆναι ἡ βασιλεία ἐκείνη" καὶ ἐὰν οἰκία ἐφ᾽ ἑαντὴν 

46 μερισθῇ, οὐ δύναται" σταθῆναι ἡ οἰκία ἐκείνη". καὶ εἰ 
ὁ Xaravüs ἀνέστη ἐφ᾽ ἑαυτὸν καὶ μεμέρισται 5, οὐ 

27; δύναται σταθῆναι'', ἀλλὰ τέλος ἔχει. ᾿“οὐ δύναται 
οὐδὰς " τὰ σκεύη τοῦ ἰσχυροῦ, εἰσελθὼν εἰς τὴν οἰκίαν '* 
αὐτοῦ, διαρπάσαι, ἐὰν μὴ πρῶτον τὸν ἰσχυρὸν δήσῃ, 

48 καὶ τότε τὴν οἰκίαν αὐτοῦ διαρπάσει. ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅτι πάντα ἀφεθήσεται τὰ ἁμαρτήματα τοῖς υἱοῖς 
τῶν ἀνθρώπων 5, καὶ βλασφημίαι ὅσας 7 ἂν" βλασ- 

40 φημήσωσιν" ὃς δ᾽ ἄν βλασφημήσῃ εἰς τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἽΔγιον, οὐκ ἔχει ἄφεσιν εἰς τὸν αἰῶνα, ἀλλ᾽" 

3o ᾿ἔνοχός ἐστιν" αἰωνίου κρίσεως." ὅτι ἔλεγον, “Πνεῦ- 

μα ἀκάθαρτον ἔχει." ᾿Ἔρχονται οὖν" ^ot ἀδελφοὶ καὶ 


31 ! 
ἡ μήτηρ αὐτοῦ", καὶ ἔξω éereres" ἀπέστειλαν πρὸς 
32 αὐτόν, φωνοῦντες" αὐτόν. καὶ ἐκάθητο ὄχλος περὶ 


αὐτόν". εἶπον δὲ αὐτῷ, ““Ἰδού, 7) μήτηρ σου καὶ oi 


3 ἸΙσκαριώθ LTTrWH. 36 isis 
TWHR. 4 --ó LTT[ WH |R 5 μηδὲ LTrWHR. 9 Ie 
λύμων w"H. ? Βεεζεβοὺλ 8 δυνήσεται L marg. TTr IR. 
9 ἡ οἰκία ἐκείνη σταθῆναι (στῆναι TrWH) L (non marg.) TTrWH. 
10 ἐμερίσθη, καὶ T Ed ἐμερίσθη Tr marg. WHRE. U στῆναι 
TTr WH. ἀλλ᾽ TTr[Tr marg. ]WHR. 13 οὐδεὶς δύναται 
LTr M εἰς nm οἰκίαν TOU ἰσχνροὺ εἰσελθὼν τὰ VERFU TTr (non 
R. 16 rote νίοις τῶν ἀνθρώπων τὰ 5-3 ml ari 
15 --ai LTTrWH R.. 17 ὅσα LTTr WH ἐὰν 
7» ἀλλὰ LTTrWH, 30 ὅσται TTr morg. " ἁμαρτή- 
(as Tr marg.) WHR. ?* Kal ἔρχονται 
13 ἡ μήτηρ αὐτοῦ καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ 
* στήκοντες ΤΊΣΨΜΕΙ. 36 καλοῦντες LT Tr WH. 
T. kai λέγοναιν LTTr WHR, 


! Καναναῖον LTTrWHR. 


LTTrWHR. 
35 περὶ αὑτὸν ὄχλος LITT WH. 


* Vid. Matt. 
26. 14. 


5 ver, 
28—80, 
Matt. 12. 
81, 32, 

Luc. 12. 10. 


b Vid. Matt. 
5. 21. 
31.5, 
Matt. 12. 
46—850. 
Luc. 8. 
19—21. 


* ver. 28. 
Matt. 11. 
15. 


4 yer, 84. 
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ἀδελφοί cov! ἔξω ζητοῦσί σε." Kol ἀπεκρίθη ai- 33 
τοῖς, λέγων᾽, “Τίς ἐστιν 7) μήτηρ μον fj^ οἱ ἀδελφοί 
pov*;" Καὶ περιβλεψάμενος κύκλῳ τοὺς περὶ αὐτὸν" 34 
καθημένους, λέγει, *"I8«^, ἡ μήτηρ μου καὶ οἱ ἀδελ- 
φοί μου. ὃς γὰρ᾽ ἄν ποιήσῃ τὸ θέλημα" τοῦ Θεοῦ, 35 
οὗτος ἀδελφός pov καὶ ἀδελφή μον" καὶ μήτηρ 


ἐστί." 


“ΚΑῚ πάλιν ἤρξατο διδάσκειν παρὰ τὴν θάλασσαν' 4 λ- 


,»,. 1. ,* 


καὶ συνήχθη" πρὸς αὐτὸν ὄχλος πολύς", ὦστε αὐτὸν 
ἐμβάντα εἰς τὸ πλοῖον “ἢ καθῆσθαι ἐν τῇ j Garay kai 
πᾶς ὁ ὄχλος πρὸς τὴν θάλασσαν ἐπὶ τῆς γῆς v 


p 


καὶ ἐδίδασκεν αὐτοὺς ἐν παραβολαῖς πολλά, "kai ἐλε- a. Θ΄. 


γεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, ** Axovere.. ἰδού, ἐξῆλ- 3 
θεν ὃ σπείρων τοῦ" σπεῖραι" καὶ ἐγένετο ἐν τῷ σπεί- 4 
à x w Ml i] εῷ 4 i? A N 
pew, ὃ μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν, καὶ ἦλθε τα πετεινὰ 
τοῦ οὐρανοῦ" καὶ κατέφαγεν αὐτό. ἄλλο δὲ" ἔπεσεν 5 
9. ἃ M o8 1) , T ^ AX Lp M 
ἐπὶ τὸ πετρώδες, 'ómov οὐκ εἶχε γῆν πολλήν" καὶ 
εὐθέως δ ἐξανέτειλε, διὰ τὸ μὴ ἔχειν βάθος," γῆς" 
ἡλίον δὲ ἀνατείλαντος ἐκαυματίσθη"", καὶ διὰ τὸ μὴ 6 
ἔχειν ῥίζαν ἐξηράνθη. καὶ ἄλλο ἔπεσεν ds" τὰς ἀκάν- 7 
Üas- καὶ ἀνέβησαν αἱ ἄκανθαι, καὶ συνέπνιξαν αὐτό, 
καὶ καρπὸν οὐκ ἔδωκε. καὶ ἄλλο" ἔπεσεν εἰς τὴν γῆν 8 
b / * 53067 A , L4 N 
τὴν καλήν: καὶ ἐδίδουν καρπὸν ἀναβαίνοντα xai 
αὐξάνοντα"“, καὶ ἔφερεν ἕν᾿ τριάκοντα, καὶ ἕν᾽" ἐξή- 
κοντα, καὶ iy" ἑκατόν." Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς 7, ““Ὁ 9 
xov '* ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω". Ὅτε δὲ ἐγένετο ^kara- 10 
póvas"', ἠρώτησαν" αὐτὸν οἱ περὶ αὐτὸν σὺν τοῖς δώ- 
δεκα τὴν παραβολήν, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, “Ὑμῖν τι 
| {καὶ αἱ ἀδελφαί σον ves marg. ἼΥΕΙ na. 3 ἀποκριθεὶς 
αὑτοῖς λέγει 1, mary, ΤΙΣ ὶ 
mar ) TIE —pov [ Tr] WH. 5 τοὺς περὶ αὐτὸν κύκλ' 
5 Ἰδοὺ LTr marg. ' -ripL LT[Tr dis (01 
8 τὰ θελήματα WH marg. —pov L 
ἴον ut T4 LTTrWHE. 11. πλεῖστος TIrWHR. 18 εἰς τὸ (-- τὸ 
R) πλοῖον ἐμβάντα LTTrWHR. 18 ἦσαν TTrWHR. 
rg - τοῦ Ur EIE]. 15 —ToU i gras LTTrWHR. 16 καὶ 
T[xoi] LTrWH. 18 εὐθὺς 
ἧς L ' 99 καὶ ὅτε ἀνέτειλεν ὁ ἥλιος L (nos 
marg.) A M 2 ἐκαυματίσθησαν L marg. Tr (NOR non marg.) 
MH ma 33 ἐπὶ L marg. 35 ἄλλα TTr marg. WHR. 
94 ajfavópevov LTTr, αὐξανό WHE. 35 εἰς TTr (ev eic 
f. WHR. eis TTr (ev Tr marg.) ER, ἐν WH M E «εἰς €. 
ἕν. ἕν WH marg.). 37 --αΟὐτοῖς LTTrWHR ὃς ἔχει DI 
WHR “καὶ à συνίων συνιέτω WH mar erg. καὶ ὅτε 


LTTrWHR. δ᾽ κατὰ μόνας LTTrWH. 355 ἠρώτων LTrWHB, 
ἠρώτουν T. 88 τὰς παραβολάς TTr WHR. 
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M 21 ty? ἑξήκοντα, καὶ ἕν᾿" éxaroy." 
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p 2170) γάρ ἐστί "^ 


23; 14 ? εἴ τις ἔχει ὦτα ἀκούειν, ded E 
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δέδοται γνῶναι τὸ μυστήριον᾽ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ" 
ἐκείνοις δὲ “τοῖς ἕξω", ἐν παραβολαῖς τὰ" πάντα γίνεται" 

12 ἵνα ᾿ βλέποντες βλέπωσι, καὶ μὴ ἴδωσι: καὶ ἀκούοντες 
ἀκούωσι, καὶ μὴ συνιῶσι" μήποτε ἐπιστρέψωσι, καὶ 

13 ἀφεθῇ αὐτοῖς τὰ ἁμαρτήματα“. “Καὶ λέγει αὐτοῖς, 
* Ovx οἴδατε τὴν παραβολὴν ταύτην; " καὶ πῶς πάσας 

N Ml , ε ’ N / 
14 τὰς παραβολὰς γνώσεσθε; ὁ σπείρων τὸν λόγον 
, φ / 9 e ^ M £57 , 

15 σπείρει. οὗτοι δέ εἰσιν οἱ παρὰ τὴν ὁδόν, ὅπου σπεί- 
ρεται ὁ λόγος, καὶ ὅταν ἀκούσωσιν, εὐθέως ἔρχεται 
d ε ^ M » * , M 3 7 

ὃ Σατανᾶς καὶ αἴρει τὸν λόγον TOv ἐσπαρμένον ἐν 

16 ταῖς καρδίαις αὐτών΄. καὶ οὗτοί εἰσιν ὁμοίως" οἱ ἐπὶ 

δ , , "v «v 9 , bl , 
τὰ πετρώδη σπειρόμενοι, οἷ, ὅταν ἀκούσωσι τὸν Ào- 
3 9 N ^ λα [4 9» » N 

17 yov, εὐθέως" μετὰ χαρᾶς λαμβανουσιν αὐτόν, καὶ 
οὐκ ἔχουσι ῥίζαν ἐν ἑαντοῖς, ἀλλὰ πρόσκαιροί εἰσιν" 
εἶτα γενομένης θλίψεως ἢ διωγμοῦ διὰ τὸν λόγον, 

18 εὐθέως σκανδαλίζονται. καὶ οὗτοί"; εἰσιν οἱ els? τὰς 

9- 9 , φ /, , e bi d 
ἀκάνθας σπειρόμενοι, οὗτοί εἰσιν οἱ τὸν λόγον 

19 ἀκούοντες ^, καὶ αἱ μέριμναι τοῦ αἰῶνος τούτον '", καὶ 

ε« 9 , ^ , M e N Ἁ A» 4 
ἢ ἀπάτη τοῦ πλούτου, καὶ αἱ περὶ τὰ λοιπὰ ἐπιθυμίαι 
εἰσπορευόμεναι συμπνίγουσι᾽" τὸν λόγον, καὶ ἄκαρ- 

10 Tos γίνεται. καὶ oUroU? εἰσιν οἱ ἐπὶ τὴν γῆν τὴν 

M L4 v , [4 N /, Ἁ 
καλὴν σπαρέντες, οἵτινες ἀκούουσι τὸν λόγον καὶ 
2 ^ ^ 17 , M 
παραδέχονται, καὶ καρποφοροῦσιν, ἕν [7 τριάκοντα, καὶ 

Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, 

«9 Myr, ὁ λύχνος ἔρχεται", ἵνα ὑπὸ τὸν μόδιον τεθῇ 

ἢ ὑπὸ τὴν κλίνην; οὐχ ἵνα ἐπὶ" τὴν λυχνίαν ἐπιτεθῇ ; 

κρυπτόν, δ᾽ ἐὰν μὴ φανερωθῇ" 

οὐδὲ ἐγένετο ἀπόκρυφον, ἀλλ᾽ ἵνα εἰς φανερὸν ἔλθῃ 7, 

Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, 


᾿ “Βλέπετε τί ἀκούετε. 'éy à μέτρῳ μετρεῖτε, μετρη- 


odii ὑμῖν, kai προστεθήσεται yj ὑμῖν τοῖς ἀκούον- 1.2. 


1 -πῷνῶνας LTTr (τὸ μνστήριον δέδοται TTrWHR), 
WH marg. 8 —T1T6 T. 4 —Tà ἀμ 

ΞΕ. δ ταύτην, LTWH. 6 εὐθὺς 
marg. T, εἰς αὐτούς Tr (non marg.) ΔΈ. 
marg. 8. [ὁμοίως]. 9 εὐθὺς LTTEWH. 

11 ἄλλοι LL 13 ἐπὶ Τὶ, 13 ἀκούσαντες TTr WHR, 

14 Sisciipsh LTTrWIHE, I5 συνπνίγουσιν TWH. 16 pup TTr 
17 ἐν TTr (non. 64 BC more n .) R. 


(non 
15 [4 t. ([€ $y] WH , ἐν 
30 Í SINE XC m2) ἐν RAD. " «MSS. ὑπὸ» 


31 κλίνην, WH. 
marg. ἢ LITrWHRB. πὶ --τι Tr[ LTr mar Au 
(non marg.). 35 --iva LT['Tr marg. ^ 


3 ἔξωθεν 

PENES TTr[LTr iud D 
7 ἐν αὐτοῖς 

8 ὃ ὁμοίως εἰσὶν TTr 

10 εὐθὺς TTr WH, 


κω LTTrWHE. 
ἔλθῃ εἰς φανερόν TTrY WH, 


4 Vid. Matt, 
4,10, 


* Vid. Matt. 
b. 16. 

7 Vid. Matt. 
10. 26. 

? Vid. ver. 
9 


^ Luc. 8. 18. 
! Vid. Matt. 


* Vid. Matt. 
13. 12. 


ὃ Cf. Matt. 
18. 24— 30. 


* Luc. 2. 37. 
ME 20. 81; 
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ew, “ὃς yàp ἂν ἔχῃ", δοθήσεται αὐτῷ" καὶ ὃς οὐκ 
ἔχει, καὶ ὃ ἔχει ἀρθήσεται ἀπ᾿ αὐτοῦ." 

Καὶ ἔλεγεν, ““Οὕτως ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ, 
ὡς dày" ἄνθρωπος βάλῃ τὸν σπόρον ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ 
καθεύδῃ καὶ ἐγείρηται “νύκτα καὶ ἡμέραν, καὶ ὁ aó- 
ρος βλαστάνῃ᾽ καὶ μηκύνηται" ὡς οὐκ οἷδὲν αὐτός. 
αὐτομάτη γὰρ" ἡ γῇ καρποφορεῖ, πρῶτον χόρτον, 28 
εἶτα στάχυν, εἶτα πλήρη σῦτον" ἐν τῷ στάχυϊ. ὅταν 29 
δὲ παραδῷ" ὁ καρπός, εὐθέως" “ἀποστέλλει τὸ δρέπα- 
γον, ὅτι παρέστηκεν ὁ θερισμός." 

“Καὶ ἔλεγε," “ΤῬίνι᾽" ὁμοιώσωμεν τὴν βασιλείαν τοῦ 30 μὲ 
Θεοῦ; 5 ἢ ἐν ποίᾳ παραβολῇ παραβάλωμεν αὐτήν"; ὡς 31 
κόκκῳ" σινάπεως, ὅς, ὅταν σπαρῇ ἐπὶ τῆς γῆς, μικρό- 

Ttpos! πάντων τῶν σπερμάτων beri? τῶν ἐπὶ τῆς 

yis: ^" καὶ ὅταν σπαρῇ, ἀναβαίνει, καὶ γίνεται πάντων 3:1 

τῶν λαχάνων μείζων ᾿", καὶ ποιεῖ κλάδους μεγάλους, 

acre δύνασθαι ὑπὸ τὴν σκιὰν αὐτοῦ τὰ πετεινὰ τοῦ | 
οὐρανοῦ κατασκηνοῦν 9. Καὶ “τοιαύταις παραβολαῖς 33 με | 
osa ἐλάλει αὐτοῖς TOV λόγον, καθὼς uiv n 
ἀκούειν" " Xopis δὲ παραβολῆς οὐκ ἐλάλει αὐτοῖς: ἐκατ᾽ 34 2] 
ἰδίαν δὲ τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ἢ *éréAve πάντα. 

ΚΑΙ λέγει αὐτοῖς ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ὀψίας γενο- 35 T. 
μένης, “Διέλθωμεν εἰς τὸ πέραν." "Kai ἀφέντες τὸν 36 μὲ 
ὄχλον, παραλαμβάνουσιν αὐτὸν "ὡς ἦν ἐν τῷ πλοίῳ Ββ | 
καὶ ἄλλα 8t πλοιάρια “ ἦν" μετ᾽ αὐτοῦ. καὶ γίνεται 37 
λαῖλαψ ἀνέμον μεγάλη" "- τὰ δὲ᾿ κύματα “ἐπέβαλλεν 
εἰς τὸ πλοῖον, ὥστε αὐτὸ ἤδη γεμίζεσθαι, καὶ ἦν 
αὐτὸς " ἐπὶ" τῇ πρύμνῃ ἐπὶ τὸ προσκεφάλαιον καθεύ- 
oy * καὶ ϑιεγείρουσιν ἢ αὐτόν, καὶ λέγουσιν αὐτῷ, 
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1 --Οτοῖς ἀκούουσιν LTTr WHEB. 3 ἔχει LTTrWHR. ? —éày 
ITrWHR. * βλαστᾷ LTTrWH. 2 uneiveraa. Tr marg. 
$ —yàp I diit. 7 εἶτεν TWH. πλήρης σῖτος LTTr. 


ἢ ΠΩςῚ, marg. TTr 
15 Θεοῦ, WH. 15 τίνι αὐτὴν παραβολῇ 


θῶμεν L (non marg. ) TTr (non marg.) WHR. M κόκκον LTr. 
WHR. 16 —égr. LTTr WHR. BE Race ἐπὶ 


s γῆς} L. ἷ8 γῆς-- WH, a£ γῆς. R. 19 μείζων (uettcov L marg. 
mU WHB) πάντων αἱ γῇ λαχάνων LTTrTWHR. | ^ xara- 
σκηνοῖν : 31 [πολλαῖς] marg. 33 ἐδύναντο LTr. 
33 ἰδίοις μαθηταῖς TTr marg. WHR *4 πλοίῳ, WH. 36 - δὲ 
LTrWHR. 36 πλοῖα LTEWHB B. 37 ἧσαν T. 38 μεγάλη 
ἀνέμου L 39 καὶ τὰ LTTr WH B. 30 mid γεμίζεσθαι τὸ 
πλοῖον LTIrWHR, 81 αὐτὸς ἦν Tr marg. 33 ἐν L TTE 


WHR. 88 ἐγείρουσιν TTEWHR, 
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39 “Διδάσκαλε, οὐ μέλει σοι ὅτι ἀπολλύμεθα;᾽" Καὶ 

διεγερθεὶς ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ, καὶ εἶπε τῇ θαλάσσῃ, 

“Σιώπα, πεφίμωσο." Καὶ ἐκόπασεν ὁ ἄνεμος, καὶ 

4o ἐγένετο γαλήνη μεγάλη. καὶ εἶπεν αὐτοῖς, “Τί δει- 

41 λοί ἐστε οὕτω; πῶς oUk! ἔχετε πίστιν; Καὶ ἐφοβή- 

θησαν φόβον μέγαν, καὶ ἔλεγον πρὸς ἀλλήλους, 

*T(s ἄρα οὗτός ἐστιν, ὅτι καὶ ὁ ἄνεμος καὶ ἡ θά- 
λασσα ὑπακούουσιν avToQ^;" 

14. 5 *KAI ἦλθον εἰς τὸ πέραν τῆς θαλάσσης, els τὴν 


2 χώραν τῶν labapqvév?, καὶ ἐξελθόντι αὐτῷ" ἐκ τοῦ Matt 8 


πλοίου, ees" ἀπήντησεν" αὐτῷ ἐκ τών μνημείων 
3 ᾿ἄνθρωπος ἐν πνεύματι ἀκαθάρτῳ, ὃς τὴν κατοίκησιν 
εἶχεν ἐν τοῖς μνημείοις" καὶ οὔτε" ἁλύσεσιν" οὐδὰς 
4 ἠδύνατο" αὐτὸν δῆσαι, διὰ τὸ αὐτὸν πολλάκις πέδαις 
καὶ ἁλύσεσι δεδέσθαι, καὶ διεσπᾶσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ τὰς 
ἁλύσεις, καὶ τὰς πέδας συντετρίφθαι, καὶ οὐδεὶς 
5 αὐτὸν Üoxve!! δαμάσαι" καὶ διαπαντὸς“ “νυκτὸς καὶ 
ἡμέρας ἐν τοῖς ὄρεσι καὶ ἐν τοῖς μνήμασιν ἢ ἦν κράζων 


/ N 4 
6 kai κατακόπτων ἑαυτὸν λίθοις. ᾿Ιδὼν δὲ" τὸν 'Incotv | lect. 


7 ἀπὸ μακρόθεν, ἔδραμε καὶ “προσεκύνησεν αὐτῷ", καὶ 


“κράξας φωνῇ μεγάλῃ εἶπε" “, “Τί ἐμοὶ καὶ σοί, Ἰησοῦ, 


^ ^ e,7 e , M , 
υἱὲ “τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου; "opki σε τὸν Θεόν, μή |c 


8 με βασανίσῃς " ἔλεγε γὰρ αὐτῷ, ““Ἐξελθε, τὸ πνεῦ- | 


9 μα τὸ ἀκάθαρτον, ik" τοῦ ἀνθρώπου." Kai ἐπηρώτα '* 
αὐτόν, “Τί σοι ὄνομα"; Κααὶ ἀπεκρίθη, λέγων, ἢ “Δε- 


to yelv?* ὄνομά μοιἦ,, ὅτι πολλοί ἐσμεν." Καὶ παρε- |1/ 


κάλει" αὐτὸν πολλά, ἵνα μὴ αὐτοὺς ἀποστείλῃ" ἔξω 
^ , 4 δὲ » ^ ^ $4 » , 
1 τῆς χώρας. ἦν δὲ ἐκεῖ πρὸς τὰ ὄρη" ἀγέλη χοίρων 


τ, οὕπω LTrWHR. 8 αὐτῷ ὑπακούει T, ὑπακούει αὐτῷ TF WH, 
3 Τερασηνῶν LTTr, T'epyeaqvov Tr marg. WHR. 4 ἐξελθόντος 
αὐτοῦ LIT Tr WHR., 5 
τησεν LTTr WH. 7 μνήμασιν LTTrWHE. 8 οὐδὲ LTTrWH R.. 
8 ἁλύσει 1, (n0m marg.) TTrWHR. 19 οὐκέτι ([οὐκέτι] Tr 
marg.) οὐδεὶς ἐδύνατο LTTrWHR (ἠδ. R). ! ἴσχνεν αὐτὸν 
LTTrWH. 12 διὰ srayrós LWH (R). 13 μνήμασιν καὶ ἐν τοῖς 
ὄρεσιν LTTrWHBE. M καὶ ἰδὼν 'TTr (non marg.) WHR. 
16 αὐτὸν Tr marg. WH. 16 λέγει LTTrWHR. U ἀπὸ L marg. 
18 ἐπηρώτησεν L marg. 19 ὄνομά σοι LTTE WH. 30 λέγει αὐτῷ 
Δεγιὼν LTTr WHR (Aeye- R). 31 --égr.y LWH. marg. *? πα- 
ρεκάλουν L marg. ἀποστείλῃ αὐτοὺς L marg., avrà ἀποστείλῃ 
TIrWH. Ὁ" τῷ ὄρει LTTrWHB, a? L marg. ἀγέλη χοίρων μεγάλη 
βοσκομένων πρὺς τῷ ὄρει, T. 4 


"Ἢ ύθέως L, εὐθὺς TUTFWH]. — ἠδ ὑπήνι | de 


Luc. 13. 14. 
18. 8, 17. 
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μεγάλη βοσκομένη" καὶ παρεκάλεσαν᾽' αὐτὸν πάντες 
οἱ δαίμονες", λέγοντες, “Πέμψον ἡμᾶς εἰς τοὺς χοί- 
ρους, ἵνα els αὐτοὺς εἰσέλθωμεν." Kai ἐπέτρεψεν 
αὐτοῖς εὐθέως ὁ ᾿Ἰησοῦς". καὶ ἐξελθόντα τὰ πνεύματα 
τὰ ἀκάθαρτα εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους: καὶ ὥρμησεν 
7) ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν θάλασσαν ἦσαν 
δὲ ὡς δισχίλιοι: καὶ ἐπνίγοντο ἐν τῇ θαλάσσῃ. Οἱ 
δὲ" βόσκοντες τοὺς χοίρους ἔφυγον, καὶ ἀνήγγειλαν 
εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. καὶ ἐξῆλθον" ἰδεῖν 
τί ἐστι τὸ γεγονός: καὶ ἔρχονται πρὸς τὸν Ἰησοῦν, 
καὶ θεωροῦσι τὸν δαιμονιζόμενον καθήμενον xai? 
αἱματισμένον καὶ ἡσωφρονοῦντα, τὸν ἐσχηκότα τὸν 
“λεγεῶνα ““- καὶ ἐφοβήθησαν" καὶ διηγήσαντο αὐτοῖς 
οἱ ἰδόντες, πῶς ἐγένετο τῷ δαιμονιζομένῳ, καὶ περὶ 
τῶν χοίρων. “καὶ ἤρξαντο παρακαλεῖν αὐτὸν ἀπελ- 
θεῖν ἀπὸ τῶν ὁρίων αὐτῶν. “Καὶ ἐμβάντος"" αὐτοῦ εἰς 
τὸ πλοῖον, παρεκάλει αὐτὸν ὁ δαιμονισθείς, ἵνα ἡ per 
αὐτοῦ". ὁ 84 'Incog!* οὐκ ἀφῆκεν αὐτόν, ἀλλὰ 
λέγει αὐτῷ, “Ὕπαγε εἰς τὸν οἶκόν σου πρὸς τοὺς 
σούς, καὶ ἀνάγγειλον᾽" αὐτοῖς ὅσα σοι ὁ Κύριος δ 
ἐποίησε ἷ, καὶ ἠλέησέ σε." Καὶ ἀπῆλθε καὶ ἤρξατο 
κηρύσσειν ἐν τῇ "Δεκαπόλει, ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ 
Ἰησοῦς" καὶ πάντες ἐθαύμαζον. 

ΚΑΙ διαπεράσαντος τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ πλοίῳ πάλιν 
εἰς τὸ πέραν“, συνήχθη ὄχλος πολὺς ἐπ᾽ αὐτόν, καὶ 
ἦν παρὰ τὴν (accu. ^ Kai ἰδού", ἔρχεται εἷς τῶν 
᾿ἀρχισυναγώγων, ὀνόματι Ἰάειρος, καὶ ἰδὼν αὐτόν, 
πίπτει πρὸς τοὺς πόδας αὐτοῦ" καὶ παρεκάλει" αὐτὸν 
πολλά, λέγων, “Ὅτι τὸ θυγάτριόν μον ἐσχάτως ἔχει' 
ἵνα ἐλθὼν "ἐπιθῇς αὐτῇ τὰς χεῖρας", ὅπως ἢ σωθῇ καὶ 


l παρεκάλουν L nar. Tr marg. 3 -- πάντες οἱ δαίμονες T Tr 
WHB, [πάντες oi δ. L. 3 --εὐθέως ὁ ᾿Ιησοῦς TTr[ L]WHR. 
— (, pro *) ἦσαν δὲ TTr[L]WHR. δ καὶ οἱ ΠΥ ΗΕ. — 5 av- 
5m Ἂ LTTrWHR. ἀπήγγειλαν LTTrWHR. 8 Mur LTTr 


WHR. 
WHR. 14 —'IncoUs TIS WHE. 15 ἀπάγγειλον i (non 
marg.) TTrWHR. 16 ὃ Κύριός σοι TTrWH. V πεποίηκεν 
LTTrWHR. TTD πέραν ἀπε τ T. Ponfen --ἰδού TTr Im 
παρακαλεῖ non marg. τὰς χεῖρας αὖ r 
WH, 32 ἵνα LTTr WH B, * m 


12 


13 


I4 


I$ 
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24 ljcerac!."— Kal ἀπῆλθε μετ᾽ αὐτοῦ" xai ἠκολούθει 
; ^ Y , b / ., 7 
αὐτῷ ὄχλος πολύς, καὶ συνέθλιβον avrov. 
II25 Καὶ γυνή s? οὖσα ἐν ῥύσει αἵματος ἔτη δώδεκαἥ, 
26 καὶ πολλὰ παθοῦσα ὑπὸ πολλῶν ἰατρῶν, καὶ δαπανή. 
M 9 ix ^ 4 , Ly δὲ 3 eX 0 ^ 
caca τᾷ παρ ἔαντης πάντα, καὶ μηδὲν «x ηθεῖσα, 
27 ἀλλὰ μᾶλλον εἰς τὸ χεῖρον ἐλθοῦσα, ἀκούσασα" περὶ 
τοῦ Ἰησοῦ, ἐλθοῦσα ἐν τῷ ὄχλῳ ὄπισθεν, ἥψατο τοῦ 
48 ἱματίου αὐτοῦ" ἔλεγε γάρ, “Ὅτι κἂν τῶν ἱματίων 
19 αὐτοῦ (opaca, σωθήσομαι." — Kai εὐθέως ἐξηράνθη 
ἢ πηγὴ τοῦ αἵματος αὐτῆς, καὶ ἔγνω τῷ σώματι ὅτι 
30 ἴαται ἀπὸ τῆς “μάστιγος. καὶ εὐθέως" ὁ Ἰησοῦς ἐπι- Vut. a 
γνοὺς ἐν ἑαυτῷ "rov ἐξ αὐτοῦ δύναμιν ἐξελθοῦσαν, 1. ὁ ὁ 
, b 9 ^N «tn 7 " ^ b Luc. 6. 19. 
ἐπιστραφεὶς ἐν τῷ ὄχλῳ, ἔλεγε, “Τίς μου ἥψατο τῶν 
31 ἱματίων;" Καὶ ἔλεγον αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, “Βλέ 
πεις τὸν ὄχλον συνθλίβοντά σε, καὶ λέγεις, Τίς μον 
ψ H M λ [4 ἰδ ^ A] ^ , 
31 ἥψατο; Kai περιεβλέπετο ἰδεῖν τὴν τοῦτο ποιήσα- 
e δὲ ᾿ θ ^ 4 , 9 lbi à 
33 σαν. ἢ δὲ γυνὴ φοβηθεῖσα καὶ rpépovaa?, εἰδυῖα ὃ 
, ἐπ᾽ 10 yo ^ ἦλθ M , δ΄ ^ A 
γέγονεν αὐτῇ, ἦλθε καὶ προσέπεσεν αὐτῷ, καὶ 
4 * ^ ^ 0*7 e à uo » ^ 
34 εἶπεν αὐτῷ πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν. ὁ 08". εἶπεν αὐτῇ, 
“Θύγατερ᾽", “ἡ πίστις σον σέσωκέ σε: ὕπαγε εἰς εἰρή- |, Matt. 9. 


^ 22. cap. 
35 νην, καὶ ἴσθι ὑγιὴς ἀπὸ τῆς " μάστιγός cov." "Ert 18$, o: 
9 ^ ^ 9 N ^d» 74 * 
αὐτοῦ λαλοῦντος, ἔρχονται ἀπὸ TOU ^a pyurvva-yaryov, 18.48; 17 
» €pX PX γωγοῦ, | 195 18. 42 


, 


λέγοντες, “Ὅτι ἡ θυγάτηρ cov ἀπέθανε- τί ἔτι ] ἃ Vid. ver. 
36 "σκύλλεις τὸν διδάσκαλον; ὉὉ δὲ Ἰησοῦς εὐθέως" 4 Luc. 7. 6 
ἀκούσας" τὸν λόγον λαλούμενον λέγει τῷ “ἀρχισυνα- |^ ὦ 
31 γώγῳ, “Μὴ φοβοῦ, μόνον πίστευε." | Kal οὐκ ἀφῆ- 
κεν οὐδένα αὐτῷ" συνακολονθῆσαι", εἰ μὴ ^ "Πέτρον [΄ ΜΙ. Matt. 
καὶ Ἰάκωβον καὶ “ Ἰωάννην" τὸν ἀδελφὸν ᾿Ιακώβου. |? cap. 3. 11. 
38 καὶ ἔρχεται᾽" εἰς τὸν οἶκον τοῦ “ἀρχισυναγώγου, καὶ 
θεωρεῖ θόρυβον, " κλαίοντας καὶ ἀλαλάζοντας πολλά. 


N 9 ^ »^ 
39 καὶ εἰσελθὼν λέγει αὐτοῖς, “Τί "θορυβεῖσθε καὶ |i Act 20. 
! joy L (non marg.) TTrWHR. 3 —ns LTTrWHR. 8 δώ- 
δεκα ἔτη TTr marg. Wi,  *avrjs LTFWH (non marg.). ὃ -τ τὰ 
T[Tr marg.|WHR. ὃ ἐὰν ἅψωμαι κἂν τῶν ἱματίων αὐτοῦ T Tr 
marg. WHR. 7 εὐθὺς TTrWH. 8 εὐθὺς TTrWH, 9 -Ἐδιὸ 
πεποιήκει λάθρᾳ WH marg. 10 —ér' TTr[ L)WHR. n .-F'In- 


σοὺς L. 3 Θυγάτηρ LTr WH. 13 —evOéos TTr[L]WEHR. 
I παρακούσας TTr (non marg.) WHR. I5 μετ᾽ αὐτοῦ (non 
marg. WHE 16 ἀκολονθῆσαι L. 1 ἐτὸν TTrWH. 


18 Ἰωάνην 1. 59 ἔρχονται LTTrWHR, — 9? καὶ LTTr WH B, 


* Cf. Joan. 
11. 11. 


b ver. 87, 


* Luc. T. 14. 


Luc. 4. 16. 


^ Vid. Matt. 
T. 28. 


1 Cf. Matt. 


;| Agr 
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κλαίετε; τὸ παιδίον οὐκ ἀπέθανεν, ἀλλὰ “ καθεύδει." 
Καὶ κατεγέλων αὐτοῦ. ὁ δὲ ἐκβαλὼν ἅπαντας", 
, hl / ^ δί N 4 ; 
παραλαμβάνει τὸν πατέρα τοῦ παιδίον καὶ τὴν μητέ- 
kd . M] 
ρα kai "robs μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ εἰσπορεύεται ὅπου ἦν TO 
παιδίον ἀνακείμενον". καὶ κρατήσας τῆς χειρὸς τοῦ 
φ 
παιδίου, λέγει αὐτῇ, *TaXd *, κοῦμι".᾽) ὁ ἐστι 
ερμηνενόμενον, " “Τὸ κοράσιον, (σοὶ λέγω) **tyepa P." 
iA 
Kai ejes! ἀνέστη TO κοράσιον καὶ περιεπάτει, ἦν 
& 8 ^ ὃ (ὃ ἈΝ 9367 8 » , , 
γὰρ ἐτῶν δώδεκα" καὶ ἐξέστησαν" ἐκστάσει μεγά- 
καὶ “διεστείλατο αὐτοῖς πολλὰ " (va. μηδεὶς γνῷ" 
ζω , 9 ^ ? ^ ζω] 
τοῦτο" καὶ εἶπε δοθῆναι αὐτῇ φαγεῖν. 
5ΚΑΙ ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, καὶ ἦλθεν "ὁ εἰς τὴν πατρίδα 


αὐτοῦ: καὶ ἀκολουθοῦσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" 
Ct. : μα 


καὶ γενομένου σαββάτου, ἤρξατο ἐν τῇ συναγωγῇ δι- 
δάσκειν "᾽" πολλοὶ ἀκούοντες ^ ἐξεπλήσσοντο, 
λέγοντες, “Πόθεν τούτῳ ταῦτα; " καὶ τίς 1) σοφία ἡ 


312 
και 


^ / ^ 4 t^ 
|8o8eica. αὐτῷ", ὅτι καὶ 7 δυνάμεις τοιαῦται διὰ τῶν 


χειρῶν αὐτοῦ γίνονται"; *oUx οὗτός ἐστιν ὁ τέκτων, ὁ 
*vios'? Μαρίας, ἀδελφὸς 81? Ἰακώβου καὶ ᾿Ιωσήῇ " καὶ 
Ἰούδα καὶ Σίμωνος; καὶ οὐκ εἰσὶν αἱ ἀδελφαὶ αὐτοῦ 
ὧδε πρὸς ἡμᾶς P Kai “ἐπ κανδαλιζοντο ἐν αὐτῷ. 
λεγε δὲ GUTOI.O Τησοῦς, Ort οὐκ ἔστι προφήτης 
ἄτιμος, εἰ μὴ ἐν τῇ πατρίδι αὑτοῦ, καὶ ἐν τοῖς συγ- 
qevéor 1^? καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὑτοῦ". αὶ "οὐκ ἠδύνατο 
ἐκεῖ οὐδεμίαν δύναμιν ποιῆσαι", εἰ μὴ ὀλίγοις ἀρρώ- 


40 


41 


42 


43 


crois “ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας, ἐθεράπευσε. kai ?aópate'? 6 


8 A] A 3 ’ 9 ^ 9 b] ^ M , 

ιὰ τὴν ἀπιστίαν αὐτῶν" “καὶ περιῆγε τὰς κώμας 
, /, 

κύκλῳ διδάσκων. 
"KAI προσκαλεῖται τοὺς δώδεκα, καὶ ἤρξατο αὐτοὺς 


’᾽ ’᾽ N 9 ?, ^ ^ 
’ ἀποστέλλειν δύο δύο, καὶ ἐδίδον αὐτοῖς ἐξουσίαν τῶν 
l αὐτὸς δ LTTr ΕΒ. 3 πάντας ΤΙ ͵ΡΤΥΨΗΒ. 3 --ἀνακεί- 
4 Ταλειθά WH. 5 κούμ TWH,  κοὔμ Tr 
ὁ ἔγειρε LTTrWH, εὐθὺς TTrWH, — 5 Ἐ εὐθὺς 
? yvot LTTEWH. T εται TTr (non marg.) 
11 διδάσκειν ἐν τῇ συναγωγῇ T 13 Ἐρὶ ΤΙ ΤΥ 
marg. .]WH. R marg. 1 ἐπ τ τῶ Tr marg. 1 ravra, : 
15 τούτῳ ὃ. ὅτι DE 


WH 
LTrWH, éavrov T. 
τοῦ TTr[L]WHR. 
38 ποιῆσαι οὐδεμίαν δύναμιν LTTrWHB. 
marg.). 


37 ἐδύνατο TTAMÍ. 
39 ἐθαύμασεν T WH. (πον, 


»B 
B 


7 IA". 


vy 
B 


Κεφ. 6. KATA MAPKON. 9s 
8 πνευμάτων τῶν ἀκαθάρτων. “καὶ παρήγγειλεν αὐτοῖς, 
ἵνα μηδὲν αἴρωσιν εἰς ὁδόν, εἰ μὴ ῥάβδον μόνον" δ τ 


9 πήραν, μὴ dprov', μὴ εἰς τὴν dv χαλκόν" ἀλλ 
δὑποδεδεμένους δανξάλιὦ: καὶ ““μὴ ἐνδύσησθε" δύο 
»ὃ 10 χιτώνας. Καὶ ἔλεγεν᾽ αὐτοῖς, ““Ὅπου ἐὰν" εἰσέλ- 
β θητε εἰς οἰκίαν, ἐκεῖ μένετε ἕως ἂν ἐξέλθητε ἐκεῖθεν. 
re II καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται“ ὑμάς, μηδὲ ἀκούσωσιν ὑμῶν, 
β ἐκπορευόμενοι ἐκεῖθεν, ἐκτινάξατε τὸν χοῦν τὸν ὑπο- 
κάτω τῶν ποδῶν ὑμῶν, “εἷς μαρτύριον αὐτοῖς. ἀμὴν 


λέγω ὑμῖν, ἀνεκτότερον ἔσται Σοδόμοις ἢ Γομόρροις iv 
»ς- 12 ἡμέρᾳ κρίσεως, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. "7 Καὶ ἐξελθόντες 
Ἶ 13 ἐκήρυσσον" ἵνα μετανοήσωσιὔ": καὶ δαιμόνια πολλὰ 
ἐξέβαλλον ᾿5, καὶ “ἤλειφον ἐλαίῳ πολλοὺς ἀρρώστους 


x t0 , 
και €Ueparevoy. 


IE'.r4 “Καὶ ἤκουσεν ὁ βασιλεὺς Ἡρώδης "', (φανερὸν γὰρ 
»( ἐγένετο τὸ ὄνομα αὐτοῦ,) καὶ ἔλεγεν", “Ὅτι Ἰωάννης" ὁ 


β βαπτίζων ἐκ νεκρῶν ἠγέρθη "", καὶ διὰ τοῦτο ἐνεργοῦ- 
p." " AAXot'* ἔλεγον, “Ὅτι 


€ , » », 
15 cw ai δυνάμεις ἐν αὐτῷ. 


"HMas'* ἐστίν "" ἄλλοι δὲ ἔλεγον, "Ort προφήτης Y 


» τό lari, 4" ὡς els τῶν προφητῶν." ᾿Ακούσας δὲ ὁ 
: Ἡρώδης" εἶπεν", "On? ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα 'loáy- 
»θ 17 νην" , οὗτός bon avrós"! ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν". " Αὐτὸς 
β γὰρ ὁ Ἡρώδης" ἀποστείλας ἐκράτησε τὸν 'loávvoy", 
καὶ ἔδησεν αὐτὸν ἐν τῇ ἢ φυλακῇ, διὰ Ἡρωδιαδα" τὴν 
γυναῖκα Φιλίππου τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, ὅτι αὐτὴν 
18 ἐγάμησεν. ἔλεγε γὰρ ὁ Ἰωάννης" τῷ Ἡρώδῃ", “Ὅτι 
οὐκ ἔξεστί σοι ἔχειν τὴν γυναῖκα τοῦ ἀδελφοῦ cov." 
19 'H δὲ Ἡρωδιὰς" 9 ἐνεῖχεν αὐτῷ, καὶ ἤθελεν ἢ vin 

20 ἀποκτεῖναι" καὶ οὐκ ἠδύνατο. "o yap Ἡρώδης" € 


! ἄρτον μὴ πήραν TTr WHR. 3 ἀλλὰ LTTrWH. nad 
θαι BEL marg. - Tr marg. WH (no ^on marg.). 4 λέγει L marg. 
5 ἂν LTr. δὺς ἂν τόπος μὴ δέξηται TTr (non marg.) WHR, at 
ἐὰν pro ἂν tantum L. ἣν λέγω x.r.A. ad fin. versa. deest i in 
HR. uncinis greed ΤΑ θ δὴ ρήρυξαν rWHR. ? μετα- 

(non marg.) 10 é£éBaAov 'Tr Arg: 
ὃ 13 ; ἔλεγον 1, ^L (non marg.) Tr marg. WH (no 

epra. ἐκ νεκρῶν LTTrWHRE. M TR 

7is "HAias EH, Eun T, 'HAe(as WH. 16 —égríy 

R 18 ἔλεγεν TTrWHR. 

2| -στιν'" αὐτὸς TTr(L] 

R. 33 ἀκ νεκρῶν Τί EE. 3 --τῇ LTTrWHR. 
i ᾿Ηρφδιάδα WH. Ἰωά . 9'Hpgóp WH, 

ΜΕ. 7 ἐξήτει LTr marg. 


* Vid. Matt. 
8. 4. 


? Gen. 49. 
28 (LX X). 
Luc. 11. 

^ Cf. Matt. 
21. 26. 


3 Luc. 9. 10. 
k Matt. 10. 
2. Luc.6. 
13; 17.5; 


2214; 24. 
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βεῖτο τὸν ᾿Ιωάννην', εἰδως αὐτὸν ἄνδρα δίκαιον καὶ 
ἅγιον, καὶ συνετήρει αὐτόν" καὶ ἀκούσας αὐτοῦ, 
πολλὰ ἐποίει", καὶ “ἡδέως αὐτοῦ ἤκονε. καὶ γενομένης 
e 7 » 8* , 4 ^ , 9. ^ 
ἡμέρας εὐκαίρου, ὅτε" “Ηρώδης“ τοῖς γενεσίοις αὐτοῦ 
ἐδεῖπνον ἐποίει" τοῖς “μεγιστᾶσιν αὐτοῦ καὶ τοῖς “χιλι- 
άρχοις καὶ rois πρώτοις τῆς “Γαλιλαίας, καὶ εἰσελθού- 
σης τῆς θυγατρὸς αὐτῆς" τῆς Ἡρωδιάδοςἷ, καὶ ὀρχη- 
σαμένης, καὶ ἀρεσάσης" τῷ Ἡρώδῃ" καὶ τοῖς συνανα- 
κειμένοις, εἶπεν ὁ βασιλεὺς τῷ κορασίῳ, “Αἴτησόν 
M ? 9» κι 
με ὃ ἐὰν θέλῃς, καὶ δώσω ao(-" xal ὦμοσεν αὐτῇ, 
«Ὅ e 4 ἢ 9 7 δώ 7 ἅν € ^ ^ 
τι δ᾽. ἐάν με airo gs, δώσω σοί, "ἕως ἡμίσους τῆς 
βασιλείας μον. ἋἫἪ δὲ" ἐξελθοῦσα εἶπε τῇ μητρὶ 
αὐτῆς, “Τί αἰτήσομαι"," Ἢ δὲ εἶπε, “Τὴν κεφαλὴν 
"Leávvov!* τοῦ Βαπτιστοῦ ^," Καὶ εἰσελθοῦσα εὐθέως“ 
A 4 ϑ ^ , 
μετὰ σπουδῆς πρὸς τὸν Baa, ἠτήσατο, λέγουσα, 
“Θέλω ἵνα μοι 89s ἐξ αὐτῆς 7 ἐπὶ πίνακι τὴν κεφαλὴν 
᾿Ιωάννου᾽ ἡ τοῦ Βαπτιστοῦ." Καὶ περίλυπος γενό- 
ε ’ . 4 « M s 
μενος ὁ βασιλεύς, δια τοὺς Ópkovs καὶ τοὺς συνανα- 
κειμένους '? οὐκ ἠθέλησεν αὐτὴν ἀθετῆσαι". καὶ εὐθέως Ὁ 
ἀποστείλας ὁ βασιλεὺς σπεκουλάτωρα" ἐπέταξεν ἐν- 
εχϑῆναι" τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ "ἢ, ὁ δὲ" ἀπελθὼν ἀπεκε- 
, , «X 4 ^ ^ A y, A 
φάλισεν avrov ἐν τῇ φυλακῇ, καὶ ἤνεγκε τὴν κεφα- 
λὴν αὐτοῦ ἐπὶ πίνακι, καὶ ἔδωκεν αὐτὴν τῷ kopaciq: 
καὶ τὸ κοράσιον ἔδωκεν αὐτὴν τῇ μητρὶ αὐτῆς. Καὶ 
» ἡ» ε * ^ 25 ^ * 
ἀκούσαντες οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἦλθον » καὶ ἦραν τὸ 
πτῶμα αὐτοῦ, καὶ ἐξηκαν αὐτὸ" ἐν τῷ ' μνημείῳ. 
*Kal συνάγονται "ol ἀπόστολοι πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν, 
i» 7 * ^ 7 28 € 3 7 Ν 
καὶ ἀπήγγειλαν αὐτῷ πάντα, kai" ὅσα ἐποίησαν καὶ 
ὅσα" ἐδίδαξαν. καὶ εἶπεν “ἢ αὐτοῖς, “Δεῦτε ὑμεῖς αὐτοὶ 
κατ᾽ ἰδίαν εἰς ἔρημον τόπον, καὶ ἀναπαύεσθε᾽" ὀλίγον." 
1 Ιωάνην WH. Ἃ ἠπόρει TTr marg. WH.R (non marg. ἢ 36 
Te L. *'Hpqóns ΜΗ. 5 ἐποίησεν LTTr non marg. WHR. 
M ὁ [αὐτῆς Tr marg., αὐτοῦ WH.R marg. ? Ἡρῳδιάδος WH, 


3 gpecev 1, (non marg. ) TTr (non marg.) WHR. 9 dece: 
19 εἶπεν δὲ 0 pi λεὺς L, ὁ δὲ βασιλεὺς εἶπεν E n τὸ 


TTrWH. τὰ ποὐξρατῳ πεν δι LTIY LT 3ὲ ἐνέγκαι TTr (non 
marg.) WHR. 35 -ἰ [ἐπὶ πίνακι] bus * καὶ L (non marg.) 
TTrWHRE. 35 ἦλθαν TTrWH. 3$ αὐτὸν T. U -- τῷ 
BELTTrWHR, 1$ —kai LTTr WHR. $9 —óga T, - 9 λέγει 
TTrWHR., 31 ἀναπαύσασθε TTrT WHR. 


21 E 


22 


27 


28 


29 
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"Heavy yàp οἱ ἐρχόμενοι καὶ oi ὑπάγοντες πολλοί, 
32 καὶ “οὐδὲ φαγεῖν ηὐκαίρουν', "xal ἀπῆλθον εἰς ἔρημον | * cap. 8. 3). 


^ ? s^ 3 ε , ^ 
33 τόπον τῷ πλοίῳ" κατ᾽ ἰδίαν. Kai εἶδον" αὐτοὺς ὑπά- uu 
yovras “οἱ ὄχλοι“, καὶ ἐπέγνωσαν" αὐτὸν" πολλοί͵ 18- 21. 


καὶ πεζῇ ἀπὸ πασῶν τῶν πόλεων συνέδραμον ἐκεῖ,  10-- 11. 
m ^ Joan. 6. 
καὶ προῆλθον αὐτούς, xal συνῆλθον πρὸς αὐτόν, Σ΄ là Cf 


1ς΄.34 καὶ ἐξελθὼν εἶδεν ὁ Ἰησοῦς" πολὺν ὄχλον, καὶ "m 
ἐγ “ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αὐτοῦ", ὅτι ἦσαν ὡς πρόβατα μὴ | TEC. 
56. 


* ἔχοντα ποιμένα" καὶ ἤρξατο διδάσκειν αὐτοὺς πολλά. 
-— v ^ 
t8 35 Καὶ ἤδη ὥρας πολλῆς γενομένης", προσελθόντες αὖ- 
* τῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" λέγουσιν '", ““Ὅτι ἔρημός ἐστιν 
ἝΝ bd , * 7 , /, «4 
36 9 τόπος, kai ἤδη ὥρα πολλή" ἀπόλυσον αὐτούς, ἵνα 
ἀπελθόντες εἰς τοὺς κύκλῳ᾽" ἀγροὺς καὶ κώμας, ἀγο- 
ράσωσιν ἑαυτοῖς üprous"- Ti γὰρ᾽" φάγωσιν οὐκ 
vy?» Ὁ δὲ ἀἁ θεὶς d Uoc ΑΖ 
37 ἔχουσιν . € ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς, “Δότε 
αὐτοῖς ὑμεῖς φαγεῖν." Καὶ “λέγουσιν αὐτῷ, "““᾿Απελ-] * Οἱ, Joan. 
e. T. 
θόντες ἀγοράσωμεν διακοσών " δηναρίων '* ἄρτους, καὶ |/ Οἱ Num. 
48 δῶμεν ᾿" αὐτοῖς φαγεῖν; Ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς, “1|6- 2; 
σους ἄρτους ἔχετε; ὑπάγετε xol" ἴδετε.  Kal|?4n 
, d 
39 γνόντες λέγουσι", “Πέντε, καὶ δύο ἰχθύας." Καὶ 
ἐπέταξεν αὐτοῖς ἀνακλῖναι" πάντας συμπόσια συμ- 
40 πόσια ἐπὶ τῷ χλωρῷ χόρτῳ. καὶ ἀνέπεσον "" πρασιαὶ 
» » 25 ε M N 9 25 , Ἁ 
41 πρασιαί, ἀνὰ" ἑκατὸν καὶ ἀνὰ" πεντήκοντα. καὶ λα- 
βὼν τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, " ἀνα- [" Vid: 
, 9 M 9 , 9. 7 4 , Matt. 14. 
βλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν, εὐλόγησε" καὶ κατέκλασε; 19. 
τοὺς ἄρτους, καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ" ἵνα 
ecu?" αὐτοῖς" καὶ τοὺς δύο ἰχθύας ἐμέρισε 
42, 43 πᾶσι" καὶ ἔφαγον πάντες, καὶ ἐχορτάσθησαν" καὶ 


’ 
ἦραν κλασμάτων" δώδεκα 'xoó(vovs?? πλήρεις), καὶ ML 
! εὐκαίρουν LTTr WH. 3 ἐν τῷ πλοίῳ eis ἔρημον τόπον ἜΗΙ; 20. 

at [τῷ πλοίῳ] Tr marg. 3 εἶδαν * —oi ὄχλοι LTTr 

ΞΕ. "ἔγνωσαν. LTrWH (non marg. ).- 5 -- αὐτὸν UN WIR 

αὑτοὺς T. 7 —ai συνῆλθον πρὸς αὐτόν LTTrWHR (καὶ συνῆλθον 

αὑτοῦ WH marg. post. ἐκεῖ). S UNOUE TTrWHR, at [5 

Ἰησοῦς] εἶδεν L. 9 αὐτούς LTTrWH 19 γινομένης 'T'WH 

mar !! —ayro T. 13 [αὐτοῦ L wi YER." TTrWHR. 
M ἔγγιστα WH marg. 15 back 16.- γὰρ 
ΤΊΣ WV --οὐκ ον LS , I? δηναρίων᾽ 
rid Mrd 


g. 
5. dE αὐτῷ r marg. 35 ἀνακλιθῆναι LWH (nos marg.) R. 
34 ἀνέπεσαν abu 35 κατὰ LTTrWH, 36 —avrov TIr WHR. 
57 παρατιθῶσιν TTr marg. WH. 38 κλάσματα Tr d. WHE. 
39 κοφίνων TTr marg. WHR. 9 πληρώματα TIPDWIE 


8. G. T. 7 pe 


7 Vid. 
Matt. 9, 2, 


2 Cor. 8. 13. 


LM. cap. 8. 
ὁ ver, 
658—656, 
Matt. 14, 
84—30. ᾿ 
Cf. Joan. 6. 
24, 26, 
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ἀπὸ τῶν ἰχθύων. καὶ ἦσαν οἱ φαγόντες τοὺς ἄρτους 44 
écd' πεντακισχίλιοι ἄνδρες. “Καὶ εὐθέως" ἡνάγ- 45 £c 
κασε τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ἐμβῆναι εἰς "ro πλοῖον, καὶ i 
προάγειν eis τὸ πέραν “πρὸς Βηθσαϊδάν", ξως αὐτὸς 
ἀπολύσῃ τὸν ὄχλον. καὶ “ἀποταξάμενος αὐτοῖς, 46 ἐς 
ἀπῆλθεν E TÓ ὄρος προσεύξασθαι. Καὶ ὀψίας γε- 47 i. 
νομένης, ἦν" τὸ πλοῖον ἐν μέσῳ τῆς θαλάσσης, kai & 
αὐτὸς μόνος ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ εἶδεν" αὐτοὺς faca- 48 
νιζομένους ἐν τῷ ἐλαύνειν" ἦν γὰρ ὃ ἄνεμος ἐναντίος 


| avrots* καὶ περὶ τετάρτην φυλακὴν τῆς νυκτὸς ἔρ- 


4 », ld ^ A ^ , 

χεται πρὰς αὐτούς, περιπατῶν ἐπὶ τῆς θαλάσσης" 
“καὶ ἤθελε παρελθεῖν αὐτούς. οἱ δὲ ἰδόντες αὐτὸν 49 
περιπατοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης", ἔδοξαν dávrompa 
εἶναι", καὶ ἀνέκραξαν" πάντες γὰρ αὐτὸν εἶδον", καὶ 5o 
ἐταράχθησαν. καὶ εὐθέως ἐλάλησε per αὐτῶν, καὶ 
λέγει αὐτοῖς, " “Θαρσεῖτε: ἐγώ εἰμι, μὴ φοβεῖσθε.; 
Καὶ 5», bl , el » b X ^ i3» 7 : --- 

| ἀνέβη πρὸς αὐτοὺς εἰς "ro πλοῖον, καὶ ἐκόπασεν 5x £g 
e v " * λέ ix ^12 » € ^ ἐξί ς 
e ἄνεμος" καὶ λίαν ἐκ περισσοῦ" ἐν ἑαυτοῖς ἐξίσταν- 
το, καὶ ἐθαύμαζον". “οὐ γὰρ συνῆκαν ἐπὶ τοῖς ἄρτοις" 52 
ἦν γὰρ᾽" ἡ καρδία αὐτῶν ᾿" "πεπωρωμένη. 

ΚΑΙ διαπεράσαντες ἦλθον ἐπὶ τὴν γῆν“ Τνησα- 53 £9 

, ^ 
pér!", καὶ προσωρμίσθησαν. καὶ ἐξελθόντων αὐτῶν 54 
ἐκ τοῦ πλοίου, εὐθέως" ἐπιγνόντες αὐτόν", περιδρα- 55 
40 €* b] 21 ? /, e9 * 4 δ 

póvres^? ὅλην τὴν περίχωρον" ἐκείνην, " np£avro ἐπὶ 
τοῖς κραββάτοις "ἢ τοὺς κακῶς ἔχοντας περιφέρειν, ὅπου 
ἤκουον ὅτι ἐκεῖ" ἐστι. καὶ ὅπου dy" εἰσεπορεύετο εἰς 56 

’ 9 26 JA $96 * , 9 ^£ 27 28 
κωμας ἢ πόλεις ἡ &ypovs, ἐν ταῖς ἀγοραῖς ΄ ἐτίθουν᾽ 
τοὺς ἀσθενοῦντας, καὶ παρεκάλουν αὐτόν, ἵνα κἂν 
τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου "αὐτοῦ ἅψωνται" καὶ ὅσοι 
ἂν ἥπτοντο" αὐτοῦ, ᾿ἐσώξοντο. 


1 —oget LTTcWH E, ? εὐθὺς TTrWH. 3 Βηθσαιδάν WH. 
* ἀπολύει LTTFWHR, 5 .ἐπάλαι WH marg. 5 ἰδὼν LTTr 
WHR. 7? —xai LTTrWHR, [καὶ] Tr marg. δ ἐπὶ τῆς θαλάσ 


άσσης 
περιπατοῦντα TWHR. 9 ὅτι φάντασμά ἐστιν TWHR. 1o εἶδαν 
᾿ nu καὶ εὐθὺς LTr (at ὁ δὲ TNR L marg. ITr marg. 
MM 13 —kai ἐθαύμαζον 
ἦν ᾿ ἀπε (non marg.) WHR. 

B^ ἐπὶ 


τὴν γὴν ἦλθον εἰς TWHR. 
1 ΤῸ Ἐτεεὶ 19 Ε ἄνδρες 


ΟΡ TTrWHR. ραν], 
P κραβάττοις If wH 


WHR). 12 ἐκ περισσοῦ 
TTr[LTr marg.|WHR.. 

15 αὐτῶν ἡ καρδία LTTr WH, 

n Γεννησαι tr LTTTWHR. 


Tor Ae ον Rei] L. 30 πε 
35. Foi TEC 


» τἀκεῖ PUT(TE] WIR $ ἐὰν T. 35 «Ὁ εἰς ΤΊΣ ΒΕ. 
37 πλατείαις marg. 9! ἐτίθεσαν TTrWH, 30 ἥψαντο 
,| (non marg. ) ΤῊΣ (ἥπτοντο Tr marg.) WHR, 


IH* Y 


o 


“Κεφ. 7. KATA MAPKÓN. ' 69 
^ /, * , 3 δ € d 1 

τινες τῶν γραμματέων, ἐλθόντες ἀπὸ Ἱεροσολύμων "- 

2 καὶ ἰδόντες τινὰς τῶν μαθητῶν αὐτοῦ" " κοιναῖς χερσί, 
τοῦτ᾽ ἔστιν ἀνίπτοις, ἐσθίοντας“ ἄρτους ἐμέμψαντο" 
3 (ol γὰρ Φαρισαῖοι καὶ πάντες οἱ ἸΙουδαῖοι,᾿ ἐὰν μὴ 
πυγμῇ νίψωνται τὰς χεῖρας, οὐκ ἐσθίουσι, κρατοῦν- 

* , ^ ; S5» 48 93 

4 Tes τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων" καὶ ἀπὸ" a-yo- 
ρᾶς, ἐὰν μὴ βαπτίσωνται", οὐκ ἐσθίουσι" καὶ ἀλλα 
πολλά ἐστιν ὦ παρέλαβον κρατεῖν, “βαπτισμοὺς 


5 “ποτηρίων καὶ ξεστῶν καὶ χαλκίων καὶ κλινῶν 22) ἔπει- | 6 


4 , . 
^KAI συνάγονται πρὸς αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι, καί 


ὁ Heb. 9.10. 
Ct. Joan. 2, 


4 Matt, 48. 


τα" ἐπερωτώσιν αὐτὸν οἱ Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμμα- | 25, 26. 


τεῖς, ““Διατί᾽" οἱ μαθηταί σον οὐ περιπατοῦσι" κατὰ 
τὴν παράδοσιν τῶν πρεσβυτέρων, ἀλλὰ ὃ ἀνίπτοις ᾿" 
6 χερσὶν ἐσθίουσι τὸν aprov;" ῳὋὧ δὲ ἀποκριθεὶς" εἶπεν 
αὐτοῖς, ““Οτι᾿ καλῶς προεφήτευσεν " ' Hoatasg!^ περὶ 
ὑμῶν τῶν ὑποκριτῶν, ὡς γέγραπται", ““Οὗτοφ ὁ λαὸς Ὁ 
^ , ^9] € Q4 , δ ^ /, 9» ^? 
τοῖς χείλεσίμε τιμᾷ", ἡ δὲ καρδία αὐτῶν πόρρω ἀπέχει 
ἀπ᾽ ἐμοῦ. μάτην δὲ σέβονταί με, διδάσκοντες διδασκα- 
8 Alas “ἐντάλματα ἀνθρώπων.᾽ ᾿Αφέντες γὰρ" τὴν ἐντο- 
^ ^ ^ A , ^ , /, 
λὴν τοῦ Θεοῦ, κρατεῖτε τὴν παράδοσιν τῶν ἀνθρώπων, 
βαπτισμοὺς ξεστών καὶ ποτηρίων, καὶ ἄλλα παρόμοια 
9 τοιαῦτα πολλὰ outre", Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, “Κα- 
λῶς ἀθετεῖτε τὴν ἐντολὴν τοῦ Θεοῦ, ἵνα τὴν παρά- 
ε ^ ^ 
10 δοσιν ὑμῶν τηρήσητε“, Μωσῆς" γὰρ εἶπε, * "Tíua 
τὸν πατέρα σον καὶ τὴν μητέρα σου καί, "ὃ κακο- 
λογῶν πατέρα ἢ μητέρα θανάτῳ τελευτάτω" ὑμεῖς 
δὲ λέγετε, Edv εἴπῃ ἄνθρωπος τῷ πατρὶ 7 τῇ μητρί, 
*Kopf9ay "^, (ὃ ἐστι, δῶρον,) ὃ ἐαν ἐξ ἐμοῦ ὠφεληθῇς ἢ 
9 3. 8 3 ^ ^ 
καὶ ἢ οὐκέτι ἀφίετε αὐτὸν οὐδὲν ποιῆσαι τῷ πατρὶ 
αὐτοῦ ἢ τῇ μητρὶ αὐτοῦ", ἀκυροῦντες τὸν λόγον τοῦ 
^ ?9 , € ^ 80 , M ’ 

Θεοῦτῇ παραδόσει ὑμῶν" ἦ παρεδώκατε: καὶ παρόμοια 


1 ᾿Ιεροσολύμων WH, 3 - ὅτι TTrWHR. * ἐσθίουσιν TTr 
ΕΒ 4 τοὺς LTTrWH B, ᾿ππἐμέμψαντο LTIrWHRE. 
s. —WH, . B. 7 πυκνὰ T. 5 ἀπ᾿ LTrWH, 3 ῥαντίσωνται 
δ τὶ (non. an ) R marg. 9 —xai κλινῶν TWH (non marg. ) E 
(non marg. H καὶ ἘΜῊ ΤΙ Ἢ 13 Διὰ τί WH, 
περιπατοῦσιν oi αἱ cov TTr (non marg. ) WH. 14 κοιναῖς 
L TIUTE] WE marg.) R. 18 -ΟὀΟὀΟποκριθεὶς TTFWHR, — 1 —Or. 

V ἐπροφήτενσεν LTTrWH, 1$ Ἡσαΐας L, 
rid 19 --órc 'T(Tr marg.|]WH. 30 Ὁ λαὸς οὗτος 
LWH. 24 ἀγακᾷ WH marg. 33 — yàp L'PTrWH R., 33 βαπ- 
τισμοὺς αὦ p μάλ omittunt ἘΨΕΙΒ, «ncinia includit Tr. 
35 Movc s LTTr WH. 36 KopBáv ΜΗ. 
τ WHB. τὸ kat ^L WHR, 39 --αΟἀὐτοῦ LTTTWH. 59 47] 
μωρᾷ WH marg. 


II 


I2 
13 


í—2 


Luc. 11. 39, 


* Esa. 29. 
18, 


7 Cf. Tit. 1. 
14, 


100 ETATTEAION Ke. 7. 


τοιαῦτα πολλὰ ποιεῖτε" Καὶ προσκαλεσάμενος 
πάντα' τὸν ὄχλον, ἔλεγεν αὐτοῖς, ““᾿Ακούετέ" μον 
πάντες, καὶ συνίατες. οὐδέν ἐστιν ἔξωθεν τοῦ ἀνθρώ. 
που εἰσπορευόμενον εἰς αὐτόν, 0 δύναται αὐτὸν κου- 
vera * ἀλλὰ τὰ ἐκπορενόμενα ἀπ᾿ αὐτοῦ", ἐκεῖνά ἐστι 
τὰ κοινοῦντα τὸν ἄνθρωπον. δὰ τις ἔχει ὦτα ἀκούειν, 
ἀκονέτω.᾽7 Καὶ ὅτε εἰσῆ λθεν εἰς ^ olkoy ἀπὸ τοῦ ὄχλου, 
ἐπηρώτων αὐτὸν “οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ τῆς παραβο- 
λῆς" 
ἐστε; οὐ νοεῖτε ὅτι πᾶν τὸ ἔξωθεν εἰσπορευόμενον 
εἰς τὸν ἄνθρωπον οὐ δύναται αὐτὸν κοινῶσαι; ὅτι 
οὐκ εἰσπορεύεται αὐτοῦ εἰς τὴν καρδίαν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν 
κοιλίαν" καὶ εἰς τὸν ἀφεδρῶνα"" ἐκπορεύεται ', ὁκαθαρί- 
;| ἴον" πάντα τὰ βρώματα." Ἔλεγε δέ, ““Ὅτι τὸ ἐκ 
τοῦ ἀνθρώπον ἐκπορευόμενον, ἐκεῖνο κοινοῖ τὸν ἄν- 
θρωπον. ἔσωθεν γὰρ ἐκ τῆς καρδίας τῶν ἀνθρώπων 
oi διαλογισμοὶ οἵ κακοὶ ἐκπορεύονται, μοιχεῖαι, πορ- 
vat, φόνοι, ierat ^, “πλεονεξίαι, “πονηρίαι, δόλος, 


᾿Ἰ"ἀσέλγεια, ὀφθαλμὸς πονηρός, βλασφημία, ὑπερηφα- 


, 49 , , ^ * Soy 
vía, 'ἀφροσύνη. πάντα ταῦτα τὰ πονηρὰ ἔσωθεν 
ἐκπορεύεται, καὶ κοινοῖ τὸν ἄνθρωπον." 

* Kal ixeilev!* ἀναστὰς ἀπῆλθεν εἰς τὰ μεθόρια." ᾿Τύ- 
pov καὶ Σιδῶνος ἡ, καὶ εἰσελθὼν εἰς τὴν "7 οἰκίαν, 
οὐδένα sf? γνῶναι, καὶ οὐκ ἠδυνήθη" λαθεῖν. ἀκού- 
σασα γὰρ" γυνὴ περὶ αὐτοῦ, ἧς εἶχε τὸ θυγάτριον 

3. ^ ^ 9 ^? e^ $1 , & 
αὐτῆς πνεῦμα ἀκάθαρτον, ἐλθοῦσα" προσέπεσε Tpos 
τοὺς πόδας αὐτοῦ" ἦν δὲ ἡ γυνὴ ἢ "Ἑλληνίς, "Συροφοί- 

23 ^ ./ 4» 2 *»5'i «€ * , 
γισσα ^ τῷ γένει" kai ἠρώτα αὐτὸν ἵνα τὸ δαιμόνιον 
ἐκβάλλῃ" ἐκ τῆς θυγατρὸς αὐτῆς. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 

44 ^ & ^ ^ X 7 ὃ 4 
αὐτῇ, * Ades πρῶτον χορτασθῆναι τα τέκνα" ov yap 

! πάλιν LTTrWHR. ! ἀκούσατέ LTTr WH. ? σύνετε rugis 

4 κοινῶσαι αὐτόν TWH. δ ἐκ τοῦ ἀνθρώπον ἐκπο 

LTTrWHB. 5 --ἰἐἰκεῖνα ΤΟΤΕ WES 7 €. 16 omstiunt, TWH.R 

(non marg.), «ncinis includit Tr 8 τὸν T. 9 χὴν παρα- 

βολήν LTTr WHR. 10 ὀχετὸν WH. marg. 1 — WH, ; R. 

1? καθαρίζων LTTrWHE. 13 πρρνεῖαι, κλοπαΐί, φόνοι, μοιχεῖαι 

TTr (now marg.) WHR. MW "ÉxecBey δὲ ΤΊΣ mar 

1δ ὅρια LTTr WH. 1δ.-καὶ Σιδῶνος 1 marg. WHÍR arg. 
vágón TWH. 


U τὴν LTTrWHE. 18 306A. 
s m (ἀλλὰ T) εὐθὺς à ἀκούσασα Th WE 


- 1 πσελόνεσα Τὶ 
CDM ADRICL ionic 


WH texzt., τρίς τὰν τ Φοινίκι 
15 καὶ ἔλεγεν LTTr 


4 λ /, ? ^ P? ψ LY « ^ ? , , 
καὶ λέγει αὐτοῖς, *Ovro καὶ ὑμεῖς agvverot 


14 


15 


20 


21 


22 


a3 


24. 


25109'. 


Κεφ. 8. KATA MAPKON. IOI 
καλόν ἐστι' λαβεῖν τὸν ἄρτον τῶν τέκνων, καὶ BaXev 
“8 τοῦς xvvaplow Ἡ δὲ ἀπεκρίθη καὶ λέγει αὐτῷ, 
“Ναί, κύριε" καὶ γὰρ τὰ κυνάρια ὑποκάτω τῆς τρα- 
29 πέζης ἐσθίει᾽ ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν παιδίων." Καὶ 
εἶπεν αὐτῇ, “Διὰ τοῦτον τὸν λόγον, ὕπαγε" ἐξελή- 
30 λυθε τὸ δαιμόνιον ἐκ τῆς θνγάτρός σου“. Καὶ ἀπελ- 
θοῦσα εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς, εὗρε τὸ δαιμόνιον ἐξεληλυ- 

Món, καὶ τὴν θυγατέρα βιβλημένην ἐπὶ τῆς κλίνη". 
K.31: “ΚΑΙ πάλιν ἐξελθὼν ἐκ τῶν ὁρίων ὃ Τύρου καὶ Σιδῶ- 
o5 νας, ἦλθε πρὸς" “τὴν θάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, ἀνὰ 
* 31 μέσον τῶν ὁρίων * Δεκαπόλεως. καὶ φέρουσιν αὐτῷ 
“κωφὸν" “μογιλάλον "", καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα 
33 "ἐπιθῇ αὐτῷ τὴν χεῖρα. καὶ ’ ἀπολαβόμενος αὐτὸν 
ἀπὸ τοῦ ὄχλου κατ᾽ ἰδίαν, ἔβαλε τοὺς δακτύλους 
αὐτοῦ εἰς τὰ ὦτα αὐτοῦ, καὶ “πτύσας ἥψατο τῆς 
344 γλώσσης αὐτοῦ, καὶ ἀναβλέψας εἰς τὸν οὐρανόν, 


* ἐστέναξε, καὶ λέγει αὐτῷ, ' * EddaÓ0a," ὅ ἐστι, “Δια- | 


35 νοίχθητι." — Kai εὐθέως“ διηνοίχθησαν" αὐτοῦ αἱ 

, , 414 24 7 € 4 ^. , 95 ^ 4 

ἀκοαί: καὶ" ἐλύθη ὁ δεσμὸς τῆς γλώσσης αὐτοῦ, καὶ 

oe 36 ἐλάλει ὀρθῶς. καὶ 
" εἴπωσιν," ὅσον δὲ αὐτὸς αὐτοῖς διεστέλλετο, “7 μάλ- 
37 λον περισσότερον ἐκήρυσσον" kal? ὑπερπερισσώς ἐξε- 

, * , ἐς ^ , ’ 18 * 

πλήσσοντο, λέγοντες, *KaAos πάντα πεποίηκε" "^ kai 

τοὺς κωφοὺς ποιεῖ ἀκούειν, καὶ τοὺς" ἀλάλους Aa ety." 


κα. 8 “ἘΝ ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, παμπόλλον" ὄχλου ὄν- 


I—— bj i 9 , , , /, e 
oS& τος, καὶ μὴ ἐχόντων τί φάγωσι, προσκαλεσάμενος ó | s, 


* 1 Ἰησοῦς" τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ" λέγει αὐτοῖς, “Σπλαγ- 
χνίζομαι ἐπὶ τὸν ὄχλον' ὅτι ἤδη ἡμέρας" τρεῖς“ προσ- 

’ , 25 M , , , λον 9 
3 μένουσί yox? , καὶ οὐκ ἔχουσι τί φάγωσι" καὶ ἐὰν ἀπο- 
λύσω αὐτοὺς νήστειε"" εἰς οἶκον αὐτῶν, ἐκλυθήσονται 
Ἰὰ Nein: καλὸν LTTrWH. 3 γρῖς κυναρίοις βαλεῖν TTr (non 


g.) WH.  ? Κύριε, ἀλχὰ WH marg. c. ràe TTr[L]WHR. 

do Fietionr LTTrWH. 5 ἐκ τῆς θυγατρός σον τὸ δαιμόνιον 'TTr 
7 τὸ παιδίον βεβλημένον ἐπὶ τὴν κλίνην καὶ τὸ δαι- 

μένων παελρῶς L (non marg.) TIrWHR. 8 ἦλθεν διὰ Σιδῶνος 
LTTrWHRE. τ καὶ LTTrWHR. tAáAov ΤῊ (non 
marg. )- 1 —ajrev T. )3 — εὐθέως TN r marg. ΕΒ. 
15 ἡνοίγησαν LTTr WH. M - εὐθὺς T. r (n0n 
21 16 --οπαὐτὸς LTTr WH. u^ -Fabrot LTTrWH. 


(post πεποίηκεν,) WH. marg. 
30 πάλιν πολλοῦ LTTrWHR. 
έραι LTTr WH R., 


39$ αὐτοῦ TIrWH. 
WH marg. 35 “μοι L Tr|WH marg. 


"διεστείλατο αὐτοῖς ἵνα "μηδενὶ [1 


4 Vid. cap. 
6. 43. 


k Vid. 


Matt. 10. 6. 
ἐ Vid. 


Matt, 22. 
16. 


104 ETATTEAION Κεφ. 8. 
ἐν τῇ ὁδῷ" wis γὰρ᾽ αὐτῶν" μακρόθεν ἥκασι," Καὶ 4 
ἀπεκρίθησαν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ***IIo0ev τού- 
’ ’ δὸ /, Ld 9 95 , » 
rovs δυνήσεταί τις ὧδε χορτάσαι ἄρτων ἐπ᾽ ἐρημίας; 
Καὶ ἐπηρώτα" αὐτούς, “Πόσους ἔχετε ἄρτους; Oli 
δὲ εἶπον", “Ἑπτά.᾽ Kal παρήγγειλε τῷ ὄχλῳ ἀνα- 6 
^ $ ἃ ^ ^ M ^ bl e A 3 

πεσεῖν ἐπι τῆς γῆς" καὶ λαβὼν τοὺς ἑπτα ἄρτους, 
"εὐχαριστήσας ἔκλασε καὶ ἐδίδου τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ, ἵνα παραθώσι"- καὶ παρέθηκαν τῷ ὄχλῳ. καὶ 7 
εἶχον" ἰχθύδια ὀλίγα: καὶ “᾽" εὐλογήσας ᾿" εἶπε παρα- 
θεῖναι καὶ αὐτά' δ, ἔφαγον 8€*, καὶ ἐχορτάσθησαν" 8 
ὃ καὶ ἦραν περισσεύματα κλασμάτων, ἑπτὰ σπυρίδας 5. 
ἦσαν δὲ οἱ φαγόντες“ ὡς τετρακισχίλιοι" καὶ ἀπέ- 9 
λυσεν αὐτούς. 

“Καὶ εὐθέως ἐμβὰς" εἰς “τὸ πλοῖον μετὰ τῶν μα- το 
θητῶν αὐτοῦ, ἦλθεν εἰς τὰ μέρη Δαλμανουθά. “καὶ 11 op 
ἐξῆλθον οἱ Φαρισαῖοι, καὶ ἤρξαντα " συζητεῖν αὐτῷ, 
"ζητοῦντες παρ᾽ αὐτοῦ σημεῖον ἀπὸ τοῦ οὐρανοῦ, πει- 

, . ^7 ^ g , / Δ ^ , 3 ^90 
ράζοντες αὐτόν. καὶ Ξἀναστενάξας "rà πνεύματι αὐτοῦ 12 o» 


᾿Ιλέγει, “Τί ἡ γενεὰ αὕτη σημεῖον ἐπιζητεῖ"; ἀμὴν “" 


λέγω ὑμῖν", εἰ δοθήσεται τῇ γενεᾷ ταύτῃ σημεῖον." 
Καὶ ἀφεὶς αὐτούς, ἐμβὰς πάλιν 7? εἰς τὸ πλοῖον “᾿, ἀπῆλ- 13 
θεν εἰς τὸ πέραν. 

Καὶ ἐπελάθοντο λαβεῖν ἄρτους, καὶ εἰ μὴ ἕνα 14 
ἄρτον οὐκ εἶχον μεθ᾽ ἑαυτῶν ἐν τῷ πλοίῳ. καὶ ᾿διε-15 KBB'. 
Meer αὐτοῖς, λέγων, “Ὁρᾶτε, 95 βλέπετε ἀπὸ οθ 

Στῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων καὶ τῆς ζύμης" Ἡρώδου"ς. mu XB 

Καὶ διελογίζοντο πρὸς ἀλλήλους, λέγοντες 7, “Ὅτι 16 x 
ἄρτους οὐκ ἔχομεν," Καὶ γνοὺς ὁ ᾿Ιησοῦς" λέγει 17 * 
αὐτοῖς, “Τί διαλογίζεσθε, ὅτι ἄρτους οὐκ ἔχετε; 


! καί τινες LTTr (ποη marg.) WHRE. 3 ἀπὸ TTrWHR.. 

3 ἥκουσι BE, εἰσίν Tr marg. WH. * ὅτι TTrWH. 5 ηρώτα 
TTrWH. 9 εἶπαν TTrWH., 7 παραγγέλλει LTTrWHR. 
8 SM Te snarg. 9 παρατιθῶσιν TTLWH. 10 εἶχαν 
TTr " Met L. 12 ταυτὸ TTrWHR. 3 mopa- 


Wh. 
16 —oi φαγόντες den e 
[L]WH marg. 19 gyy- LTTOWHL 80 [αὐτοῦ] Tr marg. 
3| ξῃητεῖ σημεῖον LTTrWHR. B --Οὑμϊῖν [Tr marg. |WH. (non 
marg.). 33 πάλιν ἐμβὰς LTTrWHR. — 9 —eis τὸ πλοῖον TWHR, 
--τὸ tanium L, [εἰς πλοῖον το 35 Jt καὶ L. 36 Ἢ 


31 --λέγοντες L ουσιν LTr (non marg. 
WH.R marg. 39 --αὐ Ἰησοῦν or TUTe] WEE ) 
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οὕπω voetre, οὐδὲ συνίετε; Er! “πεπωρωμένην ἔχετε 
18 τὴν καρδίαν ὑμῶν; ὀφθαλμοὺς ἔχοντες οὐ βλέπετε; 

καὶ ὦτα ἔχοντες οὐκ ἀκούετε; καὶ οὐ μνημονεύετε; 
19 "óre τοὺς πέντε ἄρτους ἔκλασα εἰς τοὺς πεντακισχι- 

λώους, πόσους “κοφίνους πλήρεις κλασμάτων ἤρατε; 
20 Λέγουσιν αὐτῷ, “Δώδεκα. “““Ὅτε δὲ" τοὺς ἑπτὰ" 

εἰς τοὺς τετρακισχιλίους, “πόσων σπυρίδων᾽ πληρώ- 

ματα κλασμάτων ἤρατε;" Οἱ δὲ εἶπον", “Ἑπτα.᾽" 
21 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, ““Πῶφ" οὐ" συνίετε;" 

KI'.23 ΚΑῚ ἔρχεται" εἰς “"Βηθσαϊδάν ᾿". καὶ φέρουσιν αὐτῷ 
πα τυῷλον; καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν ἵνα αὐτοῦ ἅψηται. 
ες. καὶ. "ἐπιλαβόμενος τῆς χειρὸς τοῦ τυφλοῦ, ἐξήγαγεν "" 

αὐτὸν ἔξω τῆς κώμης" καὶ "πτύσας εἰς τὰ ὄμματα 
αὐτοῦ, "ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ "᾿, ἐπηρώτα αὐτὸν εἴ τι 
24 βλέπει, καὶ ἀναβλέψας ἔλεγε' 5, “Βλέπω τοὺς ἀν- 
25 θρώπους, ὅτι ὡς δένδρα ὁρῶ περιπατοῦντας." Εἶτα 
πάλιν ἐπέθηκε᾽ 7 "τὰς χεῖρας ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὖ- 
τοῦ, καὶ ἐποίησεν αὐτὸν ἀναβλέψαι". καὶ ἀποκατ- 
26 εστάθη ?, καὶ ἐνέβλεψε" τηλαυγῶς" ἅπαντας ὦ. καὶ ἀπέ. 
στειλεν αὐτὸν εἰς τὸν ἢ οἶκον αὐτοῦ, λέγων, “Μηδὲ"" 
'els τὴν κώμην εἰσέλθῃς, "μηδὲ εἴπῃς τινὶ ἐν τῇ 

κώμῃ 35. 2) 
ἘΔ΄.3) "Καὶ ἐξῆλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἷς 
zB τὰς κώμας Καισαρείας" τῆς Φιλίππου" καὶ ἐν τῇ ὁδῷ 
* ἐπηρώτα τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, λέγων αὐτοῖς", “Τίνα 
28 με λέγουσιν οἱ ἄνθρωποι εἶναι;" Οἱ δὲ ἀπεκρίθη- 
σαν Ὁ 9, “50 Ἰωάνγην᾽᾿ τὸν Βαπτιστήν" “καὶ ἄλλοι 
. 29 λίαν". ἄλλοι δὲ ἕνα τῶν προφητῶν." Καὶ αὐτὸς 
ΔΝ αὐτοῖς“, “Ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἶναι;" 


| —ér L (ita eult T) TrWIR,. 3 —; WH. ? Tro T. 4 κλασ- 
άτων πλήρεις LTTrWH., 5 Kai ὅτε L marg., Ὅτε xai T, Ὅτε 
[5 δὲ] Tr., ore λων (ore καὶ WI marg. Js 56 -F [&provs ] L. 7 σφν- 
ρίδων WH. 9 καὶ vow T, xat λέγουσιν αὑτῷ Tr marg. WHR. 
* πῶς TWHR. 36 οὔπω, (non marg.) TTrWHE. τι ep- 
ovra. LTTrWHR. 13 Βηθσαιδάν ΔΉ tezt., Βηθανίαν WH marg., 
σαϊδά :R. d ; ἐξήνεγκεν TTr (non marg.) WHR. 14 αὐτοῦ 
Tr marg. 15 βλέπεις Tr marg., βλέπεις; WH tezt. E. 
marg.) 16 εἶπεν L marg. 7 ἔθηκεν Tr (non mon ) 
18 διέβλεψεν TTr (non marg.) WHR. 19 ἀπεκατεστάθη L, ἀπε- 
κατέστη TTr WH. 30 dvéBAerev LTTrWHR. 3! δηλαυγῶς TWH 
marg. — " áravra LTTrWH. £2 —7óy LTTrWHR. 933 Μὴ T, 
25 ur εἴπῃς ad. fin. vers. T[Tr marg.|WHR (WH marg. habel 
evt et eis τὴν κώ qv). ὁ Καισαρίας T secundis curis WH. 
27 ote y. εἷπαν TTr marg. WH, εἶπον ΒΕ. 39 -LavTQ 
Ar TERWHR. 3 ὅτι TWH, 51 Ἰωάνην WH 93 'HAeíav 
᾿Ηλείαν WH. 33 ὅτι εἷς LTTEWHR., ἐπηρώτα αὐτούς L 
(E marg.) TTrWHR. 


5 Vid. cap. 
6. 62. 


ὃ cap. ἃ 41, 
AL P 


* Vid. 
Matt. 14. 
20 


4 ver. 6, 9. 
* ver. 8. 


7 cap. 6. 45. 
? Vid. ca 

3 10. E 
^ cap. T. 83. 
4 Joan. 9, 6.- 


k Vid. cap. 
δ. 23. 


ETAITEAION Ke. 9. 
᾿᾿Αποκριθεὶς δὲ" o Ilérpos λέγει αὐτῷ, "3v εἶ ὁ 
Χριστός." “Καὶ ἐπετίμησεν αὐτοῖς, ἵνα μηδενὶ M- 30 vy 
qeox? περὶ αὐτοῦ. 

ΚΑΙ ἥρξατο διδάσκειν αὐτούς, “ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν 31 
τοῦ ἀνθρώπου πολλὰ παθεῖν, καὶ ἀποδοκι ἦναι 
ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ" ἀρχιερέων xoi* γραμ- 
ματέων, καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ μετὰ τρεῖς ἡμέρας 
ἀναστῆναι" καὶ “παρρησίᾳ τὸν λόγον ἐλάλει. Καὶ 35 πὸ 
προσλαβόμενος αὐτὸν ὁ Πέτρος" ἤρξατο ἐπιτιμᾷν 
αὐτῷ. ὁ δὲ ἐπιστραφείς, καὶ ἰδὼν τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, 33 
“ἐπετίμησε τῷϊ Πέτρῳ, λέγων", “Ὕπαγε ὀπίσω pov, 
Σατανᾶ: ὅτι οὐ φρονεῖς τὰ τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ τὰ τῶν 
ἀνθρώπων." 

Καὶ προσκαλεσάμενος τὸν ὄχλον σὺν τοῖς μαθη- 34 πε 


104 


ET 
Ὅς 


ταῖς αὐτοῦ, εἶπεν αὐτοῖς, *"Oeru? θέλει ὀπίσω μον 
| , , Ἁ 
ἐλθεῖν", ἀπαρνησάσθω éavróv, καὶ “ἀράτω τὸν σταυ- 


ρὸν αὐτοῦ, καὶ ἀκολουθείτω μοι. ὃς γὰρ ἄν᾽" θέλῃ 35 


"τὴν ψυχὴν avrov? σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν. “ὃς δ᾽ ἂν 
ἀπολέσῃ" τὴν ψνχὴν αὐτοῦ" ἕνεκεν ἐμοῦ καὶ" τοῦ 


εὐαγγελίου, otres!" σώσει αὐτήν. τί γὰρ ὠφελήσει 7 36 

!* ἄνθρωπον, ἐὰν κερδήσῃ" τὸν κόσμον ὅλον, kai [sr 
μιωθῃ" τὴν ψυχὴν αὐτοῦ; *fj τί δώσει" ἄνθρωπος av- 37 
τάλλαγμα τῆς ψυχῆς αὐτοῦ; "Os γὰρ ἂν" ἐπαισχυν- 38 π-- 
θῇ με καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγους ἐν τῇ γενεᾷ ταύτῃ Tjj — P 
ἐμοιχαλίδε καὶ ἁμαρτωλῷ, καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
ἐπαισχυνθήσεται αὐτόν, ὅταν ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ τοῦ 
πατρὸς αὐτοῦ μετὰ τῶν ἀγγέλων "τῶν ἁγίων." Koi 9 x; 
ἔλεγεν αὐτοῖς, * ᾿Αμὴν λέγω v ὑμῖν, ὅτι εἰσὶ τινὲς τῶν 6 
ὧδε" ἑστηκότων, οἵτινες οὐ μὴ γεύσωνται θανώτου, 

ἕως ἄν ἴδωσι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ ἐληλυθυῖαν ! ἐν 
δυνάμει. 


1 --xai L. 
LTTrWHR. 
7 —1« LTTrWH. 
τις LTrWHRE. 


* .« δὲ LTTrWH B. 5 εἵπωσιν L. 4 ὑπὸ 
5 ἐτῶν LTTrWHR. δ ὃ Πέτρος αὐτὸν L'TTEWH., 

8 καὶ λέγει TTr (non marg.) WHE. 9 εἴ 
10 EOM tv TTr (non marg.). 
TTrWH. 124 avro) ψυχὶ (non marg.). 13 ἀπολέαει 
TTrWH. M ἑαυτοῦ ψνχην͵ T (errore) Tr. 15 [ἐμοῦ xai] WH. 
16 —obros LTTrWHR. Mir ris L marg. TWH (non marg.) R. 
18 -- τὸν L' Tr WH marg. } nen TWHR. 80 nur) 
TWHR. 31 γί yàp Sot TTrWH 33 ἐὰν LTTrWH, 
τῶν TTTWH B. 


Κεφ. 9. KATA MAPKOYX. 105 
KE.2 “Καὶ μεθ᾽} ἡμέρας ἐξ παραλαμβάνει ὁ ᾿ξησοῦς τὸν |* ver. 25, 
Πέτρον καὶ τὸν ᾿Ιάκωβον καὶ τὸν" ᾿Ιωάννην", καὶ dya-  1--8., Luc. 
φέρει αὐτοὺς εἰς opos ὑψηλὸν κατ᾽ ἰδίαν μόνους καὶ 
3 μετεμορφώθη ἔμπροσθεν αὐτῶν, καὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ 
ἐγένετο. στίλβοντα, "λευκὰ λίαν ὡς χιών", οἷα γνα- |» via. 
4 φεὺς ἐπὶ τῆς γῆς οὐ δύναται" λευκᾶναι. καὶ ὥφθη 
αὐτοῖς 'HX(as^ σὺν Moc&?, καὶ ἦσαν "συλλαλοῦντες 
5 τῷ Ἰησοῦ. καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ, 
Ραββί", καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" καὶ ποιή- 
σωμεν σκηνὰς Tpés!, σοὶ μίαν, καὶ Μωσε "5 μίαν, 
6 καὶ ᾿Ηλίᾳ" μίαν." “Οὐ γὰρ je τί λαλήσῃ“ ἦσαν |* ΟἹ, cap. 
7 γὰρ ἔκφοβοι᾽ ὁ. καὶ ἐγένετο νεφέλη ἐπισκιάζουσα αὐ. | ^ 9 
τοῖς: καὶ ἦλθε 5 φωνὴ ἐκ τῆς νεφέλης, λέγονσα ἢ, 


Οὗ , $ ε e? ες» 7 ϑ ^ 53 , 
vTOS ἐστιν O vVLiOS pov [^] αγαπητος" αυτον ἄκου“ ὁ Matt. 3 


8 ere? Koi ἐξάπινα περιβλεψάμενοι, οὐκέτι οὐδένα 2A reni 
εἶδον, ἀλλὰ 19 τὸν ᾿Ιησοῦν μόνον μεθ᾽ ἑαυτῶν ??, $387 τ 


9 “Καταβαινόντων δὲ" αὐτῶν ἀπὸ τοῦ ὄρους, ’διε- | HJ d A 
στείλατο αὐτοῖς ἵνα μηδενὶ διηγήσωνται ἃ εἶδον", εἰ | ue 9... 13, 
τη 10 μὴ ὅταν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐκ νεκρῶν ἀναστῇ. kai Matt 11. 
* — χὸν λόγον ἐκράτησαν πρὸς ἑαντούς, "“συζητοῦντες τί ΠΥ eb 
τϑ 11 ἐστι τό, ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. Kol ἐπηρώτων "ὁ αὐτόν, 
ἢ λέγοντες, "Or" λέγουσιν" οἱ γραμματεῖς, ὅτι Ἡλίαν" ’ Vid. 
11 δεῖ ἐλθεῖν πρῶτον; ῳὋὉ δὲ ἀποκριθείς, εἶπεν" αὐτοῖς, 
^«*EA (as? μὲν" ἐλθὼν πρῶτον, ἀποκαθιστᾷ πάντα |" Mal. 4 5. 
καὶ *mós γέγραπται ἐπὶ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου," "ἵνα |: via. 


^ n Matt. 26. 
13 πολλὰ πάθῃ καὶ ᾿ἐξονδενωθῃ “““, ἀλλὰ λέγω ὑμῖν, ὅτι INMC 
^ » ca » ol. 
xai *'HA(as? ἐλήλυθε, καὶ ἐποίησαν αὐτῷ ὅσα ἠθέλη- Vid. Mau. 
cay, καθὼς γέγραπται ἐπ᾽ αὐτόν." ! Luc: 23. 
ι μετὰ LTTrWH. τὸν ΓΒΕ (non marg). 5 Ἰωάνην [ἢ 404 
: 4 ἐγένοντο LTr. δ-ὠὡς χιών Β. 9 -«Κοὕτως 
ΤΠ. ^ 7'HA«ías T, λείας WH. 5 Μωνσεῖ LTWH, 
Meo] Tr. 9 guy- 'TWH 19 *PagBec 'TTWH., ll γρεῖς 


σκηνάς LTTrWH. 13 Μωνσεῖ LT WH, Μωῦσῇ Tr. 15 λείᾳ 
T, Ἠλείᾳ WH, [6 ἀποκριθῇ TTrWEIR. — 15 ἔκφοβοι γὰρ ἐγένοντο 
LTTrTWHB. ^ 9 ἐγένετο Tr marg. ΗΒ. 1 -- λέγουσα 'TTr 
WHERE. "8 ἀκούετε αὐτοῦ L (non marg.) TTrWH. 19 εἰ μὴ LWH 
(0n marg.) R. 9 μεθ' (μετὰ L marg.) ἑαντῶν εἰ μὴ τὸν ᾿Ιησοῦν 
ἐν L marg. VH ἐοχέ. (now marg.). ?! kai καταβαινόντων 

ΤῈΣ (non marg.) WHR. 32 ἐκ LTr marg. WH. (non marg.). 
5 ἃ εἶδον ξυηγήσονγαι L (nom marg.) TTr (nom marg.) WH. 
* συν- LTTr WH. 35 ἐπηρώτησαν L marg. 36 *O τι 1. 
Y! --oi Φαρισαῖοι καὶ iL. 38 ᾿Ηλείαν T, Ἠλείαν WH, 539 ἔφη 
TTr (πο marg.) WHR. 39 —péày T(Tr].- 3! ἀποκαθιστάνει 

; ἀποκατιστάνει WH,, 33 , LT. 33 ἐξουδενηθῇ LTr WH, | 

éfovóeve 05 ΣΤ ?*; WHR. — ?* ἤθελον TTrWH. 


Luc. 9. 


ὃ cap. 14. 
83; 16. 5, 6. 


* Matt. 7. 6. 


4 Vid. vcr. 
29. 


7 ver. 15. 


τοῦ . ETATTEAION Κεφ. g. 
“Καὶ ἐλθών᾽ πρὸς τοὺς μαθητάς, εἶδεν" ὄχλον πολὺν 14 1 


περὶ αὐτούς, καὶ γραμματεῖς ᾿συζητοῦντας αὐτοῖε.  ' 
καὶ εὐθέως" “πᾶς ὁ ὄχλος ἰδὼν" αὐτόν, "ἐξεθαμβήθη", 15 
καὶ προστρέχοντες ἡσπάξοντο αὐτόν. καὶ ἐπηρώ- 16 
8 «m 8 ζ ^ M n 
τῆσε τοὺς γραμματεῖς, ἐ συζητειτε πρὸς av- 
τούς"; Καὶ ἀποκριθεὶς εἷς ἐκ τοῦ ὄχλου, eme, 17 Kc", 
“Διδάσκαλε, ἤνεγκα τὸν viov μου πρός σε, ἔχοντα ἴα 
πνεῦμα ἄλαλον. καὶ ὅπου ἂν᾽" αὐτὸν καταλάβῃ, 18 8 
οῥήσσει αὐτόν ?- καὶ ἀφρίζει, καὶ τρίζει τοὺς ὀδόντας 
αὐτοῦ", καὶ ξηραίνεται" καὶ εἶπον" τοῖς μαθηταῖς 
σου ἵνα αὐτὸ ἐκβάλωσι, καὶ οὐκ ἴσχυσαν." Ὁ δὲ 19 
ἀποκριθεὶς αὐτῷ", λέγει, “Ὦ γενεὰ ἄπιστος, ἕως 
πότε πρὸς ὑμᾶς ἔσομαι; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; 
φέρετε αὐτὸν πρός με. Καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς 20 
αὐτόν" καὶ ἰδὼν αὐτόν, εὐθέως τὸ πνεῦμα 7 “ἐσπάραξεν ^ 
3. f Ἁ Ἁ “ ἃ ^ ^ 9 , 9 ’ 
αὐτόν- καὶ πεσὼν ἐπὶ τῆς γῆς, ἐκυλίετο ἀφρίζων. 
Καὶ ἐπηρώτησε τὸν πατέρα αὐτοῦ, “Πόσος χρόνος a: 
ἐστίν, às? τοῦτο γέγονεν αὐτῷ; Ὁ δὲ εἶπε, “““Παι- 
διόθεν. καὶ πολλάκις αὐτὸν καὶ εἰς πῦρ" ἔβαλε καὶ 2a 
εἰς ὕδατα, ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν" ἀλλ᾽ "ἢ εἴ τι δύνασαι", 
βοήθησον ἡμῖν, σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾽ ἡμᾶς," ὋὉ δὲ 23 
[Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, ““ To?*, εἰ δύνασαι" πιστεῦσαι", 
πάντα δυνατὰ τῷ πιστεύοντι." Kal? εὐθέως "7 κράξας 24 
ὁ πατὴρ τοῦ παιδίου, μετὰ δακρύων" ἔλεγε, “Πισ- 
revo, Κύριε", βοήθει μου τῇ ἀπιστίᾳ." ᾿Ιδὼν δὲ ὁ Ig- 25 
σοῦς ὅτι ἐπισυντρέχ ei" ὄχλος, ἐπετίμησε τῷ πνεύματι 
τῷ ἀκαθάρτῳ, λέγωμ αὐτῷ, TO πνεῦμα τὸ ἄλαλον 
PL . e , : 89 * 83 3 ^ 
xal ke$óv?', ἐγώ σοι ἐπιτάσσω"", ἔξελθε i£? αὐτοῦ, 
1 δλθόντες TTr (n0n marg.) WHR. * εἶδον TTr (non marg.) 
R, εἶδαν ΜΗ. ? Kt LTTrWH $ mpós αὐτοὺς TTrWHBR. 
Seins TTrWH. * ἰδόντες LTTrWH. 7 ἐξεθαμβήθησαν LTTr 
ὃ αὐτούς L (non marg. J, TTrWHR. ἢ αὑτούς BE. 
hs ἀπεκρί αὐτῷ LTTrWHR, | —elre LTTrWHR. 12 ἐὰν 
LTTr —avróv T. M —avro) TTr[ L]WHR. 15 εἶπα 
TTr (non. marg. ) WH. 16 αὐτοῖς LI Tr WH R. Y τὸ πνεῦμα 
εὐθὺς LTTr WHR 18 συνεσπ ir d LITr marg. WHE. 19 AE 
ob Tr marg. 7) .-éx LTTrWHE ! καὶ εἰς πῦρ αὐτὸν TTr 
marg. WHR. 33 ἀλλὰ T, 35 δύ VPE 34 70 WH 
marg. 35 -ππιστεῦσαι (δύνῃ; T) TTrWHR, [πιστεῦσαι] Tr 
marg. 395 —Kai T[LTr]WHR.. 17 εὐθὺς TTr WH, βῷ E Στὰ 
Sexe ὉΠ LTTrWH (on marg; ) R (non marg.). 39 —Ky 


o T. 31 ἄλαλον καὶ ΚΕΡῚ πνεῦμα LTTr 
33 bine σοι ΤῊΣ (non marg.) WH. T L. 








Κεφ. 9. ΚΑΤᾺ MAPKON. 107 
26 kai μηκέτι εἰσέλθῃς εἰς avrov." Καὶ xpáfav', καὶ 
πολλὰ “σπαράξαν" αὐτόν, ἐξῆλθε: καὶ ἐγένετο ὡσεὶ 
2; νεκρός, ὥστε “πολλοὺς λέγειν ὅτι ἀπέθανεν. ὁ δὲ 
Ἰησοῦς κρατήσας αὐτὸν τῆς χειρός", ἤγειρεν αὐτόν᾽ 
καὶ ἀνέστη. 
Καὶ εἰσελθόντα αὐτὸν" εἰς "οἶκον, οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
ἐπηρώτων αὐτὸν κατ᾽ ἰδίαν, 
29 θημεν ἐκβαλεῖν αὐτό;" Καὶ εἶπεν αὐτοῖς, **tTobro 
τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελθεῖν, εἰ μὴ ἐν προσ- 
εὐχῇ καὶ νηστείᾳ". 
1,30  ^KAI ike? ἐξελθόντες παρεπορεύοντο " διὰ τῆς 
β 3t Ταλιλαίας- καὶ οὐκ ἤθελεν ἵνα τις γνῷ", ἐδίδασκε 
γὰρ τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς", ““Ὅτι “ὁ 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας ἀνθρώπων, 
καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν: kal ἀποκτανθείς, τῇ τρίτῃ 
32 ἡμέρᾳ" ἀναστήσεται." 70ἱ δὲ ἠγνόουν τὸ ῥῆμα, καὶ 
ἐφοβοῦντο αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 
kZ.33 "Καὶ ἦλθεν" 
ι γόμενος, ἐπηρώτα αὐτούς," “Τί ἐν τῇ ὁδῷ πρὸς ἑαυτοὺς 7 
Ὁ 34 διελογίζεσθε;" Οἱ δὲ ἐσιώπων: *mrpós ἀλλήλους γὰρ 
; 35 διελέχθησαν ἐν τῇ $89", τίς μείζων. καὶ καθίσας 
ἐφώνησε τοὺς δώδεκα, καὶ λέγει αὐτοῖς, "Et τις θέλει 
πρῶτος εἶναι, ἔσται πάντων ἔσχατος, καὶ. πάντων 
36 διάκονος." Καὶ λαβὼν παιδίον, ἔστησεν αὐτὸ ἐν 
μέσῳ αὐτῶν" καὶ ᾿ἐναγκαλισάμενος avro, εἶπεν αὐτοῖς" 
18 3] “Ὃς lày? "ἕν" τῶν τοιούτων παιδίων ᾿' δέξηται ἐπὶ τῷ 
ὀνόματί μου, ἐμὲ δέχεται" καὶ ὃς dày? ἐμὲ δέξηται" 
οὐκ ἐμὲ δέχεται, ἀλλὰ τὸν ἀποστείλαντά jue." 
ι.38 "᾿Απεκρίθη 577 ἄντ δ" Ιωάννης"", λέγων "5, ““Διδάσ- 
? καλές εἴδομέν 7 τινα 


ífac LTTr WHR. 3 σπαράξας LTTrWHR, 3 τ- αὐτόν 
TM L|WHR. * -Ἐτοὺς LTTrWHR. 5 τῆς χειρὸς αὐτοῦ 
mE ΒΕ. 6 τἰσελέο τὸς αὐτοῦ͵ LTTrWHRB. 7 κατ᾽ ἰδίαν 
8*0 τι L. 9 - - καὶ νηστείᾳ 
10 Κἀκεῖθεν 


1B 28 
4 


me Bong: J; 


Ἡ μετὰ τρεῖς ἡμέρας L TEL 15 ἦλθον ae 8 Ka- 
dicil TrWH. 17 — pog eavToUs LPTSWHRS 18 [a τῇ 

ὁδῳ) LTr marg. 19d τον ΤΡΥΨΜ. 39 [£y] ΜΗ. |! τῶν 
Gov τούτων IT, Ἤται L mang: I ὃ adi marg.) WHR. 

9$ ἀπεκρίθη m TACWH 35 ᾿Ιωάνης WH, 


[66] L, a£ € 
Puit M^ dene An. e à ELTTrWHRE,. 


258 —Aéyoy 'T 


"On? ἡμεῖς οὐκ ἠδυνή- | M 


, 18 s» ^ 3^ 
εἰς Καπερναούμ “" καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ γε-} ἢ 


^ 9 ^? /, 0? ᾽; 
τῷ ὀνόματί σον “ἐκ ovra 
opa: βάλλοντα | Lt 


* ver. 20. 
cap. 1. 26. 


? Vid, 
Matt. 7, 22, 


* Ct. Num. |^** M3 κωλύετε αὐτόν" οὐδεὶς γάρ ἐστιν ὃς ποιήσει 
28. , b! ^ . ^? , « , 4 
δύναμιν ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, καὶ δυνήσεται ταχὺ 
? ΟἹ Luc κακολογῆσαί με. "ὃς γὰρ οὐκ ἔστι καθ᾽ ὑμῶν", ὑπὲρ 40 
Vid. Matt. | ὑμῶν ἐστιν. “ὃς γὰρ ἂν ποτίσῃ ὑμᾶς ποτήριον ὕδα- 4x 1» 
80. d» ^b 5» 7 / 9 *€* ^ ; $ 4 [ y 
* Vid. Tros “ἐν τῷ ονοματίὶ μον“, ὁτε Χριστοῦ ἐστέ, ἀμὴν 
7 RM λέγω ὑμῖν, "ov μὴ ἀπολέσῃ" τὸν μισθὸν αὐτοῦ. 
41 Pet. 4. TAS. Ae ; 92 ^ ^, 9 e 2: 
Kai 0s ἂν “σκακδαλίσῃ " ἕνα τῶν μικρῶν "τῶν ToT- 42 10 
VE Miet" | revóvrov εἰς ἐμέ", καλόν ἐστιν αὐτῷ μᾶλλον, εἰ πρί.- Β 
ΤΩΣ κα [Κεῖται λίθος puis " περὶ TOV τράχηλον αὐτοῦ, καὶ 
A — 
& Lue-1. | βέβληται εἰς τὴν θάλασσαν. δ" Kai ἐὰν “σκανδαλίζῃ " 43 7 
7 ver. 37. ? vel lO TH. 7 18 - 
YiiMa ὅε ἢ χείρ σου, ἀπόκοψον ridi idi καλὸν σοι ἐστὶ 
194 s ἰἱκυλλὸν εἰς τὴν ἰωὴν AJ τὰς δύο χεῖρας 
i piis ἀπελθεῖν εἰς τὴν γέενναν, εἰς "τὸ πῦρ τὸ ἄσβε- τς 
Matt. 15 στον, "Grov ὁ σκώληξ αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ 44 pa 
: Mat & ἰ σβένννται.." καὶ "éav ὁ πούς σου σκανδαλίζῃ σε, 45 
ven Sm ἀπόκοψον αὐτόν" καλόν ᾿ ἐστί coi εἰσελθεῖν cis 
var. lect.), M ^ 
48, Em. τὴν ζωὴν χωλόν, ἢ τοὺς δύο πόδας ἔχοντα βληθῆναι 
* Mait. 18 els τὴν yéevvay '*, εἰς τὸ πῦρ τὸ da errov?, 'ὅπον ὁ σκώ- 46 
* Matt5. | Anf αὐτῶν οὐ τελευτᾷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ σβέννυται. "καὶ 4; 
731.9. ξὰν ὁ ὀφθαλμός σου “σκανδαλίζῃ σε, ἔκβαλε αὐτόν» 
καλόν σοι ἐστὶ ὁ μονόφθαλμον εἰσελθεῖν εἰς τὴν βα- 
σιλείαν τοῦ Θεοῦ, ἢ δύο ὀφθαλμοὺς ἔχοντα βληθῆναι 
* Vid. 9 ci 21, έ, n 23 195 e 3 ^ 
Mai gà bos τὴν γέενναν τοῦ πυρός", ὅπου ὁ σκώληξ αὐτῶν 48 
Ct Matt. |*ov τελευτᾷ, καὶ τὸ πῦρ οὐ jo ovrt Πᾶς yap πυρὶ 49 
? Lev. 2. 18. ἁλισθήσεται, καὶ πάσα θυσία ἀλὶ ἀλισϑήσεταιἷ. "KQ- 50 ρβ 
Ezek. 48. 24 B 
M a λὸν τὸ ἅλας * ἐὰν δὲ τὸ ἄλας" dvaXov γένηται, ἐν 
Matt. δ. 18, [τίνι αὐτὸ ἀρτύσετε; ἔχετε ἐν ἑαυτοῖς ἅλας", καὶ 
C£ ΟΟἹ. 4. |, , , 2. "5 , 2) 
6 ἐΡΉΜΘ ετε ἐν ἀλλήλοις. 
ὩΣ cre | -πὸς οὐκ ἀκολουθεῖ ἡ ἡμῖν WHE (αὐ WH by habet, legens μεθ’ 
13 1]. ἡμῶν). ἐκωλύομεν TTr (n0n marg.) WH -- ὅτι οὐκ 
1 Thess. 5. ἀκολουθεῖ ἡμῖν Tr marg. [| Tr] WH marg., at pos TWHR. 
Ct. 4 ἡμῶν ETTrWHR. 5 —ro LTTrWHRE. - μον LTrWHR 
ver. 84, 7 -Fórc TTT[L]WHR. * ἀπολέσει LTr (non marg.). ? -Ἐτού- 
Heb. 12. 14. | rov LTTrUTIr marg. |WHR. 19 —eig ἐμέ TWH.E marg., at τῶν 
πίστιν ἐχόντων [eis ἐμέ] Tr erm l1! μύλος ὀνικὰς LTTrWHR, 
12 σκανδαλίσῃ L marg. TWH marg.) 18 ἐστίν σε 
LTTrWHR. 14 εἰσελβεῖν εἰς τὴν ἣν ζωὴν LTTrWH. !5 oo, 44, 48 
omittunt T WHR, wncinis includit Tr. | * [yàp] L..— 1? ἐστιν 
RTL 18 γέεναν 8. 19 —eic τὸ πῦρ τὸ ἄσ 
LJWH 30 ge ἐστὶν T, σέ rid Tr (non marg.) WE(R). 
£2 —T m marg.]WH (non mar 32 τοῦ ) πυρός LTTr 
i us 335. --μκαὶ πᾶσα 


108 ETATT'EAION 


δαιμόνια, ὅς οὐκ ἀκολονθεῖ ἡμῖν᾽- 
αὐτόν, ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ ἡμῖν "." 


Κεφ. 9- 
καὶ ἐκωλύσαμεν ἢ 
Ὃ δὲ Ἰησοῦς εἶπε, 


WHR, αἵ [τὴν] γέενναν [τοῦ πυρός 
piden ἁλὶ Py, ride Tr marg. 


rg. {πε ναὶ text. R. (text. non 
arp. Bas πᾶσα τ θυσία ἁλὶ ἁλι marg. 


" ὅλα T, 


39 


Ked. τὸ. KATA MAPKOX. 
sevlO  KAKEIGEN! ἀναστὰς “ἔρχεται εἰς τὰ ὅρια τῆς 
x Ἰουδαίας, διὰ τοῦ᾽ πέραν τοῦ Ιορδάνου" καὶ ?ewro- 
ρεύονται πάλιν ὄχλοι πρὸς αὐτόν" καὶ * ὡς εἰωθει, πά- 
KH'.2 λιν ἐδίδασκεν αὐτούς. Kal προσελθόντες ol* Φαρι- 
vaio. ἐπηρώτησαν" αὐτόν, εἰ ἔξεστιν ἀνδρὶ γυναῖκα 

3 ἀπολῦσαι, πειράζοντες αὐτόν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν 

4 αὐτοῖς, “Τί ὑμῖν ἐνετείλατο Μωσῆς"; Οἱ δὲ εἶπον ὅ, 
“““ωοσηῆς ἐπέτρεψε" βιβλίον ἀποστασίου γράψαι, καὶ 

8 ἀπολῦσαι. ^ Κα ἀποκριθὰς ó!? Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, 
“Πρὸς τὴν hn ig ὑμῶν ἐγβάψεν ὑμῖν τὴν 

6 ἐντολὴν ταύτην" € ἀρχῆς κτίσεως, “ἄρσεν καὶ 
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7 θῆλυ ἐποίησεν αὐτο" ὁ Θεός *. " “ἕνεκεν τούτου κατα- 1. 20. 


λείψει ἄνθρωπος τὸν πατέρα αὐτοῦ καὶ τὴν μητέρα "ὃ 
καὶ προσκολληθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα αὐτοῦ“ 
8 καὶ ἔσονται οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν. aere οὐκέτι εἰσὶ 
9 δύο, ἀλλὰ μία σάρξ. ὃ οὖν ὁ Θεὸς συνέζευξεν, ἂν- 
10 Óperros μὴ χωριζέτω.᾽" Καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ" πάλιν οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ" περὶ τοῦ αὐτοῦ "7 ἐπηρώτησαν 18 αὐτόν. 
11 καὶ λέγει αὐτοῖς, * Os dày? ἀπολύσῃ τὴν γυναῖκα 
P 1 αὐτοῦ καὶ γαμήσῃ ἄλλην, μοιχῶται ἐπ᾽ αὐτήν" “ καὶ 
ἐὰν ἀπολύσῃ" τὸν ἄνδρα αὐτῆς xoc? γαμηθῇ 
AX? , μοιχᾶται." 
13 "Koi προσέφερον αὐτῷ παιδία, ἵνα ἅψηται αὐτῶν 
P , οἱ δὲ μαθηταὶ ἐπετίμων τοῖς προσφέρουσιν". ἰδὼν 
δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ἠγανάκτησε, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, *" Adere 
τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός με, καὶ" μὴ κωλύετε αὐτά" 
15 τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ: ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, ὃς ἐὰν" μὴ δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ 
16 Θεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν. Καὶ 
ξἐναγκαλισάμενος αὐτά, τιθὲς τὰς χεῖρας ἐπ᾿ ἀὐτά, 
ὐλόγει αὐτά "5, 
1 Καὶ ἐκεῖθεν LTTr WH. 


LTTrWHRE. 


$5. 22. 


3 καὶ LTTrWHR. 3 σνν- TWH. 


2 2553 


é 

19 dy LTTPWIL 30 αὐτὴ M 
31 γαμήσῃ ἄλλον LTTr WHR, αὐτῶν 

38 αὑτοῖς L marg. Tr marg. WHR,. -- καὶ 

5 ἂν LTTrWH. 38 εὐλόγει L, at κατηυλόγει 

ied t TWH) τιθεὶς τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτά TTrWHR., 


ὁ Vid. 
Matt. 18. 3. 


* enp. 9. 36. 


7 Matt. 16, 
ἃ. 


7 ver, 82, 


^ Job 81. 
24. Ps. 49. 


116 .ETATTEAION ^ Κεφ. το; 


“Καὶ ἐκπορευομένου αὐτοῦ εἰς ὁδόν, προσδραμὼν 17ΚΘ΄. 


εἷς καὶ ᾿γονυπετήσας αὐτὸν ἐπηρώτα αὐτόν, “ Διδασ- 
καλε ἀγαθέ, τί ποιήσω ἵνα ζωὴν αἰώνιον κληρονο- 
μήσω;" 'O δὲ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, “Τί με λέγεις 
ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθός, εἰ μὴ εἷς, ὁ Θεός. τὰς ἐντο- 


λὰς οἶδας, “Μὴ μοιχεύσῃξ' μὴ φονεύσῃβ᾽- μὴ κλέψῃς" 


᾿ μὴ ψευδομαρτυρήσῃς- μὴ ἀποστερήσῃς" “τίμα τὸν 


πατέρα σου καὶ τὴν μητέρα". " Ὁ δὲ ἀποκριθὲς" 
εἶπεν" αὐτῷ, “Διδάσκαλε, ταῦτα πάντα" ἐφυλαξάμην" 
ἐκ νεότητός pov. 'O δὲ Ἰησοῦς “ἐμβλέψας αὐτῷ 
ἠγάπησεν αὐτόν, καὶ εἶπεν αὐτῷ, "Ev σοι ὑστερεῖ: 
ὕπαγε, ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ δὸς vois? πτωχοῖς, 
καὶ ἕξεις θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ" καὶ δεῦρο, ἀκολούθει 
μοι, ἄρας τὸν σταυρόν". Ὁ δὲ 7 στυγνάσας ἐπὶ τῷ 
λόγῳ ἀπῆλθε λυπούμενος. ἦν γὰρ ἔχων κτήματα 
πολλά. Καὶ περιβλεψάμενος à ᾿Ιησοῦς λέγει τοῖς 
μαθηταῖς αὐτοῦ, “Πῶς δυσκόλως οἱ τὰ χρήματα 
ἔχοντες εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελεύσονται." 
Οἱ δὲ μαθηταὶ “ἐθαμβοῦντο ἐπὶ τοῖς λόγοις αὐτοῦ. 
ὋὉ δὲ Ἰησοῦς πάλιν ἀποκριθεὶς λέγει αὐτοῖς, “Τέκ- 
να 5, πῶς δυσκολόν ἐστι τοὺς "πεποιθότας ᾿ἐπὶ τοῖς 
χρήμασιν ᾿ εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν. 
εὐκοπώτερόν ἔστι κάμηλον διὰ τῆς" τρυμαλιᾶς τῆς" 
ῥαφίδος εἰσελθεῖν “ἡ, ἢ πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν 
τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν." Οἱ δὲ "περισσῶς ἐξεπλήσ- 
σοντο, λέγοντες πρὸς 4e M, “Καὶ τίς δύναται 
σωθῆναι;" “Ἐμβλέψας δὲ᾽" αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς λέγει, 
““Παρὰ ἀνθρώποις" ἀδύνατον, ἀλλ᾽ ov παρὰ τῷ "7 Geo 
πάντα γὰρ δυνατά ἐστι δ παρὰ Té? Θεῷ." Καὶ 
ἤρξατο ó Πέτρος λέγειν᾽' αὐτῷ, “Ἰδού, ἡμεῖς ἀφή- 
καμεν πάντα, καὶ ἠκολονθήσαμέν ἢ σου" ᾿Αποκριθὰς 

1 Μὴ φονεύσῃς, μὴ μοιχεύσῃς L Δ πον marg.) 'Tr marg. 
£8 eise TCTE marg. | WIR. ^. «dis TTr (ncn marg) 

ἀποκριθεὶς mar non marg. 
WHR. 5 πάντα ταῦτα L (non marg.). V ipia α L. 7 ge 


TTr marg. WHR. 5 --τοῖς LTr[WH]|R. 9 —ápas τὸν σταυρόν 
ΤΎΊΣ[] ΗΕ. , P τεκνία 1. -- τοῖς LTrTr marg. RE, at 


13 — τῆς ec s marg.) R. i3 διελθεῖν BE (non marg.) 
TTr (non marg.) WHR. — !*avróv Tr mero ΥΟΣ ΕΒ ("on mar, .). 
15 —8€ TTFWHR. ἰδ Ἐ[Γτοῦτο] L.. 17 -τ --ἐστι 
TTr[Tr marg. JWH. 19 [τῷ] WH, a£ πὸ da narg. habet ἀδύνα- 
τόν ἐστιν παρὰ δὲ τῷ θεῷ. δυνατόν, 9 —Kai LTTFWHR. 


31 λέγειν ὁ IEérpos TIT marg. WH, 33 ἠκολονθήκαμέν L'TTrWHR, 


m 
B 
18 
19 


20 


24 


25 


26 





Κεφ. 10. KATA MAPKON. 


δὲ ὁ Ιησοῦς e'rey', ““᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, οὐδείς ἐστιν, 
ὃς ἀφῆκεν οἰκίαν, ἢ ἀδελφούς, ἢ ἀδελφάς, ἢ πατέρα, 
^ Ἅ 
ἢ μητέρα", ἢ γυναῖκα", ἢ τέκνα, ἢ ἀγρούς, ἕνεκεν 
» ^ ν4 ^ 3 , b5* M d e 
30 ἐμοῦ καὶ“ τοῦ εὐαγγελίου, *éay μὴ λάβῃ éxarovra- 
, ^ 09 ^ ^ , » » N09 

πλασίονα νῦν “ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, οἰκίας kai ἀδελ- 

φοὺς καὶ ἀδελφὰς καὶ μητέρας" καὶ τέκνα καὶ ἀγρούς, 

«μετὰ διωγμῶν, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ ἐρχομένῳ ζωὴν 
€— bz d 6 e AX M δὲ E i ^ ὟΝ M ι 
ρια 3τ᾿ αἰώνιον᾽. "πολλοὶ δὲ ἔσονται πρῶτοι ἔσχατοι, καὶ o 
ἔσχατοι πρῶτοι." 

di ἮΣΑΝ δὲ ἐν τῇ δὲῷ ἀναβαίνοντες εἰς. Ἱεροσό- 
Ava: καὶ “ἦν προάγων αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς, kai" ἐθαμ- 
^ 9 ? λ θ ^ ΕΣ ^ 
βοῦντο, καὶ" akoXovÜotvres ἐφοβοῦντο. 
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ριβ 32 


s 
καὶ TO pa- 


λαβὼν πάλιν τοὺς δώδεκα, ἤρξατο αὐτοῖς λέγειν τὰ [ἢ 


; ^ , r , C 
33 μέλλοντα avrQ συμβαίνειν. "Or, ἰδού, avaflac- 
9 , JA j 8 N dt e^ ^ L 0 , 
νομεν eis ᾿Ιεροσόλυμα", καὶ 'o υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου 
/ ^ 4 EY - 
παραδοθήσεται τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ Toig!" γραμμα- 
^ N . ^ , vw 
τεῦσι, kal κατὰκρινοῦσιν αὐτὸν θανάτῳ, καὶ παρα- 
, » ^ €» A 9 , » ^ 
34 δώσουσιν αὐτὸν τοῖς ἔθνεσι, kai ἐμπαίξουσιν αὐτῷ, 


καὶ μαστιγώσουσιν αὐτόν, καὶ "ἐμπτύσουσιν αὐτῷ", καὶ 
, ^ » p 12 S LA e 18 5» , 
ἀποκτενοῦσιν AvTÓy * καὶ τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ αναστη- 
σεται. 
P 4 ’ 9 A9T/ A5 14 
A'.35 “Και προσπορεύονται avri Ἰάκωβος καὶ ᾿Ιωάννης 
—— b! , 
py οἱ viol Ζεβεδαίου, Aéyovres"*, “ Διδάσκαλε, θέλομεν 


* 36 ἵνα ὃ ἐὰν airo pev", ποιήσῃς ἡμῖν." Ὁ δὲ εἶπεν 
37 αὐτοῖς, “Τί θέλετε ποιῆσαί με'" ὑμῖν; Οἱ δὲ εἶπον» 
αὐτῷ, “Δὸς ἡμῖν, ἵνα εἷς ἐκ δεξιῶν cov? καὶ εἷς ἐξ 
38 εὐωνύμων "᾿ σου" καθίσωμεν ἐν τῇ δόξῃ σου." Ὁ δὲ 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ““Οὐκ οἴδατε τί αἰτεῖσθε. δύ- 
θ ^ * , à 3» * ^ 23 ^w. ’ 
γασθε πιεῖν τὸ ποτήριον ὃ ἐγὼ πίνω, καὶ ἢ "τὸ βαπ- 
nga ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτισθῆναι; Οἱ δὲ 
1..-δὲ tantum LTr, a£ ἔφη ὃ 'Iqaovs TTr marg. WHR, 8e καὶ 


viii ὁ wn. εἶπεν Ir marg. 1) μητέρα 1) πατέρα L (non 
- ἢ γυναῖκα LT Tr WH R. 4 ἕνεκεν 


39 


τ οὶ 

10..- τοῖς L. 
γώσουσιν ds LTTrWHR, 12 
τρεῖς ἡμέρας LTTr WHR. 
16 Favre TTr[ L] ΜΗ, 


teat. , PET Toe WH marg. 1? εἶπαν L'TTr WH. 39 σου ἐκ 
δεξιῶν TT ; s AM TrWH (cov ἐξ ἀριστερῶν T). 
33 —gov TrILL] WEB, ? à? LTTrWHR, 


* Cf. Matt, 
19. 28, 29, 


5 Cf. Matt, 
0. 83. 
* Luc. 18. 


4 2 Cor. 12. 
10. 


^? Luc. 12, 
60 


? Vid, 
Matt. 9. 2. 


112 ᾿ ETATT'EAION Κεφ. 10. 
εἶπον αὐτῷ, “Δυνάμεθα" Ὁ δὲ Ἰησοῦς εἶπεν 
αὐτοῖς, “Τὸ μὲν" ποτήριον ἐγὼ πίνω, πίεσθε" καὶ 
τὸ βάπτισμα ὃ ἐγὼ βαπτίζομαι, βαπτισθήσεσθε-" 


τὸ δὲ καθίσαι ἐκ δεξιῶν μου καὶ" ἐξ εὐωνύμων yov*, 40 
οὐκ ἔστιν ἐμὸν δοῦναι, ἀλλ᾽ οἷς ἡτοίμασται." Καὶ 4x 


? , t 7 » 3 ^ 4 9 , 
ἀκούσαντες οἱ δέκα ἤρξαντο ἀγανακτεῖν περὶ ἰακω- 


βου καὶ Ἰωάννου", “ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὖ- 4.5 


ToUs λέγει αὐτοῖς, “Οἴδατε ὅτι ὃ οἱ δοκοῦντες ἄρχειν 
τῶν ἐθνῶν “κατακυριεύουσιν αὐτῶν" καὶ οἱ μεγάλοι 
αὐτῶν κατεξουσιάζουσιν αὐτῶν. οὐχ οὕτω δὲ ἔσται ,.5 
ἐν ὑμῖν: ἀλλ᾽ “ὃς dày" θέλῃ γενέσθαι μέγας" ἐν ὑμῖν, 
σται δ διάκονος ὑμῶν" καὶ ὃς dy * θέλῃ ὑμῶν" γε- 44 
γέσϑαι᾽" πρῶτος, ἔσται πάντων δοῦλος" 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἦλθε διακονηθῆναι, ἀλλὰ 
διακονῆσαι, καὶ δοῦναι τὴν ψυχὴν αὐτοῦ λύτρον ἀντὶ 
πολλῶν." 

“Καὶ ἔρχονται 
αὐτοῦ ἀπὸ dd. καὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, xai 
ὄχλον ἱκανοῦ, "΄ ios Τιμαίου Βαρτιμαιὸς δ᾽" ᾿ τυφλὸς " 
ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδὸν προσαινών᾽". καὶ ἀκούσας 47 
ὅτι ᾿Ιησοῦς ὁ Ναζωραῖός" ἐστιν", ἥρξατο κράζειν καὶ 
λέγειν, '**O υἱὸς ἢ Δαβίδ", ᾿Ιησοῦ, ἐλέησόν με." Καὶ 48 
ἐπετίμων αὐτῷ πολλοί, ἵνα σιωπήσῃ ὁ δὲ πολλῷ 
μᾶλλον ἔκραζεν, “Υἱὲ Δαβίδ", ἐλέησόν pe." Καὶ 49 
στὰς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτὸν φωνηθῆναι"“- καὶ φωνοῦσι 
τὸν τυφλόν, λέγοντες αὐτῷ, " “Θάρσει: ἔγειραι"", φω- 
νεῖ σε. ὋὉ δὲ ἀποβαλὼν τὸ ἱμάτιον αὐτοῦ ἀνα- 5o 
στὰς ὁ ἦλθε πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν" καὶ ἀποκριθεὶς λέγει 51 
αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς", “Τί θέλεις ποιήσω co(^;" ὋὉ δὲ 


1 εῖἑπαν LTTrWH. 3 -οὲν TTrWHR. 3$ LTTrWHR. 
* —iov LTTrWHR. 5 "'Iodvov WH. 6 καὶ προσκαλεσάμενος 

αὐτοὺς ὁ ᾿Ιησοῦς LTTrWHR. 7 ἐστιν LLTTrWH B. 9 ἂν LTTrWH. 

9 σθαι L marg. TIrWH. * ἔστω WH marg. — "ikv 
μέγας γενέ ἐν 

διάκονος L'I'TrWH. 13 ἐὰν Tr. 13 ἐν ὑμῖν LTr marg. WHR. 

14 εἶναι LTr : (non marg.) 15 ἔρχεται L (non marg, ) ἜΣ 

1 --ó LTTrWHR. 


marg. $ 'Iepeixo T, Ἴερειχ ó ΝΗ. 
"EI WB. i “Ἐπροσαίτης (--προσαιτῶν) TTrWHR. 9*6  Να- 
αρηνός LTTr WHR. 31 ἐστὶν ὁ Naóapnvos ᾿ WH marg. ἊΣ υἱὲ 
WH. 33 Aaveco LT Ir WH φωνήσατε αὐτόν TTrWHR. 
35 ἔγειρε LTTEWH. 36 ἀναπηδήσας LTTr WHR. U αὐτῷ ὁ 
Ἰησοῦς εἶπεν TTr WHR. *8 σοι θέλεις ποιήσω T WH. 


^ X e 
καὶ γὰρ ὁ 45 ριε 


| 


eis "Ιεριχώ᾽ δ. ^kai ἐκπορευομένου 46 A Α΄. 
ρις- 
β 


AP'11 


pd 


p* 1 


s 


Κεφ. 11. ΚΑΤᾺ MAPKON, 113 
52 τυφλὸς εἶπεν αὐτῷ, “““Ῥαββονί', ἵνα ἀναβλέψω." Ὃ 


δὲ" Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, “Ὕπαγε: 7) "πίστις σου σέ- 
σωκέ σε." Kai εὐθέως" ἀνέβλεψε, καὶ ἠκολούθει τῷ 
Ἰησοῦ" ἐν τῇ ὁδῷ. 

“ΚΑΙ ὅτε ἐγγίζουσιν εἰς Ἱερουσαλήμ᾽, ἐς Βηθφαγὴ 
καὶ ^ Βηθανίαν" πρὸς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν, ἀποστέλλει" 


2 δύο τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς, “Ὑπά- ᾿ 


4 * ? b , € ^ A 3 9 
yere eis τὴν κώμην τὴν κατέναντι υμών" καὶ εὐθέως 
b! 
εἰσπορευόμενοι εἰς αὐτὴν εὐρήσετε πῶλον δεδεμένον, 
“ἐφ᾽ ὃν οὐδεὶς ^ ἀνθρώπων κεκάθικε᾽"" λύσαντες αὐτὸν “ἢ 


Ἁ , e ^ 
ἀγάγετε! 5, καὶ ἐάν τις ὑμῖν εἴπῃ, Τί ποιεῖτε Tovro" 
t "Or 15 € f en , x E ^ au 16 
εἴπατε, "Orc" 0 κυριος AUTO χρείαν ἔχει" καὶ εὐθέως 


4 αὐτὸν ἀποστελεῖ 7, ὧδε." ᾿Απῆλθον 865, καὶ εὗρον 
tàv?* πῶλον δεδεμένον πρὸς τὴν" θύραν ἔξω ἐπὶ τοῦ 
9 ’ Α Pd * 7 , ^ ^ 
5 ἀμφόδου, καὶ λύουσιν αὐτόν. καί τινες τῶν ἐκεῖ 
e , é 3 ^ «c , ^ ) M 
ἑστηκότων ἔλεγον αὐτοῖς, “Τί “ποιεῖτε λύοντες τὸν 
6 πῶλον;᾽ Οἱ δὲ εἶπον" αὐτοῖς καθὼς ἐνετείλατο" ὁ 
» ^ A9 ^ * ld Áj No» 94 b] ^ 
7 Ἰησοῦς" kat ἀφῆκαν avrovs. ? kat 4jyoyov TOv πῶλον 
* x 3 ^ 4 25 » ^ No. 7 
πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐπέβαλον" αὐτῷ τὰ ἱμάτια 
8 αὐτῶν“, καὶ ἐκάθισεν ér αὐτῷ" 7. πολλοὶ δὲ ὁ “τὰ ἱμάτια 
αὐτῶν ἔστρωσαν εἰς τὴν ὁδόν“. ἄλλοι δὲ στοιβάδας Ὁ 
Éxomrov? ἐκ τῶν δένδρων "", καὶ ἐστρώννυον εἰς τὴν 
9 ὁδόν“. καὶ οἱ προάγοντες καὶ οἷ ἀκολουθοῦντες ἔκρα- 
Lov, λέγοντες“, ^ *Qowyvá? - εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος 
10 ἐν ὀνόματι Κυρίου. 
λεία ἐν ὀνόματι Kp(ov?" τοῦ πατρὸς ἡμῶν Aog? 
Ὡσαννὰ ὁ ἐν τοῖς ὑψίστοις." 


1 *PaBBovvé LTTr WH text. (Κύριε B«Bpet WH marg. ). 3 Καὶ 
ὁ Tr marg. WH. 3 εὐθὺς TTrWH αὐτῷ LTITWHR. 
5 Ἱεροσόλυμα LTTr, ᾿Ιἵεροσόλυμα WH. δ καὶ εἰς Βηθανίαν LTWH 
wong: T As pica: er] Trmarg.  ?T0 WH marg. ὃ ἀπέστειλεν 
10 -F οὕπω LTrWHR, at ἀνθρώπων οὕπω T. 
n Por dd Tr »onarg. WHR. 1? λύσατε αὐτὸν καὶ L ΓΗΒ. 
e pere TTr WHR. 16 λύετε τὸν πῶλον L marg. -.οτι 
τι arg: ]WHR. 19 εὐθὺς L'ITTETWH. N PRA 

18 πάλιν TTr[Tr marg. ]WHR, at WH marg. 

habet τὸς δ ΜΝ πάλιν αὐτὸν. 1? Καὶ ἀπῆλθον LTTrWH 


40. τὸν LTrWH BR. — ?! --τὴν ΤΙ, 533 εἶπαν ΤΥΖΙ. 85 εἶπεν 
1, (non marg.) TTrWHR. *4 φέρουσιν TTrWHR. 35 ἐπιβάλ- 
λουσιν LTIrWHR. — * ἑαντῶν WH marg. Ὁ αὐτόν LTTrWH B. 
358 Kai πολλοὶ TTr WH. 3? ἐν τῇ ὁδῷ L marg. 80 στιβάδας 
LTTrWHR. 3! κόψαντες TTr (πο marg.) WHR. 33 ἀγρῶν 
TTrWHR. 83 --καὶ ἐστρώνννον εἰς τὴν ὁδόν TITWHR, 3) --λέ- 

ντες TTY([ L]WHR 55 ὡσαννὰ LT. 36 —éy ὀνόματι Kvpiov 
TT WR. 37 Aave(8 L'TTr WH. 2d , 

8. G. T. 8 


εὐλογημένη καὶ ἐρχομένη [aav τ" 


*Kai εἰσῆλθεν εἰς Ἵε- : 


114 -ETATTBAION Κεφ. 1r, 

pocóXvpa ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶἦ eis τὸ ἱερόν" kai περιβλε- 

ψάμενος πάντα, ὀψίας" ἤδη οὔσης τῆς ὥραε', ἐξῆλθεν 
Vier Lit. | εἰς “Βηθανίαν μετὰ τῶν δώδεκα. 


z i "Kol τῇ ἐπαύριον ἐξελθόντων αὐτῶν ἀπὸ Βηθα- xa AI", 
14, vías, ἐπείνασε" καὶ ἰδὼν συκῆν" μακρόθεν, ἔχουσαν 13 


Mau ἢ, φύλλα, “ἦλθεν εἰ ἄρα εὑρήσει τι ἐν αὐτῇ" καὶ ἐλθὼν 

* Οἵ, Lue. ἐπ᾿ αὐτήν, οὐδὲν εὗρεν εἰ μὴ φύλλαϊ. οὐ γὰρ ἦν 
καιρὸς" σύκων, καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦφ᾽ εἶπεν αὐτῇ, 14 
“Μηκέτι ἐκ σοῦ εἰς τὸν αἰῶνα" μηδεὶς καρπὸν φά- 

4ver, πἰγοι." Καὶ ἥκονον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. “Καὶ ἔρχονται 15 ρκα 
Matt.2l, [eis Ἱεροσόλυμα". καὶ εἰσελθὼν ὁ 'Imooss'* εἰς τὸ i 
Luc. 19. & ἱερὸν ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς πωλοῦντας kal" ayo- 

Joan ἢ, ^ |pa£ovras ἐν τῷ iep* καὶ τὰς τραπέζας τῶν κολλυ-ν 
βιστών, καὶ τὰς καθέδρας τῶν πωλούντων τὰς περι- 

στερὰς κατέστρεψε" καὶ οὐκ ἤφιεν ἵνα τις διενέγκῃ 16 
σκεῦος διὰ τοῦ ἱεροῦ. καὶ ἐδίδασκε, λέγων ᾿" αὐτοῖς ^, 17 

* Esa. δδ. T. | *Ov γέγραπται, “Ὅτι ὁ “ὁ οἶκός μον οἶκος προσευχῆς 

8. 29. κληθήσεται πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν" ; ὑμεῖς δὲ ἐποιήσατε 

7 Jer, T. 11, αὐτὸν 17 “σπήλαιον λῃστῶν." Καὶ ἤκουσαν οἱ γραμ- 18 ρκβ 


fcap.12.  ματεῖς καὶ οἱ ἀρχιερεῖς", καὶ 7 ἐζήτουν πῶς αὐτὸν ἀπο- 
12, Joan. 19; 21 ε 
7.19. Vid. | Meovew "- ἐφοβοῦντο yàp αὐτόν, ὅτι πᾶς" ὁ ὄχλος 


rw MS δὲξεπλήσσετο᾽" ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ. 
Mat τ, 58.) Καὶ ὅτε" ὀψὲ ἐγένετο, ᾿ἐξεπορεύετο"" ἔξω τῆς πό- 19 ρκο 
MEL. Ιλέως, Καὶ πρωΐ παραπορενόμενοι"", εἶδον τὴν συκῆν 20. “ 


vl. — ξηραμμένην ἐκ ῥιζῶν. καὶ ἀναμνησθεὶς ὁ Πέτρος 2x 
^ver. 14, [λέγει αὐτῷ, *'PaBBg(", ἴδε, ^v συκῇ ἣν κατηράσω 

ἐξήρανται." αὶ ἀποκριθεὶς" ᾿Ιησοῦς λέγει αὐτοῖς, 22 pxó 
PEph & —|*"Eyere πίστιν Θεοῦ, ἀμὴν γὰρ" λέγω ὑμῖν, ὅτι a3 * 
$3. "ὃς ἂν εἴπῃ τῷ ὄρει rovro, ΓΆρθητι, καὶ βλήθητι εἰς 
Matt, 17. 1 Ἰεροσόλυμα WH. 8 --ὁ Ἰησοῦς, καὶ LT TY WHR. δ ὀψὲ TTr 
20. marg. WH (non marg.). "rd Wi ma mang. δ ἀπὸ LTTE 

bere 6 σι εὑρήσει LTTr WH Lore 8 t ὃ une 

e oc Lt inus καιρὸς οὐκ TT E 

dots 4s ΤΡΊΤΩΙ R. 9 εἰς τὸν αἰῶνα ἐκ σοῦ LTTrWH. 1 οὐδῶν 

1$ —ó ᾿Ιησοῦς LTTrWH 18... τοὺς LTTrWHE. M καὶ 

ἔλεγεν Tr (non marg.) WHR. 15 —abrocs [L]WH (501 

marg.). |. le —'Or. L, V αὐτὸν ἐποιήσατε L marg., at πεποι- 

ἥκατε αὐτὸν TTTWHR. — !* à Bop καὶ, οἱ γραμματεῖς LTTrWHR. 

}9 ἀπολέσωσιν LTTrWH. ! πᾶς yàp TTr (non 

marg.) WHR. b alerifevores T d ET ὅταν TTr (non marg.) 

WHE, *4 ἐξεπορεύοντο LTrWH. (non marg. )R marg, 35 πα- 

penu dri d πρωὶ "rie LI[]WRR 36 pP TWH. ὁ 
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τὴν θάλασσαν, καὶ “ μὴ διακριθῇ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, 

ἀλλὰ πιστεύσῃ ὅτι ἃ" λέγει" γίνεται" ἔσται αὐτῷ ὃ 

pre 24 ἐὰν εἔἴπῃ΄. διὰ τοῦτο λέγω ὑμῖν, Πάντα ὅσα ἂν" 
προσενχόμενοι" αἰτεῖσθε, πιστεύετε ὅτι λαμβάνετε ; 
AA'.25 καὶ ἔσται ὑμῖν. Kai ὅταν “στήκητε᾽ προσευχόμενοι, 
ρμκο- “ἀφέεε εἴ τι ἔχετε κατά τινος" ἵνα καὶ ὁ πατὴρ ὑμῶν 
* δ δὲν τοῖς οὐρανοῖς ἁφῇ ὑμῖν τὰ παραπτώματα ὑμῶν. 





46 "εἰ δὲ ὑμεῖς οὐκ ἀφίετε, οὐδὲ ὁ πατὴρ ὑμῶν ὁ ἐν τοῖς 25. 


97)» 


οὐρανοῖς ἀφήσει τὰ Ἐαραστοματα ὑμῶν". 


AE.2; KALI ἔρχονται πάλιν εἰς ἱεροσόλυμα""- ? καὶ ἐν τῷ 


pxp 
ἀρχιερεῖς καὶ oi γραμματεῖς καὶ oi πρεσβύτεροι, 


ἱερῷ περιπατοῦντος αὐτοῦ, ἔρχονται πρὸς αὐτὸν οἱ Ἐ 


* Jac. 1. 6, 


5 Vid. 
Matt. T. fe 


* Matt. 6. 
6. Luc. 18, 
11 


)ló » ^ » , ^ 
48 καὶ Myovaw!! αὐτῷ, * Ev ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς; |179 


καὶ ἢ τίς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην ἔδωκεν ἢ, ἵνα ταῦτα 

49 ποιῇς; 'O δὲ Ἰησοῦς ἀποκριθὰς" εἶπεν αὐτοῖς, 
“«Ἔπερωτήσω ὑμᾶς κἀγὼ ἕνα λόγον, καὶ ἀποκρί- 

θητέ μοι, καὶ ἐρῶ ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ. 

3o Tó βάπτισμα" ᾿Ιωάννου 7 ἐξ οὐρανοῦ ἦν, j ἡ ἐξ ἀνθρώ. 

31 πων; ἀποκρίθητέ μοι. — Kal ἐλογίζοντο᾽ " πρὸς éav- 
τούς, λέγοντες, ""Edv εἴπωμεν, Ἔξ οὐρανοῦ, ἐρεῖ, 

32 Διατί," οὖν οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; ἀλλ᾽ ἐὰν" εἴπω- 
μεν, Ἔξ ἀνθρώπων," ἐφοβοῦντο τὸν λαόν". &rayres 

γὰρ εἶχον᾽" τὸν ᾿Ιωάννην ", ὅτι Syros" προφήτης ἦν. 

33 καὶ ἀποκριθέντες λέγουσι τῷ Ἰησοῦ", “Οὐκ οἴδαμεν." 
Καὶ ὁ ᾿Ιησοῦς dmokpibds" λέγει αὐτοῖς, “Οὐδὲ ἐγὼ 

ἔγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ." 

As'"19 ΚΑῚ ἤρξατο αὐτοῖς ἐν παραβολαῖς λέγειν "", "Ap 
p πελώνα Mirocw ἄνθρωπος", καὶ περιέθηκε d φραγμόν, 
B καὶ ὥρυξεν ᾿ὑπολήνιον,, καὶ φκοδόμησε πύργον, καὶ 


! πιστεύῃ TTr marg. WHR. 
(som. marg.) WHR. .* 


1 ἐλάβετε L'TTFWHRE. 9 omittunt v, 96 
TTrWH.R (205 SERE at — Τοῖς tantum L. 19 ᾿Ιεροσόλυμα 
3ἢ TTr marg. WHE. 13 ἔδωκεν 
dr TT marg.) WH. l4 | --αἀγποκριθεὶς 
uitis TTrWHRE, ὑμᾶς {κἀγὼ} Xr 
n ᾿Ιωάνου WH. va. ond 
19 —oby L' Tr la 
text. R iei E 5 τὸν ὅλ Duy 
36 ἤδεισαν WH marg. — 9 ᾿Ιωά- 
γὴν Y! ὄντως ὅτι TTrWHR. 9 τῷ Ingo? λέγουσιν L 
marg. TTr (non marg.) WHR. 39 [ἀποκριθεὶς] ὁ ᾿Ιησοῦς L, a 
-- ἀποκριθεὶς TTr WH R, ὁ Ἰησοῦς [ἀποκριθεὶς] Trmarg. 85 λαλεῖν 
LTTr " n ἄνθρωπος ἐφύτενσεν TTr marg. WH. 


8—3 


marg.) TTrWHR. 


1 ver. 1—12, 
Mb»tt. 
att. 21, 


Luc. 40, 
9—19. Cf. 
Jer. 2. 21. 
k Joel 8. 
18. 





* Matt. 8. 

17 ; 12. 18; 

17. 5. Luc. 
8. 


δ Ps. 118. 
22, 23. 


* Vid. cap. 
11. 18. 


4 Matt. 22. 
22. 


116 . ETATTEAION Κεφ. 12. 

1 AIES ^ 4» , . " 2 
ἐξέδοτο αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησε. καὶ ἀπέ- 2 
στειλε πρὸς τοὺς γεωργοὺς τῷ καιρῷ δοῦλον, ἵνα 
παρὰ τῶν γεωργῶν λάβῃ ἀπὸ τοῦ καρποῦ" τοῦ ἀμπε- 
λώνος᾽ οἱ &&* λαβόντες αὐτὸν ἔδειραν, καὶ ἀπέστειλαν 3 
κενόν. καὶ πάλιν ἀπέστειλε πρὸς αὐτοὺς ἄλλον δοῦ- 4. 
λον: κἀκεῖνον λιθοβολήσαντες  ἐκεφαλαίωσαν", καὶ 
ἀπέστειλαν ἠτιμωμένον ἡ. kai πάλιν᾽ ἄλλον ἀπέστειλε" 5 
κἀκεῖνον ἀπέκτειναν" καὶ πολλοὺς ἄλλους, τοὺς" μὲν 
δέροντες, τοὺς" δὲ ἀποκτείνοντες". ἔτι οὖν" ἕνα υἱὸν 6 
ἔχων! “ἀγαπητὸν αὐτοῦ ^, ἀπέστειλε kal? αὐτὸν πρὸς 
αὐτοὺς ἔσχατον “ » λέγων," Ort ἐντραπήσονται τὸν υἱόν 
μου. ἐκεῖνοι δὲ οἱ γεωργοὶ εἶπον πρὸς ἑαυτούς", Ὅτι 7 
οὗτός ἐστιν ὁ κληρονόμος: δεῦτε, ἀποκτείνωμεν αὐτόν, 
καὶ ἡμῶν ἔσται 7) κληρονομία. καὶ λαβόντες αὐτὸν 8 
ἀπέκτειναν", καὶ ἐξέβαλον 7 ἔξω τοῦ ἀμπελώνος. τί 9 

φ 18 , € Ld ^ 959 ^ 4 , Ly 
οὖν" ποιήσει ὁ κύριος TOU ἀμπελώνος; ἐλεύσεται καὶ 

, , M , 4 , x 9 ^ 
ἀπολέσει τοὺς γεωργούς, καὶ δώσει TOV ἀμπελῶνα 
ἄλλοις. Οὐδὲ τὴν γραφὴν ταύτην ἀνέγνωτε; "“Λίθον, το 
4 3 , ε » ^ . 3 ΄ 3 
ὅν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγενήθη εἰς 

Ἁ , bj ’ Φ 9 Ψ N . 
κεφαλὴν γωνίας. παρὰ Κυρίον ἐγένετο αὕτη, kai 11 
» 0 Ni 9 3 0 ^ € ^ 9?) 
ἔστι θαυμαστὴ ἐν οφθαλμοῖς ἡμών. 

23." ^ A 9 , M *y x» 
αὐτὸν κρατῆσαι, καὶ ἐφοβήθησαν τὸν ὄχλον ἔγνω- 
σαν γὰρ ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν εἶπε" “καὶ 
δι», HA RAN, 19 
αφέντες avrov ἀπῆλθον 


4» , ’ ^ ' 
“Καὶ ἀποστέλλουσιπρος avrov τινας τῶν Φαρισαίων 13 A Z'. 


b 
καὶ τῶν Ἡρωδιανών ἢ, "C 


&*' ἐλθόντες λέγουσιν αὐτῷ, “Διδάσκαλε, οἴδαμεν 
φ 9 b] s ᾽ , N , [d 3 Ml 

ὅτι ἀληθὴς εἶ, καὶ οὐ μέλει σοι περὶ οὐδενός " οὐ γὰρ 
βλέπεις εἰς πρόσωπον ἀνθρώπων, ἀλλ᾽ ἐπ’ ἀληθείας 
τὴν ὁδὸν τοῦ Θεοῦ διδάσκεις. “ἔξεστι κῆνσον Kat- 


1 ἐξέδετο TWH. 3 τῶν καρπῶν TTrWHR. ? καὶ 1, (509 
δ αφολίωσαν T (πον e ΥΣ WHR. 2 AROROAMURETIE PECES 
éxe σαν T 4 ἡτίμησαν εἡπίμασαν marg. 
WH.  ? --άλιν LTTrWH B. 8 οὗς LTT:WH. ésorárvoP- 
Tes LT'Tr, ἀποκτέγνυντες ΜΙ. 1? —oby ΤῊ μήνα. 11 ἔχων 
νἱὸν LTr marg., NA νἱὸν TTrWHL. -- αὐτοῦ LTTrWHR. 
13 --καὶ e: marg. ΗΒ. 16 ἔσχατον πρὸς αὐτούς LTTr 
(non marg. : 5 εἶπαν L, ;a£ πρὸς ἑαυτοὺς εἶπαν τ d 409 
rg. WH. 16 ἀπέκτειναν αὑτὸν TTr (non marg.) 
1 αὐτὸν LTTrWHR. — 15 —oby T[Tr marg. WH. 9 denies 
39 'Hpeócayóv WH. 31 Kai 1, (40n marg.) TTrWHRE. 
33 Ἔ εἰπὰ οὖν ἡμῖν L. 


“ἐζήτουν 12 5x8 


ἵνα αὐτὸν ἀγρεύσωσι λόγῳ. ol 14 pX 


B 


Ke. 12. KATA MAPKON. 117 


15 σαρι δοῦναι' ἢ οὔ; δῶμεν, ἢ μὴ δῶώμεν;" 'O δὲ ἐἰδὼς" 


αὐτῶν τὴν ὑπόκρισιν εἶπεν αὐτοῖς, “Τί με πειράζετε; 
τό φέρετέ μοι “δηνάριον, ἵνα ἴδω. Ot δὲ ἤνεγκαν. Καὶ 
λέγει αὐτοῖς, **Tívos ἡ εἰκὼν αὕτη καὶ ἡ ἐπιγραφή; 
.17 Οἱ δὲ" εἶπον αὐτῷ, “Καίσαρος. Kal ἀποκριθὲς 
δ᾽ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ““᾿Απόδοτε τὰ Καίσαρος 
, 4 M ^ ^ ^ ^ 39 * , 8 
Καίσαρι, καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῴ Θεῷ. Καὶ ἐθαύμασαν 
ἐπ᾿ avTQ. ᾿ 
18 — Kai ἔρχονται Σαδδουκαῖοι πρὸς αὐτόν, ᾿ οἵτινες λέ- 
.ς.» 1 S 9g » » 
γουσιν ἀνάστασιν μὴ εἶναι" καὶ ἐπηρώτησαν" αὐτόν, 
19 λέγοντες, “Διδάσκαλε, “Μωσῆς ἔγραψεν ἡμῖν, ὅτι 
9 ἰδελ A 3 θ , M a AC ^ 
ἐὰν τινος aÓcAd0s ἀποθάνῃ, καὶ καταλίπῃ γυναῖκα, 
καὶ τέκνα μὴ ἀφῇ", ἵνα λάβῃ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν 
γυναῖκα αὐτοῦ", καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρμα τῷ ἀδελφῷ 
0 αὐτοῦ. ἑπτὰ ὃ ἀδελφοὶ ἦσαν" καὶ ὁ πρῶτος ἔλαβε 
^ Α * , 9. ?, ^ ’ X € 
21 γυναῖκα, καὶ ἀποθνήσκων οὐκ ἀφῆκε σπέρμα" καὶ ὁ 
δεύτερος ἔλαβεν αὐτήν, καὶ ἀπέθανε, καὶ οὐδὲ αὐτὸς 
32 ἀφῆκε᾽" σπέρμα" καὶ ὁ τρίτος ὡσαύτως" καὶ ἔλαβον 
αὐτὴν" οἱ ἑπτά, καὶ οὐκ ἀφῆκαν σπέρμα. ἐσχάτη "7 
23 πάντων ἀπέθανε καὶ ἡ γυνή ἡ. ἐν τῇ oiv? ἀναστάσει, 
ὅταν ἀναστώσι᾽"", τίνος αὐτῶν ἔσται γυνή; οἱ γὰρ ἑπτὰ 
24 ἔσχον αὐτὴν γυναῖκα." Καὶ ἀποκριθὲς ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν 
αὐτοῖς", “Οὐ διὰ τοῦτο πλανᾶσθε, μὴ εἰδότες" τὰς γρα- 
28 φάς, μηδὲ τὴν δύναμιν τοῦ Θεοῦ; ὅταν γὰρ ἐκ νεκρῶν 
ἀναστῶσιν, οὔτε Vans, ovre Yaploxovras ^, ἀλλ᾽ 
26 εἰσὶν ὡς ἄγγελοι ol** ἐν τοῖς οὐρανοῖς. περὶ δὲ τῶν 
νεκρῶν, ὅτι ἐγείρονται, οὐκ ἀνέγνωτε ἐν τῇ βίβλῳ 
Μωσέως", “ἐπὶ τῆς" βάτου, ὡς εἶπεν αὐτῷ ὁ Θεός, 
1 δοῦναι κῆνσον Καίσαρι LTrWH (ἐπικεφάλαιον WH marg. pro 
κῆνσον) ἰδὼν. 8 [οἱ δὲ] 7. ὁ εἶπαν TTrL fezt. WH, at 


λέγουσιν L marg. 5662 LTTrWHR. Ὁ“ [αὐτοῖς Tr marg., -- αὺ- 
τοις WH. 7 πὰ Καίσαρος ἀπόδοτε TTrWHR. 8 ἐθαύμ. o» LTr, 


ρώτω 

15 μωύσῆς LTTrWH. u μὴ ἀφῇ τέκνον TTr marg. WHB, a£ 

τέκνον μὴ & ἀφῇ L marg. 1$ -ααὐτοῦ vroó TTrWH, i5 .- οὖν E. 

M μὴ καταλιπὼν L marg. TTrWHR. 15 --- ἔλαβον Sd TTr[L] 

wk. 19 — καὶ TTr WH RB. U ἔσχατον LT Ir WHE I6 καὶ 

3 γυνὴ ἀπέθανεν LTTrWHR. 19 —obv TTr WHR. 9? —óray 
ἀναστῶσιν Tr d giis 31 ἔφη αὐτοῖς ὁ LE aid TIFWHR 

τῇ ies A ; τ Αἰ είζονται L ix x M. 

205 marg. ᾶ λοι marg. ων" 

DETUR. 36 γοῦ L'TTr T ln ) "res TTFWHE. 


6 Act, 23. 
8. 


* Deut. 25. 


4 Luc. 90. 
δῖ. Cf. 
Rom. 11. 2. 


118 ETATITEAION : Κεφ. 12, 


λέγων, * *Eyo ὁ Θεὸς ᾿Αβραάμ, καὶ δ' Θεὸς Ἰσαάκ, 


καὶ δ' Θεὸς Ἰακώβ᾽; "Ovx ἔστιν δ᾽ Θεὸς νεκρῶν, 27 


ἀλλὰ Θεὸς" ζώντων" ὑμεῖς οὖν πολὺ πλανᾶσθε." 


“Καὶ προσελθὼν εἷς τῶν γραμματέων, ἀκούσας av- 28AO', 


τῶν " σνζητούντων, “ εἰδὼς" ὅτι καλῶς αὐτοῦ; ἀπεκρίθη, 


.| ἐπηρώτησεν αὐτόν, “Ποία ἐστὶ πρώτη πασῶν ἐντο- 
λή";" 'O δὲ Ἰησοῦς ἀπεκρίθη" αὐτῷ", “Ὅτι πρώτη 29 


πασῶν τῶν ἐντολῶν", ““Ἄκουε, Ἰσραήλ: Κύριος ὁ 


Θέὸς ἡμῶν "" Κύριος εἷς ἐστί. / καὶ ἀγαπήσεις Κύριον 30 


τὸν Θεόν σον ἐξ ὅλης 73s" καρδίας σου καὶ ἐξ ὅλης 
τῆς ψυχῆς cov, καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας cov'*, καὶ 


ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος cov. αὕτη πρώτη ἐντολή". καὶ δ 5x 


δευτέρα ὁμοία 7 αὕτη ", "᾿Αγαπήσεις τὸν πλησίον σον 
ὡς σεαυτόν. Μείζων τούτων ἄλλη ἐντολὴ οὐκ ἔστι. 


Καὶ" εἶπεν αὐτῷ ὁ γραμματεύς, “ Καλώς, διδάσκαλε, 32 pA8 


ἐπ’ ἀληθείας eUrag*", ὅτι "elc ἐστὶ Θεός", ἱκαὶ οὐκ ἔστιν 


ἄλλος πλὴν αὐτοῦ. καὶ τὸ ἀγαπᾷν αὐτὸν ἐξ ὅλης 33 


τὴς" καρδίας, καὶ ἐξ ὅλης "τῆς συνέσεως, καὶ ἐξ ὅλης 
τῆς ψυχῆς", καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύος, καὶ τὸ ἀγαπᾷν 
τὸν πλησίον ὡς ἑαυτόν, ᾿ πλεῖόν" ἐστι πάντων τῶν 


"ὁλοκαυτωμάτων καὶ 79v" θυσιῶν." Καὶ ὁ Ἰησοῦς 34 


ἰδὼν αὐτόν, ὅτι νουνεχῶς ἀπεκρίθη, εἶπεν αὐτῷ, 
ΦΙΝΑ 


«Οὐ μακρὰν et ἀπὸ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ." "Καὶ 
0." . ^ , 9 8 5 ^ 
οὐδεὶς οὐκέτι ἐτόλμα αὐτὸν ἐπερωτῆσαι. 


“Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ιησοῦς ἔλεγε, διδάσκων ἐν TQ 35 Μ'. 
ἱερῷ, “Πῶς λέγουσιν oi γραμματεῖς, ὅτι ὁ Χριστὸς 
vios ἐστι" AaB(?*; αὐτὸς yàp?" Δαβὶδ" εἶπεν ἐν τῷ 36 P 


Πνεύματι τῷ Ayíp, ᾽ Εἶπεν" 4? Κύριος τῷ κυρίῳ 
μου, Ká6ov? ἐκ δεξιῶν μου, ἕως ἄν 09 τοὺς ἐχθρούς 


! —ó LTrWHR. 1 —-ó6 LTrWH (non marg.) R. 3 Θεοὺς 
LTTrWHB. * --ὑμεῖς οὖν T(Tr] WHR. ὁ συν- WH. 


13 - τῆς (non marg.). ὁ [καὶ ἐξ ὅλης τῆς διανοίας σον] Tr 


$5 —rev LTrWH. 59 [αὑτὸν] Tr [et] WH. 15 ἔστιν post 
Δανείδ TTrWH. *9 Δανεὶδ LT Tr WH. 30 "X Tr 

3! λέγει Tr (n09 marg-). 33? —ó LTrWH. κάθισον 'T'r (n09» 
s$arg.) WH marg. 





Ke. 13. KÀTA MAPKON. 11ó 
37 σου ὑποπόδιον' τῶν ποδῶν cov. Αὐτὸς οὖν" Δαβὶδ᾽ 
λέγει αὐτὸν κύριον" καὶ πόθεν υἱὸς αὐτοῦ ἐστί"; Καὶ 

“ὃ πολὺς ὄχλος δήκουεν αὐτοῦ ἡδέως. 
ρλε38 “Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς ἐν τῇ διδαχῇ αὐτοῦ", “Βλέπετε 
β ἀπὸ τῶν γραμματέων, τῶν θελόντων ἐν στολαῖς περι- 
39 πατεῖν, καὶ ἀσπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς, καὶ *mpwro- 
καθεδρίας ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ πρωτοκλισίας ἐν 

— ^ , e 6 i » 7 ^ ^7 

ps 40 τοῖς δείπνοις οἱ κατεσθίοντες τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, 

q b] , M] , Φ 8 
καὶ προφασει μακρὰ προσευχομενοι" οὗτοι λήψονται 
περισσότερον κρίμα." 

“Καὶ καθίσας δ᾽ Ἰησοῦς" κατέναντι" τοῦ 7 γαξοφυλα- 
κίου ἐθεώρει πῶς ὁ ὄχλος "βάλλει "χαλκὸν εἰς τὸ 
γαζοφυλάκιον. καὶ πολλοὶ πλούσιοι ἔβαλλον πολλά" 
41 καὶ & μία χήρα πτωχὴ ἔβαλε λεπτὰ δύο, ὅ 

3 4 4 Ν & 

43 ἐστι *koÓOpdvrqs. καὶ προσκαλεσάμενος τοὺς μαθη- 
E $9 ^ * 1g » ^ c * , et^ Yd kt 
τας αὐτοῦ, λέγει" αὐτοῖς, “Αμὴν λέγω υμῖν, ὅτι "ἡ 

, . e ^ ^ , 18 ^ 
χήρα αὐτὴ ἡ πτωχὴ πλεῖον πάντων Béf)qke ^ τῶν 

44 BaXévrov!* εἰς τὸ “γαζοφυλάκιον. πάντες γὰρ ἐκ τοῦ 
περισσεύοντος αὐτοῖς ἔβαλον: αὕτη δὲ ἐκ τῆς ἐύστε- 

, 9 ^ , ψ φ v A 
ρήσεως αὐτῆς πάντα ὅσα εἶχεν ἔβαλεν, ὅλον τὸν 

» βίον αὐτῆς." 


MA'.41 


p.113 
β 'τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, “Διδάσκαλε, ἴδε, 


Καὶ ὁ Ἰη- 

σοῦς ἀποκριθὲς ὁ εἶπεν αὐτῷ, "““Βλέπεις ταύτας τὰς 

μεγάλας οἰκοδομάς; οὐ μὴ ἀφεθῇ" λίθος ἐπὶ λίθῳ", 

3 ὃς οὐ μὴ καταλυθῇ". Καὶ καθημένου αὐτοῦ εἰς τὸ 

ὄρος τῶν ἐλαιῶν κατέναντι τοῦ ἱεροῦ, ἐπηρότων" 
B αὑτὸν kar ἰδίαν᾽" Σ]ΠΈέτρος καὶ Ἰάκωβος καὶ 'loávyns "ἢ 

4 καὶ ᾿Ανδρέας, “Εἰπὲ ἡμῖν, πότε ταῦτα ἔσται; καὶ 


3 -- οὖν WH ad ἐστιν 5 Δανεὶδ 
4 αὐτοῦ ἐστὶν vidi TTrWH, at ἐστιν νἱὸς αὐτοῦ Set 
ἢ διδαχῇ αὑτοῦ ἔλεγεν TTrWHR. 
5 κατέσθοντες Tx WH. lt HS ὀρφανὼν ἯΙ mo rg. 9 λήμ- 
Ψψονται LTTr WH. 9 --ὁ Ἰησοῦς TTr[L]WH 19 ἀπέναντι 
τι (non marg.) WH marg. Hu ἐλθοῦσα δὲ Tr marg. 13 εἶπεν 
LTTrWHE. 18 ἔβαλεν LTrWHR. αλλόντων L'TTr WHR. 
15 -- ἐκ EET marg.]. 16 ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς Ι,, -- ἀποκριθεὶς 
ἐδ Ὲ καὶ δὰ E: t 4 ὧδε LTrWHE. 18 λέθον WE marg. 
i καὶ δι ν ἡμερῶν rns ἀναστήσεται ἄνεν MT ma" 
erar, T9 T. 4 33 Ἰωάνης 33 Εἰπὸν 
LPIWL 


αὐτῷ εἷς 5 
Α , hj b! 9 2» 
5 ποταποὶ λίθοι καὶ ποταπαὶ οἰκοδομαί. 


1 ὑποκάτω WH.R mar, 
LTTrWH.. 
viós αὐτοῦ ἐστιν Tr marg. 


*KAI ἐκπορευομένου αὐτοῦ ἐκ ToU ἱεροῦ, λέγει 80 


? Vid, 
Matt. 17. 1. 


* Yid, 
Matt. 2A. 4. 


b Vid, 
Joan. 8. 2A. 


^ Den. 9. 
21 ; 11. 81; 
12. 11. 
Dan. 9. 


120 -ETAITEAION : Κεφ. 13; 


τί τὸ σημεῖον T" μέλλῃ πάντα ταῦτα συντελεῖσθαι" ; 7? 


*O δὲ Ἰησοῦς ἀποκριθεὲ᾽ αὐτοῖς ἤρξατο λέγειν", ^ *BAé- 5 
mere μή τις ὑμᾶς πλανήσῃ. πολλοὶ γὰρ ἐλεύσονταε 6 


ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, λέγοντες, Ὅτι "éyó. εἰμι" καὶ 


πολλοὺς πλανήσουσιν. ὅταν δὲ ἀκούσητε" πολέμους 7 


καὶ ἀκοὰς πολέμων, μὴ θροεῖσθε- δεῖ γὰρ" γενέσθαι - 


ἀλλ᾽ οὕπω τὸ TéÀos. Ἐγερθήσεται γὰρ ἔθνος ἐπὶ 8 


ἔθνος, καὶ βασιλεία ἐπὶ βασιλείαν: xal? ἔσονται 
σεισμοὶ κατὰ τόπους, καὶ" ἔσονται λιμοὶ καὶ ταρα- 


χαί  dpyal!! ὠδίνων ταῦτα. “Βλέπετε δὲ ὑμεῖς 9 


ἑαυτούς. “παραδώσουσι yàp? ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καὶ 
εἰς συναγωγὰς ^ δαρήσεσθε, καὶ ἐπὶ “γεμόνων καὶ 
βασιλέων σταθήσεσθε ἕ ἕνεκεν ἐμοῦ, “εἰς μαρτύριον 


αὐτοῖς" καὶ eis πάντα τὰ ἔθνη 8& πρῶτον" κηρυχθῆ- xo pz 
va, τὸ εὐαγγέλιον. “ὅταν δὲ ἀγάγωσιν"" ὑμᾶς παραδι- τι. 5. 


δόντες, μὴ προμεριμνᾶτε τί λαλήσητε, μηδὲ μελετᾶτε ^ - 
ἀλλ᾽ ὃ dày!" δοθῇ ὑμῖν ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, τοῦτο 
λαλεῖτε" οὐ γάρ ἐστε ὑμεῖς οἱ λαλοῦντες, ἀλλὰ τὸ 


Πνεῦμα τὸ "Aytov.. "παραδώσει δὲ" ἀδελφὸς ἀδελφὸν 12 


[4 b! , b , 
εἰς θάνατον, καὶ πατὴρ τέκνον" ? kai ἐπαναστήσονται 


/ ^ A] ’ 3 ’ 
τέκνα ἐπὶ γονεῖς, καὶ θανατώσουσιν αὐτούς" καὶ 13 
ε 


E d / € , A A» / 

ἔσεσθε μισούμενοι UTC πάντων διὰ τὸ ὄνομά μου" ὁ 
ε / . / 

δὲ ὑπομείνας εἰς τέλος, οὗτος σωθήσεται. 


ρμα 
Δ 


“Ὅταν δὲ ἴδητε ὃ τὸ βδέλυγμα τῆς ἐρημώσ cues τὸ I4 paf 


ῥηθὲν ὑπὸ Δανιὴλ τοῦ προφήτον ", ἑστὸς " ὅπου οὐ δεῖ" 


(ὁ ἀναγινώσκων νοείτω") τότε oi ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ φευ- 


γέτωσαν εἰς τὰ ὄρη" ὁ δὲ" ἐπὶ τοῦ δώματος μὴ I5 


καταβάτω εἰς τὴν οἰκίαν ἢ » μηδὲ εἰσελθέτω ἢ ἄρα nA 


ἐκ τῆς οἰκίας αὐτοῦ" καὶ ὁ εἰς TOV ἀγρὸν ὧν" μὴ 16 


lrapra πάντᾳ συντ. LTIr marg., αὐ ταῦτα συντελεῖσθαι πάντα 
TTrWHR. : — ἠποκριθεὶς TTr WHR. 8 ἤρξατο λέγειν αὐτοῖς 


LTTrWH. ap T(Tr marg. ]WHR. 5 ἀκούετε Tr (n05. 
marg.), LL sw marg. Twin. ΗΒ.  "ér TWH. 
8 -Ο-καὶ T Tr 9 —kaL vir R 19 —kai ταραχαΐ 
LTTrWHRE. Eu iex LTTrWHR. 3 -- γὰρ T UTE T ecd 
WH. — ?- BE, at ^ihil TWHR. s πρῶτὸν δε 

15 καὶ ὅταν ἄγωσιν LTTrWHR à 16 τὴ μελετᾶτε ThUL ὝΨΗ: 
1? ἄν T, δ καὶ πα VAL LTTrWH 19 --τὸ ῥηθὲν ὑπὸ 
Δανιὴλ τοῦ teres TE LEER 80 ἑστὼς BE, B L, 
ἑστηκότα T 2 LUTr]WH. (non marg. ) -- εἰς 


eA d TU rw n εἰσελθάτω L''TrWH 94 τι ἄραι, 


E 
pu^y 
B 


Keg» 13. KATA MAPKON. "I2I 
ΕἾ /^ . 4 N , ^» φ ^ £« , * , ^. 
ἐπιστρεψατὼ εἰς τα ὀπίσω, ἄραι TO ἱματιον αὐτοῦ. 
23 17 οὐαὶ δὲ rais ἐν γαστρὶ ἐχούσᾳις καὶ ταῖς θηλαζούσαις 
aua 18 ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις. προσεύχεσθε δὲ ἵνα μὴ 
-*. 19 γένηται ἡ φυγὴ ὑμῶν' χειμῶνος. ἔσονται γὰρ αἱ 
pir € 7 4 ^ 0A 2 v , , , a ? » 
B ἡμέραι ἐκεῖναι θλίψις", οἵα οὐ γέγονε τοιαύτη “ἀπ 
ἀρχῆς κτίσεως ἧς" ἔκτισεν ὁ Θεός, ἕως τοῦ γῦν, καὶ 
puit20 οὐ μὴ γένηται. καὶ εἰ μὴ Κύριος ἐκολόβωσε᾽ τὰς 
φ € 7 3 ^ $ ὠώθ ^ ΄ 3 * 8 4 A 
ἡμέρας, ovk ἀν ἐσωθὴ πᾶσα σάρξ’ ἀλλὰ δια τοὺς 
ἐκλεκτοὺς os ἐξελέξατο, ἐκολόβωσε τὰς ἡμέρας. 
puy 21 Καὶ τότε ἐάν τις ὑμῖν dm Ἰδού", ὧδε ὁ Χριστός, 
ET 22 ἢ" ἰδού", ἐκεῖ, μὴ πιστεύσητε", ἐγερθήσονται γὰρ" 
, ^ 
* ψευδόχριστοι kal ψευδοπροφῆται, καὶ δώσουσι '' 
σημεῖα καὶ τέρατα, πρὸς τὸ ἀποπλανᾷν, εἰ δυνατόν, 
.43 xal? τοὺς ἐκλεκτούς. ὑμεῖς δὲ βλέπετε: ἰδού ^, “προεί- 
pr 24 ρῆκα ὑμῖν πάντα. | 'AXN'* ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις, 
μετὰ τὴν θλίψιν᾽" ἐκείνην, 0. ἥλιος σκοτισθήσεται, 
25 καὶ ἡ σελήνη οὐ δώσει τὸ φέγγος αὐτῆς, καὶ 
οἱ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ ἔσονται ἐκπίπτοντες", καὶ 
pra :6 αἱ δυνάμεις αἱ ἐν τοῖς οὐρανοῖς σαλευθήσονται. καὶ 
β “τότε ὄψονται τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν 
27 νεφέλαις μετὰ δυνάμεως πολλῆς καὶ δόξης ΄. καὶ τότε 
ἀποστελεῖ τοὺς ἀγγέλους αὐτοῦ", καὶ ἐπισυνάξει 
τοὺς ἐκλεκτοὺς αὐτοῦ" ἐκ τῶν τεσσάρων ἀνέμων, ἀπ᾽ 
ἄκρου γῆς ἕως ἄκρον οὐρανοῦ. 
48 “᾿Απὸ δὲ τῆς συκῆς μάθετε τὴν παραβολήν " ὅταν 
αὐτί ἤδη ὁ κλάδος" ἁπαλὸς γένηται, καὶ ἐκφνῃ" τὰ 
29 φύλλα, γινώσκετε ὅτι ἐγγὺς τὸ θέρος ἐστίν" οὕτω 
καὶ ὑμεῖς, ὅταν ταῦτα ἴδητε" γινόμενα, γινώσκετε" " ὅτι 
4 ΄ 3 $3 8 0v , D! X / ε ^ « 3 bl 
30 ἐγγύς ἐστιν ἐπὶ θύραις. ᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ 
παρέλθῃ 5 γενεὰ αὕτη, μέχρις oU πάντα ravra" γένη- 
. «ἡ φυγὴ ὑμῶν ὩΤΥΨΕΕ. 3 θλῖψις LTr passim. 3 ἣν 
LTTrWH. uy ἐκολόβωσεν ὁ (--Ὃ TTr marg. ΜῈ) κύ os L marg. 
TTr marg. WH. 5 εἴπῃ ὑμῖν Tr marg. Jóe ΤΙ 
-- TWH, a£ xoi Tr marg. 9ibe LTTETWH, . 9 πιστεύετε 
1, (non marg.) TTrWH. . 10 δὰ 'T, 11 ποιήσονσιν T. 
133 -- καὶ T(Tr R. 13 —i8oy TTr (no marg.) [L]WH. 
14 ᾿Αλλὰ 1, ΤΥ 1δ θλῖψιν L'Tr. * ἔσονται ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 
πίπτοντες LTTrWHR. 7 καὶ δόξης E L. 18 - αὐτοῦ 
T'Tr MEE 19 —ajrov TTr[ WH ]. 30 ἤδη ὁ κλάδος αὐτῆς 
LTr 3! ἐκφύῃ BET WHR. 33 ἴδητε ταῦτα LTTrWH. 
28 γινώσκεται Tr marg. *4 ταῦτα πάντα TTr (non marg.) WHR. 


* Vid. cap. 
10. 6. 


ὃ Vid. 
Matt. f. 15. 


^ 2 Pet. 3. 


S Matt. 
26. 9 


k Vid. 
Maitt. 18. 
28 


i Joan. 11. 
83, 88. 


122 ETATTEAION Ke. 14. 
ται. ὃ οὐρανὸς καὶ 7) γῇ παρελεύσονται᾽ - οἱ δὲ λόγοι 31x 
pov οὐ μὴ παρίλθωσι". 

“Περὶ δὲ τῆς ἡμέρας ἐκείνης καὶ τῆς ὥρας, οὐδ᾽ 32MI. 
eis οἶδεν, οὐδὲ οἱ ἄγγελοι" ol. ἐν οὐρανῷ, οὐδὲ ὁ viós, — psg 


εἰ μὴ ὁ πατήρ. s 
τς Βλέπετε, “ ᾿ἀγρυπνεῖτε καὶ προσεύχεσθε, ^ οὐκ οἵ- 53 py 


. |Oare γὰρ πότε ὁ καιρός d ἐστιν", ὡς ἄνθρωπος ἀπόδημος 34 p 


ἀφεὶς τὴν οἰκίαν αὐτοῦ, καὶ δοὺς τοῖς δούλοις αὐτοῦ β 
τὴν ἐξουσίαν, καὶ" ἑκάστῳ τὸ ἔργον αὐτοῦ, καὶ τῷ 

θυρωρῷ ἐνετείλατο ἵνα γρηγορῇ. “γρηγορεῖτε οὖν" 35 pve 
οὐκ οἴδατε γὰρ πότε, ὁ κύριος τῆς οἰκίας ἔρχεται, β 
το ψέ, ἢ ῥεσοννκτίον"", ἡ "ἀλεκτοροφωνίας, ἢ πρωΐ" μὴ 36 
ἐλθὼν ἐξαίφνης" εὕρῃ ὑμᾶς καθεύδοντας. &'* δὲ ὑμῖν 37 
λέγω, πᾶσι λέγω, “Τρηγορεῖτε.᾽ E 

"HN ài τὸ πάσχα καὶ τὰ ἄζυμα μετὰ δύο ἡ ἡμέρας" 14 » pes 
καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ oi γραμματεῖς, πῶς -- 
αὐτὸν ἐν δόλῳ κρατήσαντες ἀποκτείνωσιν" ἔλεγον δέ“, 2 s 
«Μὴ ἐν τῇ ἑορτῇ, μήποτε θόρυβος ἔσται ᾿" τοῦ λαοῦ." 
“Καὶ ὄντος αὐτοῦ ἐν Βηθανίᾳ, ἐν τῇ οἰκίᾳ Σίμωνος 3 MX. 
τοῦ λεπροῦ, κατακειμένον αὐτοῦ, ἦλθε γυνὴ ἔχουσα [νη 
ἀλάβαστρον" μύρου νάρδου πιστικῆς πολυτελοῦς" καὶ ὁ s 
συντρίψασα τὸ ἷ ἀλάβαστρον, κατέχεεν αὐτοῦ κατὰ !* 
τῆς κεφαλῆς. ἧσαν δέ τινες ἀγανακτοῦντες πρὸς 4 
ἑαντούς “", καὶ λέγοντες", “Εἰς τί ἡ ἀπώλεια αὕτη τοῦ 
μύρου γέγονεν; ἠδύνατο γὰρ τοῦτο πραθῆναι ἐπάνω 5 
ἑτριακοσίων ᾿δηναρίων᾽", καὶ δοθῆναι τοῖς πτωχοῖς" καὶ 
ἐἐνεβριμῶντο"" αὐτῇ. 'O δὲ Ἰησοῦς εἶπεν, “!Αφετε 6 
αὐτήν" τί αὐτῇ κόπους παρέχετε; καλὸν ἔργον εἰργά- 
σατοῦ" εἰς ἐμέ", πάντοτε γὰρ τοὺς πτωχοὺς ἔχετε 7 
μεθ᾽ ἑαυτῶν, καὶ ὅταν θέλητε, δύνασθε αὐτοὺς εὖ 

! παρελεύσεται 1, marg. Tr marg. 5 HÀ. WH (non marg.). 


8 παρελεύσονται TTrWH. 535 "alui pc 5 ἄγγελος Tr marg. 
WH marg. € —oi TTrWH 7 —kai προσεύχεσθε LT[Tr] 
WH.E marg. ὃ [ἐστιν] WH. --καὶ WHR. 1e «Ὁ 
TTrWHR V μεσονύκτιον 13 ἐξέφνης WH 18 


. με 
LTTrWHR. 15 yàp 


LTTr 15 ot δὰ αἱ αὐτοῦ dad os xal ἔλεγον 
marg. 99 — καὶ Myr T ΤΟΊΗ, (eid. marg.) R. 31 τὸ 
μύρον LTTrWHR. ν τριακοσίων LTTrWH (wow 
TX 38 ἐνεβ βριμοῦντο μοῦντο T. *5 ἠργάσᾳτο T WH 35 ἐν ἃ 
LTTrWHRE. αὑτοῖς LTrWH, -- αὐτοὺς T, etiam [πάντοτε 13 


ποιῆσαι Tr marg, WH., 


Ke. 14. KATA MAPKON. 123 
prO S8 ποιῆσαι" ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε. Ó dev! αὕτη", 
3 , , ’ ^ 8 $ x 
ἐποίησε" προέλαβε μβυρίσαι μον τὸ σώμα" εἰς τὸν 
9 ἐνταφιασμόν. ἀμὴν" * λέγω ὑμῖν, ὅπον ἂν" κηρυχθῇ 
τὸ εὐαγγέλιον τοῦτο" εἰς ὅλον τὸν κόσμον, καὶ $ 
ἐποίησεν αὕτη λαληθήσεται εἰς μνημόσυνον αὐτῆς." 
ρὲ 10 “Καὶ ὁ7 Ἰούδας ὁ7 "Ἰσκαριώτης", “" εἷς τῶν δώδεκα, irm 
β ἀπῆλθε πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς, ἵνα παραδῷ αὐτὸν" αὐ- | Matt. 26. 
11 τοῖς. Οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐχάρησαν, καὶ ἐπηγγείλαντο | Luc. 22, 
95 «^ , , ὃ ^ LE , ^ 3 3 8---6, 
αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι" καὶ ἐζήτει tros εὐκαίρως αὐτὸν | » vid. 
δῷ ^ n net 26. 
Td ΚΑῚ τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ τῶν ἀζύμων, “ὅτε τὸ πάσχα ] ri. 
7 ἔθυον, λέγουσιν αὐτῷ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, “Ποῦ θέλεις | 12 ^15 
» , e ᾽ ψ ,. ^ , 32 4 i 
13 ἀπελθόντες ἑτοιμάσωμεν ἵνα φάγῃς τὸ πάσχα; Kai | z* t 
ἀποστέλλει δύο τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, καὶ λέγει αὐτοῖς, | l6. 33. 
““Ὕπαγετε εἰς τὴν πόλιν" καὶ ἀπαντήσει ὑμῖν ἄνθρω- | Ex. 12. 1T. 
πος κεράμιον ὕδατος βαστάζων ἀκολουθήσατε αὐτῷ, [71 Cor. 5. 
M Md 12 4. 7 Ν ^ 3 ’ 
14 καὶ ὅπου ἐὰν" εἰσέλθῃ, εἴπατε τῷ οἰκοδεσπότῃ, 
Ὅτι ὁ διδάσκαλος λέγει, Ποῦ ἐστι τὸ “κατάλυμα "ἢ, ^ Lue. 2.7; 
15 ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν pov $ayo; καὶ 
αὐτὸς ὑμῖν δείξει" ἀνώγεον᾽" μέγα ἐστρωμένον trouioy "- » Lue. 22 
16 5 ἐκεῖ ἑτοιμάσατε ἡμῖν." Καὶ ἐξῆλθον οἱ μαθηταὶ | Act. 1, 13. 
LEAD 17 N23 , M / NU. M 
αὐτοῦ "7, καὶ ἦλθον εἰς τὴν πόλιν, kai εὗρον καθὼς 
εἶπεν αὐτοῖς, καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. 
4 . ι7 , S^ ὃ ὠδ ^ 
1] 'Kai ὀψίας γενομένης ἔρχεται μετὰ τῶν δώδεκα] ὁ ver. 
Mc".18 καὶ ἀνακειμένων αὐτῶν καὶ ἐσθιόντων, εἶπεν ὁ Ἰησοῦς“, | Matt. 26. 
ρα ““Αμὴν Aéyo 9 t, ὅτι εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με, "Ó | Luc. 22. 14, 
ΜῊ ΕΥΘ . op με, τ 
xig 19 ἐσθίων ? per due Οἱ δὲ ἡρξαντο λυπεῖσθαι, kai | k Joan. 18. 
« λέγειν αὐτῷ ' is καθ᾽ “' εἷς, ““Μή τι ἐγώ;" Καὶ ἄλλος, | Ian. 8. 9 
2 70 “Μή τι ἐγώ; ' Ὁ δὲ ἀποκριθὰς ? εἶπεν αὐτοῖς, “Εἷς WADE 
ix?* τῶν δώδεκα, ὁ Vai νόσου μετ᾽ ἐμοῦ" εἰς τὸ ὁ 
1 égyey LTTr WH BR. 3 αὕτη TUTTI DE 3 τὸ σῶμά 
pov L'Tr (non marg.) WH. 4 δὲ ΤῊ, ΕΒ. 5 ἐὰν 
TWH. $ —ToUTo Τρ ἘΝ 7 —o LTTrWH. 8 "Ig- 
καριώθ 'T'WH. $ . ὁ TTrWHR. 1? παραδοῖ avrov L, a£ 
αὑτὸν T οἱ TTrWH. 11 αὐτὸν εὐκαίρως inania LT TTrWH. 
3$ ἂν L'Tr. 13 4- μον TTr[LTr marg. ] M ἀνάγαιον 
TTrWH. row] L. 16 Ὁ kai TIWH (κἀκεῖ T). 
17 --οΟὐτοῦ T R 1 6 Ἰησοῦς εἶπεν 'TIr marg. WH. 
19 ry IO ὄντον Η marg. 2» --οὶ δὲ ΠΕ. 3! κατὰ T Tr 
(arg. 33 —Kai ἄλλος, Μή τι TUM merge 
τὴν 


g. VH 
33 — ἀποκριθεὶς I i MM 9 ἐκ TL EHE. WH. 
χεῖρα L. 36 -- [ἐν] WH 


4 Cf. Matt. 
* ver. 68, 
12. cap. 
18. 86. 


7 ver. 
82— 42, 
Matt. 26, 
86— 46, 
Luc. 22, 
40—46. 


£74 ETATT'ÉAION K e$. 14. 
τρυβλίον. 'ó μὲν υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὑπάγει, καθὼς 21 p£ó 


γέγραπται περὶ αὐτοῦ" οὐαὶ δὲ τῷ" ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, * 
δι οὗ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται" καλὸν ἦν 
αὐτῷ, εἰ οὐκ ἐγεννήθη. ó ἄνθρωπος ἐκεῖνος." 

“Καὶ ἐσθιόντων αὐτῶν, λαβὼν ὁ Ἰησοῦε' ἄρτον 21 pte 
εὐλογήσας ἔκλασε, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, καὶ εἶπε, “Λα- 
βετε, φάγετε᾽ . τοῦτό ἐστι τὸ σώμα μον. " Καὶ λαβὼν 23 PE 
τὸ" ποτήριον εὐχαριστήσας ἔδωκεν αὐτοῖς" καὶ ἔπιον 
ἐξ αὐτοῦ πάντες" καὶ εἶπεν αὐτοῖς, “Τοῦτό ἐστι τὸ 
αἷμά μου, τὸ τῆς καινῆς" διαθήκης, τὸ περὶ πολλῶν 
ἐκχυνόμενον". ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐκέτι οὐ μὴ πίω 25 
ἐκ τοῦ γεννήματος" τῆς ἀμπέλου, ἕως τῆς ἡμέρας 
ἐκείνης, ὅταν αὐτὸ πίνω καινὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ 
Oc OU. 3) 

δ Kai ὑμνήσαντες ἐξῆλθον εἰς τὸ ὄρος τῶν ἐλαιῶν. 
καὶ λέγει αὐτοῖς ὁ ᾿[ησοῦς, “Ὅτι πάντες σκανδαλ- 27 τες 
ισθήσεσθε ἐν ἐμοὶ " ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ". ὅτι γέγραπ- ὃ. 

αι, ““Πατάξω τὸν ποιμένα, καὶ διασκορπισθήσεται τὰ Ἂν 
πρόβατα δ, ᾿Αλλὰ μετὰ τὸ ἐγερθῆναί με, προάξω 28 
ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. ὋὉ δὲ Πέτρος ἔφη αὐτῷ, 29 po 
“Καὶ el'* πάντες σκανδαλισθήσονται, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγώ. ps c 
Καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, “᾿Αμὴν λέγω σοι, ὅτι" 3ο 
σήμερον ἐν τῇ νυκτὶ ταύτῃ", πρὶν ἢ “δὶς "ἀλέκτορα 
φωνῆσαι, τρὶς ἀπαρνήσῃ pe". Ὁ δὲ ἐκ περισσοῦ δ 31 poa 
Dey μᾶλλον", “Ἐάν με δέῃ" ida! hum σοι 5 
οὐ μή σε ἀπαρνήσομαι""." Ὡσαύτως 817 καὶ πάντες 
ἔλεγον. 

ΚΑΙ ἔρχονται εἷς χωρίον οὗ τὸ ὄνομα Γεθση- 3: Ῥοβ 
μανῆ"- καὶ λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, “ Καθίσατε 


! ὅτι T ru WIR ; -t pB. 3--ὴν MEE 
PNE RUIT n. LI'Tr 
um T[L]WH 5 --καινῆς TTrWH.R ως 

n2) πολλῶν pr L)ónevov LR, ἐκ tier 
ὑπὲρ πολλῶν TIN 9 γενήματος TTrWH. --ἐν ἐμοὶ 

ΠΕ 18 ἂν τῇ νυκτὶ ταύτῃ TTr( L]WHR. 12 διασκορ- 
πισθήσονται τὰ T xprpere t. L, τὰ virg ri διασκορπισθήσονται TTrWH. 
14 Ei καὶ TTrWH LTTrWH. ταύτῃ τῇ νυκτὶ 
L (non marg.) TTTWHR T με ἀπαρνήσῃ LTTrWH. 18 eg. 
περισσῶς LTTrWHR. λὸ ἐλάλει Τὶ L (non marg.) TTrWHR. 
80 — v LTTrWHR, — ?! δέῃ ue LTrWH., ἀπαρνήσωμαι T. 
35 Ῥεθσημανεῖ L'Tr, Τεθσημανεί TWH. 


24 


poy 
s 


Si. 
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33 ὧδε, ἕως προσεύξωμαι", " Καὶ παραλαμβάνει τὸν 
Πέτρον καὶ τὸν" ᾿Ιάκωβον καὶ ᾿Ιῳάννην " μεθ᾽ tavrov*. 

po) 34 Καὶ ἤρξατο “ἐκθαμβεῖσθαι καὶ ᾿ἀδημονεῖν. καὶ λέγει 
5$ αὐτοῖς, “Περίλυπός ἐστιν ἡ ψυχή μου ἕως Üavdrov: 
poe 35 μείνατε ὧδε καὶ γρηγορεῖτε." Kai προελθὼν" μικρόν, 

90 bere? ἐπὶ τῆς γῆς, καὶ προσηύχετο, ἵνα, εἰ δυνατόν 
36 ἐστι, παρέλθῃ ἀπ᾽ αὐτοῦ “ἡ ὥρα" καὶ ἔλεγεν, *  AB- 


Bà, ὁ πατήρ, πάντα δυνατά σοι. παρένεγκε τὸ ποτή- 2 
por pov ἀπ᾽ ἐμοῦ τοῦτο". “ἀλλ᾽ οὐ τί ἐγὼ θέλω, ἀλλὰ τί 
Ξε 3) σύ" Καὶ ἔρχεται καὶ εὑρίσκει αὐτοὺς καθεύδοντας, β 

PB καὶ λέγει τῷ Πέτρῳ, “Σίμων, καθεύδεις; οὐκ ἴσχυ- | sà, 


38 σας μίαν "ὥραν γρηγορῆσαι; γρηγορεῖτε καὶ mpog- 
pe" εὔχεσθε, ΄ ἵνα" μὴ « ἐἰσδιθητε"" εἰς πειρασμόν. “τὸ μὲν 


Ῥοθ 39 πνεῦμα͵ T, ρόθυμον, ἡ 7 δὲ σὰρξ ἀσθενής." Καὶ πάλιν |7G 


* 40 ἀπελθὼν προσηύξατο, τὸν αὐτὸν λόγον εὑπών᾽. καὶ 
ὑποστρέψας" εὗρεν αὐτοὺς πάλιν ἢ" καθεύδοντας" ἦσαν 


γὰρ οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν" βεβαρημένοι "," καὶ οὐκ ἤδεισαν |^ 


τί αὐτῷ ἀποκριθῶσι ^, 
px 41 Καὶ ἔρχεται τὸ τρίτον, καὶ λέγει αὐτοῖς, “ Καθεύ- 
δ ὅετε τὸ" λοιπὸν καὶ ἀναπαύεσθε. ἀπέχει" ἦλθεν “ἡ 
dpa ἰδού, παραδίδοται 0 vios τοῦ ἀνθρώπου εἰς τὰς 
^ ^ e ^ 4 /, ἰώ 4 J t 
42 χεῖρας τῶν ἁμαρτωλῶν. ἐγείρεσθε, ἄγωμεν. ἰδού, ὁ 
He: 2 

παραδιδούς με ἤγγικε 
pra43 Καὶ εὐθέως", ἔτι αὐτοῦ λαλοῦντος, παραγίνεται 
* Ἰούδας", εἷς ὧν 5 τῶν δώδεκα, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ὄχλος 
πολὺς ^ μετὰ μαχαιρῶν καὶ ξύλων, παρὰ τῶν ἀρχιε- 
ρέων καὶ τῶν γραμματέων καὶ τῶν" πρεσβυτέρων. 
ρτβᾳ, δεδώκει δὲ ὁ παραδιδοὺς" αὐτὸν “σύσσημον αὐτοῖς, 
λέγων, “Ὃν dv φιλήσω, αὐτός ἐστι: κρατήσατε 

^ , 

45 αὐτόν, kai dero yd yere" αὐσφδλώς, ^ Kai ἐλθών, εὐὖ- 


! προσεύξομαι Tr marg. 3. —16v LTTrWH marg. 3 τὸν 
"Ieávqv WH. 4 ner αὑτοῦ LT Tr WH. σελθὼν dn 
marg. 8 ἔπιπτεν TTr pete WHR, 1 "ABRE 
ἀπ᾽ ἐμοῦ LT Tr WH. ρηγορεῖτε, καὶ προσεύχεσθε ἵ ἵνα R marg. 
10 ἔλθητε 'T WH. Minn αὐτὸν λόγον εἰπών] s 13 πάλιν 
ἐλθὼν LWHB, af ἐλθὼν 


UM A πάλιν of Tr marg. " 18 - πάλιν 
αὐτῶν οἱ owe καταβαρυνόμενοι 
LTTrWHR. "Ὁ ἀποκριθῶσιν αὐτῷ LTTPWH. 77 --τὸ ΤΥ [ΝΗ]. 
λὲ ἥγγι ΠῚ τὰ 19 εὐθὺς LTTrWH. ? -G LTI[WH]. |? 4-6 
T rrr 9 —d» LTTrWHR., πολὺς TTr 
Lor ma marg (09 --τῶν T. 15 παραδοὺς L marg. 
Ed ἀπάγετε LTTrWH, 


1326 . ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ ᾿ Κεφ. 14. 
(es! προσελθὼν αὐτῷ λέγει, “Ῥαββί, ῥαββί" ." καὶ 
“κατεφίλησεν αὐτόν. Οἱ δὲ ἐπέβαλον ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς 46 
χέρας αὐτῶν“, καὶ ἐκράτησαν αὐτόν, 

Εἷς δέ rw" τῶν παρεστηκότων σπασάμενος τὴν 47pmy 
μάχαιραν ἔπαισε τὸν δοῦλον τοῦ ἀρχιερέως, καὶ “ 
ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ ὠτίον, Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς 48 pzó 
εἶπεν αὐτοῖς, Ds ἐπὶ λῃστὴν ἐξήλθετε μετὰ μαχαι--, — 7 
ρῶν καὶ ξύλων συλλαβεῖν με; καθ᾽ ἡμέραν ἥμην 49 
πρὸς ὑμᾶς "ἐν τῷ ἱερῷ διδάσκων, καὶ οὐκ ἐκρατήσατέ" 
με" ἀλλ᾽ ἵνα πληρωθώσιν ai γραφαί." “Καὶ ἀφέν- 5ο pre 


. s 
τες αὐτὸν πάντες ἔφυγον. Καὶ εἷς τις νεανίσκος," 5t --- 


ἠκολούθει αὐτῷ, περιβεβλημένος σινδόνα ἐπὶ γυμ- . - 
νοῦ, καὶ κρατοῦσιν αὐτὸν οἱ γεαγίσκοι ᾿Ξ ὁ δὲ κατα- 52 
λιπὼν τὴν σινδόνα γυμνὸς ἔφνγεν dw" αὐτῶν "ἢ, 

^KAI ἀπήγαγον τὸν Ἰησοῦν πρὸς τὸν ἀρχιερέα" 53prt 
καὶ συνέρχονται αὐτῷ" πάντες οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ — ^- 
πρεσβύτεροι καὶ οἱ γραμματεῖς ἡ, Καὶ ὁ Πέτρος ἀπὸ 54prz 
μακρόθεν ἠκολούθησεν αὐτῷ “ἕως ἔσω εἰς “τὴν αὐλὴν 
τοῦ ἀρχιερέως" καὶ ἦν ᾿᾿σνγκαθήμενος μετὰ τῶν ὑπηρ- 
ετῶν, καὶ “θερμαινόμενος πρὸς τὸ 7 φώς. Οἱ δὲ 55 ρπϑ 
ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον τὸ συνέδριον ἐζήτουν κατὰ τοῦ 
Ἰησοῦ μαρτυρίαν, εἰς τὸ θανατῶσαι αὐτόν" καὶ οὐχ 
εὕρισκον ἡ. πολλοὶ γὰρ ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, 56 
καὶ ἴσαι" αἱ μαρτυρίαι οὐκ ἦσαν. καί τινες ava- 57 pi, 

, 9 ὃ , 9 3 ^ 14 «c* ς 
σταντες ἐψευδομαρτύρουν κατ᾽ αὐτοῦ, λέγοντες, **"Orc 58 
t ^ 9» — ^ 9» ^X λυ 1 , 
ἡμεῖς ἠκούσαμεν αὐτοῦ λέγοντος, "Ὅτι ἐγὼ καταλύσω 
τὸν ναὸν τοῦτον τὸν ἱχειροποίητον, καὶ διὰ τριῶν 
ἡμερῶν ἄλλον ᾿ἀχειροποίητον οἰκοδομήσω". Καὶ 59 

9 ΑΝ 2 LÀ φ ε ’ 39. ^ 9 Ml 
οὐδὲ οὕτως ἴση ἦν ἡ μαρτυρία αὐτῶν. Καὶ ἀναστὰς 6o 
e » ᾿ 4 21 " , . » ^ 
ὁ ἄρχιερευς eis τὸ" μέσον ἐπηρώτησε τὸν Ἰησοῦν, 
λέγων, “Οὐκ ἀποκρίνῃ οὐδέν; Ὁ τί οὗτοί σον κατα- 
! εὐθὺς LTTr WH, 3 *PaBBí semel LTrR, 'PaBBei semel TWH. 

8 ἐπέβαλαν T'WH. 4 τὰς χεῖρας ém αὐτὸν L, τὰς χεῖρας αὐτῷ 
TTrWH. 5 —ns LTr[ WH j. 5 ὡτάριον LTTr WH, 76 
ἤλθατε LTTrWH. 8 ἐκρατεῖτέ Tr stharg. WH marg. 3 ἔφνγον 
πάντες T Tr WH. 16 νεανίσκος τις LIT WH B. ! συνηκολούθει 
LTTrWHR. 13 —oi νεανίσκοι LT Tr WH B. 35 -ἰ ἀπ᾿ αὐτῶν 
TTr(LTr marg.|WHR. 14 —ajrQ T[Tr marg.])WH (nom 
marg.). 1 γραμματεῖς καὶ οἱ πρεσβύτεροι L. * gvy- T-WH. 
VU 410 E. 15 ηὕρισκον LTr WH., ? ἴσαι SETr. 30 dye 
αστήσω ἀχειροποίητον WH marg. 9" «τὸ LTTrTWH. B-; 
LT. ὅτι WH marg. 
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61 μαρτυροῦσιν; “ Ὁ δὲ ἐσιώπα, καὶ οὐδὲν ἀπεκρίνατο . 
Πάλιν ὁ ἀρχιερεὺς ἐπηρώτα αὐτόν, καὶ λέγει αὐτῷ, 
63 “Σὺ εἶ ὁ Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ εὖ οὔ; Ὃ δὲ 
Ἰησοῦς εἶπεν, *E-yo εἰμι. καὶ “ὄψεσθε τὸν υἱὸν τοῦ 
ἀνθρώπου καθήμενον ἐκ δεξιῶν" τῆς δυνάμεως, καὶ 
2. 63 ἐρχόμενον μετὰ τῶν νεφελῶν τοῦ οὐρανοῦ. "Ὁ δὲ 
^" 64 ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτύρων; ἠκούσατε τῆς βλασ- 
φημίας *. τί ὑμῖν φαίνεται;" Οἱ δὲ πάντες κατέκρι- 
ριὃ 65 γον αὐτὸν εἶναι ^ ἵνοχον᾿ θανάτον. “Καὶ ἤρξαντό τινες 
* "ipsríay αὐτῷ, kai ? πέρικαλνπτέιν τὸ πρόσωπον αὖ- 
τοῦ", καὶ " κολαφίζεινἶ αὐτόν, " καὶ λέγειν αὐτῷ, “Προ- 
φήτευσον"" καὶ οἱ ὑπηρέται ῥαπίσμασιν αὐτὸν ἔβαλ- 

λον". ᾿ 
MZ.66 "αὶ ὄντος τοῦ Πέτρου ἐν "rjj αὐλῇ κάτω", ἔρχεται 
μιε 6 μία τῶν παιδισκῶν τοῦ ἀρχιερέως, καὶ ἰδοῦσα τὸν 
* Πέτρον θερμαινόμενον, ἐμβλέψασα αὐτῷ λέγει, “Καὶ 
68 σὺ μετὰ τοῦ Ναζαρηνοῦ Ἰησοῦ ἦσθα". 'O δὲ 
ἠρνήσατο, λέγων, *Osxk!! οἶδα, οὐδὲ * ἐπίσταμαι τί 
pne eV? λέγεις“. Καὶ ᾿ἐξῆλθεν ἔξω εἰς τὸ προαύλιον" 


pia 


δὲ, 
^ (69 καὶ "ἀλέκτωρ ἐφώνησε", Καὶ 5j "παιδίσκη ἰδοῦσα αὐτὸν Ὁ 


πάλιν ἤρξατο λέγειν᾽ 5 τοῖς παρεστηκόσιν 7, ““Ὅτι 

7o οὗτος ἐξ αὐτῶν ἐστιν. Ὁ δὲ πάλιν ἠρνεῖτο.. Καὶ 
μετὰ μικρὸν πάλιν οἱ παρεστῶτες ἔλεγον τῷ Πέτρῳ, 
«“᾿Αληθῶς ἐξ αὐτῶν εἶ" καὶ γὰρ Ταλιλαῖος εἶ, καὶ ἡ 

71 λαλιά σον ὁμοιάζει ^." ὋὉ δὲ ἤρξατο ἀναθεματίζειν 
καὶ ὀμνύειν", “Ὅτι οὐκ οἶδα, τὸν ἄνθρωπον τοῦτον, 

Mf 75 ὃν λέγετε." Καὶ" " ἐκ δευτέρου ἀλέκτωρ ἐφώνησε. 
Καὶ ἀνεμνήσθη ὦ Πέτρος τοῦ ῥήματος oj?" εἶπεν 


1 οὐκ ἀπεκρίνατο οὐδέν TTrWHR. 3 ἐκ δεξιῶν καθήμενον L 


non marg.) TTrWH. ὃ διαρήξας WH. 4 τὴν βλασφημίαν 
ft WH), 5 ἔνοχον εἶναι ΤῈ ΝΕ; “αὐτοῦ τὸ π σωπον 
ὝΕΙ 1 κολαλίζεν errore T δ ἔλαβον LTTrWH B. 
? κάτω ἐν τῇ αὐλῇ T 1r WHR. 15 ἦσθα was, 7 ToU. Ἰησοῦ LTTr 
R. 11 οὔτε L (non marg.) TIrWH ? οὔτε L (non 
marg.) TTrWHR. 13 σὺ τί LTTrWHR, 4 ἐπί αι" σὺ 
τί λέγεις; WH. ma "f. RE marg. δ καὶ ἀλέκτωρ Ἔν πε L] om. 
WH. Sr 


aTo πάλιν λόγειν T'WH Mert R, at εἶπεν pro 
des 1 στῶσιν TTrWH. 
"5 ón. νύναι LTTrWH,. 

71 τὸ ῥῆμα ὡς LT Tr WH B. 


πάλ, 7j . marg. WH marg. 
18 — gai ἡ ἡ λαλιά σον ὁμοιάζει L'ITTYTWH B. 
» 4. εὐθὺς LTTr[Tr marg.] ΙΒ. 


ἀρχιερεὺς διαρρήξας" τοὺς χιτῶνας αὐτοῦ λέγει, “Τί 


5 j ME 21. 


89—19. 16. 


^ Act. 8. 14, 


i Joan. 19. 
l. 


" ETATTEAION Keg. 15. 
αὐτῷ ὃ ᾿Ιησοῦς, “Ὅτι πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι δίε', 
ἀπαρνήσῃ με ros." καὶ ἐπιβαλὼν ἔκλαιε. 
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“ΚΑῚ εὐθέως ἐπὶ τὸ" pot" συμβούλιον ποιήσαντες" 15 p,7 
“οἱ ἀρχιερεῖς μετὰ τῶν πρεσβυτέρων καὶ “γραμματέων, 


«E. N 5 d? AE ^ 093 r7 
καὶ ὅλον TO συνέδριον, δήσαντες τὸν ᾿Ιησοῦν ἀπή- 
veykav καὶ "παρέδωκαν τῷ Πιλάτῳ. 
αὐτὸν ὁ ΠΙιλάτος", “Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων;" 
ὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ", “Σὺ λέγεις." 
κατηγόρουν αὐτοῦ οἱ ἀρχιερεῖς πολλά" ὁ δὲ Πιλάτος" 
πάλιν ἐπηρώτησεν ἢ αὐτόν, λέγων᾽ 5, “ Οὐκ ἀποκρίνῃ 
οὐδέν; ἴδε, πόσα σου καταμαρτυροῦσιν '*, "' 
3 ^ ,» 7 * 04 , 7, v ’ ^ 
Ἰησοῦς οὐκέτι οὐδὲν ἀπεκρίθη, ὥστε Sere τὸν 
Πιλάτον᾽ δ. 

“Κατὰ δὲ € ἑορτὴν ἀπέλυεν αὐτοῖς ἕνα "πο ίδυ; 6y- 
ep ἡτοῦντο. ἦν δὲ ὁ λεγόμενος Βαραββᾶς μετὰ ἡ 
τών 

, , * 18. € * » 
φόνον πεποιήκεισαν. καὶ ἀναβοήσας ^0 ὄχλος ἤρξατο 

$^ θ θ N ? 4 19 H HQ 
αἰτεῖσθαι, καθὼς ἀὰ “ἐποίει αὐτοῖς. 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς, λέγων, “Θέλετε ἀπολύσω ὑμῖν τὸν 
βασιλέα τῶν ᾿Ιουδαίων ; ᾿Ἐγίνωσκε γὰρ ὅτι διὰ 
φθόνον παραδεδώκεισαν αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς Ὁ. οἱ δὲ 
3 ^ ,» ^» ^ μέ A* ^ M 
ἀρχιερεῖς ἀανέσεισαν τὸν 0xXov, "ἵνα μᾶλλον rov Bap- 
αββᾶν ἀπολύσῃ αὐτοῖς" ὁ δὲ ἸΠιλάτος" ἀποκριθὰς 
πάλιν" εἶπεν αὐτοῖς, “Τί οὖν θέλετε" ποιήσω ὃν M- 
yere! Ὁ βασιλέα τῶν ᾿Ιουδαίων;" Οἱ δὲ πάλιν ἔκρα- 
fav", “Σταύρωσον αὐτόν." 'O δὲ Πιλάτος" ἔλεγεν 
αὐτοῖς, “Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν 7; Οἱ δὲ περισσο- 
Tépus"? ἔκραξαν", ““Σταύρωσον αὐτόν." ὋὉ δὲ Πιλά- 
Tos? βουλόμενος τῷ ὄχλῳ τὸ ἱκανὸν ποιῆσαι, ἀπέ. 
λυσεν αὐτοῖς τὸν Βαραββᾶν" καὶ παρέδωκε τὸν 
ΕΣ ^ i , v 0 ^ 
Ἰησοῦν, ᾿φραγελλώσας, ἵνα σταυρωθῇ. 
1 δὶς φωνῆσαι PA (non marg.) WH * τρίς μὲ dm 
TTrWHR. s ΤΊΣΙ. 4 --ἐπὶ τὸ TATEM: "foem 
δ. τῶν T. ᾧ LTTrWH. 
Πειλᾶτος TWH. 10 αὐτ λέν et TIrWHR. 
124 ἐπηρώτα. L marg TY (non marg.) 
13 μέ bes T[WH ]. * κατηγοροῦσιν LTTrWHE. 
15 Πειλᾶτον TWH.! 16 ὃν προ ὕντο TÉ marg. WHR. "V στα- 
ναβὰς Τ τ (πον marg.) WHRE. 


σιαστῶν LTTrWHE. 
30 [οἱ ἀρ eyeosis] WH. 3! πάλιν ἀποκ ig 


1$ - ἀεὶ T WHR. 

LTTrWHE. 33 ἔλεγεν T 9 --θέλετε [Tr] 

34 —Óy λέγετε LTr[Tr NATO. ]) [ὃν] λέγετε ΜΑΙ. 35 . τὸν DTI 
WHR. 36 -- λέγοντες L. 37 ἐπρίησεν κακόν TTr (nos marg.) 
WH. 38 περισσῶς LTTr WHR. 39 ἔκραζον LIr marg. 


9? ποιῆσαι τὸ ἱκανὸν TQ ὄχλῳ T. 





βάσαντες b aH Fig 
Πειλάτῳ TWH; 
AN WH m 


^ kai é 
ἐπηρώτησεν a 
Kai 3 


'O δὲ 5 


^ Slo 4 v , ^ , 
vy! δεδεμένος, οἵτινες ἐν τῇ στάσει 
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KeQ. 15. KATA MAPKON. I29 
ι6 “Οἱ δδὲστρατιῶται ἀπήγαγον αὐτὸν ἔσω τῆς " αὐλῆς, 
1; ραν, καὶ ἐνδύουσιν᾽ αὐτὸν πορφύραν, xal περιτι- 
18 θέασιν αὐτῷ πλέξαντες ἀκάνθινον στέφανον, καὶ 
ἤρξαντο ἀσπάζεσθαι αὐτόν, “Χαῖρε, βασιλεῦ" τῶν 
19 Ἰουδαίων" καὶ ἔτυπτον αὐτοῦ τὴν κεφαλὴν καλάμῳ, 
καὶ * ἐνέπτυον αὐτῷ, καὶ τιθέντες τὰ γόνατα προσεκύ- 
— 9 ^^ 4. €v 9 ἢ ? ^ / 9 « 
20 vovv αὐτῷ. Καὶ ὅτε ἐνέπαιξαν αὐτῷ, ἐξέδυσαν αὐτὸν 
A , A , 9? ἡ" LEE: 2 
τὴν πορφύραν, καὶ ἐνέδυσαν αὐτὸν τὰ ἱμάτια τὰ 
ἴδια“ καὶ ἐξάγουσιν" αὐτόν, ἵνα στα v? αὐτόν. 
21 καὶ ^ ἀγγαρεύουσι παράγοντά τινα Σίμωνα Κυρηναῖον, 
, ^ A 
ἐρχόμενον ἀπ᾽" ἀγροῦ, τὸν πατέρα ᾿Αλεξάνδρου καὶ 
“Ῥούφου, ἵνα ἄρῃ τὸν σταυρὸν αὐτοῦ. 
21 ΚΑΙ͂ φέρουσιν αὐτὸν ἐπὶ "Γολγοθᾶ" τόπον, ὅ ἐστι 
δ 24 πιεῖν" ἐἐσμυρνισμένον οἶνον" à!* δὲ οὐκ ἔλαβε. Καὶ 
σταυρώσαντες asróv'*, 8ujépitov!^ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, 
^ Ν 
25 βάλλοντες κλῆρον ἐπ᾽ αὐτά, τίς τί ἄρῃ. "jv δὲ dpa 
26 τρίτη, καὶ ἐσταύρωσαν '" αὐτόν. Καὶ ἦν ἡ ἐπιγραφὴ 
4 τῆς αἰτίας αὐτοῦ ἐπιγεγραμμένη, “Ὃ βασιλεὺς τῶν 
^* 3? Ἰουδαίων." Καὶ σὺν αὐτῷ σταυροῦσι δύο λῃστας, 
σις 28 ἕνα ἐκ δεξιῶν καὶ ἕνα ἐξ εὐωνύμων αὐτοῦ. καὶ ἐπλη- 
q 317 
ρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα, “Καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη. 
E Ld , ^ 
ex 29 Καὶ ol παραπορευόμενοι ἐβλασφήμουν αὐτόν, κινοῦν- 
* χες τὰς κεφαλὰς αὐτῶν, καὶ λέγοντες, ““Οὐά"", ὁ κατα- 
, M] , N ^ 19 
λύων τὸν ναὸν, καὶ ἐν τρισὶν ἡμέραις olxoBouov ", 
3o σῶσον σεαυτόν, καὶ κατάβα" ἀπὸ τοῦ σταυροῦ." 
e 31 Ὁμοίως &?*' καὶ οἱ ἀρχιερεῖς ἐμπαίζοντες πρὸς ἀλλή- 
λους μετὰ τῶν yeapparéav. ἔλεγον, “Ἄλλους ἔσωσεν, 
32 ἑαυτὸν οὐ δύναται σῶσαι. ὁ Χριστὸς o βασιλεὺς 
τοῦ" Ἰσραὴλ" καταβάτω νῦν ἀπὸ τοῦ σταυροῦ, ἵνα 


σιγ 
t 

σι 
sa 


! συν- TWH. 3 ἐνδιδύσκονσιν LTTrWH. 5 ὁ βασιλεὺς Tr 
"marg. * αὐτοῦ LWHR, at rà ἴδια t ἱμάτια avTov T. 5 ἄγονσιν 
L. 5 στανρώσουσιν LTTr. αὐτόν T. * ἀπὸ LTr. 
9 τὸν T'oAyo0av τ τὸν Γολγοθὰν WH, [τὸν] Τολγοθὰ 'Tr. 19 με- 
θερμήνεν Pres Bn een £ WH (non marg.). 11: Τόπος WH. 
1? -- πιεῖν T 8 ὃς TTr (non marg.) WH. M σταν 
σιν αὐτόν, καὶ ΤΉ ΓΕ, 16 διαμερίζονται 1, ΤΤΊΥΨΕΙΓΒ. 16 ἐφύ- 


λασσον WH marg. 


? e. 28 deest in TWH.E (non mar. rA 
uncinis $ncludit Tr. 


* Ova T. 1? οἰκοδομῶν (-Ἐὲν ΕΡΕῚΕ 


τρισὶν ἡμέραις LTTrWHR. 39 καταβὰς LTTr WHR. 
LTTr 82 σῶσαι; R marg. 33 --τοῦ LTTr(Tr marg. s 
WH. ες L (Ἰσραὴλ S). 


8. G. T. 1 9 


* 9 , $1 ^ σ΄ M ^ 
ὃ ἐστι πραιτώριον, καὶ ᾿σνγκαλοῦσιν ὅλην τὴν σπεῖ- : 


22— 
- 23 pébepyivevóp.evoy ^," K pavíov róTos!'. Καὶ ἐδίδουν αὐτῷ SER 


4 Vid. 
Matt. 6. 41, 


* Rom. 1€. 
18? 


* Ps. 22. 1, 


130 ETATTEAION Κεφ. 15. 
ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμεν᾽." — Kai οἱ συνεσταυρωμέ- 
γοιἶ αὐτῷ ὠνείδιζον αὐτόν. I'evopdvns δὲ" opas ἕκτης, 33 ES 
σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν, ἕως ὥρας ἐννάτης, 8 
καὶ τῇ épe τῇ ἐννάτῃ ἐβόησεν ὁ Ἰησοῦς φωνῇ με- 3, σκα 
γάλῃ, λέγων", ““᾿Ελωῖ, 'EXct^, λαμμᾶ " σαβαχθανί";" T 
ὅ ἐστι μεθερμηνευόμενον, “Ὃ Θεός μου, ó Θεός 
μου“, εἰς τί με ἐγκατέλιπες ᾿;" Καὶ τινὲς τών παρεστη- 35 
κότων * ἀκούσαντες ἔλεγον, ““᾿1δού ἢ, λίαν " φωνεῖ.᾽ 
* Δραμὼν δὲ els, καὶ “ὁ γεμίσας σπόγγον ὄξους, περι- 36 σκβ 
θείς τε" καλάμῳ, ἐπότιζεν αὐτόν, λέγων, *"Adere, B 
ἴδωμεν εἰ ἔρχεται ᾿Ηλίας" καθελεῖν avrov." 

$- δὲ Ἰησοῦς ἀφεὶς φωνὴν μεγάλην ἐξέπνευσε. 37 σκγ 
καὶ “τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ ἐσχίσθη εἰς δύο, ἀπὸ 38 — 
ἄνωθεν € ἕως κάτω. ' ᾿Ιδὼν δὲ ὁ " κεντυρίων ὁ παρεστή- 39 B 
κὼς ἐξ ἐναντίας αὐτοῦ, ὅτι οὕτω Ὁ κράξας ? ἐξέπνευσεν, — "8. 
εἶπεν, “᾿Αληθώῶς ὁ ἄνθρωπος οὗτος" vios ἦν Θεοῦ ^," 


σιθ 


᾿] Ἦσαν δὲ καὶ γυναῖκες ἀπὸ μακρόθεν θεωροῦσαι, ἐν φοσκς- 


$ 


als ἦν" καὶ Μαρία" ἡ Μαγδαληνή, καὶ Μαρία ἡ 
Tov" Ἰακώβου “τοῦ μικροῦ καὶ Ἰωσῆ μήτηρ, καὶ’ 
* Σαλώμη, ai καί", ὅτε ἦν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ, ἠκολούθουν 41 
αὐτῷ, καὶ διηκόνουν αὐτῷ, καὶ ἄλλαι πολλαὶ αἱ 
συναναβᾶσαι αὐτῷ εἰς Ἱεροσόλυμα". 

' Καὶ ἤδη ὀψίας γενομένης, ἐπεὶ ἦν παρασκευή, ὅἐστι42 ΜΗ΄. 
vpordpBoror δι ἦλθεν ὅἢ Ἰωσὴφ à" ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας "", 43 ext 
* εὐσχήμων βουλευτής, ὃς καὶ αὐτὸς v προσδεχόμενος ^ 

τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ: τολμήσας εἰσῆλθε πρὸς" 
Πιλάτον ^^, καὶ ἡτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. ὁ δὲ μ 
Πιλάτος δαυμᾶσίν εἰ ἤδη τέθνηκε" καὶ προσκαλε- 
σάμενος TOv" kevrvpiova, ἐπηρώτησεν αὐτὸν εἰ πάλαι 
εἰ "i C nU wr 3? σὺν LT WwH. 5 κα UT (non LTTrWHR. 


τῇ ἐνάτῃ marg. d M 
$ -ελόγων TTrWHR, 7 Mr ἑλωΐ Ee "EA ἐλωί ΝΕ. 
LT, λαμὰ TrWHR. 5 σαβαχθανεί TTrWH, 19 [ὁ θεός "E Wr 
M ἐγκατέλιπές pe L (non marg.) TTrWH fezt., ὠνείδισάς με wWH 
marg. παρεστώτων T, at ἑστηκότων WH marg. 13 δε 
ITrWH. 14*Haeíay T, ᾿Ηλείαν WH, D nue TTrWHR. 
9 —kai L[Tr] WHR. U —re LTTrWHE. 15 Ἡλείας T, 'HAeíag 
-— ἀπ LI 30 οὕτως BEN AES : 
5 Θεοῦ ἦν 


αι Ὲ (ποι τὸ 7j] TA TUS Tr WHR, ac τῆν κι Tee marg ΓΑ͂Ν 35 Μα- 
Te os 


36 [3] T -- τοῦ 

CREW. 39 — καί ΓΤ] ]WHR, at [ot] xai Tr marg 

ροσόλυμα WH. Ny vB. (sic) Tr 
— (non marg.). 

86 Πειλᾶτον T WH. 


πρὸς σάββατον L 

marg. 88 ei, d ERO 

94 'Αριμαθαίας TE TTrWH. 

87 e enter T Od tantum WH). 38 ἤδη LTr 


(non marg.) WH (non marg.) R marg. 





Κεφ. 16. KATA MAPKON. 
ΕΣ 7/, LY X 9$ * ^ , Φ , 

45 dxédave καὶ γνοὺς ἀπὸ τοῦ κεντυρίωνος, ἐδωρήσατο 
V» , , 2 

σκη46 τὸ σῶμα' τῷ Ἰωσήφ. καὶ ἀγοράσας σινδόνα, καὶ 
καθελὼν αὐτόν, ἐνείλησε τῇ σινδόνι, καὶ κατέθηκεν" 
αὐτὸν ἐν μνημείῳ“, ὃ ἦν λελατομημένον ἐκ πέτρας" 
καὶ προσεκύλισε “λίθον ἐπὶ τὴν θύραν τοῦ μνημείου. 
σκθ 47 ἡ δὲ Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ καὶ “Μαρία ᾿Ιωσῆ" ἐθεώ- 

* ρουν ποῦ τίθεται. 

«X16 ἔΚΑΙῚ διαγενομένου τοῦ σαββάτου, ' Μαρία ἡ Μαγ- 
*  BaXqvy) καὶ “Μαρία ἡ τοῦ" ἸΙακώβον καὶ “Σαλώμη 

d» / 3 7 L/ 3 ^ 34 7 9. 7 
ἠγόρασαν ἀρώματα, ἵνα ἐλθοῦσαι ἀλείψωσιν αὐτόν. 
y τὸ s [4 ἃ. ^ ^9 , » 9. wN Al 
*0Àa 2 καὶ λίαν πρωὶ τῆς μιᾶς" σαββάτων ἔρχονται ἐπὶ τὸ 
^ 3 μνημεῖον ^, ἀνατείλαντος ᾿᾿ τοῦ ἡλίου. καὶ ἔλεγον πρὸς 
ἑαυτάς, “ Τίς ἀποκυλίσει ἡμῖν “τὸν λίθον ἐκ' ἢ τῆς θύρας 
4 τοῦ μνημείου; 
5 ἀποκεκύλισται ᾿ὅ “ὁ λίθος" ἦν γὰρ μέγας σφόδρα. καὶ 
7 dee oscar! εἰς τὸ μνημεῖον, εἶδον νεανίσκον καθή- 
μενον ἐν τοῖς δεξιοῖς, περιβεβλημένον “στολὴν λευκήν" 
σλβ 6 καὶ ἐξεθαμβήθησαν. ὁ δὲ λέγει αὐταῖς, “Μὴ ^ ἐκθαμ- 
β βεῖσθε. Ἰησοῦν ζητεῖτε τὸν Ναζαρηνὸν τὸν ἐσταυ- 

I4 2. 7 3 Ν 4 ΝΥ ε H e 
ρωμένον ἠγέρθη, οὐκ ἔστιν ὧδε" ἴδε, ὁ τόπος ὅπου 
; ἔθηκαν αὐτόν. ἀλλ᾽ ᾿' ὑπάγετε, εἴπατε τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ καὶ τῷ Πέτρῳ, ὅτι ἱπροάγει ὑμᾶς εἰς τὴν Ταλι- 
σλγ 8 λαίαν" ἐκεῖ αὐτὸν ὄψεσθε, καθὼς εἶπεν ὑμῖν." Καὶ 
P ἐξελθοῦσαι ταχὺ ἔφυγον ἀπὸ τοῦ μνημείου" εἶχε δὲ ᾿7 
9" , MEE i Ἁ 0 b] , 18 ^9 
avTas τρόμος και ἐκστασις" καὶ οὐδενὶ οὐδὲν εἴπον, 
ἐφοβοῦντο yap? 

9 ᾿᾿Αναστὰς δὲ πρωὶ πρώτῃ σαββάτου "ἐφάνη πρῶ- 
τον Μαρίᾳ τῇ Μαγδαληνῇ, ᾿ἀφ᾽ "' ἧς ἐκβεβλήκει ἑπτὰ 
10 δαιμόνια. Ἶ ἐκείνη" πορευθεῖσα ἀπήγγειλε τοῖς μετ᾽ 
«M 11 αὐτοῦ γενομένοις, "πενθοῦσι καὶ κλαίουσι. κἀκεῖνοι 
ες ἀκούσαντες ὅτι ζῇ καὶ ἐθεάθη ὑπ᾽ αὐτῆς “ἠπίστησαν. 
Μετὰ δὲ ταῦτα ᾽ δυσὶν ἐξ αὐτῶν περιπατοῦσιν * ἐφανε- 
* - καὶ LT Tr WHR. 8 ἔθηκεν LTrWHR. 
px Moss LTTrWH (ἡ abet R). 


tw ἴτο, 1: m ΤΕΣ md 
μ τῶν marg μι τῶν 
Pe arg. x au oL LTr (non 


1? μνῆμα T, 

13 ix PTT Τὴ M ἐλθοῦσαι Tr marg. 
WH ma marg. 15 ἀλλὰ LTTrWH. 16 -παχὺ LTTrWHR. 
VU yàp LTTr WH RB. 18 -οὐδὲν L, errore credo. 19 -- κατὰ 
Μάρκον Tr, -* * * ** * WH. 9^ 90.9—20 non Marci esse censent 
TRmarg.  ? sap LTr (non marg.) WHR, — **-r6e LR. 


9—2 


13: 


σλε 12 
1 
1 πτῶμα LTTrWHR. 
* μνήματι T WH. 
θειται LTTErWHR. 


t. μιᾷ τῶν ΤΕ, Uri 


Καὶ ἀναβλέψασαι θεωροῦσιν ὅτι Ἶ οὐ 


89 ,χέ-. 1. 
τέ 14 


8. cap. 10. 5. 
7 ver. 11,18. 
ME 58. 


33 ; . 
Rom. 8 


προς Σ ὅς 
12; 14,3. Rom. 1ὅ. e 2c 


.Cf. Marc. 1 
1 Cor. 4. L 


LL 
99 Act. ΗΝ 25. 


132 ETATTEAION 
ρώθη ἐν “ἑτέρᾳ μορφῇ, πορενομένοις els ἀγρόν. κἀκεῖ- 
νοι ὃ ἀπελθόντες ἀπήγγειλαν τοῖς λοιποῖς οὐδὲ ἐκεί- 
νοις ἐπίστευσαν. Ὕστερον' “ἀνακειμένοις αὐτοῖς 
τοῖς ἕνδεκα “ἐφανερώθη, καὶ ὠνείδισε τὴν ἀπιστίαν 
αὐτῶν καὶ σκληροκαρδίαν, ὅτι τοῖς θεασαμένοις αὐτὸν 
ἐγηγερμένον" οὐκ ἐπίστευσαν. Kol εἶπεν αὐτοῖς, 
? * ITopevÜévres εἰς τὸν κόσμον ἅπαντα, " κηρύξατε τὸ 
εὐαγγέλιον ἱπάσῃ τῇ κτίσει. * 0 πιστεύσας kai'Barri- 
σθεὶς "σωθήσεται" ὁ δὲ "ἀπιστήσας κατακριθήσεται. 
σημεῖα δὲ τοῖς πιστεύσασι ταῦτα “ παρακολουθήσει "- 
?éy τῷ ὀνόματί μον δαιμόνια ἐκβαλοῦσι. “γλώσσαις 
λαλήσουσι xexvatg*- "ὄφεις a. ἀρόυστ' κἂν θανάσιμόν 
τι πίωσιν, οὐ μὴ αὐτοὺς βλάψει“. ἐπὶ “ἀρρώστους 
χεῖρας ἐπιθήσουσι, καὶ καλῶς ἔξουσιν.᾽" 

'O μὲν οὖν᾽ Κύριος", “μετὰ τὸ λαλῆσαι αὐτοῖς, 
"ἀνελήφθη" εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ "ἐκάθισεν ἐκ δεξιῶν 
τοῦ Θεοῦ" ἐκεῖνοι δὲ ἐξελθόντες ἐκήρνξαν πανταχοῦ, 
"τοῦ Κυρίον συνεργοῦντος, καὶ ““τὸν λόγον βεβαιοῦν- 
τος * διὰ τῶν ἐπακολουθούντων σημείων. ᾿Αμήν᾽.}} 


Κεφ. 1. 


TO KATA AOYKAN 
ATION EYAITEAION*. 
"EIIEIAHIIEP πολλοὶ ἐπεχείρησαν ἀνατάξασθαι 


διήγησιν περὶ τῶν “πεπληροφορημένων ἐ ἐν ἡμῖν πραγ 
βατῶν, καθὼς παρέδοσαν ἡ ἡμῖν οἱ "^am ἀρχῆς “αὐτόπται 
kai "ὑπηρέται γενόμενοι ““τοῦ λόγου, “ ἔδοξε κἀμοί, 
birra ἄνωθεν πᾶσιν ἀκριβῶς, " καθεξῆς 
ΣῈ δὲ LTr[Tr marg. WH]R.  ' T ἐκ νεκρῶν L(Tr marg. WH]. 
ολονθήσει ταῦτα L, ἀκολονθήσει ταῦτα Tr WH (non marg.). 
* -“καιναῖς A τ πον ]wH (non marg.) R marg. δ᾽. kai ἐν 
ταῖς χερσὶν Tr marg. WH 1. 6 βλάψῃ LTTrWH B. ? [οὖν] 
Tr marg. ' --F Ἰησοῦς LTr(Tr marg. ]R. 9 STAMP EY 
LTTrWH. 1 -- "Ἀμήν BELTI[T]WH (non marg.). Hn 
κατὰ Μάρκον εὐαγγέλιον ἢ ἐν στίχοις «05, κεφαλαίοις εἰς E: 
qui nihil habet ad fln. Matthosi), at -ἰ Κατὰ Μάρκον Tr terum. 
ir addit WH, ex auctoritate codicum paucorum, nec fide 
dignorum, AAADS. [Πάντα δὲ rà πα ἐλμένα τοῖς περὶ τὸν 


Πέτρον συντόμως ἐξήγγειλαν. Μετὰ δὲ ταῦτα καὶ αὐτὸς ὃ Ἰησοῦς 
ἀπὸ ἀνατολῆς καὶ à χρι. δύσεως ἐξαπέστειλεν δι᾿ αὑτῶν τὸ ἱερὸν καὶ 


ἄφθαρτον κή yen cwrypías.], versibus 9—20 ab ejus- 
modi signis "A eimi modo abrogatis. 13 EvayyéMov 
κατὰ ras I δ᾿ Δουκᾶν TWH, -- ἅγιον B. 


EIE Co. 1 Heb. 1. 8; 8. 1; 10. 12; P. 1 Pet. 3. 22. 
Cor. ὃ . $ 


f. Heb. 2. 3. 4 Act, 206. 16. 


9 Act, 11. 4; 


2 Pet. 1.16. 1 Joan. 1.1. 
18, 23. 


I3 


1s 


OQ w- 
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4 σοι γράψαι, ^ κράτιστε Θεόφιλε, ἵνα ἐπιγνῷς περὶ ὧν SA 35. 


“κατηχήθης λόγων τὴν ἀσφάλειαν. 

5 ἘΓΕΝΕΤΟ“ἐνταῖς ἡμέραις Ἡρώδου' vov βασιλέως 
τῆς Ἰουδαίας ἱερεύς τις ὀνόματι Ζαχαρίας, " ἐξ ἐφημε- 
ρίας ᾿Αβιά- καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ" ἐκ τῶν θυγατέρων 

6 ᾿Ααρών, καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς ᾿Ελισάβετ. ἦσαν δὲ 
7δίκαιοι ἀμφότεροι ἐνώπιον" τοῦ Θεοῦ πορενόμενοι ἐν 
πάσαις ταῖς ἐντολαῖς καὶ δικαιώμασι τοῦ Κυρίου 

) “ἄμεμπτοι. καὶ οὐκ ἦν αὐτοῖς τέκνον, καθότι " ἡ * EAv- 


σάβετ᾽ ἦν" στεῖρα, καὶ ἀμφότεροι προβεβηκότες ἐν ; 


^ t 7 ; m Φ , 9 ^ t€ 
8 rais ἡμέραις αὐτῶν ἦσαν. Ἔ γένετο δὲ ἐν τῷ ἱερα- 
, 3 v ks ^ [4 ^ 9 ’ E ^ 7 
τεύειν αὐτὸν "éy τῇ τάξει τῆς ἐφημερίας αὐτοῦ ἔναντι 
^ ^ M δ ξθ ^ € 4 ΣΝ ^ θυ 
9 τοῦ Θεοῦ, κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἱερατείας, ἔλαχε τοῦ θυ- 
, 5 5 εἰσελθὼν eic "τὸ * ^ ’ 5 δ 
το μιάσαιἶ " εἰσελθὼν εἰς "τὸν ναὸν τοῦ Κυρίου" καὶ πᾶν 
τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ ἦν" “προσευχόμενον ? ἔξω τῇ ὥρᾳ 
^ , »* 4 » ^o» , 
1: τοῦ θυμιάματος. ὠφθὴ δὲ αὐτῷ ἄγγελος Κυρίου, 
t A! 4 ὃ ^ 4 ^ £, ^ θυ Ld 
ἑστὼς ἐκ δεξιῶν “τοῦ θυσιαστηρίου ToU θυμιάματος" 
12 καὶ "ἐταράχθη Ζαχαρίας ἰδών, καὶ "φόβος ἐπέπεσεν 
13 ἐπ᾿ αὐτόν. Εἶπε δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ ἄγγελος, “Μὴ 
^ / / L] ’ ε , [4 M 
φρβοῦ, Ζαχαρία: διότι εἰσηκούσθη ἡ δέησίς σου, καὶ 


ἢ γυνή σου ᾿Ελισάβετ΄ γεννήσει vióv σοι, καὶ "καλέ- | 35 
καὶ ἔσται χαρά σοι | Cf. Re 


14 σεις τὸ ὕνομα αὐτοῦ "Ieáyyny 
καὶ ἀγαλλίασις, καὶ πολλοὶ ἐπὶ τῇ γεννήσει᾽ αὐτοῦ 
15 χαρήσονται. ἔσται γὰρ μέγας ἐνώπιον τοῦ" Κυρίου" 
καὶ "οἶνον καὶ σίκερα οὐ μὴ πίῃ, καὶ Πνεύματος 
᾿Αγίου πλησθήσεται ἔτι “ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ. 
16 καὶ πολλοὺς τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ "ἐπιστρέψει ἐπὶ Kv- 
17 ριον τὸν Θεὸν αὐτῶν" καὶ αὐτὸς ρου εύσεται P ἐνώπιον 
αὐτοῦ " ἐν πνεύματι | καὶ ὶ δυνάμει ᾿Ἡλώου", * ἐπιστρέψαι 
καρδίας πατέρων ἐπὶ τέκνα, καὶ ἀπειθᾶς 4 ἐν "φρονήσει 
δικαίων, ἑτοιμάσαι Κυρίῳ λαὸν κατεσκευασμένον." 


18 Καὶ εἶπε Ζαχαρίας πρὸς τὸν ἄγγελον, “ “Κατὰ τί 


γνώσομαι τοῦτο; ἐγὼ γάρ εἶμι πρεσβύτης, καὶ ἡ γυνή 


3 Ἡρῴ Vue LE 3 ust 1 (Ν0 ἢ. 
.) TTrWHE Ἐλεισάβετ Μάϊ. 5 ἐναντίον TT s 

a v T 3$ T[Tr Wi) "cde LTTrWH. 7 ἐναντίον Tr marg 
μιᾶσαι ὃ λαοῦ LTTrWH. 19 Ιωάνην Tr 
wH. 5 γενέσει LTTrWHR. 18. τοῦ T[Tr] WH ΟΝ marg.).|« 
1 προσελεύσεται WH marg. Β marg. 14 Ἡλίον SÉ, ᾿Ηλεία TTr 


sarg., λεία WH. 


19. Gal. 6.6. 
* 1 Chr. 21. 


11. 11. 


4 ver. 62. 


2. 
* Judic. 6. 
12. 


134 ETATTEAION Κεφ. τ. 
μου προβεβηκυῖα ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτῆς." αὶ ἀπο- 
κριθεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῷ, “Ἐγώ εἰμι “Ταβριὴλ᾽" ὁ 
X $ [2 ^ ^ 49 , ^ 
παρεστηκὼς ἐνώπιον ToU Θεοῦ" καὶ ἀπεστάλην λαλή- 
σαιπρός σε, καὶ εὐαγγελίσασθαί σοι ταῦτα. καὶ ἰδού, 
“ἔσῃ σιωπῶν καὶ μὴ δυνάμενος λαλῆσαι, ἃ ἄχρι ἧς ἡμέ 
ρας γένηται ταῦτα" ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἐπίστευσας τοῖς 
λόγοις μου, οἵτινες πληρωθήσονται εἰς τὸν καιρὸν 
αὐτῶν." Καὶ ἣν ὁ λαὸς προσδοκῶν τὸν Zaxapíay- 
καὶ ἐθαύμαζον ἐν τῷ χρονίζειν αὐτὸν ἐν τῷ ναφ΄. 
b] b , HT 34 “ 2 ^ *, ^ 5 , 
ἐξελθὼν δὲ οὐκ ἠδύνατο" λαλῆσαι αὐτοῖς" koi ἐπέ. 
γνωσαν ὅτι ὀπτασίαν ἑώρακεν ἐν τῷ ναῷ" “καὶ αὐτὸς 
. , * ^ 1 , , 4» 7 
ἦν διανεύων αὐτοῖς, καὶ διέμενε κωφός. καὶ ἐγένετο 
e 5. 9 A / e €t » ^ 9 λ ’ * ^ 
ὡς ἐπλήσθησαν αἱ ἡμέραι τῆς “λειτουργίας αὐτοῦ, 
ϑ ^ φ M] b 2 » ^ A] P! 4, Mj 
ἀπῆλθεν els τὸν οἶκον αὐτοῦ. Μετὰ δὲ ταύτας τὰς 
ἡμέρας συνέλαβεν "EXwrdBer" 5 γυνὴ αὐτοῦ, καὶ 
περιέκρυβεν ἑαντὴν “μῆνας πέντε, λέγουσα, ““Ὅτι 
φ / 4 , » « ^7 H 4 ^ 
οὕτω μοι πεποίηκεν ó* Κύριος ἐν ἡμέραις, αἷς ἐπεῖδεν 
δ ἀφελεῖν τὸ" ὄνειδός μου ἐν ἀνθρώποις." 
ἘΝ δὲ “τῷ μηνὶ τῷ ἕκτῳ ἀπεστάλη ὁ ἄγγελος 


᾿ “Ταβριὴλ ὑπὸ“ τοῦ Θεοῦ εἰς πόλιν τῆς Γαλιλαίας, f. 


ὄνομα 'Nafapér/, πρὸς "zapÜévov μεμνηστευμένην " 
ἀνδρί, ᾧ ὄνομα Ἰωσήφ, 'éf οἴκου Δαβίδ". καὶ τὸ 
ὄνομα τῆς παρθένου Μαριάμ. καὶ εἰσελθὼν ὁ ἄγγε- 


Ἴλος" πρὸς αὐτὴν εἶπε, “Χαῖρε, "κεχαριτωμένη" "ὁ 


Κύριος μετὰ σοῦ, εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξίν". Ἡ δὲ 
ἰδοῦσα '* “διεταράχθη ἐπὶ τῷ λόγῳ αὐτοῦ ^, καὶ OeXoyí- 


M yx — € » s 4 ^ e 
E ζετο TOTO7OS εἰ Oo ασπασμὸος OUTOS. Καὶ εἶπεν 0 


ἄγγελος αὐτῇ", “Μὴ φοβοῦ, Μαριάμ- ?ebpes γὰρ 

χάριν παρὰ τῷ Θεῷ. καὶ ἰδού, “συλλήψῃ " ἐν γαστρί, 
b] [4 et v ’ NE d » ^35 ^ 

καὶ τέξῃ viov, καὶ "καλέσεις TO ὄνομα αὐτοῦ ᾿Ιησοῦν. 


* 


καὶ ᾿δώσει αὐτῷ Κύριος ὁ Θεὸς τὸν θρόνον Δαβὶδ᾽ 


1 ἐν τῷ ΤΗΣ αὐτὸν Tr marg. WH. 3 ἐδύνατο LTTrWH. — ?'E- 
$ —ó LTTrWH (non marg.). δ.- τὸ TTrVHH. 
8 ἀπὸ ΤΤΥΕΒ. 7 Ναζαρέθ DTE marg 8.ὲ μνηστευμένην 
LTTrWH. Ὁ Δανείδ 7, 19 [ὁ ἄγγελος! T, --ὁ ἄγγελος 
WHRE, ὁ ἄγγελος post αὐτὴν p nit T. γημένη σὺ ἐν 
γυναιξίν Tr marg. WH (nom marg.) R (non marg.). 
? --Ἠἰδοῦσα TTrWHR, 13 ἐπὶ τῷ λόγ Ὁ ἐταρΈχθη TTrWHR, 
M πρὸς αὐτὴν L marg. 15 συλλήμψῃ DfTrWH 


I9 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


26 


3I 


. οὗτος ἔσται μέγας, καὶ vios ’ὑψίστου κληθήσεται" 32 
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^ A , ^ PY , 4 ἃ * 

33 τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, kai βασιλεύσει ἐπὶ τὸν οἶκον 
» LY a 5 M $^ a Ἧ4 ^ ’ 4 ^ 9 
Ἰακὼβ “ εἰς τους αἰῶνας, “ καὶ τῆς βασιλείας αὐτοῦ οὐκ 

34 ἔσται τέλος." ἘἾπε δὲ Μαριὰμ πρὸς τὸν ἄγγελον, 

38 “Πῶς ἔσται τοῦτο, ἐπεὶ ἄνδρα οὐ γινώσκω;" Καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ ἄγγελος εἶπεν αὐτῇ, " “Πνεῦμα Αγιον 
2 , 925. 7 E A δε » , 
ἐπελεύσεται ἐπὶ σέ, καὶ δύναμις “ὑψίστου ἐπισκιάσει 
οι" διὸ καὶ τὸ γεννώμενον᾽' ἅγιον κληθήσεται “υἱὸς 

36 Θεοῦ. καὶ ἰδού, ᾿Ελισάβετ" κἡὶ συγγενής" cov, καὶ 
αὐτὴ σνυνειληφυῖα" υἱὸν ἐν γήρᾳ" αὐτῆς" καὶ οὗτος 

3) μὴν ἕκτος ἐστὶν αὐτῇ “τῇ καλουμένῃ στείρᾳ" ὅτι οὐκ 
7 16 , A ^ ^6 ^ e€ ^ » L δὲ 

38 αδυνατήσει παρα τῷ Θεῷ πᾶν ῥημα." Ἐϊπε ὁὲ 


Μαριάμ, “Ἰδού, ἡὶ δούλη Κυρίου" γένοιτό μοι κατὰ 56, 


τὸ ῥῆμά σου." Καὶ ἀπῆλθεν ἀπ' αὐτῆς ὁ ἄγγελος. 
᾿Αναστᾶσα δὲ Μαριὰμ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις 
ἐπορεύθη * εἰς τὴν ὀρεινὴν" μετὰ σπουδῆς, εἰς πόλιν 
40 Ἰούδα, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸν οἶκον Ζαχαρίου, καὶ 
41 ἠσπάσατο τὴν "EXwdfer?. καὶ ἐγένετο ὡς ἤκουσεν ἡ 
Ἐλισάβετ" τὸν ἀσπασμὸν τῆς Μαρίας", ἐσκίρτησε τὸ 
βρέφος ἐν τῇ κοιλίᾳ αὐτῆς" καὶ "ἐπλήσθη Πνεύματος 
41 Αγίου ἡ ᾿Ελισάβετ", καὶ ἀνεφώνησε evi" μεγάλῃ, 
καὶ εἶπεν, “Εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξί, καὶ εὐλογη- 
43 μένος ὃ καρπὸς τῆς κοιλίας cov. καὶ πόθεν μοι 
τοῦτο, ἵνα ἔλθῃ ἢ μήτηρ τοῦ Κυρίον μου πρός ye" 


39 


T ’ € » 2 e ^ 9 ^ ». | 29 
44 ἰδοὺ γάρ, ὡς. ἐγένετο 7) φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ cov εἰς 
τὰ ὦτα μου, ἐσκίρτησεν ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος P Art 


45 ἐν τῇ κοιλίᾳ μου. kai "μακαρία ἡ πιστεύσασα," oru 


ἔσται τελείωσις τοῖς λελαλημένοις αὐτῇ ἘΣ K»- 
2) 
piov. 
46 
4) Κύριον, καὶ "ἠγαλλίασε " τὸ πνεῦμά ov ἐπὶ “τῷ Θεῷ 
48 *rà σωτῆρί μου" ὅτι "ἐπέβλεψεν ἐπὶ τὴν ταπείνωσιν 
τῆς δούλης αὐτοῦ. ἰδοὺ yap, ἀπὸ τοῦ νῦν ᾿'᾿μακαριοῦσί 


v n 
49 με πᾶσαι αἱ γενεαί: ὅτι *éroéngé μοι μεγαλεῖα 15 ὁ 


3 *BAevráfBer WH. 3 
Tr (non im ΗΒ. 
. TITWHR.. 


p^ id Heg 


l1 4- ἐκ σοῦ pe" 
LTWHR. 
LTTrWH. 


Kai εἶπε Μαριάμ, "““Μεγαλύνει" ἡ ψυχή μου τὸν | * 


* Vid. ver, 
T 


f£ Vid. 
Matt. 19, 


? ver. 65. 
Josh. 20, 1 ; 
21. 11. 


^ ver. 67. 


3 Cf. Judic. 
6. 24. 








? ver. 22. 


4 ver. 20. 


. A 3 ^ , 
τρὸς αὐτοῦ Ζαχαρίαν. 
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δυνατός, καὶ “ἅγιον τὸ ὄνομα αὐτοῦ' καὶ ὃτὸ" ἔλεος so 
αὐτοῦ εἰς γενεὰς γενεῶν" τοῖς φοβουμένοις αὐτόν. 

“ἐποίησε κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ" “διεσκόρπισεν 51 
ὑπερηφανους διανοίᾳ καρδίας αὐτών. “καθεῖλε ^ Bvyd- κ: 
στας ἀπὸ θρόνων, καὶ ὕψωσε ταπεινούς. “πεινῶντας 53 
ἐνέπλησεν ἀγαθῶν, καὶ πλουτοῦντας " ἐξαπέστειλε κε- 

vovs. ἀντελάβετο "Ἰσραὴλ παιδὸς αὐτοῦ, ᾿μνησθῆναι 54 
ἐλέους, Γκαθὼς ἐλάλησε πρὸς τοὺς πατέρας ἡμῶν, 55 


. τῷ ᾿Αβραὰμ καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ εἰς τὸν αἰῶνα." 
v1 4 "AU 3 ^ 8 ^ ^ 4 
Ἔμεινε δὲ Μαριὰμ σὺν αὐτῇ ócd.? μῆνας τρεῖς" καὶ s6 


e / H ^ . » ^ 
ὑπέστρεψεν «is TOV οἶκον αὐτῆς. 

Tj δὲ ᾿Ελισάβετ᾽ ἐπλήσθη 9 χρόνος τοῦ τεκεῖν 57 
αὐτήν, καὶ ἐγέννησεν υἱόν: καὶ ἤκουσαν οἱ περίοικοι 58 
καὶ oi ἧς αὐτῆς, "Or. ἐμεγάλυνε Ky; 

συγγενεῖς αὐτῆς, "or. ἐμεγάλυνε Κύριος τὸ 
ἔλεος αὐτοῦ μετ᾽ αὐτῆς, καὶ συνέχαιρον αὐτῇ. Καὶ s9 
ἐγένετο "ἐν τῇ ὀγδόῃ ἡμέρᾳ", ἦλθον“ περιτεμεῖν τὸ 
auo ς M» άλο * vw é A] ^ 9» f? ^ 
παιδίον" καὶ ἐκάλουν αὐτὸ ἐπὶ TQ ὀνόματι τοῦ πα- 
καὶ ἀποκριθεῖσα ἡἣ μήτηρ 6o 
αὐτοῦ εἶπεν, “Οὐχί “ἀλλὰ κληθήσεται ᾿Ιωάννης"." 
Καὶ εἶπον" πρὸς αὐτήν, “Ὅτι οὐδείς ἐστιν ἐν τῇ 6i 
9 ἃ ^ ^ , 7 , » 
συγγενείᾳ" cov, ὃς καλεῖται TQ ὀνόματι τούτῳ. 
P'Evévevov δὲ τῷ πατρὶ αὐτοῦ, τὸ τί ἂν θέλοι κα- 6a 
λεῦσθαι αὐτόν. καὶ αἰτήσας πινακίδιον ἔγραψε, λέ. 63 
yov, " “Ιωάννης᾽ ἐστὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ." καὶ ἐθαύ- — 
3 ^ 
μασαν πάντες. “᾿Ανεῴχθη δὲ τὸ στόμα αὐτοῦ παρα- 64 
χρῆμα " καὶ ἡ γλῶσσα αὐτοῦ, καὶ ἐλάλει ' εὐλογῶν τὸν 
Θεόν. Καὶ 'éyévero ἐπὶ πάντας φόβος τοὺς περιοι- 65 
^ , , Ἁ ὅλ. €. 7^9 ^if? ^ 9 δαί 
κοῦντας αὐτους" καὶ ἐν ὁλῃ "rfj ὀρεινῇ “ τῆς Ιουδαίας 
διελαλεῖτο πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα" καὶ ἔθεντο 66 
πάντες οἱ ἀκούσαντες &y τῇ καρδίᾳ αὐτῶν, λέγοντες, 
*'Té dpa τὸ παιδίον τοῦτο ἔσται; Kai" "χεὶρ Κυρίου 
. 3 , ^ * 7 / € * , ἊΨ λ' , 
ἣν jer αὐτοῦ. Kot Ζαχαρίας ὁ πατὴρ αὐτοῦ * ἔπλη- 67 
θ , [1 , ^ s 15 A ? 
σθη Πνεύματος Ayiov, καὶ "προεφήτευσε ^, λέγων, 


! —75 B. ? 9c LTTrt WHR. 
4 ᾿Ελεισάβετ WH. 
1 "ωάνης TrWH. 8 εἶπαν r 
LTTrWHRE. 19 αὐτό LTTEWH. 

WH. — P àxoVovres Tr Marg: M Ἢ yàp LTTrWHR. 
φήτενσεν LTTr WH. 


3 καὶ γενεὰς TTrWHR 


δ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδό LTTrW, 


ὀρινῇ 
i ἐπρο- 
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68 “““Εὐλογητὸς Κύριος ^^ 0 Θεὸς τοῦ Ἰσραήλ, ὅτι" ére- | 1.1 Reg. 1. 
69 σκέψατο καὶ ἐποίησε ^ λύτρωσιν τῷ λαῷ αὐτοῦ" καὶ [18; 72. 18; 

4 / ΄ € ^ 72 i Ἂν 2 106. 48. 

ἤγειρε κέρας σωτηρίας ἡμῖν, ^éy τῷ οἴκῳ Δαβὶδ ἽΝ 
7o τοῦ" παιδὸς αὐτοῦ" (’ καθὼς ἐλάλησε διὰ στόματος | 51 


^ ^ ^ ^ P Ν cap. T. 16. 
71 "τῶν ἁγίων δ᾽ τῶν" ax αἰῶνος προφητῶν αὐτοῦ") σωτη- : cap. 3 B. 
od e^ ^ e . 
ρίαν ἐξ ἐχθρῶν ἡμῶν, kal ἐκ χειρὸς πάντων τῶν *1Bam.i 
^ ^ ^ " s. 132, 
72 μισούντων ἡμᾶς" "ποιῆσαι ἔλεος μετὰ τῶν πατέρων | 17. Ezek. 


73 ἡμῶν, καὶ ἢ μνησθῆναι διαθήκης ἁγίας αὐτοῦ, “ὅρκον 7 Yid. ver. 
74 ὃν ὥμοσε πρὸς ᾿Αβραὰμ τὸν bain ἡμῶν, τοῦ δοῦ- Rm 12 


ναι ἡμῖν, ἀφόβως, ἐκ Χειρὸς τῶν" ἐχθρῶν ἡμῶν“ "dre τ 


75 ῥυσθώτας, λατρεύειν αὐτῷ "ἐν ὁσιότητι καὶ δικαιο- τς 
σύνῃ ἐνώπιον αὐτοῦ πάσας τὰφ ἡμέρας τῆς ies | Mic T. 20. 


! Ps. 106. 8, 
76 ἡμῶν. — Kal σύ", παιδίον, προφήτης “ὑψίστου κλη- 19: 106. 45. 
, ’ M 10 /, 
θήσῃ" ᾿προπορεύσῃ γὰρ πρὸ προσώπου" Κυρίου, * ἕτοι- Y 


/ e x 3 ^ ^ ^ ^ / 
77 μάσαι ὁδοὺς αὐτοῦ" τοῦ δοῦναι γνῶσιν σωτηρίας TÓ 54. 
78 λαῷ αὐτοῦ ἐν ἀφέσει ἁμαρτιῶν αὐτῶν'", "διὰ σπλάγχνα 
ἐλέους Θεοῦ ἡμῶν, ἐν οἷς ἐπεσκέψατο ? ἡμᾶς "ἀνατολὴ | » ver. 11. 
v t? ^ [7] ^ 9 / f£. ^ , 
79 ἐξ ὕψους, ᾿ἐπιφᾶναι "rots ἐν σκότει καὶ "σκιᾷ θανάτου | 11 
καθημένοις" τοῦ “κατευθῦναι τοὺς πόδας ἡμῶν els|* Ct. Gol à. 
8o "ὁδὸν "εἰρήνης." “Τὸ δὲ παιδίον ηὔξανε καὶ ἐκραται- | iat 4.2. 


οὔτο πνεύματι" καὶ "jv ἐν ταῖς ἐρήμοις, ἕως ἡμέρας | Fh. 5.11. 
ἀναδείξεως αὐτοῦ πρὸς τὸν Ἰσραήλ. t Esa. $2 
α΄. 3 'ETENETO δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, ἐξῆλθε Ys 


Sóypa παρὰ Καίσαρος Αὐγόυστον; ἀπογράφεσθαι ἌΝ 
2 “πάσαν τὴν οἰκουμένην" αὐτὴ ἡ απογραφὴ πρώτη 1 
3 tylvero'* “ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας Κυρηνίου δ, καὶ | 214. 

ἐπορεύοντο πάντες ἀπογράφεσθαι, ἕκαστος εἰς τὴν |? Mai. 3. 
4 ἰδίαν' ὁ πόλιν. “᾿Ανέβη δὲ καὶ Ἰωσὴφ "ἀπὸ τῆς Ταλι-] ἐμ. 4. δ. 

λαίας, ἐκ πόλεως Ναζαρέτ" 7, «ls τὴν Ἰουδαίαν, ὅ εἰς 2 MEE 

πόλιν Ao 5, ἥτις καλεῖται Βηθλεέμ, "διὰ τὸ εἶναι | $09 ὁ 
5 αὐτὸν ἐξ οἴκου καὶ 'πατριᾶς Δαβίδ ᾿ ἀπογράψασθαι '? | tap. 15. 81 ; 

σὺν Μαριὰμ "rjj yapynorevpdyn "^ αὐτῷ γυναικί", οὔσῃ | 202n- 11. 

| τῷ LTTrWH, ,AevésLTTEWH. — 3-70) LTTrWH. 7 cap. 1. 26, 


4 - τῶν dm 5 -τῶν DTIWHS o 6 --ἡμῶν DIL 1 NE 

marg. "out ταῖς ς ποῦ marg. 

mdi s - τῆς ζωῆς LTT: TW. TTrWHR. 9 ἐνώ- 11 5m. 16. 

; n 1a 

πίον ἡμῶν Tr marg. ἀπιυκίν τς Tr marg. WHE | 'cap. 1. 21. 

(non argo 73 -Ἰ LTTrWHR. 1 ἐγένετο πρώτη T. | $ Act. ὃ. 25. 
Κυρίνου L, Kvpe(vov Tr marg. WH marg. 16 ἑαυτοῦ LTTr Eph. 3. 16. 

(non marg .) WHR. aud aperta o Neéspst, ETTr marg. att. 2. 1, 

15 Δανεὶδ LTIrWH. P ἃ 30 ἐμνηστενμένῃ 


LTTrWH, 31 -ογνναικί L 


138 . ETATTEAION Ke9. 2. 
2 ) ^ M ^ / —- 
Ἰἐγκύῳ. Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ εἶναι αὐτοὺς ἐκεῖ, ἐπλή- 6 B 
^ ^ A 
σθησαν αἱ ἡμέραι τοῦ τεκεῖν αὐτήν" καὶ ἔτεκε τὸν 7. * 
N ^ bl 
*ver.12, [υἱὸν αὐτῆς τὸν πρωτότοκον, kai “ἐσπαργάνωσεν αὐτόν, 
16. | 4 4 ^7 3 4 a ^9 , , 3 Φ 
ι καὶ ἀνέκλινεν αὐτὸν “ἐν τῇ φατνῃ" διότι οὐκ ἦν 


ὁ ΙΔ. αὐτοῖς τόπος ἐν τῷ "καταλύματι. 
14, Καὶ ποιμένες ἦσαν ἐν τῇ χώρᾳ τῇ αὐτῇ ἀγραυ- 8. Β΄, 


λοῦντες καὶ φυλάσσοντες φυλακὰς τῆς νυκτὸς ἐπὶ — y 
* eap. 24. 4. τὴν ποίμνην αὐτῶν. καὶ ἰδού", ἄγγελος Κυρίου ἐπέστη 9. ' 
Ct. D ct. 12. » ^ νὰ / /, /, 3 /, e M 
αὐτοῖς, καὶ “δόξα Kvpiov περιέλαμψεν αὐτούς" “ καὶ 
"ca; . 9. 81. . , , n A 9 3 ^ t» 
* Vid. cap. ἐφοβήθησαν φόβον μέγαν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς 0 ἄγγε- 10 
1. 12. ἐς x ^ M , 3 , ε ^ 
λος, “Μὴ φοβεῖσθε: ἰδοὺ γάρ, εὐαγγελίζομαι ὑμῖν 
M [4 » * ^ ^ FS . » 
7 Faa. 9. 6. χαρὰν μεγάλην, ἦτις ἔσται παντὶ τῷ λαῷ ὅτι ἐτέχθη τι 
y Ye ὑμῖν σήμερον ’ σωτήρ, ὃς ἐστι Χριστος Κύριος, ἐν 
iu b ^ € ^ ^ € 
leet). M3 πόλει Aaf(5*, καὶ τοῦτο ὑμῖν τὸ" Qut ευρησετε I2 
βρέφος ἐσπαργανωμένον, “κείμενον “ἐν τῇ " φάτνῃ." 
Κ Ν 9.» / M ^ 9 ’ 20 
αἱ ἐξαίφνης" ἐγένετο σὺν τῴ ἀγγέλῳ πλῆθος στρα- 13 
^ φ 10 9 , ^ , M , 
τιας οὐρανίου", αἰνούντων TOv (cov, καὶ λεγόντων, 
* Matt. 21 “Δόξα δ ἐν ὑψίστοις Oeo, kal ἐπὶ γῆς εἰρήνη" "ἐν ἀν- 14 
ieap. 1. T9. θρώποις εὐδοκία". Καὶ ἐγένετο, ὡς ὠπῆλθον ἀπ᾽ τ5 
Esa. 57. 19. αὐτῶν εἰς τὸν οὐρανὸν οἵ ἄγγελοι, καὶ οἱ ἄνθρωποι “ἢ 
Act 10. 86, οὗ ποιμένες εἶπον ἢ πρὸς ἀλλήλους, “Διέλθωμεν 07) 
ἘΡΗ Σά ἕως Βηθλεέμ, καὶ ἴδωμεν τὸ ῥῆμα τοῦτο τὸ γεγονός, 
ὃ ὁ Κύριος ἐγνώρισεν ἡμῖν." Kai ἦλθον" σπεύ- 16 
πος, σαντες, καὶ ἀνεῦρον ^ τήν τε Μαριὰμ καὶ τὸν Ἰωσήφ, 
cp. ἃ. 22. καὶ τὸ βρέφος κείμενον “ἐν τῇ φάτνῃ. ἰδόντες δὲ 17 
Ἁ ^ ^ 
Phil.2.13. | διεγνώρισαν '? περὶ ToU ῥήματος TOU λαληθέντος αὐ- 
. ^ ^ , , / 
τοῖς περὶ τοῦ παιδίου τούτου. καὶ πάντες οἱ ἀκού- 18 
, 0 , Ἁ ^ ÀaA 0 /, ε A] P 
σαντες ἐθαύμασαν περὶ τῶν ηθέντων ὑπὸ τῶν 
PLN ποιμένων πρὸς αὐτούς. "906 Μαριὰμ πάντα συνε- 19 
1. τήρει τὰ ῥήματα ταῦτα, "eva aAAovca ἐν τῇ καρδίᾳ 
* vid, αὐτῆς. καὶ &réerpelay'? οἱ ποιμένες, "δοξάζοντες καὶ 20 
Matt. 9. 8. 4 ,^ A N 3 v e^ φ bd ^ : 20 
αἰνοῦντες τὸν Θεὸν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἤκουσαν καὶ εἶδον 


καθὼς ἐλαλήθη πρὸς αὐτούς. 


!àpy- "WH. 3 --πττῇ LTTr WHR. 3 — ἰδού T[Tr]WHE. 
* Δανείδ LTTrWH. * [9] Tr marg., -- τὸ "H (non marg.). 
* -- xai [L]Tr WH BR. 7 —keipevov IT. -- τῇ LTTrWHR. 

ὃ ἐξέφνης WH. 10 οὐρανοῦ Tr Te marg.) va marg. M D: 
δοκίας LTTr (non marg.) WH (non marg.) R (non mar) 
omnes, puncto post εἰρήνη sublato. 1? -- καὶ οἱ ἄνθρωποι ΤΙ r] 
WHR. ἐλάλουν L marg. TWH. 16 ἦλθαν TTrWH. — 15 ἀνεῦ- 


pav Ἔν. 16 ἐγνώισαν LTTTWHR. 1) Mapía LTTrWH (non 
.marg.). 8 συν- ΜΕ. 19 ὑπέστρεψαν LTTrWHR. 9? ἴδον T. 


B e 
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KAI ὅτε ἐπλήσθησαν “ἡμέραι ὀκτὼ τοῦ περιτε- 
μεῖν τὸ παιδίον, καὶ ᾿ ἐκλήθη τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἰησοῦς, 
δ ἃ * € 4 ^ 9 , M ^ ^ 2 

τὸ κληθὲν ὑπὸ τοῦ ἀγγέλου πρὸ τοῦ συλληφθῆναι 
αὐτὸν ἐν τῇ κοιλίᾳ. 

ΚΑΙ ὅτε ἐπλήσθησαν “αἱ ἡμέραι τοῦ καθαρισμοῦ 

» ^39 1 N , 4 » » EMEN 
αὐτῶν", kara τὸν νόμον Μωσέως΄, ἀνήγαγον αὐτὸν 
23 εἰς Ἱεροσόλυμα", παραστῆσαι τῷ Κυρίῳ, καθὼς 

, "6. ἢ ,» d«* ^N ^ 

γέγραπται ἐν“ νόμῳ Κυρίου, “ “Ὅτι πᾶν ἄρσεν διανοῖ- 

24 yov μήτραν ἅγιον τῷ Κυρίῳ κληθήσεται"᾽ καὶ τοῦ 

δοῦναι θυσίαν, κατὰ τὸ εἰρημένον ἐνῖ νόμῳ Κυρίου, 
“«Ζεῦγος τρυγόνων ἢ δύο νεοσσοὺς" περιστερῶν." 

Καὶ ἰδού, ἦν ἄνθρωπος" ἐν “Ἱερουσαλήμ, ᾧ ὄνομα 
Συμεών", καὶ 0 ἄνθρωπος οὗτος" δίκαιος καὶ “εὐλαβής, 
i: προσδεχόμενος' παράκλησιν τοῦ Ἰσραήλ, καὶ Πνεῦμα 
26 ἍΔγιον ἦν" 

ὑπὸ τοῦ Πνεύματος τοῦ ᾿Αγίου, 'ux ἰδεῖν θάνατον 
27 πρὶν ἢ" ἴδῃ τὸν Χριστὸν Kvpíov. Καὶ ἦλθεν ἐν τῷ 


21 


22 


25 


7 9 A € / A 9 e^ 9 DI M 
Πνεύματι εἰς ΤΟ vepov καὶ ἐν τῷ εἰσ αἀγαγειν TOUS | 16. 


^ M l4 3 ^ e ^ ^ 3 M 4 
γονεῖς τὸ παιδίον Ἰησοῦν, “τοῦ ποιῆσαι αὐτοὺς κατὰ 

^ ’ N ^ N ^ 
28 τὸ εἰθισμένον τοῦ νόμου περὶ αὐτοῦ, kai αὐτὸς ἐδέ- 

$ * φ M 9 / 3 ^]14 5.92 ?/ 
Caro αὐτὸ εἰς ras ἀγκάλας αὐτοῦ *, καὶ "εὐλόγησε 

Α ,’ LJ ^ , , A e^ , 
29 TOv Θεόν, καὶ εἶπε, *NUv "ἀπολύεις τὸν δοῦλόν σου, 
οὃ , » M Ne^ , 9 35 9 Md 4 16 e 
30 “δέσποτα, ? kara. τὸ ῥῆμα σου, ἐν εἰρήνῃ" ὅτι * εἶδον ol 
3 θ , QT A / , εὁ ε , 4 
31 ὀφθαλμοί μου 1" τὸ σωτήριον σου, "ὃ ἡτοίμασας kara 

, , ^ ^ ^ £$5»5 9 , 
32 πρόσωπον πάντων τῶν λαών" φώς "εἰς ἀποκάλυψιν 

Ld ^ / 

33 ἐθνῶν, καὶ δόξαν “λαοῦ σου Ἰσραήλ." Καὶ ἦν" 
^ « ^ 
Ἰωσὴφ᾽" καὶ ἡ μήτηρ avrov" θαυμάζοντες ἐπὶ τοῖς 

/ M] , ^ N 3 / , M 
34 λαλουμένοις πέρι ἄντον:- Kai εὐλόγησεν αὐτοὺς Xv- 
peov, καὶ εἶπε πρὸς Μαριὰμ τὴν μητέρα αὐτοῦ, 
“Ἰδού, οὗτος "κεῖται εἰς πτῶσιν καὶ ἀνάστασιν πολ- 
Adv ἐν τῷ Ἰσραήλ, καὶ εἰς σημεῖον "ἀντιλεγόμενον- 


35 (καὶ σοῦ δὲ" αὐτῆς τὴν ψυχὴν διελεύσεται ῥομφαία") |» 


1 αὐτόν LTTFWIR. κ᾿ συλλημφθῆναι LTTEWH. ᾿ αὐτῆς. BE. 
5 Μωυσέως LTTrWH. 5 "Ie 2 EE WH. 5 c 79 L. 
7 ἰ ro LTTrWH., 8 oiii * ἄνθρωπος ἣν L ΔῸΣ 
TTr marg. WH. 1o* IepovaaA y Vir 11 Σιμεών B. 13 ἣν 
ἅγιον LTTrWHR. 13 ss i» D v Tr ἢ LT, seu ES Tr marg. [3] 
ἂν WH. 14 --Οὐτοῦ T ὁ LTTrWHE. 8 πα- 
τὴρ αὐτοῦ TTr WHR. L2 dre TW. 18 —6à [LTz] WEE 


(n0n marg.). 


ἣν ἐπ᾽ αὐτόν" καὶ ἦν Sergi ᾿κεχρηματισμένον 


49. 6. 

Act. 18. 47 ; 
26. 23. 

*' ver, 10. 


* Phil. 1. 
17. 1 Thess. 
&.&- 


Y Act. 23. 
23. 


* cap. 5. 22 
68. Ὁ. 46," 
; 24. 88. 


51 Cor. 11. 
6. CL Act. 
21. 9 


josh. 19. 
24. 


e 10n “ε ^ ^ / M €v 3 7 
Ἱερουσαλὴμ“ "τῇ ἑορτῇ τοῦ πάσχα. kai ὅτε εγεγετὸ 


140 ETATTEAION Κεφ. 2. 
ὅπως ἂν ἀποκαλυφθώσιν ἐκ πολλών καρδιῶν “διαλο- 
yo pot." 

Καὶ ἦν "Avva! προφῆτις, θυγάτηρ Φανονήλ, ἐκ 
φυλῆς ᾿Ασήρ' αὕτη προβεβηκυῖα ἐν ἡμέραις πολλαῖς, 
ζήσασα ἔτη μετὰ ἀνδρὸς ἑπτὰ ἀπὸ τῆς παρθενίας 
αὐτῆς: καὶ αὕτη" χήρα ὧφ΄ ἐτῶν ὀγδοηκοντατεσ- 
σάρων", ἣ οὐκ ἀφίστατο ἀπὸ" τοῦ ἱεροῦ, “νηστείαις 
καὶ δεήσεσι “λατρεύουσα νύκτα καὶ ἡμέραν" καὶ 
αὕτη αὐτῇ τῇ dpg ἐπιστᾶσα ἀνθωμολογεῖτο τῷ 
Κυρίῳ", καὶ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ πᾶσι τοῖς “προσδεχο- 
μένοις λύτρωσιν ly? Ἱερουσαλήμ᾽. Καὶ ὡς ἐτέλεσαν 
avra! rà!? κατὰ τὸν νόμον Κυρίου, ὑπέστρεψαν ? εἰς 

τὴν Γαλιλαίαν, eis nir: πόλιν αὐτῶν“ *N alapér . *To 
δὲ παιδίον ηὔξανε, καὶ ἐκραταιοῦτο πνεύματι δ, πλη- 
ρούμενον σοφίας 7: καὶ χάρις Θεοῦ ἦν ἐπ᾽ αὐτό. 

ΚΑΙ ἐπορεύοντο οἱ γονεῖς αὐτοῦ "xar ἔτος εἰς 


36 


40 


“ 
43 
ἐτῶν δώδεκα, “ἀναβάντων αὐτῶν εἰς ᾿Ἱεροσόλυμα᾽ 
κατὰ τὸ ἔθος τῆς ἑορτῆς, καὶ τελειωσάντων τὰς ἡμέ. 43 
ρας, ἐν τῷ ὑποστρέφειν αὐτούς, ὑπέμεινεν Ἰησοῦς ὁ 
παῖς ἐν 'lepovca jg). καὶ οὐκ ἔγνω Ἰωσὴφ καὶ ἡ 
μήτηρ" αὐτοῦ. νομίσαντες δὲ αὐτὸν ἐν τῇ συνοδίᾳ 44 
2) Φ ε»ὕ εὸ 7 A 9 , , Ν 9 
εἶναι, ἦλθον ἡμέρας 000v, καὶ ἀνεζήτουν αὐτὸν ἐν 
τοῖς συγγενέσι" καὶ iv** τοῖς “γνωστοῖς: καὶ μὴ €v- 45 
ρόντες αὐτόν", ὑπέστρεψαν εἰς 'Ιερουσαλήμ "^, ζητοῦν- 
τες αὐτόν. Καὶ ἐγένετο μεθ᾿ "' ἡμέρας τρεῖς, εὗρον 46 
* «A 4 ^e ^» , 4 , ^ 8 , 
avrov ἐν τῷ ἱερῷ, "καθεζόμενον ἐν μέσῳ τῶν 'διδασκα- 
λων, καὶ ἀκούοντα αὐτῶν, καὶ ἐπερωτῶντα αὐτούς. 
t £4» / e 5 Ld , ^ 9» NN ^u 
ἐξίσταντο δὲ πάντες oi ἀκούοντες αὐτοῦ, ἐπὶ τῇ "συν- 47 
έσει καὶ ταῖς ἀποκρίσεσιν αὐτοῦ. Καὶ ἰδόντες 48 
αὐτόν, ἐξεπλάγησαν" καὶ πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ 


1" Avva. WH. 3 μετὰ ἀνδρὸς € ἔτη ἑπτὰ LTTrWH, a£ ἔτη ἑπτὰ 
μετὰ ἀνδρὸς ΤῪ marg. 5 αὑτὴ T Tr WHR. * ἕως LTTr WH B, 
ἐ δγδοήκοντα τεσσάρω ν BELTTrWH. 5 --ἀπὸ TTrWH. 1 

LIT: : 4*3 L μον fsarg. ) TTrWHR. 


19 ᾿Ἰερουσαλήμ ΜῈ 11 πάντα WHR. 
13 ἐπέστρεψαν TT "marg. WH. 
τῇ Ναζαρέθ ETTr (non ποτ τς 


LTNWRR "arg. Tr ( 
111 $ 1$ .- εἷς S podes qu. marg. ΗΕ. 
νωσαν οἱ γονεῖς. L (non marg.) TTr 
LTTrWH. νεῦσιν WH. 
τόν ΤΤΥΓ1,7. 35 ἀναζητοῦντες L (non marg.) TTrWH R. 
36 μετὰ T'Tr WH 


Δ΄. 


- ^w 0| 


CREE 


^ 3l 


Κεφ. 3. ΚΑΤΑ AOTKAN. I4I 
εἶπε', “Τέκνον, τί ἐποίησας ἡμῖν οὕτως; ἰδού, “ὁ 
49 πατήρ σου κἀγὼ" ὀδυνώμενοι ἐζητοῦμέν" σε." Καὶ 


εἶπε πρὸς αὐτούς, “Τί ὅτι ἐζητεῖτέ με; οὐκ ἤδειτε 

e » ^ ab ^ , ^ 9 / ^? ^ 

5o ὅτι ἐν τοῖς “τοῦ πατρός pov δεῖ εἶναί pe; ^ Καὶ 
1 “αὐτοὶ οὐ συνῆκαν τὸ ῥῆμα ὃ ἐλάλησεν αὐτοῖς. Καὶ 
κατέβη μετ᾽ αὐτῶν, καὶ ἦλθεν εἰς ^Nafapér*- καὶ ἦν 
ὑποτασσόμενος αὐτοῖς. καὶ “ἡ μήτηρ αὐτοῦ διετήρει 

52 πάντα τὰ ῥήματα ταῦτα" ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς. καὶ 
Ἰησοῦς Tpoékomre" σοφίᾳ καὶ ^ua, καὶ * χάριτι 

A ^ 49 , 
παρὰ Θεῷ kai ἀνθρώποις. 

E.9 ἘΝ ἔτει δὲ πεντεκαιδεκάτῳ τῆς ἡγεμονίας Τιβε 
Ῥίου Καίσαρος," ἡγεμονεύοντος" Ποντίου Πιλάτου" τῆς 
Ἰουδαίας, καὶ τετραρχοῦντος" τῆς Γαλιλαίας "Hpo- 
δου", Φιλίππου δὲ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ τετραρχοῦντος" 
τῆς Ἰτουραίας καὶ Τραχωνίτιδος χώρας, καὶ Λυσα- 

2 viov τῆς ᾿Αβιληνῆς ἦ τετραρχοῦντος ", ἐπ᾿ ἀρχιερέων ? 

" Ayva,'* καὶ "Καϊάφα", "ἐγένετο ῥῆμα Θεοῦ ἐπὶ “Ἴω- 

3 dvvqy* τὸν τοῦ 7 Ζαχαρίου υἱὸν ἐν τῇ ἐρήμῳ: καὶ ἦλθεν 
εἰς πᾶσαν τὴν * περίχωρον τοῦ Ἰορδάνου, κηρύσσων 

4 βάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν" ὡς γέ- 

9 / , t 19 ^ l4 
γραπται ἐν βίβλῳ λόγων 'Hoatov ^ τοῦ προφήτου, 
20 p. * ^ 3 -ὀ 49. ἢ *E , 
λέγοντος ^, ? doy βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, Εἰτοιμάσατε 
NERIS / 34,2 ^ M , 3. ^ 
τὴν ὁδὸν Κυρίον" εὐθείας ποιεῖτε ras τρίβους αὐτοῦ. 

5 πᾶσα φαραγξ πληρωθήσεται, " καὶ πᾶν ὄρος καὶ βου- 

j NY ᾽ NJ A ^ 9 3 21 
νὸς ταπεινωθήσεται" καὶ ἔσται τὰ σκολιὰ εἰς εὐθεῖαν 


^» 


^ M ^ 
6 kai ai τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας. kal ὄψεται "πᾶσα 

Σ A] é 5o /, ^ 9 ^5 "EA ^ ^ é 
; σὰρξ "τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ. eyev οὖν τοῖς ἐκ- 

, v λ θῃ e 9? , ^ «Tn 
πορευομένοις ὄχλοις βαπτισθῆναι ὑπ᾽ αὐτοῦ, “ΤῈεν- 
r] 4 ^ /, e l4 C ^ ^ , X ^ 
νήματα ἐχιδνῶν, ris ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς 
8 μελλούσης ὀργῆς; ποιήσατε οὖν καρποὺς ἀξίους “ἢ 
τῆς μετανοίας: καὶ μὴ 'ἄρξησθε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς, 

b * ^ 

Πατέρα ἔχομεν τὸν ᾿Αβραάμ:' λέγω yàp ὑμῖν, ὅτι 
δύναται 0 Θεὸς ἐκ τῶν λίθων τούτων ἐγεῖραι τέκνα 


! εἶπεν πρὸς αὐτὸν ἡ μήτηρ αὐτοῦ LTTrWH. 8 καὶ ἐγὼ WH. 
8 ζητοῦμέν EL * Nagapé0 ETTr (non marg.). ὅ τὰ ῥήματα 
πάντα Paora]' L, ad π ταῦτα tantum T[Tr marg.|WHR. 5 t ἐν} 
Tjj T, 3- τῇ WH. 7 ἡλικίᾳ kai σοφίᾳ Tr (non marg.). 8 ἐπι- 
Τρυπεύογλος WH aum. xü Πειλάτον TWH. 10 rerpaapxoUvTos 
12 ᾿Αβειληνῆς WH, 13 ἐπὶ 
mis vri Wi bum WH. 5 Καΐφα L, EE ΜΗ. 
cávqv Tr HW —ToU AULTrWH. --τὴν LTrWH. 
19 "Hgatov L, ouo WI. 29 λέγοντος LTTPWHE. 9l εὖ- 
θείας LTTrWHR. 32 ἀξίους καρποὺς Tr marg. WH marg. 


5 Cf. ver. 
49. 


ja An. 2. 


* Vid. 
Marc. 9. 32. 
4 ver, 89. 


* ver. 19. 


** ver, 21, 


7 uijrrore αὐτὸς εἴη ὁ Χριστός, ἀπεκρίνατο ὁ ᾿Ιωάννης᾽ 


142 ETATTEAION Ke. 3. 


τῷ ᾿Αβραάμ. ἤδη δὲ καὶ ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν ῥίζαν τῶν 9 


δένδρων κεῖται: πᾶν οὖν δένδρον μὴ ποιοῦν καρπὸν 
καλὸν  ἐκκόπτεται καὶ eis πῦρ βάλλεται." 

Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι, λέγοντες, “ “Τί οὖν 
ποιήσομεν"; ᾿Αποκριθεὶς δὲ λέγει" αὐτοῖς, * *O ἔχων 
δύο χιτῶνας μεταδότω τῷ μὴ ἔχοντι" καὶ ὁ ἔχων 
βρώματα ὁμοίως ποιείτω." “Ἦλθον δὲ καὶ τελῶναι 
βαπτισθῆναι, καὶ εἶπον᾽ πρὸς αὐτόν, ““Διδάσκαλε, 


“τί ποιήσομεν"; Ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς, ^ * Μηδὲν 
πλέον παρὰ τὸ διατεταγμένον ὑμῖν πράσσετε." Ἔπ- 


ῃρώτων δὲ αὐτὸν καὶ στρατευόμενοι, λέγοντες, “ “Καὶ 
ἡμεῖς τί ποιήσομεν"; Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς, “Μη- 
δένα διασείσητε, μηδὲ συκοφαντήσητε᾽ καὶ ἀρκεῖσθε 
τοῖς “ὀψωνίοις ὑμῶν." 

Προσδοκώντος δὲ τοῦ λαοῦ, καὶ διαλογιζομένων 
πάντων ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν περὶ τοῦ ᾿Ιωάννου", 


ἅπασι λέγων ᾽", “““Ἐγὼ μὲν ὕδατι βαπτίζω ὑμᾶς" 
ἔρχεται δὲ 0 ἰσχυρότερός μου, οὗ οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς 
λῦσαι τὸν ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ": αὐτὸς 
ὑμᾶς βαπτίσει ἐν Πνεύματι ᾿Αγίῳ καὶ πυρί: οὗ τὸ 
πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ διακαθαριεῖ ἢ τὴν ἅλωνα 
αὐτοῦ: καὶ συνάξει" τὸν σῖτον εἰς τὴν ἀποθήκην 
αὐτοῦ, τὸ δὲ ἄχυρον κατακαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ.᾽" 
^? Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἕτερα παρακαλῶν εὐηγγελίζετο 
τὸν λαόν. Ὁ δὲ "Ἡρώδης" ὁ τετράρχης", ἐλεγχόμενος 
ὑπ᾽ αὐτοῦ περὶ Ἡρωδιάδος "7 τῆς γυναικὸς Φιλίππου" 


. ^ $, ^ 3 ^ b! b , 4 4 , 
τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ, καὶ περὶ πάντων ὧν ἐποίησε 


πονηρῶν ὁ Ἡρώδης ^, προσέθηκε καὶ" τοῦτο ἐπὶ πᾶσι, 
καὶ “ὁ ἑκατέκλεισε τὸν ᾿Ιωάννην"" ἐν rg φυλακῇ. 
"Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ βαπτισθῆναι ἅπαντα τὸν λαόν, 
καὶ Ἰησοῦ βαπτισθέντος καὶ "προσευχομένου, ἀνεῳ- 
ἡ adir LWH. 3 ποιήσωμεν LTTrWHR. 3 ἔλεγεν LTTE 
WH B. 4 εἶπαν LTTr WH. 5 ποιήσωμεν LTTrWHR. 6 γί 
ΤΙΣΉΜΕ, rd rey αὐτοῖς IAE WE Ὁ μηθένα, Το D Dado) 
r 


"o ᾿Ιωάνης Tr WH. 1! λόγων πᾶσιν ὁ ᾿Ιωάννης (Ἰώανης 
WH) TTr marg. WH. n * εἰς μετάνοιαν L. 18 διακ 


L marg. TTr marg. Motos * συναγαγεῖν Ie 15 Ἡρῴδης 
ye 

16 rerpadpxns 'T "τ Amis 15 --ΟὋίσιλίπο 

που LTTr WHE. )9 de zs Is wu rai TP: tiarg.) WH R, 


31 ᾿Ιωάνην Tr WH, 


? 16 


12 


13 
14. 


n e 


I7 ια 


I9 «8 
B 
20 


21 ty 


id 
S 


Z. 


ἐε 
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41 χθῆναι τὸν οὐρανόν, καὶ καταβῆναι τὸ Πνεῦμα τὸ 
ὝΛγιον σωματικῷ εἴδει dad! περιστερὰν ἐπ᾽ αὐτόν, 
καὶ φωνὴν ἐξ οὐρανοῦ γενέσθαι, λέγουσαν", “ “Σὺ εἶ 

23 ὁ υἱός μου ὁ ἀγαπητός, ἐν σοὶ ηὐδόκησα" “. Καὶ 
αὐτὸς ἦν δ' Ἰησοῦς ὡσὰ ἐτῶν τριάκοντα δ ἀρχόμενος“, 

24 ὦν, ὡς ἐνομίζετο, υἱὸς7 “Ἰωσήφ, τοῦ 'HAC, τοῦ 
Ματθάτ᾽", τοῦ Aet'^, τοῦ MàxU', τοῦ 'Iayyd*, τοῦ 


a5 Ἰωσήφ, τοῦ Ματταθίου", τοῦ ᾿Αμώς, τοῦ Ναούμ, τοῦ | cf. 
26 Ἔσλ(᾽", τοῦ Ναγγαί, τοῦ Μααθ, τοῦ Ματταθίου ᾿᾿, τοῦ | 1» 


27 Σεμεῖ" 5, τοῦ Ἰωσήφ", τοῦ 'Ios8a'^, τοῦ Ιωαννᾶ 5, τοῦ 

Ῥησά, τοῦ “Ζοροβαβελ, τοῦ “Σαλαθιήλ, τοῦ NwpC", 
28 τοῦ Μελχί(",, τοῦ 'AB85U*, τοῦ Κωσαμ, τοῦ Ἔλμω- 
29 δάμ", τοῦ "Hp, τοῦ ᾿Ιωσή", τοῦ ᾿Ελιέζερ, τοῦ 
3o Ἰωρείμ, τοῦ Ματθάτ᾽", τοῦ A«vt", τοῦ Συμεών, τοῦ 
31 Ἰούδα, τοῦ Ἰωσήφ, τοῦ ᾿Ιωνάν ᾿, τοῦ ᾿Ἔλιακείμ, τοῦ 

Μελεά", τοῦ Μαϊνάν ἢ, τοῦ Ματταθά, τοῦ “Ναθάν “", 
42 τοῦ Δαβίδ", “τοῦ Ἰεσσαί, τοῦ ᾿Ωβήδ᾽", τοῦ Boót^*, 
33 τοῦ ZeXuóv", τοῦ Ναασσών, τοῦ ᾿Αμιναδάβ᾽", τοῦ 
34 'AÀpáp", τοῦ ᾿Ἔ σρώμ᾽", τοῦ Φαρές, τοῦ Ἰούδα, τοῦ 


Ἰακώβ, τοῦ Ἰσαάκ, “τοῦ ᾿Αβραάμ, τοῦ Θάρα, τοῦ |5 
35 Ναχώρ, τοῦ Σαρούχ“", τοῦ Ῥαγαῦ, τοῦ Φαλέκ“,, τοῦ | 8:-- 
36 Ἔβέρ“", τοῦ Σαλά, τοῦ Καϊῖνάν“", τοῦ ᾿Αρφαξάδ, τοῦ | 25— 


37 Σήμ, "τοῦ Νώε, τοῦ Λάμεχ, τοῦ Μαθουσάλα, τοῦ 
Ἐνώχ“", τοῦ Ιαρέδ΄", τοῦ Μαλελεήλ“, τοῦ Καϊνάν“, 
38 τοῦ '"Evws, τοῦ 250, τοῦ AOap, τοῦ Θεοῦ. 


4 


los LTTrWHR. δὅ --λέγουσαν ΤΥΤΤΥΝΗΒ. δὅ εὐδόκησα LTTr 
WH. 4 Yiós μον el σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέννηκά σε WH marg. 
5 —GQTTrWH. 5 ἀρχόμενος ὡσεὶ ἐτῶν τριάκοντα L marg. ΤΤΥΆΞΈΕ. 
7 ὧν viós, ὡς ἐνομίζετο LTTrWHR (ὡς ἐνομ. R),, 5. Ἡλὶ ΕΚ, Ἡλεί 
TTrWH. 9 Ma60a0 T, 19 Aevec TTr WH, Y Μελχεί TTTWH, 
13 Ἴανναί L'TTr WH R. 33 Μαθθαθίου Tr. 4 'EgAcí TTFWH. 
15 Ματαθίον Tr marg. 16 Σεμοίν 1, marg., Ξεμεείν TTt WHR. 
Y Ἰωσήχ L marg. TTrWHR. 


18 Ιωδά TTr WH R. 19 Ἰωανάν 
LTTrWHR. ὈΝηρεί TTrWH. — ?! MeAye( TTrWH, 353᾿Αδδεί 
TTrWH. 535 'Ἑλμαδάμ 1,, ᾽᾿Ἑλμαδάμ TTr WHR, — ***HpL. 5} Ἰη- 
cov LTTr WHR. 55 Ma0040 T, Μαθθάτ Tr WH. 571 Λευεί TTTWH. 
38 Ιωνάμ TTrWHR. 595 Μελεά TTrWH. 80 [χοῦ Mevva] L, τοῦ 
Mevvá TTFWHR. 51 Ναθάμ L marg. TWH. Aavecó L'ITr WH. 
533 ᾿Ιωβήδ LTTr, Ἰωβήλ ΜΕ. 33 Boós L'TTY WH. 35 SaAá TTr 
marg. ΙΒ marg. 36 —'AuwabaB WHR marg. partim. 
31 ᾿Αδμείν, ToU "Apvet (loco ᾿Αράμ) TWHR marg. partim ('A6áp. 
pro ᾿Αδμείν WH marg.), at 'Apvei tantum Tr marg., ᾿Αράμ LTrR 
marg. 35'Egpov BEL ("05 marg.) Tr marg., 'Ecpóv WH. 
3 Θαρά WH. . * Σερούχ LTTrWH. 4“ Φάλεγ L marg., Φάλεκ L 
text. TrWH. 4 "EBep Tr, *EBep WH R. Καινάμ TTr marg. 
WH, — *'Evóx WH. — *'Iápe0 L, 'Iáper TWH. — * Μελελεήλ T. 
S Καινάμ ΤΠ. 456 πλήρης Πνεύματος ἁγίον LTTETWH. 


ΕἼΗΣΟΥΣ δὲ Πνεύματος ᾿Αγώον πλήρης i? ὑπέστρε- | 1- 


4 Matt. 1. 


$ ver. 1—13, 
Matt. 4. 
1—11. 
Marc. 1, 
12, 13, 


* Ttev. 1. 
10; 4. 2. 


5 Deut. 4. 
3 


* Matt. 4 
8—10. 


4 Vid, cap. 
2.1 


* Rev. 18. 2. 


Cf. 1Joan. 
6. 19. 


/ Deut. 6. 
13. 


9? Matt. 4. 
5—1T. 


^ Ps, 91. 11, 
12. 


i Deut. 6. 
10. 
k Act. 18. 
11. 


i Vid. 


Matt. 4. 12. 


** ver. 87. 


144 ETATTEAION Keg. 4. 
ψεν ἀπὸ τοῦ ᾿Ιορδάνου" καὶ ἤγετο “ἐν τῷ Πνεύματι 
εἰς τὴν ἔρημον' ἡμέρας τεσσαράκοντα "ὅ πειραζόμενος 2 
ε LT ^ / N 3 90s 4 ^ 
ὑπὸ ToU διαβόλου. καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲν ἐν ταῖς 
e ^7 , [4 b] ^ * ^^ 
ἡμέραις ἐκείναις: καὶ συντελεσθεισῶν αὐτῶν, ὕστε- 
pov* ἐπείνασε. καὶ εἶπεν" αὐτῷ ὁ διάβολος, “Εἰ υἱὸς 3 
ἷ ^ ^ 9 ON ^ (0. 4 ν ,ὔ » » 
εἶ τοῦ Θεοῦ, εἰπὲ τῷ λίθῳ τούτῳ iva. γένηται apros. 
Καὶ ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς πρὸς αὐτόν“, Myoy', “Τέγραπ- 4 
bc" » 3» , , εν 
ται, "*"Ort οὐκ ἐπ᾿ ἄρτῳ μόνῳ ξήσεται 0 ἄνθρωπος, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ παντὶ ῥήματι Θεοῦ." Καὶ“ ἀναγαγὼν αὐτὸν 5 
ὁ διάβολος" els ΡΟΣ ὑψηλὸν ni ἔδειξεν αὐτῷ πάσας τὰς 
βασιλείας “τῆς οἰκουμένης ἐν στιγμῇ χρόνου" καὶ 6 
εἶπεν αὐτῷ ὁ διάβολος, “““Σοὶ δώσω τὴν ἐξουσίαν 
ταύτην ἅπασαν καὶ τὴν δόξαν αὐτῶν" ὅτι ἐμοὶ πα- 
ραδέδοται, καὶ ᾧ dày" θέλω UR αὐτήν" σὺ οὖν 7 
ἐὰν προσκυνήσῃς ἐνώπιόν Rev. " ἔσται σου πάντα 9." 
Καὶ ἀποκριθεὶς αὐτῷ εἶπεν᾽ ὁ Ἰησοῦς, ““Ὕπαγε 8 
ὀπίσω μον, Σατανᾶ". γέγραπται γάρ᾽", "“Προσκυνή- 
σεις Κύριον τὸν Θεόν cov", καὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύ- 
ces." Kal ἤγαγεν᾽ " αὐτὸν εἰς ᾿Ιερουσαλήμ᾽", καὶ 9 
g» ἢ 20 5» * M , οἷς ^ Ν 
ἔστησεν αὐτὸν“ ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, καὶ 
εἶπεν αὐτῷ", “Εἰ ὁ ἢ υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ, βάλε σεαντὸν 


ἐντεῦθεν κάτω" γέγραπται γάρ, ^ “Ὅτι τοῖς ἀγγέλοις 10 


, ^ ^ ’ b 
αὐτοῦ ἐντελεῖται περὶ σοῦ, ToU διαφυλάξαι σε"᾿ kai 11 

«4 * ^ , M 
“ὅτι ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί σε, μήποτε προσκόψῃς πρὸς 


λίθον τὸν πόδα cov." Kal ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτῷ 12 


ὁ Ἰησοῦς ?, ““Ὅτι εἴρηται, **Ovk ἐκπειράσεις Κύριον 


. , 3» * L4 , A 
TOV Θεὸν σου. Καὶ συντελέσας πάντα πειρασμῶν 13 


ε , » ^ ,* 3 , ^k? ^ 
o διάβολος αἀπεστὴ απ αὐτου 'QXpt καιρονυ. 


ΚΑΙ ὑπέστρεψεν ὁ Ἰησοῦς ἐν τῇ δυνάμει τοῦ 14 (t 


Πνεύματος 'eis τὴν Γαλιλαίαν: "kai φήμη ἐξῆλθε 


1 ἐν τῇ ἐρήμῳ 1, (n0n marg.) TTrWHRE. 3 τεσσεράκοντα TTr 
WH. ἢ ἐρήμῳ. τεσσαράκοντα, R. — * —Ügrepov LTTrWHR. ὅ εἷ- 
πεν δὲ LTTrWHR. 5 πρὸς αὐτὸν ὁ ὁ ᾿Ιησοῦς LTTrWH, 7 -- λέγων 


TTrWHRE. 85 —àAX' ἐπὶ παντὶ ῥήματι Θεοῦ Τί Tr] WHR. 9 —6ó 
διάβολος TTrWH R. 19 — εἰς ὄρος Bow» TTr(L NIB: 11 ἂν 
LTrWH. 3 ἐμοῦ LTTrWHRE. πᾶσα LTTr 14 εἶπεν 
αὐτῷ LTTr marg. WH (non v Ἦ5.: post Ἰησοῦς pond TWH, a£ 
[o] Cantum ΜΕ marg.). —Üraye ὀπίσω μον, Σατανᾶ ΤΊΣΙ] 

R. 18. —,yáp L'T Tr WH n P eiagt τὸν Θεόν σὸν προσκυνήσεις 
L (ton marg.) TrWHR. ev δὲ DIR (non marg. .) WHR. 
19 Ἱερουσαλήμ WH. 30 EA [Tr 31 [αὐτῷ] WH, 


22 ΟΊ LTTr WH B. 33 ὁ Ἰησοῦς d re "Tr marg. 


Ta 


d, 


Ke. 4. KATA AOTKAN. I45 

15 καθ᾽ ὅλης τῆς περιχώρου περὶ αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς ^ ἐδί- 
Ε δασκεν ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, δοξαζόμενος ὑπὸ 
w 16 πάντων. καὶ ἦλθεν «is vy! Nofaptr?, ᾿οὗ ἦν τε- 
ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων, εἰς τὴν συναγωγήν, καὶ “ ἀνέστη 

17 ἀναγνῶναι. 
προφήτου" καὶ "ἀναπτύξας" τὸ βιβλίον, εὗρε τὸν 

18 τόπον οὗ ἦν γεγραμμένον, “Πνεῦμα Κυρίου ἐπ᾽ ἐμέ' 
οὗ ἕνεκενῖ ἔχρισέ με “εὐαγγελίζεσθαι" πτωχοῖς, ἀπέ- 


σταλκέ με ἰάσασθαι τοὺς συντετριμμένους τὴν καρ- |18 


δίαν" - κηρύξαι" αἰχμαλώτοις ἄφεσιν, καὶ τυφλοῖς 
ἀνάβλεψιν' ἀποστεῖλαι τεθραυσμένους ἐν ἀφέσει" 
19, 20 "κηρύξαι, ἐνιαυτὸν Κυρίου δεκτόν,᾽ Καὶ “πτύξας τὸ 
/, 9 4 i ^ €t / 4 / A , 
βιβλίον, ἀποδοὺς "τῷ ὑπηρέτῃ, ἐκάθισε: καὶ πάντων 
ἐν τῇ συναγωγῇ ᾿ οἱ ὀφθαλμοὶ oa»? ἀτενίζοντες αὐτῷ. 
* S17 N 9/7. (ες5 , 
11 Ἤρξατο δὲ λέγειν πρὸς αὐτούς, “Ὅτι σήμερον πε- 
, € 5 φ ^ 3 8N € ^ 5 s 
22 πλήρωται *) γραφὴ αὕτη ἐν rois ociv ὑμῶν." Καὶ 
L4 9 ’ 9 ^ N09 , »5 Ν (£4 ^ 
πάντες ἐμαρτύρουν αὐτῷ, kai ἐθαύμαζον ἐπὶ rots 
λόγοις τῆς χάριτος, τοῖς ἐκπορενομένοις ἐκ τοῦ στό- 
ματος αὐτοῦ, καὶ ἔλεγον, "*Osx " οὗτός ἐστιν ó'* υἱὸς 
3 15,» 
23 leedjé '; 
* hl / 3 / ’ 
μοι τὴν παραβολὴν ταύτην, Ἰατρέ, θεράπευσον 
σεαυτόν: ὅσα ἠκούσαμεν γενόμενα 'iy τῇ Καπερ- 
’ 16 ’ M δὸ b» ^ (ὃ 35 
vaosp. ^, ποίησον καὶ ὧδε "éy τῇ πατρίδι σον. 


» 5, 


exl 


1M 
XB 25 "δεκτός ἐστιν ἐν τῇ πατρίδι αὐτοῦ 7. ἐπ᾽ ἀληθείας δὲ 
ες λέγω ὑμῖν, ἰδ πολλαὶ χῆραι ἦσαν “ἐν ταῖς ἡμέραις 
*HMov? ἐν τῷ Ἰσραήλ, ὅτε ἐκλείσθη ὁ οὐρανὸς tm ?? 
ἔτη τρία καὶ μῆνας ἕξ, ὡς ἐγένετο λιμὸς μέγας ἐπὶ 
26 πᾶσαν τὴν γῆν" καὶ πρὸς οὐδεμίαν αὐτῶν ἐπέμφθη 
Ἡλιίας"",᾽ εἰ μὴ εἰς Σάρεπτα" τῆς Σιδῶνος" πρὸς γυ- 

1 —H» LTTrWH. 3 Voi TWH, Najapéó ETr marg. 

" ἀνατεθραμμένος TWH m. * ToU προφήτου, Ἡσαΐον (Ἦσ. L, 
,Heaiov WH) L (non marg. E TTrWHR. 5 ἀνοίξας L WHR. 

5 —TÓy PTENA 4 ? εἵνεκεν LTTr WH, εὐαγγελίσασθαι LTTr 

9 -- ἰάσασθαι τοὺς συντετρι μένους m 27 is^ UTILI 


10 13 
κηρῦξαι LT. σαν οἱ ὀφθαλμοὶ θ. 
ἐν ἡ τῇ i rd! tr (non marg.) WHR. δ οὐχὶ Trnws. "M ὁ] 
ὁ (--ὁ TTr marg. WH) viós ἐστιν ᾿Ιωσὴφ οὗτος L marg. 
TTr marg. WH. 16 εἰς τὴν (— Τὴν LTr) Καφαρναούμ. LTTrWH. 
11 ἑαντοῦ T, l8 -Ετι T. 19 'HA£ov.et ᾿Ηλίας SE, 'HAcíov et 
Ἡλείας T, 'HAe(ov et'HAeías WH, δὅ9 --ἐπὶ LTTWH (nom marg.)- 
a Σάρεφθα Tr marg. 3$ Σιδωνίας LTTr WHR. 10 


B. G. T. 


καὶ ἐπεδόθη αὐτῷ βιβλίον ᾿Ησαΐον τοῦ " 


s Ml 3 , ; ^ 
Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς, “Πάντως ἐρεῖτέ 


8 bj ? ^ N 4 , A 3 »," 49 
θραμμένος" - καὶ εἰσῆλθε κατὰ τὸ εἰωθὸς αὐτῷ, ἐν τῇ 
Cf. Marc. 


Etre δέ, " “᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς προφήτης Joaí. 


. 
146 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κεφ. 4. 
ναῖκα χήραν. καὶ πολλοὶ λεπροὶ ἦσαν “ἐπὶ ᾿Εἰλισ- 27 
σαίου τοῦ προφήτον ἐν τῷ ᾿Ισραήλ᾽ - καὶ οὐδεὶς αὐτῶν 
ἐκαθαρίσθη, εἰ μὴ Νιεεμὰν" ὁ Σύρος. Καὶ ἐπλή- 28 
, ^ 9 ^ ^79 / 
σθησαν πάντες θυμοῦ ἐν τῇ συναγωγῇ; ἀκούοντες 
ταῦτα, καὶ ἀναστάντες ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω τῆς 20 
πόλεως, καὶ ἤγαγον αὐτὸν ἕως τῆς" ὀφρύος τοῦ 
ὄρους, ἐφ᾽ οὗ ἡ πόλις αὐτῶν φκοδόμητο“", εἰς τὸ 
, . » 9 5 5c * , 
κατακρημνίσαι αὐτόν" αὐτὸς δὲ “διελθὼν διὰ μέσου 3o 
αὐτῶν ἐπορεύετο. 
^KAI κατῆλθεν εἰς “Καπερναοὺμ πόλιν “τῆς Ταλι- 31 i 
3 Lal 
Aaías* καὶ ἦν διδάσκων αὐτοὺς ἐν rois σάββασι. καὶ 32 τς 
? ἐξεπλήσσοντο ἐπὶ τῇ διδαχῇ αὐτοῦ, ὅτι ἐν , "ἐξουσίᾳ β 
^ € / , ^ " 
ἦν ὁ λόγος αὐτοῦ. Καὶ ἐν τῇ συναγωγῇ ἦν ἄνθρω- 33 H'. 
TOS ἔχων πνεῦμα Baupio vios ἀκαθάρτου; καὶ ἀνέκραξε KE 
φωνῇ μεγάλῃ, Mov?, Ea, τί ἡμῖν kai σοί, Ἰησοῦ 34. " 
Ναζαρηνέ; ἦλθες ἀπολέσαι ἡμᾶς; οἶδα σε τίς εἶ, o 
ἅγιος τοῦ Θεοῦ. Καὶ "ἐπετίμησεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, 35 
λέγων, “Φιμώθητι, καὶ ἔξελθε ἐξ" αὐτοῦ. Καὶ 
ῥίψαν" αὐτον τὸ δαιμόνιομ εἰς τὸ μέσον ἐξῆλθεν 
ἀπ᾽ αὐτοῦ, μηδὲν βλάψαν αὐτόν. καὶ ἐγένετο θάμβος 36 
ἐπὶ πάντας, καὶ συνελάλουν πρὸς ἀλλήλους, λέγον- 
«mz. t^ φ vy: b»? , s , 
τες, “Τίς ὁ λόγος οὗτος, ὅτι ἐν " ἐξουσίᾳ καὶ δυνάμει 
ἐπιτάσσει τοῖς ἀκαθάρτοις πνεύμασι, καὶ ἐξέρχον- 
10» N21» / b: * 9 ^ 5 / 
ται; Καὶ ἐξεπορεύετο ἦχος περὶ αὐτοῦ εἰς πάντα 37 
τόπον τῆς περιχώρου. 
"' Ayag Tàs δὲ ik" τῆς συναγωγῆς, εἰσῆλθεν εἰς τὴν 38 Θ΄. 
9. 7 , e 12 ME ^v 9? m zu 
οἰκίαν Σίμωνος" ἡ" πενθερὰ δὲ τοῦ Σίμωνος ἦν συν. — xc 
ἐχομένη πυρετῷ μεγάλῳ: καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν περὶ 8 
αὐτῆς. καὶ ἐπιστὰς ἐπάνω αὐτῆς, "ἐπετίμησε τῷ πυ- 39 
ρετῷ, καὶ ἀφῆκεν αὐτήν" παραχρῆμα 8&'? ἀναστᾶσα 
διηκόνει αὐτοῖς. 
? Avvovros δὲ τοῦ ἡλίου, πάντες * ὅσοι εἶχον ἀσθε- 40 Y'. 


1 ἐν τῷ deme ἐπὶ "Ἑλισαίον (Ἐλισαίου TrWH, rer 


τοῦ προφήτον 1, TrWHR. 3 Ναιμὰν ΠΥ WH. --τῆς 
ΨΕΒ. tis αὐτῶν TTrWH “δῶστε LTTr WHR. 
ὁ Καφαρναοὺμ LTTrWH. ΤΖ--λέγων T[Tr]WHR. δ ἀπ' LTTr 
(non marg.) WHR, ῥῖψαν LT. 1o οὗτος; ài ig ee ονται. 
R (non marg.). " Aro TTrWHE TITWHR. 

18 καὶ παραχρῆμα L marg, Tr marg. ' M ἅπαντες icy marg. WH 
(non aiit 
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νοῦντας νόσοις ποικίλαις ἤγαγον αὐτοὺς πρὸς αὐτόν" 
ὁ δὲ ἑνὶ ἑκάστῳ αὐτῶν “τὰς χεῖρας ἐπιθὰς ἐθεράπευ- 


xp 41 σεν αὐτούς. ἐξήρχετο δὲ καὶ δαιμόνια ἀπὸ πολλῶν, 


ἢ 


kn 
L| 


κϑ 


& 


IA'. 


$ » 


δκράζοντα καὶ λέγοντα, “Ὅτι σὺ εἶ ὁ Χριστὸς" ὁ 
υἱὸς τοῦ Θεοῦ. Καὶ “ἐπιτιμῶν “οὐκ εἴα αὐτὰ λαλεῖν, 
Ld vy M * $ 4 e 2 s 

42 ὅτι ἤδεισαν τὸν Χριστὸν αὐτὸν εἶναι. “Τ᾽ ενομένης δὲ 
ἡμέρας ἐξελθὼν ἐπορεύθη εἰς ἔρημον τόπον, καὶ οἱ 
» À. 6 » 7 M ἦλθ σ 4 ^ * J 
ὄχλοι ἐζήτουν ? αὐτόν, kai ἦλθον ἕως αὐτοῦ, καὶ "kar- 

43 εἶχον αὐτὸν τοῦ μὴ πορεύεσθαι ἀπ᾿ αὐτῶν. ὁ δὲ 
εἶπε πρὸς αὐτοὺς, * Ort καὶ ταῖς ἑτέραις πόλεσιν 
εὐαγγελίσασθαί με δεῖῖ τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ" 

44 ὅτι εἰς" τοῦτο ἀπέσταλμαι" Καὶ ἦν κηρύσσων ἐν 
ταῖς συναγωγαῖς " τῆς Γαλιλαίας. 


5 ἘΓΈΝΕΤΟ δὲ “ἐν τῷ τὸν ὄχλον ἐπικεῖσθαι αὐτῷ : 


^19 ? , M] / *^ ^ * ΔΛ 671 € ^ 
τοῦ " ἀκούειν τὸν λόγον ToU Θεοῦ, καὶ αὐτὸς ἦν ἑστὼς 
2 παρὰ τὴν λίμνην "ΤΙεννησαρέτ' καὶ e5«'? 8o iota! 
ἑστῶτα παρὰ τὴν λίμνην" οἱ δὲ ἁλιεὺς ᾽ ἀποβάντες ἀπ᾽ 
3 aXTáy ἀπέπλυναν7 τὰ δίκτυα. ἐμβὰς δὲ εἰς ἐν τῶν 
, a? ^18 τι 3 ^ 985 5» 8 ^ 
πλοίων, ὃ ἣν Tov" Σίμωνος, "porno ev αὐτὸν ἀπὸ τῆς 
γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον" *xal καθίσας" ἐδίδασκεν ἐκ 
4 τοῦ πλοίου ᾿ τοὺς ὄχλους. Ὥς δὲ ἐπαύσατο λαλῶν, 
i Al A] /, k ce? , 3 Al (0 
εἶπε πρὸς τὸν Σίμωνα, "“παναγαγε εἰς τὸ βάθος, 
Ἁ , A , € ^ , » 2) 4 
5 καὶ χαλάσατε τὰ δίκτυα ὑμῶν εἰς ἄγραν." Καὶ 
ἀποκριθεὶς δ᾽. Σίμων εἶπεν αὐτῷ" “Ἐπιστάτα, δὺ 
ὅλης τῆς ἢ νυκτὸς κοπιάσαντες οὐδὲν ἐλάβομεν" ἐπὶ 
6 δὲ τῷ ῥήματί aov χαλάσω τὸ δίκτυον". Καὶ τοῦτο 
ποιήσαντες, " συνέκλεισαν ἰχθύων πλῆθος" πολύ: διερ- 
7 ρήγνντο᾽ δὲ τὸ δίκτυον ᾿ὁ αὐτῶν, καὶ κατένευσαν "τοῖς 
, 4472 9 ^ € 9 , ^ , 
μετόχοις oig" ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ, τοῦ ἐλθόντας 
συλλαβέσθαι αὐτοῖς" καὶ ἦλθον", καὶ ἔπλησαν ἀμ- 
1 ἐπιτιθεὶς L (non Mare dr (non marg.) WH. 3 ἐθερά- 
πευεν TTr (non marg.) non marg.). ? ἐξήρχοντο TTr 
marg. WH marg. * x άζοντα L'TTr marg. 5 —6 Χριστὸς 
LTTrWHR, 8 ἐπεζήτουν LTTrWHR. δεῖ ue LTTr marg. 
WH marg. ὃ ἐπὶ LTTr (non marg.) WHE. 9 ἀπεστάλην 
LTTrWHR. V εἰς τὰς σνναγωγὰς TTr (nom marg.) WHH. 
1 Ιουδαίας Tr marg. WH. (non parg.) E marg. 13 καὶ T, marg. 
TTr (non marg.) WHE. 13 ἴδεν T, 14 πλοιάρια δύο L marg., 
πλοῖα δύο WH, δύο πλοιάρια TTr marg. WH marg. 15 ἁλεεῖς 
TWH. 15 ἀπ' αὐτῶν ἀποβάντες TTr WH, ἀποβάντες [ἀπ᾿ αὐτῶν] Tr 
marg. V ἔπλυνον LTr WHR, érAvvay TWH marg. —TOoU 
LTTrWH. 19 καθίσας δὲ L marg. TTr marg. WH R. 30 ἐν τῷ 
πλοίῳ ἐδίδασκεν ΤΎΜΣΙ. 3! —ó TTrWH. ὺ : 
33 Τῆς LTTrWHE. * τὰ δίκτυα L marg. T Tr (non marg.) 
"WHR. 15 πλῆθος ἰχθύων TTE WH., 36 διερή L, at διερ- 
TTE δὰ τὰ δίκτυα in Sücrvov T Tharg.) avrov 
marg. WHE. 9 -ποῖς TTIT[L] WHR, 35 ἦλθαν TWH. 


- ΓΈ Joan 
* Job 41. 6. 


* Vid. 
Matt. 8. 34, 


* Cf, Marc. 
1. 45. 


7 Marc. 1. 
85. 
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φύτερα τὰ πλοῖα, ὦστε βυθίζεσθαι αὐτά. ἰδὼν δὲ 8 λα 
Σίμων Πέτρος προσέπεσε τοῖς γόνασι τοῦ; Ἰησοῦ, - 
λέγων, * “Ἔξελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ ἁμαρτωλός εἰμι, 
Κύριε." Θάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν καὶ πάντας 9 
τοὺς σὺν αὐτῷ, ἐπὶ τῇ ἄγρᾳ τῶν ἰχθύων ἡ" συνέ 
λαβον" ὁμοίως δὲ καὶ Ἰάκωβον καὶ ᾿Ιωάννην", υἱοὺς 10 
Ζεβεδαίου, οἱ ἦσαν κοινωνοὶ τῷ Σίμωνι. Καὶ εἶπε ἃβ 
πρὸς τὸν Ξίμωνα δ' Ἰησοῦς, “Μὴ φοβοῦ: ἀπὸ τοῦ 
νῦν ἀνθρώπους ἔσῃ "ζωγρῶν.᾽ Kal καταγαγόντες τὰ τι 
πλοῖα ἐπὶ τὴν γῆν, “ἀφέντες ἅπαντα", ἠκολούθησαν 
αὐτῷ. 

ΚΑῚ éyévero ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν μιᾷ τῶν πό- 1218’. 
λεων, “καὶ ἰδού, ἀνὴρ πλήρης λέπρας" καὶ ἰδὼν“ τὸν — Xy 
Ἰησοῦν, πεσὼν ἐπὶ πρόσωπον, ἐδεήθη αὐτοῦ, λέγων, 
“Κύριε, ἐὰν θέλῃς, δύνασαί με καθαρίσαι." Καὶ 13 
ἐκτείνας τὴν χεῖρα, ἥψατο αὐτοῦ, επών", “Θέλω, 
καθαρίσθητι." Καὶ εὐθέως ἡ λέπρα ἀπῆλθεν dm 
αὐτοῦ. καὶ αὐτὸς παρήγγειλεν αὐτῷ μηδενὶ εἰπεῖν" 14 
“ἀλλὰ ἀπελθὼν δεῖξον σεαυτὸν τῷ ἱερεῖ, καὶ προσ- 
ἔνεγκε περὶ τοῦ καθαρισμοῦ σου, καθὼς προσέταξε 
Μωσῆς", eis μαρτύριον αὐτοῖς." “Διήρχετο δὲ μᾶλ- 15 λὸ 
λον ὁ λόγος περὶ αὐτοῦ" καὶ συνήρχοντο ὄχλοι πολ- “ 
λοὲ ἀκούειν, καὶ θεραπεύεσθαι ὑπ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ τῶν 
ἀσθενειῶν αὐτῶν" αὐτὸς δὲ ἦν ὑποχωρῶν ἐν ταῖς 16 X. 
ἐρήμοις, καὶ προσευχόμενος. β 

Καὶ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, καὶ αὐτὸς ἦν i7 À& 
διδάσκων" καὶ ἦσαν καθήμενοι ᾿' Φαρισαῖοι καὶ vojo- 
διδάσκαλοι, " οἱ ἦσαν ἐληλυθότες 15 ἐκ πάσης κώμης τῆς 
Ταλιλαίας καὶ Ἰουδαίας καὶ ᾿Ιερουσαλήμ᾽᾽“- καὶ *0vva- 
pas Κυρίου ἦν εἰς τὸ ἰῶσθαι αὐτούς“. "kai ἰδού, ἄνδρες 18IT". 
φέροντες ἐπὶ κλίνης ἄνθρωπον ós ἦν παραλελυμένος,{ — Ap 
καὶ ἐζήτουν αὐτὸν εἰσενεγκεῖν καὶ θεῖναι" ἐνώπιον 
αὐτοῦ" καὶ μὴ εὑρόντες διὰ ὁ ποίας εἰσενέγκωσιν 19 

ἷ γόνασιν (-- τοῦ) LTTrWH. 5 ὧν TrWH non marg.) R. 3'Iná- 

rWH.  *-—ó[Tr]WH.  *5mwávraLTTrWH. δ ἰδὼν δὲ ΤΤΥ 


marg. WHR. λέγων LTrWHR. ὃ Μωυσῆς LTTrWH. 5 ἵνα 
ὑμῖν Rcs WH marg. 19 —i' αὐτοῦ LI Tr WHR. 


eis Los i d 

d συνεληλυθότες L (nos marg.). 33 Ἱερουσαλήμ. 
wl? ^4 αὐτόν 'T'Tr marg. τς R (non marg.). 15 4- [avTov] 
ΜΕ. 16 -διὰ LTTrWHE 
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αὐτὸν διὰ τὸν ὄχλον, ἀναβάντες ἐπὶ “τὸ δώμα, ^ διὰ 


^ ^ ^ 25 
τῶν κεράμων καθῆκαν αὐτὸν σὺν TQ κλινιδίῳ εἰς TO y: 


2o μέσον ἔμπροσθεν τοῦ Ἰησοῦ. καὶ ἰδὼν τὴν πίστιν 
αὐτῶν, εἶπεν αὐτῷ', ""AvÜpore, ἀφέωνταί σοι αἱ 
ar ἁμαρτίαι σου." Καὶ “ἤρξαντο διαλογίζεσθαι οἱ γραμ- 
᾿ ^ Ἁ e ^ , € , . 
ματεῖς xai οἱ Φαρισαῖοι, λέγοντες, "Tis ἐστιν οὗτος 
ὃς λαλεῖ βλασφημίας; τίς δύναται ἀφιέναι ἁμαρτίας, 
42 εἰ μὴ μόνος ὁ Θεός;" — 'Emvyvoos δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς 
“διαλογισμοὺς αὐτῶν ἀποκριθὰε" εἶπε πρὸς αὐτούς, 
23 “Τί διαλογίζεσθε ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν; τί ἐστιν 
εὐκοπώτερον, εἰπεῖν, ᾿Αφέωνταί σοι αἱ ἁμαρτίαι σου, 
24 ἢ εἰπεῖν, "Ἐϊγειραι kal περιπάτει; ἵνα δὲ εἰδῆτε ὅτι 
ἐξουσίαν ἔχει ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον᾽" ἐπὶ τῆς γῆς ἀφιέ. 
ναι ἁμαρτίας," εἶπε τῷ παραλελνμένῳ", “Σοὶ λέγω, 
4 v A (διό 4 9 * 
ἔγειραι", καὶ ἄρας τὸ κλινίδιόν σου, πορεύου eis TOV 
25 οἶκόν cov." Καὶ παραχρῆμα ἀναστὰς ἐνώπιον αὐτῶν, 
ἃ “4135 9*7 ’ 8. ^ A » ^ t , ^ 
ἄρας ἐφ 9' κατέκειτο, ἀπῆλθεν eis τὸν οἶκον avTov, 
,6 δοξάζων τὸν Θεόν. καὶ ἔκστασις ἔλαβεν ἅπαντας, 
καὶ ἐδόξαζον τὸν Θεόν, καὶ “ἐπλήσθησαν φόβου, λέ. 
γοντες, “ Ὅτι ἴδομεν" ᾿ σήμερον." 
Καὶ 7 μετὰ ταῦτα ἐξῆλθε, καὶ ἐθεάσατο" τελώνην, 
3 
ὀνόματι Δευῖν 5, καθήμενον ἐπὶ τὸ τελώνιον, καὶ εἶπεν 
28 αὐτῷ, “᾿Ακολούθει μοι." Kal καταλιπὼν ἅπαντα", 


27 


29 ἀναστὰς ἠκολούθησεν" αὐτῷ. Καὶ ἐποίησε "δοχὴν , 


μεγάλην δ᾽ Aets'* αὐτῷ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ" xal ἦν 
*OxAos τελωνῶν πολύς ^, καὶ ἄλλων οὗ ἦσαν μετ᾽ αὐτῶν "ὁ 
κατακείμενοι. καὶ ἐγόγγυζον ἢ οἱ γραμματεῖς αὐτῶν καὶ 
οἱ Φαρισαῖοι.7 πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, λέγοντες, 


20 


ἐς Διατί" μετὰ" τελωνῶν καὶ ἁμαρτωλῶν ἐσθίετε καὶ | 23. 


πίνετε;" Καὶ ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεπρὸςαὐτούς, 


3 ἁμαρτίας (€ L (nos marg.) TTr 
pum Eo: L[Tr]. dnd 1"E Ln ἢ υἱὸς 


τοῦ ποὺ ἀνθρώπου ἐξονσίαν ἔχει L mar TTWH. 8 παραλνυτικῷ 
LWH mar 7$ TTr 8 εἴδαμεν γε. ὃ εἶδεν L mor 
10 Aeveiy TTrWH. 11 πάντα LTTr WHR. 1$ ἠκολούθει 1, (101 
marg. .) TTrWHnh,. 9 —ó LTTrWH. M Aeveic TTr WH. 
15 πολὺς τελωνῶν ETTrWH. 16 αὐτοῦ WH. ma m ü 
rend οἱ ypap. ματεῖς αὐτῶν LTTr WHE, at αὐτῶν] Tr. 18 Διὰ τί 


? “τῶν LTTrWHB. $ [Ὁ] WH; 


4 Vid. cap. 
2. 86. 
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“Οὐ χρείαν ἔχουσιν οἱ ὑγιαίνοντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽᾽ ol 
κακῶς ἔχοντες. “οὐκ ἐλήλυθα καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ 3: 
ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν." Οἱ δὲ εἶπον ᾿ πρὸς αὐτόν, 33 
* Διατί οἱ μαθηταὶ ᾿Ιωάννου“ ὃνηστεύουσι πυκνά, καὶ 

δ δεήσεις ποιοῦνται, ὁμοίως καὶ οἱ τῶν Φαρισαίων " οἱ 

δὲ σοὶ ἐσθίουσι καὶ πίνουσιν; " ὯῳὉ δὲ" εἶπε πρὸς αὐ- 34 
τούς, “Μὴ δύνασθε τοὺς υἱοὺς τοῦ νυμφώνος, ἐν ᾧ 

ὁ νυμφίος μετ᾽ αὐτῶν ἐστί, ποιῆσαι νηστεύειν"; ἐλεύ- 35 
σονται δὲ ἡμέραι," καὶ" ὅταν ἀπαρθῇ ἀπ᾽ αὐτῶν ὁ 
νυμφίος, τότε νηστεύσουσιν ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις." 
Ἔλεγε δὲ καὶ παραβολὴν πρὸς αὐτούς, ““Ὅτι οὐδεὶς 36 
ἐπίβλημα ᾿ ἱματίου καινοῦ "" ἐ ἐπιβάλλει ἐπὶ ἃ ἱμάτιον 
παλαιόν" εἰ δὲ μήγε, καὶ τὸ καινὸν σχίζει" » Καὶ τῷ 
παλαιῷ οὐ συμφωνεῖ ^ ἐ ἐπίβλημα τὸ ἀπὸ τοῦ καινοῦ. 
καὶ οὐδεὶς βάλλει οἶνον νέον εἰς ἀσκοὺς παλαιούς" εἰ 3) 
δὲ μήγε, ῥήξει" ὁ νέος olvos'" τοὺς ἀσκούς, καὶ αὐτὸς 
ἐκχυθήσεται, καὶ ol ἀσκοὶ ἀπολοῦνται" ἀλλὰ οἶνον 38 
νέον εἰς ἀσκοὺς καινοὺς βλητέον, καὶ ἀμφότεροι συν- 
τηροῦνται 7, καὶ" οὐδεὶς πιὼν παλαιὸν εὐθέως '* θέλει 39 
νέον" λέγει γάρ, Ὃ παλαιὸς xprnorórepós?" (cry?! 


"ETENETO δὲ ἐν σαββάτῳ δευτεροπρώτῳ ?' διαπο- 6 μα 


ρεύεσθαι αὐτὸν διὰ τῶν ἢ σπορίμων" καὶ ἔτιλλον οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ τοὺς στάχνας, καὶ ἤσθιον", ψώχοντες 
ταῖς χερσί. τινὲς δὲ τῶν Φαρισαίων εἶπον" αὐτοῖς, 2 
“Τ| ποιεῖτε ὃ οὐκ ἔξεστι ποιεῖν iy" τοῖς σάββασι;" 
Καὶ ἀποκριθεὶς πρὸς αὐτοὺς εἶπεν ὁ Ἰησοῦς", “Οὐδὲ 3 
τοῦτο ἀνέγνωτε, ὃ ἐποίησε Δαβίδ"", ὁπότε" ἐπείνασεν 
αὐτὸς καὶ οἱ μετ᾽ αὐτοῦ ὄντες ἢ; ὡς ἢ εἰσῆλθεν els τὸν 4 
οἶκον τοῦ Θεοῦ, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως 
ἔλαβε, kai ἔφαγε, καὶ ἔδωκε xol" τοῖς μετ᾽ αὐτοῦ, 


1 ἀλλὰ LTTrWH, δ εἶπαν LTTrWH. — Ὁ --Διατί ΤΙ ΤΊ WH B. 

: '"Ieávov TrWH. 5 Mode e. E He 6. Ἰησοῦς WHR. 
7 νηστεῦσαι 'TTr 8 ἡμέραι" S πὰ [καὶ] L. 
10 .ΕἘἀπὸ TTr(L MR. σὴ Ae γίσας T Tr ἔσει L 


| (non marg. (non marg.) ? kde iU ΤΥ (πον 


marg. 14 4-70 TÉ rh 35 ῥήσσει L mar. 16 ὁ 
οἶνος ὁ νέος e LET:WH. 17 — καὶ ἀμφότεροι συντη dati idee TT: WHB. 
18 —kai WH (πο marg.). [Tr marg. | WHR. 
30 χρηστός ΤΊ (non marg.) WH.E ibis marg.). 31. Uncinis é- 
elud:t eer. 389 WH, 22 --δευτεροπρώτῳ ΠῚ Ud marg. uH 

non marg.) EK (non marg.). 42. τῶν], 
σθιον τοὺς στάχνας Tr (non marg.) WH. suis o "a αὐτῶν T. 
5 εἶπαν WH. --αὐτοῖς LET] WARE 15 — ποιεῖν ἐν LTr 
—év TR. 39 ὁ ᾿Ιησοῦς εἶπεν πρὸς αὐτούς LTr marg., ὃ Ἴησ. πρὸς 
avr. εἶπ. T., at [5] tc E aided WH. 30 Aaveió LTTr dct n 
LTrWHR. ΤΊΣΙΣ marg.|WH. 88 πῶς Τὶ (sep 
marg ))» [ὡς] TrWH,. "T^ λαβὲ, LTr . 5 -- καὶ LTrWH. 
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οὗς οὐκ ἔξεστι φαγεῖν εἰ μὴ μόνους τοὺς ἱερεῖς; 
5 Καὶ ἔλεγεν αὐτοῖς, "Or! κύριός ἐστιν ὁ νἱὸς τοῦ 
ἀνθρώπον καὶ τοῦ σαββάτον ".᾽" 

'"Eyévero δὲ καὶ" ἐν ἑτέρῳ σαββάτῳ “ εἰσελθεῖν 
αὐτὸν εἰς τὴν συναγωγὴν καὶ διδάσκειν" καὶ ἦν ἐκέ 
7 ἄνθρωπος *, καὶ ἢ χεὶρ αὐτοῦ ἡ δεξιὰ ἦν ξηρά. παρε- 

τήρουν᾽ δὲ αὐτὸν" οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι, εἰ 

ἐν τῷ σαββάτῳ θεραπεύσει7. ἵνα εὕρωσι κατηγορίαν ὃ 
δ αὐτὸς δὲ ἤδει τοὺς “διαλογισμοὺς αὐτών, καὶ 
εἶπε᾽ τῷ ἀνθρώπῳ'" τῷ ξηρὰν ἔχοντι τὴν χεῖρα, 
*"Ewepoa!!, καὶ στῆθι εἰς τὸ μέσον." 
στὰς ἔστη. ἘΕῤπεν οὖν" à'* Ἰησοῦς πρὸς αὐτούς, 
“᾿ἘἘμτερωτήσω ^ ὑμᾶς, τί ὁ ἔξεστι τοῖς σάββασιν ἶ7, 
ἀγαθοποιῆσαι ἢ κακοποιῆσαι; ψυχὴν σῶσαι ἢ ἀπο- 
λέσαι;" Καὶ περιβλεψάμενος πάντας αὐτούς, εἶπε τῷ 
ἀνθρώπῳ "5, *"Exrewov τὴν χεῖρά σου." ὯὉ δὲ ἐποίη- 
σεν ovra ?. καὶ ἀποκατεστάθη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ὑγιὴς" 
ὡς ἡ ἄλλη“. αὐτοὶ δὲ ἐπλήσθησαν “ἀνοίας" καὶ διε- 
λάλουν πρὸς ἀλλήλους, τί ἂν ποιήσειαν ἢ τῷ Ἰησοῦ. 

"Eyévero δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις, ἐξῆλθεν" “ εἰς 
τὸ ὄρος προσεύξασθαι": καὶ ἦν διανυκτερεύων ἐν τῇ 
προσευχῇ τοῦ Θεοῦ. καὶ ὅτε ἐγένετο ἡμέρα, προσε- 
φώνησε τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ" καὶ "ἐκλεξάμενος ἀπ᾽ 


151 


ό 


393. ^ 
αντον. 


ὃν καὶ ὠνόμασε llérpov, καὶ ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν 


αὐτοῦ, Ἰάκωβον καὶ Ἰωάννην", * Φίλιππον καὶ Βαρ- 


15 θολομαῖον, ὁ" Ματθαῖον "7 
τοῦ" ᾿Αλφαίου καὶ Σίμωνα τὸν καλούμενον Ζηλω- 
jv, Ἰούδαν ᾿Ιακώβου, καὶ Ἰούδαν ᾿Ισκαριώτην "", ὃς 


16 τὴν; 
Ἁ ϑ ϑ ^ 
17 καὶ" ἐγένετο προδότης" καὶ "καταβὰς per αὐτῶν, 
1 ὅτι [ΤΥ] WH. 
non marg.), -- καὶ WH (non, marg.) 
Um os ἐκεῖ TTrWH R, meer ροῦντο LTTrWHRE. 
TTr. 7 θεραπεύει ΤΙΣ (Nos marg.). 8 κατηγο- 
pei TTr (non marg.) 9 m Aue δὲ L marg. ΤΊΣ 
9 ἀνδρὶ TTr WH, ἣν E, im LTTr 12 καὶ LTTrWHRE. 
13 δὲ LTTr WHE. δ] WH. δ ᾿Ἐπερωτῶ TTrWHR. ες εἶ 
LTTrWHR (at i ὑμᾶς τί ΩΝ 1 τῷ eda 1 L (non marg.) T 
ΗΒ, 8 εἶπεν avro LTTrWHR. TTrWHR. 
LTTrWH.  ? —vyóg LTTEWH RT 
AUI ie 38 ποιήσαιεν L'TTEWH 
R. 35 “καὶ ἔτι τς mar. .JWHB. 
37 ἹΜαθθαῖον LTTr WH. 
WHRE. 80 ᾿Αλφαίου WH, 


“καὶ T WH E. 
LT[Tr]WHE, 


? τοῦ peut ὃ νἱὸς τοῦ ἀνθρώπον WH Lex. 
3 —kai LTTr WHR. 


9 —av- 


30 δὰ 


33 --ὐὑς ἣ ἄλλη 
35 Ἰωάνην Tr WH, 


31 Ἰσκαριώθ L'ITTEWH, 


—kai 


Ὃ δὲ 3 ἀνα- 2. 


^ , , 7 
αὐτῶν δώδεκα, oUs καὶ" ἀποστόλους ὠνόμασε, * Σίμωνα | ἃ 


M ἐξελθεῖν. avTov 


39 --τὸν ToU TTr 


d 2 Tim. 3. 


* Matt. 14. 
28. Marc. 
1. 85. cap. 
δ. 16; 9. 28. 


e , 
καὶ Θωμάν, “Ἰάκωβον τὸν | 2—4. 


Matt. 9. 9. 
k ver, 12. 


152 . ETATTEAION Κεφ. 6. 
“ἔστη ἐπὶ τόπου πεδινοῦ, καὶ oxAos! μαθητῶν αὐτοῦ, 
καὶ ᾿πλῆθος πολὺ τοῦ λαοῦ ἀπὸ πάσης τῆς Ἰουδαίας 
καὶ Ἱερουσαλήμ, καὶ τῆς παραλίου “Τύρου καὶ Σιδώ- 
γος, ot ἦλθον" ἀκοῦσαι αὐτοῦ, καὶ ἰαθῆναι ἀπὸ τῶν 
νόσων αὐτῶν, “καὶ οἱ “ὀχλούμενοι᾽ ὑπὸ" πνευμάτων 
ἀκαθάρτων, καὶ" ἐθεραπεύοντο. καὶ πᾶς ὁ ὄχλος 
7 ζήτει ἅπτεσθαι αὐτοῦ- ὅτι “δύναμις παρ᾽ αὐτοῦ 
^ ἐξήρχετο, καὶ ἰᾶτο πάντας. 

Καὶ αὐτὸς 'ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ εἰς τοὺς 
μαθητὰς αὐτοῦ ἔλεγε, ᾿“ Μακάριοι ' oi πτωχοί, ὅτι 
ὑμετέρα ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. μακάριοι οἱ 
πεινῶντες νῦν, ὅτι χορτασθήσεσθε. μακάριοι ot κλαΐ. 
οντες νῦν, ὅτι γελάσετε. μακαριοί ἐστε, ὅταν μισή- 
σωσιν" ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὅταν "adopiswow 
ὑμᾶς, καὶ ὀνειδίσωσι, καὶ "ἐκβάλωσι τὸ ὄνομα ὑμῶν 
ὡς πονηρόν, ἕνεκαῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου. χαίρετε," 
ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ καὶ “σκιρτήσατε" ἰδοὺ γάρ, ὃ 
μισθὸς ὑ ὑμῶν πολὺς ἐν τῷ οὐρανῷ" 
ἐποίουν τοῖς προφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. Πλὴν 
οὐαὶ ὑμῖν ? rots πλουσίοις, ὅτι "ἀπέχετε" τὴν παράκλη- 
σιν ὑμῶν. οὐαὶ ὑμῖν, οἱ ἐκπεπλησμένοι", "ὅτι πεινά- 
cere. οὐαὶ ὑμῖν᾽", * ol γελῶντες νῦν, “ὅτι πενθήσετε 
καὶ κλαύσετε. iy 4, “ὅταν καλῶς ὑμᾶς εὕπωσι δ 
πάντες, οἱ ἄνθρωποι’ "κατὰ ravra! γὰρ ἐποίουν τοῖς 


1 Joan. |? ψευδοπροφήταις οἱ πατέρες αὐτῶν. 


«* AA "ἢ ὑμῖν λέγω τοῖς ἀκούουσιν, : ᾿Αγαπᾶτε τοὺς 
ἐχθροὺς ὑμῶν, “καλῶς ποιεῖτε τοῖς μισοῦσιν ὑμᾶς, 
δεὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμῖν "^, kal! προσεύ- 
χεσθε iip? τῶν “ἐπηρεαζόντων ὑμᾶς. “τῷ τύὐπτοντίσε 
ἐπὶ" τὴν σιαγόνα, πάρεχε καὶ τὴν ἄλλην" καὶ ἀπὸ τοῦ 
αἴροντός σου τὸ ἱμάτιον, καὶ τὸν χιτῶνα μὴ κωλύ- 

4 ^99 4 ^ , δίδου N 5 "ἡ ^ 
σῃς. παντὶ δὲ v" αἰτοῦντί σε, δίδου: καὶ ἀπὸ ToU 


l1 Ἐπολὺς TWHR. 3 Te χαλὴμ WH. 3 3A8a» ΜΕ. 

* éyo λούμενοι TTrWHRE. 5 ἀπὸ LTTrWHR. wd — , kai LT' Tr 
wHÉ. ? égifrovv L marg. TTr (non send DET 8 μισή- 
χάρητε L'TTr WHRB. "Ec 


covow L marg. 9 ἕνεκεν L. 
αὐτὰ LTTr WHBR, ταὐτὰ L marg. 15 -Ἐνὺν T[Tr]|WHR. 2 --ὐὑμῖν 


TIrWHE. 15 --ὑὐμῖν LTTrWHR. 16 εἴπωσιν ὑμᾶς T. 8 [πάν- 
Tes] Tr marg. 17 "Αλλὰ dE "mu. ὑμᾶς L (non marg.) 

: 19 --καὶ LTTrWH περὶ TTr marg. WH. 
δι oes T. 353 --δὸ τῷ PRISE, at m) τῷ Tr, [δὲ τῷ] Tr marg. 


18 


22 e 


20 
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»ὃ 31 αἴροντος τὰ cd, μὴ ἀπαίτει. καὶ “καθὼς θέλετε ἵνα 
* ποιῶσιν ὑμῖν οἱ ἄνθρωποι, καὶ ὑμεῖε᾽ ποιεῖτε αὐτοῖς 


»e 32 ὁμοίως. καὶ ὃ εἰ ἀγαπᾶτε τοὺς ἀγαπῶντας ὑμᾶς, ποία 
E ὑμῖν χάρις ἐστί; καὶ γὰρ οἱ ἁμαῤτῶώλοὶ τοὺς ἀγα- 
33 πῶντας αὐτοὺς ἀγαπῶσι. “καὶ ἐὰν ἀγαθοποιῆτε τοὺς 
ἀγαθοποιοῦντας ὑμᾶς, ποία ὑμῖν χάρις ἐστίὅ; καὶ 

34 γὰρ΄ οἱ ἁμαρτωλοὶ τὸ αὐτὸ ποιοῦσι. ** kai ἐὰν ϑανεί- 
ζητεῖ παρ᾽ ὧν ἐλπίζετε ἀπολαβέν", ποία ὑμῖν χάρις 
ἐστί; καὶ γὰρ" οἱ" ἁμαρτωλοὶ. ἁμαρτωλοῖς δανεί- 

35 ἰουσιν᾽", ἵνα ἀπολάβωσι τὰ (oa. “πλὴν ἀγαπᾶτε 
τοὺς ἐχθροὺς ὑμῶν, καὶ ἀγαθοποιεῖτε, καὶ ϑανείζετε" ? 
pn8iv ^ ἀπελπίζοντει '΄- καὶ ἔσται ὁ μισθὸς ὑμῶν πο- 


Ais", kai ἔσεσθε υἱοὶ" ποῦ" ὑψίστου" "ὅτι αὐτὸς χρη- |^. 


36 στός ἐστιν ἐπὶ τοὺς ἀχαρίστους καὶ πονηρούς. uerte 

ooy οἰκτίρμονες, καθὼς καὶ ᾿ o πατὴρ ὑμῶν 'oixr(p- 

xS 37 μων ἐστί. "καὶ μὴ κρίνετε, καὶ καὶ od? μὴ κριθῆτε.. 
B καταδικάζετε"", καὶ οὐ μὴ καταδικασθϑῆτε", ᾿ἀπολύετε, 
38 καὶ ἀπολυθήσεσθε" " δίδοτε, καὶ δοθήσεται ὑμῖν" μέ. 
τρον καλόν, πεπιεσμένον kal? σεσαλευμένον καὶ 
ὑπερεκχυνόμενον * δώσουσιν " εἰς τὸν κόλπον ὑμῶν. τῷ 


γὰρ αὐτῷ μέτρῳ ᾧ "ὁ μετρεῖτε, ἀντιμετρηθήσεται ὑμῖν. 1 


»|39 Εἶπε δὲ παραβολὴν αὐτοῖς, “Μήτι δύναται τυφ- 
* Δὸς τυφλὸν ὁδηγεῖν; οὐχὶ ἀμφότεροι εἰς βόθυνον 


yy 40 πεσοῦνται P; 5 οὐκ ἔστι μαθητὴς ὑπὲρ τὸν διδάσκαλον | 14. 


Y αὐτοῦ" κατηρτισμένος δὲ πᾶς ἔσται ὡς ὁ διδάσκαλος 
»θ 41 αὐτοῦ. “τί δὲ βλέπεις τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ 
* τοῦ ἀδελφοῦ σου, τὴν δὲ δοκὸν τὴν ἐν τῷ ἰδίῳ ὁφ- 
42 θαλμῷ οὐ κατανοεῖς; ἢ πῶς δύνασαι λέγειν τῷ 
ἀδελφῷ σου, Sr. ἄφες μόρια, τὸ κάρφος τὸ ἐν 
3. --yàp ΤΠ. 
5 His; ilb L 
;δδανίσητε WH. «δ λαβεῖν Tr, ἀπὸ] 
ἐστίν) WH. nC TUM] R. 
9 —oi LTTrWHRE. 1e N TW σιν TWH. ι ἴσα SBETr 
15 δανίζετε T WH. 3 μηδένα bus E args 14 ἀφελπί- 
ovregL, 1} " [v τοῖς οὐ U οὖν 
TTrWHBA. — kai 19 ἵνα T, (non pas Je 
30 ΕΣ TEES marg. ]WHR. aiu δικάζετε Tr mar. JEN 
κ marg. 59 --καὶ rWH ὑπε 
LTTrWH. 55 ᾧ γὰρ Vàpnéroe (non marg. ) TTrWHH. ^s ἔμενον 
θήσεται L marg. RU LTITWHR. 38 ἐμ- 
Ü 30. --αΟαὐτοῦ LTTTWH B, 


eere L marg. 
λαβεῖν "Tr marg. WHERE. 


* Matt. T. 
12. 

5 Matt. 6. 
40. 

* ] Pet. 2. 
19, 20. 


4 Cf, Matt. 
5. 42. 


* ver. 21. 


9 ua] | & 1. 


* Amos 6. 
11. 


f ver. 1—10, 


Matt. 8. 
5.—18. 


7 Phil. 2. 29. 


^ Cf, Matt. 
' 8.5. 


1:4 ETATTEAION Keg. 7. 


τῷ ὀφθαλμῷ cov, αὐτὸς τὴν ἐν τῷ ὀφθαλμῷ cov 
δοκὸν οὐ βλέπων; ὑποκριτά, ἔκβαλε πρῶτον τὴν 
δοκὸν ἐκ τοῦ ὀφθαλμοῦ σου, καὶ τότε διαβλέψεις 
ἐκβαλέν' τὸ κάρφος τὸ ἐν τῷ ὀφθαλμῷ τοῦ ἀδελ- 

φοῦ σου. “οὐ γάρ ἐστι δένδρον καλὸν ποιοῦν καρπὸν 43. € 
σαπρόν" οὐδὲ" δένδρον σαπρὸν ποιοῦν καρπὸν καλόν. “ 
"ékac'rov γὰρ δένδρον ἐκ τοῦ ἰδίον καρποῦ γινώσκεται" 44. £a 
οὐ γὰρ ἐξ ἀκανθῶν συλλέγουσι σῦκα, οὐδὲ ἐκ βάτου ᾿ 
τρνγῶσι σταφυλήν" . 0 ὁ ἀγαθὸς ἄνθρωπος à ἐκ τοῦ ἀγα- 45 ἐβ 
θοῦ θησαυροῦ τῆς καρδίας αὐτοῦ “προφέρει τὸ ἀγαθόν" 

καὶ ὃ πονηρὸς ἄνθρωπος" ἐκ τοῦ πονηροῦ θησαυροῦ᾿ 

τῆς καρδίας αὐτοῦ προφέρει τὸ πονηρόν" "ἐκ γὰρ 

τοῦ περισσεύματος τῆς" καρδίας λαλεῖ τὸ στόμα 
αὐτοῦ", 

ἘΠῚ δέ με, καλεῖτε, Κύριε, Κύριε, καὶ οὐ ποιεῖτε ἃ 46 d 
λέγω; “πᾶς ὁ ἐρχόμενος πρός με καὶ ἀκούων μοῦ τῶν 41 B 
λόγων καὶ ποιῶν αὐτούς, ὑποδείξω ὑμῖν τίνι ἐστν — * 
ὅμοιος. ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομοῦντι οἰκίαν, 48 
ὃς ἔσκαψε καὶ ἐβάθυνε, καὶ ἔθηκε θεμέλιον ἐπὶ τὴν 
πέτραν" πλημμύρας' δὲ γενομένης, προσέρρηξεν ἡ ὁ 
ποταμὸς τῇ οἰκίᾳ ἐκείνῃ, καὶ οὐκ ἴσχυσε σαλεῦσαι 
αὐτήν τεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν πέτραν ᾿ὦ, ὁ δὲ ἀκούσας 49 
καὶ μὴ ποιήσας ὅμοιός ἐστιν ἀνθρώπῳ οἰκοδομήσαντι ᾽ὁ 
οἰκίαν ἐπὶ τὴν γῆν χωρὶς θεμελίου" ἧ προσέρρηξεν "ἢ 
ὁ ποταμός, καὶ εὐθέως ἔπεσε᾽", “καὶ ἐγένετο τὸ ῥῇγμα 
τῆς οἰκίας ἐκείνης μέγα." 

'EIIEI δὲ" ἐπλήρωσε πάντα τὰ ῥήματα αὐτοῦ ἢ IH. 
εἰς τὰς ἀκοὰς τοῦ λαοῦ, " εἰσῆλθεν εἰς Καπερναούμ, , — zc 
"Exarovrápxov δέ τινος δοῦλος κακῶς ἔχων ἤμελλε 2 Υ 
τελευτᾷν, ὃς ἦν αὐτῷ “ἕντιμος. ἀκούσας δὲ περὶ τοῦ 3 
Ἰησοῦ, "ἀπέστειλε πρὸς αὐτὸν πρεσβυτέρους τῶν 


1 ἐκ tv transferunt T'Tr marg. WH ad fin. RS Pene ! Ἐπά- 


Aw ΤΙ ΠΥ SEP. 8 jo Me: S CEIWH 4 —avrov T 
[Tr marg. 2:8 τ θησαυρο oU 
τῆς ἔδοτε aired Tra WR, TL TE WHR. -- τῆς 
LTTrWHR. 9 16 στόμα αὐτοῦ λαλεῖ L. 1$ WH marg 
H πλημμύρης TTrWH, 1$ απ ροσέρηξεν TTrWH. 12 διὰ E^ 
καλῶς οἰκοδομεῖ(-ἢ- T'WHR)od«. αὑτήν TTrWHR (tert. now 
marg. 14 οἰκοδομοῦντι L. 15 σὐθὺς συνέπεσεν TTr WHR. 
I8 Ἐπειδὴ LTTr (non marg.) WH (non marg.) R. 17 Καφαρ-. 
ναούμ LTTrWH. 
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Ἰουδαίων, ἐρωτῶν αὐτόν, ὅπως ἐλθὼν διασώσῃ τὸν 
^ , ^ e & [4 * A 9 ^ 
4 δοῦλον αὐτοῦ. oi δὲ παραγενόμενοι πρὸς τὸν Ἰησοῦν 
παρεκάλουν᾽ αὐτὸν “σπουδαίως, λέγοντες, “Ὅτι ἀξιός 
5 ἐστιν ᾧ παρέξει" τοῦτο' ἀγαπᾷ γὰρ τὸ ἔθνος ἡμῶν, 
6 καὶ τὴν συναγωγὴν αὐτὸς φκοδόμησεν ἡ ἡμῖν." Ὁ δὲ 
Ἰησοῦς ἐπορεύετο σὺν αὐτοῖς. ἤδη δὲ αὐτοῦ οὐ μακ- 
pàv ἀπέχοντος ἀπὸ τῆς οἰκίας, ἔπεμψε πρὸς αὐτὸν“ ὁ 
ἑκατόνταρχος φίλους᾽, λέγων αὐτῷ", “Κύριε, μὴ "a kvA- 
λον’ οὐ γάρ εἰμι ἱκανὸς ἵνα ὑπὸ τὴν στέγην μου 
; εἰσέλθῃς" διὸ οὐδὲ ἐμαυτὸν ἠξίωσα πρός σε ἐλθεῖν" 
8 ἀλλὰ εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαθήσεται" ὁ παῖς μου. καὶ yàp|- 
Ἁ 
ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι ὑπὸ ἐξουσίαν τασσόμενος, ἔχων 
€ 9 9 N , b] /, , /, 
vr ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ λέγω rovro, Πορεύθητι, 
ἃ , i» » Nov A 
καὶ πορεύεται" καὶ ἄλλῳ, Ἔρχου, καὶ ἔρχεται" καὶ 
9 τῷ δούλῳ μου, Ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ." ᾿Ακούσας 
δὲ ταῦτα ὁ Ἰησοῦς ἐθαύμασεν αὐτόν: καὶ στραφεὶς 
τῷ ἀκολουθοῦντι αὐτῷ ὄχλῳ εἶπε, “Λέγω ὑμῖν, οὐδὲ 
£€ 10 ἐν τῷ Ἰσραὴλ “τοσαύτην πίστιν εὗρον." Kal ὑπο- 
i στρέψαντες ol πεμφθέντες εἰς τὸν οἶκον" εὗρον τὸν 
ἀσθενοῦντα ^ δοῦλον ὑγιαίνοντα. 


10.111 ΚΑῚ ἐγένετο ἐν qj. ἑξῆς, ἐπορεύετο" εἰς πόλιν κα- 
ἐξ λουμένην Ναΐν "" καὶ συνεπορεύοντο αὐτῷ," οἱ μαθηταὶ 


* 12 αὐτοῦ ἱκανοί", καὶ ὄχλος πολύς. ὡς δὲ ἤγγισε τῇ 


πύλῃ τῆς πόλεως, καὶ ἰδού, ἐξεκομίζετο τεθνηκώς '΄, 
υἱὸς “μονογενὴς 7 τῇ μητρὶ αὐτοῦ, καὶ αὕτη" ἦν χήρα '? 


Nw ^ M ^ 
13 καὶ ὄχλος τῆς πόλεως “ἱκανὸς ἢ σὺν αὐτῇ. καὶ ἰδὼν 


αὐτὴν "ὁ Κύριος ἐσπλαγχνίσθη ἐπ᾽ αὐτῇ", καὶ εἶπεν | 96 


14 αὐτῇ, “Μὴ κλαῖε." Καὶ προσελθὼν ἥψατο 9 τῆς 
σοροῦ" οἱ δὲ βαστάζοντες ἔστησαν" καὶ εἶπε, “Νεα- 
r5 νίσκεἷ, σοὶ λέγω, " ἐγέρθητι." | Kal ἀνεκάθισεν “ἢ ὁ νε- 
spes καὶ ἤρξατο λαλεῖν" καὶ ἔδωκεν ᾿' αὐτὸν τῇ μητρὶ 


! ἠρώτων T. ἢ παρέξῃ LTTrWHRE. 3 —dmb T. 4 —Tmpos 
αὐτὸν TWH, prid ὃ ἑκατόνταρχος (-τοντάρχης T WH) L marg. 
TTrWH. $ —a vr T. ἱκανός εἶμι 1, marg. TTr (non 
snarg.) WH. $ ἰαθήτω TTr (non marg.) WH. ὃ εἰς τὸν οἶκον 


οἱ πεμφθέντες LTTrWHR. V doderoorTa LTTr[(Tr arg I 


WHE ! ΤΩΙ, marg. Tr (non marg.) WH (non esp D: 
(non marg.). 13 ἐπορεύθη T Tr marg. WHR. 13 Ναίν, WH 
14 [αὐτῷ] Tr 15 —ixayoc TIE marg.]WH 
16 [τεθνηκὼς] L. "us ioc, vios L marg. us 
R. 1? αὐτῇ (b BE[Tr marg.]. " T 
ET(Tr]WHR. 4) αὖ αὐτὴν χήρᾳ Β, Reeve veav.cke WH marg. 


33 ἐκάθισεν L marg, WH marg. πέδωκεν L marg. 


* Phil. 2. 
28. 2 Tim. 


1. 17. 
Titus 8. 18. 


(var. lect.). 


* Vid. 
Matt. 8. 10. 
Cf. ver. 50. 


^ Mal. 8. 1. 
Vid. Marc. 
1.9 


τεῦ ETATTEAION Ke. 7. 
αὐτοῦ. “ἔλαβε δὲ φόβος ἅπανταε,, καὶ * ἐδόξαζον τὸν 
Θεόν, λέγοντες, “Ὅτι “προφήτης μέγας ἐγήγερται" ἐν 
ἡμῖν," καὶ “Ὅτι “ἐπεσκέψατο ὁ ὁ Θεὸς τὸν λαὸν av- 
τοῦ." Kai ἐξῆλθεν ὁ λόγος οὗτος ἐν ὅλῃ τῇ Ιουδαίᾳ 
περὶ αὐτοῦ, καὶ iy? πάσῃ τῇ περιχώρῳ. 

“ΚΑΙ ἀπήγγειλαν 'Ioávvn* οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ περὶ 
πάντων τούτων. καὶ προσκαλεσάμενος δύο τινὰς 
τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ὁ 'leávvqs? ἔπεμψε πρὸς “τὸν 
᾿Ιησοῦν", λέγων, X) εἶ ὁ ἐρχόμενος, ἢ ἄλλον προσ- 
δοκῶμεν;" Παραγενόμενοι δὲ πρὸς αὐτὸν οἱ ἄνδρες 
εἶπον", ““᾿Ιωάννης᾽ ὁ Βαπτιστὴς ἀπέσταλκεν᾽ ἡμᾶς 
πρός σε, λέγων, Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος, ἢ ἄλλον !* προσδο- 
κῶμεν;" Ἔν αὐτῇ" δὲ" τῇ ὥρᾳ ἐθεράπευσε πολλοὺς 
ἀπὸ νόσων καὶ "μαστίγων καὶ πνευμάτων πονηρῶν 
καὶ τυφλοῖς πολλοῖς ἐχαρίσατο τὸ βλέπειν. καὶ 


.] ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ἰησοῦφ'" εἶπεν αὐτοῖς, “Πορευθέντες 


ἀπαγγείλατε ᾿Ιωάννῃ΄ ἃ εἴδετε καὶ ἠκούσατε" ὅτι δ 
τυφλοὶ ἀναβλέπουσι, χωλοὶ περιπατοῦσι, λεπροὶ 
καθαρίζονται, ᾿ κωφοὶ ἀκούουσι, νεκροὶ ἐγείρονται, 
πτωχοὶ εὐαγγελίζονται. καὶ μακάριός ἐστιν, ὃς ἐὰν 
μὴ σκανδαλισθῇ ἐν ἐμοί." 
ἀγγέλων ᾿Ιωάννον 7, ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς ὄχλους 
περὶ ᾿Ιωάννου "^, «m ἐξεληλύθατε᾿ " eis τὴν ἔρημον θεά- 
σασθαι; κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον; ἀλλὰ 
τί ἐξεληλύθατε" ἰδεῖν; ἄνθρωπον ἐ ἐν μαλακοῖς i ἱματίοις 
ἠμφιεσμένον; ἰδού, ol ἐν ἱματισμῷ ἐνδόξῳ καὶ τρυφῇ 
ὑπάρχοντες ἐν τοῖς βασιλείοις εἰσίν. ἀλλὰ τί ἐξελη- 
Aó0nre!? ἰδεῖν; προφήτην; ναΐ, λέγω ὑμῖν, καὶ πε. 
ρισσότερον προφήτου. οὗτός ἐστι περὶ οὗ γέγραπται, 
᾿ “Ἰδού, ἐγὼ" ἀποστέλλω τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσ- 
avrov σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σον ἔμπροσ- 


θέν σον.  Aéyo γὰρ" ὑμῖν, μείζων ἐν γεννητοῖς 28 oa 


l1 πάντας Tr WH (non marg.). 3 ἡ LTTrWHRE. 3 —éy 
T[LTr]WHR. * 'Ioávvec T, Ἰωάνε e ; 5 Ἰωάνης TrWH., 
6 ὁ κύριον L marg. TTrWHBR. ? érepov ni AnON marg.) WH. 


Leer LTTrWB. 9 ἀπέστειλεν WH. 10 "τὶ marg. WH 
marg. 11 ἐκείνῃ Τὶ man Tr (non marg. χὰ ἃς δὲ 
Dam marg. -τὸ LTTr WH R. E, --ὁ Ἰησοῦς 


4 Td RN xd τἸμώου ΤΩΝ 1 ὲ Vi bjMere LTr Tr. ᾿ D iy 
LTTrWH 9 —yàp TTr 


16 


17 £n 


18 Κ΄, 


19 £0 


20 


21 


22 


23 


᾿Απελθόντων δὲ τῶν 24 


25 


26 


27 


0 


B 


Κεφ. 7. ΚΑΤᾺ AOTEKAN. 157 
γυναικῶν προφήτης ᾿Ιωάννον" τοῦ Βαπτιστοῦ" οὐδείς 
ἐστιν. ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ 

of 29 μείζων αὐτοῦ ἐστί." Καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἀκούσας καὶ 
* — oi τελώναι “ἐδικαίωσαν τὸν Θεόν, " βαπτισθέντες “τὸ 
30 βάπτισμα ᾿Ιωάννου"" οἱ δὲ Φαρισαῖοι καὶ οἱ “νομικοὶ 
“τὴν βουλὴν τοῦ Θεοῦ "ἠθέτησαν εἰς ἑαυτούς, μὴ βαπ- 

ey 31 τισθέντες ὑπ᾽ αὐτοῦ. εἶπε δὲ ὁ Κύριος", “Τίνι οὖν 


« ε ? M ivO , ^ ^ , , / 
ομοιώσω TOUS ανύρωπους Τῆς γένεας ταντῆς; καὶ TLVL 85. 


32 εἰσὶν ὅμοιοι; ὅμοιοί εἰσι παιδίοις τοῖς ἐν ἀγορᾷ 
καθημένοις, καὶ προσφωνοῦσιν ἀλλήλοις, καὶ λέγονυ- 
σιν", Ηυλήσαμεν ὑμῖν, καὶ οὐκ ὠρχήσασθε" ἐθρη- 

33 νήσαμεν ὑμῖν", καὶ οὐκ ἐκλαύσατε. ἐλήλυθε γὰρ 


Ἰωάννης, ὁ Βαπτιστὴς μήτε" ἄρτον ἐσθίων" "pire? : 


34 οἶνον sívey!, καὶ λέγετε, Δαιμόνιον ἔχει. ἐλήλυθεν 
ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐσθίων" καὶ πίνων, καὶ λέγετε, 
᾿Ιδού, ἄνθρωπος φάγος καὶ οἰνοπότης, τελωνῶν φίλοι" 

35 καὶ ἁμαρτωλών. καὶ “ἐδικαιώθη ἢ σοφία ἀπὸ τῶν 
τέκνων αὐτῆς πάντων“. 

KA'.36 ' Hpwra δέ τις αὐτὸν τῶν Φαρισαίων, ἵνα T» 
οὗ μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ εἰσελθὼν els τὴν οἰκίαν" τοῦ Φαρι- 
α 37 σαίου ἀνεκλίθη δ. "Καὶ ἰδού, γυνὴ ἐν τῇ πόλει, ἥτις 

qv" ἁμαρτωλός, ᾿᾿ἐπιγνοῦσα ὅτι ἀνάκειται" ἐν τῇ οἰκίᾳ 
28 τοῦ Φαρισαίου, κομίσασα ἀλάβαστρον μύρου, καὶ 


στᾶσα παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ ὀπίσω κλαίουσα, 


ἤρξατο βρέχειν τοὺς πόδας αὐτοῦ τοῦς δάκρυσι, καὶ 
82, 


ταῖς θριξὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς ᾿ἐξέμασσε᾽", καὶ *kor- 
εφίλει τοὺς πόδας αὐτοῦ, καὶ ἤλειφε τῷ μύρῳ. ἰδὼν 


39 
δὲ ὁ Φαρισαῖος ὁ καλέσας αὐτὸν εἶπεν ἐν ἑαυτῷ 


λέγων, “Οὗτος, ᾿εἰ ἦν “προφήτης, ἐγίνωσκεν ἂν τίς 38 
16 


xal ποταπὴ ἡ γυνή, ἥτις ἅπτεται αὐτοῦ" ὅτι ἁμαρ- 
τωλός ἐστι.᾽" 
ἐν προ την TU 


τιστοῦ T Tr WH 


? —ToU Bar- 
, icis 
"TrWH, 
10 μηδὰ T 
3l πένων οἶνον LE us φίλος τελωνῶν 
TIrWH. ᾽. πάντων τῶν MeL αὐτῆς LTrWH tezt. (non marg.), 
at τῶν τέκνων αὐτῆς [πάντων] Tr mar 15 γὸν οἶκον LTTrWH 
16 κατεκλίθη LTTr WH RB. 11 ἧτις ἦν "ἐν τῇ πόλει 1, (non marg. ) 
TIrWHR 18 καὶ LTTrWHR I? κατάκειται LPTr WH E. 
τῇ Setia παρὰ τοὺς πόδας αὐτοῦ LTTrWH 31 τοῖς δάκρυσιν 
erunt LTTr WH ἐπ locum ante ἦρξατο. 133 ἐξέμαξεν TR. 
s -- [6] Tr marg. WH, --ó R marg. 


a jo τ δνον TrWH. 


* ver. 88. 
also 15. 


9 Ps. 28. 5. 


Eccles. 9. 8. 


Vid. Matt. 
6. 17. 


ETATTEAION Κεφ. 8. 
Kai ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπε πρὸς αὐτόν, * XC 40 
μων, ἔχω σοί τι εἰπεῖν.  'O δέ φησι, “Διδάσκαλε, 
εἰπέ." ““Δύο χρεωφειλέται" ἦσαν δανειστῇ" τινι" ὁ 41 
εἷς ώφειλε “δηνάρια πεντακόσια, ó δὲ ἕτερος πεντή- 
κοντα. ὃ μὴ ἐχόντων δὲ΄ αὐτών ἀποδοῦναι, ἀμφοτέροις 4a 
“ἐχαρίσατο. τίς οὖν αὐτῶν", εἰπέδ, πλεῖον αὐτὸν ἀγα- 
míc«*; " ᾿Αποκριθεὶς δὲ" δ᾽ Σίμων εἶπεν, ““Ὕπολαμ- 43 
φΦ ^ ^ 3 / » * 9 ^ 
βάνω ὅτι ᾧ τὸ πλεῖον ἐχαρίσατο." ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτῷ, 
““Ὀρθώς ἔκρινας." Καὶ στραφεὶς πρὸς τὴν γυναῖκα, 44 
τῷ Σίμωνι ἔφη, “ Βλέπεις ταύτην τὴν γυναῖκα; 
εἰσῆλθόν σου εἰς τὴν οἰκίαν, “ὕδωρ ἐπὶ τοὺς πόδας 
pov? οὐκ ἔδωκας. αὕτη δὲ τοῖς δάκρυσιν ἔβρεξέ μου 
τοὺς πόδας, καὶ “ταῖς θριξὶ τῆς κεφαλῆς αὐτῆς 
ἐξέμαξε. “φίλημά μοι οὐκ ἔδωκας" αὕτη δέ, ἀφ᾽ ἧς 45 
εἰσῆλθον, οὐ 8 ure? καταφιλοῦσα μον τοὺς πόδας ^, 
“ἐλαίῳ τὴν κεφαλήν μου οὐκ ἤλευψας" αὕτη δὲ μύρῳ 46 
ἤλειψέ μον τοὺς πόδας *.. οὗ χάριν, λέγω σοι, ἀφέων- 47 
ται αἱ ἁμαρτίαι αὐτῆς ^ αἱ πολλαί, ὅτι ἠγάπησε πολύ" 
ᾧ δὲ ὀλίγον ἀφίεται, ὀλίγον ἀγαπᾷ." Ele δὲ αὐτῇ, 48 
HP Adcovrat cov αἱ ἁμαρτίαι. ' Kai ἤρξαντο οἱ 49 
συνανακείμενοι λέγειν 6 ἐν ἑαυτοῖς, ἐ ΠῚ ς οὗτός den" 
ὃς καὶ ἁμαρτίας ἀφίησιν;" | Ele δὲ πρὸς τὴν γυναῖκα, 
*«*H πίστις σου σέσωκέ σε" δ᾽ πορεύου εἰς εἰρήνην." 
Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ καθεξῆς, καὶ αὐτὸς διώδευε κατὰ B oc 
, ν 7 , C , κ᾿ ᾿ 
πόλιν καὶ κώμην, κηρύσσων καὶ εὐαγγελιζόμενος τὴν 
/, ^ ^ M € , Ἁ 3 ^ M 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ" καὶ oi δώδεκα σὺν αὐτῷ, καὶ 2 
"γυναῖκές τινες αἱ ἦσαν τεθεραπευμέναι ἀπὸ πνευμά- 
^ N » ^ [4 ε ’ 
των πονηρῶν καὶ ἀσθενειῶν, Μαρία ἡ καλουμένη 
MoyoaAqum tad ἧς δαιμόνια ἑπτὰ ἐξεληλύθει, καὶ 3 
Ῥ᾿Ἰωάννα 7 γυνὴ ) Χουζξά “ἐπιτρόπου "Ἡρώδου" καὶ iai 
σάννα, kai ἕτεραι πολλαΐ, αἵτινες ελιηκύνουν avro? 
ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων αὐταῖς. 
1 Διδάσκαλε men φησίν TTrWH. 3 χρεοφειλέται LTTrWH, 
* δανις : * —&à TTr[L] WHR. ΧΡ avrov] Tr marg. 
Ta vr dg αὐτόν LTIrWH. —óà 
TTr(L]WHE. ? —6 T(Tr] ? μου ἐπὶ τοὺς πόδας TW 
marg., μοι ἐπὶ πόδας Tr WH text. l - τῆς Κεφολην LTTrWHR. 
13 διέλειπεν TWH marg. 18 τοὺς πόδας pov L 
μον LTrWH. l5 αὐτῇ αἱ ἁμαρτίαι L, dudes án T. 


οὗτος L. 11 Ἰωάνα Tr WH. 18 'Ηρῴ 
WH.R (non marg.).. 39 ἐκ L/'T'TE WH B, 


158 


5o 


19 αὑτοῖς T Tr 


Keg. 8. ΚΑΤΑ AOTKAN. 159 
KB.4  *Xuyóvros δὲ ὄχλον πολλοῦ, kai τῶν κατὰ πόλιν 
» ἐπιπορευομένων πρὸς αὐτόν, εἶπε διὰ παραβολῆς, 


SI 69, 


β 


ὍΝ Ὅ 8; 


᾽ 
Ὦ Ἐξῆλθεν ὁ o σπείρων τοῦ P dde cs τὸν σπόρον αὐτοῦ" 


καὶ ἐν τῷ σπείρειν αὐτόν, δ' μὲν ἔπεσε παρὰ τὴν ὁδόν, 
* , * M ^ ^ 
καὶ κατεπατήθη, καὶ rà πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ xar- 
[4 » 7 
6 ἐφαγεν αὐτό. καὶ ἕτερον ἔπεσεν" ἐπὶ τὴν πέτραν, καὶ 
L4 A] 
7 φνὲν ἐξηράνθη, διὰ τὸ μὴ ἔχειν ἰκμάδα, καὶ ἕτερον 
ἔπεσεν ἐν μέσῳ τῶν ἀκανθών, καὶ ᾿συμφυεῖσαι αἱ 
3 
8 ἄκανθαι ἀπέπνιξαν αὐτό. καὶ ἕτερον ἔπεσεν ἐπὶ" τὴν 
^ 4 , / 
γῆν τὴν ἀγαθήν, καὶ φνὲν ἐποίησε καρπὸν ékxarovra- 
. 
πλασίονα." Ταῦτα λέγων ἐφώνει, *"O ἔχων ὦτα 
, » , / 3 » , N05 8 e s 
9 ἀκούειν ἀκουέτω.  '"Emyporwov δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ 
ε 
αὐτοῦ, λέγοντες", “Τίς du ἡ παραβολὴ αὕτη"; " Ὅ δὲ 
εἶπεν, “Ὑμῖν δέδοται γνώναι τὰ μυστήρια τῆς βασι- 
λείας τοῦ Θεοῦ" τοῖς δὲ λοιποῖς ἐν παραβολαῖς, ἵνα 
, ^ 
βλέποντες μὴ βλέπωσι, καὶ ἀκούοντες μὴ συνιώσιν. 
e"E δὲ Ad € λ /, € [4 9 Ἁ ς λό 
στι δὲ αὕτη ἡ παραβολή" ὃ σπόρος ἐστὶν ὁ λόγος 
^ ^ ἑ δὲ np S εἰ εἶ e , 7 
TOU Θεοῦ: οἱ δὲ παρὰ τὴν ὁδὸν εἰσὶν οἱ ἀκούοντες, 
, N LÀ Ἁ ^ 
εἶτα ἔρχεται ὁ διάβολος καὶ αἴρει τὸν λόγον ἀπὸ τῆς 
^ kA A , ^ 
καρδίας avTOv, ἵνα μὴ πιστεύσαντες σωθώσιν. oL δὲ 
^ ἂν 3 , ^ 
ἐπὶ τῆς πέτρας", ot ὅταν ἀκούσωσι, μετὰ χαρᾶς δέχον- 
/ 
ται τὸν λόγον, kai οὗτοι" ῥίζαν οὐκ ἔχουσιν, ot πρὸς 
“4 Ἁ ^ ^ 
καιρὸν πιστεύουσι, καὶ ἐν καιρῷ πειρασμοῦ ἀφίσταν- 
^ δὲ 3 M ,; ^7 vO ’ ? / 9 e 
14 ται. TO δὲ els τὰς ἀκάνθας πεσόν, οὗτοί εἶσιν οἱ 
ἀκούσαντες, καὶ ὑπὸ μεριμνῶν καὶ πλούτου καὶ 
^ ^ ’ 8 / 
ἡδονῶν τοῦ βίου πορευόμενοι ᾿συμπνίγονται, καὶ ov 
^ Ml ^ δι 4φ 
15 τελεσφοροῦσι. τὸ δὲ ἐν τῇ καλῇ γῇ, οὗτοί εἰσιν 
δι σ Φ , ^ N 3 ^ 9 , 4 
οἵτινες ἐν καρδίᾳ καλῇ καὶ ἀγαθῇ, ἀκούσαντες TOv 
, , s ^ d» ε ^ 
λόγον κατέχουσι, καὶ καρποφοροῦσιν “ἐν ὑπομονῇ. 
φ , φ , 9 ἡ d 
iu Οὐδεὶς δὲ λύχνον ἅψας καλύπτει αὐτὸν σκεύει, 
ἢ ὑποκάτω κλίνης τίθησιν" ἀλλ &AX''? ἐπὶ λυχνίας ἐπιτί- 
Mond ἵνα οἱ εἰσπορευόμενοι βλέπωσι τὸ φώς. "οὐ 
γάρ ἐστι κρυπτόν, ὃ οὐ φανερὸν γενήσεται οὐδὲ 


ἀπόκρυφον, ὃ οὐ γνωσθήσεται '" καὶ εἰς φανερὸν ἔλθῃ. 


3 κατέπεσεν ΤΟ ΜΕ εν 8 συν- IWH.. 

— , λέγοντες αὕτη ex 7 παραβολή 

; T ἀκούσαντες TTr (non marg. ) ΨΕΒ. 5 τὴν 

9 αὐτοὶ WH. marg. 10 ἀλλὰ 1 χί- 
I μὴ γνωσθῃ LT1rWHR. 


II 
12 


I3 


16 


17 


g 
θησιν LTTrWHRB. 


4 Rom. 2. 
T. Heb.10. 
86 


id. 
Matt, 5. 15. 


7 cap. 12. 2. 
Marc. 4. 22. 
i Matt. 


4 eic LTTrY |. 


ETATTEAION Keo. 8. 

* βλέπετε οὖν πῶς axovere: ἢ ὃς γὰρ ἂν' ἔχῃ, δοθήσεται 18 πα 
αὐτῷ" "xai ὃς ἂν" μὴ ἔχῃ» καὶ ὃ "δοκεῖ ἔχειν, ρθήσε.-. * 
ται ἀπ᾽ αὐτοῦ." 

"IIopeyévorro" δὲ πρὸς αὐτὸν ἢ μήτηρ" καὶ οἱ ἀδελ- 19 x8 
φοὶ αὐτοῦ, καὶ οὐκ ἠδύναντο συντυχεῖν αὐτῷ δὰ 6 
τὸν ὄχλον. καὶ ἀπηγγέλη αὐτῷ, Myóvrev*?, “Ἢ μή. 20 
Typ σου καὶ οἱ ἀδελφοί σου ἑστήκασιν ἔξω, ἰδεῖν σε 
θέλοντες." ἋὋὉ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε πρὸς αὐτούς", 2: 
“Μήτηρ pov καὶ ἀδελφοί μου οὗτοί εἶσιν, οἱ τὸν 
λόγον τοῦ Θεοῦ “ἀκούοντες καὶ es dad ὑτόν ^," 


162 


αὐτόν 

Καὶ ἐγένετο᾽" € ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν, "καὶ αὐτὸς ἐνέβη 22KT". 
εἷς πλοῖον καὶ οἱ μαθηταὶ ἀντόν; καὶ εἶπε πρὸς τὴ 
αὐτούς, ““ Διέλθωμεν ? els τὸ πέραν λγῆς λέμνης ^" xdi 8β 
ἀνήχθησαν. πλεόντων δὲ αὐτών ἀφύπνωσε. καὶ κατέ- 23 
βη λαῖλαψ ἀνέμου εἰς τὴν λίμνην", καὶ συνεπλη- 

^ M , d * , 
poUvro, kai ἐκινδύνευον. προσελθόντες δὲ διήγειραν 24 

4 7 λ , 1 «c Ἐπ , , , , AA / 
αὐτόν, λέγοντες, ἱστάτα, ἐπιστάτα, ἀπολλύ- 

i 


μεθα." ὋὉ δὲ ἐγερθὰε᾿" ἢ ἐπετίμησε τῷ ἀνέμῳ καὶ τῷ 


[4 sh «v 
κλύδωνι τοῦ ὕδατος: καὶ ἐπαύσαντο, καὶ ἐγένετο 


γαλήνη. εἶπε δὲ αὐτοῖς, “ Ποῦ ἐστιν᾽" ἡ πίστις 25 
ὑμῶν ;) Φοβηθέντες δὲ ἐθαύμασαν, λέγοντες πρὸς 


ἀλλήλους, “Τίς ἄρα οὗτός ἐστιν, ὅτι καὶ τοῖς ἀνέμοις 
ἐπιτάσσει καὶ τῷ ὕδατι, καὶ ὑπακούουσιν αὐτῷ; 

“ΚΑΙ κατέπλευσαν εἰς τὴν χώραν "τών Γαδαρηνών᾽ ἡ, 26 
ἥτις ἐστὶν ἀντιπέραν" τῆς Γαλιλαίας. ἐξελθόντι δὲ 27 ΚΔ'. 
αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν, ὑπήντησεν αὐτῷ 7 ἀνήρ τις" ἐκ τῆς 
πόλεως, ὃς de δαιμόνια ἐκ χρόνων ἱκανών, καὶ 
οἰμάτιον οὐκ ἐνεδιδύσκετο᾽", καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν, 
ἀλλ᾽ ἐν τοῖς μνήμασιν. ἰδὼν δὲ τὸν Ἰησοῦν, καὶ 
ἀνακράξας, προσέπεσεν αὐτῷ, καὶ φωνῇ μεγάλῃ εἶπε, 
«Τί ἐμοὶ καὶ σοί, Ἰησοῦ, υἱὲ “τοῦ Θεοῦ" τοῦ ὑψίστου; 


δέομαί σου, μή με βασανίσῃς." Παρήγγελεν γὰρ τῷ 29 


28 


1 ἂν γὰρ TTrWH. Ὅἐὰλν1,  ?Iapeyévero ΤΊΤΨΕ. — * - αὐτοῦ 
T. ὰ A» δὲ LTTrWHR. * —Aeyóvrov, LTTr WHR. 
7 --ór. T. * θέλοντές σε Tr. (non marg.) ? αὐτοῖς 1, 
(non "i 19 —ajróy L'Tr WH BR, 11 Ἐγένετο δὲ L'ITr 

3 εἷς τὴν λίμνην dvéuov L marg. WH mar 13 δι6- 
γερθεὶς TTr (ΝΟΝ marg ) MH. ὁ -- στιν LTTrWHR. 15 Γε- 
νῶν LTYTWHR n Te νῶν TR marg., vel Tab v 
marg. 16 ἀντιπέ "LTr, ἀντίπερα TWH. Ἢ δ e ΤΥ 
R. 8 "e ἀνὴρ manc. . τις} ἀνὴρ WH marg. 19 ἔχων 
TTr marg. " 


30 κα ἀνε í 
ΤῊΣ (μον marg.) WHR, — 9" i χρόνν ἑκα ῷ οὐδε I p re 
WH. Παρήγγε 


we BETr marg. WH marg. 


Ke. 8. ΚΑΤᾺ AOTKAN. 16: 
πνεύματι TQ ἀκαθάρτῳ ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου" 
᾿ὁπολλοῖς γὰρ χρόνοις ᾽συνηρπάκει αὐτόν, καὶ ἐδεσμεῦτο᾽ 
ἁλύσεσι καὶ πέδαις φυλασσόμενος, καὶ διαρρήσσων" 


τα ὰ δεσμὰ ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ δαίμονοφ' “εἰς τὰς ἐρήμους. |* 


30 ἐπηρώτησε δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς, λέγων, “Τί σοι 
ἐστὶν ὄνομα; Ὁ δὲ εἶπε, ὅ““ΔΛεγεών7.᾽" ὅτι δαιμόνια 


41 πολλὰ εἰσῆλθεν" eis αὐτόν. καὶ παρακάλει αὐτὸν ἵνα | 53. 


32 μὴ ἐπιτάξῃ αὐτοῖς εἰς "τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. ἦν δὲ 
ἐκεῖ ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκομένων᾽" ἐν τῷ ὄρει" 
καὶ παρεκάλουν" αὐτὸν ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς ἐκεί- 

33 νους εἰσελθεῖν. καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς. ἐξελθόντα δὲ 
τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου εἰσῆλθεν" εἰς τοὺς 
χοίρους" καὶ ὥρμησεν ἡ ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς 

34 τὴν λίμνην, καὶ ἀπεπνίγη. ἰδόντες δὲ οἱ βόσκοντες 
τὸ γεγενημένον ? ἔφυγον, καὶ ἀπελθόντες" ἀπήγγειλαν 

35 εἰς τὴν πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν 
τὸ γεγονός- καὶ ἦλθον ὁ πρὸς τὸν Ἰησοῦν, καὶ εὗρον“ 
καϑήμενον τὸν ἄνθρωπον 7 ἀφ᾽ οὗ τὰ δαιμόνια ἐξελη- 
Aó8«.!*, ἱματισμένον καὶ “σωφρονοῦντα, "παρὰ τοὺς 


36 πόδας τοῦ" Ἰησοῦ" καὶ ἐφοβήθησαν. ἀπήγγειλαν δὲ |^ 


αὐτοῖς xal" οἱ ἰδόντες πῶς ἐσώθη ὃ δαιμονισθείς. 

37 καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν ἅπαν τὸ πλῆθος τῆς περιχώ- 

ρου τῶν Ταδαρηνών"" ἀπελθεῖν ἀπ᾿ αὐτῶν, ὅτι φόβῳ 

μεγάλῳ συνείχοντο" αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον 

" 48 ὑπέστρεψεν. —*'ibéero** δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνὴρ ἀφ᾽ οὗ ἐξελη- 

λύθει τὰ δαιμόνια", εἶναι σὺν αὐτῷ, ἀπέλυσε δὲ 

39 αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς" 5, λέγων, “ὝὙπόστρεφε εἰς τὸν οἶκόν 

σον, καὶ διηγοῦ ὅσα ἐποίησέ σοι ὁ Θεός." Καὶ 

ἀπῆλθε, καθ᾽ ὅλην τὴν πόλιν κηρύσσων ὅσα ἐποίη- 
σεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς. 

1 ἐδεσμεύετο TTr WHR, ? διαρήσσων LTTEWH. 3 ἀπὸ "Tr 

marg. VH mE. ira ἐς * δαιμονίου L, (son marg.) TTr WHR, 


κάλουν LT. 10 podre L (n0o5» marg.) Tr már rg. 
ird marg.) R. : H inre TTrWH.. εἰσῆλθον 


WHR. 

WHR. 15 ἦλθαν Tr WH. 15 εὗραν Tr WH 17 χὸν ἄνθρω- 
πὸν καθήμενον L marg. 18 ἐξῆλθεν TWHR. 39 [χοῦ] WH 

30 - ὠκαὶ LT Tr WHR. 31 ἠρώτησεν LTr WH R. 3T. γῶν 
LTrWHR tezt., Τεργεσηνῶν TR marg., vel Ταδαρηνῶν K marg. 
3 τὸ LTTrWHR. ^4 ἐδεεῖτο L, ἐδεῖτο TrWH. 35 rà δαι- 
red ἐξεληλύθει 1, No: Tr »arg. ὁ 'Iycoós TTr[L'] WHR, 

cot ἐποίησεν LTTr 


B. 6. T. un "E 1l. 


7 ver, 22, 


7 ver. 24, 


5 Vid. ca 
5. 1T. x 


^ Vid, ver. 
28, 


: 5 » e » , . 7 
yew" αὐτὸν οἱ ὄχλοι συνέπγνιγον avrov. 


Ἰαὐτοῦ ἀπήγγειλεν αὐτῷ 


ETATTEAION Κεφ. 8. 
"ETENETO δὲ e τῷ ὑποστρέψαι" τὸν Ἰησοῦν, 40ΚΕ". 


ἀπεδέξατο αὐτὸν ὁ ὄχλος: ἦσαν γὰρ πάντες προσ. πε 
δοκῶντες αὐτόμ. β 
“Καὶ ἰδού, ἦλθεν ἀνὴρ ᾧ ὄνομα ᾿Ἰάειρος, καὶ a$ràs^ 41 
ἄρχων τῆς συναγωγῆς ὑπῆρχε, καὶ πεσὼν παρὰ τοὺς 
πόδας τοῦ" Ἰησοῦ, παρεκάλει αὐτὸν εἰσελθεῖν εἰς τὸν 
οἶκον αὐτοῦ ὅτι θυγάτηρ “μονογενὴς ἦν αὐτῷ ὡς 42 
ἐτῶν δώδεκα, καὶ αὕτη ἀπέθνησκεν.  'Ey δὲ τῷ ὑπά- 
Καὶ γυνὴ 43Κ-", 
οὖσα ἐμ ῥύσει αἵματος ἀπὸ ἐτῶν δώδεκα, ἥτις εἰς 
ἰατροὺς  προσαναλώσασα ὅλον τὸν “ βίον" οὐκ ἴσχυ- 
σεν ὑπ᾽" οὐδενὸς θεραπευθῆναι, προσελθοῦσα ὄπισ- 44 
θεν, ἥψατο τοῦ κρασπέδου τοῦ ἱματίου αὐτοῦ" καὶ 
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παραχρῆμα ἔστη ἡ ῥύσις τοῦ αἵματος αὐτῆς. καὶ 45 
εἶπεν ὁ Ἰησοῦς, “Τίς ὁ ἁψάμενός pov;" ᾿Αρνουμένων 


δὲ πάντων, εἶπεν ὁ Πέτρος καὶ ol μετ᾽ αὐτοῦ 5, 7 ““Ἐπι- 


ΤἸ στάτα, οἱ ὄχλοι συνέχουσί σε καὶ ἀποθλίβουσι, καὶ 


λέγεις, Τίς ὁ ἁψάμενός μου; " Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς εἶπεν, 46 
“Ἤψατό μουτίς: ἐγὼ γὰρ ἔγνων "δύναμιν ἐξελθοῦσαν᾽" 
aT ἐμοῦ. ' ἸΙδοῦσα δὲ ἡ γυνὴ ὅτι οὐκ ἔλαθε, τρέμουσα 47 
ἦλθε, καὶ "προσπεσοῦσα αὐτῷ, δι’ ἣν αἰτίαν ἥψατο 
ἰδ ἐνώπιον παντὸς τοῦ λαοῦ, 
καὶ ὡς ἰάθη παραχρῆμα. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῇ, “ Θάρσει", 48 
θύγατερ᾽", ἡ ᾿᾿πίστις σου σέσωκέσε" "πορεύου εἰς εἰρή- 
γὴν. " "Ert αὐτοῦ λαλοῦντος, ἔρχεταί τις παρὰ τοῦ 49 
ἀρχισυναγώγονυ, λέγων αὐτῷ“, “Ὅτι τέθνηκεν ἡ θυγά- 
Typ σον" μὴ δ 'σκύλλε τὸν διδάσκαλον." Ὁ δὲ Ἰησοῦς 5o 
ἀκούσας ἀπεκρίθη αὐτῷ, λέγων", “Μὴ φοβοῦ- μόνον 
πίστενεἶ, καὶ σωθήσεται." ἘΪσελθὼν" δὲ εἰς τὴν 51 
οἰκίαν, οὐκ ἀφῆκεν εἰσελθεῖν οὐδένα "5, εἰ μὴ Πέτρον 
καὶ Ἰάκωβον καὶ ᾿Ιωάννην "", καὶ τὸν πατέρα τῆς παιδὸς 


1 Ἔν δὲ Tr (nof marg.) WHR. * ὑποστρέφειν L erp TTr 
| marg. WHR. δ οὗτος L (non marg.) Tr (non marg. Bus (non 
marg. ) 4 «-τοῦ T[Tr| WH δ καὶ ἐγένετο ἐν T ἤεσθαι 


dp d δ ἰατροῖς LTTER. 1 «αὐτῆς L. yi ἰατροῖς 
re wncinis includit Tr marg. omittunt WH.E | marg. 
, yr LTTr 10 καὶ oí σὺν αὐτῷ LT TrR tezt., ab καὶ ot σὺν 
αὐτῷ wncinis ΡΝ uwdit Tr marg., omittunt WH.RE marg. ἃ —kal 
Aé ις ad fin. vers. T[Tr] WHR. 13 ἐξεληλυθνῖαν TTrWHE., 


15 —abjrg LTTr H * —6dpce. LTTr WHR, 35 Θυγάτηρ 
TrWH 16 ἀπὸ 1, 11 --Οὠὐαὐτῷ OLET ITO. 3 μηκέτι, 
LTTr (nou Ai WH. 19 - λέγων LTTr(Tr mar VET 
99 πίστευσον TTr (non WE 3 ἐλθὼν LTTrWHR. 


) Ww. 
31 r.yà. σὺν αὖ - 45 Ἰωά Ι TrWH 
τ τὸ dE M DII vrgv (Ἰωάγην ) καὶ 


KZ.Q "ZYUTKAAEZAMENOX δὲ “τοὺς δώδεκα μαθητὰς 


β 


z 
B 


» | 


"mu 2 8| 


55 "iyepov". " Καὶ ἐπέστρεψε τὸ πνεῦμα αὐτῆς, καὶ 


56 γεῖν. καὶ “ἐξέστησαν οἱ γονεῖς αὐτῆς" ὁ δὲ παρήγγει- 


Κεφ. 9. KATA AOTKAN, 163 


52 kai τὴν μητέρα. ἔκλαιον δὲ πάντες, καὶ “ἐκόπτοντο n 
αὐτήν. ὁ δὲ εἶπε, “Μὴ κλαίετε" οὐκὶ ἀπέθανεν, 28. 
53 ἀλλὰ καθεύδει." — Kal κατεγέλων αὐτοῦ, εἰδότες ὅτι 
54 ἀπέθανεν. αὐτὸς δὲ ἐκβαλὼν ἔξω πάντας, kal? κρατή- 


σας τῆς χειρὸς αὐτῆς, ἐφώνησε, λέγων, “Ἢ σαῖς, 
ἀνέστη παραχρῆμα" καὶ διέταξεν a ὑτῇ δοθῆναι: φα-: 


λεν αὐτοῖς μηδενὶ εἰπεῖν τὸ γεγονύς. 


αὐτοῦ", ἔδωκεν αὐτοῖς δύναμιν" καὶ ἐξουσίαν ἐπὶ πάντα. 
ὰ δαιμό i νόσους θ j«y* καὶ “ἀπέστειλ 
4 τὰ δαιμόνια, καὶ νόσους θεραπεύειν" καὶ “ἀπέστειλεν 
b , M ^ 
αὐτοὺς "κηρύσσειν τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, καὶ ἰᾶσθαι 
3 τοὺς ἀσθενοῦντας". kai εἶπε πρὸς αὐτούς, “Μηδὲν. 


αἴρετε εἰς τὴν ὁδόν" μήτε ῥάβδονε", μήτε πήραν, μήτε | o 


ἄρτον, μήτε ἀργύριον, μήτε ἀνὰ" δύο χιτῶνας ἔχειν. 





Δ À b] 
4 kai els ἣν ἂν οἰκίαν εἰσέλθητε, ἐκεῖ μένετε, καὶ éxet- | Pii 


5 θεν ἐξέρχεσθε. καὶ ὅσοι ἂν μὴ δέξωνται" ὑμᾶς, ἐξερ- 
χόμενοι ἀπὸ τῆς πόλεως ἐκείνης xal? “ τὸν κονιορτὸν' 
ἀπὸ τῶν ποδῶν ὑμῶν ἀποτινάξατε᾽ ", εἰς μαρτύριον ἐπ᾽ 

6 αὐτούς." " Ἐξερχόμενοι δὲ διήρχοντο κατὰ τὰς κώμας, 
εὐαγγελιζόμενοι καὶ θεραπεύόντες πανταχοῦ. 

,;  "Hkovce« t "Ἡρώδης" ὁ τετράρχης" τὰ γινόμενα“ 
ὑπ᾽ αὐτοῦ 7 πάντα" καὶ ᾿διηπόρει, διὰ τὸ λεέγεσύαιν ὑπό 


8 τινων, “Ὅτι ᾿Ιωάννης᾽" ἐγήγερται" ἐκ νεκρῶν "᾽" ὑπό] ᾿ 
τινων δέ, “Ὅτι "HMas* ἐφάνη" ἄλλων δέ, “Ὅτι |: 
9 προφήτης és? τῶν ἀρχαίων ἀνέστη." Καὶ ebrey"* δ | 17 


Ἡρώδης", *"ledvvqv?* ἐγὼ ἀπεκεφάλισα" τίς δέ 


3 


Φ ’ ^ Ν 
ἐστιν οὗτος, περὶ οὗ ἐγὼ ακούω τοιαῦτα; "Kai 


ἐζήτει ἰδεῖν αὐτόν. 


ja τὸ Καὶ ὑποστρέψαντες "οἱ ἀπόστολοι διηγήσαντο 


àpL ow marg .) TrFWH RR. 3 - ὀ βαλὼν ἔξω πάντας, 
καὶ TTE We R, s Pe LTrWH. 4 δοθῆναι αὐτῇ Tr marg. 
5 Συν- ἜΝΙ. δ --μαθητὰς αὐτοῦ TTr, [érperóher] Tr marg. 
WHE,. 7 δύναμιν αὐτοῖς E ἦα ei -- τοὺς ἀσθενοῦντας 
T WH.R marg., at τοὺς ἀσθενεῖς 1, variée LTTrWHE. 
igi Tr, --οἀνὰ WHR. 1) δέ; ΤΙΣ Y m 1* - καὶ Tr 
I dsror.vag eere marg. WH. 14 Ἡρῴδης 
15 rerpaapxne T WH. 16 γενόμενα L marg. 1' jw" αὐτοῦ 
TTr 3 18 ᾿Ιωάνης TrWH. 9 ἡγέρθη LTTrWHR. 
30'HAÀ(as SE, Ἡλείας T, λείας WH. 31 τις. TWHR, τὶς Tr. 
13 εἶπεν δὲ LT Tr WH B. 3 —ó LTTr[ WH . M "Iudviy TrWH. 


11—2 





f Vid. 
Matt. 14. 
20. 


164 . ETATT'EAION Κεφ. 9. 

αὐτῷ ὅσα ἐποίησαν “καὶ παραλαβὼν αὐτούς, ὑπεχώ — 1B 
puce xar ἰδίαν εἰς τόπον ἔρημον πόλεως καλουμένη [ — Y 
δ Βηθσαϊδαάΐ. οἱ δὲ ὄχλοι γνόντες ἠκολούθησαν αὐτῷ" 11 
καὶ “δεξάμενος αὐτούς, ἐλάλει αὐτοῖς περὶ τῆς βασι- 

λείας τοῦ Θεοῦ, καὶ τοὺς χρείαν ἔχοντας θεραπείας 

ἰᾶτο. 'H δὲ ἡμέρα ἤρξατο * xMvew : προσελθόντες δὲ ΚΗ’, 
οἱ δώδεκα εἶπον" αὐτῷ, “«᾿Απόλυσον τὸν ὄχλον, ἵνα — iy 
ἀπελθόντες" εἷς τὰς κύκλῳ κώμας καὶ τοὺς ἀγροὺς « 
“καταλύσωσι, καὶ εὕρωσιν ἐπισιτισμόν᾽ ὅτι ὧδε ἐν 
ἐρήμῳ τόπῳ ἐσμέν." Ἐἶπε δὲ πρὸς αὐτούς, “Δότε 13 
αὐτοῖς ὑμεῦ; φαγεῖν". Οἱ δὲ εἶπον", “Οὐκ εἰσὶν. 
ἡμῖν πλεῖον ἢ πέντε ἄρτοι" καὶ δύο ἰχθύες", εἰ μήτι 
πορευθέντες ἡμεῖς ἀγοράσωμεν εἰς πάντα τὸν λαὸν 
τοῦτον βρώματα." Ἦσαν ydp! ὡσεὶ ἄνδρες πεντακισ- 14 . 
χίλιοι, — Eire δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, “Κατα- 
κλίνατε αὐτοὺς κλισίας" ἀνὰ πεντήκοντα." Καὶ rg 
ἐποίησαν οὕτω, καὶ ἀνέκλιναν “ἢ ἅπαντας. Λαβὼν δὲ 16 
τοὺς πέντε ἄρτους καὶ τοὺς δύο ἰχθύας, ἀναβλέψας 

εἰς τὸν οὐρανόν, εὐλόγησεν αὐτούς, καὶ κατέκλασε, 

καὶ ἐδίδον τοῖς μαθηταῖς παρατιθέναι" τῷ ὄχλῳ. καὶ 17 
ἔφαγον καὶ ἐχορτάσθησαν πάντες" καὶ ἤρθη τὸ πε- 
ρισσεῦσαν αὐτοῖς κλασμάτων "kódwot δώδεκα. 

ΚΑΙ ἐγένετο ἐν ἀφ. εἶναι αὐτὸν προσευχόμενον 18Ke'. 
καταμόνας“, συνῆσαν ᾽7 αὐτῷ οἱ μαθηταί: καὶ ἐπηρώτη.- (ἃ 
σεν αὐτούς, λέγων, Tüva με λέγουσιν οἱ ὄχλοι — 7 
εἶναι;" Οἱ δὲ ἀποκριθέντες doy ?, ““᾿Ιωάννην"" τὸν 19 
Βαπτιστήν" ἄλλοι δὲ λίαν". ἄλλοι δέ, ὅτι "mrpo- 
φήτης τις τῶν ἀρχαίων ἀνέστη." — Ele δὲ αὐτοῖς, 2o 
“Ὑμεῖς δὲ τίνα με λέγετε εἶναι; ᾿Αποκριθὰς δὲ ὁ Πέ- 
epos? εἶπε, ** Tóv Χριστὸν τοῦ Θεοῦ." ἢ Ὁ δὲ ᾿ἐπιτι- 41 je 
μήσας αὐτοῖς παρήγγειλε μηδενὶ εἰπεῖν “τοῦτο, "εἰπών, 22. B 
^ *"Or, δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπον πολλὰ παθεῖν, καὶ 


4 


1 πόλιν καλουμένην TTrWHRE. 2 Bu ΨΩ. ?àszoóbefdye- 
vos LTTrFWHE 4 εἶπαν WH. θέντες L'T'FrWHR. 
d Haba T ]WHB. T φαγεῖν dues LT Tr marg. WH ("on 

rg.). 8 εἶπαν MITEME- 9 ἄρτοι πέντε 'I'WH ^on marg.). 
let. ἰχθύες δύο LTTr nas T. 13 --ógei [LTrWHR. 
15 κατέκλιναν TRYHE. M πάντας WH. mar, ΣΑ͂ - 


θεῖναι TTE WH. 16 κατὰ μόνας LT Tr WH. 


νήντησαν 
: UA. 18 oj prd M TTr (non marg.) WH. 19 εἶπαν 


Ἠλείαν WH, 5i IL pos δὲ ἀποκριθεὶ ;TITWIL € Ey a 
εἰαν πῸΚ t ἊΨ 
LTTrWHR, m inc D e 


Κεφ. 9. KATA AOTKÁN. 
ἀποδοκιμασθῆναι ἀ ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ ἄρχιε- 


ρέων καὶ γραμματέων, καὶ ἀποκτανθῆναι, καὶ τῇ 

τρίτῃ ἡμέρᾳ ἐγερθῆναι"," 
4€ 332 λεγε δὲ πρὸς πάντας, “Εἴ τις θέλει ὀπίσω μου 
B θέν, ἀπαρνησάσθω ἑαυτόν, καὶ “ἀράτω τὸν σταυρὸν 
24 αὐτοῦ "καθ᾽ ἡμέραν", καὶ ἀκολουθείτω μοι. “ὃς γὰρ ἂν" 
θέλῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ σῶσαι, ἀπολέσει αὐτήν" 
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25 σώσει αὐτήν. τί γὰρ ὠφελεῖται" ἄνθρωπος, κερδήσας 
τὸν κόσμον ὅλον, ἑαυτὸν δὲ ἀπολέσας 3 “ζημιωθείς ! 
" 46 ὃς “γὰρ ἂν ἐπαισχυνθῇ με καὶ τοὺς ἐμοὺς λόγου“, 


τοῦτον ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐπαισχυνθήσεται, "ὅ ὅταν 


ἔλθῃ ἐν τῇ δόξῃ αὐτοῦ καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῶν ἁγίων | 8ὲ 


ζη 27 ἀγγέλων. Λέγω δὲ ὑμῖν ἀληθῶς, εἰσί τινες τῶν 
B ὧδε ἑστηκότων", οἱ οὐ μὴ γεύσονται" θανάτου, ἕως 
dv ἴδωσι τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. 
7E , δὲ Ν A λ , , € € P, 
γένετο δὲ μετὰ τοὺς λόγους τούτους ὡσεὶ ἡμέραι 
ὀκτώ, καὶ παραλαβὼν τὸν" Πέτρον καὶ ᾿Ιωάννην"" 
Ἀγ 7 5" 2 4 Ἂν ἐ [4 N 
29 καὶ Ἰάκωβον, " ἀνέβη eis τὸ ὅρος ἱπροσεύξασθαι. καὶ 
ἐγένετο, ἐν τῷ προσεύχεσθαι αὐτόν, τὸ εἶδος τοῦ προσ- 


A'. 28 


, 9» ^k E EC * 3. ^ * 
«rov αὐτοῦ "érepov, καὶ ὃ ἱματισμὸς αὐτοῦ λευκὸς |12 


Καὶ ἰδού, ἄνδρες δύο συνελάλουν 
12, 


20 ἐξαστράπτων. 
31 αὐτῷ, οἵτινες ἦσαν Μωσῆς" καὶ 'HA(as!** ot ὀφθέντες 
ἐὲν δόξῃ ἔλεγον" τὴν "ἔξοδον αὐτοῦ, ἣν tea! 5 πλη- 
32 ροῦν ἐν Ἱερουσαλήμ". ὁ δὲ Πέτρος καὶ οἱ σὺν αὐτῷ 
Φ ^" / v , s 
ἦσαν "βεβαρημένοι ὕπνῳ' διαγρηγορήσαντες δὲ e 
τὴν δόξαν αὐτοῦ, καὶ τοὺς δύο ἄνδρας τοὺς συνεστῶ- 
33 τας αὐτῷ. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαχωρίζεσθαι αὐτοὺς 
* 3 3 ^ t € , A] b 8 ^ occ? 
aT αὐτοῦ, εἶπεν 0 ILérpos πρὸς τὸν Ἰησοῦν, ^** Ἐπι- 


στάτα, καλόν ἐστιν ἡμᾶς ὧδε εἶναι" καὶ ποιήσωμεν δ. 


σκηνὰς τρεῖς, μίαν σοί, καὶ Mec μίαν“, καὶ μίαν 


34 TOS " ? y3) εἰδὼς ὃ λέγει. ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος, 
à dvaerivas LTTr marg. WH marg. 3 ἔρχεσθαι, ἀρ σάσθω 
LTTrWH (ἀπαρνησάσθω WH mar, Qe —kaf ἡμέραν L. 
Tm Er in WH marg. λόγους Tr marg. αὐτοῦ 
ἑστώτων LTr (non marg.). 9 γεύσωνται LT Tr 

rr d 9 -καὶ [L| WH- (non marg. H --τὸν LTTr WH. 

7 Ἰωά v. » POEM SLTDWEL. is 'HA les "Hae, 

T, ᾿Ἡλεί, ΜΕ. 4- ἤμελλεν 1 σαλήμ. 

WH. 1$. TWH. 19 μίαν Μωυσεῖ LTTr WH en 


* , 
“ὃς Ó | si. 
dy ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἕνεκεν ἐμοῦ, οὗτος Μ 


7/2 Pet. 1. 
1l 


166 . ETATTEAION Ke. 9. 
ἐγένετο νεφέλη καὶ ἐπεσκίασεν' αὐτούς" ἐφοβήθησαν 

δὲ ἐν τῷ ἐκείνους εἰσελθεῖν" εἰς τὴν νεφέλην. καὶ φωνὴ 35 
ἐγένετο ἐκ τῆς νεφέλης, λέγουσα, “ “Οὗτός ἐστιν ὁ 

υἱός μου ὁ "ἀγαπητός" “ αὐτοῦ ἀκούετε." Καὶ ἐν τῷ 36 
γενέσθαι τὴν φωνήν, εὑρέθη ὁ ᾿Ιησοῦς μόνος. "Καὶ 
αὐτοὶ ἐσίγησαν, καὶ οὐδενὶ ἀπήγγειλαν ἐν ἐκείναις 

ταῖς ἡμέραις οὐδὲν ὧν ἑωράκασιν", 

Eyévero δὲ ἐν" τ ἑξῆς. ἡμέρᾳ, ὁ κατελθόντων αὐτῶν 37 ri 


ἀπὸ τοῦ. ἄρους, συνήντησεν αὐτῷ, ὄχλος πολύς. Καὶ 38, β no 
ἰδού, ἀνὴρ ἀπὸ Tov ὄχλον ἀνεβόησε, λέγων, * Au- 


δάσκαλε, δέομαί cov, ἐπίβλεψον" ἐπὶ τὸν υἱόν μου, 
ὅτι "μονογενής ἐστί μοι. καὶ ἰδού, πνεῦμα λαμβάνει 39 


,» » 

αὐτόν, καὶ ἐξαίφνης κράζει, καὶ σπαράσσει αὐτὸν 

3» ^ * 139 » ^ 395 9» ^ , 
μετὰ αφροῦ, καὶ μόγις " ἀποχωρεῖ az avrov, συντρί- 

, ^ ^ 

Bov'* αὐτόν. καὶ ἐδεήθην τῶν μαθητῶν cov, ἵνα 40 
ἐκβάλλωσιν ᾿ὁ αὐτό, καὶ οὐκ ἠδυνήθησαν." ᾿Αποκρι- 41 
θεὶς δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, ““Ὦ γενεὰ ἄπιστος καὶ διε- 

[4 , M] € ^^ «9? 2 
στραμμένη, ἕως πότε ἔσομαι πρὸς ὑμᾶς, kai ἀνέξομαι 
ὑμῶν; προσάγαγε ὧδε τὸν υἱόν aov." Ἔτι δὲ προσ- 41 
ἐρχομένου αὐτοῦ, ἔρρηξεν αὐτὸν τὸ δαιμόνιον καὶ 
συνεσπάραξεμ" ἐπετίμησε δὲ ὁ Ἰησοῦς τῷ πνεύματι 

^ 95 a Ü , N97 A ^ M ^? 
TQ ἀκαθάρτῳ, καὶ ἰάσατο. τὸν παῖδα, καὶ. ἀπέδωκεν 

ϑΝ ^ b! » ^ » , i! , -— 
αὐτὸν TQ πατρὶ αὐτοῦ. ἐξεπλήσσοντο δὲ πάντες 43 Ὁ 


ἐπὶ τῇ ᾿μεγαλειότητυ τοῦ Θεοῦ. “Πάντων δὲ θαυμα. Ἢ 


17 À 


ζόντων ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐποίησεν δ ὁ Ἰησοῦς", εἶπε 


πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, "““ Θέσθε ὑμεῖς εἰς τὰ ὦτα 44 ρα 


ὑμῶν τοὺς λόγους τούτους" ὁ γὰρ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπον 
μέλλει παραδίδοσθαι. εἰς χεῖρας ἀνθρώπων." *OLO6 45 


ἠγνόουν. τὸ ῥῆμα. τοῦτο, καὶ ἦν παρακεκαλυμμένον 
ar αὐτῶν, ἵνα μὴ αἴσθωνται αὐτό" καὶ peo 
᾿ἐρωτῆσαι᾽" αὐτὸν περὶ τοῦ ῥήματος τούτου. ᾿Εἰσῆλθε46 AB'. 


δὲ “διαλογισμὸς ἐν αὐτοῖς, τό, τίς ἂν E heloy ρβ 
β 


1 ἐπεσκίαζεν L marg. T Tr (non. marg.) WH. 3 εἰσελθεῖν av- 
τοὺς TTr (05 marg. "WHR. * ἐκλελεγμένος L marg. TTrWHE 
^on marg.). $ —6 LTTrWH. δὲ ἑώρακαν TTr 6 —éy 
ΤΩ͂Ι. [7ὲδιὰ τῆς ἡμέρας WH marg. * ἐβόησεν LTTrWHR. 
9 ἐπίβλεψαι T, ἐπιβλέψαι TrWHRB. 3? μοί ἐστιν ΤΙ ΤΊΣΙ. 
Y φξέφνης WH. 1* μόλις Tr marg. WH. 9? συντρῖβον L'TTr 
WH. 1. ἐκβάλωσιν LTTrWHR, 15 γὸν υἱόν σον ὧδε Tr marg. 
19 Aider LTTrWHE, 1 —ó Ἰησοῦς TIr WHR, 18 ἐπερὼ" 
j τῆσαι 


Κεφ. 9. KATA AOTKAN. 16 
47 αὐτῶν. ὁ δὲ Ἰησοῦς "dy" τὸν ᾿διαλογισμὸν τῆς 
καρδίας αὐτῶν, ἐπιλαβόμενος παιδίου", ἔστησεν αὐτὸ 
48 παρ᾽ ἑαυτῷ, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, “Ὃς ἐὰν" δέξηται 
τοῦτο τὸ παιδίον ἐπὶ τῷ ὀνόματί μου, “ἐμὲ δέχεται" 
καὶ ὃς ἐὰν ἐμὲ δέξηται, δέχεται τὸν ἀποστείλαντά 


με. “ὁ γὰρ μικρότερος ἐν πᾶσιν ὑμῖν ὑπάρχων οὗτος οἱ 


tora , » 
μέγας. 
py 49 “Αποκριθεὶς δὲ δ΄ ᾿Ιωάννης εἶπεν, 7“ Ἐπιστάτα, 
"7 εἴδομέν" τινα ἐπὶ" τῷ ὀνόματί σου ἐκβάλλοντα τὰ" 
δαιμόνια" καὶ ἐκωλύσαμεν ᾿' αὐτόν, ὅτι οὐκ ἀκολουθεῖ 
5o μεθ᾽ ἡμῶν." — Kal εἶπε'" πρὸς αὐτὸν δ᾽ Ἰησοῦς, “Μὴ 
κωλύετε᾽ “ὃς γὰρ οὐκ ἔστι καθ᾽ ἡμῶν ᾽", ὑπὲρ gov" 
ἐστίν." 
551. ἘΓΈΝΕΤΟ δὲ ἐν τῷ ᾿"συμπληροῦσθαι τὰς ἡμέρας 
εὖ πῆς ἀναλήψεως" αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς "ro πρόσωπον αὖ- 
54 ToU" ἐστήριξε) "rov πορεύεσθαι eis Ἱερουσαλήμ". καὶ 
ἀπέστειλεν ἀγγέλους πρὸ προσώπου αὐτοῦ" καὶ πο- 


ρευθέντες εἰσῆλθον εἰς κώμην ὁ "Zapapevray ^, dore?! | E59 


Li p, 3. ΙΝ * $$. » ἐδ ἐξ » 7 Je Ml 
53 ἑτοιμάσαι avrO. καὶ "ouk ἐδέξαντο αὑτὸν, οτι' TO 
, » “(ὦ / ν᾽. € ^ 18 
πρόσωπον αὐτοῦ ἣν πορενόμενον eis. ἱερουσαλημ,“. 


54 ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ" “Ἰάκωβος καὶ ᾿Ιωάννης 


εἶπον", “Κύριε, θέλεις εἴπωμεν πῦρ καταβῆναι ἀπὸ} 
τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἀναλῶσαι avTOUS, P? ὡς καὶ "HA(as| 4.9 


55 ἐποίησε ";᾽ στραφεὶς δὲ ἐπετίμησεν αὐτοῖς, καὶ εἶπεν, 

56 ““Οὐκ οἴδατε οἵου πνεύματός ἐστε ὑμεῖς" “ὁ γὰρ υἱὸς τοῦ 

d ow οὐκ ἦλθε ψυχὰς ἀνθρώπων ἀπολέσαι, ἀλλὰ 
σῶσαι" Kai ἐπορεύθησαν eis ἑτέραν κώμην. 

ΑἹ". 5] Ἐγένετο δὲ πορευομένων αὐτῶν, " év τῇ, ὁδῷ "εἶπέ 

pe τις πρὸς αὐτόν, ““᾿Ακολουθήσω σοι ὅπου ἂν" ἀπέρ- 

* 58 xy, Κύριε""." Καὶ εἶπεν αὐτῷ 6^ Ἰησοῦς, “Αἱ ἀλώ. 

πεκες φωλεοὺς ἔχουσι, καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ 


1 εἰδὼς TTr marg. WH (nom marg.). 3 παιδίον Tr WHR. 
3á4y LWH. *áy TWH. δ ἐστιν L, (non marg.) TTr (n0o» 
marg.) ΒΒ. 6 —ó LTrWH, 7 'Iodyns Tr WH. et- 
δαμέν WH,  ?*éy Tr marg. HR, 9 -τὰ LTTTWHR, 11 ἐκω- 
λύομεν L marg. Tr marg. WHR. 13 εἶπεν δὲ L (n0 marg.) 
TTrWHR. 12 -$4TWH.  Móuàó»LTIrTWHR. ^ ! ἀναλήμ- 
ψεως LTTrWH. 1* —avro? [L'Tr] WH. V ἐστήρισεν TTrWH. 

Ἱερουσαλήμ ὙΕΙ͂ 19 πόλιν T 3. τῶν T. 31 ὡς L 
marg. Wl. 833 --Οὀὐὑὐτοῦ T( Tr] WH. 33 εἶπαν T Tr 9 ἐκ 


35 — ὡς καὶ Ἡλίας ἐποίησε T Tr[ Tr marg.) WH non marg. 
$e Orsibumt ΠΆΕΙ t ) 


et ποίου pro otov et — ὑμεῖς ver. 55: in cer, 56 -- γὰρ, [ἀνθρω- 
πων], toto verau etiam inter uncinos posito). Kai TTYr WH R.. 
3$ ἐὰν L'Tr, 39 — Κύριε LTTrWHB. .80 [5] WH, 


* Cf. 1 Reg. 


» Vid. Marc. 
6. 46. 


* CC Phil. 
8. 18. 


4 Vid. cap. 


o. T. 
? Vid. 


— eap. 9. 8—5. 


k 2 Cor. 10. 


: γιά 
"um 10. 


^ Cf. Matt. 
10. 11. 


^ Cf. 9. 
2. icr 


168 -: EYATTEAION - Κεφ. 10. 
κατασκηνώσεις" ὁ δὲ vids τοῦ ἀνθρώπου οὐκ ἔχει 
ποῦ τὴν κεφαλὴν κλίνῃ." 
“᾽ Ακολούθει μοι. Ὁ δὲ εἶπε, “Κύριε', “ἐπίτρεψόν 


μοι ἀπελθόντι πρῶτον" θάψαι τὸν πατέρα μου." Etre 6o 


δὲ αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς", ""Ad«s τοὺς νεκροὺς θάψαι 
τοὺς ἑαυτῶν νεκρούς" σὺ δὲ ἀπελθὼν διάγγελλε τὴν 
βασιλείαν τοῦ Θεοῦ." 
λουθήσω σοι, κύριε" πρῶτον δὲ ἐπίτρεψόν μοι " ἀπο- 
τάξασθαι τοῖς εἰς τὸν οἶκόν pov." 
αὐτὸν ὁ Ἰησοῦς", “““Οὐδεὶς ἐπιβαλὼν τὴν χεῖρα 
αὐτοῦ“ ἐπ’ ἄροτρον, καὶ βλέπων εἰς τὰ ὀπίσω, εὔθετός 
ἐστιν εἰς τὴν βασιλείαν " τοῦ Θεοῦ." 


Εἶπε δὲ πρὸς ἕτερον, 59 


Εἶπε δὲ πρὸς 62 


Εἶπε δὲ καὶ ἕτερος, “᾿Ακο- 61 pc 


. 


META δὲ ταῦτα ἀνέδειξεν ^o Κύριος καὶ" érépovs]OAA'. 


“ἑβδομήκοντα ^, καὶ ἀπέστειλεν αὐτοὺς "ἀνὰ δύο" πρὸ 
προσώπου αὐτοῦ, εἰς πᾶσαν πόλιν καὶ τόπον οὗ 
ἔμελλεν" αὐτὸς ἔρχεσθαι ὦ, Ἔλεγεν odv!* πρὸς αὐτούς, 2 
σ.(Ὁ μὲν θερισμὸς πολύς, οἱ δὲ ἐργάται ὀλίγοι" δεή- 
θητε οὖν τοῦ κυρίου τοῦ θερισμοῦ, ὅπως ἐκβάλλῃ 
ἐργάτας" εἰς τὸν θερισμὸν αὐτοῦ. Ὑπάγετε᾽ ἰδού, 3 
ἐγὼ '* ἀποστέλλω ὑμᾶς ὡς ἄρνας ἐν μέσῳ λύκων. 'μὴ 4 
βαστάζετε βαλάντιον ", μὴ πήραν, μηδὲ" ὑποδήματα" 
xal? μηδένα κατὰ τὴν ὁδὸν ἀσπάσησθε. Elis ἣν δ᾽ 5 
ἂν οἰκίαν εἰσέρχησθε"", πρώτον"" λέγετε, Εἰρήνη τῷ 
οἴκῳ τούτῳ. καὶ ἐὰν μὲν" ἡ ἐκεῖ" ." υἱὸς εἰρήνης, 6 
ἐπαναπαύσεται"" ἐπ᾿ αὐτὸν ἡ εἰρήνη ὑμῶν᾽ εἰ δὲ μήγε, 
ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀνακάμψει. ἐν αὐτῇ δὲ τῇ οἰκίᾳ μένετε, 7 
ἐσθίοντες ὁ καὶ πίνοντες " rà παρ᾽ αὐτών " 'a£tos γὰρ ὁ 
ἐργάτης τοῦ μισθοῦ αὐτοῦ den “μὴ μεταβαίνετε 
ἐξ οἰκίας εἰς οἰκίαν. καὶ εἰς ἣν 8 ^ ἂν πόλιν εἰσέρ- 8 
χησθε, καὶ δέχωνται ὑμᾶς, "ἐσθίετε τὰ παρατιθέμενα 
ὑμῖν, καὶ "θεραπεύετε τοὺς ἐν αὐτῇ ἀσθενεῖς, καὶ 9 


1 “Κύριε T(Tr marg. | WH (non ma marg.). 3 πρῶτον ἀπελθεῖν L, 
ΤΡ KA vr. TTr 8 --ὁ Ἰησοῦς TTr[ L] WHR. $6 
$100 πρὸς αὐτόν LTr, at [πρὸς αὐτὸν) ὁ ᾿Ιησοὺς Tr marg. WH. 

βάλλων LWH marg. —abro) [Tr] WH (non marg.). 

; v marg. habet eis Ey OO βλέπων xai ἐπιβάλλων τὴν TE ik 
αὐτοῦ ἐπ' Ln Vari ασιλείᾳ LTTrWH, 5 -- καὶ 

» τὸ LE R olt 1 «Εἰ δύο WH μελλεν 

" ud plis χεσϑαν b ETE M δὰ Liewmn. ie "is ἐκ- 

EE Tras L, ἐργάτας dxBáX "on mar —éy& 

NE. lh Fodávrar L WH. 18 Es TTr (non marg.) 


9 —kai Τ 3? εἰσέλθητε ouccay 'T Tr WHR, at poena 
boom L. 31 y v, cum préced. RE. s 
LTTrWHRE, 38 ἐκεῖ Ἢ L marg. Tr marg {μὸν VER: 
34 τὸ BE. 25 κα wHk rp WH. 
1f! «ἐστι LITE WH —óà' LTITTFWHRE, 


vw»? [^8 


"m 
Ὁ 


Ke. 10. KATA AOTKAN, 169 
“λέγετε αὐτοῖς, Ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς κὶ βασιλεία τοῦ 
ro Θεοῦ. εἰς ἣν δ᾽ áy πόλιν εἰσέρχησθε', καὶ μὴ δέχων- 
B ται ὑμᾶς, ἐξελθόντες els τὰς πλατείας αὐτῆς, εἴπατε, 
i1 Καὶ τὸν κονιορτὸν τὸν κολληθέντα ἡμῖν ἐκ τῆς πό- 
λεως ὑμών" ἀπομασσόμεθα ὑμῖν: πλὴν τοῦτο γινω- 
σκετε, ὅτι ἤγγικεν ἐφ᾽ ὑμᾶς" κα βασιλεία τοῦ Θεοῦ. 
12 λέγω δὲ ὑμῖν, ὀὅτι Σοδόμοις ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
13 ἀνεκτότερον ἔσται, ἢ τῇ πόλει ἐκείνῃ. 


ριε 
. ΣΧωραζίν", οὐαί σοι, Βηθσαϊδά - ὅτι εἰ dy Τύρῳ καὶ 


Σιδῶνι ἐγένοντοῦ αἱ δυνάμεις αἱ γενόμεναι ἐν ὑμῖν, 2] 


, 4 , * ^ , 8 “ 
πάλαι ἂν ἐν σάκκῳ καὶ σποδῷ καθήμεναι" μετενόη- 
4 / s ^ 3 , » » 
14 cay. πλὴν Τύρῳ καὶ Σιδῶνι ἀνεκτότερον ἔσται dd 
^ ,ὔ ἃ €^ M , 9 «107 
15 Τῇ κρίσει, 1] υμῖν. kat cv, Καπερναούμ 


1j" ἕως Tos! 

piS τό οὐρανοῦ destaca," ἕως ἄδου καταβιβασθήσῃ ". r0 

D. 

d&cré- "ὃ δὲ ἐμὲ ἀθετῶν ἀθετεῖ τὸν ἀποστείλαντά 
pt 17 pe." 
λέγοντες, δ Κύριε, καὶ 

18 ἡμῖν ἐν τῷ ὀνόματί σου. — Elre δὲ αὐτοῖς, δὼ eek 
pov τὸν Σατανᾶν ὡς ἀστραπὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ" ἐπ * 

19 σόντα. ἰδού, ᾿δίδωμι᾽7 ὑμῖν τὴν ἐξουσίαν τοῦ πατεῖν 
ἐπάνω ὄφεων καὶ σκορπίων, καὶ ἐπὶ πᾶσαν τὴν δύ- 
γαμιν τοῦ ἐχθροῦ" καὶ οὐδὲν ὑμᾶς" οὐ μὴ ἀδικήσῃ". 

20 πλὴν ἐν τούτῳ μὴ χαίρετε, ὅτι τὰ πνεύματα ὑμῖν 

ὑποτάσσεται" χαίρετε δὲ μᾶλλον" ὅτι 

ὑμῶν ἐγράφη" ἐν τοῖς οὐρανοῖς." "Ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ 
οἠγαλλιάσατο"" τῷ πνεύματι ὁ ᾿Ιησοῦς"", καὶ εἶπεν, 

“Ἐξομολογοῦμαί σοι, πάτερ, Κύριε τοῦ οὐρανοῦ 

καὶ τῆς γῆς, ὅτι ἀπέκρυψας ταῦτα ἀπὸ σοφῶν καὶ 

συνετῶν, καὶ ἀπεκάλυψας αὐτὰ νηπίοις" ναί, ὁ πα- 


h 


p ἂΙ 
« 


3 ξεῖὶς τοὺς πόδας LTTrWHR, 

8 -- ἀφ' ὑμᾶς LTTrWHB. $— Tr[L] WH E, 5 Χοραξζὶν EL, 
Xopaóeív TTr WH. ὁ Βηδσαῖδά L rel X ETT WE ,B 4 WH. 
7 ἐγενήθησαν LTTr ΗΒ, hi eem 


1 εἰσέλθητε LTTr WHR, 


iara: 11 δέδωκα ; farg. TTr 
1» ἀδικήσει BELTTrWH (non mar g ia 
n éy(év- NEL) géyoaere: TTrWH 
ἁγίῳ LTTr 94 —ó Ἰησοῦς LTTrPWHR. 


^Ova£ σοι, | "4 


ἀκούων ὑμῶν '" ἐμοῦ ἀκούει’ καὶ "ὁ ἀθετῶν ὑμᾶς ἐμὲ |40 


Ὑπέστρεψαν δὲ oi ἑβδομήκοντα" μετὰ χαράς, | 8 


τὰ δαιμόνια. ὑποτάσσεται | 23, 


Md 
^78, ὀνόματα] 1 


4 Vid. 
Matt. 10. 7. 


Cf. Matt, 
10. 15 ; 11. 


Xs: 21, 22 


^ ver, 23, 


Matt. 18. 
16, 17. 


k Cf. cap. 9. 
52, 63. 


[Εἶπε δὲ αὐτῷ, “᾿Ορθῶς ἀπεκρίθης" 


t70 ETATTEAION Κεφ. 10. 

τήρ, Ori οὕτως ἐγένετο «)Bok(a! ἔμπροσθέν cov." 

Καὶ στραφεὲς πρὸς τοὺς μαθητὰς εἶπε", “Πάντα πα- 11 ριθ 
ρεδόθη μοι" ὑπὸ τοῦ πατρός μον" καὶ οὐδεὶς γινώς Υ 
σκει τίς ἐστιν ὁ υἱός, εἰ μὴ ὁ πατήρ, καὶ τίς ἐστιν ὁ 
πατήρ, εἰ μὴ ὁ vios, καὶ ᾧ dày βούληται ὁ υἱὸς 
ἀποκαλύψαι." “Καὶ στραφεὶς πρὸς τοὺς μαθητὰς 23 px 
κατ᾽ ἰδίαν εἶπε, “Μακαριοι οἱ ὀφθαλμοὶ οἱ BAéroy- “ 
τες ἃ βλέπετε. λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι πολλοὶ προ- 24 
φῆται καὶ βασιλεῖς ἠθέλησαν ἰδεῖν à ὑμεῖς βλέπετε, 

καὶ οὐκ εἶδον. καὶ ἀκοῦσαι ἃ ἀκούετε, καὶ οὐκ 
ἤκουσαν. 

? Καὶ ἰδού, “νομικός τις ἀνέστη, ἐκπειράζων αὐτόν, 25AE". 
καὶ λέγων, “Διδάσκαλε, Tí ποιήσας ζωὴν αἰώνιον ρκα 
κληρονομήσω; Ὁ δὲ εἶπε πρὸς αὐτόν, “Ἔν τῷ 26 P 
νόμῳ τί γέγραπται; πῶς ἀναγινώσκεις;" ὋὉ δὲ ὠπο- 27 
κριθεὶς εἶπεν, ^ “᾿Αγαπήσεις Κύριον τὸν Θεόν σον, ἐξ 
ὅλης τῆς" καρδίας cov, καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψνχῆς cov, 
καὶ ἐξ ὅλης τῆς ἰσχύοφ᾽ cov, καὶ ἐξ ὅλης τῆς δια- 
νοία9᾽ σου" “καὶ τὸν πλησίον σον ὡς c«avróv." 
ὕτοῦτο ποίει, 28 
" Ὁ δὲ “θέλων δικαιοῦν ᾿"" ἑαυτὸν εἶπε πρὸς 29 pxB 


Ὕπολα- 30. c", 


καὶ ζήσῃ. 
τὸν Ἰησοῦν, “Καὶ τίς ἐστί μου πλησίον;" 
βὼν δὲ" ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, & "AvÜperrós τις ᾿κατέβαινεν 
ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ" εἰς Ἱεριχώ ^, καὶ ἱλῃσταῖς περιέ- 
πεσεν, ot καὶ ἐκδύσαντες αὐτόν, καὶ πληγὰς ἐπιθέν- 
$? ^ 3 ’ ε ^ 15 M 
τες ἀπῆλθον, ἀφέντες ἡμιθανῆ τυγχάνοντα δ, κατὰ 31 
συγκυρίαν δὲ ἱερεύς τις κατέβαινεν ly τῇ ὁδῷ ἐκείνῃ, 
καὶ ἰδὼν αὐτὸν ἀντιπαρῆλθεν. ὁμοίως δὲ καὶ Δευΐ 32 
Tus", γενόμενος" κατὰ τὸν τόπον, ἐλθὼν καὶ ἰδὼν" 
ἀντιπαρῆλθε"", "Σαμαρείτης" δέ τις ὁδεύων ἦλθε κατ᾽ 33 
αὐτόν, καὶ ἰδὼν αὐτὸν "ἢ ΠΕλογ  ση: καὶ προσελ- 34 
vero LTErWH. * —Kai στ cA rr τα πρὸς τοὺς μ 
3 IE 4 ἂν LTr 
ἘΣ S JY WHRE, 0 ἢ 7 —gov WH 
[Tr] WH (non eis v ὅλῃ τῇ ψυχῇ 
σον καὶ d ἕν Sx vL non marg.) TTrWHRE. vox 
ὅλῃ XI 1: δικαιῶσαι LTTr WHE., 2 -- δὲ 
Tiro WH. Hk Lx T, ᾿Ιερειχὼ WH. 
i Ἷ Λενείτης ΤΙ Erw 


ἀντι SBE 
15. αὐτὸν eL ες Τό 


1 εὐδοκία € 


KeQ. τι, ΚΑΤᾺ AOTKAN. 171 


θὼν κατέδησε τὰ τραύματα αὐτοῦ, ἐπιχέων ἔλαιον 
καὶ οἶνον" ἐπιβιβάσας 8t αὐτὸν ἐπὶ τὸ ἴδιον κτῆνος, 
ἤγαγεν αὐτὸν εἰς srayBoy etoy?, καὶ ἐπεμελήθη αὐτοῦ. 

35 καὶ ἐπὶ τὴν αὔριον ἐξελθών 5 ἐκβαλὼν δύο “δηνάρια 
ἔδωκε" τῷ πανδοχεῖ" ᾿ καὶ εἶπεν αὐτῷ", ᾿Επιμελήθητι 
αὐτοῦ: καὶ ὅ Ti ἂν προσδαπανήσῃς, ἐγὼ ἐν τῷ 

36 ἐπανέρχεσθαί με ἀποδώσω σοι. Τίς οὖν" τούτων 
τῶν τριῶν δοκεῖ σοι πλησίον" γεγονέναι τοῦ ἐμπε- 

37 σόντος εἰς τοὺς λῃστάς;" Ὁ δὲ εἶπεν, “Ὁ ποιήσας 
τὸ ἔλεος μετ᾽ αὐτοῦ." Εἶπεν oiv αὐτῷ δ'; Ἰησοῦς, 
“Πορεύου, καὶ σὺ ποίει ὁμοίως." 


AZ/.38 "ETENETO & e TÓ πορεύεσθαι αὐτούς, xal 
αὐτὸς εἰσῆλθεν εἰς κώμην τινά" γυνὴ δέ τις ὀνόματι 


5 Vid. 
Matt. 18, 
28. 


39 "Μάρθα οὐπεδέξατο αὐτὸν els τὸν οἶκον * αὐτῆς, xai|^Joan 1l. 


τῇδε ἦν ἀδελφὴ καλουμένη Μαρία" 5, ἢ "7 καὶ παρακαθί- 
caca? "map τοὺς πόδας τοῦ Ἰησοῦ" ἤκουε τὸν 

40 λόγον αὐτοῦ. ἢ δὲ Μάρθα περιεσπᾶτο περὶ πολλὴν 
διακονίαν" ἐπιστᾶσα δὲ εἶπε, “Κύριε, οὐ μέλει σοι 
ὅτι ἡ ἀδελφή μου μόνην με κατέλιπε" διακονεῖν; 

41 εἰπὲ οὖν αὐτῇ ἵνα μοι συναντιλάβηται." ᾿Αποκρι- 
θεὶς δὲ εἶπεν αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς", “Μαρθα, Μάρθα, 

42 ᾿μεριμνᾷε καὶ τυρβάζῃ" περὶ πολλά “ἑνὸς δέ ἐστι 
Χρεία "“. Mapía? δὲ" τὴν 7 A μερίδα ἐξελέξατο, 
ἥτις οὐκ ἀφαιρεθήσεται. ἀπ᾽" js." 


AH. 11 ΚΑῚ ἐ ἐγένετο ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ προσ- | 31 


pe ευχόμενον, ὡς ἐπαύσατο, εἶπέ τις τῶν μαθητῶν 
* αὑτοῦ πρὸς αὐτόν, “Κύριε, δίδαξον ἡμᾶς προσεύ- 
χεσθαι, καθὼς καὶ ᾿Ιωάννης ἐδίδαξε τοὺς μαθητὰς 

2 αὐτοῦ." "Etre δὲ αὐτοῖς, “Ὅταν προσεύχησθε" $ λέ 

ετε, Πάτερ ἡμῶν ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς", ἁγιασθήτω τὸ 

ὄνομά cov: Aéro? ἡ βασιλεία σου" γενηθήτω τὸ 


1 καὶ ἐπιβιβάσας L. 3 πανδοκίον TT. 3 -- ἐξελθών LTIrWHR. 
4 ἔδωκεν δύο δηνάρια WH. marg. 5 πανδοκεῖ τς 6 --ο αὐτῷ 
TTr[L]WHR. Τὅτι WH. 8 —obv T[LTr]WH 9 πλησίον 
δοκεῖ σοι T Tr WH. 10 δὲ T|TTFWH E, IDA E 
δὲ Tr (non marg.) WHE, 18 ΝΣ [LTr] WH 


οἰκίαν TTr marg. WH (non mar. g.). eicit. T ow 
[εἰς τὸν οἶκον αὐτῆς) WH marg. 8 Μαριάμ TWH. 
παρακαθεσθεῖσα 'TLIrWHR. 9 πρὸς 1, marg. TTr WHE, Ds 
L (non marg.) TTr EROR marg. ) WHR. — ? κατέλειπεν Tr WHR, 
33 εἰπὸν ΤΙΣ marg. WH κύριος L marg. TTr marg. WHR. 
34. μεριμνᾷς καὶ (-μεριμνξς καὶ WH marg. R marg.) θορυβάζῃ 
LTTrWH 35 WH marg. E marg. omittunt . ab epit Gs v κα 
ad. περὶ πολλά. τὰ pier δέ ἐστιν χρεία ἣ ἑνός 
arg. Meta omittit ὃ Neri «ἑνός WH. marg. E. alter Bail 
37 Μαριὰμ, WH marg. WH text., at --δὲ WH marg. 
R marg. $$ ἀπ’ [LT WH. 59 Ἰωάνης TrWH,— Jm eda 
εὐύχεσθε Tr marg. nw" ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς T Tr WH.E 
marg.). 9 ἐλθάτω TTrWH 
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θέλημά cov!, ἐς ἐν οὐρανῷ, καὶ ἐπὶ τῆς vis. τὸν 3 
uA IS | ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡ ἡμῖν “τὸ καθ᾽ ἡμέ: 
᾿ ραν" καὶ ἄφες ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, καὶ γὰρ 4 
^cap. 18, 4. αὐτοὶ ἀφίεμεν" παντὶ "ὀφείλοντι ἡ ἡμῖν" καὶ μὴ εἰσενέγ- .- : 
κῃς ἡμᾶς εἰς πειρασμόν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ 
πονηροῦ“. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς, “Τίς ἐξ ὑμῶν ἕξει 5. pxà 
* Marc. 18. | φίλον, καὶ | πορεύσεται πρὸς αὐτὸν “ μεσονυκτίου, καὶ : 
35. 
εἴπῃ" αὐτῷ, Φίλε, χρῆσόν μοι τρεῖς ἄρτους, ἐπειδὴ 6 
φίλος μου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός με, καὶ οὐκ ἔχω 
ὃ παραθήσω αὐτῷ’ κἀκεῖνος ἔσωθεν ἀποκριθεὶς εἴπῃ, 7 
Μή μοι κόπους πάρεχε" ἤδη ἡ θύρα κέκλεισται, καὶ i 
Td παιδία pov μετ᾽ ἐμοῦ εἰς τὴν κοίτην εἰσίν" ov 
δύναμαι ἀναστὰς δοῦναί σοι. Λέγω ὑμῖν, εἰ καὶ 8 
Cf eap. οὐ δώσει αὐτῷ ἀναστάς, 4διὰ τὸ εἶναι αὐτοῦ φίλον“, 
^óui γε τὴν ἀναίδειαν᾽ αὐτοῦ, ἐγερθεὶς δώσει αὐτῷ 
Mer $31 ὅσων χρήζει.  Kdyo ὑμῖν λέγω, "Αἰτεῖτε, kai δοθή- 9 pxe 
"—1.  : [σεται ὑμῖν: ζητεῖτε, καὶ εὑρήσετε: κρούετε, καὶ àyo- “ 
γήσεται" ὑμῖν. πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει" καὶ ὁ το 
ξητῶν εὑρίσκει" καὶ τῷ κρούοντι ἀνοιγήσεται". τίνα τι 
δὲ ὑμῶν τὸν edipi αἰτήσει" ὁ υἱὸς ἄρτον, μὴ λίθον 
ἐπιδώσει αὐτῷ"; eU? καὶ" ἰχθύν, μὴ ἀντὶ ἰχθύος ὄφιν 
ἐπιδώσει αὐτῷ"; 7) καὶ ἐὰν ' αἰτήσῃ 7 ὠόν, μὴ ᾿" ἐπιδώ- 12 
fetep. Cet αὐτῷ σκορπίον; "εἰ οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὑπάρχον- 13 
1.75  |rec οἴδατε ἀγαθὰ δόματα ᾿" διδόναι τοῖς τέκνοις ὑμῶν, 
πόσῳ μᾶλλον ὁ πατὴρ" δ᾽ ἐξ οὐρανοῦ δώσει Πνεῦμα 
. * Aqvoy?* τοῖς αἰτοῦσιν αὐτόν ;᾽ 
? ver. 14, 7 Kai ἦν ἐκβάλλων δαιμόνιον, καὶ αὐτὸ ἦν“ κωφόν" r4 A6, 
Matt. 12. ἐγένετο δέ, τοῦ δαιμονίου ἐξελθόντος "“, ἐλάλησεν ὁ pes 
ior κωφός" καὶ ἐθαύμασαν οἱ ὄχλοι. "τινὲς δὲ ἐξ αὐτῶν 15 a 
Malt. 8. 2. | etroy?5, «Ey ἐΒεελζεβοὺλ᾽ "7 ἄρχοντι τῶν δαιμονίων 
o Gi Matt d ades τὰ δαιμόνια." Ἕτεροι δὲ "πειράζοντες 'ση- 16 ρκη 
ε 


ἐ Vid, 
- γενηθήτω τὸ θέλημά σον TTr WH.R non marg.). $ --αἶἀὑς ἐν 
210: P: καὶ ἐπὶ τῆς γῆς TTr[L|WH.B R (non ER 2 2» (τ τῆς L). 
k Matt. 16. |? αφῶώμεν LTTrWH. 4 --αλλὰ ῥῦσαι eia ἀπὸ TOU πονηροῦ 
1. Cf ver, | TTT WHR. 5 ἐρεῖ L. 6 φίλον αὐτοῦ ? ἀναι- 
29. δίαν TWH. * ἀνοιχθήσεται T. 9 ἀνοιχθήσεται LT, ἀνοίγεται 
ἐ Vid. Tr marg. WH marg. 10 if LTIrWHR. 1] αἰτήσει τὸν πατέρα 
Matt. 12, WH marg. -- ἄρτον, μὴ E ἐπιδώσει αὐτῷ [Tr marg. 
88. ΨΩ (non marg.) Rmarg. 13 ALT TrR. | !4—ei καὶ WH, [ἢ καὶ 
Tr marg., 3 [cai] WH marg. 5 avr rie im L marg. Ξ 
16 —éày ΤΤΥΨΗ. αἰτήσει ETTrWH - μὴ LTr 
marg.|WH. E δόματα ἀγαθὰ LTTrWH. E ὑμῶν L. ! [6] 
WH. 3? ἀγαθὸν δόμα marg. 33 [xai αὐτὸ jv] Tr, --καὶ 


αὐτὸ τὸ ἣν τι παν. WR, 3 dabitis LTr marg. εἶπαν 
TrWH 36 BeeceBoiA WH, v9 LTTrWHR. : 


ρκθ 


Μ'. 
pha 


e 
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17 μεῖον παρ᾽ αὐτοῦ ἐζήτουν ἐξ οὐρανοῦ. "Avrós δὲ 
εἰδὼς αὐτῶν τὰ διανοήματα" εἶπεν αὐτοῖς, “Πᾶσα 
βασιλεία ἐφ᾽ ἑαντὴν διαμερισθῶσα" ἐρημοῦται" καὶ 
18 οἶκος ἐπὶ οἶκον, πίπτει. εἰ δὲ καὶ 0 Σατανᾶς ἐφ᾽ 
ἑαντὸν διεμερίσθη, πῶς σταθήσεται 9 βασιλεία av- 
τοῦ; ὅτι λέγετε, ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλειν με τὰ 
19 δαιμόνια. εἰ δὲ ἐγὼ ἐν Βεελζεβοὺλ ἐκβάλλω τὰ 
δαιμόνια, οἱ" υἱοὶ ὑμῶν ἐν τίνι ἐκβάλλουσι; διὰ 
20 τοῦτο κριταὶ ὑμῶν αὐτοὶ ἔσονται, εἰ δὲ ἢ ἐν δακτύλῳ 
Θεοῦ ἐκβάλλω τὰ δαιμόνια, ἄρα ἔφθασεν ἐφ᾽ ὑμᾶς ἡ 
41 βασιλεία τοῦ Θεοῦ. Ὅταν “ὁ ἰσχυρὸς καθωπλισμένος 
φυλάσσῃ τὴν ἑαυτοῦ “αὐλήν, “ἐν εἰρήνῃ ἐστὶ τὰ 
23 ὑπάρχοντα αὐτοῦ" ἐπὰν δὲ à? ἰσχυρότερος αὐτοῦ 
ἐπελθὼν νικήσῃ αὐτόν, τὴν πανοπλίαν αὐτοῦ αἴρει, 
ἐφ᾽ ἡ ἐπεποίθει, καὶ τὰ σκύλα" αὐτοῦ διαδίδωσιν. 
23 "ὁ μὴ ὧν μετ᾽ ἐμοῦ κατ᾽ ἐμοῦ ἐστί: καὶ ὁ μὴ συνάγων 
24 μετ᾽ ἐμοῦ σκορπίζει. Ὅταν τὸ ἀκάθαρτον πνεῦμα 
ἐξέλθῃ ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου, διέρχεται δι᾿ ἀνύδρων 
τόπων, ζητοῦν ἀνάπαυσιν" καὶ μὴ εὐὑρίσκον ^ λέγει, 
25 Ὑποστρέψω εἰς τὸν οἶκόν μου ὅθεν ἐξῆλθον" καὶ 
46 ἐλθὸν evpía kei! σεσαρωμένον καὶ κεκοσμημένον. τότε 
πορεύεται καὶ παραλαμβάνει ἑπτὰ ἕτερα πνεύματα 
πονηρότερα ἑαντοῦ ἡ, καὶ εἰσελθόντα κατοικεῖ ἐκεῖ" 
καὶ γίνεται τὰ ἔσχατα τοῦ ἀνθρώπου ἐκείνου χείρονα 
τῶν πρώτων." 


2; ἘἜἘ γένετο δὲ ἐν τῷ λέγειν αὐτὸν ταῦτα, ΄ἐπαάρασά 


τις γννὴ φωνὴν ^^ ἐκ τοῦ ὄχλον εἶπεν αὐτῷ, “Μακαρία | 22. 22. 


ἡ κοιλία ἡ βαστάσασά σε, καὶ μαστοὶ ovs ἐθήλα- |1 
Αὐτὸς δὲ εἶπε, “Μενοῦνγε 16 μακάριοι * oi ἀκού- | 9 


48 cas." 
οντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ καὶ φυλάσσοντες axróy ^," 


MA'.39TGy à ὄχλων ἐπαθροιζομένων ἤρξατο λέγειν, “Ἢ 


"P 


γενεὰ αὕτη" πονηρά ἐστι" "σημεῖον entré", καὶ Ϊ 91. 


᾿ ἢ δέᾷ οὐρανοῦ ἐ Tor παρ᾽ αὐτοῦ LTTrWHR. 

αὐτῶν L. διαμερισθεῖσα ἐφ᾽ ἑαντὴν TWH marg. * Bee Ἕ 

βοὺλ WH. δ πΟΙῚ, * αὐτοὶ ὑμῶν κριταὶ LTr marg. 

me αὐτοὶ κριταὶ ὑμῶν ΤΕ.» snarg., at αὐτοὶ κριταὶ ἔσονται ὑμῶν 
7 is e[TrWH]R. ?*—óL MIR. 55 σκῦλα BLT 


3 τὰ διανοήματα 


λάξοντα] Tr marg. WH. εὐματα πονηρότε 
18 φωνὴν γυνὴ LT Wh ert pe 


Li αὐτόν L'PIEWELE, τὸ φγομὰ LTTr ΜΕΝ, 


* Vid. 
Matt. 5. 15. 


ὃ ver, 81, 


Matt. 6. 22, 
ΣΝ 
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σημεῖον οὗ δοθήσεται αὐτῇ, εἰ μὴ τὸ σημεῖον Ἰωνᾶ 
τοῦ προφήτουν᾽. καθὼς γὰρ ἐγένετο *'Iovás σημεῖον 30 
τοῖς Νινευΐταις ᾿, οὕτως ἔσται καὶ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώ. 
που τῇ γενεᾷ ταύτῃ. Βασίλισσα νότου ἐγερθήσεται 3: 
ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῶν ἀνδρῶν τῆς γενεᾶς ταύτης, 
καὶ κατακρινεῖ αὐτούς" ὅτι ἦλθεν ἐκ τῶν περάτων" 
τῆς γῆς ἀκοῦσαι τὴν σοφίαν Σολομῶντος", καὶ ἰδού, 
πλεῖον Σολομῶντος" ὧδε. ἄνδρες Nwet* ,ὠναστή- 31 
σονται ἐν τῇ κρίσει μετὰ τῆς γενεᾶς ταύτης, καὶ 
κατακρινοῦσιν αὐτήν" ὅτι μετενόησαν εἰς τὸ κήρυγμα 
Ἰωνᾶ, καὶ ἰδού, πλεῖον ᾿Ιωνᾶ ὧδε. 

““Οὐδεὶς δὲ λύχνον dias εἰς κρνπτὸνἶ τίθησιν, 33 pXy 
οὐδὲ ὑπὸ τὸν μόδιον, ἀλλ᾽" ἐπὶ τὴν λυχνώαν, ἵνα ol 
εἰσπορενόμενοι τὸ φέγγος" βλέπωσιν, ὃ ὁ λύχνος τοῦ 34 ρλὸ 
σώματός ἐστιν ὁ ὀφθαλμός “- ὅταν οὖν᾽ ὁ ὀφθαλ.-. “5 
μός σου ἁπλοῦς ἦ, καὶ" ὅλον τὸ σῶμα σου φωτεινόν * 
ἐστιν" ἐπὰν δὲ πονηρὸς ἧ, καὶ τὸ σώμά σου σκοτευ- 
νόν ὁ, σκόπει οὖν μὴ τὸ φῶς τὸ ἐν σοὶ σκότος ἐστίν. 35 
εἰ οὖν τὸ σῶμά σου ὅλον φωτεινόν", μὴ ἔχον τὶ 36 
pépos ^ σκοτεινόν ^, ἔσται φωτεινὸν ἢ ὅλον, ὡς ὅταν ὁ 
Avxvos'* τῇ ἀστραπῇ φωτίζῃ σε." 

Ἔν δὲ τῷ λαλῆσαι" 7, ἠρώτα" αὐτὸν Φαρισαῖος 37MB. 
Tw ὅπως “ἀριστήσῃ Tap. αὐτῷ" εἰσελθὼν δὲ ἀνέπε- 
σεν. ὁ δὲ Φαρισαῖος ἰδὼν ἐθαύμασεν ὅτι “οὐ πρῶτον 38 
ἐβαπτίσθη πρὸ τοῦ “ἀρίστου. εἶπε δὲ 0 “Κύριος πρὸς 39 ρλε 
αὐτόν, /*NOv ὑμεῖς οἱ Φαρισαῖοι τὸ ἔξωθεν τοῦ π. — * 
τηρίου καὶ τοῦ πίνακος καθαρίζετε" τὸ δὲ ἔσωθεν 
ὑμῶν γέμει ἁρπαγῆς καὶ πονηρίας. ἄφρονες, οὐχ ὁ 40 
ποιήσας τὸ ἔξωθεν καὶ τὸ ἔσωθεν ἢ ἐποίησε; "πλὴν τὰ 41 
ἐνόντα δότε ἐλεημοσύνην" kal ἰδού, "πάντα καθαρὰ 
ὑμῖν ἐστίν, ἀλλ᾽ δ᾽ "oval ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, ὅτι 425A 
πἀποδεκατοῦτε τὸ ἡδύοσμον καὶ τὸ πήγανον καὶ πᾶν * 


! --τοῦ προφήτου LTTrWHR. 3. --[6] WH. 3 τοῖς Νινενί- 
(-εἰ- T ταις σημεῖον TTr WH, 4 Σολομῶνος LTTIrWH. 
b Νινευῖται LTr, Νινενεῖται TWH. * -δὲ TTrWHR, 7 κρυπο 
τὴν ELTTr, κρύπτην WHR. 8 ἀλλὰ BE. 9 φῶς LTr (A08 
marg.) WHE. 10 --goy LTTr WHR. 1 —obyp L'I'TrWHR. 
13 -- καὶ L. 15 φωτινόν WH. 14 σκοτινόν WH. 15 μέρος 
τι LTFWH. Cl ndn μέρος WH marg. )., 16 --éy WH marg. |  t-av* 
τὸν L. LTWHRB, ἐρώτα Tr. 19 --τις TTr 
39 ἔσωθεν καὶ τὸ "rA n L marg. Tr marg, 31 ἀλλὰ TWEH, 
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λάχανον, kai παρέρχεσθε τὴν κρίσιν xal τὴν ἀγάπην 
τοῦ Θεοῦ" ταῦτα᾽ ἔδει" ποιῆσαι, κἀκεῖνα μὴ ἀφιέ- 























pAt 43 vm". οὐαὶ ὑμῖν τοῖς Φαρισαίοις, “ὅτι ἀγαπᾶτε τὴν AY... 
B δηρωτοκαθεδρίαν ἐν ταῖς συναγωγαῖς, καὶ τοὺς "à- ^ Marc. 12 
py 44 σπασμοὺς ἐν ταῖς ἀγοραῖς", “οὐαὶ ὑμῖν, γραμματεῖς | 20.46. Cf. 
* — 'xal Φαρισαῖοι, ὑποκριταί", ὅτι ἐστὲ ὡς τὰ μνημεῖα τὰ" * M it 2i, 
ἄδηλα, καὶ οἱ ἄνθρωποι ol! περιπατοῦντες ἐπάνω ^ 
pX0 45 οὐκ οἴδασιν." “᾿Αποκριθεὶς δέ τις τῶν “νομικῶν λέγει eer 46, 
* αὐτῷ, “Διδάσκαλε, ταῦτα λέγων καὶ ἡμᾶς ὑβρίζεις.᾽) vid. Matt. 
MI", 46Ὁ δὲ εἶπε, “Καὶ ὑμῖν τοῖς “νομικοῖς οὐαί, "ὅτι / oprí- VE 
(ere τοὺς ἀνθρώπους φορτία δυσβάστακτα, καὶ αὐτοὶ ΤῊΝ RN 
ἑνὶ τῶν δακτύλων ὑμῶν οὐ προσψαύετε τοῖς φορ- ἢ 7 
? Matt, 93, 


pu 47 τίοις. οὐαὶ ὑμῖν, “ὅτι οἰκοδομεῖτε τὰ μνημεῖα τῶν 
ς προφητῶν, οἱ δὲ" πατέρες ὑμῶν ἀπέκτειναν αὐτούς. 
48 "dpa γαρτυρεῖτε" καὶ συνευδοκεῖτε᾽" τοῖς ἔργοις τῶν I, 
πατέρων ὑμῶν" ὅτι αὐτοὶ μὲν ἀπέκτειμαν αὐτούς, 
pua 49 ὑμεῖς δὲ οἰκοδομεῖτε αὐτῶν τὰ μνημεῖα ᾿, ᾿διὰ τοῦτο᾽ 
* καὶ ἡ σοφία τοῦ Θεοῦ εἶπεν, " Amoa eX εἰς αὐτοὺς 
προφήτας καὶ ἀποστόλους, καὶ ἐξ αὐτῶν ἀποκτε- 
5ο νοῦσι καὶ "ix “διώξουσιν " ἵνα ἐκζητηθῇ τὸ αἷμα πάν- c 
των τῶν προφητῶν τὸ ἐκχυνόμενον ? "ἀπὸ καταβολῆς 
51 κόσμου ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης, ἀπὸ τοῦ" αἵματος 
"ABe.'* ἕως τοῦ" αἵματος Ζαχαρίον τοῦ ἀπολομένου 
μεταξὺ τοῦ θυσιαστηρίου καὶ τοῦ οἴκου" ναί, λέγω 
puB $a ὑμῖν, ἐκζητηθήσεται ἀπὸ τῆς γενεᾶς ταύτης. Οὐαὶ M: 
“ ὑμῖν τοῖς “νομικοῖς, “ὅτι ἤρατε" τὴν κλεῖδα τῆς γνώ- 13 
σεως" αὐτοὶ οὐκ εἰσήλθετε᾽ 7, καὶ τοὺς εἰσερχομένους 
ρμγ83 ἐκωλύσατε." «Λέγοντος δὲ αὐτοῦ ταῦτα πρὸς αὐτούς ^, 
* — ἥρξαντο οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι δεινῶς " ἐνέ- 
54 X€w, καὶ ἀποστοματίζειν αὐτὸν περὶ πλειόνων, " ἐνε- 


δρεύοντες αὐτόν '?, xal ζητοῦντες " "θηρεῦσαίτι ἐκ τοῦ ΤΟΝ Marc 
στόματος αὐτοῦ, 'ἵνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ" Ὁ Josn. 8. δ. 
arc. 

δὲ Tr[L]WHR. — ?ééLomarg. ὀἊὃ.παρεῖναι LITTEWH. | (var. lect) 

* -- [xai τὰς πρωτοκλισίας ἐν τοῖς δείπνοις ] L. JJ -ιγραμματεῖς 

καὶ Φαρισαῖοι ὑποκριταί TTr(|L]WHR.. 5 μνημεῖα ἑαπέεηι 'WH 

man. 7 —oi L(Tr marg.]. ὃ καὶ οἱ T. 59 μάρτυρές ἐστε TTr 

WHE. 10 μὴ συνευδοκεῖν WH marg. M ο- αὐτῶν τὰ μνημεῖα 

TTr[LTr marg.|WHR. 15 διώξουσιν 'Tr]Tr marg. WHR. 13 ἐκ- 


γνόμενον L'T'Ir smarg. WH marg., ἐκκεχυμένον ΤΥ £ezt. 
n doe: LTTrWH. ist A WH. 16 $pa.Te tezt., ἐκρύψατε 
WH marg. V εἰσήλθατε LTTrWH. 13 K ἀκεῖθεν ἐξελθόντος 
αὐτοῦ TTr (non marg.) WHE. 19 αὑτόν T. 30... καὶ LTTr 
WHR. 41Ὁ:1-- ὀητοῦντες T[ Ir] WHR. 83 --ἰνα κατηγορήσωσιν αὐτοῦ 
T[Tr] WHR. 33 WH marg. sic habet ver. ὅδ, 54 Λέγοντος δὲ αὖ- 
TOV ταῦτα πρὸς αὐτοὺς ἐνώπιον τοῦ λαοῦ ἤρξαντο οἱ Φαρισαῖοι 
καὶ οἱ νομικοὶ δεινῶς ἔχειν καὶ συνβάλλειν αὐτῷ περὶ πλειόνων, ζη- 
τοῦντες ἀφορμήν τινα λαβεῖν αὐτοῦ ἵνα εὕρωσιν κατηγορῆσαι αὗτον, 


^ Heb. 10. 


* Cf. Matt. 
10. 29. 


176 ETAFTEAION Κεφ. 12. 

“Ἔν οἷς ἐπισνναχθεισῶν τῶν μυριάδων τοῦ ῦ ὄχλου,12.ΜμΔ΄, 
ὦστε καταπατεῖν ἀλλήλους, ἤρξατο λέγειν πρὸς τοὺς ρμὸ 
μαθητὰς αὐτοῦ πρῶτον, "“Προσέχετε ἑαυτοῖς ἀπὲ — P 
τῆς ζύμης τῶν Φαρισαίων᾽, “ἥτις ἐστὶν ὑπόκρισις. 
““οὐδὲν δὲ συγκεκαλυμμένον ἐστίν, ὃ οὐκ ἀποκαλυφ- 2 pne 
θήσεται, “καὶ κρνπτόν, Ó οὐ γνωσθήσεται. aU ὧν 3 
ὅσα ἐν τῇ σκοτίᾳ εἴπατε, ἐν τῷ φωτὶ ἀκουσθήσεται" 
καὶ ὃ πρὸς τὸ οὖς ἐλαλήσατε ἐν τοῖς ταμείοις, κη- 
ρυχθήσεται ἐπὶ "τῶν δωμάτων. Λέγω δὲ ὑμῖν * rois 4 
φίλοις μου, Μὴ φοβηθῆτε ἀπὸ τῶν ἀποκτεινόντων" τὸ 
σώμα, καὶ μετὰ ταῦτα μὴ ἐχόντων περισσότερόν" τι 
ποιῆσαι. ὑποδείξω δὲ ὑμῖν τίνα φοβηθῆτε" φοβή- 5 
θητε τὸν μετὰ τὸ ἀποκτεῖναι ἐξουσίαν ἔχοντα" ἐμβα- 
λεῖν εἰς τὴν γέενναν" vai, λέγω ὑμῖν, "τοῦτον φοβή- 
θητε. "Οὐχὶ πέντε στρουθία πωλεῖται" ἀσσαρίων δύο; 6 
καὶ ἐν ἐξ αὐτῶν οὐκ ἔστιν ἐπιλελησμένον ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ: ἀλλὰ καὶ αἱ τρίχες τῆς κεφαλῆς ὑμῶν 7 
πᾶσαι ἡἠρίθμηντα. μὴ o$v! φοβεῖσθε: πολλών 
στρουθίων διαφέρετε. Λέγω δὲ ὑμῖν, Πᾶς ὃς ἂν 8 puc 
ὁμολογήσῃ" ἐν ἐμοὶ ἔμπροσθεν τῶν ἀνθρώπων, καὶ ὁ P 
υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ὁμολογήσει ἐ ἐν αὐτῷ "ἔμπροσθεν 
τῶν ἀγγέλων τοῦ Θεοῦ- ὁ δὲ ἀρνησάμενός με ἐνώ- 9 
πιον᾽ τῶν ἀνθρώπων ἀπαρνηθήσεται ἐνώπιον τῶν 
ἀγγέλων τοῦ Θεοῦ. καὶ πᾶς ὃς ἐρεῖ λόγον els τὸν 10 ρμς 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, ἀφεθήσεται αὐτῷ" ἱτῷ δὲ εἰς ὸ P 


Ἅγιον Πνεῦμα βλασφημήσαντι οὐκ ἀφεθήσεται. 


ὑμᾶς ἐπὶ τὰς συναγωγὰς καὶ 11 ρμη 


"óray δὲ προσφέρωσιν ᾽" 


᾿Ιτὰς "ἀρχὰς καὶ τὰς "ὁ ἐξουσίας, μὴ ᾽ μεριμνᾶτε!" πῶς 


ἢ 7U* ἀπολογήσησθε, ἢ τί εἴπητε" “τὸ γὰρ ἼΔγιον 1a 
Πνεῦμα διδάξει ὑμᾶς éy αὐτῇ τῇ 9pq, à δεῖ εἰπεῖν." 

Etre 0é Tis αὐτῷ "ἐκ τοῦ ὄχλον", ἐξ Διδάσκαλε, eiré13ME., 
τῷ ἀδελφῷ μον μερίσασθαι μετ᾽ ἐμοῦ τὴν κληρονο- ρμθ 


μίαν." Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, '" AvÜparre, τίς με κατέ. 14. * 


| Πρῶτον BER nma * roy Φαρισαίων post v ὑπόκρισις po- 
nunt Tr marg. '5 ἀποκτεννόντων LTTr. 4 περισσόν LTr 
marg. bcd khen LTTrWH. * πωλοῦνται TTr 
(non marg.) ) wi ? —oby TTr[L]WHR. ὃ ὁμολογήσει Tr 
marg. WH. ? dum, ev L. 39 εἰσφέρωσιν 'T' Ir WH B, $é- 
w Tr marg. νήσητε L marg. TTr (non marg.) 

R. 2s 73 Té ait marg.LWH J. 33 ἐκ τοῦ ὄχλον αὐτῷ 


TTr »arg. WHR. 


Ms".16écriv. ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ", 


Κεφ. 12. KATA AOTKAN. 177 
15 στησεδϑικαστὴν᾽ ἢ μεριστὴν ἐφ᾽ ὑμᾶς; Εἶπε δὲ πρὸς 
αὐτούς, “““Ὁρᾶτε καὶ φυλάσσεσθε ἀπὸ τῆς" πλεο- 
vefías: ὅτι οὐκ ἐν τῷ περισσεύειν τινὶ ἡ ζωὴ αὐτοῦ 
v," Ebre δὲ παρα- 
βολὴν πρὸς αὐτούς, λέγων, “᾿Ανθρώπον τινὸς πλου- 
17 σίου εὐφόρησεν" ἡ χώρα" καὶ διελογίζετο ἐν ἑαυτῷ", 
λέγων, Τί ποιήσω, ὅτι οὐκ ἔχω ποῦ συνάξω τοὺς 
18 καρπούς μου; καὶ εἶπε, Τοῦτο ποιήσω“ καθελῶ μου 
τὰς " ἀποθήκας, καὶ μείζονας οἰκοδομήσω, καὶ συνάξω 


. 19 ἐκεῖ πάντα τὰ γενήματά“ pov" καὶ τὰ ἀγαθά μου, καὶ 


p 


ἐρῶ τῇ ψυχῇ μον, “Ψυχή, ἔχεις πολλὰ ἀγαθὰ κείμενα |; 


εἰς ἔτη πολλά’ ἀναπαύου, φάγε, πίε", ᾿Θφραθον: 


20 εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Θεός", “Αφρων, " "ταύτῃ τῇ νυκτὶ “τὴν | 15 


ψυχήν σου ἀπαιτοῦσιν' ἡ ἀπὸ σοῦ" δ ἃ δὲ ἡτοίμασας, 
a1 τίνι ἔσται; οὕτως *6 θησαυρίζων invrá? καὶ "μὴ els 


Θεὸν πλοντών *," 
23 ἘΕἰἶπε δὲ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ ὁ, "Aud τοῦτο 


ὑμῖν λέγω "', μὴ "μεριμνᾶτε τῇ ψυχῇ ὑμῶν", τί φάγητε: 
23 μηδὲ τῷ σώματι, τί ἐνδύσησθε. ἢ17 ψυχὴ πλεῖόν 
λ4 ἐστι τῆς τροφῆς, καὶ τὸ σῶμα τοῦ ἐνδύματος. Κα- 


5 ver, 24. 


. Eccles. 11. 


M , φ 
τανοήσατε "τοὺς κόρακας, ὅτι οὐ" σπείρουσιν, οὐδὲ᾽ ") (δι. 


θερίζουσιν" οἷς οὐκ ἔστι ταμεῖον οὐδὲ P ἀποθήκη, καὶ 


ὁ Θεὸς τρέφει αὐτούς" πόσῳ μᾶλλον ὑμεῖς Qudbé- |,7 


| 0v πετεινῶν; τίς δὲ ἐξ ὑμῶν ὃν δύ 
25 pere τῶν πετεινῶν; μῶν μεριμνῶν δύ- 


vara, προσθεῖναι ἐπὶ τὴν “ἡλικίαν αὐτοῦ ἢ πῆχυν tva? ; : 


26 εἰ οὖν οὔτε" " ἐλάχιστον δύνασθε, τί περὶ τῶν λοιπῶν Ὁ 
27 μεριμνᾶτε; Κατανοήσατε τὰ κρίνα, πῶς αὐξάνει" οὐ 
κοπιᾷ, οὐδὲ νήθει ^^*. λέγω δὲ ὑμῖν," οὐδὲ Σολομὼν" 
ἐν πάσῃ τῇ δόξῃ αὐτοῦ περιεβάλετο ὡς ἐν τούτων. 
εἰ δὲ τὸν χόρτον ἐν τῷ ἀγρῷ σήμερον ὄντα “ἴ, καὶ αὔριον 


! κριτὴν ΤΤΥ ΒΕ. 3 πάσης LTTrWHR., 3 αὐτῷ L (non 
marg.) TIrWH. Pur dod L. 5 αὑτῷ WH. 9 τὰ 
Jom BE, a£ τὸν σῖτον (non o ) WH (non marg.) R. 

Tr (20n marg.) WH add mar σὴ) R ὃ κείμενα t8g1.0 
ad πίε ta ἐπίον wncinos ponit WH κύριος 1, marg. 10 gi- 
τοῦσιν TrWH. avro T, αὑτῷ 13 οὕτως 48 
πλουτῶν inter uncinos ponit WH, 18 [αὐτοῦ] LWH. 
ὑμῖν Tr (non marg. .) WH ii marg.) 15 —9 
WHR. ἰδ. ὑμων ΗΒ. e yàp LL]TEWER. 
TWH marg. 19? οὔτε TTr marg. mar 
αὑτοῦ προσθεῖναι 'Tr marg. WH (non marg. 31] - ἕνα T[Tr] Tr 
marg. R. 9 οὐδὲ (pro οὔτε) LTTrWHE. 8 καὶ περὶ τῶν λοιπῶν 
τί WH marg. 35 οὔτε vide. οὔτε eire T WH marg., at [αὐξάρει} 
tantum Tr marg. Án [ὅτι] L 35 Σολομῶν SBEL. 31 αὶ 
ἀγρῷ τὸν χόρτον ὄντα σήμερον TTr 3harg. WHBEB, at τὸν xágcdv 
σήμερον ἐν ἀγρῷ ὄντα LTr. 12 


8. G. T. 


28 


e ad 

e ω 

WE 18 οὔτε 

ἐπὶ τὴν ἡλικίαν 
Ur 


* Vid. 
Matt. 6. 80. 


45—51. 

5 cap. 16. 
1,8 8. 

1 Cor. 4. 2. 


1,8 ETATTEAION Κεφ, τ. 
εἰς κλίβανον βαλλόμενον, ὁ Θεὸς οὕτως ἀμφιέννυσι", 
πόσῳ μᾶλλον ὑμᾶς, “ὀλιγόπιστοι; Καὶ ὑμεῖς μὴ 29 
ζητεῖτε τί φάγητε, ἢ" τί πίητε" καὶ μὴ μετεωρί. 
ξεσθε. ταῦτα γὰρ πάντα τὰ ἔθνη τοῦ κόσμον ἐπν- 30 
tyré&^- ὑμῶν δὲ ὁ πατὴρ οἶδεν ὅτι χρήζετε τούτων. 
πλὴν ζητεῖτε τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ", καὶ ταῦτα 31 
πάντα" προστεθήσεται ὑμῖν. ὃ μὴ φοβοῦ, “τὸ μικρὸν 32 pra. 
ποίμνιον. ὅτι “εὐδόκησεν ὁ πατὴρ ὑμῶν δοῦναι ὑμῖν “ 
e ^ , 7 , i € 7 e ^ — 
τὴν βασιλείαν. ᾿Πωλήσατε τὰ ὑπάρχοντα ὑμῶν, 33 ev8 
ν σὰ 7 3 , [4 ε ^ 6 B 
καὶ ?óór€ ἐλεημοσύνην. ποιήσατε ἑαυτοῖς βαλάντια 2 
4 , λ .΄ 5 ^ , ῬΎ 
μὴ παλαιούμενα, "θησαυρὸν ἀνέκλειπτον ἐν τοῖς ov- . 
ρανοῖς, à 


— 


ὅπου κλέπτης οὐκ ἐγγίζει, οὐδὲ σὴς δια- 
φθείρει" *Omov γάρ ἐστιν ὦ θησαυρὸς ὑμῶν, ἐκεῖ καὶ 34 
7 καρδία ὑμῶν ἔσται. Ἔστωσαν ὑμῶν *al ὀσφύες 35 ρνὸ 
περιεζωσμέναι, καὶ ol. λύχνοι καιόμενοι" καὶ ὑμεῖς 36 " 
ὅμοιοι ἀνθρώποις " προσδεχομένοις τὸν κύριον ἑαντῶν, 
πότε ἀναλύσει" ἐκ τῶν γάμων, ἵνα, ἐλθόντος καὶ 
"κρούσαντος, εὐθέως ἀνοίξωσιν αὐτῷ. μακάριοι ol 37 ρνε 
δοῦλοι ἐκεῖνοι, οὖς ἐλθὼν ὁ κύριος" εὑρήσει “γρηγο- s 
po)vras. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι ᾿ περιζώσεται καὶ ἀνα- 
κλινεῖ αὐτούς, καὶ παρελθὼν διακονήσει αὐτοῖς, καὶ 38 
ἐὰν ἔλθῃ ἐν τῇ ἢ δευτέρᾳ φυλακῇ, xai ἐν τῇ τρίτῃ 
φυλακῇ ἔλθῃ, καὶ εὕρῃ οὕτω", μακαριοί εἶσιν οἱ 
δοῦλοι ᾿" ἐκεῖνοι ᾿᾿, “τοῦτο δὲ γινώσκετε, ὅτι εἰ ἤδει 0 39 ρνε- 
οἰκοδεσπότης ποίᾳ ὦὧρᾳ ὁ κλέπτης ἔρχεται, bypqyó- — P 
ρησεν ἄν, καὶ" οὐκ &y'? ἀφῆκε " Bvopeyrivac!" τὸν οἶκον 
αὐτοῦ, καὶ ὑμεῖς ov! γίνεσθε "ἕτοιμοι" ὅτι ᾿"ἦ ὥρᾳ 40 
οὐ δοκεῖτε, ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται." Εἶπε δὲ 41 
avro? ὁ Πέτρος, ἐξ Κύριε, πρὸς ἡμᾶς τὴν παραβολὴν 
ταύτην λέγεις, " 7 καὶ πρὸς πάντας;" Εἰἶπε 62? *0 Κύ- 42 Pi 
ριος, * “Τίς dpa. ἐστὶν ὁ πιστὸς ᾿οἰκονόμος καὶ Ὁ φρόνι- 
μος, ὃν καταστήσει ὁ κύριος ἐπὶ τῆς θεραπείας αὐ- 
Bie pie i DN, ἀμφιέζει TTr. 3 καὶ ἘΤΥΥΖΕΙΕ. 8 ἐπι- 
ἡτοῦσιν TTrWH. — 1 αὐτοῦ L (109. marg.) TTrWH.E (non marg. ). 
--ἰτ ͵άντα TTr[L] WHR. 7 αἱ ὀσφύες 


ὑμῶν L. ἀναλύσῃ 9 ὁ κύριος ἐλθὼν T marg. 
V6 κἂν ἐν 


5 βαλλάντια LTTrWH. 
mI 


τῇ τ τρίτῃ. 13. oi elec Tri 13 --ἐκεῖνοι T, 

1$ —éy ev dv, καὶ T(Tr marg. ]WH ma a 15 -ἀχν Tr 

(non marg.) WH (non marg.) R. i ipe θῆναι TTr marg. 
U —oby L 18 —avro LTr WHR. 19 dl 

εἶπεν TTr (non marg.) WHRB. 30 ὁ τ (non marg.) TTr 

at , ὁ WH.R marg. 


Κεφ. 12. KATA ΛΟΥΚΑΝ, 179 
43 τοῦ, "rov! διδόναι ἐν καιρῷ TÀ* σιτομέτριον; μακάριος 


0 δοῦλος ἐκεῖνος, ὃν ἐλθὼν 0 κύριος αὐτοῦ εὑρήσει 
4. ποιοῦντα οὕτως. ἀληθῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἐπὶ πᾶσι 
pr" 45 τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτοῦ" καταστήσει αὐτόν. ᾿Ἐὰν δὲ 
: εἴπῃ ὁ δοῦλος ἐκεῖνος ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ, Χρονίζει ὁ 
, , A v /, 4 ^ 
κύριός μου ἔρχεσθαι" καὶ ἄρξηται τύπτειν τοὺς παῖ- 
δας καὶ τὰς παιδίσκας, ἐσθίειν τε καὶ πίνειν καὶ με- 
46 θύσκεσθαι" ἥξει 0 κύριος τοῦ δούλου ἐκείνον ἐν 
ἡμέρᾳ ἡ οὐ προσδοκᾷ, καὶ ἐν ὥρᾳ ἣ οὐ γινώσκει' 
καὶ διχοτομήσει αὐτόν, καὶ ro μέρος αὐτοῦ μετὰ τῶν 
ρ»θ 47 ἀπίστων θήσει. ἌἜ κεῖνος δὲ ὁ δοῦλος ὁ γνοὺς τὸ 
ὁ θέλημα τοῦ κυρίου ἑαντοῦ“, καὶ “μὴ ἑτοιμάσας μηδὲ" 
ποιήσας πρὸς τὸ θέλημα αὐτοῦ, “δαρήσεται πολλάς" 

e* 9s à , ’ » ^ e , 
48 “ὁ δὲ μὴ γνούς, ποιήσας δὲ ἄξια πληγῶν, δαρήσεται 
ὀλίγας. “παντὶ δὲ ᾧ ᾧ ἐδόθη πολύ, πολὺ ξητηθήσεται 


Tap αὐτοῦ" kal ᾧ ᾿παρέθεντο πολύ, περισσότερον 30 


ρὲ 49 αἰτήσουσιν αὐτόν. Πῦρ ἦλθον βαλεῖν «s^ τὴν yn, 
* so καὶ τί θέλω εἰ ἤδη ἀνήφθη; , βάπτισμα ὃ δὲ ἔχω βατ- 
51 τισθῆναι, καὶ πῶς "συνέχομαι ἕως o0? τελεσθῇ; " 
ἐδοκεῖτε ὅτι εἰρήνην παρεγενόμην δοῦναι ἐν τῇ γῇ; 
52 οὐχί, λέγω ὑμῖν, ἀλλ᾽ ἢ διαμερισμὸν. ἔσονται γὰρ 
ἀπὸ τοῦ νῦν πέντε ἐν οἴκῳ ἑνὶ" διαμεμερισμένοι, 

53 τρεῖς ἐπὶ δυσί, καὶ δύο ἐπὶ τρισί, διαμερισθήσεται 
Σπατὴρ d! υἱῷ, καὶ υἱὸς ἐπὶ πατρί: μήτηρ ἐπὶ 


* Prov, 81, 
15. 


θυγατρί", καὶ θυγάτηρ ἐπὶ parpU" *. πενθερὰ ἐπὶ τὴν  31- 


^ 952) 


γύμφην αὐτῆς", καὶ νύμφη ἐπὶ τὴν πενθερὰν αὐτῆς", 
p£a 54 Ἔλεγε δὲ καὶ τοῖς ὄχλοις, ' *" Oray ἴδητε "riv ^ v 
« φέλην ἀνατέλλουσαν ἀπὸ 7 δυσμῶν, εὐθέως λέγετε" 
55 Ὄμβρος ἔρχεται" καὶ γίνεται οὕτω. καὶ ὅταν νότον 
πνέοντα, λέγετε, Ὅτι "καύσων ἔσται" καὶ γίνεται. 
56 “ὑποκριταί, τὸ πρόσωπον τῆς γῆς καὶ τοῦ οὐρανοῦ" 


οἴδατε δοκιμάζειν" τὸν δὲ καιρὸν τοῦτον πῶς οὐ δο-] ὃ 


3.,3 ^ 3 ’ 4 

; τί δὲ καὶ ἀφ᾽ ἑαυτῶν “οὐ ΤΗΣ τὸ δί- 

1 --τὸ Tr[ Tr marg. WH 
* avro? LTTr WH R. 
Roe) Tr marg. 9 ἐπὶ LTTTWHR. τῷ δὴν LTTrWH 
8, pro; WHR. 9 ἑνὶ οἴκῳ L (non marg.) TTr (non marg.) 
WHR, 10 διαμερισθήσονται R. Jungunt LTTr Mais δια διαμερισ- 
θήσονται. τρισίν, WH. 11 ἐπὶ TTrWH la θυγατέρα L, TTrWHR. 
13 rhy μητέρα 11 Cv T) TrWHR. --αὐτῆς T.. 15 --αὐτῆς 
TT Wil. ri» LTTrWHR. n nét TTr marg. ΔΕΒ. 
18 T ὅτι TTI[L] wHRE. 


19 χοῦ οὐρανοῦ καὶ τῆς γῆς Tr marg. 
30 καιρὸν δὲ WH. (non marg.). 3! οὐκ οἴδατε δοκιμάζειν Tr (ΠΟΉ, 
marg.) WHRE, 


12—2 


πράσσει. 


1 τοῦ L[Tr]. 
71arg. Tr marg. 


57 


" 


? αὖτ 
5 TWHE, ibi 324. 


180 ETATTEAION Κεφ. 13. 
ὅ τον, δ8, ἰκαιον; “ὡς γὰρ ὑπάγεις μετὰ τοῦ ἀντιδίκου σον ἐπ᾽ 58 588 
Matt. ἄρχοντα, dy τῇ ὁδῷ δὸς ἐργασίαν ἀπηλλάχθαι dw! « 
Cf. ver. 18, αὐτοῦ" μήποτε κατασύρῃ σε πρὸς τὸν κριτήν, καὶ ὁ 
x κριτής σε παραδῷ" τῷ πράκτορι, kal ὁ πράκτωρ σε 
βάλλῃ" εἰς φυλακήν. λέγω σοι, οὐ μὴ ἐξέλθῃς éxei- 59 
δ Marc. 12. | θεν, ἕως οὗ“ καὶ τὸ ἔσχατον "λεπτὸν ἀποδῷς.᾽" 
2. 2. IIAPHZAN δέ τινες ἐν αὐτῷ τῷ καιρῷ ἀπαγγέλ-1 3Mz'. 
«Ὑιά. λοντες αὐτῷ περὶ τῶν Ταλιλαίων, ὧν τὸ αἷμα “Πιλά- . pty 
Tos" ἔμιξε μετὰ τῶν θυσιῶν αὐτῶν. καὶ ἀποκριθεὶς a. " 
ὁ Ἰησοῦς" εἶπεν αὐτοῖς, “Δοκεῖτε, ὅτι οἱ Γαλιλαῖοι 
4 ΟἹ, Act... | οὗτοι “ἁμαρτωλοὶ παρὰ πάντας τοὺς Γαλιλαίους ἐγέ- 
vovro, ὅτι τοιαῦτα πεπόνθασιν; οὐχί, λέγω ὑμῖν" 3 
ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ μετανοῆτε", πάντες ὁσαύτως" ἀπολεῖσθε. 
ἢ ἐκεῖνοι ol δέκα kal! ὀκτώ, ἐφ᾽ obs ἔπεσεν ὁ πύργος 4 
*Nen.8.. |ἐν τῷ “Σιλωαμ, καὶ ἀπέκτεινεν αὐτούς, δοκεῖτε, ὅτι 
& Joan ᾿ οὗτοι." "ὀφειλέται ἐγένοντο παρὰ πάντας "" ἀνθρώπους 
fMat. 6. | τοὺς κατοικοῦντας iy? Ἱερουσαλήμ"; οὐχί, λέγω ὑμῖν" 5 
ἀν 11. 4 ἀλλ᾽ ἐὰν μὴ μετανοῆτε᾽ ^, πάντες ὁμοίως" ἀπολεῖσθε." 
Ἔλεγε δὲ ταύτην τὴν παραβολήν" “Συκῆν εἴχέτις ἐν 6. ρξδ 
TQ ἀμπελῶνι αὐτοῦ πεφυτευμένην 17. καὶ ἦλθε καρπὸν * 
ζητῶν" ἐν αὐτῇ, καὶ οὐχ εὗρεν. εἶπε δὲ πρὸς τὸν 7. 
* Matt 2L.  ἀμπελουργόν, ?' Ἰδού, τρία ἔτη," ἔρχομαι ζητῶν καρπὸν 
Mar. 11. | ἐν τῇ συκῇ ταύτῃ, καὶ οὐχ εὑρίσκω" ἔκκοψον" αὐτήν" 
^ Mat. 8, ἱνατί" καὶ τὴν γῆν καταργεῖ; ὁ δὲ ἀποκριθεὶς λέγει 8 
«80. 8.9. [αὐτῷ, Κύριε, ἄφες αὐτὴν καὶ τοῦτο τὸ ἔτος, ἕως 
*(Con- [ὅτου σκάψω περὶ αὐτήν, καὶ βάλω κοπρίαν" "" *kdy 9 
Ἔχ. ἢ 8 3. μὲν ποιήσῃ καρπόν" εἰ δὲ μήγε, εἰς τὸ μέλλον" ἐκκό- 
cap. 19. 42, Ψεις αὐτήν." 
"Hy δὲ διδάσκων ἐν μιᾷ τῶν συναγωγῶν dv?* roissoMH'. 


à Act 16, σάββασι: καὶ ἰδού, γυνὴ v^ "πνεῦμα ἔχουσα ἀσθε- 11 pze 
. . β 


Φ , 
ver.16.  νείας ἔτη δέκα xal ὀκτώ, καὶ ἦν " avykvirrovaa, καὶ 
1 [ἀπ WH, 3 παραδώσει LTTr WHR. 3 βαλεῖ LTTCTWH RE. 
* —ob TTrWH. 5 Ἰειλᾶτος TWH. 9 —ó Ἰησοῦς TTr[LTr 
marg.) WH.R. 7 ταῦτα TTr (non marg.) WHE. 5 μετα- 
νοήσητε L (non marg.). 9 ὁμοίως LTTrWHR. 10 — καὶ T 
μετ WH. M αὐτοὶ LTTrWHRB. 13 -- τοὺς LTTrWHR. 
—év Tr WHR. 14 ᾿Ιερουσαλήμ WH. 16 μετανοήσητε L'TTr 
(non marg.) WH. (non marg.). 15 ὡσαύτως TTr (non marg.) 
7 πεφντευμένην ἐν TQ ἀμπελῶνι αὐτοῦ LTTr 3 


3! να τί WH. 3? κόπρια EL T'Tr WH. pix d aree κοπρίων WH 


DI me ( Dim 
^*0on marg. éy marg. 
τε CU" BCETETws. bove TEL 


Κεφ. 13. KATA AOTEAN. 181 


12 μὴ δυναμένη ἀνακύψαι “εἰς τὸ παντελές. 
αὐτὴν ὁ Ἰησοῦς προσεφώνησε, καὶ εἶπεν αὐτῇ, ^T 'u- 
13 vu, ἀπολέλυσαι' τῆς ἀσθονείας σοῦ. Καὶ ᾿ἐπέθηκεν 
αὐτῇ τὰς Χεῖρας" καὶ παραχρῆμα ἀνωρθώθη", καὶ 
14, “ἐδόξαζε τὸν Θεόν. ᾿Αποκριθεὶς δὲ d ἀρχισυνάγωγος, 
ἀγανακτῶν ὅτι “τῷ σαββάτῳ ἐθεράπευσεν ὁ Ἰησοῦς, 
ἔλεγε τῷ ὄχλῳ, ^* “Ἐξ ἡμέραι εἰσίν, ἐν αἷς δεῖ ἐργά- 


ζεσθαι" ἐν ταύταις οὖν ἐρχόμενοι θεραπεύεσθς, καὶ | 22. 
15 μὴ τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτον." ᾿Απεκρίθη οὖν" αὐτῷ γ 


“ὁ Κύριος, καὶ εἶπεν, “Ὑκοκριτά" ᾿ "ἕκαστος ὑμῶν τῷ 
σαββάτῳ ov λύει τὸν βοῦν αὐτοῦ ἢ τὸν ὅ ὄνον ἀπὸ 


16 τῆς φάτνης, καὶ ἀπαγαγὼν ποτίζει) ταύτην δέ, [ἷ 
θυγατέρα ᾿Αβραὰμ. οὖσαν, ἣν "ἔδησεν 9 ' Xaravás, |: 


ἰδού, δέκα καὶ ὀκτὼ ἔτη, οὐκ ἔδᾳ, λυθῆναι ἀπὰ τοῦ 
pis 1 δεσμοῦ τούτου τῇ ἡμέρᾳ τοῦ σαββάτον;" Koi 
* — ταῦτα λέγοντος αὐτοῦ, κατῃσχύνοντο πάκτες ol ἀν- 


τικείμενοι αὐτῷ" καὶ “πᾶς ὁ ὄχλος ἔχαιρεν ἐπὶ πᾶσι |. 


τοῖς ἐνδόξοις τοῖς γινομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ. 


MO.18 “Ἔλεγε δέ", T ὁμοία ἐστὶν κὶ βασιλεία τοῦ | 


7 19 Θεοῦ; xai τίνι ὁμοιώσω αὐτήν; Ὁμοία ἐστὶ κόκκῳ 
σινάπεως, ὃν" λαβὼν ἄνθρωπος ἔβαλεν εἰς κῆπον 

, ἑαυτοῦ" καὶ ηὔξησε, καὶ ἐγένετο εἰς δένδρον μέγα", 

καὶ τὰ πετεινὰ τοῦ οὐραναῦ κατεσκήνωσεν ἐν τοῖς 

pi» 20 κλάδοις αὐτοῦ. Καὶ πάλιν εἶπε, “Τίνι ὁμοιώσω 


* a1 τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ; "ὁμοία ἐστὶ ξύμῃ, ἣν λα- [12 


βοῦσα γυνὴ ἐνέκρυψεν" εἰς ἀλεύρον σάτα τρία, ἕως 
οὗ ἐζυμώθη ὅλον." 

ΚΑΙ διεπορεύετο "κατὰ πόλεις καὶ κώμα &óac- 
2: εἶπε 


Ὁ 


pt) a2 


εὐ 43 κων, καὶ "πορείαν ποιούμενος eig Ἵερονσαλ 
δέ τις αὐτῷ, ec Κύριε, εἰ ὀλίγοι "οἱ σωζόμαμοι;᾽" 


ρο 


* 24 δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς, "“᾿Αγωνίζεσθε εἰσελθεῖν διὰ 1 
“ὅτι πολλοί, λέγω ipie, ζητή: 


τῆς στενῆς πύλη: 
poa 25 σουσιν εἰσελθεῖν, καὶ οὐκ ἰσχύσουσιν. ᾿Αφ᾽ οὗ ἂν 
: 

om E ΠΆΡΕΙ ἀνορδώθη LTTr, ? on T en VS 
4 αὐταῖς LTTY 566 LTIrWHR. ἌΝ ΙΝ 
bur 3 pss v Tr marg. 
m marg. 

TUI] Wah 


E 
T, Ἱεροσόλυμα 'WH pnta ul. 
M4 Jungit Ἐ marg. οὐκ MEL ἀφ' ob, Bio ford Qn WH, 


ἰδὼν δὲ - e T. 


s Matt. 25. 


" Ps. 118. 
26. Cf. 
cap. 19. 88, 


184 ETATTEAION ᾿ Keg. 13. 
ἐγερθῇ 9 οἰκοδεσπότης, καὶ *dxoxAeloy τὴν θύραν, 

αἱ ᾿άρξησθε ἔξω ἑστάναι καὶ κρούειν τὴν θύραν, 
λέγοντες, “Κύριε, Κύριε', ἄνοιξον ἡμῖν" καὶ ἀποκρι- 
θεὶς ἐρεῖ ὑμῖν, “Οὐκ οἶδα ὑμᾶς, πόθεν ἐστέ" τότε 26 
ἄρξεσθε" λέγειν, “᾿Εφαγομεν ἐνώπιόν σου καὶ ἐπίομεν, 
καὶ ἐν ταῖς πλατείαις ἡμῶν ἐδίδαξας. καὶ ἐρεῖ, a7 
Δέγω" ὑμῖν, *o)x οἶδα ὑμᾶς", πόθεν ἐστέ" "ἀπόστητε 
ἀπ᾿ ἐμοῦ πάντες οἱ" ἐργάται τῆς" ἀδικίας. “ ἐκεῖ 28 ροβ 
ἔσται ὁ κλαυθμὸς καὶ 0 βρυγμὸς τῶν ὀδόντων, ὅταν 
ὄψησθεῦ ᾿Αβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ καὶ πάντας 
τοὺς προφῆτας ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ, ὑμᾶς δὲ 
ἐκβαλλομένους ἔξω" “ καὶ i ἥξουσιν d ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ 29 
δυσμῶν, καὶ ἀπὸ" βορρᾶ καὶ vorov, καὶ a 
σονται ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ. καὶ ἰδού, " εἰσὶν 30 ρογ 
ἔσχατοι ot ἔσονται πρῶτοι, καί εἶσι πρῶτοι ot ἔσον- — 
ται ἐσχατοῖ:" 


Ἔν αὐτῇ" τῇ ἡμέρᾳ" προσῆλθόν" τινες Φαρισαῖοι, 31 ΝΑ Α΄. 
λέγοντες αὐτῷ, “Ἔξελθε καὶ πορεύου ᾿ἐντεῦθεν, à ὅτι ροδ 
t 


[Ἡρώδης "5 θέλει σε ἀποκτεῖναι." Καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 33 


“Πορευθέντες εἴπατε τῇ ἀλώπεκι ταύτῃ, ᾿Ιδού, ἐκ- 
βάλλω δαιμόνια καὶ ἰάσεις ἐπιτελῶ᾽" σήμερον καὶ 
αὔριον, καὶ τῇ τρίτῃ" ᾿τελειοῦμαι. πλὴν δεῖ με 33 
σήμερον καὶ αὔριον καὶ "rfj ἐχομένῃ πορεύεσθαι" ὅτι 

οὐκ ἐνδέχεται "προφήτην ἀπολέσθαι ? ἔξω Ἱερουσα- 
λήμ᾽"", Ἱερουσαλήμ᾽"δ, Ἱερουσαλήμ", ἡ ἀποκτείνου- 34 poe 
σα τοὺς προφήτας, καὶ λιθοβολοῦσα τοὺς amemraÀ- “ 
μένους πρὸς αὐτήν ^, ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυνάξαι τὰ 

τέκνα σον, ὃν τρόπον ópyw!" riv! ἑαυτῆς νοσσιὰν" 

ὑπὸ τὰς πτέρυγας, καὶ οὐκ ἠθελήσατε. ἰδού, " ἀφίεται 35 
ὑμῖν ὁ οἶκος ὑμῶν ἔρημος". ἀμὴν δὲ λέγω ὑμῖν, ὅτι 
οὐ μή με ἴδητε" " ἕως &y** iEn *5, ὅτε᾽" εἴπητε, "Ελογη- 

μένος 0 ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου." 

8λ ; "A WE TH iR. " νὰ D 
Rd NNLLA Enn 

11 προσῆλθάν WH. 13 *Hogónc WH, 18 ἀποτελῶ L'TTr 


18. WH, 17 ὄρνιξ T. I7àL(monmarg.). 1 
L (non marg.). iaces μος ΠΤ m a δὲ (--δὲ 


Κεφ. 14» KATA AOTKAR, 183 


ρο5 14 ΚΑΙ ἐγένετο 5 ἐν τῷ ἐλθεῖν αὐτὸν εἷς οἶκόν τυρὸς 


: τῶν ἀρχόντων τῶν ! Φαρισαίων σαββάτῳ φαγεῖν à ἂρ- 


NB', a τον, καὶ αὐτοὶ ἦσαν ὃπαρατηρούμενοι αὐτόν. καὶ i ἰδού, 
3 ἄνθρωπός τις ἦν ὑδρωπικὸς ἐμροσύιν αὐτοῦ" καὶ 
“ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπε πρὸς τοὺς “νομικοὺς καὶ 


Φαρισαίους, λέγων᾽, *«E* ἔξεστι τῷ σαββάτῳ θερα- : 


4 πεύειν" 5;" Oi δὲ ἡσύχασαν. καὶ ἐπιλαβόμενος la- 


pot 5 σατο αὐτόν, καὶ ἀπέλυσε. καὶ ἀποκριθὰς πρό αὐτοὺς] 5: 


β dme," Tívos ὑμῶν ὄνος ἢ βοῦς εἰς φρέαρ ἐμπεσῖται", 


/ M ^ ^ 
καὶ οὐκ εὐθέως avao race. αὐτὸν iv? τῇ ^ ἡμέρᾳ τοῦ 


ό σαββάτου; ' “Καὶ οὐκ ἴσχυσαν ἀνταποκριθῆναι ad- | 15 


τῷ" πρὸς ταῦτα. 
NI". 7 “Ἔλεγε δὲ πρὸς τοὺς ἜΣ παραβολήν, 
pon ᾿ἐπέχων πῶς τὰς πρωτοκλισίας ἐξελέγοντο, λέγων 
“8 πρὸς αὐτούς, ““Ὅταν κληθῇς ὑπό τινος εἰς γάμους, 
^ ^ » 1 , , , 
μὴ κατακλιθῇς εἰς τὴν πρωτοκλισίαν" μήποτε ἐντι- 
/ , φ Jj / € » , ^ bl 9 bl 
9 μότερός cov ἡ κεκλημένος ὑπ᾽ avro), kai ἐλθὼν 
ε 4 bi » κ᾿ ; , ^ A 4 , 
0 σὲ καὶ αὐτὸν καλέσας ἐρεῖ σοι, Δὸς τούτῳ τόπον" 
καὶ τότε *dp£m per 7 αἰσχύνης τὸν ἔσχατον τόπον 
3 
1ο κατέχειν. ἀλλ᾽ ὅ Ὅταν κληθῇς, πορευθεὶς dyáTecoy? εἰς 
τὸν ἔσχατον τόπον" "(ya, ὅταν ἔλθῃ ὁ ὁ κεκληκώς σε, 
εἴπῃ" σοι, Φίλε, προσανάβηθι ἀνώτερον" τότε ἔσται 
ροθ 11 σοι δόξα ἐνώπιον" τῶν συνανακειμένων σοί. ὅτι 
* πᾷς 0 ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται" καὶ ὁ ταπεινῶν 
ἑαυτὸν ὑψωθήσεται." 

Ἔλεγε δὲ καὶ τῷ κεκληκότι αὐτόν, “Ὅταν ποιῇς 
^dpwrToy 1) δεῖπνον, μὴ φώνει τοὺς φίλους σου, μηδὲ 
τοὺς ἀδελφούς σου, μηδὲ τοὺς συγγενεῖς σου, μηδὲ 
γείτονας πλουσίους - μήποτε καὶ αὐτοί σὲ ἀντικαλέ- 

16 M / , 3 17 ἀλλ᾽ Ψ 
13 σωσι “, καὶ γένηται vov ἀνταπόδομα ΄. Ὅταν 
ποιῇς "δοχήν 5, "κάλειξπτωχούς, ἀναπήρους", χωλούς, 


pr 12 


"a 


. 9 , 
14 τυφλούς" καὶ μακάριος ἔσῃ" ὅτι οὐκ ἔχουσιν ayra- 
! [τῶν] ΜΗ. 3 [λέγων] L.. 3 -οἀἼ.ἰ TIrWHR:; * θερα- 

πεῦσαι LTTrWHR, δ ἢ οὔ TTr[ L]WHR. 5 εἶπεν πρὸς 
αὐτούς LTr marg., — ἀποκριθεὶς tantum WHR. 7 υἱὸς LTTr 
WH.R marg. ὃ πεσεῖται LTTTWHR. 5 ? —éy Tr[L]. 10 -- 
TWHR. 1 --αὐτῷ TTrWHR. 13 μετὰ LTTr WH. 13 áyá- 
πεσε LTTrWH. — 1*épec TTr (non marg.) WAR, . !5-- πάντων 
LTTrWHR. 16 αντικαλέσωσίν σε L (non marg.) TTrWH. 
57 ἀνταπόδομά σοι TTrWHR, λδ δοχὴν ποιῇς WH. ἀνα» 


πείρους LTrWH, 


^ Vid. 

Matt. 28. 6. 
Cf. cap. 11. 
43. ; 


184 .ETATTEAION : Ke. 14: 
51 Cor. 16.  ποδοῦναί cot: ἀνταποδοθήσεται víp! σοι “ἐν τῇ 
1 Thess. 4. Ϊἀναστάσει TOY δικαίων." 


iue Eines δέ τις τῶν συνανακειμένων ταῦτα εἶπεν 1$ 
noue t 

9 ^. [τοῦ οὐ Θεοῦ. " Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, “““᾿Ανθρωπός τις ἐποί- X6NA'. 
19, ησεῦ δεῖπνον μέγα“, καὶ ἐκάλεσε πολλούς" καὶ ἀπέ. 17 pra 


inert στολς τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ δείπνου εἶπεν — * 
τοῖς κεκλημένοις,  Epxea Oc", ὅτι ἤδη ἕτοιμά ἐστι" πάν- 
ταῖ. Καὶ ἤρξαντο ἀπὸ μιᾶς παραυτεῖσθαι πάντες", 18 
᾿ὁ πρῶτος εἶπεν αὐτῷ, ᾿Αγρὸν ἠγόρασα, καὶ ἔχω ἀνάγ- 
κην᾿" ἐξελθεῖν '' καὶ 15 ἰδεῖν αὐτόν" ἐρωτώ σε, ἔχε με 
παρῃτημένον. καὶ ἕτερος εἶπε, Ζεύγη βοῶν ἡγόρασα 19 
πέντε, καὶ πορεύομαι δοκιμάσαι αὐτά" ἐρωτῶ σε, ἔχε 
pe παρῃτημένον. καὶ ἕτερος εἶπε, Γυναῖκα ἔγημα, 20 

£ Deut. 14. [ “καὶ διὰ τοῦτο οὐ δύναμαι ἐλθεῖν. καὶ παραγενόμενος a1. - 
6 δοῦλος ἐκεῖνος " ἀπήγγειλε τῷ κυρίῳ αὐτοῦ ταῦτα. 
Τότε ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης εἶπε τῷ δούλῳ αὐτοῦ, 
Ἔξελθε ταχέως εἰς τὰς πλατείας καὶ ῥύμας τῆς πό- 

“τος. 18, — |Aews, καὶ “τοὺς πτωχοὺς καὶ ἀναπήρονε" καὶ χωλοὺς 
καὶ τυφλοὺς εἰσάγαγε ὧδε. Καὶ εἶπεν 9 δοῦλος, aa 
Κύριε, γέγονεν ds!" ἐπέταξας, καὶ ἔτι τόπος ἐστί. Kai 23 
εἶπεν ὁ κύριος πρὸς τὸν δοῦλον, Ἔξελθε εἰς τὰς 

7Matt.14 | ὁδοὺς καὶ φραγμούς, xai" ἀνάγκασον εἰσελθεῖν, ἵνα 

6. 45. γεμισθῇ ὃ οἶκός pov". λέγω γὰρ ὑμῖν, “ὅτι οὐδεὶς 54 

21, 4i. τῶν ἀνδρῶν ἐκείνων τῶν κεκλημένων γεύσεταί μου 

᾿ τοῦ δείπνον.᾽" 

Συνεπορεύοντο δὲ αὐτῷ ὄχλοι πολλοί: καὶ στρα- 25 ρπβ 
^ Cf, Deut. | φεὶς εἶπε πρὸς αὐτούς, "““Εἴτις ᾿" ἔρχεται πρός με, καὶ 26. “ 
Matt.10 [ἰοὐ μισεῖ τὸν πατέρα ἑαντοῦ", καὶ τὴν μητέρα, καὶ 
8T. * ^ S LN 7 * VOBELL US M φούς καὶ 
(Mal 1, 8, τὴν γυναῖκα, καὶ τὰ τέκνα, καὶ τοὺς ; 

ELSE rds ἀδελφάς, ἔτι δὲ "καὶ τὴν ἑαυτοῦ ψυχήν, οὐ δύ- 
Rom. ὃ. 1 | γαταί μου μαθητὴς εἶναι". καὶ“ 'ὅστις οὐ " βαστάζει 27 
Qi ah ^ [τ δὲ 1. ἈΞ ὅστις TTrWHR, ὅσ τι: ] ΤΥ marg. ἐποίει Tr 


20. 34. 
"0n .) WHR. εσθαι WH marg. 
d e 1. rii T WH mar $ 7 —sravro. T LTr]WHB. Mun πάντες παραι- 
Matt. 10θ. || τεῖσθαι LTTr TTrWHR. 9 -- [καὶ] L. 1e d ἔχω L. 
88. V ἐξελθὼν T TT on ong ) ; 1$ —,kei'TTr " -ὀ- 
* Joan. 19, | κεῖνος L ὃ 4 ἀναπείρονυς L'Tr WH V5 γγφλοὺς 
: λοὺς LTTrWHR. 16 ὃ Tr (n05 marg.) WHR. Y μον ὁ 
0 TTrWH M εἴ τις YH. 19? αὐτοῦ L CE (NON 
marg.) Tr WHR. "i elvad μου μαθητής TTr (non marg.) 


Κεφ: 15. KATA AOTKAN. 

τὸν σταυρὸν αὐτοῦ", kal ἔρχεται ὀπίσω μου, οὐ 

ΧΕ’. 28 δύναταί μου εἶναι" μαθητής. τίς γὰρ ἐξ ὑμῶν, θέλων 
pry πύργον οἰκοδομῆσαι, οὐχὶ πρῶτον καθίσας ψηφίζει 
* ag τὴν δαπάνην, εἰ ἔχει τὰ" πρὸς ἀπαρτισμόν; ἵνα 
μήποτε θέντος αὐτοῦ θεμέλιον, καὶ μὴ ἰσχύοντος 
ἐκτελέσαι, πάντες οἱ θεωροῦντες ἄρξωνται ἐμπαίζειν 

3o αὐτῷ", λέγοντες, Ὅτι οὗτος ὁ ἄνθρωπος ἤρξατο 

31 οἰκοδομεῖν, καὶ οὐκ ἔσχυσεν ἐκτελέσαι. Ἢ τίς βα- 
σιλεὺς πορενόμενος συμβαλεῖν ἑτέρῳ βασιλεῖ" εἰς πό- 
λεμον οὐχὶ καθίσας πρῶτον βουλεύεται εἰ δυνατός 

ἐστιν ἐν δέκα χιλιάσιν ἀπαντῆσαι" τῷ μετὰ εἴκοσι 

32 χιλιάδων ἐρχομένῳ ἐπ᾽ αὐτόν; εἰ δὲ μήγε, ἔτι αὐτοῦ 
πόρρω ὄντος, πρεσβείαν ἀποστείλας ἐρωτᾷ τὰ πρὸς" 


184 


---- , “ Ψ LÀ ^ € ^ 4 *» ga» , 
ρπδ33 εἰρήνην. οὕτως οὖν πᾶς ἐξ ὑμῶν, ὃς οὐκ “ἀτοτάσ- 
* σεται πᾶσι τοῖς ἑαυτοῦ ὑπάρχουσιν, δ οὐ δύναταί μον 


pre 34 εἶναι" μαθητής. "KaAoy" τὸ d nd *égy 66? τὸ ἅλας," [11 
β a5 μωρανθῇ, ἐν τίνι ἀρτυθήσεται; οὔτε εἰς γῆν, οὔτε 8" 
εἰς κοπρίαν εὔθετόν ἐστιν: ἔξω βάλλουσιν αὐτό. "Ὁ | Μὰ 

ev 


ἔχων ὦτα dkovew!* axovéro." 
pr$15 ἮΣΑΝ δὲ ἐγγίζοντες αὐτῷ" πάντες οἱ “τελῶναι καὶ 
B aol ἁμαρτωλοί, à ἀκούειν αὐτοῦ. καὶ ᾿ διεγόγγυζον « οἱ“ 


Φαρισαῖοι καὶ οἱ γραμματεῖς, λέγοντες, ““Ὅτι οὗτος |? 


ἁμαρτωλοὺς προσδέχεται, καὶ 'συνεσθίει αὐτοῖς. 

Ns". 3 Εἶπε δὲ πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν ταύτην, λέγων, 
ἘΞΞΣ keerm( 1vÓ ἐξέ € δ΄, X € Y : 

prt 4" Tís ἄνθρωπος ἐξ ὑμῶν ἔχων ἑκατὸν πρόβατα, καὶ 

ς ἱἀάπρλέσας ἕν ἐξ αὐτῶν", οὐ καταλείπει τὰ ἐννενηκον- 

Toavyéa,* "ἐν τῇ ἐρήμῳ, καὶ "πορεύεται ἐπὶ τὸ ἀπολω- 

, «4 φ Φ 7 A € «X 0? £, 9 «X X 
5 Àós, ἕως εὕρῃ αὐτό; καὶ εὑρὼν “ἐπιτίθησιν ἐπὶ τοὺς 


6 ὥμους ἑαυτοῦ χαίρων, καὶ ἐλθὼν εἰς τὸν οἶκον, "evy- | 5; 


καλεῖ τοὺς φίλους καὶ τοὺς γείτονας, λέγων αὐτοῖς, 


* Σνγχάρητέ μοι, ὅτι ? εὗρον τὸ πρόβατόν μου τὸ ἀπο- [Ἑ 
ἐν τῷ i Pet 
2b. 


7 λωλός. λέγω ὑμῖν, ὅτι οὕτω χαρὰ (cra? 


! ἑαντοῦ LTTr marg. WHR. 3 εἶναί μου L marg. TTrWH. 
8 —rà. TTrWHR. 4 εἰς LTTrWHE. 5 ojT ὁ τ αίφειν LTTr 
WH. $ ἑτέρῳ βασιλεῖ συμίσυν ΔΕ) βαλεῖν LT WH T , Bov- 
Ae eU L marg. TWHR. 8 ὑπαντῆσαι LTTEWH ὙΠΟ 
(--τὰ) WH tento, εἰς vel τὰ πρὸς WH. marg. 10 n μον L 
v n 4 οὖν T[ Tr ']WHR. 13 ἅλα Τὶ. 13 -- καὶ 7 1 
R. M —áxovew T errore. i. ih: P Avyieovres LTTr 
"non marg.) WH. 16 -.- re LTTrWH λέσῃ Tr 
won marg.). 18 ἐσύ ταν ἐν ΤῊΣ MON ton marg) WE. éve- 
ψήκοντα ἐννέα L'IITTWH. 31 συν. 'T"WH 
(at συγκαλεῖται Tr marg.). uc dris (iranaferunt ΤΣ marg. 
WH £n locum post οὐρανῷ. 


* Cf. Matt. 
9.18. cap. 
6. 82. 


5 Matt, 18. 


^ Cf, cap. T. 
6, 7. s 
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οὐρανῷ ἐπὶ ἑνὶ ἁμαρτωλῷ μετανοοῦντι, 7) ἐπὶ ἐννενη- 
kovrasyvéa! “ δικαίοις, οἵτινες οὐ χρείαν ἔχουσι μετα- 
νοίας, Ἢ τίς γυνὴ δραχμᾶς ἔχουσα δέκα, ἐὰν ἀπο- 
λέσῃ δραχμὴν μίαν, οὐχὶ ἅπτει λύχνον, καὶ σαροῖ 
τὴν οἰκίαν, καὶ ζητεῖ ἐπιμελῶς, ἕως ὅτον᾽ εὕρῃ; καὶ 
εὑροῦσα σνυγκαλεῖται" τὰς φίλας καὶ Tàs* γείτονας, 
λέγουσα, ᾿Συγχάρητέ μοι, ὅτι εὗρον τὴν δραχμὴν ἣν 
ἀπώλεσα. οὕτω, λέγω ὑμῖν, χαρὰ γίνεται" ἐνώπιον 
"rey ἀγγέλων τοῦ Θεοῦ ἐπὶ ἑνὲ ἁμαρτωλῷ μετα- 

^ ι. 

Εΐπε δέ, ““Ανθρωπός τις εἶχε δύο υἱούς" καὶ εἶπεν 
0 νεώτερος αὐτῶν τῷ παχρί, IIdrep, “δός μοι τὸ ἐπι- 
βάλλον μέρος τῆς οὐσίας. καὶ διεῖλεν αὐτοῖς τὸν 
* βίον. καὶ μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα" 
ὁ νεώτερος υἱὸς “ἀπεδήμησεν εἰς χώραν μακράν, καὶ 
ἐκεῖ διεσκόρπισε τὴν οὐσίαν αὐτοῦ, ζῶν ἀσώτως. 
δαπανήσαντος δὲ αὐτοῦ πάντα, ἐγένετο λιμὸς ἰσχνυ- 
pós? κατὰ τὴν χώραν ἐκείνην, καὶ αὐτὸς ἤρξατο 
ὑστερεῖσθαι. καὶ πορευθεὶς ἐκολλήθη ἑνὶ τῶν πολι- 
τῶν τῆς χώρας ἐκείνης" καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς 
ἀγροὺς αὐτοῦ βόσκειν χοίρους. καὶ ἐπεθύμει γεμίσαι 
τὴν κοιλίαν αὐτοῦ ἀπὸ" τῶν κερατίων ὧν ἥσθιον ol 


χοῖροι" καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ, “Εἰς ἑαυτὸν δὲ &X- 


θὼν dme Πόσοι μίσθιοι τοῦ πατρός μον περισσεύ- 

ουσιν᾿" ἄρτων, ἐγὼ δὲ ἰδ λι λιμῷ" ἀπόλλυμαι; ἀναστὰς 

πορεύσομαι πρὸς τὸν πατέρα μου, καὶ ἐρῶ αὐτῷ, 

Πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν καὶ ἐνώπιόν σου" 

EL d ^ / I4 

καὶ !* ^ οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σον" ποίησόν 

με ὡς ἕνα τῶν μισθίων σου. καὶ ἀναστὰς ἦλθε πρὸς 
^ m s , ^ Mj » / 

τὸν πατέρα ἑαυτοῦ δ, "Em δὲ αὐτοῦ μακρὰν axéxov- 
b 3 ^ * , 

τος, εἶδεν αὐτὸν o πατὴρ αὐτοῦ, καὶ ἐσπλαγχνίσθη, 

ν ὁ Δ ἃ» 2 δ δ ^ , 3 ^ 4 

kai δραμὼν "ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ, καὶ 


, ^ , 
κατεφίλησεν αὐτόν. εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ viós"", IIdrep, 
1 ἐνενήκοντα ἐννέα L'TTrWH., 3 οὗ 'TrWH 8 συνκαλεὶ 
TWH, συγκαλεῖ Tr marg. R. 4- τὰς LTTrWHR. ὃ συν- 
TWH. 6 γίνεται va TY . 7657 LTTWHR. 8 πάντα 
LTrWH (non Ci ALBR oxvpà LTTrWH. 10 rid in 

ἐκ Tr marg. WH tezt. i σϑε τὴν κοιλίαν αὑτοῦ ἐκ 
narg. E TTr s S, fL ipm Tr (non 
marg.) WHR. κὰν Tr. M PS τε wary ὙΠῸ 


16 αὐτοῦ LT Tr (non marg.). 
αὐτῷ Tr marg. WH. 


8 pr] 


9 


IO pxÜ 
€ 


I x7. 
12 — 
pi 

1 


132. 


14 
15 
τό’ 
17 
18 


I9 
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φ 4 Ml 3 M N09 P 9. E P 
ἥμαρτον eis τὸν οὐρανὸν kal ἐνώπιόν σόυ, καὶ 
22 οὐκέτι εἰμὶ ἄξιος κληθῆναι υἱός σου. Εἶπε δὲ ὁ 
πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὐτοῦ," Ἐξενέγκατε “" τὴν 


N N , , , L4 
στολὴν τὴν πρώτην, καὶ ἐνδύσατε avrov, καὶ δότε |; 


ὁδακτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ “ὑποδήματα eis 

23 τοὺς πόδας" καὶ ἐνέγκαντες" τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν 
24 θύσατε, καὶ φαγόντες “εὐφρανθῶμεν: ὅτι οὗτος 0 υἱός 
μου “νεκρὸς ἦν, καὶ ἀνέζησε"" καὶ ἀπολωλὼς ἦν, καὶ 

45 εὑρέθη. Kai ἤρξαντο “ εὐφραίνεσθαι. Ἦν δὲ ὁ υἱὸς 
αὐτοῦ ὁ πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ" καὶ ὡς ἐρχόμενος 
26 ἤγγισε" τῇ οἰκίᾳ, ἤκουσε συμφωνίας καὶ χορῶν" καὶ 
προσκαλεσάμενος ἕνα τῶν παίδων αὐτοῦ", ἐπυνθάνε- 

27 TO TÜ εἴη ταῦτα. ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, Ὅτι ὁ ἀδελφός 
σου ἥκει" καὶ ἔθυσεν o πατήρ cov τὸν μόσχον τὸν 
38 σιτευτόν, ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν. ὭὨργίσθη 
δέ, καὶ οὐκ ἤθελεν εἰσελθεῖν. ὁ oov? πατὴρ αὐτοῦ 
40 ἐξελθὼν παρεκάλει αὐτόν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπε τῷ 
πατρί", ᾿Ἰδού, τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι, καὶ οὐδέ- 
πότε drrodup cov παρῆλθον, καὶ ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδω- 
30 κας tpupoy!*, ἵνα μετὰ τῶν φίλων μου “εὐφρανθῶ. ὅτε 
δὲ ὁ υἱός σου οὗτος ^ó καταφαγών σον τὸν * βίον 
pera." πορνῶν ἦλθεν, ἔθνσας αὐτῷ τὸν μόσχον τὸν 
31 evrevróy ἡ, ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ, Τέκνον,  a$ πάντοτε μετ᾽ 
32 ἐμοῦ εἶ, καὶ πάντα τὰ ἐμὰ σά ἐστιν. “εὐφρανθῆναι 
δὲ καὶ χαρῆναι ἔδει, ὅτι ὁ ἀδελφός σου οὗτος “νεκρὸς 
ἦν, καὶ ἀνέζησε᾽ 7. καὶ ὁ ἀπολωλὼς ἦν ^, καὶ εὑρέθη." 


NH'16 'EAETE δὲ καὶ πρὸς τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ, *" Ay- 


, 4 ΄ a φ 4.» , s 
θρωπός Tis ἦν πλούσιος, ὃς εἶχεν "oikovopov* καὶ 


^ ’ 
οὗτος διεβλήθη αὐτῷ ὡς διασκορπίζων τὰ ὑπάρχοντα 
2 αὐτοῦ. καὶ φωνήσας αὐτὸν εἶπεν αὐτῷ, Τί τοῦτο 
3 , 4 ^ $, / M , ^ 9 , 
ἀκούω περὶ σοῦ; ἀπόδος TOv λόγον τῆς οἰκονομίας 
, . , 21 * , ^ ER δὲ 3 
3 σου" ov yap δυνήσῃ ἐτι οἰκονομεῖν. ἔπε € ἐν 


! καὶ LTTrWHE, 3 Ὁ [* ποίησόν με ὡς ἕνα τῶν μισθίων 
Erik: text. R ἘΠῚ ? -- Tox? L WES 4 -- τὴν 
LTTrWHRE φέρετε ΤΤΤ ΓΕ 0n marg.) ER. δ ἔξῃσεν 
7 ἣν ἀπολωλὼς L'TTTr WHE 8 ἤγγιζεν L marg. 
hes S eUroQ ?BELTTrWHR. 16 «Ὁ ἂν Tr[ [L]WHR. n ἠθέλησεν 
Lmarg. δὲ ΤΤΥΜΗΒ. [8.1 αὐτοῦ LTrFWHR, ἱ ἐρίφιον 
WH marg. 15 -- γῶν LTrWH marg. R. 16 σιτευτὸν μόσχον 
TTrWHRHR. v ἔφησεν TTrWHR. 18. καὶ T. 19 —3y 
LTTrWHR. 39 «- αὐτοῦ TTIr WHE. *! δύνῃ TTr (non marg.) | 


4 Prov. 29. 
? ver, 12. 


^ Joan. 8, 
85. 


ὁ ver. 8, 8. 
Vid. cap. 
12, 42. 
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ἑαυτῷ ὁ οἰκονόμος, Τί ποιήσω, ὅτι ὃ κύριός μον 
ἀφαιρεῖται τὴν οἰκονομίαν ἀπ᾽ ἐμοῦ; σκάπτειν οὐκ 
ἰσχύω, ἐπαιτεῖν αἰσχύνομαι. ἔγνων τί ποιήσω, ἵνα, 4 


*(Con- [ὅταν μετασταθῶ' τῆς οἰκονομίας, “δέξωνταί με εἰς 
structio) 4 » 8 ^ $2 /, 
ver. 9. τοὺς οἴκους αὐτών᾽, Καὶ προσκαλεσάμενος ἕνα ἕκα- 5 


T2 20, hj ; [στον τῶν χρεωφειλετῶν" τοῦ κυρίου éavrov*, ἔλεγε τῷ 

TU ro, Πόσον ὀφείλεις τῷ κυρί ; Ὁ δὲ εἶπεν, 6 
πρώτῳ, Πόσον ὀφείλεις τῷ κυρίῳ μον; ; 

Ἑκατὸν βάτους éXaíov. Καὶ" εἶπεν αὐτῷ, Δέξαι 

cov τὸ γράμμα“, καὶ καθίσας ταχέως γράψον πεντή- 

κοντα. "Ermevra ἑτέρῳ εἶπε, Σὺ δὲ πόσον ὀφείλεις; 7 

"O δὲ εἶπεν, Ἑκατὸν κόρους σίτου. ἸΚαλ" λέγει αὐτῷ, 

Δέξαι σον τὸ γράμμα“, καὶ γράψον ὀγδοήκοντα. 

Καὶ ἐπήνεσεν ὁ κύριος τὸν οἰκονόμον τῆς ἀδικίας, 8 

ὁ ορ, 30. [ὅτι φρονίμως ἐποίησεν" ὅτι "οἷ viol “τοῦ αἰῶνος τούτου 

* Matt. 13. φρονιμώτεροι ὑπὲρ “τοὺς υἱοὺς ToU φωτὸς «ls τὴν 

4 joan. 12. | γενεὰν τὴν" éavróv εἰσι. Κἀγὼ" ὑμῖν λέγω, “Ποιήσατε 9 

ἑαυτοῖς ᾿' φίλονς ἐκ τοῦ ὃμαμωνᾶ τῆς ἀδικίας, ἵνα, ὅταν 

ὅ. b rre ?, “δέξωνται ὑμᾶς els τὰς αἰωνίους σκηνάς ἢ. 

τῆς [7Ὁ πιστὸς ἐν ἐλαχίστῳ καὶ ἐν πολλῷ πιστός ἔστι, 10 

P. wan, {Καὶ ὁ ἐν ἐλαχίστῳ ἄδικος καὶ ἐν πολλῷ ἄδικός ἐστιν. 

suarum, 9 εἰ οὖν ἐν τῷ ἀδίκῳ" μαμωνᾷ πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ TO I1 

S EN ἀληθινὸν τίς ὑμῖν πιστεύσει; καὶ εἰ ἐν τῷ ἀλλοτρίῳ 1a 

Cf. Matt. | πιστοὶ οὐκ ἐγένεσθε, τὸ ὑμέτερον" τίς ὑμῖν δώσει"; 

à Act, 10. T. | “Οὐδεὶς δ οἰκέτης δύναται δυσὶ κυρίοις δουλεύειν. ἢ 13 pia 

1 bot 2. 18, γὰρ τὸν ἕνα 'μισήσει, καὶ τὸν ἕτερον ἀγαπήσει' ἢ “ 
E ἑνὸς ἀνθέξεται, xal τοῦ érépov καταφρονήσει. οὐ 

k ver. 9 δύνασθε Θεῷ δουλεύειν καὶ * μαμωνᾷ." 

Mas di M Ἤκουον δὲ ταῦτα srávro. kaV'^ οἱ Φαρισαῖοι duXdp- 14 p4B 

* cap. 28, [γυροι ὑπάρχοντες, kal " ἐξεμυκτήριζον αὐτόν. καὶ i5 

y. εἶπεν αὐτοῖς, “Ὑμεῖς ἐστε "οἱ δικαιοῦντες ἑαυτοὺς 

ceo. 149, | ἐνώπιον τῶν ἀνθρώπων, οὗ δὲ Θεὸς γινώσκει τὰς καρ- 


2T Rain: Mas Y ὑμῶν ὅτι ὅτι Στὸ ἐν dvÜpunrois ὑψηλὸν βδέλυγμα 
6, T. ἜΑ, 
P. T. E. ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἐστιν᾽7, * Ὁ νόμος καὶ ol προφῆται 16 PY 
Rom.8,21.|. 1 Ὁ ix TIX[L]WER. Ὁ ἑαυτῶν ΤΊΣ (wow marg.) WHR. 
9 Prov. 16. Ie ; χρεοφι λετῶν WH. αὐτοῦ Tr Neri. 
6. 85 τὰ ὙΡΊΑμΟΤΕῚ Ι, (non marg. arp.) TTrWH 
? Matt. 11, τ γράψον m ταχέως E ΝΟΥ 5 — Koi LTTrWH B. 9 -τὴν B. 
12, 13. WH, 1" ξαντοῖς ποι Hei TTr marg. WH. 13 ἐκ- 
T" ἀπ nOn marg.) TTrWHR. « [αὐτῶν τ΄ 16 ἡμέτερον 


non marg. ) R mar 18 δώσει ὑμῖν WH (non marg.) 
; WE ie EIWER 


6 —kai ΤΊΣ 


pie 18 ἢ ToU νόμου μίαν xepalay? πεσεῖν. 
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tes! 'Loávvov*- ἀπὸ τότε ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ev- 


pi8 17 αγγελίζεται, καὶ “πᾶς εἰς αὐτὴν βιάζεται. δ Ἑὐκοπώ.- 


ὃ , » b , b b 4 ^ ^ 
τερον δέ ἐστι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν παρελθεῖν, 
δ ^ € 9 , 
IIàs ὁ ἀπολύων 
τὴν γυναῖκα αὐτοῦ καὶ γαμῶν ἑτέραν μοιχεύει" 
^4 ε» , 9 8s 9 N ^ " 
vüs' ὁ ἀπολελυμένην ἀπὸ ἀνδρὸς γαμών μοιχεύει. 


"NO'.19  AvÜperos δέ" τις ἦν πλούσιος, καὶ ἐνεδιδύσκετο 


“πορφύραν καὶ βύσσον, "εὐφραινόμενος καθ᾽ ἡμέραν 
20 λαμπρῶς. πτωχὺς δέ τις ἦν ὀνόματι Λάζαρος, "os? 


αἱ ἐβέβλητο πρὸς τὸν "πυλῶνα αὐτοῦ ἡλκωμένος" καὶ : 


ἐπιθυμῶν χορτασθῆναι ἀπὸ τῶν ψιχίων τῶν" πιπτόν- 
των ἀπὸ τῆς τραπέζης τοῦ πλουσίου" 'αλλὰ καὶ ol 
22 κύνες ἐρχόμενοι ἀπέλειχον᾽" τὰ ἕλκη αὐτοῦ. ἐγένετο 
δὲ ἀποθανεῖν τὸν πτωχόν, καὶ ἀπενεχθῆναι αὐτὸν 
ὑπὸ "τῶν ἀγγέλων ᾿ εἰς τὸν κόλπον Tov! "Afpadp- 
23 dméDave δὲ καὶ ὁ πλούσιος, καὶ ἐτάφη. καὶ ἐν τῷ 
"dy ἐ ἐπάρας τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ, ὑπάρχων ἐν βα. 
σάνοις, ὁρᾷ Toy"? 
24 ζαρον 'éy τοῖς κόλποις αὐτοῦ" καὶ αὐτὸς φωνήσας 
εἶπε, "Πάτερ ᾿Αβραάμ, ἐλέησόν με, καὶ πέμψον Aa- 
ζαρον, ἵνα βάψῃ τὸ ἄκρον τοῦ δακτύλου αὐτοῦ 
ὕδατος, " καὶ καταψύξῃ τὴν γλῶσαάν μου: 5 ὅτι ὀδυνῶ- 
25 μαι ἐν τῇ φλογὶ ταύτῃ. ἘΠπε δὲ ᾽Αβρααμ, Τέκνον, 
μνήσθητι ὅτι Ξἀπέλαβες a3 τὰ ἀγαθά σου ἐν τῇ 
ζωῇ σου, καὶ Λάζαρος ὁμοίως τὰ κακά: νῦν δὲ ὅδε'" 

26 παρακαλεῖται, σὺ δὲ ὀδυνᾶσαι. καὶ ἐπὶ" πᾶσι τού- 
τοις, μεταξὺ ἡμῶν καὶ ὑμῶν χάσμα μέγα ἐστήρικται, 
ὅπως οἱ θέλοντες διαβῆναι ἐντεῦθεν πρὸς ὑμᾶς, μὴ 
δύνωνται, μηδὲ ol! ἐκεῖθεν πρὸς ἡμᾶς διαπερῶσιν. 
27 Εἶπε δέ, Ἔρωτῶ οὖν ce, πάτερ, ἵνα πέμψῃς αὐτὸν 
28 εἰς τὸν οἶκον τοῦ πατρός μου, ἔχω "γὰρ πέντε ἀδελ- 
φούς' ὅπως "διαμαρτύρηται αὐτοῖς, ἵνα μὴ καὶ αὐτοὶ 

3 ᾿Ιωάνου TrWH. 


A -πᾶς LTTrWHE. 
, ὃς a NE WER- 


3 "δ αν WH, 


! μέχρι TTr WH E. 


WH. 
1o ἐπέλειχον LTrEWÉ 
WH. 3 -σὺ TICWHR. 
marg. TTr marg. WHR. 
15 σε οὖν LTr WH. 


16 ἔνθεν Στὴ 


M 
4 καὶ d 


"A Bpod. ἀπὸ μακρόθεν, καὶ Ad-|2 
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ἔλθωσιν «ls τὸν τόπον τοῦτον τῆς βασάνου" λέγει' a9 
αὐτῷ" ᾿Αβραάμ, “Ἔχουσι Μωσέα" καὶ τοὺς προφήτας" 
᾿Ιλάκουσάτωσαν αὐτῶν. Ὁ δὲ εἶπεν, Οὐχί “πάτερ 30 

᾿Αβραάμ- ἀλλ᾽ ἐάν τις ἀπὸ νεκρῶν πορευθῇ πρὸς 
αὐτούς, μετανοήσουσιν. Εἶπε δὲ αὐτῷ, Εἰ “Μωσέως 3: 
καὶ τῶν προφητῶν οὐκ ἀκούουσιν, οὐδέ", “ἐάν τις ἐκ 
νεκρῶν ἀναστῇ, πεισθήσονται." 

EIIIE δὲ πρὸς τοὺς μαθητάς", ** Avéybexrov ἐστι 166 pt 
τοῦ μὴ ἐλθεῖν τὰ σκάνδαλα "- οὐαὶ δὲ" δι’ οὗ ἔρχεται. 
λυσιτελεῖ αὐτῷ 7 εἰ μύλος ὀνικὸς ^ περίκειται περὶ τὸν 2 
τράχηλον αὐτοῦ, καὶ ἔρριπται εἰς τὴν θάλασσαν, ἢ 
ἵνα " σκανδαλίσῃ ἵνα τῶν μικρῶν τούτων , προσέχετε 3 pug 
ἑαυτοῖς. δ ἐὼν δὲ" ἁμάρτῃ εἰς σὲ" ὁ ἀδελῴός σου, ἐπι- “ 
τίμησον αὐτῷ" καὶ ἐὰν μετανοήσῃ, ἄφες αὐτῷ. καὶ 4. pi0 
ἐὰν "ἑπτάκις τῆς ἡμέρας ἁμάρτῃ" εἰς σέ, καὶ" ἑπτάκις 
τὴς ἡμέρας. τ , ἐπιστρέψῃ ἐπὶ od", λέγων, Μετανοώ, 
ἀφήσεις αὐτῷ. 

Καὶ εἶπον" οἱ " ἀπόστολοι "τῷ Κυρίῳ, ““Πρόσθες 5᾽ 
ἡμῖν πίστιν." Eblre δὲ "ὁ Κύριος, *El ἔχετε" πίστιν, 6 
- ᾿Σώς κόκκον σινάπεως, ἐλέγετε ἂν “τῇ συκαμίνῳ ταύτῃ, 
"Ἐκριζώθητι, καὶ φυτεύθητι ἐν τῇ θαλάσσῃ" καὶ 
ὑπήκουσεν ἂν ὑμῖν, Τίς δὲ i£". ὑμῶν δοῦλον ἔχων 7. σα 
ἀροτριῶντα ἢ ποιμαίνοντα, ὃς εἰσελθόντι ἐκ τοῦ — * 
ἀγροῦ ἐρεῖν" εὐθέως, ἸΙαρελθὼν"" ἀνάπεσαι"“- ἀλλ᾽ 8 
οὐχὶ ἐρεῖ αὐτῷ, Ἑ τοίμασον τί δειπνήσω, καὶ 'περιζω- 
σάμενος διακόνει μοι, ἕως φάγω καὶ πίω" καὶ μετὰ 
ταῦτα φαγεσαι καὶ πίεσαι σύ; Μὴ χάριν ἔχει" τῷ 9 
δούλῳ ἐκείνῳ "5, ὅτι ἐποίησε τὰ διαταχθέντα αὐτῷ 
οὐ δοκῶ ἡ, οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ποιήσητε πάντα τὰ 10 


1. δὲ LTTrWHB, 3 - αὐτῷ T (ite οὐ) ΡΈΜΑ. 
3 Μωυσέα LTTrWH. 4 Μωυσέως TTr WH. 
δ. αὐτοῦ LTTrWHR. 7 —rTo) E. ὃ τὰ σκάνδαλα μὴ ἐλθεῖν T Tr 


"IY 


WHR. ὃ πλὴν οὐαὶ LTr (non marg. ) WHR. 10 λίθος μυλικὸς 
LTTrWHRE. ! γῶν μικρῶν a τούτων ἕνα TTr (non marg.) be 
1? .- δὲ L'TTFWHR. —eis σὲ LTTrWHR. 14 aua prj 
LTTrWH. 16 [ἐὰν] L. 16 --τῆς pes LT LP Tr HR. 
U πρός ce LTTr WHR, 18 εἶπαν EIE ἔχετε TTr WHR, 
30 [ray ἐξ 33 « αὐτῷ [L]TTr WH R. 
35 Ἑῤθέως παρελθὼν TIER e " 94 ἀνάπεσε LTTrWHB. 539 ἔχει 
χάριν͵ Dus marg.) TT 16 ---ὠὐὀκείνῳ LTTr ΤΙΝ, 
- αὐτῷ LTTrWHR. $$ o δοκῶ TTr[LTr marg.] WH E. 


9o? 


2 


ey 
L4 


P 
B 


es a5 ToU ἀνθρώπου "ἐν τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ" 


Κεφ. 17. ΚΑΤΑ AOTKAN, 
διαταχθέντα ὑμῖν, λέγετε, “Οτι' δοῦλοι 
ἐσμεν" 6r! ὃ ὠφείλομεν ποιῆσαι πεποιήκαμεν.᾽ 
ΚΑΙ ἐγένετο "ey τῷ πορεύεσθαι αὐτὸν" εἰς Ἵερου- 
σαλήμ᾽, καὶ αὐτὸς “διήρχετο διὰ μέσον" Σαμαρείας" 
12 καὶ Ταλιλαίας. καὶ εἰσερχομένου αὐτοῦ εἴς τινα 
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II 


κώμην, ἀπήντησαν᾽ αὐτῷ" δέκα λεπροὶ ἄνδρες, “οἷ 4. 


13 ἔστησαν" πόρρωθεν" καὶ αὐτοὶ ἦραν φωνήν, λέγοντες, 
14. “ Ἰησοῦ, “ἐπιστάτα, ἐλέησον ἡμᾶς." 
ρεῦσι." Kal ἐγένετο ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτούς, ἐκαθαρί- 
15 σθησαν. εἷς δὲ ἐξ αὐτών, ἰδὼν ὅτι ἰάθη, ὑπέστρεψε, 
16 μετὰ φωνῆς μεγάλης "δοξάζων τὸν Θεόν" καὶ ἔπεσεν 

ἐπὶ πρόσωπον παρὰ TOUS πόδας αὐτοῦ, εὐχαριστῶν 
17 αὐτῷ’ καὶ αὐτὸς ἦν Σαμαρείτης, ἀποκριθεὶς δὲ ὁ 

Ἰησοῦς εἶπεν, “Οὐχὶ οἱ δέκα ἐκαθαρίσθησαν; oi 


18 δὲ" ἐννέα ποῦ; οὐχ εὐρέθησαν ὑποστρέψαντες " δοῦ- | J 


19 ναι δόξαν τῷ Θεῷ, εἰ μὴ ' o ἀλλογενὴς οὗτος ; δ" αὶ 


» ^ c * , t.t 9 , 
εἶπεν αὐτῷ, ““Αναστὰς πορεύου" "y πίστις σου gé-|14 


σωκέ σε." 
᾿Ἐπερωτηθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν Φαρισαίων, "πότε ἔρχεται 
ε , ^ ^ 9 , 9 ^ 4 
ἢ βασιλεία τοῦ Θεοῦ, ἀπεκρίθη αὐτοῖς, καὶ εἶπεν, 
e (3? e , ^ ^ 5o , 
Ovx ἔρχεται ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ μετὰ παρατηρή- 


20 


21 σεως" ᾽ οὐδὲ ἐροῦσιν, ᾿Ιδοὺ ὧδε, ἡ, ἰδοὺ" ἐκεῖ, ἰδοὺ 
22 γάρ, ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ ἐντὸς ὑμών ἐστιν." ἘΕὖπε 


* s. , 1 9 , t . 
δὲ πρὸς τοὺς μαθητάς", “““᾿ἜθΠλεύσονται ἡμέραι, "ὅτε 
, [4 ^ € ^ ^ 
ἐπιθυμήσετε μίαν TOV ἡμερῶν ToU υἱοῦ τοῦ dvÜpo- 
^ ?, E d € ^ 3 
23 που ἰδεῖν, καὶ οὐκ ὄψεσθε. "καὶ ᾽ ἐροῦσιν ὑμῖν, Ἰδοὺ 


τς 24 ὧδε, ἥ, ἰδοὺ ἐκεῖ 5. μὴ ἀπέλθητε, μηδὲ ᾽7 διώξητε. ᾿ὥσπερ 


ν΄ ε»"» * 418 5 , . ^ 19 5 M 
yap ἡ ἀστραπῇ ἡ ἀστράπτουσα ἐκ τῆς ὑπ᾽ οὐρανὸν 
εἰς τὴν ὑπ᾿ οὐρανὸν λάμπει, οὕτως ἔσται καὶ o υἱὸς 


αὐτὸν “πολλὰ παθεῖν, καὶ "ἀποδοκιμασθῆναι ἀπὸ τῆς 


-- ^ , A y 0a 9 ^? 9 PF e » 
σζ 26 γενεᾶς ταυτης, καὶ * kaUos ἐγένετο ἐν ταὶς ἡμέραις 


3 -- ὅτι LTTrWHR. ? -- αὀὐτὸ ὃν T[ Tr] WHR, 
αμαρίας TWH, 
uy ἀνέστησαν 


! Οὐχ ὕπεναι, là - δὲ 


tezt.). hae 
19 n. τὸν L jme 
31 —éy τῇ ἡμέρᾳ αὐτοῦ L[Tr marg.) WH 


δι. αὐτοῦ n 


(ἰδοὺ ἐκεῖ ἡ ᾿Ιδοὺ ὧδε "WH 
18 i Ir ΕΒ. 


pn τὴν 
(non marg aed 


& * ^ f 
αχρεῖοι 


Καὶ ἰδὼν εἶπεν δ 
αὐτοῖς, ““ Πορευθέντες "ἐπιδείξατε ἑαυτοὺς τοῖς ἕε-] 5 


πρῶτον δὲ δεῖ ἢ 


cap. 20, 18. 
Heb. 1215 


? Matt. 24. 
40. 


pos y cen 
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Tov! Νώε, οὕτως ἔσται kal ἐν ταῖς ἡμέραις oU? υἱοῦ 
τοῦ ἀνθρώπου. ἤσθιον, ἔπινον, " ἐγάμουν, "ἐξεγαμίζον- 27 
τοῦ, ἄχρι ἧς ἡμέρας εἰσῆλθε Νῶε «ls τὴν κιβωτόν, 
καὶ ἦλθεν 0 κατακλυσμός, καὶ ἀπώλεσεν ἄπαντας. 
ὁμοίως καὶ ds? ἐγένετο ἐν ταῖς ἡμέραις Λώτ" ἤσθιον, 48 ay 
ἔπινον, ἠγόραζον, ἐπώλουν, ἐφύτευον, φκοδόμουν" “ἧ 29. " 
δὲ ἡμέρᾳ ἐξῆλθε Λὼτ ἀπὸ Σοδόμων, ἔβρεξε πῦρ καὶ 
θεῖον ἀπ᾽ οὐρανοῦ, καὶ ἀπώλεσεν ἄπαντας" κατὰ 30 
ταῦτα“ ἔσται ἣ ἡμέρᾳ 0 υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἀποκα- 
λύπτεται. ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, “ὃς ἔσται ἐπὶ τοῦ 31 σθ 
δώματος, καὶ τὰ σκεύη αὐτοῦ ἐν τῇ οἰκίᾳ, μὴ kara- — P 
βάτω ἄραι αὐτά" καὶ ὁ ἐν v9! ἀγρῷ ὁμοίως μὴ 
ἐπιστρεψάτω εἰς τὰ ὀπίσω. “μνημονεύετε τῆς γύναι 3a σι 
κὸς Λώτ. “ὃς ἐὰν ξητήσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ “σώσαι", 33 —— 
ἀπολέσει αὐτήν" καὶ ὃς dày? ἀπολέσῃ" αὐτήν τ δ ζωογος  Y* 
νήσει αὐτήν. λέγω ὑμῖν, ταύτῃ τῇ νυκτὶ ἔσονται δύο 34 σιβ 
ἐπὶ κλίνης μιᾶς". 6? εἷς παραληφθήσεται '᾿, καὶ ὁ τ. “ 
ἐδύο ἔσονται" ἀλήθουσαι ἐπὶ τὸ 35 


αὐτό": 5 μία παραληφθήσεται ᾽", καὶ ἡ 7 ἑτέρα ἀφεθή- 


? ^ — 

σεται." "Καὶ ἀποκριθέντες λέγουσιν αὐτῷ, “Ποῦ, 37 σιγ 
^ L4 A 

κύριε;" ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ""Omov τὸ σῶμα, ἐκ — * 


συναχθήσονται ἢ οἱ ἀετοί," 

"EAETE δὲ kai?! παραβολὴν αὐτοῖς πρὸς τὸ ἀπ 
πάντοτε προσεύχεσθαι", καὶ μὴ "ἐκκακεῖν", λέγων, 2 σιδ 
“Κριτής τις ἦν ἔν τινι πόλει, τὸν Θεὸν μὴ $oflv- ^ 
μενος, καὶ ἄνθρωπον "μὴ ἐντρεπόμενος. χήρα δὲ ἦν 3 
ἐν τῇ πόλει ἐκείνῃ, καὶ ἤρχετο πρὸς αὐτόν, λέγουσα, 
Ἐκδίκησόν με ἀπὸ τοῦ ἀντιδίκου μου. Καὶ οὐκ 4 
ἠθέλησεν" ἐπὶ χρόνον" μετὰ δὲ ravra" εἶπεν ἐν ἑαυτῷ, 


M 9 ^ 

Ei καὶ τὸν Θεὸν οὐ φοβοῦμαι, καὶ ἄνθρωπον οὐκ᾽ 7 ἐν- 

! --τοῦ LTTrWH. 3 -- τοῦ E. ᾿ ἐγείξοετο LTTrWHR, 
4 πάντας LTrWH (^on marg. ). ὅ καθὼς δ ταὐτὰ 
L, τὰ αὐτὰ TTrWHR. τῷ TTrWH ὃ περιποιήσασθαι 
TTrWHR. ἂν (pro ἐὰν $e) Tr, at ὃς δ᾽ Pd (καὶ praeced. omisso) 
WHRE. 19 ἀπολέσει ΠΗ. δ -Οοἀαὐτήν TTr[L]WHR. - 
13 [μιᾶς 11. 1 -G LT'Tr. 14 ἀντ" doen LTTr 
WH,. 15 ἔσονται δύο LTTr (now marg.) : 16 Ὲ ἡ 
ELT[Tr]WH : 7 ἡ δὲ TTTWHR 4- €. 86 Δύο ἔσονται ἐν 


τῷ ἀγρῷ, ὁ τε παραληφθήσεται, καὶ ó ἕτερος ἀφεθήσεται BER. marg. 

ζω $. "i 30 καὶ oi ἀετοὶ ἐπισυναχθήσονται ΤΉ WEE. 
31 — ka T UT arn. 33 .- αὐτοὺς LTTr HR. κακεῖν 
LTrE, ἐνκακεῖν TWH, *4 -- τις E, 36 ἤθελεν Lr WIR, 
36 γαῦτα δὲ Tr WH, 37 οὐδὲ dt ΟΚΟΥ LTTrWHRE, 
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5 τρέπομαι" “διά ye τὸ παρέχειν μοι κόπον τὴν χήραν 
ταύτην, ἐκδικήσω αὐτήν, ἵνα μὴ εἰς τέλος ἐρχομένη 
6 δὑπωπιάζῃ με." Elre δὲ “ὁ Κύριος, “᾿Ακούσατε τί ^0 
7 κριτὴς τῆς ἀδικίας λέγει" ὁ “δὲ Θεὸς οὐ μὴ ποιήσει" 
& , P4 e^ . ^ ? ^ ^ /, 
τὴν ἐκδίκησιν τῶν ἐκλεκτῶν αὐτοῦ τῶν βοώντων πρὸς 


3 2 € », M , N Ἃ ^ B 3. 3 3 
αὐτὸν" ἡμέρας καὶ νυκτὸς, καὶ 5“ μακροθυμὼν΄ ἐπ᾿ αὐ- Ὁ 


^ , € ^ d , bl 9 , ? ^ 
8 τοῖς; λέγω ὑμῖν, ὅτι ποιήσει τὴν ἐκδίκησιν αὐτῶν 
Mey M e e^ ^ 9 , 9 A0 bi E 4 
ἐν τάχει. πλὴν o υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ἐλθὼν ἄρα 
* εὑρήσει τὴν πίστιν ἐπὶ τῆς γῆς; " 

ΕΠπε δὲ καὶ πρός τινας 'rovs "memod)ras ἐφ᾽ 
ἑαυτοῖς ὅτι εἰσὶ δίκαιοι, καὶ "ἐξουθενοῦντας " τοὺς λοι- 
1o πούς, τὴν παραβολὴν ταύτην" “ἼΑνθρωποι δύα “ ἀνέ- 

[ ^ e s , e * ^ 
βησαν εἰς τὸ ἱερὸν προσεύξασθαι" δ΄ εἷς Φαρισαῖος, 
11 καὶ ὃ ἕτερος τελώνης. 
ἑαντὸν ravra! προσηύχετο, Ὁ Θεός, εὐχαριστῶ σοι, 

^ - 
ὅτι οὐκ εἰμὶ ὥσπερ" οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων, " ἄρ- 
παγες, ἄδικοι, μοιχοί, ἢ καὶ ὡς οὗτος ὁ τελώνης". 


ΞΒ. 9 


^ ^ , ψ 
11 νηστενω δὶς τοῦ σαββάτου, ᾿ἀποδεκατώ ^ πάντα ὅσα | 2 


13 κτῶμαι. Καὶ ó!! τελώνης μακρόθεν ? ἑστὼς οὐκ ἦθε- 
λεν "οὐδὲ τοὺς ὀφθαλμοὺς εἰς τὸν οὐρανὸν ἐπᾶραι 5" 
ἀλλ᾽ "ἔτυπτεν els" τὸ στῆθος avrov, λέγων, Ὁ Θεύς, 

σιε 14 “ἱλάσθητί μοι τῷ ἁμαρτωλῷ. | Aéyo ὑμῖν," κατέβη 
“ οὗτος ᾿δεδικαιωμένος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ, ἢ ἐκεῖνος '΄ 
ὅτι" πᾶς ὁ ὑψῶν ἑαυτὸν ταπεινωθήσεται" ὁ 8 ταπει- 
νῶν ἑαυτὸν ὑψωθήσεται. 
"Προσέφερον δὲ αὐτῷ καὶ τὰ βρέφη, ἵνα αὐτῶν 
ἅπτηται" ἰδόντες δὲ οἱ μαθηταὶ ἐπετίμησαν ? αὐτοῖς. 


σις 18 


16 ὁ δὲ Ἰησοῦς προσκαλεσάμενος αὐτὰ εἶπεν ἢ, "Aere 33 


Α , E d / N A /, , ^f 
τὰ παιδία ἔρχεσθαι πρός με, καὶ μὴ κωλύετε αὐτά. 
ext 17 τῶν γὰρ τοιούτων ἐστὶν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. ἀμὴν 
λέγω ὑμῖν, ὃς dày" μὴ “δέξηται τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ ὡς παιδίον, οὐ μὴ εἰσέλθῃ εἰς αὐτήν." 
LTTrWH p TTrWHR. 3 μακροθυμεῖ 
à ἐξουθενοῦντες Tr marg. -ὁ 


1 ΞΕ δὴ πρὸς ὁ éavrév L marg. Tr (NOS 
8 ὡς LTrWH 


R. 3 αὖτ 

4 [καὶ] L. 
non marg.). 
(non marg.) R, at -- πρὸς ἑαυτὸν T. 
ὁ τελώνης οὗτος L marg. 10 ἀποδεκατεύω TWH. 
nj ὁ fA L marg. TTr marg. ΕΒ. 13 ἐπᾶραι εἰς τὸν οὐρανόν L 
u^ 3 eis DE 14 iiid TrWH. 
παρ᾽ ἐκεῖνον ἣ γὰρ ἐκεῖνος marg. 
18 ἐπετίμων LTTrWHR, — 1» Haee iat (1 αὐτὰ 
TE DIR) λέγων 15 marg. TTr (non marg.) WHR. $0 dy 


. Dog 


LTrWH 
dL ) 


B, G. T. 


ὁ Φαρισαῖος ᾿ σταθεὶς πρὸς | 5; 


Matt. 18. 8. 
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^ Kal ἐπηρωτησέτις αὐτὸν ἄρχων, λέγων, ““Διδάσ- 
καλε ἀγαθέ, τί ποιήσας ζωὴν αἰώνιον κληρονομή- 
co;" ἘΕἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, “Τί με λέγεις 
ἀγαθόν; οὐδεὶς ἀγαθός, εἰ μὴ εἷς, δ' Θεός. τὰς 
ἐντολὰς οἶδας, “Μὴ μοιχεύσῃς" μὴ φονεύσῃς" μὴ 
κλέψῃς" μὴ ψευδομαρτυρήσῃς" τίμα τὸν πατέρα σαν 
καὶ τὴν μητέρα cov*." Ὁ δὲ εἶπε, ““ Ταῦτα πάντα 
ἐφυλαξάμην" ἐκ νεότητός μου“. ᾿Ακούσας δὲ ταῦτα" 
ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, “Ἔτι ἕν σοι “λείπει: πάντα 
ὅσα ἔχεις πώλησον, καὶ διάδος" πτωχοῖς, καὶ ἕξεις 
θησαυρὸν ἐν οὐρανῷ" καὶ δεῦρο, ἀκολούθει μοι." 
Ὃ δὲ ἀκούσας ταῦτα περίλυπος ἐγένετο" - ἦν γὰρ 
πλούσιος σφόδρα. Ἰδὼν δὲ αὐτὸν ὁ" Ἰησοῦς περί- 
λυπον γενόμενον" εἶπε, *Ilos δυσκόλως οἱ τὰ χρή- 
ματα ἔχοντες εἰσελεύσονται εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 
Θεοῦ",  Evxororepoy γάρ ἐστι, κάμηλον διὰ τρυμα- 
Ais ῥαφίδος " εἰσελθεῖν ^, 7) πλούσιον εἰς τὴν βασι- 
λείαν τοῦ Θεοῦ εἰσελθεῖν."  Etwoy!* δὲ οἱ ἀκούσαντες, 
“Καὶ τίς δύναται σωθῆναι; ὉὋὧ δὲ εἶπε, “Τὰ ἀδύ- 
νατα παρὰ ἀνθρώποις δυνατά ἐστι παρὰ τῷ Θεῷ." 
Εἶπε δὲ δ΄ Πέτρος, “Ἰδού, ἡμεῖς “ἀφήκαμεν πάντα, 
καὶ 7 ἠκολουθήσαμέν σοι. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, 
“᾿Αμὴν λέγω ὑμῖν, 7 ὅτι᾿ δ οὐδείς ἐστιν ὃς ἀφῆκεν οἱἷ- 
κίαν, 7) γονεῖς, ἢ ἀδελφούς, ἢ γυναῖκα", ἢ τέκνα, ἕνεκεν Ὁ 
τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, ὅς οὐ“ μὴ ἀπολάβῃ" “ πολ- 
λαπλασίονα "5 “ἐν τῷ καιρῷ τούτῳ, καὶ ἐν τῷ αἰῶνι τῷ 
ἐρχομένῳ ζωὴν αἰώνιον." 

^IAPAAABON δὲ τοὺς δώδεκα, εἶπε πρὸς αὐ- 
τούς, “Ἰδού, ἰἀναβαίνομεν " εἰς Ἱεροσόλυμα", καὶ τε- 
λεσθήσεται πάντα ra. γεγραμμένα διὰ τῶν προφητῶν 
τῷ υἱῷ τοῦ ἀνθρώπου. "παραδοθήσεται γὰρ τοῖς 

1. T[ WH]. ! —gov ΠΗ" 8 ἐφύλαξα LTTr (non 
marg.) WH. * —uov T(Tr|WH δ πταῦτα LTTrWHR, 
9 δὸς L.. 7 τοῖς (-- τοῖς T, Eme]: vH) οὐρανοῖς L (non ard ) 
TTr (non marg.) WHR. UT] wie WHR. 9 [ὁ] WH 


10 —sepíAvmrov Xerónnor T H eis τὴν βασίλειαν τοῦ 

θεὸν TIWIE ^s. TTr (non marg.) WH 3 χρήματος βελόνης 

18 Ἔα LTr marg. M NE TAM 15 παρὰ 

e v T[Tr]WH) θεῷ ἐστίν LTTrWH, a£ ἐστιν παρὰ δῷ L marg. 
—ó T 11 ἀφέντες τὰ ἴδια LTTrWHB. 18 —ór. T 


ναῖκα ἢ ἀδελφοὺς ἣ D^ TTr marg. WHR. 9? εἵνεκεν T 
3 οὐχὶ ΤΙ. λάβῃ 1, (nom marg.) Tr marg. WH (non 
marg.). 33 ἑπταπλασίονα marg. *4 ερουσαλήμ. 


᾿Ιερονσαλήμ WH, 


22 σιθ 


20 
31σκβ 
β 


32 
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ἔθνεσι, καὶ “ ἐμπαιχθήσεται, καὶ ὑβρισθήσεται, καὶ | * Vid. 
33 ἐμπτυσθήσεται, καὶ μαστιγώσαντες “᾿ἀποκτενοῦσιν 84, 
σκγ 34 αὐτόν- καὶ τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ ἀναστήσεται." “Καὶ | Marc. 8. 
ες αὐτοὶ οὐδὲν τούτων συνῆκαν, καὶ “ἦν τὸ ῥῆμα ToUTO |* Vid, 
κεκρυμμένον ἀπ᾽ αὐτῶν, καὶ οὐκ ἐγίνωσκον τὰ λεγό- | 32. 
μενα. 
ΞΔ΄,383 “Ἐγένετο δὲ ἐν τῷ ἐγγίζειν αὐτὸν εἰς “Ἱεριχώ᾽", | * ver. 
€ , 9 , X x 900 ^ 9 85 43, . 
σκδ τυφλός τις ἐκάθητο παρὰ τὴν ὁδὸν προσαιτῶν. | Matt. 20, 


B , , E d , 4 , ^8 29—84. 
36 ἀκούσας δὲ ὄχλου διαπορευομένον, ἐπυνθάνετο T | Marc. 10. 
» ^ 9 , ιλ δὲ , ^ «*O "I ^ ΄ ε 46—52. Cf. 
37 εἴη τοῦτος ἀπήγγειλαν δὲ αὐτῷ, τι Ἰησοῦς ^o ea 18. 1. 
1 


38 Ναζωραῖος παρέρχεται." Καὶ ἐβόησε, λέγων, *"In- | Matt, ac. 

39 σοῦ, υἱὲ AaB(B*, ἐλέησόν με." Καὶ oi προάγοντες" | '- 
ἐπετίμων αὐτῷ ἵνα σιωπήσῃ" αὐτὸς δὲ πολλῷ μᾶλ- 

40 λον ἔκραζεν, “Ὑἱὲ AaBG*, ἐλέησόν με." — XraÓéis 
δὲ ὁ7 Ἰησοῦς ἐκέλευσεν αὐτὸν ἀχθῆναι πρὸς αὐτόν" 

41 ἐγγίσαντος δὲ αὐτοῦ ἐπηρώτησεν αὐτόν, λέγων", 
«TX σοι θέλεις ποιήσω;" Ὁ δὲ εἶπε, “ Κύριε, ἵνα 

42 ἀναβλέψω." Καὶ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῷ, “᾿Ανάβλε- 

43 Vov- “ἡ πίστις σου σέσωκέ ae" Καὶ παραχρῆμα |* Vid. cap. 
ἀνέβλεψε, καὶ ἠκολούθει αὐτῷ "δοξάζων τὸν Θεόν- vid cap. 


e^ ^ ^ 1 *. . 
καὶ ἱπᾶς ὁ λαὸς ἰδὼν ἔδωκεν αἶνον τῷ Θεῷ. T^Y 
zE.19 ΚΑῚ." εἰσελθὼν διήρχετο τὴν Ἱεριχώ". καὶ ἰδού, UR κὰ 
exe 2 ἀνὴρ ὀνόματι καλούμενος Ζακχαῖος, καὶ αὐτὸς ἦν | atto 5o. 


ι 


3 "d b ^ 10 , : 397 2 ^ A 
3 ἀρχιτελώνης, καὶ οὗτος "v πλούσιος καὶ ἐξήτει ἰδεῖν 10. 48 
τὸν Ἰησοῦν, τίς ἐστι, kai ovk ἠδύνατο ἀπὸ τοῦ Ox- 
4 Xov, ὅτι "rjj ἡλικίᾳ "^ μικρὸς ἦν. καὶ προδραμὼν ᾿} ἔμ- a Vid. cap. 
προσθεν ἀνέβη ἐπὶ " evkoyepatay!?, ἵνα ἴδῃ αὐτόν» ὅτι 4, Marc. 15. 
5 δι "ἢ ἐκείνης ἤμελλε διέρχεσθαι. καὶ ὡς ἦλθεν ἐπὶ " Reg. 10. 
τὸν τόπον, ἀναβλέψας ó'* Ἰησοῦς εἶδεν αὐτόν, καὶ 15 27, 28. — 
M 3. 7 ^ [4 , , * 4. 
εἶπε πρὸς avTOv, *Zakxate, σπεύσας καταβηθι" ση- 15 ; E 97. 
M ^ ^ ^ T 
6 μερον γὰρ ἐν τῷ οἴκῳ cov δεῖ με "μεῖναι." Καὶ kn ὅν 
σπεύσας κατέβη, καὶ ὑπεδέξατο αὐτὸν χαίρων. καὶ 
7 j P ] , X . Es cap. 1T. 6. 
3 
ἰδόντες ἅπαντες ^ * διεγόγγυζον, λέγοντες, “Ὅτι παρὰ | ,Jo8n. 1. 


Act. 15. 10 

i xj ὦ T, 'Iepe.xó WH. 3 ἐπαιτῶν LTTrWH. 35 -- &y | ? Vid. cap. 

[LTr) marg. à Δανείδ LTTrWH. 5 παρ Aat L marg. | 10. 38. , 

σιγήσῃ LTTr WHE. d [Tr] WH 8. —Aéyor T[ Tr] ΜΗ. | * cap. 15. 2. 
9 Ἱερειχώ T fis , Y αὐτὸς (t [ἦν] 1) LTrWH 
text. *. 3 Lap: in bur TWH marg. οὗτος] ἦν marg. 
li -F eig τὸ WIE 13 συκομορέαν ETTrWH, συκομωρέαν L. 
15 -&' LTTrFWE B, 4 [ὁ] WH. 15 —elbev αὐτόν, kai TTr(Ir 


marg.] WHR, 16 πάντες LTTr WH B. 13 
--2 


* cap. 16. 
13. 5 
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ἁμαρτωλῷ ἀνδρὶ εἰσῆλθε “ καταλῦσαι." — XraÜds δὲ 8 


Ζακχαῖος εἶπε πρὸς "rov Κύριον, “Ἰδού, τὰ ἡμίση' 
τῶν ὑπαρχόντων μον, κύριε, δίδωμι τοῖς πτωχοῖς" καὶ 


.εἴ τινός τι “ἐσυκοφάντησα, ἀποδίδωμι “τετραπλοῦν." 


Etre δὲ πρὸς αὐτὸν 6* Ἰησοῦς, ““Ὅτι σήμερον σωτη- 9 
ρία τῷ οἴκῳ τούτῳ ἐγένετο, καθότι “καὶ αὐτὸς υἱὸς 
᾿Αβραάμ ἐστιν". ἦλθε γὰρ ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοσκς- 
7 ζητῆσαι καὶ σῶσαι τὸ ἀπολωλός." : 
'AKOYONTON δὲ αὐτῶν ταῦτα, προσθεὶς εἶπε 
παραβολήν, διὰ τὸ ἐγγὺς αὐτὸν εἶναι ᾿Ιερουσαλήμ", : 
καὶ ^ δοκεῖν αὐτοὺς ὅτι παραχρῆμα μέλλει ἡ βασιλεία 
τοῦ Θεοῦ ἀναφαίνεσθαι" εἶπεν οὖν, ὁ“““Ανθρωπός τις 
εὐγενὴς ἐπορεύθη εἰς χώραν μακράν, λαβεῖν ἑαυτῷ, ἠ 8 
βασιλείαν, καὶ ὑποστρέψαι. καλέσας δὲ δέκα δού- 
λους ἑαυτοῦ, ἔδωκεν αὐτοῖς "δέκα μνᾶς, καὶ εἶπεπρς ε 
αὐτούς, ΤΙραγματεύσασθε ἕως" ἔρχομαι. ᾽Οἱ δὲ πο- 14 
Afra, αὐτοῦ ἐμίσουν αὐτόν, καὶ ἀπέστειλαν πρεσ- 
βείαν ὀπίσω αὐτοῦ, λέγοντες, Οὐ θέλομεν τοῦτον 
βασιλεῦσαι ἐφ᾽ ἡμᾶς. Καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ἐπανελ- 15 
θεῖν αὐτὸν λαβόντα τὴν βασιλείαν, καὶ εἶπε φωνη- 
θῆναι αὐτῷ τοὺς δούλους τούτους, οἷς ἔδωκε᾽ τὸ 
ἀργύριον, ἵνα γνῷ" τίς τί Bverpaypareócaro!!. παρε- 
γένετο δὲ ὁ πρῶτος; λέγων, Κύριε, ἡ μνᾶ σου προσ- 
εἰργάσατο Sia! μνᾶς. Koi εἶπεν αὐτῷ, E$'5, ἀγαθὲ 
δοῦλε: ὅτι " ἐν ἐλαχίστῳ πιστὸς ἐγένου, ἴσθι ἐξουσῶν 
ἔχων ἐπάνω δέκα πόλεων. Καὶ ἦλθεν ὁ δεύτερος, 
λέγων, Κύριε, ἡ μνᾷ σου" ἐποίησε πέντε μνᾶς. Εὖπε 
δὲ καὶ τούτῳ, Καὶ σὺ γίνου ἐπάνω" πέντε πόλεων. 
Kai'* ἕτερος ἦλθε, λέγων, Κύριε, ἰδού, ἡὶ μνᾶ σου, 
ἣν εἶχον ἀποκειμένην ἐν "σονδαρίῳ- ἐφοβούμην γάρ 
σε, ὅτι ἄνθρωπος αὐστηρὸς εἶ" αἴρεις ὃ οὐκ ἔθηκας, 


καὶ θερίζεις ὃ οὐκ ἔσπειρας. Λέγει 8. αὐτῷ, "Ex 22 


! ἡμίσεα L, » ἡμίσειά TTr, vine WH. 3 μον τῶν ὑπαρχόντων 


TTrWH. ὃ τοῖς ( {τοῖς ΜΟΙ οἷς Sb: TTr (non marg.) WH. 
4[ WH. ὁὅ --ἐστιν [ἐστιν v] ΜΕ, 86 εἶναι αὐτὸν ἡ Ἱερουσαλὴμ], 
at εἶναι Ἱερονσαλὴμ. Cep ἢ rab E 7? IIpa. ματεύ- 
σασθαι WH ipe marg 9 δεδώκει L 
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TOU στόματός σου κρινῶ' σε, πονηρὲ δοῦλε. ᾿ἤδεις 

ὅτι ἐγὼ ἄνθρωπος αὐστηρός εἶμι, αἴρων ὃ οὐκ ἔθηκα, 

23 καὶ θερίζων ὃ οὐκ ἔσπειρα" καὶ διατίξ οὐκ ἔδωκας 
τὸ ἀργύριόν pov* ἐπὶ τὴν" τράπεζαν, καὶ ἐγὼ“ ἐλθὼν 

24 σὺν τόκῳ ἂν ἔπραξα αὐτό; Καὶ τοῖς παρεστῶσιν 
εἶπεν, "Apare ἀπ᾿ αὐτοῦ τὴν μνᾶν, καὶ δότε τῷ τὰς 

25 δέκα μνᾶς ἔχοντι. (Καὶ εἶπον" αὐτῷ, Κύριε, ἔχει 
σλ 26 δέκα μνᾶς). Λέγω γὰρ" ὑμῖν, ὅτι “παντὶ τῷ ἔχοντι 


P δοθήσεται’ ἀπὸ δὲ τοῦ μὴ ἔχοντος, καὶ ὃ ἔχει ἀρ-] 13 


v9. 


σλα 27] θήσεται ἀπ᾽ αὐτοῦ Πλὴν "τοὺς ἐχθρούς μον ἐκεί- 
* — yovs!, TOUS μὴ ϑελήσαντ 7 Le βασιλεῦσαι ἐπ᾽ αὐ- 
τούς, ἀγάγετε ὧδε, καὶ “κατασφάξατε' ἡ ἔμπροσθέν 
σλβ8 pov." 
β βαζων εἰς Ἱεροσόλυμα" 
ΞῊ".290 KAI ἐγένετο “ὡς ἤγγισεν εἰς Βηθφαγὴ "" καὶ Βη- 
&av(ay!^ πρὸς τὸ ὄρος τὸ καλούμενον ἐλαιῶν 7, ἀπέ. 
30 στειλε δύο τῶν μαθητῶν αὐτοῦ" 5, εἰπών ? ; “Ὑπάγετε 


εἰς τὴν κατέναντι κώμην" ἐν ἡ εἰσπορευόμενοι evprj- | 1 


cere πῶλον δεδεμένον, ἐφ᾽ ὅν οὐδεὶς πώποτε avÜpo- 

. 7 20 , » 8 9. 7 T 
31 rov ἐκάθισε" λύσαντες αὐτὸν ἀγάγετε. καὶ ἐάν τις 

t ^ 4 ^ 78 , Ψ 9 ^ » ^91 V 
ὑμᾶς ἐρωτᾷ, Διατί Avere; οὕτως ἐρεῖτε αὐτῷ", Ὅτι 
cXy32 ὁ Κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει." ᾿Απελθόντες δὲ ol 
β 3 , Φ θ A! t 3 ^ , * 
33 ἀπεσταλμένοι εὗρον καθὼς εἶπεν avrois* Avovrov δὲ 
αὐτῶν τὸν πῶλον, εἶπον ἢ οἱ κύριοι αὐτοῦ πρὸς av- 
34 τούς, “Τί λύετε τὸν πῶλον; Οἱ δὲ εἶπον", ?* «*O 
35 Κύριος αὐτοῦ χρείαν ἔχει." αὶ ἤγαγον αὐτὸν πρὸς 
τὸν ᾿Ιησοῦν᾽" 7 καὶ ἐπιρρίψαντες  ἑαντῶν ὁ τὰ ἱμάτια 
36 ἐπὶ τὸν πώλον, ἐπεβίβασαν τὸν Ἰησοῦν. πορευο- 
μένου δὲ αὐτοῦ, ὑπεστρώννυον τὰ ἱμάτια αὐτῶν" ἐν 
σλδ 3; τῇ ὁδῷ. ᾿Ἐγγίζοντος δὲ αὐτοῦ ἤδη πρὸς τῇ κατα- 
βάσει τοῦ ὄρους τών ἐλαιῶν, ἤρξαντο. Á φ“ὰ ἅπαν τὸ 
πλῆθος τῶν μαθητῶν χαίροντες αἰνεῖν τὸν Θεὸν 

1 κρί WH. 3 διὰ τί WH. 4 τὸ 

κρίνω WH. T dà τί ch ἀργύριον 


TTrWH. 5 τὴν LTTrWHR. , κἀγὼ LTTr αὐτὸ 


ἔπραξα L'TTEWH. 8 εἶπαν LTTr WH. - 
30 


a 
-- ἀπ᾿ αὐτοῦ T[LTr marg.]WH. 
"WHR 


33 θέλοντας Tr morg. 
LTTr. 18 - αὑτοῦ ΠῚ] 
36 -- καὶ ἘΤΥΓΤῪ vt pt 
δι εὐτῷ τότορς 
pipere LTTrWH. 


WHR. M Ἰεροσόλυμα "WH. , 
Tr TENTE. » Βηθ Y ἐλαιών 
ier ἢ ΥΩ 
33 εἶπαν LTTrWH. 
35 αὐτῶν LTTrWHER. 
3! ἤρξατο Tr marg. 


jJ 3 N ^ 4 , ΓΙ d? 
Kat «uror TOvUTO, emopever Ὁ ἐμπροσ θεν, ανα- 


4 Vid. 
Matt. 18. 


* 
de 


ὃ ver, 14. 


* Matt. 22. 
cap. 20. 


Matt. 26. 


65. 
s Vid. 
Matt. 21. 
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φωνῇ μεγάλῃ “περὶ πασῶν᾽' ὧν εἶδον δυνάμεων, λέ. 
γοντες, “Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος" "βασιλεὺς ἐν ὀνό- 
ματι Κυρίου" εἰρήνη ἐν oópavo^, καὶ “δόξα ἐν ὑψί- 
crois." “Καί τινες τῶν Φαρισαίων ἀπὸ τοῦ ὄχλον 
eUrov* πρὸς αὐτόν, “Διδάσκαλε, ἐπιτίμησον τοῖς 
μαθηταῖς σου." Kai ἀποκριθεὶς εἶπεν αὐτοῖς", *Aé- 40 

yo ὑμῖν, ὅτι“, ἐὰν οὗτοι σιωπήσωσιν, οἱ "λίθοι κεκρά- 

ἔονται 9? Καὶ ὡς ἤγγισεν, ἰδὼν τὴν πόλιν, * ἔκλαυσεν φτσλο- 


38 


39 σλε 
€ 


ἐπ᾽ αὐτῇ", λέγων, v "On d ἔγνως καὶ c0! , καί qe! ἐν 42 * 
τῇ ἡμέρᾳ cov? ταύτῃ, τὰ πρὸς εἰρήνην σον". "νῦν δὲ 


ἐκρύβη ἀπὸ ὀφθαλμῶν σου" ὅτι ἥξουσιν ἡμέραι ἐπὶ 43 
σέ, καὶ 'περιβαλοῦσιν 5 οἱ ἐχθροί σον xapaxd σοι, καὶ 
ἔπερικυκλώσουσί σε, καὶ συνέξουσί σε πάντοθεν, καὶ 44 
ἰξδαφιοῦσί σε καὶ "τὰ τέκνα σου ἐν σοί, καὶ "οὐκ ἀφή- 
σουσιν ἐν σοὶ λίθον ἐπὶ λίθῳ “- ἀνθ᾽ ὧν οὐκ ἔγνως 
“τὸν καιρὸν ᾿τῆς ἐπισκοπῆς aov." 

“αἱ εἰσελθὼν εἰς τὸ ἱερόν, ἤρξατο ἐκβάλλειν τοὺς 45 σλη 
πωλοῦντας ἐν αὐτῷ καὶ ἀγοράζοντας "7, λέγων αὐτοῖς, 46 ^ 
“Τέγραπται, “Ὁ οἶκός μου οἶκοῃ προσευχῆς ἐστίν ^^ 
"ὑμεῖς δὲ αὐτὸν ἐποιήσατε σπήλαιον λῃστῶν." 

Καὶ ἦν ᾿"διδάσκων τὸ καθ᾽ ἡμέραν ἐν τῷ ἱερῷ" "οἱ 47 σλθ 


eM 


DNA Ψ» ^ N64 i ^ g39? 9$ ^N 3 α 
δὲ ἀρχιερεῖς καὶ oL γραμματεῖς “ἐζήτουν αὐτὸν ἀπο- 


λέσαι, καὶ " οἱ πρῶτοι τοῦ λαοῦ" "καὶ οὐχ εὕρισκον ,8 
X Ld 

τὸ τί ποιήσωσιν, ὃ λαὸς yàp ἅπας &plparo* αὐτοῦ 
3 [4 
ἀκούων. 

a 7 9 ^ ^ t£ ^ ! 99 t ὃ ιδ , —— 

ΚΑῚ ἐγένετο ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν ἐκείνων "ἢ, 'διδάσ-9 05:6’. 

κοντος αὐτοῦ τὸν λαὸν ἐν τῷ ἱερῷ καὶ εὐαγγελιζομέ. 
vov, ᾿ ἐπέστησαν οἷ ἀρχιερεῖς ἢ καὶ οἱ γραμματεῖς σὺν 
τοῖς πρεσβυτέροις, καὶ εἶπον" πρὸς αὐτόν, λέγοντες ὅ, 2 
*Etm" ἡμῖν, ἐν ποίᾳ ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιεῖς, ἢ τίς 


1 πάντων LTr. 
ὁ Ὁ ἐῤχύμερον ΜΕ WH marg. 


σμ 


. ἫΝ evos T, ὁ ἐρχόμενος, ὃ ΨΗ͂. ἐδαὲ., ὁ τε 
ἐν re E LL TIr (πον arg.) Wi 
5. —abrois ΤΆ 6 [ὅτι] -- ὅτι 
WH (non marg. 5 7 σιωπήσουσιν TTrWHR. κράξουσιν 
TTr (non marg. 9 αὐτὴν LTTrWH. 19 — καὶ σύ 
WHR. 1 —kaí γε Tr[L]WHE, at [x ΟἹ {καὶ yel ἐν τῇ fag Τὸ ταύτῃ καὶ 
σὺ Tr ma 13 —sgov L . 
14 —gov “τέσ (εἰρήνην. — WB). 15 q, ree ^L marg. 
TWH (non marg.). 16 λίθον ἐπὶ λίθῳ (λίθον TTrWHR) ἐν σοί 
LTTrWHR. 7 —éy αὐτῷ καὶ ἀγοράζοντας TIrWHR. 18 J- ὅτι 
L (non marg. jm Tr marg. 9? καὶ ἔσται ὃ οἶκός μον οἶκος προσευ- 
χῆς L marg. TTr «895 marg. ) WHR. ηὕρισκον LTrWH. 
T ifecoduero TW TWH M -ἀὀκείνων LTTr VHR. 33 ἱερεῖς T. 
παν TTrWH. 35 λέγοντες πρὸς αὐτόν LT WHR, a£ “- λέγοντες 
κ᾿ [λέγοντες] πρὸς αὐτόν Tr (arg. 36 Εἰπὸν "Tr WEH. 
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9 : δού S5 ’ / 1 9 θεὶ 
3 ἐστιν ὁ δούς σοι τὴν ἐξουσίαν ταύτην ;. " ᾿Αποκριθεὶς 
» Φ * , , ec , € ^ 9 ^ 4 
δὲ εἶπε πρὸς αὐτούς, ““ Ἐρωτήσω ὑμᾶς kayo ἕνα 
4 λόγον, καὶ εἴπατέ μοι: Τὸ βάπτισμα" ᾿Ιωάννου ἐξ 
5 οὐρανοῦ ἦν, 1) ἐξ ἀνθρώπων; | OL δὲ συνελογίσαντο" 
πρὸς ἑαυτούς, λέγοντες, ““Ὅτι ἐὰν εἴπωμεν, Ἔξ οὐ- 
ό ^ 39 ^68 Δ "^7 ^^ 8 3 4 / » 06.2 A 
pavo), ἐρεῖ", Διατί οὖν" οὐκ ἐπιστεύσατε αὐτῷ; ἐὰν 
δὲ εἴπωμεν, Ἔξ ἀνθρώπων, πᾶς ὁ λαὸς" καταλιθάσει 
e ^ ᾶ ᾽ 2, 9 3 16 , 
ἡμᾶς" “πεπεισμένος γὰρ ἐστιν ᾿Ιωάννην ^ προφήτην 
7, 8 εἶναι." αὶ ἀπεκρίθησαν μὴ εἰδέναι πόθεν. 


2 


καὶ ὃ 
Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς, ““Οὐδὲ ἐγὼ λέγω ὑμῖν ἐν ποίᾳ 
ἐξουσίᾳ ταῦτα ποιῶ." 
Υ͂ - * 
Ἤρξατο δὲ πρὸς τὸν λαὸν λέγειν ἢ τὴν παραβολὴν 
, ^ 
ταύτην" “““Ανθρωπός Tw ἐφύτευσεν ἀμπελῶνα ?, καὶ 
bl e L4 
ἐξέδοτο ἡ αὐτὸν γεωργοῖς, καὶ ἀπεδήμησε.“ xpóvovs ἷκα- 
, EY 14 ^» 7 iX * * Α 
γνούς. καὶ v'* καιρῷ ἀπέστειλε πρὸς τοὺς γεωργοὺς 
δοῦλον, ἵνα ἀπὸ τοῦ καρποῦ τοῦ ἀμπελῶνος δῶσιν "ὅ 
32. ^ * 
αὐτῷ" oi δὲ γεωργοὶ δείραντες αὐτὸν ἐξαπέστειλαν ᾿΄ 
, b] ^ 
κενόν. καὶ προσέθετο πέμψαι ἕτερον δοῦλον οἱ δὲ 
κακεῖνον δείραντες καὶ ἀτιμάσαντες ἐξαπέστειλαν 
κενόν. καὶ προσέθετο- αι τρίτον": οἱ δὲ καὶ 
ρ 
ie ’ , . ε 
Tovroy? τραυματίσαντες ἐξέβαλον. εἶπε δὲ ὁ κύριος 
τοῦ ἀμπελῶνος, Τί ποιήσω; πέμψω τὸν υἷόν μον 
l3 9 
τὸν “ἀγαπητόν ἴσως τοῦτον ἰδόντες" * ἐντραπήσονται. 
Ld 
Ἰδόντες δὲ αὐτὸν oi γεωργοὶ. διελογίζοντο " πρὸς 


IO 


11 


12 
13 


14 


ἑαυτούς n ; Myovres, Οὗτός é ἐστιν δ κληρονόμος δεῦ- [1 


T€", ἀποκτείνωμεν αὐτόν, ἵνα ἡμῶν γένηται" ἢ κλη- 
Ld ^ 9 
15 ρονομία. Καὶ ἐκβαλόντες αὐτὸν ἔξω τοῦ ἀμπελῶνος, 
3.,. ^ / ^ , 
ἀπέκτειναν. Τί οὖν ποιήσει αὐτοῖς ὁ κύριος TOU 
3 λῷ ἐλ , 7, / ^ M 
16 ἀμπελῶνος; ἐλεύσεται καὶ ἀπολέσει rovs γεωργοὺς 
Ld * , Α 9 ^ 
τούτους, καὶ δώσει TOv ἀμπελῶνα ἄλλοις." ᾿Ακού- 
σαντες δὲ" εἶπον“, 7 “Μὴ γένοιτο." 'O δὲ "ἐμβλέψας 


.(pro;) WH. 53:--ἕνα LTTTWIR, 3 .- 757. 
: vat δ συνελογεεοντο. L. 8 4- ἡμῖν L. 

8 —obv ETIRDOH 9 ὁ λαὸς ἃ ἅπας L marg. TTr (non marg.) 

ΗΕ 9 Ἴων TrWH. 1 λέγειν πρὸς τὸν λαὸν L. 
3 -- τις LTTrWHR, at ᾿Αμπελῶνα ἐφύτευσεν ἄνθρωπος Τὰ 13 ἐξέ- 
ics TWH. 4 ἐν LTTrWHR. 15 δώσονσιν ΥΤΥΨΕΕ. 
16 ξξαπέστειλαν αὐτὸν δείραντες TTr marg. ΜΕΙ͂, 11 ἕτερον πέμψαι 
LTTr (non marg.) WH. 15 τρίτον πέμψαι LTTr (non marg.) 
WH. ? κἀκεῖνον L. 30 --ἰδόντες LTTr[Tr marg.|WH R. 
31 διελογίσαντο L. 33 ἀλλήλους ΤΤΥΨΗΒ. 33 --δεύτε LTTr 
34 ἔσται L marg. 35 οἱ δὲ ἀκούσαντες L (non marg.). 
35 εἶπαν LTTEWH. 


17 


* Matt. 14. 
5. Cf. cap. 
T. 29, 


4 Vid. cap. 
19. 27. 
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αὐτοῖς εἶπε, “Τί οὖν ἐστι TO γεγραμμένον τοῦτο, 
"* AiBov ὃν ἀπεδοκίμασαν οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγε- 
νήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας; "Πᾶς ὁ πεσὼν ἐπ᾽ ἐκεῖνον 
τὸν λίθον συνθλασθήσεται" ἐφ᾽ ὃν δ᾽ ἂν πέσῃ, λικ- 
μήσει αὐτόν." “Καὶ ἐζήτησαν᾽' οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
γραμματεῖς᾽ ἐπιβαλεῖν ἐπ᾿ αὐτὸν τὰς χεῖρας ἐν αὐτῇ 
τῇ ὥρᾳ, καὶ ἐφοβήθησαν τὸν λαόν: ἔγνωσαν γὰρ 
ὅτι πρὸς αὐτοὺς τὴν παραβολὴν ταύτην exc". 

Καὶ παρατηρήσαντες. “ἀπέστειλαν ἐγκαθέτους, ὑπο- 
κρινομένους ἑαυτοὺς δικαίους εἶναι, ἵνα "ἐπιλάβωνται 
αὐτοῦ λόγον, εἰς τὸ παραδοῦναι αὐτὸν τῇ "ἀρχῇ καὶ 
τῇ " ἐξουσίᾳ "τοῦ ἡγεμόνος. καὶ ἐπηρώτησαν αὐτόν, 
λέγοντες, “ Διδάσκαλε, οἴδαμεν ὅτι ὀρθῶς λέγεις καὶ 
διδάσκεις, καὶ οὐ λαμβάνεις πρόσωπον, ἀλλ᾽ ἐπ᾽ 
ἀληθείας τὴν ὁδὸν τοῦ Θεοῦ διδάσκεις. ἔξεστιν 
ἡμῖν" Καίσαρι "φόρον δοῦναι, ἢ 0v;"— Karavoyjoas 
δὲ αὐτῶν τὴν "πανουργίαν, εἶπε πρὸς αὐτούς, “Τί με 
πειράζετε;" ἐπιδείξατέ 5 μοι ᾿δηνάριον" τίνος ἔχει 
εἰκόνα καὶ ἐπιγραφήν;" ᾿ΑΑποκριθέντες " δὲ εἶπον", 
“Καίσαρος. ὋὉ δὲ εἶπεν asrois ^, ““᾿Απόδοτε τοί- 
vvv τὰ Καίσαρος" Καίσαρι, καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ τῷ 
Θεῷ." Καὶ οὐκ ἴσχυσαν" ἐπιλαβέσθαι αὐτοῦ" ῥήματος 
ἐναντίον τοῦ λαοῦ" καὶ θαυμάσαντες ἐπὶ τῇ ἀποκρί. 
σει αὐτοῦ, ἐσίγησαν. 

Προσελθόντες δέ τινες τῶν Σαδδουκαίων, οἱ ἀντι- 
λέγοντες '᾿ ἀνάστασιν μὴ εἶναι, ἐπηρώτησαν" αὐτόν, 
λέγοντες, “Διδάσκαλε, Μωσῆς" ἔγραψεν ἡμῖν, " ἐάν 
τινος ἀδελφὸς ἀποθάνῃ ἔχων γυναῖκα, καὶ οὗτος 
ἄτεκνος ἀποθάνῃ", ἵνα λάβῃ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ τὴν 
γυναῖκα, καὶ ἐξαναστήσῃ σπέρμα τῷ ἀδελφῷ αὐτοῦ. 
ἑπτὰ οὖν ἀδελφοὶ ἦσαν" καὶ ὁ πρῶτος λαβὼν γυναῖ- 


1 ἐξήτουν L (non marg.) Tr marg. 3 γραμματεῖς καὶ οἱ apxue- 
e fM (non marg.) WHR. 3 du τὴν παραβολὴν nu 
TTrWH.  *&woxepücarres Tr marg. WH marg. ὃ ἐν- TWH. 

*Aéyov Tr. — "dere LTTrWHR. — κδΥ ἡμᾶς TTFWHR. — Ὁ --Τί 

pe mec (cere; TTr[Tr marg.) WHR. 10 δείξατε L'TTrWHE. 

} [οἱ δὲ ἔδειξαν. καὶ εἶπεν) L. 1 οἱ TTr marg. WHR. 
; I πρὸς αὐτούς TIrWH. 15 Τοίνυν ἀπόδοτε 
TTrWHRBR,  !*-Frg Tr. Ἰ τοῦ Tr marg. WHR. 16 λέγοντες 
. TrWHR. 1 ἐσχηρώτων WH marg. 39 Μωυσῆς 
LTTrWH, *! 3 L (non marg.) TTYTWHR. 


2I 


23 
?3 


24 


25 


26 


270B'. 


8 


29 


Κεφ. 20. KATA AOTKAN. 


3o κα ἀπέθανεν ἄτεκνος" kai ÜMafev! o δεύτερος τὴν 
31 γυναῖκα, καὶ οὗτος ἀπέθανεν ἄτεκνος" - καὶ ὁ τρίτος 
ἔλαβεν αὐτήν" - ὡσαύτως δὲ καὶ οἱ ἑπτὰ“ οὐ κατέ. 
32 λίπον τέκνα, καὶ ἀπέθανον" ὕστερον δὲ πάντων" 
33 ἀπέθανε καὶ ἡ γυνή“, ἐν τῇ οὖν᾽ ἀναστάσει, τίνος 
αὐτῶν γίνεται" γυνή; οἱ γὰρ ἑπτὰ ἔσχον αὐτὴν γυ- 
34 ναῖκα." Kai ἀποκριθεὶς" εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, 5 “Οἱ 
υἱοὶ τοῦ αἰῶνος τούτου γαμοῦσι καὶ ἐκγαμίσκονται ^! 
25 ol δὲ δκαταξιωθέντες τοῦ αἰῶνος ἐκείνου τυχεῖν καὶ 
τῆς ἀναστάσεως τῆς ἐκ νεκρῶν οὔτε γαμοῦσιν οὔτε 
36 ἐκγαμίσκονται. 5. obre? γὰρ ἀποθανεῖν ἔτι δύνανται ^ 
ἰσάγγελοι ydp. eio “καὶ υἱοί εἰσι τοῦ" Θωοῦ δ, τῆς 
3] ἀναστάσεως υἱοὶ ὄντες. Ὅτι δὲ ἐγείρονται οἱ νεκροί, 
καὶ Μωσῆς" 7 ἐμήνυσεν “ἐπὶ τῆς βάτου", * ὡς λέγει Kv- 
. pwov τὸν Θεὸν ᾿Αβραὰμ καὶ Tàv'* Θεὸν Ἰσαὰκ καὶ 
38 τὸν" Θεὸν Ἰακώβ. Θεὸς δὲ οὐκ ἔστι νεκρῶν, ἀλλὰ 
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39 ζώντων. πάντες γὰρ αὐτῷ ζῶσιν." ᾿Αποκριθέντες 
δέτινες τῶν γραμματέων ἕπον᾽", “Διδάσκαλε, “ καλώς 
ασασι ? 2. hip? 21 $23 95. / » ^ 9 ἡ 
σμδ 40 εἶπας." "Ovx ἔτι" δὲ" ἐτόλμων ἐπερωτᾷν avrov 
β οὐδέν. 
Or.41 ἘΕΪπε δὲ πρὸς αὐτούς, “Πῶς λέγουσι τὸν Χριστὸν 


24, 


cue 42 υἱὸν AaA8? εἶναι"; καὶ αὐτὸς ἢ Δαβὶδ" λέγει ἐν BC 
β BXo? ψαλμῶν, '*Elrev 4". Κύριος τῷ κυρίῳ μου, 
43 Κάθου ἐκ δεξιῶν μον, ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου 

44 ὑποπόδιον τῶν ποδῶν σου. 
cus 45 τὸν ἢ καλεῖ, καὶ πῶς υἱὸς αὐτοῦ" ἐστιν; 
P δὲ παντὸς τοῦ λαοῦ, εἶπε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ 
46 "“ΠΠροσέχετε ἀπὸ τῶν γραμματέων τῶν θελόντων 
περιπατεῖν ἐν στολαῖς, καὶ φιλούντων ἀσπασμοὺς ἐν 

ταῖς ἀγοραῖς, καὶ ""πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συναγω- 


3) 


1 —éAaBevy TTr[Tr marg. ]WHR. 
TTr[Tr marg. DE 3r [ὡσαύτως $1 L. 
πάντων LTTrWHRE. 8 καὶ ἡ ἡ γυνὴ ἀπέ 11 om te )WH 
Like οὖν ἐν τῇ TTr marg. ἔσται R, 9 - ἀποκριθεὶς 
10 γαμίσκονται LTTrWHR, at 1 ΜΗ marg. 
ἔζονται LTTrWH. tezt. R, γα- 
13 οὐδ DIN 14 μέλλουσιν /WH 


rid T x dit c 


γεννῶνται καὶ γεννῶσιν, 
-μίσκονται WH. marg. 


9iamg. - : 16 τῷ WH marg. V Μωυσῆς 

WH. 18 βάτον R. 19 niu vrirvinns ^ RR DOM 

31: Οὐκέτι LTTrWHR. —— ?? yàp TTr (non marg.) WHRE. 

eió LTTrWH, ?4 εἶναι Aaveió υἱόν TTr marg. " aids 

γὰρ TTr marg. WHR. T τῶν L. 27 οὗ LTrWH. 
UE κύριον Tr WH. 3? αὐτοῦ vios TIrWH. 99 .-αΟὐτοῦ 


AeBi5*? οὖν κύριον αὐ- |? 


7 Rom. 6. 
11; 14. 8. 
Gal. 2. 19. 
? Cf. Marc. 
ΤΩ 28. Cf. 


etiam 
Matt. 22. 
84, 

^ Matt. 22, 
46. 

1 ver. 40, 
46, 

Mast. 28. 
PRG 13. 


84, 88, 89. 
ver. 


3* A kovovTos | 351-43 


k Esa, 19. 
17 (Septua- 
gint.). 


! ver, 
12—17, 
Matt. 10. 
17—22. 
Marc. 13. 
11—13. 
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yois, kai πρωτοκλισίας ἐ ἐν τοῖς δείπνοις" οἵ Pin 47 σμὲξ 
ουσι' τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν, καὶ προφάσει μακρὰ" " 
προσεύχονται", οὗτοι λήψονται περισσότερον kpi- 

5) 

"ANABAEVAZ δὲ εἶδε. τοὺς βάλλοντας τὰ 89pa2104'. 
αὐτῶν εἰς "ró γαζοφυλάκιον" πλουσίους: εἶδε δὲ καί 2 
Twa^ χήραν πενιχρὰν βάλλουσαν ἐκεῖ 860 “λεπτά, 
καὶ εἶπεν, “᾿Αληθῶς λέγω ὑμῖν, ὅτι ἡ χήρα ἡ πτωχὴ 3 
αὕτη" πλεῖον" πάντων ἔβαλεν. ἅπαντες ὦ γὰρ οὗτοι ἐκ 4 
τοῦ περισσεύοντος. αὐτοῖς ἔβαλον εἷς τὰ δῶρα τοῦ 
Θεοῦ", αὕτη δὲ ἐκ τοῦ ὑστερήματος. αὐτῆς ἅπαντα ᾿ἢ 
τὸν βίον ὃν εἶχεν ἔβαλε." 

4ΚΑΤ τινων λεγόντων περὶ. τοῦ ἱεροῦ, ὅτι λίθοις 5 σμη 


σμη 
καλοῖς καὶ ἀναθήμασι" κεκόσμηται, εἶπε; “Ταῦτα ἃ 6 P 
θεωρεῖτε, ἐλεύσονται ἡμέραι ἐν αἷς “οὐκ ἀφεθήσεται 
λίθος ἐπὶ λίθῳ δ, ὃς οὐ καταλυθήσεται." Ἐπηρώ- 7 σμθ 
β 


rgcay δὲ αὐτόν, λέγοντες, “Διδάσκαλε, πότε οὖν 
ταῦτα ἔσται; καὶ: τί τὸ σημεῖον, ὅταν μέλλῃ ταῦτα 
γίνεσθαι;" 
Ὁ δὲ εἶπε, “Βλέπετε μὴ πλανηθῆτε: πολλοὶ γὰρ 8 OE. 
ἐλεύσονται ἐπὶ TQ: ὀνόματί μου, ^Xéyovres, "Or" 
ἐγώ εἰμι" καί, “Ὃ καιρὸς ἤγγικε. μὴ ov" πορευ- 
θῇτε ὀπίσω αὐτῶν. ὅταν δὲ ἀκούσητε πολέμους καὶ 9 
λάκαταστασίας, μὴ πτοηθῆτε: δεῖ γὰρ ταῦτα γενέσθαι 
πρῶτον, ἀλλ᾽ cux εὐθέως τὸ τέλος. Tore ἔλεγεν το 
αὐτοῖς, ““Ἐγερθήσεται ἔθνος ἐπὶ" ἔθνος, καὶ βασι- 
λεία ἐπὶ βασιλείαν: σεισμοί τε μεγάλοι κατὰ i II 
kal? λιμοὶ kel. λοιμοὶ Ὁ ἔσονται, ᾿φόβητρά" τε καὶ 
σημεῖα ἀπ᾽ οὐρανοῦ μεγάλα" ἔσται. Πρὸ δὲ τι τούτων 12 σν 
ἁπάντων ? ἐπιβαλοῦσιν ἐφ᾽ ὑμᾶς τὰς χεῖρας αὐτῶν, “ 


3 προσευχόμενοι L. 4 λήμ- 
5 εἰς τὸ γαῤφοφυλάκιον τὰ δῶ 
7 [xac] τινα L, τινα ας τὸ Ἢ 


loi κατεσθίοντες 1. * μακρᾷ S. 
ψονται LTTrWH. δ κρίμα L. 
αὐτῶν TTr (non marg.) WHR. 


8 λεπτὰ Mud ) map Tr WH. 9 αὕτη ἡ πτωχὴ 1, (non marg.) Tr 
(non m 19 πλείω LT. Ὦ πάντες L'Tr marg. WHR. 
12 τ τοῦ red ΣΟΥ ΤᾺ 18 πᾷῖντα L Tr WH R. 14 ἀναθέ- 
μασιν LT. c 00e LWHR., 16. —on T[LTr]WH. U --ὠοὖν 
LTTrWHRE. 18 ἐπ᾽ LTTrWH. 19 kai κατὰ τόπους 'T'Tr pee 
marg. pem 30 λοιμοὶ καὶ λιμοὶ L'Tr (non marg.) WH 
narg. 3! φόβηθρά LTrWH. 23 dm οὐρανοῦ σημεῖα μεγάλα 


LWH, at WH marg. σημεῖα μεγάλα ἀπ᾽. οὐρανοῦ. 83 πάντων 


LTTrWHR. 


Κεφ. ar. ΚΑΤᾺ AOTKAN. 

καὶ διώξουσι, παραδιδόντες els" συναγωγὰς kai “φυλα- 

ds, ἀγομένους᾽ ἐπὶ βασιλεῖς καὶ ἡγεμόνας, ἕνεκεν 

13 τοῦ ὀνόματός μου. ᾿ ἀποβήσεται δὲ" ὑμῖν εἰς μαρτύ- 
σνα 14 ριον" “θέσθε οὖν ἐὶς τὰς καρδίας" ὑμών, μὴ “προμε- 
B xg λετᾷν ἀπολογηθῆναι" ἐγὼ γὰρ δώσω ὑμῖν *orópa. 
καὶ σοφίαν, ἧ "οὐ δυνήσονται ἀντειπεῖν οὐδὲ ἀντιστῆ- 

16 ναι πάντες οἱ ἀντικείμενοι ὑμῖν. παραδοθήσεσθε 
δὲ καὶ ὑπὸ γονέων καὶ ἀδελφῶν καὶ συγγενῶν καὶ 

17 φίλων, καὶ θανατώσουσιν ἐξ ὑμῶν": καὶ ἔσεσθε μι- 
18 σούμενοι ὑπὸ πάντων διὰ τὸ ὄνομα pov καὶ ? “θρὶξ 
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I9 ἐκ τῆς κεφαλῆς v ὑμῶν οὐ μὴ ἀπόληται. ἐν τῇ δ ὑπο- | 99. 


σνβ:ο μονῇ ὑμῶν κτήσασθε" τὰς ψυχὰς ὑμῶν. “Ὅταν δὲ 
* — ἔδητε κυκλουμένην ὑπὸ στρατοπέδων τὴν" "Iepovaa- 
Ax. ^, τότε γνῶτε" ὅτι ἤγγικεν "ἡ ἐρήμωσις αὐτῆς. 
σνγι1 τότε ol ἐν τῇ Ἰουδαίᾳ φευγέτωσαν εἰς τὰ ὄρη" καὶ 
gry2t a € udi à p) 

^^ e ^ 
P οἱ ἐν μέσῳ αὐτῆς ἐκχωρείτωσαν" καὶ οἱ ἐν "rais 

, A » ^ φ e ^7 
22 χώραις μὴ εἰσερχέσθωσαν eis αὐτήν. ὅτι "ἡμέραι 

^ ^ , 

ἐκδικήσεως αὗταί εἰσι, "τοῦ πληρωθῆναι" πάντα τὰ 
23 γεγραμμένα. οὐαὶ 8^ ταῖς ἐν γαστρὶ ἐχούσαις καὶ 
ταῖς θηλαζούσαις ἐν ἐκείναις ταῖς ἡμέραις" ἔσται 
β A o? /, LÀ. p? b! ^ ^ . 95 X 14 ^ 
yàp “αναγκὴ μεγάλη Pért τῆς γῆς; καὶ ὀργὴ lv τῷ 
— ^ " * ^ ᾳ , 15 M 
av$ 24 λαῷ τούτῳ, καὶ πεσοῦνται “στόματι μαχαίρας 5, καὶ 
* — αἰχμαλωτισθήσονται εἰς πάντα τὰ ἔθνη“: καὶ "Ἱερου- 
σαλὴμ᾽" ἔσται πατουμένη ὑπὸ ἐθνῶν, 'ἄχρι7.}} πλη- 
ovt 25 ρωθῶσι"" καιροὶ ἐθνῶν. Καὶ ἔσται σημεῖα ἐν ἡλίῳ 
καὶ σελήνῃ καὶ ἄστροις, koi " ἐπὶ τῆς γῆς ᾿συνοχὴ 
ἐθνῶν ἐν ἀπορίᾳ, ἠχούσης᾽ θαλάσσης καὶ σάλου, 

4 L4 9 . A /, b , 
26 ἀπὸν ὐχουτῶν: ἀνθρώπων απὸ φόβου καὶ “προσδοκίας 
τῶν ἐπερχομένων τῇ οἰκουμένῃ" αἱ γὰρ δυνάμεις 


σνδ 
B. 
σνε 


σνη 2 
β υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐρχόμενον ἐν νεφέλῃ" μετὰ δυνά- 


μεως καὶ δόξης πολλῆς. 


| - τὰς TTTWH ER. 3 ἀπαγομένους TTIrWHE. δ. δὲ TUTY] 
ΨΕΒ. 4 θέτε LTTrWHR. 5 ἐν ταῖς καρδίαις LTTrWHR. 
ὁ ἀντιστῆναι οὐδὲ (αὐ ἣ TWHR) ἀντειπεῖν LTWHE, ἀντιστῆναι [ἢ 
ἀντειπεῖν) Tr, [ἀντειπεῖν 3] ἀντιστῆναι Tr marg. Ἵ dare 
TTrWH (non marg. ). 5 κτήσεσθε LTrWHR. 9 D 
LTTrWH. 10 ες σαλήμ WH. l1 γνώσεσθε Tr mar. 
MEATUS LTTr o δ -9 neis [ —éy LT 

. pa xa, τὰ ἔθνη πάντα Τ, (non mar 

TTr Ka Y ἄχρις L. 15 -- οὗ LTTr τς 
1... .39 ἔσονται LTTEWHR. 31 ἡ ἤχους 
LTIr 33 γεφέλαις L marg. 


non marg. 
καὶ ἔσονται 


» ἠχοῦς 


τών οὐραμῶν σαλευθήσονται. καὶ τότε ὄψονται * τὸν * 


* Ex. 4. 12. 


* Rom. 8. 
28. Eph. 
4. 80. 


A. 
5. 24, 96 
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“᾿Αρχομένων δὲ τούτων γίνεσθαι, ἀνακύψατε καὶ 28 
ἐπάρατε τὰς κεφαλὰς ὑμῶν" διότι ἐγγίζει “ἢ ἀπο- 
λύτρωσις ὑμῶν. 

Καὶ εἶπε παραβολὴν αὐτοῖς, “Ἴδετε τὴν συκῆν 29 
καὶ πάντα τὰ δένδρα. ὅταν προβάλωσιν ἤδη, βλέ- 3o 
ποντες * ἀφ᾽ ἑαυτῶν γινώσκετε ὅτι ἤδη ἐγγὺς τὸ θέρος 
ἐστίν. οὕτω καὶ ὑμεῖς, ὅταν ἴδητε ταῦτα γινόμενα, 31 
γινώσκετε ὅτι ἐγγύς ἐστιν ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ. 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ παρέλθῃ ἡ γενεὰ αὕτη, 32 
ἕως ἂν" πάντα γένηται. ^0 οὐρανὸς καὶ ἢ γῇ παρελεύ- 33 
σονται, οἱ δὲ. λόγοι μου οὐ μὴ παράλθωσι, Προσ- 34 σνθ 
έχετε δὲ ἑαυτοῖς, μήποτε βαρυνθῶσιν" ὑμῶν αἱ καρ- ᾿ 
δίαι" ἐν κραιπάλῃ καὶ “μέθῃ καὶ μερίμναις 7βιωτικαῖς, 
καὶ αἰφνίδιος ἐφ᾽ ὑμᾶς “ἐπιστῇ ἡ ἡμέρα ἐκείνη" ὡς 35 

"παγὶς γὰρ ἔπελεύσεται" ἐπὶ πάντας τοὺς καθημένους 
ἐπὶ πρόσωπον πάσης τῆς γῆς. ᾿ἀγρυπνεῖτε oóv'^ ἐν 36 
Ἐπαντὶ καιρῷ δεόμενοι, ἵνα καταξιωθῆτε᾽᾿ ἐκφυγεῖν 
ταῦτα πάντα ᾿" τὰ μέλλοντα γίνεσθαι, καὶ σταθῆναι 
ἔμπροσθεν τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου." 

*Hy δὲ τὰς ἡμέρας "ly τῷ ἱερῷ διδάσκων ^- "τὰς δὲ 37 
νύκτας ἐξερχόμενος ηὐλίζετο "" εἰς τὸ ὅρος τὸ καλού. 
μενον ἐλαιῶν“. καὶ πᾶς ὁ λαὸς "ὥρθριζε πρὸς αὖ- 38 
τὸν ἐν τῷ ἱερῷ ἀκούειν αὐτοῦ. 

»ῬΗΓΤῚΖΕ δὲ ἡ ἑορτὴ τῶν ἀζύμων, ἡ ἡ λεγομένηῷϑος". 
πάσχα: καὶ ἐζήτουν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς, 2 σὲ 
τό, πῶς ἀνέλωσιν αὐτόν" ἐφοβοῦντο γὰρ τὸν λαόν. sis 

“Εἰσῆλθε δὲ 6/5 "Σατανᾶς eis Ἰούδαν τὸν ἐπικαλού- 3 « 

16 ἸΙσκαριώτῃν, ὄντα ἐκ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν δώδεκα: 2: 
καὶ ἀπελθὼν συνελάλησε rois ἀρχιερεῦσι καὶ τοῦς ^ 4 σξγ 
ἐστρατηγοῖς, τό, πῶς αὐτὸν παραδῷ αὐτοῖς", καὶ ἐχά- s β 


s [ἤδη] Tr mang. 3 [ἀν] WH. 5 παρελεύσεται T, 
"an ὁ παρελεύσονται LTTr WH E. 3 βαρηθῶσιν LTTrWHR. 


| ὃ ai καρδίαι ὑμῶν LTr (»on marg.) WH. 7 κρεπάλῃ WH. 


8 ἐπι ἐφ' ὑμᾶς αἰφνίδιος (ἐφνίδιος WH) L marg. TTrWH, αὐ 
αἰφνίδιος ἐπιστῇ ἐφ᾽ ὑμᾶς L. 96 ἐκείνη ὡς παγίς " ὀπεισελεύσεται 
γὰρ 1, (non mar .) TTrWHR, a£ γὰρ ἐπεισελεύσεται L marg., at 
. 2 Ὁ παγὶς γὰρ ἐπὶ εἰσ ἐλεύσεται Tr marg. 1? δὲ L (non arf. ) 
TTr (non marg. R. H κατ σχύσπτε TTr (non marg.) 

13 πάντα ταῦτα L marg. ἐδάσκων ἐν T ἐερῷ L mori 
Tr TI WE marg.) WH marg. M δλαιών L 

LTTrWH. 6 καλούμενον Tr WH R, lios καὶ τοῖς γραμμαν 
τεῦσιν L. 1$ --τορῖς ΤΤΥΨΗΕ. 19 αὑτοῖς καραδῷ αὑτόν 1, 


(non marg.) ΤΊΣ iat tmarg.) WH. 


Keo. 22. 
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6 ρησαν, καὶ συνέθεντο αὐτῷ ἀργύριον δοῦναι" καὶ 


7 
8 


9 


IO 


II 


13 


14 
c£ó 15 


& 


16 


cie 17 


18 


vi T9 


sl 
t^c 


ἐξωμολόγησε', καὶ ἐζήτει εὐκαιρίαν τοῦ παραδοῦναι" 


αὐτὸν αὐτοῖς *&r«p ὄχλον. o Mate 
᾿ Ἦλθε δὲ ἡ ἡμέρα τῶν ἀζύμων, ἐν“ ἡ ἔδει θύεσθαι | Mare. 14. 3. 
A , b! 9 / δ ]) A e? 5 $ ver. 
TO πασχα’ καὶ ἀπέστειλε ^ILérpoy kai “᾿Ιωάννην᾽", ci- ib s 
ὦν, “Πορευθέντες ἑτοιμάσατε ἡμῖν TO πάσχα, ἵνα EM 
^ e^ Marc. 
φάγωμεν." Οἱ δὲ eov" αὐτῷ, “Ποῦ θέλεις ἑτοιμά- 19. 16. 
ots 4 NS «? ^ 3 , * Act. 3. 1, 
copy; O δὲ εἶπεν αὐτοῖς, “Ἰδού, εἰσελθόντων | 4/11 itd 
9 ; 8. 14. 


ὑμῶν els τὴν πόλιν, συναντήσει ὑμῖν ἄνθρωπος κερά- od 2. 9 


σ ,ὔ n 9 , 9. ^ , bi 
μιον ὕδατος βαστάζων ἀκολουθήσατε αὐτῷ εἷς τὴν 
9 ^ ^ , 
οἰκίαν οὗ" εἰσπορεύεται" καὶ ἐρεῖτε τῷ olkoBea TOT; 
τῆς οἰκίας", Λέγει σοι ὁ διδάσκαλος, ἸΠοῦ ἐστι τὸ 

á , r4 * , ^ ^ 
κατάλυμα, ὅπου τὸ πάσχα μετὰ τῶν μαθητῶν pov 
ἴγω; Κἀκεῖνος ὑμῖν δείξει “ἀνώγεον ἢ μέγα ἐστρω- 
J 9 ^ /, 3) 3 , bi ^ 
μένον" ἐκεῖ ἑτοιμάσατε." ᾿Απελθόντες δὲ εὗρον xa- 
θὼς εἴρηκεν" αὐτοῖς" καὶ ἡτοίμασαν τὸ πάσχα. 
"Kai ὅτε ἐγένετο ἡ ὧρα, ἀνέπεσε, καὶ οἱ δώδεκα ᾿ ὦ 
σ,»... M $ ^ 35 M » 5 δ κι 
ἀπόστολοι σὺν αὐτῷ. καὶ εἶπε πρὸς αὐτούς, € Er- 
, 3 , ^^ * , ^ 
θυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο TO πάσχα φαγεῖν μεθ᾽ 
ὑμῶν, πρὸ τοῦ με παθεῖν: λέγω γὰρ ὑμῖν, ὅτι οὐκ- 
ἐτι ἢ οὐ μὴ φάγω ἐξ αὐτοῦ", ^éos ὅτου πληρωθῇ ἐν 
τῇ βασιλείᾳ τοῦ Θεοῦ." "Καὶ δεξάμενος ' ποτήριον, 
4» , . €&A/ ^ * ὃ , 
εὐχαριστήσας εἶπε, * AafJere τοῦτο, καὶ διαμερίσατε 


18, 80 


ἑαυτοῖς ΄. λέγω γὰρ ὑμῖν, δτι᾿" οὐ μὴ πίω" ἀπὸ To 16. 86. 


γεννήματος" τῆς ἀμπέλου, "ἕως ὅτου ? y βασιλεία τοῦ | 18—20 


Θεοῦ ἔλθῃ. " Καὶ λαβὼν à ἄρτον, ᾿εὐχαριστήσας ἔκλα- 


σε, καὶ ἔδωκεν αὐτοῖς, λέγων, ““πΠοῦτό ἐστι τὸ σώμα 22 


pov, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον" τοῦτο ποιεῖτε els τὴν “ὦ 

ἐμὴν ἀνάμνησιν." Ὡσαύτως καὶ τὸ ποτήριον "ἢ μετὰ 
τὸ δειπνῆσαι, λέγων, “Τοῦτο τὸ ποτήριον, ᾿ἡ καινὴ 
διαθήκη ἐν τῷ αἵματί μου, τὸ ὑπὲρ ὑμῶν ἐκχυνό- 


i - καὶ ἐξωμολόγησε L. 3 ἵνα παραδῷ L marg. 5 árep 
ὄχλον αὐτοῖς L (now marg.) TTr (non marg.) WH. 4 —éy 

WH. » Ead TrWH. 5 εἶπαν LTTr WH. ΤῈ [σοι] L. 
8 εἰς ἣν ΤΣ ΤΥΨΕΒ 9.1 λέγοντες WH marg. 19 ἀνάγαιον 
LTTrWH. n εἰρήκει, L (non E x TTrWHR. 1$ --δώδεκα 
LTTrWHRE. --οὐκέτι [L'Tr] WH 4 αὐτὸ LTTr WHR. 


15 cep, 17 et 18 ὙΌΣ ΕΑΝ post eer. 19 ) ot ostea, om. ver. 20 Tr 


marg. τὸ V εἰς ἑαυτούς Τὶ TrWHR. 18 —órt 
TrWH. 19 ἀπὸ τιν νῦν TLTr] WHR. 329 γενήματος LTTr WH. 
31 οὗ TrWH. 5 χὴν T errore. 35 καὶ τὸ ποτήριον ὡσαύτως 


TTr (non marg.) WH E text. 


i Jer. 31. 
81 1Cor. 
11. 925. 


Met 13. 


Matt. 20. 


6.8. cap. 
9. 8; 10. 4. 


ETATTEAION Keo. 23. 
pevov^?,— “Πλὴν ἰδού, ἡ χεὶρ τοῦ παραδιδόντος με 21 σξη 
μετ᾽ ἐμοῦ ἐπὶ τῆς τραπέζης. καὶ ὁ μὲν vios" τοῦ 22 
ἀνθρώπου πορεύεται κατὰ τὸ "dpurgévoy** πλὴν οὐαὶ 
τῷ ἀνθρώπῳ ἐκείνῳ, δι᾽ οὗ παραδίδοται." Καὶ αὐτοὶ 
Ν 5 ^ M Li , , , » » 3 
ἤρξαντο "συζητεῖν πρὸς ἑαυτούς, τὸ, τίς ἄρα εἴη ἐξ 
393. ^ ε ^ έλλ ΄ «E Ld δὲ Α 
αὐτῶν ὁ τοῦτο μέλλων πράσσειν. γένετο δὲ καὶ 
φιλονεικία ἐν αὐτοῖς, τό, τίς αὐτῶν δοκεῖ εἶναι μείζων. 
^g δὲ εἶπεν αὐτοῖς, “Οἱ βασιλεῖς τῶν ἐθνῶν κυριεύ- 
ουσιν αὐτῶν, καὶ οἱ ἐξουσιάζοντες αὐτῶν εὐεργέται 
καλοῦνται. “ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως: ἀλλ᾽ ὁ μείζων ἐν 
f ^ έ σϑ 8 ε ζ΄ ε , b] g € € /, € ε 
ὑμῖν γενέσθω“ ὡς 7ὁ νεώτερος“ καὶ “ὁ ἡγούμενος ὡς ὁ 
διακονῶν. τίς γὰρ μείζων, "o ἀνακείμενος, ἢ 0 διακο- 
νῶν; οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος; ᾿ἐγὼ δέ εἰμι ἐν μέσῳ ὑμών7 
ὡς ὁ διακονῶν. Ὑμεῖς δέ ἐστε οἱ διαμεμενηκότες 
μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τοῖς πειρασμοῖς μου" "kayo διατίθεμαι 
€ ^ 0 N ὃ θ , S / i ιλ /, 8 
ὑμῖν, καθὼς διέθετό μοι ὁ πατήρ μου, ' BactXeíav*, 
Ά-πὖ g N / 9$. * ^ /, » e^ 
ἵνα ἐσθίητε" καὶ πίνητε ἐπὶ τῆς τραπέζης μου ἐν τῇ 30 
βασιλείᾳ μου, καὶ "καθίσησθε᾽" ἐπὶ θρόνων, κρίνοντες σοβ 
οτὰς δώδεκα φυλὰς" τοῦ Ἰσραήλ." Ἐἱπε δὲ ὁ Κύριος "5, 310r. 


406 
4,42 


23 c0 
[4 

240Z2/. 
co 


5. P 


26 


29 


, e ^ , 
Σίμων, Σίμων, ἰδού, ὁ Σατανᾶς ἐξῃτήσατο ὑμᾶς, σογ 
3-4^ , e N ^ f» δὲ , Ν t 
τοῦ σινιάσαι ὡς TOv σῖτον: "ἐγὼ δὲ ἐδεήθην περὶ 3. 
3 8 € ^ THE 
co), ἵνα μὴ ἐκλείπῃ" 5 πίστις cov: kai σύ ποτε co 


᾿ἐπιστρέψας στήριξον '" τοὺς ἀδελφούς σου." *'O δὲ 33 E 
εἶπεν" αὐτῷ, “Κύριε, μετὰ σοῦ ἕτοιμός εἰμι kal ες « 
φυλακὴν καὶ εἰς θάνατον πορεύεσθαι." ὋὉὧ δὲ εἶπε, 34 

* Λέγω σοι, Πέτρε, οὐ μὴ“ φωνήσει σήμερον ἀλέκ- 

τωρ, “πρὶν ἢ 7 τρὶς ἀπαρνήσῃ μὴ εἰδέναι με", Καὶ 35007 
εἶπεν αὐτοῖς, “Ὅτε ἀπέστειλα ὑμᾶς drep *BaMay- “" 

τίου" καὶ “πήρας καὶ “ὑποδημάτων, μή τινος ὑστερή- 


20 
care;" Οἱ δὲ εἶπον Ὁ, ““Οὐδενός"",." ἘΠπεν οὖν" αὐ- 36 


^ * ^ e 
"Lrocs, “᾿Αλλὰ νῦν ὁ ἔχων βαλάντιον "ἢ ἀράτω, ὁμοίως 


! ἐκχυννόμενον LTTr WH. ? 4b τὸ ὑπὲρ ὑμῶν διδόμενον ver. 
19 «sque αὐ ἐκχυν. ver. 20 inter duplices uncos ponit WH 
(( 1). Omittit R marg. 3 ὅτι ὁ vtós μὲν TTrWHR, a£ kai ὁ 
υἱὸς μὲν L marg. Tr marg. 1 κατὰ τὸ ὡρισμένον πορεύεται 
LTTrWHR. 5 συν- LTTr WH. $ γινέσθω TTr WHR. 7 ey 

éc« ὑμῶν εἰμὶ TTrWHB. 8 μον βασιλείαν, WH. (non marg.) 
& marg. 9 ἔσθητε LT Tr WH. 10 καθίσεσθε LE, καθήσεσθε 
TTr WH. marg., κάθησθε ΤΥ marg., καθῆσθε WH. 1! τὰς δώδεκα 
φυλὰς κρίνοντες Tr marg. WH. 13 —Elre δὲ ὁ κύριος TIT: WHRE. 
13 ἐκλίπῃ LT Tr WHR. 14 στήρισον LTTrWH. δε 
αὐτῷ, marg. 16 — 4» TTrWH BR. V ἕως LTTrWHR. 
ἀπαρνήσῃ εἰδέναι LTrWH R. 19 βαλλαντίου LTTrWH. 
LTÍrWH. ?! Οὐθενός TTr WH. 3 ὁ δὲ εἶπεν TR, εἶπεν δὲ Tr 
(non marg.) WH. 33 βαλλάντιον LTTr WH. 


Κεφ. a2. KATA AOTKAN. 
kal πήραν" kai ὁ μὴ ἔχων' πωλησάτω TO ἱμάτιον 
cof 37 αὐτοῦ, καὶ d'yopacdro! μάχαιραν. λέγω γὰρ ὑμῖν, 
" ὅτι ἔτι" τοῦτο τὸ γεγραμμένον δεῖ τελεσθῆναι ἐν 
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ἐμοί, τόδ, “ “Καὶ μετὰ ἀνόμων ἐλογίσθη" καὶ γὰρ“ | t Est. 58 
co» 38 "rà περὶ ἐμοῦ τέλος ἔχει." Οἱ δὲ εἶπον", “Κύριε, |? Qt don. 
: ἰδού, “μάχαιραι ὧδε δύο." 'O δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ““Ἵκα- c Yer 49. 

γόν ἐστι." 96. 61. 
v0039 ΚΑΙ ἐξελθὼν ἐπορεύθη * κατὰ τὸ ἔθος “ εἰς τὸ ὄρος MEE. 
* — TOV ἐλαιῶν" ἠκολούθησαν δὲ αὐτῷ καὶ οἱ μαθηταὶ MR 
c7 40 αὐτοῦ" . "γενόμενος δὲ ἐπὶ τοῦ τόπου, εἶπεν αὐτοῖς, 1; x T 
.«Ξ μι’ : “Προσεύχεσθε μὴ εἰσελθεῖν εἰς πειρασμόν." Καὶ x 
α αὑτὸς "ἀπεσπάσθη dm αὐτῶν ὡσεὶ λίθου βολήν, καὶ 146, 
42 "θεὶς τὰ γόνατα προσηύχετο, λέγων, “Πάτερ, εἰ βού- 88. 4δ' 
στβ λει παρενεγκεῖν᾽ τὸ ποτήριον τοῦτο " aT ἐμοῦ" πλὴν arl 
σε; 43 μὴ τὸ θέλημά μου, "ἀλλὰ τὸ σὸν γενέσθω" S? "Odin | NS Mais 
^ 44 δὲ αὐτῷ ᾿ἄγγελος ἀπ᾽" οὐρανοῦ ἐνισχύων αὐτόν. καὶ [κἀξ 211 
π γενόμενος ἐν ἀγωνίᾳ, "ἐκτενέστερον προσηύχετο. ἐγένετο | , A5 1.0} 
8^ ὁ ἱδρὼς αὐτοῦ ὡσεὶ θρόμβοι αἵματος καταβαίνοντες" ὅδ; τ δι 
σπδ45 ἐπὶ τὴν viv". /5, Kat ἀναστὰς ἀπὸ τῆς προσευχῆς, | ca 
B ἐλθὼν πρὸς τοὺς μαθητάς" ; εὗρεν αὐτοὺς κοιμωμέν- | Mstt. 6. 10. 
46 ovs!? ἀπὸ τῆς λύπης, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, “Τί καθεύ- £l τὰ 
δετε; ἀναστάντες “προσεύχεσθε, ἵνα μὴ εἰσέλθητε 21, Heb 
εἰς πειρασμόν." * Act. 12 
σπε41 "Erc8&? αὐτοῦ λαλοῦντος, ἰδού, ὄχλος, καὶ ὁ λεγό- 1 bet 11 35, 
* μενος Ἰούδας, εἷς τῶν δώδεκα, προήρχετο αὐτῶν Ὁ is 
c5 48 kal ἤγγισε τῷ Ἰησοῦ φιλῆσαι αὐτόν. ὁ δὲ Ἰησοῦς" | Mat, oo 
β εἶπεν αὐτῷ, ““Ἰούδα, φιλήματι τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώ. | ars 14. 
σπζ49 που παραδίδως;" Ἰδόντες δὲ οἱ περὶ αὐτὸν τὸ ἐσό-] 9.90... 
α 92 αὐτῷ 3—11. 


μενον εἶπον 


,) “Κύριε, εἰ πατάξομεν “ἐν μα- 


50 χαίρᾳ"; » Καὶ ἐπάταξεν εἷς τις ἐξ αὐτῶν τὸν δοῦλον 
τοῦ ἀρχιερέως", καὶ ἀφεῖλεν αὐτοῦ τὸ οὖς τὸ δεξιόν. 

! ἔχων, ... «ἀγορασάτω, R mar. 3 —ér. LTTrWHR. 3 —Tó 

L (non marg. "t SA ME fm. 5 7$ TTrWHR, 9 εἶπαν 
TIrWH. $ --αὐτοῦ ΤΥ ΜΕ. 9 παρένεγκε 


10 χοῦτο τὸ ποτήριον T Tr WH R. ny 
νέσθω ΤΥ 1 WH marg. habet (post YIdrep,) μὴ τὸ 
θέλημά μον ἀλλὰ τὸ σὸν γενέσθω" εἰ βούλει παρένεγκε τοῦτο 
ποτήριον ἀπ᾽ ἐμοῦ. 12 ἀπὸ τοῦ LTrWH (non marg. 14 καὶ 
ἐγένετο TWH. (non ma λδ καταβαίνοντος T. δ ov, 43, 44, 
«ncinis includit L (ἱδρὼς Tr, etiam ἐπὶ τῆς γῆς Tr marg. ) inter 
duplices €nc08 ponit WH : omittit R marg. V a αὐτοῦ E. 
15 κοιμωμένους αὐτοὺς 'T ; 19 -- δὲ LTTrWHR. 39 αὐτοὺς 
ΤΙ ΥΤῚ 2 Ἰησοῦς δὲ TTrWH. 33 εἶπαν .LTTrWH. 
35 --οΟΑἀὀτῷ "TTrWHR, 34 La xa TTrWH. 35 τοῦ ἀρχιερέως 
τὸν δοῦλον TTr (non marg.) 36 γὺ obs αὐτοῦ UTE AW, 


* Vid. ver. 
4, 


“τῆς αὐλῆς, καὶ συγκαθισάντων" αὐτῶν", ἐκάθητο ὁ 


208 ETATTEAION Ked. 22. 
ἀποκριθεὶς δὲ δὶ Ἰησοῦς εἶπεν, “᾿Εᾶτε ἕως rovrov." $103 
Καὶ ἁψάμενος τοῦ ὠτίον αὐτοῦ", ἰάσατο αὐτόν. “" 
Εἶπε δὲ ó? Ἰησοῦς πρὸς τοὺς παραγενομένους ἐπ᾿“ 
αὐτὸν ἀρχιερεῖς καὶ “στρατηγοὺς τοῦ ἱεροῦ καὶ πρεσ- 
βυτέρους, “Ὥς ἐπὶ λῃστὴν ἐξεληλύθατε μετὰ μα- 
χαιρῶν καὶ ξύλων; καθ᾽ ἡμέραν ὄντος μου μεθ᾽ ὑμῶν 53 
ἐν τῷ ἱερῷ, οὐκ ἐξετείνατε τὰς χεῖρας ἐπ᾿ ἐμέ. ἀλλ᾽ “ 
αὕτη ὑμῶν ἐστιν δ ἡ ὧρα, καὶ “ἡ ἐξουσία τοῦ σκότους." 
ΦΣΥΛΛΑΒΟΝΤΕῈΣ δὲ αὐτὸν ἤγαγον, καὶ  ἰσήγα- 54 σι, 
γον" αὐτὸν" εἰς τὸν οἶκον ^ τοῦ ἀρχιερέως. “ὁ δὲ Πέ. 
τρος ἠκολούθει μακρόθεν. ἁψάντων᾽' δὲ πῦρ ἐν μέσῳ 


52070 
a 


58 σια 


Πέτρος ἐν péce* αὐτῶν. “ἰδοῦσα δὲ αὐτὸν παιδίσκη 56 

τις καθήμενον πρὸς τὸ φῶς, καὶ ἀτενίσασα αὐτῷ, 

εἶπε, “Καὶ οὗτος σὺν αὐτῷ ἦν." 'O δὲ ἠρνήσατο 57 ci8 
ὑτόν ^, λέγων, “Τύναι, οὐκ οἶδα αὐτόν“, Καὶ μετὰ 58 “ 

βραχὺ "ἕτερος ἰδὼν αὐτὸν ἔφη, “Καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν 

εἶ," ὋὉ δὲ Πέτρος εἶπεν 7, “Ἄνθρωπε, οὐκ εἰμί." 

Καὶ διαστάσης ὡσεὶ ὥρας μιᾶς, [ἄλλος τις ᾿διϊσχυρί- 59 

ζετο, λέγων, “Ἔπ᾽ ἀληθείας καὶ οὗτος μετ᾽ αὐτοῦ 

7v* καὶ γὰρ Ταλιλαῖός ἐστιν." ἘἾἶπε δὲ ὁ Πέτρος, 60 

““ἤΛλνθρωπε, οὐκ οἶδα ὃ λέγεις." Καὶ παραχρῆμα, 

ἔτι λαλοῦντος αὐτοῦ, ἐφώνησεν à" ἀλέκτωρ" kal6iciy 

στραφεὶς '0 Κύριος "" ἐνέβλεψε τῷ Πέτρῳ" καὶ ὑπε- 

μνήσθη ὁ Πέτρος τοῦ λόγου" "rob Κυρίου, ὡς εἶπεν 

αὐτῷ, “Ὅτι, "πρὶν ἀλέκτορα φωνῆσαι", ἀπαρνήσῃ 

με τρίς." ἐξελθὼν ἕξω ὁ Ilérpos? ἔκλαυσε 61 

πικρῶς "^. 

“Καὶ οἱ ἄνδρες οἱ συνέχοντες τὸν ᾿Ιησοῦν"" ἐνέπαι- 63 σ δ 
ζον αὐτῷ, δέροντες" καὶ περικαλύψαντες αὐτόν, ἔτυπ- 64. “ 
Toy αὐτοῦ τὸ πρόσωπον, καὶ ὁ ἐπηρώτων αὐτόν", Aé- 

2 [ὁ ? --Οἰὐτοῦ TIrWHR. 
T. 5 ἐξήλθατε LTrWH (ἐξήλθετε R). ? ἀλλὰ Tr. ? ἐστὶν 
ὑμῶν LTTr WH. 8 [καὶ εἰσήγαγον} Tr marg. 9... αὐτὸν LTTr 
WHR. 10 χὴν οἰκίαν BENI" Hu "τρια άντων TTr (nos 
marg.) WHR. 13 περικαθισάντων L (non marg.), συνκαθισάντων 
TWH, 7 --αὐτῶν LTTrWHR. "ὁ μέσος 5 ---ΟΟὐτὸν 
LTrWHRE. 


16 Οὐκ οἶδα αὐτόν Wk TTr (non marg. ) ΕΒ. 
1 ἔφη TTrWHR. 18 pi LTTr 19 ῥήματος Tr mar 
g. 
WHE 30 ἀν τε Tr ma 
Ilér, s TTr 


ἥμερον ΨΞΕΕ. 33. —6 
S [kai ἐξελθὼν ἔξω ἔκλανσεν πικρῶς) WH. 

34 αὐτὸν LTTrWHR.. 

TTr(L]WHE. 


3 —ó LTTrWH. * πρὸ 


--ἔτυπτον αὐτοῦ τὸ πρόσωπον, καὶ 


36 «αὐτόν TTrWH. 


Κεφ. 23. KATA AOTKAN. 


yovres, “ Προφήτευσον, τίς ἐστιν ὃ παίσας ce;" 
65 Καὶ ἕτερα πολλὰ “ βλασφημοῦντες ἔλεγον εἰς αὐτόν. 
σιεόό "Καὶ ὡς ἐγένετο ἡμέρα, συνήχθη τὸ “πρεσβυτέριον 
B τοῦ λαοῦ, ἀρχιερεῖς τε καὶ γραμματεῖς, καὶ ἀνήγαγον᾽ 
σις 6ὴ αὐτὸν εἰς τὸ συνέδριον ἑαυτῶν ἡ, "λέγοντες, “Εἰ σὺ εἶ 
* — ὃ Χρυστός, emi? ἡμῖν." Eblre δὲ αὐτοῖς, Eay ὑμῖν 
68 εἴπω, οὐ μὴ πιστεύσητε" ἐὰν δὲ καὶ“ ἐρωτήσω, οὐ 
σιζόρ μὴ ἀποκριθῆτέ μοι", ἢ ἀπολύσητεδ. ἀπὸ τοῦ viv? 
"^ ἔσται ὁ vios τοῦ ἀνθρώπου “καθήμενος ἐκ δεξιῶν 
σίηο τῆς δυνάμεως τοῦ Θεοῦ." ἘΕἰπον" δὲ πάντες, “Σὺ 
* — οὖν εἶ δὺ υἱὸς τοῦ Θεοῦ; ὋὉ δὲ πρὸς αὐτοὺς ἔφη, 
c10 71 " “Ὑμεῖς λέγετε, ὅτι ἐγώ εἰμι." Οἱ δὲ εἶπον ^, “Τί 
β ἔτι χρείαν ἔχομεν μαρτυρίας '; αὐτοὶ γὰρ ἠκούσαμεν 
ἀπὸ τοῦ στόματος av TOU." 
7998 ΚΑΙ ἀναστὰν ἅπαν τὸ πλῆθος αὐτῶν, ἤγαγεν * 
— 4 αὐτὸν ἐπὶ τὸν II roy. ἐἥρξαντο δὲ κατηγορεῖν αὐ- 
: τοῦ, λέγοντες, ““Τοῦτον eUpop«v!* "διαστρέφοντα τὸ 
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ἔθνος", καὶ ᾿κωλύοντα Καίσαρι φόρους" διδόναι,'7 "λέ- | uà, 


3 γοντα ἑαυτὸν" Χριστὸν βασιλέα εἶναι." Ὁ δὲ Πιλά- 
β τος" ἐπηρώτησεν" αὐτόν, λέγων, “Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς 
τῶν Ἰουδαίων; Ὁ δὲ ἀποκριθεὶς αὐτῷ ἔφη, ^ “Σὺ 
4 λέγεις." ὋὉ δὲ Πιλάτος᾽" εἶπε πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς 
καὶ τοὺς ὄχλους, " “Οὐδὲν εὑρίσκω αἴτιον ἐν τῷ ἀν- 
θρώπῳ τούτῳ." 
Οἱ δὲ ἐπίσχυον, λέγοντες, “Ὅτι ἀνασείει τὸν 


λαόν, διδάσκων καθ᾽ ὅλης τῆς lov0aías," "ἀρξάμενος 


τὸ 5 


6 ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἕως ὧδε." Πιλάτος" δὲ ἀκούσας |4 


Γαλιλαίαν ἢ ἐπηρώτησεν εἰ 6*^ ἄνθρωπος Γαλιλαῖός 
9 A 9 4 φ 4 ^ Φ , ot /; 25 
7 ἐστι" kai ἐπιγνοὺς ὅτι ἐκ τῆς ἐξουσίας “Ἡρώδου 
ἐστίν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν pos?" Ἡρώδην", ὄντα καὶ 
» ν 3 € , 28 , ^ € e 
8 αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύμοις ἢ ἐν ταύταις ταῖς ἡμέραις. ὁ 


δὲ “Ηρώδης " ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν ἐχάρη λίαν: ?7v yàp | X 


1 ἀπήγαγον T'Tr WH R, 3 αὐτῶν T Tr WHR. 5 εἰπὸν TTr WH, 
ἐ --καὶ LTTzWHR. ὅ —uo. TU Tr ΞΕ. 5 --ἢ ἀπολύσητε Τ ΤΥ 
WH (2n0n marg.) R. 7? «Ὁ δὲ LTTrWHR., 8 εἶπαν TTr WH. 
ὃ εἰμι; WH marg. 19 εἶπαν LTTrWH. l1 ἔχομεν μαρτυρίας 

οἵαν TTrWH. }: ἤγαγον LTTrWHR. 3 Ἰϊειλᾶτον T'WH, 

εὕραμεν TTrWH, — 1*4 rd LTTrWHR. !5$ópovs Καίσαρι 
LTTrWH. V καὶ TTT(L] WH R. 18 αὐτὸν Tr marg. 
19 Πειλᾶτος T'WH. 30 qpencer TTrWHRE. 31 λέγεις; ΜῈ 
Targ. — * - καὶ TTrWHE. 443 .-Ταλιλαίαν T[Tr παν. ΙΒ. 
3 δῇ WH. 35 *Hogóoy ΜΗ. 35 -- τὸν L. 31 *Hpoóny WH, 
35 ᾿Ἰεροσολύμοις 1. 39 ᾿Ηρῴδης WH. 

8. ἃ, T. 14 


^" Cf. Matt. 


21. 26. 
Joan. 19. 1. 


4 Act. ὃ. 14. 


γινόμενον. 
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θέλων “ἐξ (kavov! ἰδεῖν αὐτόν, "Oui TO ἀκούειν πολλὰ 
M 3 e^ A » / ^ ἰδ e^ e 9 9 e^ 
περὶ αὐτοῦ" καὶ ἤλπιζέ τι σημεῖον ἰδεῖν ὑπ᾽ αὐτοῦ 
3 , μὴ *$ 8 , e ^ 
ἐπηρώτα δὲ avrov ἐν λόγοις ἱκανοῖς" 


9 


$ 8 EIS , /, ? ^ 8 s ε —À 
αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρίνατο αὐτῷ. εἱστήκεισαν" δὲ οἱ το re 


ἀρχιερεῖς καὶ οἱ γραμματεῖς," “εὐτόνως κατηγοροῦντες 


β 


αὐτοῦ. “ ἐξουθενήσας δὲ avrov* ὁ Ἡρώδης" σὺν τοῖς τι ΟΘ΄. 


στρατεύμασιν αὐτοῦ, καὶ ἐμπαίξας, “περιβαλὼν αὖ- 
τὸν" ἐσθῆτα λαμπράν, ἀνέπεμψεν αὐτὸν τῷ Πιλά- 
Te". ἐγένοντο δὲ φίλοι ὅ re "IIO Vos" καὶ ὁ ' Hpóbns^'^ 
ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ μετ᾽ ἀλλήλων" προὐπῆρχον γὰρ 
ἐν ἔχθρᾳ ὄντες πρὸς ἑαυτούςφ᾽"᾿. Πιλάτοκ" δὲ "ovykaAc- 
σάμενος τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ qois ^dpxovras καὶ τὸν 
λαόν, εἶπε πρὸς αὐτούς, *llpooqvéykaré μοι τὸν 
ἄνθρωπον τοῦτον, ὡς ᾿ἀποστρέφοντα τὸν λαόν" καὶ 
ἰδού, ἐγὼ ἐνώπιον ὑμῶν ᾿ἀνακρίνας ᾿οὐδὲν᾽" εὗρον ἐν τῷ 
ἀνθρώπῳ τούτῳ αἴτιον, ὧν κατηγορεῖτε κατ᾽ αὐτοῦ" 
ἀλλ᾽ οὐδὲ Ἡρώδης" ἀνέπεμψα " γὰρ ὑμᾶς πρὸς αὐτόν ᾽" 
καὶ ἰδού, οὐδὲν ἄξιον θανάτου ἐστὶ πεπραγμένον 
αὐτῷ. "παιδεύσας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω." "᾿Ανάγκην 
δὲ εἶχεν ἀπολύειν αὐτοῖς κατὰ ἑορτὴν ἕνα.“ ἀνέκραξαν ᾿7 

€ ᾿ἐπαμπληθεί, λέγοντες, "? ** Alpe τοῦτον, ἀπόλυσον 
δὲ ἡμῖν τὸν Βαραββᾶν." ὅστις ἦν διὰ στάσιν τινὰ 
γενομένην ἐν τῇ πόλει καὶ * φόνον βεβλημένος εἰς φυ- 
λακήν, Πάλιν οὖν" o Πιλάτος᾽" προσεφώνησε" 
θέλων ἀπολῦσαι τὸν Ἰησοῦν. οἱ δὲ ἐπεφώνουν, 
λέγοντες, “Σταύρωσον, eraspecoy? αὐτόν." ὋὉ δὲ 
τρίτον εἶπε πρὸς αὐτούς, “Τί γὰρ κακὸν ἐποίησεν 
οὗτος; ᾿οὐδὲν αἴτιον θανάτου εὗρον ἐν αὐτῷ: παιδεύ- 
σας οὖν αὐτὸν ἀπολύσω." | Oi δὲ ἐπέκειντο φωναῖς 
μεγάλαις, αἰτούμενοι αὐτὸν σταυρωθῆναι "“- καὶ κατ- 
ίσχνον αἷ φωναὶ αὐτῶν καὶ τῶν ἀρχιερέων“. Ὃὧ δὲ" 
ρόνων θέλων LTTr WHR. ? - πολλὰ M 


1 ἐξ ἱκανῶν 


3 ἑστήκεισαν ὁ - καὶ TWH marg. ape ΤΕΣ 
5 --ΟοΟπὐτὸν T[LTr]WHR. 7és0gra E. ὃ Πειλάτῳ T ? Πει- 
Aüros TWH. 190 Ἡρώδης καὶ ὁ Πιλᾶτος 1, marg. TTrWHR. 


11 αὐτούς 'T Tr, αὑτούς ΜΗ. 13 gyy- T ?? οὐθὲν TTr WH. 
HK ἀνέπεμψεν TTr marg. WHR. 15 αὐτὸν πρὸς ἡμᾶς TTr marg. 
ΞΕ. 16 Deest o. 17 ἐπ, TIYWHR, uncinis includit L, post 

R arg. giten, alter hoc loco, αἴ κατὰ 
marg 18 παν- TWH. 


marg.]. 1 ἀνέκραγον ΤΥΣ (non 
1 ᾿βληθεὶς ( ς (βεβλημένος dd. .) 

ἐν "τῇ φυλακῇ TTrWHR. 30 δὲ T, 

αὑτοῖς B. R. 33 Σταύρον, σταύρον LTTrWH. 


ver. 19 ponunt [Tr marg. 
ἑορτὴν ἀπολύειν αὐτοῖς ἕνα 


1 πὶ «vn: 
hb σαι 


WH ma * —kai τῶν ἀρχιερέων TTr marg. [LTr 
ἐδ καὶ L/ LTÍrWHB. ^ ] 


I9 


, 20 


21 
22 


T$ 


23 Τῶν 


ke. 23. KATA AOTKAN. 

25 Πιλάτος᾽ ἐπέκρινε γενέσθαι τὸ αἴτημα αὐτῶν" ἀπέ. 
λυσε δὲ αὐτοῖς" τὸν διὰ στάσιν καὶ φόνον βεβλη- 
μένον εἰς τὴν φύλακήν, ὃν ἡτοῦντο' “τὸν δὲ Ἰησοῦν 
παρέδωκε τῷ θελήματι αὐτών. 


411 


26 

τινος Κυρηναίου τοῦ ἐρχομένου" dw? 
3 ^ bl , ’ μὲ ^39 ^ 3 

7 αὐτῷ TOV σταυρόν, φέρειν ὄπισθεν τοῦ Ἰησοῦ. Ἦκο- 

λούθει δὲ αὐτῷ πολὺ πλῆθος τοῦ λαοῦ, καὶ γυναι- 
^ ἃ 7.» * ν 3 / , 7 

κῶν ai Kol! “ἐκόπτοντο καὶ ἐθρήνουν αὐτόν. στρα- 

φεὶς δὲ πρὸς αὐτὰς δ΄ Ἰησοῦς εἶπε, “““Θυγατέρες 

€ 

Ἱερουσαλήμἣ, μὴ κλαίετε ἐπ᾿ ἐμέ, πλὴν ἐφ᾽ ἑαντὰς 


/ N09» 5N M / t ^ 
κλαίετε καὶ ἐπὶ τὰ τέκνα ὑμῶν. 





29 
t ^ 3 ^2 ^ e ; e ^ *10 
ἡμέραι ἐν αἷς ἐροῦσι, * Makapua αἱ στεῖραι, καὶ" κοι- 
λέ ἃ 3 . » M * ἃ , , 11 
αι αἱ οὐκ ἐγέννησαν, kat μαστοὶ οἵ οὐκ ἐθήλασαν. 
, y / ^ y 
rore "ἄρξονται “λέγειν τοῖς ὄρεσι, IIécere " ἐφ᾽ ἡμᾶς: 
^ ^ : LÀ 
καὶ τοῖς βουνοῖς, Καλύψατε ἡμᾶς. ὅτι, " εἰ ἐν cQ? 
4ε ^ JÀ. ^ ^ , ^í ^ P, , » 
ὑγρῷ ξύλῳ ταῦτα ποιοῦσιν, ἐν τῷ ξηρῷ τί γένηται; 
*"Hyovro δὲ καὶ ἕτεροι 8$o κακοῦργοι σὺν αὐτῷ 
"Hyovrc po TÓ 
ἀναιρεθῆναι. 
φ ^ A , N 
Kai ὅτε ἀπῆλθον ^ ἐπὶ τὸν τόπον τὸν καλούμενον 
^ , /, 
Κρανίον, ἐκεῖ ἐσταύρωσαν avTOv, καὶ τοὺς κακούρ- 
Δ e a , ^ 
α 34 yovs, ὃν μὲν ἐκ δεξιῶν, ὃν δὲ ἐξ᾽ ἀριστερῶν. "68 
τ Ἰησοὺς ἔλεγε," “Πάτερ, ἄφες αὐτοῖς" “οὐ γὰρ οἴδασι τί 
ε - 
— e » 
ma ποιοῦσι. 
^ 18 
* 35 λον κλήρον᾽. 
Tr. B 
B 


30 
21 


n 32 
a 
τιη 33 
a 


T.0 


, » a 

κτήριζον δὲ καὶ οἱ ἄρχοντες σὺν αὐτοῖς", 'λέγοντες, 
x ? , . 

«"AAAovus ἔσωσε, σωσάτω ἑαυτόν, εἰ οὗτός ἐστιν ὁ 


τκγβ86 Χριστός, ὁ τοῦ Θεοῦ ᾿ἐκλεκτός "." ᾿Ενέπαιζον “ὃ δὲ αὐτῷ ἢ 
"καὶ" ὄξος προσ-] 1 


^ , 
καὶ oL στρατιῶται, προσερχόμενοι 
9 ^ e 
37 φέροντες αὐτῷ, kai λέγοντες, *Ei* σὺ εἶ ^0 βασιλεὺς 
ἜΣ ^ 'I ὃ [4 ^ )/ 05 y? δὲ A5 
τκὸ 38 τῶν Ἰουδαίων, σῶσον c'eavrov. Hv 0€ καὶ ἐπιγρα- 
α 
i πων TWH. 2 --ὠΟοΟὐτοῖς TID) WHR. ὃ --τὴν LTTr 
4 ἀπῆγον Tr marg. ΕΗ mar 5 Σίμωνά τινα Kv 
όμενον L'ITTWHR. 9 ἀπὸ 7 —xkat L'T Tr R. 
rWH, 59 Ἱερονααλήμ ΜΗ.  !? Ῥ αἱ TTrWHR, 11 ἔθ ρεψαν 
1? TIécaTe WH. 13 [τῷ] TrWH. (non pd / 1 
15 ἦλθον LTrR, ἦλθαν WH. 
n ^ initio v. 34 usque ad ποιοῦσιν wuncinis includit 
L, inter duplices uncos ([[ ] gonit WH, omittit R marg. 
18 κλήρους L marg. TTr marg. ἱστήκει WH. 30 - καὶ L'T. 
T σὺν αὐτοῖς TTr 33 ὁ ἐκλεκτὸς ToU Θεοῦ L marg., 
τοῦ xa ὁ ἐκλεκτός marg. WHE. 33 Tow TTr marg. 
31 —xkai TTr( L]) WHR. 3$ [EL] L 


ναῖον d 


—2 


δ Καὶ ὡς ἀπήγαγον αὐτόν, ἐπιλαβόμενοι Σίμωνός | 8 
ἀγροῦ, ἐπέθηκαν | 5 


v 3 /o ov 16 
ὅτι ἰδού, ἔρχονται " 


Διαμεριζόμενοι δὲ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, ἔβα- |Cf. 
καὶ “εἱστήκει, " ὁ λαὸς θεωρῶν. "E 
s θεωρῶν. "Ἔξεμυ- [28 


* xov, 
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dv) γεγραμμένη᾽ ἐπ᾽ αὐτῷ γράμμασιν “Ἑλληνικοῖς καὶ 
“Ῥωμαϊκοῖς καὶ ᾿Ἑβραϊκοῖς ἡ, “Οὗτός ἐστιν ὁ βασιλεὺς 
τῶν 'I $ ί EH - 

Εἷς δὲ τῶν κρεμασθέντων κακούργων ᾿ἐβλασφήμει 39 τκε 


, ^ 
: | avrov, λέγων", *El σὺ εἶ ὁ Χριστός, “σῶσον σεαυ- 


29 


τὸν καὶ ἡμᾶς." ᾿Αποκριθεὶς δὲ ὁ ἕτερος ἐπετίμα 4oTIA', 
αὐτῷ, λέγων", “Οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν Θεόν, ὅτι ἐν τῷ Tk$ 
αὐτῷ κρίματι εἶ; καὶ ἡμεῖς μὲν δικαίως: ἄξια γὰρ 41 * 
ὧν ἐπράξαμεν ἀπολαμβανομεν" οὗτος δὲ “οὐδὲν dro- 

πον ἔπραξε." Καὶ ἔλεγε τῷ Ἰησοῦ, “Μνήσθητί 42 
μου, Κύριε", “ὅταν ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείᾳ" σου." Καὶ ,3 
εἶπεν αὐτῷ ó TES: “᾿Αμὴν λέγω σοι , σήμερον 

μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ ἐν "τῷ παραδείσῳ." 


7"Hy &'* ὡσεὶ ὦρα ἕκτη, καὶ σκότος ἐγένετο ἐφ᾽ 44 7«£ 
ὅλην τὴν γῆν, ἕως ὥρας ἐννάτης ὦ, "xal ἐσκοτίσθη ὁ 45 pm 


ἥλιος, καὶ ἐσχίσθη '* τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ μέσον" β 
* καὶ φωνήσας φωνῇ μεγάλῃ ὁ Ἰησοῦς εἶπε,  * Πάτερ, 46 τκῦ 
εἰς χεῖράς σου παραθήσομαι" τὸ πνεῦμά μου." Ko “ 
ταῦτα εἰπὼν ἐξέπνευσεν. ᾿Ιδὼν δὲ ὁ ἑκατόνταρχος 7 47 7X 
τὸ γενόμενον " ἐδόξασε᾽" τὸν Θεόν, λέγων, ""Ovroc ὁ P 
ἄνθρωπος οὗτος δίκαιος ἦν" Καὶ πάντες οἱ evy- ,«8.τλα 
πἀραγενομενοί ὄχλοι ἐπὶ τὴν θεωρίαν ταύτην, θω-Ἤὀ “ 
ροῦντες " τὰ γενόμενα, “τύπτοντες éavrav? τὰ στήθη 
ὑπέστρεφον. εἱστήκεισαν "ἢ δὲ πάντες "oi γνωστοὶ a$- 49 
τοῦ ^ ** “μακρόθεν, καὶ" "γυναῖκες "'ai συνακολονθή- 
eura? αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ὁρῶσαι ταῦτα. 

'KAI ἰδού, ἀνὴρ ὀνόματι Ἰωσήφ, "βουλευτὴς ὑπάρ- soIIB'. 


3875" 


ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ δίκαιος," gum οὐκ ἣν συγκα- 51 τὰβ 


-- γεγραμμένη TWHR, αἱ ἐπ᾿ apap L[T --γράμ- 
Pii dung ad Astor LI ταν τῆς ma 8 ὁ dede 

τῶν ᾿Ιουδαίων οὗτος L (no g.) TTr e marg. A "HR ΤΣ 
1), at Er ἐστιν} ὁ ὁ βασιλεῖς TOv ᾿Ιονδαίων L πα 


yov. T[ TERR "Χριστός; L marg. TTrWHR. 8 ἐπι- 
τιμῶν αὐτῷ ἔφη TTr 7 --τῷ (Ἰησοῦ cum seguent.) TTr 
MIR 8 —Kópee TTr(L]WHE, af [κύριε] μνήσθητί μον L marg. 


εἰς τὴν βασιλείαν 1, marg. Tr marg. WH (non Nang) R oa 
" —ó Ἰησοῦς T[ Tr WH RB, 13 σοι λέ Καὶ ἦν 
ἤδη L (non marg.) TTrWHR ( [ἤδη] Tr). by ἐνάτης LTIDWI. 
14 Y ToU ἡλίον ἐκλιπόντος" 6 e Ti TOU ἡλίον ἐκλείποντος, ἐς 
σχίσθη δὲ WH ἐεχέ. R, [καὶ] ἐσκοτίσθη ὁ ἥλιος, ἰσχίσοης δὲ WH marg. 

παρατίθεμαι LITTr WHR. 16 καὶ τοῦτο iur τ 

marg., τοῦτο δὲ L marg. TTr WHR. "n Fes dli. 

18 ἐδόξαῤεν 1 L (non moro.) 'TTr (non EA mi WHRE. 19 συν- 
TWH. 39 Qeq) jcavres L (non marg. ) T 3! —éayrév 
TTrWHE. 55 ἱστήκεισαν WH. — S αὐτῷ LTTrWHB. 34 -- ἀπὸ 
LT[(Tr marg. INI 36 .r αἱ WH marg. 36 συνακολονθοῦσαι 
TTrWHR. Ἔ καὶ T. 35 ἀγαθὸς καὶ δίκαιος,--- WH. £ezt., at 
ἀγαθός, --- δίκαιος WH marg. 
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τατεθειμένος' τῇ βουλῇ xol τῇ πράξει αὐτῶν,) ἀπὸ 
"ApusaDaías? πόλεως τῶν ᾿Ιουδαίων, ὃς καὶ" “προσε- 

51 δέχετο καὶ αὐτὸφ΄ τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, οὗτος 
προσελθὼν τῷ Πιλάτρ᾽ ἡτήσατο τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ. 

γλγ53 καὶ καθελὼν αὐτὸ ἐνετύλιξεν αὐτὸ σινδόνι, καὶ 
* ἔθηκεν αὐτὸ ἐν μνήματι λαξεντῷ, "oU οὐκ ἦν οὐδέπω 

τλὸ 54 οὐδὸς κείμενος. καὶ ἡμέρα ἦν “παρασκενή", καὶ 
* σάββατον ἐπέφωσκε. 

56 “Κατακολουθήσασαι δὲ καὶ} γυναῖκες, αἵτινες 
ἦσαν συνεληλνθυῖαι αὐτῷ" " ἐκ τῆς Ταλιλαίας,. 5 “ἐθεα- 
σαντο τὸ μνημεῖον, καὶ ὡς ἐτέθη τὸ σῶμα αὐτοῦ. 

.86 ὑποστρέψασαι δὲ “ἡτοίμασαν ἀρώματα καὶ μύρα. 

in 
s 94 λήν, ^ rj δὲ μιᾷ τῶν συ  ΒΟΤΟΥ ὄρθρου fa M ἦλθον 

α« ἐπὶ τὸ μνήμα᾽", " φέρουσαι à & ἡτοίμασαν ἀρώματα, καί 
ἃ Twes σὺν αὐταῖς ^. εὗρον δὲ rov λίθον ἀποκεκυλισμέ- 
3 νον ἀπὸ τοῦ μνημείον, καὶ εἰσελθοῦσαι 7 οὐχ εὗρον τὸ 
4 σώμα "τοῦ κυρίου" Ἰησοῦ". καὶ ἐγένετο ἐν τῷ διαπορεϊ- 
σθαι" αὐτὰς περὶ τούτου, καὶ ἰδού, 850 ἄνδρεφ"! "“ἐπέστη- 

5 σαναύταῖς ἐν ἐσθήσεσιν ἀστραπτούσαις ^. "ἐμφόβων 
B δὲ γενομένων αὐτῶν, καὶ κλινουσῶν τὸ πρόσωπον "ἢ εἰς 
τὴν γῆν, «vov πρὸς αὐτάς, “Τί ζητεῖτε τὸν ζῶντα μετὰ 


6 τῶν νεκρῶν; οὐκ ἔστιν ὧδε, ἀλλ᾽ "7 ἠγέρθη" μνήσθητε | 28 


7 * ds? ἐλάλησεν ὑμῖν, ἔτι ὧν ἐν τῇ Ταλιλαίᾳ, λέγων, 
Ξ“Ὅτι δεῖ τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου" παραδοθῆναι εἷς χεῖ- 
ρας ἀνθρώπων ἁμαρτωλῶν, καὶ "σταυρωθῆναι, καὶ "τῇ 

8 τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστῆναι.᾽ Ἶ 

9 μάτων αὐτοῦ" καὶ ὑποστρέψασαι ἀπὸ τοῦ μνημείου", 


! σνυν- WH. ἐοχέ., συνκατατιθέμενος TWH marg., αὐ συγκατατιθέ- 
μενος L ssarg. Tr marg. WH. 
WHR.  *-—xoiavrbs rTWB 5 ἸΙειλάτ' 
LTTrWHE. 7 αὐτὸν L (non marg.) TTrWH 
iA LLLT B Mes οὐδέπω T. 5 παρασκευῆς L 

Δ 4 αἱ LTrWHBR, at “δύο Tr marg. WH ma 
rd "αὐτο MUR 15 Ἔ αὐτῷ T[ Tr marg. | WHR, 
θέως ταῖν 16 ἐπὶ τὸ μνῆμα λ 

7. WH ' V «- καί τινες σὺν αὐταῖς 1, 

θοῦσαι δὲ LTIrWHEB. 16 [τοῦ κυρίον] n dics — τοῦ 
κυρίον ᾿Ιησοῦ ΓΒ marg.  * ἀπορεῖσθαι 1 LTTrWHR. 51 ἄν- 
ὄρες δύο ΤΟΥΤΣΥΨΗ. 55 αὐτοῖς T errore, 55 ἐσθήσεσιν E, ἐσθῆτι 
LTTrWHE. *4 ἀστραπτούσῃ LT Tr WHE. 9 τὰ π 

TTrWHR. 95 εἶπαν LTTr WH. 31 ἀλλὰ TTrWH, --οὐκ 
ὅστιν u^ ἀλλὰ ἠγέρθη ΓΕ ]R marg. 5 ὅσα L marg. 80 χὸν 
υἱὸν τοῦ ἀνθρώπον ὅτι δεῖ T Tr WH RB. 81 [ἀπὸ τοῦ μνημείου] WH, 
omittit RE marg. . 


TE e —avrà 
5 οὐδεὶς οὕπω 


10 — καὶ 
"M ga- 


7 eigeA- 
19 


Καὶ TO μὲν σάββατον ἡσύχασαν Γ κατὰ τὴν ἐντο- 1 


Καὶ ᾿ἐμνήσθησαν τών ῥη- , 


3 —kai LTTr 8 


* cap. 3. 
τα σθαι 


ὙΠῸ Ὁ AR λθαν Tr 22. 


ct ver. 81. 


k Joan. 19. 
25. 


1 Cor. 2. 8. 
? epp. 1. 68. 
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d εἰλαν ταῦτα TávTa! τοῖς €yÜeka καὶ πᾶσι τοῖς 


λοιποῖς. ἦσαν δὲ" “ἡ Μαγδαληνὴ Μαρία καὶ "Ἰωάννα" 
καὶ “Μαρία “Ἰακώβου, καὶ “αἱ λοιπαὶ σὺν αὐταῖς, 
ai^ ἔλεγον πρὸς τοὺς “ἀποστόλους ταῦτα. Καὶ ἐφά- 
γνησαν ἐνώπιον αὐτῶν ὡσεὶ λῆρος τὰ ῥήματα αὐτῶν, 
καὶ “ἠπίστουν αὐταῖς, "ὁ δὲ Πέτρος ἀναστὰς ἔδραμεν 
ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ “παρακύψας βλέπει "rà ὀθόνια κεί- 
μενα μόνα" καὶ ἀπῆλθε “πρὸς éavróv!? θαυμάζων τὸ 
γεγονός. 


Καὶ ἰδού, "δύο ἐξ αὐτῶν ἦσαν πορενόμενοι ἐν αὐτῇ 13Π7’. 


τῇ ἡμέρᾳ" εἰς κώμην ἀπέχουσαν σταδίους ἑξήκοντα 
» κε ^ 4 Ν 3 " N HN 
ἀπὸ ἹἹερουσαλήμ᾽", f ὄνομα ᾿Ἐμμαούς- καὶ αὐτοὶ 
ὡμίλουν πρὸς ἀλλήλους περὶ πάντων τῶν συμβεβη- 
κότων τούτων. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ ὁμιλεῖν αὐτοὺς καὶ 
^ M ^ 
ἰδσυζητεῖν, kal'^ αὐτὸς δ᾽ Ἰησοῦς ἐγγίσας cvvero- 
, , ^ é ε δὲ , 0 * 3 ^ ΓῚ ^ ^ 
pevero αὐτοῖς" "οἱ δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν ἐκρατοῦντο ToU 
^ 9 ^ » P? Q ὃ b] 3 , € , 
μὴ ἐπιγνῶναι αὐτόν. ἘΠπε δὲ πρὸς αὑτοὺς, “Τίνες 
οἱ λόγοι οὗτοι, os ἀντιβάλλετε πρὸς ἀλλήλους 
περιπατοῦντες, καί ἐστε σκυθρωποί ;" ᾿Αποκριθεὶς 
δὲ 67 εἷς ^ ᾧ ὄνομα" * Κλεόπας, εἶπε πρὸς αὐτόν, 
* Xy μόνος παροικεῖς iy Ἱερουσαλήμ ?, καὶ οὐκ ἔγνως 
τὰ γενόμενα ἐν αὐτῇ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις;" Καὶ 
εἶπεν αὐτοῖς, “Ποῖα; Οἱ δὲ εἶπον" αὐτῷ, “Τὰ περὶ 
^ ^ ἃ ^ 
Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου ", ὃς ἐγένετο ἀνὴρ ᾿προφήτης, 
* , ^ ^ 
"δυνατὸς "" éy ἔργῳ kai? λόγῳ ἐναντίον τοῦ Θεοῦ καὶ 
παντὸς τοῦ λαοῦ" ὅπως τε παρέδωκαν αὐτὸν" οἱ ἀρχ- 
ἱερεῖς καὶ “οἱ ἄρχοντες ἡμῶν εἰς κρίμα" θανάτου, 
καὶ ἐσταύρωσαν αὐτόν: ἡμεῖς δὲ ἠλπίζομεν ὅτι αὐ- 
τός ἐστιν ?0 μέλλων λυτροῦσθαι τὸν Ἰσραήλ. ἀλλά 
yc" σὺν πᾶσι τούτοις τρίτην ταύτην ἡμέραν ἄγει 
, 2? 3.15 Φ ^ . ἢ , 4 M ^ 
σήμερον"΄, a9. ov ταῦτα ἐγένετο. ἀλλὰ kai γυναῖκές 


1 πάντα ταῦτα T. 5 [ἧσαν δὲ] Tr. 8 Ἰωάνα ΥΨΗ. 4 ὴ 
LTTrWHR. 5 Ἰακώβον" 9 αἰ LTTTWHR, 7 eS. 
LTTrWHRE. 8 «. 12 deest. in, ΤῈ marg., wuncinis includunt 


? -“-κείμενα Tr WHR, 


v αὐτῇ τῇ ἡμέ ἦσαν πορενόμενοι 
es 3 συν- LTTrWH. 


σαν σκυθρωποί. 


LTr, duplicibus wncis ([[ 1) WH. 

1? αὐτὸν Tr, αὑτὸν WH.- Hé 

TTr marg. '"WHR. 12 ἸΙῖερουσαλήμ WH. 

14 [καὶ] WH. 15 —6 TTrWH. 16 ; καὶ ἐστά 

TTr (non marg.) WHR. 17 —6 LTTrWHR. 8 εἶ [ἐξ αὑτῶν] 

D 19 à ρου νΣ L marg. TrWHR. 9  —éy TTrWH 31 εἶπαν 
35 Ναζαρηνοῦ 1, marg. TIE (non 7j WHR. 

X [e IL 3* αὐτὸν παρέδωκαν L. 35 κρῖμα L. 36 -- kai 

R. 37 -- σήμερον T[ Tr | WH R, 


IO rTÀÓ 


II 


12 


I4. 


2I 


22 


Κεφ. 24. ΚΑΤᾺ AOTKAN. 215 
τινες ἐξ ἡμῶν ἐξέστησαν ἡμᾶς, “γενόμεναι ὄρθριαι" 
e^ ^ b ^ 
23 ἐπὶ τὸ μνημεῖον: “καὶ μὴ εὐροῦσαι τὸ σῶμα αὐτοῦ, 
ἦλθον ᾿, λέγουσαι καὶ ὀπτασίαν ἀγγέλων ἑωρακέναι, 
24 οἱ λέγουσιν αὐτὸν ζῇν. “καὶ ἀπῆλθον τινες τῶν σὺν 
^ ^ Α 
ἡμῖν ἐπὶ τὸ μνημεῖον, καὶ εὗρον οὕτω καθὼς καὶ" αἱ 
25 γυναῖκες εἶπον" αὐτὸν δὲ οὐκ εἶδον." Καὶ αὐτὸς 
5 yw 
Mi , , » ^ b ^ ^ 
εἶπε πρὸς αὐτούς, ““Ὦ ^ άνόητοι καὶ βραδεῖς τῇ καρ- 
δίᾳ τοῦ πιστεύειν ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἐλάλησαν οἱ προφῆ-] 1 
, ^ ^ 
26 ται" "οὐχὶ ταῦτα ἔδει “παθεῖν τὸν Χριστόν, καὶ * ela eA- 
^ Ἁ ^ 
27 θεῖν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ; Kal ἀρξάμενος ἀπὸ *Mo- |5 
σέως" καὶ ἀπὸ πάντων τῶν π ὧν, διηρμήνενεν 71 
: ; ϑιηρμη 5 
9 ^ ^ ^ A ^ 
αὐτοῖς “ἐν πάσαις ταῖς ats τὰ περὶ ἑαντοῦ", 
b Li X γ € "p 
9 M 
28 Kai ἤγγισαν eis τὴν κώμην οὗ ἐπορεύοντο": " καὶ 
49 αὐτὸς προσεποιεῖτο πορρωτέρω πορεύεσθαι. καὶ 
ἐπαρεβιάσαντο αὐτόν, λέγοντες, “Μεῖνον μεθ᾽ ἡμῶν, 
e ^ ε , ., ^ ὶ Ἐκέκλι 1: 3) b 
ὅτι πρὸς ἑσπέραν ἐστί, καὶ  kéxkMukey!! ἡ ἡμέρα." Kai 
ο εἰσῆλθε τοῦ μεῖναι σὺν αὐτοῖς. καὶ ἐγένετο ἐν τῷ 
3 μ y t 





* ver. 1, 2, 
4, 6, 9, 12 


κατακλιθῆναι αὐτὸν per αὐτῶν, λαβὼν τὸν ἄρτον ὃ. 9.12. 
31 ἰεὐλόγησε᾽ ἡ, καὶ κλάσας ἐπεδίδου αὐτοῖς. "αὐτῶν δὲ Mal. 8.1; 
€ 3 / M 9 [4 v» 7 4. 2. 
διηνοίχθησαν oi ὀφθαλμοί, καὶ ἐπέγνωσαν αὐτόν" verd y 
3 ^ ct. 13. 
32 "καὶ αὐτὸς ἄφαντος ἐγένετο ἀπ᾿ αὐτῶν. Καὶ εἶπον δ | 1 Marc. 6. 
πρὸς ἀλλήλους, ““ Οὐχὶ ἡ καρδία ἡμῶν καιομένη ἦν." Cio. 16 
e 15 ε 5^ e^ 5 ^ εκ 16 ε , 15. 
iv ἡμῖν", ὡς ἐλάλει ἡμῖν ἐν τῇ ὁδῷ, xal'^ ὡς 3 διήνοι- * cap. 9, 12. 
€ ^ * , ^ ^ 
33 γεν ἡμῖν τὰς γραφάς;" Καὶ ἀναστάντες αὐτῇ TÜ| MA 14 
19 


dpg, ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλήμ. "7, καὶ 3 εὗρον συνη- 
18 * ν ὃ NE M x 9 ^ , 1 
34 θροισμένους τοὺς ἕνδεκα καὶ "Tous σὺν αὐτοῖς, λέ- 
yovras, “Ὅτι ἠγέρθη ᾿ὁ Κύριος ὄντως", καὶ ᾿ὠφθη 4. 80 
, 433 N 3 A 95 ^ i 9 ^ «ο ^ b] 
35 Σίμωνι." — Kai αὐτοὶ ἐξηγοῦντο τὰ ἐν τῇ 099, καὶ 
€t 4 , *, ^ 5, F ^ ; ^ Ξ ΚΨ 
ὡς ἐγνώσθη αὐτοῖς ἐν "τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου. 
74 36 Ταῦτα δὲ αὐτῶν λαλούντων, "αὐτὸς ὁ ᾿Ιησοῦς Ὁ : 
? — (org ἐν μέσῳ αὐτῶν, καὶ λέγει αὐτοῖς, “Εἰρήνη 


! ὀρθριναὲ LTTr WHE. 3 ἦλθαν WH. 8 ἀπῆλθαν WH. 
4 —koi LTrWHR. 5 Μωνσέως LTTrWH,. 9 διερμήνενεν LTr 
marg., διερμήνευσεν TTrWH R. 1 ἣν ἀρξάμενος ἀπὸ Μωνσέως kai 
πάντων τῶν προφητῶν ἑρμηνεύειν WH marg. 8 αὑτοῦ E, αὑτοῦ 
LTr, 5 προσεποιήσατο (non pi TTrWH. 0 πορρώτερον 
LTrWH. n ἤδη TTr[LTr marg.|WHR. 13 ηὐλόγησεν L. 
33 εἶπαν TTE WH. 4 jv ἡμῶν κεκαλυμμένη WH. marg. 15 [éy 


ἡμῖν] Tr, —év ἡμῖν WH. (nos marg.). 16 -- καὶ LTTrWH 
n ; 


» 


7 


y . 
Ἰερουσαλήμ, : 18 ἡθροισμένους LTTr WHR. 19 ὄντως 
ἐρδη ὁ Κύριος LTTTWHR, 30. —ó 'Incovs ΤΕΙΤΥΨΕΙΒ, 
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.[Spiy^*."  "IIrog(évres? δὲ καὶ ἔμφοβοι γενόμενοι 37 


ἐδόκουν πνεῦμα θεωρεῖν. καὶ εἶπεν αὐτοῖς, “Τί 38 
τεταραγμένοι ἐστέ; καὶ διατί" “διαλογισμοὶ ἀναβαί- 
γουσιν ἐν ταῖς καρδίαις" ὑμῶν; “ἴδετε τὰς χεῖράς μον 39 
καὶ τοὺς πόδας μον, ὅτι αὐτὸς ἐγώ dy ^- ᾿ψηλαφή- 
σατέ με καὶ ἴδετε" ὅτι πνεῦμα σάρκα καὶ ὀστέα οὐκ 
ἔχει, καθὼς ἐμὲ θεωρεῖτε ἔχοντα." — Kal τοῦτο εἰπὼν 40 
ἐπέδειξεν " αὐτοῖς "τὰς χεῖρας καὶ τοὺς πόδας." ἔτι δὲ 4μτμα 
“ἀπιστούντων αὐτῶν " ἀπὸ τῆς χαρᾶς καὶ θαυμαζόντων", : 
εἶπεν αὐτοῖς, *"Exeré τι βρώσιμον ἐνθάδε;" Οἱ δὲ qa 
ἐπέδωκαν αὐτῷ ἰχθύος ὀπτοῦ μέρος, καὶ ἀπὸ peuc- 
σίον κηρίον ᾿. καὶ λαβὼν "ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 43 
Εἶπε “δὲ αὐτοῖς", “Οὗτοι οἱ λόγοι", οὖς ἐλάλησα 44748 
πρὸς ὑμᾶς ἔτι ὧν σὺν ὑμῖν, "ὅτι δεῖ πληρωθῆναι " 
πάντα τὰ γεγραμμένα ἐν τῷ νόμῳ Μωσέωςκ᾽" xai!" προ- 
φήταις καὶ "ψαλμοῖς περὶ ἐμοῦ." Τότε "διήνοιξεν 45 
αὐτῶν τὸν νοῦν, τοῦ συνιέναι τὰς γραφάς" καὶ εἶπεν 46 
αὐτοῖς, ? “Ὅτι οὕτω γέγραπται, καὶ οὕτως (5e. ^ “παθεῖν 
τὸν Χριστόν, καὶ "ἀναστῆναι ἐκ νεκρῶν τῇ τρίτῃ 
ἡμέρᾳ, καὶ κηρυχθῆναι ἐπὶ τῷ ὀνόματι αὐτοῦ ἵμετά- 47 
νοιαν xal! ἄφεσιν ἁμαρτιῶν εἰς "πάντα τὰ ἔθνη, ᾿ἀρξά- 
pevov !* ἀπὸ Ἱἱερουσαλήμ᾽". "ὑμεῖς δέ bora"? μάρτυρες 48 
τούτων. καὶ ἰδού, ἐγὼ" ἀποστέλλω" "τὴν ἐπαγγελίαν 49 
τοῦ πατρός μον ἐφ᾽ ὑμᾶς" "ὑμεῖς δὲ καθίσατε ἐν τῇ 
πόλει ἹἹερονσαλήμ᾽"", ἕως οὗ ἐνδύσησθε "δύναμιν "ἐξ 
ὕψονε᾽". 39 

“Ἐξήγαγε δὲ αὐτοὺς ἔξω 35 ἕως εἰς ᾿ ὁ Βηθανίαν" καὶ so 
ἐπάρας τὰς χεῖρας αὐτοῦ, εὐλόγησεν αὐτούς. καὶ 51 
ἐγένετο ἐν τῷ εὐλογεῖν αὐτὸν αὐτούς, “διέστη ἀπ᾽ 
ὑμῖν ΤΕ marg. duplicibus uncis 
4 [ἐγώ Cb je φοβεῖσθε] L. 3 6po- 


τί ΕΣ ho εἰμι TK 


| ---καὶ λέγει αὑτοῖς, Εἰρήνη 
ΕΙΣ Wr E 
ees Tr marg. WH marg. 
RET (non marg .) TTrFWHR 
T eápkas T. unt 
iiia S eii id UPC [ 
11 καὶ ἀπὸ μελισσίον 


ν χηρίον NE marg.)  tezt (n 


Ls 
deest i» TR marg. 
19 καὶ θαυμαζόντων. πὸ τῆς X 

ern (a£ καὶ ἀπὸ μελισσίον 


13 πρὸς αὐτούς L mar 5 -- μὸν TTHL] 

WHHÉ, 1: Μωνσέως LTTr WH.' AE [ois] Tr, --τοῖς 
16 — καὶ "re TTr[L])WHR. Y εἰς (non marg.) R 
ἀρξαμένων L marg., ἀρξάμενοι TTrWHE (WH marg. 
er 'Tep. cum ὑμεῖς). εἰ ᾿Ιερονσαλήμ WH. 


«--δὲ Β, [ἐστε] Ἴ Tr. 82. ἐξαπο- 
στέλλω TTrWHE r 34 ἐξ ὕψους 
35 --ἔξω TTr[L]WHRE. 
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Keo. 1. ΚΑΤᾺ IQANNHN 
52 αὐτῶν, καὶ ἀνεφέρετο εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ αὐτοὶ 
“προσκυνήσαντες αὐτόν", ὑπέστρεψαν εἰς Ἱερουσαλὴμἢ 
53 "μετὰ χαρᾶς μεγάλης" καὶ ἦσαν “διαπαντὸς ἐν τῷ 
ἱερῷ, αἰνοῦντες kal “εὐλογοῦντε: τὸν Θεόν. ᾿Αμήν"." 
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TO ΚΑΤΑ IOQOANNHN 
ATION* EYAITEAION". 


1 "EN ἀρχῇ ἦν ὁ λόγος, καὶ ὁ λόγος ἦν "πρὸς τὸν 
2 Θεόν, καὶ "Θεὸς ἦν ὁ λόγος. οὗτος ἦν ἐν ἀρχῇ πρὸς 
A] , £ I4 3 3 ^» f£ * M 3 ^ 
3 τὸν Θεόν. 'IIdvra δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ χωρὶς αὐτοῦ 
4 ἐγένετο vidi ἕν, ὃ ὃ γέγονεν"". δὲν αὐτῷ ζωὴ ἦν ^, καὶ ἡ 
5 ζωὴ ἦν ᾿τὸ φῶς τῶν ἀνθρώπων, καὶ "T0 φῶς ἐν τῇ 
, , s e , *» i ?5a / 
σκοτίᾳ φαίνει, kai ἡ σκοτία αὐτὸ ov "κατέλαβεν. 
6 Ἐγένετο ἄνθρωπος ἀπεσταλμένος παρὰ Θεοῦ, ὄνο- 
; μα αὐτῷ Ιωάννης ἢ. οὗτος ἦλθεν * εἰς μαρτυρίαν, ἵνα 
μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός, "ἵνα πάντες πιστεύσωσι 
δ δ οὐ τοῦ ει 9 » ^ ^ "ub. 
8 ὃς αὐτοῦ. "οὐκ ἣν ἐκεῖνος TO φώς, &ÀX iva pap- 
ὔ « ^ ’ ἢ ^ X ΕῚ L4 t à 
9 τυρήσῃ περὶ τοῦ φωτός. ἣν τὸ φώς τὸ ἀληθινόν, "ὃ 
φωτίζει πάντα ἄνθρωπον" ἐρχόμενον εἰς τὸν κόσμον. 
“ φ 
το ἐν τῷ κόσμῳ ἦν, καὶ * 6 κόσμος Or αὐτοῦ ἐγένετο, καὶ 


11 ὁ κόσμος αὐτὸν οὐκ ἔγνω. Eis!" "τὰ ἴδια ἦλθε, καὶ " οἱ ht 


12 ἴδιοι * αὐτὸν ov παρέλαβον. ὅσοι δὲ ἔλαβον "δ αὐτόν, 
*éOwkev αὐτοῖς ἐξουσίαν “ τέκνα Θεοῦ γενέσθαι, * τοῖς 

13 πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ" ot ^ οὐκ ἐξ αἱμάτων, 
οὐδὲ ἐκ θελήματος σαρκός, οὐδὲ ἐκ θελήματος ἀν- 
δρός, ἀλλ᾽ “ἐκ Θεοῦ ἐγεννήθησαν. 


14. Καὶ "o A σὰρξ ἐγένετο, καὶ “ἐσκήνωσεν ἐν 


* Matt. 23. 


ἡμῖν, (kai " ἐθεασάμεθα τὴν δόξαν avro), δόξαν ὡς 8.2. 


Σ --καὶ ἀνεφέρετο eis τὸν οὐρανόν ΤΙ WH 
R marg. - προσκυνήσαντες αὐτόν Τ 
bus R marg. ὃ ᾿Ιερονσαλὴμ᾽ tà παντὸς L'WH 
νοῦντες καὶ [Tr ᾿--αἰνοῦντες kal 8ew -- καὶ εὐλογοῦντες Tr 
mar, 9$ — καὶ εὐλ ὀῦντες T, at αἰνοῦντες WH marg. 7—- ᾿Αμήν 
TTr L]WHR. τὸ κατὰ Δουκᾶν εὖ d ud ἐγράφη à ἐν στίχοις 
8x , Κε φαλαίοις - S, -- κατὰ Aovkav Αγιον BE. 

9 Esa "wan κατὰ Ἰωάννην LTr (Ἰωάνην Tr), Κατὰ ᾿Ιωάννην T, 
Κατὰ au WH. H, *O γέγονεν, LTrWH tezt Ἀν marg.) 
ER marg. (TrWHBE 8sine j- 3 ἐστιν 1, (non marg. 

WH marg. . M ἄνθρωπον, R marg. 
15 e.c WH marg. 


51 Joan. 5. 1. * cap. 11. 8 Cf. Gal. 8. 26. 
* Jac. 1. 18. 1 Joan. 2. 29. 4 Rom. 1. 8. 
Heb. 2. 14. 1Joan.4.2. 2 Joan.T. 
2 Pet. 1. 10, 17. Ct. cap. 17. 22, 24. 


cum uncis duplicibus 


5 1 Pet, 1, 25. 


* Rev. 21. 8. 


᾿ eum «nois duplici- 5 
-. αἱ" 


t. 1 Cf. cà 
Gal. 4. 4. Phil. 2. 7, 8. 1 Tim, 3. 16. 
/' Luc. 9.82... cap. 2. 11. 


TTr marg. | 92. 


218 ETATTEAION Κεφ. 1. 


^ [d , α , $5»? 
μονογενοῦς παρα πατρός,) πλήρης “ χάριτος καὶ ^ ἀλη- 
θείας. 
'Í od. lec ^ N 3 ^ b , À 4 
γνης “μαρτυρεῖ περὶ αὐτοῦ, καὶ κέκραγε λέγων, 
«Οὗτος ἦν ὃν εἶπον", *'O ὀπίσω pov ἐρχόμενος, 
» 0 , L4 v ^ 7 ? »n 8 
ἔμπροσθέν μου γέγονεν" ὅτι πρῶτός μον ἦν." Καὶ 
ἐκ τοῦ “πληρώματος. αὐτοῦ ἡμεῖς πάντες ἐλάβομεν 
“χάριν ἀντὶ χάριτος" ὅτι “ὃ νόμος διὰ Μωσέως" 
ἐδόθη, “ἡ χάρις καὶ δη ἀλήθεια διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 
» 7 ? (3 x ὃ & e 7 / het5 A] 
ἐγένετο. εον ovóeis ἐωρακε πώποτε’ “δ᾽ μονογενῆς 
viós^, ὁ dv εἰς τὸν. κόλπον τοῦ πατρός, ἐκεῖνος ᾿ἐξη- 
γήσατο. Καὶ αὕτη ἐστὶν “ἡ μαρτυρία τοῦ ’᾿Ιωάννουϊ, 
ὅτε ἀπέστειλαν" οἱ Ἰουδαῖοι ἐξ Ἱεροσολύμων" ἱερεῖς 


4 A 
καὶ ΔΛευΐτας ^, * tva ἐρωτήσωσιν αὐτόν, “Σὺ τίς εἶ;" 


! Kal POM καὶ οὐκ ἠρνήσατο καὶ ouoAóyg- 
εν, ““Ὅτι οὐκ εἰμὶ (yd ὁ Χριστός." Καὶ ἠρώτησαν 
αὐτόν, “Τί οὖν; "'HMas? εἶ σύ"; Ἐαλ" λέγει, “Οὐκ 
εἰμί. "““Ὁ προφήτης εἶ σύ; Καὶ ἀπεκρίθη, *OVv." 
Etmoy! οὖν '΄ αὐτῷ, «Tís el; ἵνα ἀπο κρῖ ιν δῶμεν 
pu πέμψασιν ἡμᾶς: τί [ λέγεις περὶ σεαυτοῦ; Ἔφη, 
?« Eyo» φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, “Εὐθύνατε" τὴν 
ὁδὸν Kvpíov:' καθὼς εἶπεν Σ Ἡσαΐας" ὁ προφήτης." 
Καὶ ol'* ἀπεσταλμένοι ἦσαν ἐκ τῶν Φαρισαίων- καὶ 
ἠρώτησαν αὐτόν, καὶ εἶπον" αὐτῷ, “Τί οὖν: βαπτί- 
ζεις, εἰ σὺ οὐκ εἶ ὁ. Χριστός, οὔτε *HAas"", οὔτε "ὁ 
προφήτης;" ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ ᾿Ιωάννης᾽' λέγων, 
“Ἐγὼ βαπτίζω ἐν ὕδατι" μέσος δὲ" ὑμῶν ἕστηκεν, 
ὃν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε. αὐτός ἐστιν ^" “ ὁ" ὀπίσω μον ἐρ- 
χόμενος, ὃς ἔμπροσθέν μου γέγονεν - οὗ ἐγὼ" οὐκ 
cipi?" ἄξιος ἵνα λύσω αὐτοῦ τὸν ἱμάντα τοῦ ὑποδή- 
ματος." Ταῦτα ἐν "Βηθαβαρᾶ"" ἐγένετο "πέραν τοῦ 
Ἰορδάνου, ὅπον 7)v?? ᾿Ιωάννης᾽' βαπτίζων. 


1 Ιωάνης TrWH. 3 λέγων---οὗτος ἦν ὁ εἰπών--- WH text. R 
manrg., αὐ WH marg. Ane Οὗτος ἣν ὃν εἶπον" ὁ vet λέγων Οὗτος 
ἦν ὃν εἶπον Ὁ. (non marg.) TTrWHE Μωυσέως 

TTrWH. ὃ --ὁ Tr (non marg. )R marg. 5 θεὸς L marg. 
TrWH (non marg.) E marg. 7 'Iodávov TrWH. $ 4- πρὸς 
αὐτὸν LTrWHR. 9 ᾿Ιεροσολύμων ΜΕ. 10 Aeveíras TTrWH. 

1 ἐγὼ οὐκ eiut LT Tr WH, 13 *HA(as SE, ᾿Ηλείας T, Ἠλείας WH. 
à "Haeías el (-- σύ) T, σὺ Ἡλίας el TrWH [σὺ] tezt., οὖν σύ; 'HA. 


εἶ; WH marg. H'- Καὶ T. 15 εἶπαν LT Tr WH 15 —oby L. 
17 βοῶντος, ἐν τῇ ἐρήμῳ εὐθύνατε Tr. 18 ᾿σαΐας L, Ἦσαίας WH. 
19 —oi TTrWHE. 30 οὐδὲ L TTE WH R. $31 ^3? TTrWHR. 
38 στήκει L AE uid TTr (non marg. ) WH WHR. 33 «-αὠαοΟαὐτός ἐστιν 
TTr[L] ὃ [Tr id οἴδατε, ὀπίσω WH). 35 ἧς 
foros, μὸ E, dl TEL ὼ TTr[L]WHR. 

7 Ὁ ἐγὼ 38 Βηθαβαρξ: E, mte Ur ; at R 


marg. Ὁ παρε ρὰ d Βηθαραβᾶ, 
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Τῇ ἐπαύριον βλέπει ὁ ᾿Ιωάννης᾽' τὸν Ἰησοῦν ἐρ- 
χόμενον πρὸς αὐτόν, καὶ λέγει, “Ἴδε “ὁ ἀμνὸς τοῦ 


— ^ bt »* M e , ^ , 
ιδ 30 Θεου, "0 aipov τὴν apapriav TOU κόσμου. 
a 


29 


" / 
οὗτός 
M! , 
ἐστι περὶ" οὗ ἐγὼ εἶπον, “ Ὀπίσω μου ἔρχεται ἀνήρ, 
4 ^ 
31 ὃς ἔμπροσθέν μου γέγονεν, “ὅτι πρῶτός μου ἦν. κἀγὼ 
οὐκ ἤδειν αὐτόν: ἀλλ᾽ “ἵνα φανερωθῇ τῷ Ἰσραήλ, " διὰ 
«e 32 τοῦτο ἦλθον ἐγὼ" ἐν τῷ ὕδατι βαπτίζων." "Καὶ 
, 
^ “ἐμαρτύρησεν 'loávyns? λέγων, * "Or, τεθέαμαι τὸ 
^ 3 ^ 
Πνεῦμα καταβαῖνον ὡσὰ περιστερὰν ἐξ οὐρανοῦ, 
ἣν 4 » 4 » * s 3 L . 7 3 3 
33 καὶ ἔμεινεν ἐπ᾽ αὐτόν. κἀγὼ οὐκ ἤδειν αὐτόν- ἀλλ 
ε ^ - 
^o πέμψας με βαπτίζειν ἐν ὕδατι, ἐκεῖνός μοι εἶπεν, 
ἃ L| ^ ^ 
Ἔφ᾽ ὃν ἂν ἴδῃς τὸ Πνεῦμα καταβαῖνον koi μένον 
ἐπ᾿ αὐτόν, 'ovrós? ἐστιν ὁ Ἵ ἐν Πνεύ 
. v ὁ βαπτίζων ἐν Τ]νεύματι 
34 ᾿Αγίῳ. κἀγὼ ἑώρακα, καὶ μεμαρτύρηκα ὅτι οὗτός 
ἐστιν *6 υἱὸς" τοῦ Θεοῦ.᾽ 
35 Τῇ ἐπαύριον πάλιν εἱστήκει 6? 
^ ^ , ^ ^ 
36 τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. 
37 περιπατοῦντι, λέγει, “Ἴδε “ὁ ἀμνὸς τοῦ Θεοῦ""." Kal? 
ἥκουσαν αὐτοῦ οἱ δύο μαθηταὶ" λαλοῦντος, καὶ ἠκο- 
38 λούθησαν τῷ Ἰησοῦ. στραφεὶς 9&* ὁ Ἰησοῦς, καὶ 
A ^ ^ 
39 θεασάμενος αὐτοὺς ἀκολουθοῦντας, λέγει αὐτοῖς, “Τί 


ua: « 
"x Ιωάννης", kat ἐκ 
ι 


ζητεῖτε;" Οἱ δὲ εἶπον" αὐτῷ, " *'PapgC' ^," (ὃ λέγεται | 15 
40 ἑρμηνενόμενον ἢ, Διδάσκαλε,) “ποῦ “μένεις; Λέγει M 


" » . 

αὐτοῖς, “““Ἔρχεσθε καὶ (Bere 5." *HA6oy*? καὶ et8oy?' 
^ / N E] 9 ^ ΟὟ M ε , 4 / 

TOU μένει" καὶ παρ᾽ αὐτῷ “ἔμειναν τὴν ἡμέραν ἐκεί- 


M , /, » ^ , ^ * /, 
φὸς Σίμωνος Πέτρου, εἷς ἐκ τῶν δύο τῶν ἀκουσάντων 

3» 44 . » ^ .» ^ e 7 
παρὰ "leávvov**, καὶ akoXovÜgo avrov αὐτῷ. εὑρίσκει 

e ^ M * * 
οὗτος πρῶτος ὁ “τὸν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον Σίμωνα, καὶ 
, , & v 

λέγει αὐτῷ, “Εὐρήκαμεν "rov Μεσσίαν," (ὅ ἐστι μεθ- 


, »y 4 & 

43 ερμηνευόμενον, δ΄ Χριστός") xai" ἤγαγεν αὐτὸν 

! --ο Ἰωάννης LTTErWHR. 3 (y) ὑπὲρ LTTrWHRB. 8 ἐγὼ 
ἦλθον L marg. * —79 LTTrWHE. ᾿Ιωάνης Tr WH. 9 ὡς 
LTTrWHR. Ἴ αὐτός L marg. $6 ἐκλεκτὸς ΣΙ marg. 

10 -G LTrWH. 11 -F [ὁ atpeov τὴν ἁμαρτίαν 
τοῦ κόσμου] L. 13 —Kai T. 13 οἱ δύο μαθηταὶ αὐτοῦ L 
marg. TWHR, οἱ δύο αὐτοῦ μαθηταὶ Tr marg. ΜΗ marg. 14 --δὲ 
τ 15 εἶπαν LTTr WH. 18 *PaBBe( T'WH. Y μεθερμηνευό- 
μενον LTrWHR. 18 ὄψεσθε TTr WH R. 1? ἦλθαν TTrWH. 
39 -- οὖν TTr( Lj WHR. 31 εἶδαν LTTr WHRB. 33 δὲ LTTT 
"WHR. 9 -[5€:]L.  **'Iodvov TTFWH. 836 πρῶτον LTTWHR. 
.355 -ó LTTrWHR., 31 -- -͵αὶ TIr[ L| WHE, 


9 ἑστήκει WH. 


νην" ὦρα δὲ" ἦν ὡς δεκάτη. *" Ἦν" “᾿Ανδρέας ὁ ἀδελ- 7 


καὶ ἐμβλέψας τῷ Ἰησοῦ 1.. 33. 


21. 
k Luc, 24. 


21. 
* Matt. 22. 2. 


i M * » ^ 
πρὸς τὸν Ἰησουν. 


ἔστιν T. 





ETATTEAION 

“ἐμβλέψας ὃδὲ' αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς 
εἶπε, “Σὺ εἶ "Σίμων ὁ υἱὸς “Ἰωνᾶ σὺ κληθήσῃ ^ Κη- 
φᾶς" ὃ ἑρμηνεύεται “Πέτρος. 


210 


Ke e$. 4. 


"Τῇ ἐπαύριον ἠθέλησεν ὁ ᾿Ιησοῦε ἐξελθεῖν " els τὴν 44 1 


Γαλιλαίαν: καὶ εὑρίσκει ^ Φίλιππον, καὶ λέγει αὐτῷ", 
“«᾿Ακολούθει μοι. "Hy δὲ ^o Φίλιππος ἀπὸ ᾿Βηθ- 


, caia. , ἐκ τῆς πόλεως ᾿Ανδρέου καὶ Πέτρου. Evpío- 


κει Φίλιππος τὸν -Ναθαναήλ, καὶ λέγει αὐτῷ, “Ὃν 
δέγραψε Μωσῆκφ᾽ ἐν τῷ νόμῳ καὶ οἱ προφῆται, εὑρή- 
καμεν, Ἰησοῦν àv? υἱὸν τοῦ Ἰωσὴφ "rov ἀπὸ Ναζα- 
ptr." Καὶ" εἶπεν αὐτῷ Ναθαναήλ, "**"Ex Ναζαρὲτ" 
δύναταί τι ἀγαθὸν εἶναι;" Λέγει αὐτῷ" Φίλιππος, 
*"Epxov καὶ ἴδε."  Elócv δ᾽" Ἰησοῦς τὸν Ναθαναὴλ 
ἐρχόμενον πρὸς αὐτόν, καὶ λέγει περὶ αὐτοῦ, “Ἴδε 
“ἀληθῶς ᾿Ισραηλίτης ", ἐν 5 ᾧ δόλος οὐκ ἔστι." Aéye 
αὐτῷ Ναθαναήλ, “Πόθεν με γινώσκεις;" ᾿Απεκρίθη 
6? Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, “Πρὸ τοῦ σε ᾿Φιλιππον 
φωνῆσαι, ὄντα ὑπὸ τὴν συκῆν, εἶδόν σε." ᾿Απε- 
κρίθη "" Ναθαναὴλ καὶ Mya  avro!*, * *'PaBgt"", σὺ εἶ 
"o vios τοῦ Θεοῦ, σὺ εἶ "ὁ βασιλεὺς" τοῦ Ἰσραήλ. 


.Ἰ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, “Ὅτι εἶπον σοι, 


Εἶδόν σε ὑποκάτω τῆς συκῆς, πιστεύεις; μείζω τού- 
των ὄψει," Koi λέγει αὐτῷ, “᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ἀπ᾿ üpr.! ὄψεσθε ᾿ τὸν οὐρανὸν ἀνεῳγότα, καὶ 
- * , ; ^ ^ , « , 
TOUS ἀγγέλους τοῦ Θεοῦ ἀναβαίνοντας καὶ καταβαί- 
νοντας ἐπὶ “τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου." 
ΚΑΙ “τῇ ἡμέρᾳ τῇ τρίτῃ" γάμος ἐγένετο ἐν "Κανᾷ "ἢ 
^ , Α 9 € , ^ 9 ^ 95 ^ 
τῆς Γαλιλαίας: xai ἣν ἡ μήτηρ τοῦ Ἰησοῦ ἐκεῖ. 
ἐκλήθη δὲ καὶ ὁ Ἰησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ εἰς 


ε 


45 
46 


41 
48 


49 


5o 


81 


52 


9 A', 


2 


"τὸν γάμον. kai ὑστερήσαντος οἴνου", λέγει ἡ μήτηρ 3 


τοῦ Ἰησοῦ πρὸς αὐτόν, “Οἶνον οὐκ ἔχουσι ".᾽" 


1 —66 ΤΎΤ ἔ Σ Ιωάνου L (non farg.) Tr (no marg.) 
WHB, 'Iedvrov T. 3 —6 ᾿Ιησοῦς LTTrWHR. -- ὁ Ἰησοῦς 
LTTrWHE. ὅδ Βηθσαιδά WH. * Μωυσῆς LTTTWH. 1 --τὸν 
Dre ME 5 Nagape BE. ? —Koi T, 1?.- 6 LTrWH. 
nó WH. 12 Ἰσραηλεί WH. D —ó LTTrWH. 
M. αὐτῷ TTr[L]WHR. 16 —xai λέγει TTr[L)] Q0 0M —ab- 
T$ LTTTWHR. —  'PaBgBe( TWH. 18 ὁ βασιλεὺς el L, βασιλεὺς 
εἶ TTTWHR, 19... or. LTTFWHR, 9 ὄψῃ LTTTWH, 551 -- ἀπ᾽ 
ἄρτι LTTr WHRE. 


p. τρίτῃ ἡμέρᾳ L marg. TrWH marg. 
: M οἶνον οὐκ εἶχον, ὅτι συνετε 


85 οἶνος οὐκ 


Κανᾶ BELTTr, Κανὰ 
ὁ οἶνος τοῦ γάμον. (: WH marg.) εἶτα TWH marg. 
39 -- καὶ Tr[L] Β. 


Λέγει 4 


Kee. 2. KATA IDQANNHN. 221 
αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, " “Τί ἐμοὶ kal σοί, * γύναι; “ οὔπω ἥκει 
5 ἢ ὥρα μον." Λέγει *j μήτηρ αὐτοῦ τοῖς διακόνοις, 
6 “Ὅ τι ἄν λέγῃ ὑμῖν, ποιήσατε." "Hoay δὲ ἐκεῖ 
ὑδρίαι λίθιναι᾽' ἐξ κείμεναι" κατὰ “τὸν καθαρισμὸν τῶν 
* , ^ * ^86 A , $ ^ / 
7 Ἰουδαίων, χωροῦσαι ἀνὰ “μετρητὰς δύο ἢ τρεῖς. A€- 
΄- ^ ε 'I ^ «T ’ δ « , Doa. » 
γει αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, “Τ᾽ ἐμίσατε τὰς ὑδρίας ὕδατος. 
N 9» 9 » Δ φ » M H HE 
8 Kai ἐγέμισαν αὐτὰς ἕως ἄνω. Καὶ λέγει αὐτοῖς, 
““᾿Αντλήσατε νῦν, καὶ φέρετε τῷ ἀρχιτρικλίνῳ.ἢ 
ς 9 M 
9 Καὶ" ἤνεγκαν. ὡς δὲ ἐγεύσατο ὁ ἀρχιτρίκλινος ^T0 
φ L & 3 ἥδει. o0. 3 L4 
ὕδωρ οἶνον γεγενημένον, καὶ οὐκ ἤδει πόθεν ἐστίν" 
Li , £s € 3 , N φ 
(οἱ δὲ διάκονοι ἤδεισαν. οἱ ἠντληκότες τὸ ὕδωρ") 
^ M , e 9 , N /, 9? ^ 
10 φωνεῖ τὸν γυμφίον ὁ ἀρχιτρίκλινος, καὶ λέγει αὐτῷ, 
“Πᾶς ἄνθρωπος πρῶτον τὸν καλὸν οἶνον τίθησι, καὶ 
ὅταν “μεθυσθῶσι, Tór«* τὸν ἐλάσσω" σὺ τετήρηκας 
11 τὸν καλὸν οἶνον ἕως ἄρτι." ἘΤαύτην ἐποίησε τὴν" 
ἀρχὴν "τῶν σημείων ὁ Ἰησοῦς ἐν 'Kayá" τῆς Γαλι- 
λαίας, καὶ "ἐφανέρωσε τὴν δόξαν αὐτοῦ“ καὶ ἐπίστευ- 
σαν εἷς αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ. 


τ δ΄ 


"y μήτηρ αὐτοῦ, καὶ "oi ἀδελφοὶ αὐτοῦ", καὶ "οἱ μαθη- 
N 9 ^ N 9 ^ 9 e , N € ^ 

ταὶ αὐτοῦ" καὶ ἐκεῖ ἔμειναν" *ov πολλας ἡμέρας. 

Κ EE M ^ PA , ^ ^I ὃ , Ν » 7 
13 Καὶ ἐγγυς ἣν ?r0 πασχα τῶν Ἰουδαίων, καὶ ανέβη 
4 € , 10 *? ^ 4 N e. , ^ € ^ 
14 εἰς Ἱεροσόλυμα " ὁ Ἰησοῦς. "καὶ eupev ἐν TQ ἱερῷ 
"rovs πωλοῦντας βόας καὶ πρόβατα καὶ περιστεράς, 

* 
15 καὶ τοὺς κερματιστὰς καθημένους. καὶ ποιήσας $pa- 
γέλλιον ἐκ ’'σχοινίων, πάντας ἐξέβαλεν ἐκ τοῦ ἱεροῦ, 
΄ , ^ A , b] ^ ^ 

ra. τε πρόβατα kai τοὺς βόας. καὶ τῶν κολλυβιστῶν 


THEE 


16 ἐξέχεε τὸ κέρμα᾽", καὶ τὰς τραπέζας ἀνέστρεψε᾽". καὶ | Gr E 
τοῖς τὰς περιστερὰς πωλοῦσιν εἶπεν, “ἼΑρατε ταῦτα | 35 


e^ Ml ^ . ^ , 
ἐντεῦθεν. ux) ποιεῖτε *róv οἶκον τοῦ πατρός μου 


κβ 17 οἶκον ἐμπορίου." ᾿Ἐμνήσθησαν δὲ" "οἱ μαθηταὶ av- 


' — τοῦ, ὅτι γεγραμμένον ἐστίν, "*'O ζῆλος τοῦ οἴκον 


1 λίθιναι ὑδρίαι L (now marg. ἽΤ TTrWHE. 3 κείμεναι Crams- 
TAL TTr tn locum post "lovóaiev WHR. ὃ οἱ δὲ L mar, 
4 —Tóre T[LTr]WHR. δ (y) -nw LTTrWHk. 
t (gfreer ver. i: 7 ΚΚαφαρναούμ L'I'Tr WH. 5 —avTOU Tr[L] 
? ἔμεινεν L marg. 1o DTE WH. τὰ 
κέρματα L marg. TrWHR. 1? ἀνέτρεψεν WH. (n0 marg.). 
13 -- [καὶ] L., 4 —6? TTr[ L] WH R., 


r3. META τοῦτο 'xaréf eis Καπερναούμ, αὐτὸς kal|7 6 


, cap. 4 46. 


3 Gen. 48. 
94 (Sep- 


82. 
* Luc. 3. 49, 
* Ps. 69. 9. 


? Vid. 
Matt. 12. 
88. 


ὃ Matt. 26. 


1 Pet. 1. δ, 
28, seu ver, 
1,81. cap. 
19.1 


222 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ 


cov κατέφαγέ' με.’ 
καὶ εἶπον" αὐτῷ, ““Τί σημεῖον δεικνύεις ἡμῖν, ὅτι 
ταῦτα ποιεῖς; ᾿Απεκρίθη 6? Ἰησοῦς καὶ εἶπεν 
αὐτοῖς, "* Aveare τὸν ναὸν τοῦτον, καὶ lv* τρισὶν ἡμέ- 
ραις “ἐγερῶ αὐτόν." — Elxov* οὖν οἱ ᾿Ιουδαῖοι, “Τεσ- 
σαράκοντα" καὶ t£ ἔτεσιν “φκοδομήθη" ὁ ναὸς οὗτος, 
καὶ σὺ ἐν τρισὶν ἡμέραις ἐγερεῖς αὐτόν;" Ἐκεῖνος δὲ 
ἔλεγε “περὶ τοῦ ναοῦ τοῦ σώματος αὐτοῦ. ὅτε οὖν 
ἠγέρθη ἐκ νεκρῶν, "ἐμνήσθησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ὅτι 
τοῦτο ἔλεγεν αὐτοῖς" καὶ ἐπίστευσαν " τῇ γραφῇ, καὶ 
τῷ λόγῳ ᾧ" εἶπεν ὁ Ἰησοῦς. ὥς δὲ ἦν ἐν" Ἱεροσο- 
λύμοις " ^ ἐν τῷ πάσχα, ly! τῇ ἑορτῇ, πολλοὶ ἐπίστευ- 
σαν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, ' θεωροῦντες. αὐτοῦ "τὰ σήβεια 
ἃ ἐποίει. αὐτὸς δὲ δ᾽" Ἰησοῦς οὐκ ἐπίστευεν ἑαντὸν ᾿ 
αὐτοῖς, ἐδιὰ τὸ αὐτὸν γινώσκειν πάντας" καὶ ὅτι οὐ 
χρείαν εἶχεν ἵνα τις μαρτυρήσῃ περὶ τοῦ" ἀνθρώπου: 
'avrós γὰρ ἐγίνωσκε τί ἦν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ. 


Κεφ. 3. 


᾿Απεκρίθησαν οὖν οἱ Ἰουδαῖοι 18 iy 


ὃ 


19 κὃ 


20 


21 
22 


23 


t 


ἮΝ δὲ ἄνθρωπος ἐκ τῶν Φαρισαίων, ᾿᾿ικόδημος 9 τ'. 


ὄνομα αὐτῷ, "ἄρχων τῶν Ἰουδαίων. οὗτος ἦλθε πρὸς 
τὸν Ἰησοῦν' δογυκτός, καὶ εἶπεν avr Q,? ^ PapU^, οἴδαμεν 
ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐλήλυθας διδάσκαλος οὐδεὶς γὰρ ταῦ- 
τα "rà σημεῖα δύναται ἷ ποιεῖν à σὺ ποιεῖς, " ἐὰν μὴ ἦ ὁ 
Θεὸς μετ᾽ αὐτοῦ." ᾿Απεκρίθη δ" ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν 
9 ^ ες" Α A 9 A À /, 9 ὔ θῇ 
αὐτῷ, “᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ἐὰν μή τις γεννὴ 
, ^ ^ ^ 
"ἄνωθεν, οὐ δύναται ἰδεῖν "rov βασιλείαν ToU Gov." 
Λέγει πρὸς αὐτὸν δ΄" Νικόδημος, *IIós δύναται ἂν- 
θρωπος γεννηθῆναι γέρων ὧν ; μὴ δύναται εἰς τὴν 
^ 3 ^ ^ 
κοιλίαν τῆς μητρὸς αὐτοῦ δεύτερον εἰσελθεῖν καὶ 
γεννηθῆναι; " ᾿Απεκρίθη δ᾽ Ἰησοῦς, “᾿Αμὴν ἀμὴν 
λέγω σοι, ἐὰν μή τις γεννηθῇ "ἐξ ὕδατος καὶ Πνεύ- 
52. ἃ 3 θ ^ 3 ^ , ^ 
ματος, οὐ δύναται εἰσελθεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ 


^ ^ , 

Θεοῦ", “τὸ γεγεννημένον “ἢ ἐκ τῆς σαρκός, σάρξ ἐστι" 

! καταφάγεταί L'TTEWH TR, ? εἶπαν LTTr WH., 3 —o LTTr 
WH. AV TrWH. 5 Τεσσεράκοντα TTr WH. δ οἰκοδομήθη 
T * —avTois LTTrWHR. 9 $y LTTr WH. 9 -Ὁ τοῖς 
LTTrWH. 19 Ιεροσολύμοις WE. nu [ἐν] LTr. $0 
LTTrWH. 13 αὐτὸν LTTrR, αὑτὸν ΜΕ. 15 --τοῦ],.. 5 αὐτὸν 
LTTrWHR 18 Ῥαββεί TWH. Pd δύναται ταῦτα τὰ σημεῖα 
LTTrWH. i5 πὸ LTTEWH, » τὸ Tr[ Wi]. Σ ὃ 
LT(TrWH ]. *! τῶν οὐρανῶν T. 22 γεγενημένον E. 


2 


5 


Κεφ. 3. ΚΑΤᾺ IDANNHNX. 353 
καὶ TO γεγεννημένον᾽ ἐκ ToU πνεύματος, πνεῦμα ἐστι. 

7 μὴ θαυμάσῃς ὅτι εἶπόν σοι, Δεῖ ὑμᾶς γεννηθῆναι 
S “ἄνωθεν. ὃτὸ πνεῦμα ὅπου θέλει πνεῖ, καὶ τὴν φωνὴν 
αὐτοῦ ἀκούεις, ἀλλ᾽ ᾽ οὐκ οἶδας πόθεν ἔρχεται xoi? 
ποῦ ὑπάγει" οὕτως ἐστὶ πᾶς ὁ γεγεννημένος ἐκ τοῦ“ 

9 πνεύματος." ᾿Απεκρίθη Νικόδημος καὶ εἶπεν αὐτῷ, 
o ““Πώς δύναται ταῦτα γενέσθαι; ᾿Απεκρίθη ó* Ἴη- 
σοῦς καὶ εἶπεν αὐτῷ, “Σὺ εἶ ὁ διδάσκαλος τοῦ Ἰσ- 

11 ραήλ, " καὶ ταῦτα οὐ γινώσκεις; ἀμὴν ἀμὴν λέγω σοι, 
ὅτι "ὃ θυ νὰ λαλοῦμεν, καὶ " ὃ ἑωράκαμεν μαρτυροῦ- 


18 μεν" καὶ “τὴν μαρτυρίαν ἡμῶν οὐ λαμβάνετε. εἰ τὰ | 4. 


ἐπίγεια εἶπον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε, πώς, ἐὰν εἴπω 

13 ὑμῖν τὰ ἐπουράνια, πιστεύσετε; καὶ " οὐδεὶς ἀναβέ- 
MJ , M ^ ^ 

βηκεν eis τὸν οὐρανόν, εἰ μὴ ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ kara- 

, e ev ^ 9 0 , k ^ ^ 5 ^68 b] 

14 fas, ὁ vios τοῦ ἀνθρώπου "ὁ ὧν ἐν τῷ οὐρανῷ - kai 


ἱκαθὼς Μωσῆς ὕψωσε τὸν ὄφιν ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὕτως [1᾿ 


^ M hl ^ , / «4 ^ ε 
15 “ὑψωθῆναι δεῖ" τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου" ἵνα πᾶς "ὁ 


πιστεύων εἰς αὐτὸν" μὴ ἀπόληται, &XX ἔχῃ ζωὴν | - 


9.) v ^5 9,095 7 e * * , 
16 αἰώνιον. οὕτω yap “ἡγάπησεν ὁ Θεὸς τὸν κοσμον, 
p, Qu ew » ^11 g. N ^ ἔδ ψ ^ € 
QCO'[T€ "TOV UVLOV GQvTOU "TOV povoyern €OO0KEV, να πας O 


πιστεύων "els αὐτὸν μὴ ἀπόληται, àXN* ἔχῃ ζωὴν |6 


4. ^7 3 X 5 » € M ^ e^ » .ν»α }8 
17 αἰωνιον. οὐ yap ἀπέστειλεν ὁ Θεὸς τὸν υἱὸν αὐτοῦ 
9 Α 2, pM. , M / , 9? V 0 ^ 
εἰς τὸν κόσμον, " tva, κρίνῃ rov κόσμον, ἀλλ᾽ ἵνα σωθῇ 
e *» ^ tt , , 9 5 3 , 
ι8 ὁ κόσμος δι αὐτοῦ. ὁ πιστεύων εἰς αὐτὸν οὐ κρίνε- 
ε 14 M " » , φ Ν , 
ται" ὁ δὲ μὴ πιστεύων ἤδη κέκριται, ὅτι μὴ πεπίσ- 
9 ES. 4 ^ ^ e€ ^ ^ ^ 
Tevkev eis TO ὄνομα “τοῦ μονογενοῦς υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. 
LÁ ὃ ε ’ὕ σ * ^ , 0 4 b! 
19 αὐτὴ 6€ ἐστιν ἡ κρίσις, oru “το φῶς ἐλήλυθεν eis τὸν 
,ὔ 9 , Ν᾿ N , 
κόσμον, kai ἠγάπησαν οἱ ἄνθρωποι μᾶλλον τὸ σκό- 
Γ N φ A ^ 4 
20 TOS, 7) τὸ φῶς" “ἦν γὰρ πονηρὰ αὐτῶν * τὰ ἔργα. πᾶς 


Α 2 
ὁ φαῦλα πράσσων. μισεῖ TO φῶς. kai οὐκ ἔρχε- [9 
4 μ᾽ , 


2 


p 


ται πρὸς τὸ φώς, ἵνα μὴ ἐλεγχθῇ τὰ ἔργα αὐτοῦ" "ὁ 


δὲ ποιῶν τὴν ἀλήθειαν, ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἕνα [10 
α ^ , ^ M vq 3 ^9 , 
φανερωθῇ avro) τὰ ἔργα, ὅτι ἐν Θεῷ ἐστιν εἰργασ- | 14. 


i ἘΣ μενον E. 3 ἀλλὰ Tr. 3 à L. * ro) ὕδατος 
καὶ marg. 5 —o LTTrWH. 9 —ó ὧν ἐν τῷ οὐρανῷ WH. 


L mari marg.) R marg. 7 Μωνσῆς LTTrWH. 8 δεῖ ὑψωθῆναι | 1 


9 ἐπ᾽ αὐτὸν L Maes)s ἐν αὐτῷ 1, marg. TIrWHR. 


| ré ΒΑ ἀλλ’ UM R.  !!—abro? ΤῊ. 13 ἀλλὰ [6 
T Tr] 


12. - αὐτοῦ T 


WHE. 4 —6à T[LTr]WHRE. 
15 αὐτῶν πονηρὰ LTTr WH. 


5 Vid, ver, 


5 Eccles. 
11. 6. 
Ezek. 91. 9. 


3 Vid. cap. 
Νὰ 

Cap. 
1l. T. 
41 Cor. 4. 
7. Heb. ὅ. 
4. 
k cap. 6. 65. 
Cf. Jac. 1. 
^ 

cap. 
1. 20. 


* Judic. 14. 
20. Cant. 


224 ΕΥ̓ΑΓΓΈΛΙΟΝ Κις 
Μετὰ ταῦτα ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ “οἱ μαθηταὶ av- 
τοῦ εἰς τὴν Ἰουδαίαν γῆν. καὶ ἐκεῖ διέτριβε μετ᾽ 
αὐτῶν καὶ * ἐβάπτιζεν. ἦν δὲ kal ᾿Ιωάννης᾽ βαπτίζων 
ἐν "Αἰνὼν ἐγγὺς τοῦ Σαλείμ, “ὅτι ὕδατα πολλὰ ἦν 
ἐκεῖ. καὶ παρεγίνοντο καὶ ἐβαπτίζοντο. “οὔπω γὰρ 
ἦν βεβλημένος εἰς τὴν φυλακὴν δ᾽ ᾿Ιωάννηε΄. Ἔγέ- 
vero οὖν ζήτησις ἐκ τῶν μαθητῶν 'leévvov* μετὰ 
᾿Ιονδαίων" “περὶ καθαρισμοῦ: καὶ ἦλθον" πρὸς τὸν 
Ἰωάννην καὶ εἶπον" αὐτῷ, / “Ῥαββί", ὃς ἦν μετὰ σοῦ 
9 πέραν τοῦ ᾿Ιορδάνου,᾽ ᾧ σὺ μεμαρτύρηκας, ἴδε οὗτος 
βαπτίζει, καὶ πάντες ἔρχονται πρὸς αὐτόν." ᾿Απε- 
κρίθη "Leávvns* καὶ εἶπεν, “Οὐ δύναται ἄνθρωπος 
λαμβάνειν οὐδέν, *édy μὴ ἦ δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ 
οὐρανοῦ. αὐτοὶ ὑμεῖς μοι μαρτυρεῖτε oT. εἶπον", Οὐκ 
εἰμὶ ἐγὼ ὁ Χριστός, ἀλλ᾽ ὅτι ἀπεσταλμένος εἰμὲ 
ἔμπροσθεν ἐκείνου. ὁ ἔχων τὴν νύμφην, νυμφίος 
ἐστίν. "0 δὲ φίλος τοῦ νυμφίον, ὁ ἑστηκὼς καὶ 
ἀκούων αὐτοῦ, "χαρᾷ χαίρει διὰ τὴν φωνὴν τοῦ νυμ- 
φίου. “αὕτη οὖν ἡ χαρὰ 3j ἐμὴ πεπλήρωται. ἐκεῖνον 
δεῖ αὐξάνειν, ἐμὲ δὲ ἐλαττοῦσθαι. ὁ ᾿ ἄνωθεν ἐρχό- 
μενος, "ἐπάνω πάντων ἐστίν. ὁ ὧν ἐκ τῆς γῆς, ἐκ 
τῆς γῆς ἐστι, καὶ ἐκ τῆς γῆς λαλεῖ: "ὁ ἐκ τοῦ οὐρα- 
νοῦ ἐρχόμενος, ἐπάνω πάντων devi, kei? δ᾽ ἑώρακε 
καὶ ἤκουσε, rovro'* μαρτυρεῖ: καὶ "τὴν μαρτυρίαν αὐ- 
τοῦ οὐδεὶς λαμβάνει. ὃ λαβὼν αὐτοῦ τὴν μαρτυρίαν, 
ἐἐσφράγισεν ὅτι ὁ Θεὸς ἀληθής ἐστιν. ὃν γὰρ amé- 
στειλεν ὁ Θεός, τὰ ῥήματα τοῦ Θεοῦ λαλεῖ: οὐ γὰρ 


“ἐκ μέτρου δίδωσιν ὁ «3s τὸ Πνεῦμα. “ὁ πατὴρ 


3 ^ M e? Ἁ y , ὃ /, ^^ b 3 

ἀγαπᾷ τὸν υἱόν, καὶ ἤπαντα δέδωκεν ἐν τῇ χειρὶ av- 
^ bl b 

τοῦ. "ὁ πιστεύων els τὸν υἱὸν ἔχει ζωὴν αἰώνιον" ὁ 
16 a ΕΣ ^ ^ e^ 9 Ww , ?, 9 t€ » A 

δὲ“ “ἀπειθῶν τῷ υἱῷ οὐκ ὄψεται ζωήν, ἀλλ᾽ ἡ ὀργὴ 


τοῦ Θεοῦ μένει ἐπ᾽ αὐτόν." 
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ὩΣ οὖν ἔγνω δ o Κύριος", ὅτι ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι, 4. 


ὅτι Ἰησοῦς πλείονας μαθητὰς ποιεῖ καὶ ὃ βαπτίζει ἢ * 


1 [ὁ] WH. 5 :Ἰωάνης TrWH.  -- T(Tr]WH. — *'Imdvov 
TrWH. δὅὄ. Ἰουδαίον LTTr WH (πον marg.) R. 5 ἦλθαν TrWH, 
T'Ioápgv TTWH. ὃ εἶπαν TrFWH. 9 'PaBBec ΤΌΣ. 1961 [ἐγώ] 

j 11 ᾿Εγὼ οὐκ εἰμὶ L (non marg): 1$ —égdye πάντων 
ἐστί, TWH arg. E marg. 18. .«- καὶ TTrWHR, [4 -- τοῦτο 
TWH marg. 15 —ó Geoc ΤΥ marg. Tr EUR 16 —6à T. 
!7 Ἰησοῦς TTr marg. 15 —3 Tr marg. [ WH]. 


Edad 


bi. 


Κεφ. 4. ΚΑΤᾺ IOQANNHN. 215 
2 Ἰωάννης᾽ " (καίτοιγε Ἰησοῦς αὐτὸς ovx ἐβάπτιζεν, 
3 ἀλλ᾽ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ") ἀφῆκε τὴν ᾿Ιουδαίαν, καὶ 


4 “ἀπῆλθε πάλιν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. " ἔδει δὲ αὐτὸν διέρ- is 


5 χεσθαι διὰ τῆς Zapapelas?. ἔρχεται οὖν εἰς πόλιν x 
τῆς Σαμαρείας᾽ λεγομένην Συχάρ", πλησίον τοῦ xo- 
9 ^ ^ ^ 
6 piov *8* ἔδωκεν "laxo? Ἰωσὴφ τῷ υἱῷ αὐτοῦ. ἦν δὲ 
ἐκεῖ πηγὴ τοῦ Ἰακώβ. ὁ οὖν Ἰησοῦς κεκοπιακὼς ἐκ 
e ε ’, d... » Ν ^ ^ hd 
τῆς ὁδοιπορίας ἐκαθέζετο “οὕτως ἐπὶ τῇ πηγῇ. ὥρα 
7 ἦν ὡσὰ ἕκτη. Ἔρχεται γυνὴ ἐκ τῆς Σαμαρείας av- 
τλῆσαι ὕδωρ. λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, “Δός μοι Tuy?" 
8 οἱ ydp μαθηταὶ avro) ἀπεληλύθεισαν els τὴν πόλιν, 
[2 A 9 , , 8 9 ^ t€ A t 
9 ἵνα τροφας ἀαγοράσωσι. Δέγει οὖν" αὐτῷ ἡ γυνὴ ἡ 
Zapaperis^, “Πώς σὺ Ἰουδαῖος ὧν παρ᾽ ἐμοῦ quy? 
αἰτεῖς, οὔσης γυναικὸς Σαμαρείτιδος ᾿᾿;᾽ “οὐ γὰρ "* cvy- 
10 χρῶνται ᾿Ιουδαῖοι Σαμαρείταιᾳ ἢ, ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς 
καὶ εἶπεν αὐτῇ, “Εἰ Jets “τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ, καὶ 
᾽ [7 e l4 ’ 14 i 34A Ld 
τίς ἐστιν ὁ λέγων σοι, Δὸς μοι πιεῖν '*, σὺ ἂν qryoas 
11 αὐτόν, καὶ ἔδωκεν ἄν σοι “ὕδωρ ζών." Δέγει αὐτῷ 
ἡ γυνή", “Κύριε, οὔτε ἄντλημα ἔχεις, καὶ τὸ φρέαρ ᾿ 
12 ἐστὶ βαθύ" πόθεν οὖν" ἔχεις τὸ ὕδωρ τὸ ἕῶν; μὴ σὺ 
΄ " ^ M] e ^ 3 ,F δὸ » € ^ 
μείζων εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν Ἰακώβ, “ὃς ἔδωκεν ἡμῖν 
s , N , 8v 4 3 ^ M * e e ^ , ^ 
TO φρέαρ, καὶ αὐτὸς ἐξ αὐτοῦ ἔπιε, καὶ οἱ viol αὐτοῦ, 
13 καὶ τὰ θρέμματα αὐτοῦ; ᾿Απεκρίθη δ' Ἰησοῦς καὶ 
t * ^ Acc ^ e / 3 ^ "9 , 
εἶπεν αὐτῇ, "*Ilás ὁ πίνων ἐκ τοῦ ὕδατος τούτου, 
14 διψήσει πάλιν" ὃς δ᾽ ἂν πίῃ ἐκ τοῦ ὕδατος οὗ ἐγὼ 
δώσω αὐτῷ, οὐ "μὴ διψήσῃ 7 εἰς τὸν αἰῶνα" ἀλλὰ τὸ 
418 , 3 ^19 / , * ^ Ng 
ὕδωρ δ᾽" δώσω αὐτῷ", γενήσεται ἐν αὐτῷ πηγὴ ὕδατος 
a / i » * .7 3) [4 b $ «4 
15 ἀλλομένου els ζωὴν αἰώνιον. Λέγει πρὸς αὐτὸν ἡ 


j, *Kvpie, δός μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ. ) 2 
γυνή, “Κύριε, "δός μοι τοῦτο τὸ ὕδωρ, ἵνα μὴ διψῶ, 1C: 


e21 


τό μηδὲ (pxepav? ἐνθάδε ἀντλεῖν." Λέγει ἂν Τῇ é 
Ἰησοῦς", ““Ὕπαγε, φώνησον τὸν ἄνδρα σοῦ, καὶ 
17 ἐλθὲ ἐνθάδε." ᾿Απεκρίθη ἡ γυνὴ καὶ εἶπεν", “Οὐκ 


1 Ἰωάνης (ME 1 Σαμαρίας TWH. 3 Zuxdp E. 4οὗ LTr 

mar T [τῷ] WH. 5 ὡς LTTrWHR. ? πεῖν TTTWH, 

τς T. s Σαμαρῖτις T. 19 πῖν L, πεῖν TTTWH., 11 γυ- 

κὸς Σαμαρεί(-(- Τ)τιδος οὕσης LTTrWH, 13 συνχ- rw 

Ἦν --οὐ yàp ad fin. vers. T[WH]E mar 14 πεῖν 

16 —3 γυνὴ WH. (non marg.). i$ —9L TrWH. Hu διψήσει 

R. 18 4- ἐγὼ TR. 1? ab ov μὴ wsque ad δώσω αὐτῷ 

uncinis éncludit L. 36 διέρχωμαι TWHE, X μαι Tr, a£ ἘΠ 
8ev ἔρχωμαι Tr marg. $3 —o LTWH. — σοὺς T 

H Ἰησοῦς} Tr. - 383 σοῦ τὸν ἄνδρα Tr marg. WH. "n Ἔ αὐτῷ 


8. G. T. : 15 


* Vid. cap. 
1, 38. 


. *, [4 
αντον. 


λ16 ETATTEAION Κεφ. 4. 
ἔχω &y5pa'." Λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, “Καλῶς eras", 
Ὅτι ἄνδρα οὐκ ἔχω" πέντε γὰρ ἄνδρας ἔσχες" καὶ 
γῦν ὃν ἔχεις, οὐκ ἔστι σου ἀνήρ' τοῦτο ἀληθὲς εἴρη- 
xac. Λέγει αὐτῷ ἡ γυνή, “Κύριε, θεωρῶ ὅτι “προ- 19 
φήτης εἶ σύ. "ol πατέρες ἡμῶν ἐν “τούτῳ τῷ ὄρει" 10 
προσεκύνησαν" καὶ ὑμεῖς λέγετε, “ὅτι ἐν 'Ιεροσολύ- 


18 


ἐν 
pow" ἐστὶν ὁ τόπος, ὅπου δεῖ προσκυνεῖν". Λέγει 21 
αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, “Τύναι, πίστευσόν μοι, ὅτι “ἔρχεται 
Ψ L " 3 δ. ^ , ν. ft , 
ὥρα, ὅτε οὔτε ἐν “τῷ ὄρει τούτῳ ovre ^ dy TeponoAv- 
pos? προσκυνήσετε τῷ πατρί. “ὑμεῖς προσκυνεῖτε ὃ 21 
οὐκ οἴδατε" ἡμεῖς προσκυνοῦμεν ὃ οἴδαμεν" ὅτι " ἡ 
σωτηρία ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων ἐστίν. ἀλλ᾽ " “ἔρχεται ὥρα 
καὶ νῦν ἐστίν, ὅτε οἱ ἀληθινοὶ προσκυνηταὶ προσ- 
κυνήσουσι τῷ πατρὶ ἐν ' πνεύματι καὶ "ἀληθείᾳ: καὶ 
γὰρ ὁ πατὴρ τοιούτους ζητεῖ τοὺς προσκυνοῦντας 
Πνεῦμα ὁ Θεός: καὶ τοὺς προσκυνοῦντας 
αὐτόν", ἐν 'πνεύματι καὶ "ἀληθείᾳ δεῖ προσκυνεῖν 9." 
Λέγει αὐτῷ ἡ γυνή, “Οἶδα ὅτι ᾿Μεσσίας ἔρχεται" 25 
(ὁ λεγόμενος Χριστός") “ὅταν ἔλθῃ ἐκεῖνος, "avay- 
γελεῖ ἡμῖν πάντα᾽"." Λέγει αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, " “Ἐγώ 26 
εἰμι, ὁ λαλῶν σοι." Καὶ ἐπὶ τούτῳ ἦλθον ᾿" “οἱ μαθη- 27 
ταὶ αὐτοῦ, καὶ ἐθαύμασαν * ὅτι μετὰ γυναικὸς ἐλάλει: 
οὐδεὶς μέντοι εἶπε, “Τί ζητεῖς;" 7, “Τί λαλεῖς μετ᾽ 
αὐτῆς; 

᾿Αφῆκεν οὖν τὴν ὑδρίαν αὐτῆς *j γυνή, καὶ ἀπῆλ- 
θεν εἰς τὴν πόλιν, καὶ λέγει τοῖς ἀνθρώποις, “Δεῦτε, 
ἴδετε ἄνθρωπον, "?ós εἶπέ μοι πάντα ὅσα" ἐποίησα: 
“μήτι οὗτός ἐστιν ὁ Χριστός;"  '"E£gAOov οὖν" ἐκ 30 
τῆς πόλεως, καὶ ἤρχοντο πρὸς αὐτόν. 

Ἐν δὲ᾽ἷ7 τῷ μεταξὺ ἠρώτων αὐτὸν οἱ μαθηταί, λέ- 31 
γοντες, * *"PaggC^, φάγε." Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, “ Ἐγὼ 3: 
βρῶσιν ἔχω φαγεῖν, ἣν ὑμεῖς οὐκ οἴδατε."  "EXeyor 33 


23 


24 


28 
29 


τόν T. ? m νεῖν δεῖ T. ! ἄπαντα TTrWH., 1? ἦλθαν 
TTrWH. 3 ἐθαύμαζον LTTrWHBE. H ἃ TTr marg. WHR 
WE [xe]L. ——!5—obv LTTrWHE. — ' —A TTr(L]WHE 


15 *Pa8Bec TWH. 





Ke. 4. ΚΑΤΑ IQANNHN. 213 
otv oi μαθηταὶ πρὸς ἀλλήλους, ““Μήτις ἤνεγκεν 
34 αὐτῷ φαγεῖν;" Δέγει αὐτοῖς 0 Ἰησοῦς, '"Epnóv 
βρῶμά ἐστιν, ἵνα ποιῶ * 
35 με, καὶ “τελειώσω αὐτοῦ τὸ ἔργον. οὐχ ὑμεῖς λέγετε, 
ὅτι ἔτι τετράμηνόν" ἐστι, καὶ ὁ θερισμὸς ἔρχεται; 
ἰδού, λέγω ὑμῖν, 'Emdpare τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, 
καὶ θεάσασθε “τὰς χώρας, ὅτι ΄λευκαί εἶσι πρὸς θε- 
36 ρισμὸν ἤδη“. καὶ ὁ θερίζων “μισθὸν λαμβάνει, καὶ 
συνάγει " καρπὸν εἰς ζωὴν αἰώνιον: ἵνα καὶ ὁ σπείρων 
37 'ὁμοῦ χαίρῃ καὶ ὃ θερίζων. ἐν γὰρ τούτῳ ὁ λόγος 
ἐστὶν ó* ἀληθινός, ὅτι ἄλλος ἐστὶν ὁ σπείρων, καὶ 
38 ἄλλος ὁ θερίζων. ἐγὼ ἀπέστειλα ὑμᾶς θερίζειν "ὃ 
οὐχ ὑμεῖς κεκοπιάκατε' ἄλλοι κεκοπιάκασι, καὶ ὑμεῖς 
39 εἰς τὸν κόπον αὐτῶν εἰσεληλύθατε." "Ἔκ δὲ τῆς 


^ x 
πόλεως ἐκείνης πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτὸν τῶν τ 


Σαμαρειτῶν", διὰ τὸν λόγον τῆς γυναικὸς μαρτυρού- 

4o σης, "““Ὅτι εἶπέ μοι πάντα ὅσα" ἐποίησα." Ὥς οὖν 

ἦλθον '* πρὸς αὐτὸν οἱ Σαμαρεῖται", ἠρώτων αὐτὸν μεῖ- 

41 ναι παρ᾽ αὐτοῖς" καὶ ἔμεινεν ἐκεῖ δύο ἡμέρας. καὶ 

42 πολλῷ πλείους ἐπίστευσαν διὰ τὸν λόγον αὐτοῦ, τῇ 

T€ γυναικὶ ἔλεγον, "On! οὐκέτι᾽" διὰ τὴν σὴν λα- 

λιὰν ᾿" πιστεύομεν" αὐτοὶ γὰρ ἀκηκόαμεν, καὶ οἴδαμεν 

ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς "ὁ σωτὴρ τοῦ κόσμου, ó 

Χριστός". 3) 

᾿ 423 Μετὰ δὲ τὰς δύο ἡμέρας ἐξῆλθεν ἐκεῖθεν, " καὶ 

x; 44 ἀπῆλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν. αὐτὸς γὰρ à" Ἰησοῦς 

α ἐμαρτύρησεν, ὅτι "προφήτης ἐν τῇ ἰδίᾳ πατρίδι τιμὴν 

AS 45 οὐκ ἔχει. 

* — ἔαντο αὐτὸν οἱ Γαλιλαῖοι, "πάντα ἑωρακότες &'* ἐποί- 

ησεν ἐν Ἱεροσολύμοις" ἐν τῇ ἑορτῇ" καὶ αὐτοὶ γὰρ 
ἦλθον εἰς τὴν ἑορτήν. 

Ἦλθεν οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς" πάλιν εἰς τὴν 'Kayá"* 

Γαλιλαίας, "ὅπου ἐποίησε τὸ ὕδωρ οἶνον, καὶ ἦν τις ἢ 

sLTTrWHR. 8 


R 
- καὶ TTr[L] WHE. 5—xoi 
ἀπέσταλκα T, 


ς΄ 46 


ary ἤδη Tr marg WEE marg, ἢ 
To ἢ TTr marg. mar, 
Eat —ó BTTrWHE. 7. 
9 ^ TTr (πον mar .) ΕΒ. 
βδρισσι τς ὅτι] LWH. 


16 —6 X 
"y —ó 


στός ΤΊΣ WIR. 16 — καὶ 
TTrWH. 15 ὡς T. 19 ὅσα 
Ἰεροσολύμοις WH. 31 —6 Ἰησοῦς LTTr WH B. 
32 Ἣν δέ τις TWH marg. 

15—2 


TO θέλημα τοῦ πέμψαντός τὰ 


Ὅτε" οὖν ἦλθεν εἰς τὴν Γαλιλαίαν, ἐδέ- | v 
δ 


ΤῊΣ [21 


$ ver, 49, 
^ Luc. 4. 28. 
* ver, 8, 64. 


^mpiv ἀποθανεῖν TO παιδίον pov." 


ETATT'EAION Ke. 5. 
“βασιλικός᾽, οὗ ὁ υἱὸς ga Ocvev " ἐν Καπερναούμ". οὗτος 47 
ἀκούσας ὅτι “Ἰησοῦς ἥκει ἐκ τῆς Ιουδαίας εἰς τὴν 
Γαλιλαίαν, ἀπῆλθε πρὸς αὐτόν, kal ἠρώτα αὐτὸν" 
ἵνα “καταβῇ καὶ ἰάσηται αὐτοῦ τὸν υἱόν- ἤμελλε γὰρ 
ἀποθνήσκειν. εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς πρὸς αὐτόν, *'Edy 48 
μὴ “σημεῖα καὶ “τέρατα ἴδητε, οὐ μὴ πιστεύσητε." 
Λέγει πρὸς αὐτὸν ὦ “βασιλικός᾽, “Κύριε, “κατάβηθι 49 
Λέγει αὐτῷ ὁ 50 
Ἰησοῦς, *Ilopevov: ὁ υἱός σου ζῇ." Kal? ἐπίστευ- 
σεν ὁ ἄνθρωπος τῷ λόγῳ ᾧ" εἶπεν αὐτῷ "Ἰησοῦς, 
καὶ ἐπορεύετο. ἤδη δὲ αὐτοῦ “καταβαίνοντος, oi 51 
δοῦλοι αὐτοῦ" ἀπήντησαν" αὐτῷ, καὶ ἀπήγγειλαν ^ λέ- 


yovres!, “Ὅτι ὁ παῖς cov? ζῇ." ἜἘπύθετο οὖν παρ᾽ 5a 


418 


. αὐτῶν τὴν ὥραν ἢ ἐν ἦ κομψότερον ἔσχε" καὶ εἶπον '" 


αὐτῷ, “Ὅτι x0! ὥραν ἑβδόμην ἀφῆκεν αὐτὸν ὁ 
πυρετός." Ἔγνω οὖν ὁ πατήρ, ὅτι iv^ ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ, 53 
ἐν ἡ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, "Or" ὁ υἱός σου ζῇ." 
Καὶ ἐπίστευσεν αὐτὸς καὶ ἡ οἰκία αὐτοῦ ὅλη. τοῦτο ὃ 54 
πάλιν 9 δεύτερον σημεῖον ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, “ἐλθὼν 

ἐκ τῆς ᾿Ιουδαίας εἰς τὴν Γαλιλαίαν. 

ΜΕΤΑ ταῦτα ἦν" *éopry) τῶν Ἰουδαίων, καὶ ἀνέβη 5 
e" Ἰησοῦς εἰς Ἱεροσόλυμα". Ἔστι δὲ ἐν τοῖς "Iepo- 2 
σολύμοις" ἐπὶ rj προβατικῇ κολυμβήθρα", ἡ ἐπιλε- 
γομένη ? "Egpatcri** Βηθεσδά"", πέντε στοὰς ἔχουσα. 
ἐν ταύταις κατέκειτο πλῆθος πολὺ" τῶν ἀσθενούντων, 3 
τυφλών, χωλών, " ξηρών, “ἐκδεχομένων τὴν τοῦ ὕδατος 
κίνησιν. ἄγγελος yàp?" κατὰ καιρὸν κατέβαινεν ἐν τῇ 4 
κολυμβήθρᾳ, "καὶ ἐτάρασσε τὸ ὁ ὕδωρ’ ὁ οὖν πρῶτος ἐμ- 
βὰς μετὰ τὴν ταραχὴν Tov ὕδατος, ὑγιὴς ἐγίνετο, ᾧ 
δήποτε" κατείχετο νοσήματι, ἮΝ δέ τις ἄνθρωπος 5 
4 ^ 81 P] 4 ^ 9 θ ^ 89 ,^ 
ἐκεῖ τριακονταοκτὼ " ἔτη ἔχων ἐν τῇ ἀσθενείᾳ". τοῦτον 6 

1 βασιλίσκος WH. marg. ? Καφαρναούμ LTTr WH. 3 —eaj- 
τὸν TTr[ LWHR., ; WH marg. δ —Kai T[LTr|WHRE. 
96» L 7 ὁ 'LTTrWH. 5 —avrob T. wk. 
τῆσαν: LTTrWHR, 19 καὶ ἤγγειλαν 'T, — καὶ ἀπήγγειλαν [Tr] 
i T vres T. 1? αὐτοῦ LTTr WHB. 18 rnv pav om) αὐτῶν 
TrWH. M εἶπον οὖν 'PTr (non marg. ), WHE (εἶπαν "WHY. 
s 1 θὲς LTTrWH. 16 —éy T[ Tr| HR. -οτι LTTrWHR. 
1 ἐν δὲ ΤΥ ΤΥ MAE, WH]. "ΕἼΤΕ marg. 9 —-ÓLTTrWH. 
; 8 gu. nu Tr ug 38 n λεγόμενον 

3. 'Ἑ βραϊστὶ ta. δ Βηθσαϊδά L mar φαθά T 
WH Üezt., Βηθσαιδα "WH. marg., Βηθσαῖδά vel Βηθ P marg. 
36 --πολὺ TTr[L] WHR. τῳ "Ab ἐκδεχομένων Ὁ. 8 «sque ad 

. $. 4 omittunt TTrWH.E (non marg.). 35 -- κυρίον [L] 

marg. 39 érapagvero τὸ L marg. οἱ τοῦν L. 
31 τριάκοντα καὶ d Tr[LTr marg. WH]) ὀκτὼ LTIrWH. 
3? -- αὐτοῦ TTr[L] 


λη 


Z'. 
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ἰδὼν ὁ Ἰησοῦς κατακείμενον, καὶ γνοὺς ὅτι πολὺν 
ἤδη χρόνον ἔχει, λέγει αὐτῷ, “Θέλεις ὑγοὴς γενέσ- 
7 θαι; " ἀπεκρίση αὐτῷ ὁ ἀσθενῶν, “Κύριε, ἄνθρωπον 
οὐκ ἔχω, ἵνα “ὅταν ταραχθῇ τὸ ὕδωρ, βάλλῃ με εἰς 
τὴν κολυμβήθραν" ἐν ᾧ δὲ ἔρχομαι ἐγώ, ἄλλος πρὸ 
8 ἐμοῦ καταβαίνει." Λέγει αὐτῷ 9 ᾿Ἰησοῦς, ἢ ““Ἔνγει- 
pa), “ὦρον τὸν xpáfaróv σου, καὶ περιπάτει." 
9 Καὶ εὐθέως ἐγένετο ὑγιὴς ὁ ἄνθρωπος, καὶ ἦρε τὸν 
δ  « M , P. a s 2 
κράββατον" αὐτοῦ, καὶ περιεπάτει. “ἦν δὲ σάββατον 
» / ^ € 9 y - e» ^ ^ 
10 ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ. Ἐλεγον οὖν oi "Ἰουδαῖοι τῷ 
τεθεραπευμένῳ, ““Σάββατόν ἐστιν" 7 οὐκ ἔξεστί σοι 
r1 dpa, τὸν κράββατον". 
ποιήσας με ὑγιῆ, ἐκεῖνός μοι εἶπεν, * Apoy τὸν κράβ- 
12 βατόν" σου, καὶ περιπάτει." ᾿Ἠρώτησαν οὖν" αὐ- 
τόν, “Τίς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος ὁ εἰπών σοι, Ἶρον τὸν 
13 κράββατόν" cov!!, καὶ περιπάτει; ὋὉὧ δὲ lads! οὐκ 
» EE ε 4 9 ^ 342 μέ » 
ὕδει τίς ἐστιν" ὁ γὰρ Ἰησοῦς ἐξένευσεν, ὄχλου ὄντος 
I ^ , 3 ^ € f 9 ἃ 18 * ^ 
14 ἐν τῷ τόπῳ. Mera ταῦτα evpia ke, αὐτὸν δ΄" Ἰησοῦς 
3 ^ € ^ 4 t y ^ «T5 € b: ’ : 
iv τῷ ἱερῷ, wol εἶπεν auri, "Ye vycs "yéyovas-| 
, h] ^ 
“μηκέτι ἁμάρτανε, " tya. μὴ χεῖρόν τί σοι" γένηται." 
15. Απῆλθεν ὁ ἄνθρωπος, καὶ ἀνήγγειλε' 5 τοῖς Ἴου- |? 
δαίοις, ὅτι Ἰησοῦς ἐστιν ὁ ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ. 
; ὅτι "Ig ή ὑγιῆ 
Καὶ διὰ τοῦτο ἐδίωκον τὸν ᾿Ιησοῦν οἱ ᾿Ιουδαῖοι 7, 


410 


16 


?kol ἐζήτουν αὐτὸν ἀποκτεῖναι δ, ὅτι ταῦτα ἐποίει à 


17 σαββάτῳ. ὁ δὲ Ἰησοῦς" ἀπεκρίνατο αὐτοῖς, ““Ὁ 
πατήρ μου ἕως ἄρτι ἐργάζεται, κἀγὼ jydtosac! ]- 
18 Διὰ τοῦτο οὖν Ὁ μᾶλλον ἐζήτουν αὐτὸν οἱ Ἰουδαῖοι 
ἀποκτεῖναι, ὅτι οὐ μόνον ἔλυε τὸ σάββατον, ἀλλὰ 
καὶ πατέρα ἴδιον ἔλεγε τὸν Θεόν, ᾿ἴσον ἑαυτὸν ποιῶν 
19 τῷ Θεῷ. ἀπεκρίνατο οὖν δ᾽ Τησοῦς" καὶ εἶπεν ἢ αὐτοῖς, 
“ΟΑμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐ δύναται 0 υἱὸς ποιεῖν 


* πρὸς 8. " Ἔγειρε LTIY WE. 
4 ios Troy Τὶ WH. 86 - εὐθέως Ἔ kai 
«t EM κρέβα cov L. 9 t ὃς δὲ LTYTWH R. 10 md 


11 —46» κράββατόν cov T 
14 σοέ τι "d TTrWHE. ΠΡ ed Pleni 
Y οἱ ᾿Ιουδαῖοι τὸ 
—kai ἐζήτουν a. αὐτὸν id 
-- Ἰησοῦς. TWH. Ὁ —oby T. 
3: Dies TTr marg, WH. 


is Thy mar e 4r ΜΙΝ [6] WH. 


L. 16 re L marg. T'WH (0n marg.). 
᾿ησοῦν L (non mar ) wH : 
κτεῖναι [L]WH 

31 [ὁ Ἰησοῦς] 


»᾿Απεκρίθη αὐτοῖς, “Ὁ |21,22. 


Matt. 12, 2. 


^ Phil. 2. 6, 
Cf. cap. 19. 


ὁ ver, 80, 
cap. 8. 28. 


* Vid. cap. 
1, 52. 

91 Joan. 8. 
18. 

P | Cor. 15. 
62. 

7 Dan. 12. 


2. Vid. 
Matt. 25. 
46. 
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ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐδέν, dày! μή τι βλέπῃ τὸν πατέρα 
^ 4 N ^9 ^ NV € εν 

ποιοῦντα ἃ γὰρ ἂν ἐκεῖνο Tow , ταῦτα καὶ O vios 
ὁμοίως ποιεῖ, “ὁ γὰρ πατὴρ φιλέῖ" τὸν υἱόν, καὶ 20 
πάντα δείκνυσιν αὐτῷ à αὐτὸς ποιεῖ" καὶ "μείζονα 
τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα, ἵνα ὑμεῖς θανμάζητε᾽,. ὥσ- 21 
περ γὰρ ὃ πατὴρ ἐγείρει τοὺς νεκροὺς καὶ “ζωοποιεῖ, 

Φ νὰ - e ᾷ 7 ^ 9, Α ε 
οὕτω καὶ “ὁ υἱὸς ovs θέλει ζωοποιεῖ. οὐδὲ γὰρ ὁ 
πατὴρ κρίνει οὐδένα, ἀλλὰ “ τὴν κρίσιν πᾶσαν δέδωκε 
τῷ vig: ἵνα πάντες τιμῶσι τὸν υἱόν, “καθὼς τιμῶσι 23 


21 


ζω ^ A 
τὸν πατέρα. ὁ μὴ τιμῶν TOV vióv, οὐ τιμᾷ τὸν πα- 
[4 98. / .» ^ 9 M $ V , f ^ 
τέρα “τὸν πέμψαντα αὐτόν. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω υμῖν, 24 


L4 € , » 7 S ἃ , ^ Φ », 
ὅτι ὁ τὸν λόγον μου ἀκούων, καὶ "πιστεύων τῷ πέμ- 
, hx * » ^ $4» , " 

ψαντί με, "6xec ζωὴν αἰώνιον καὶ ' eis κρίσιν οὐκ ἔρ- 
χεται, ἀλλὰ ᾿μεταβέβηκεν ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν 

, 3 $09 8 y, t^ φ Du * * 
ζωήν. ᾿Αμην αμὴν Aéyo ὑμῖν, ὁτι épxerot ὥρα καὶ 25 
νῦν ἐστίν, ὅτε οἷ νεκροὶ ἀκούσονται τῆς φωνῆς ToU 
υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, καὶ οἱ ἀκούσαντες ζήσονται, ὥσπερ 26 
γὰρ 9 πατὴρ ἔχει ζωὴν ἐν ἑαυτῷ, " οὕτως ἔδωκε καὶ τῷ 
vio^ ζωὴν ἔχειν ἐν ἑαυτῷ: καὶ “ἐξουσίαν ἔδωκεν αὐτῷ 27 
καὶ" κρίσιν ποιεῖν, ὅτι "vios ἀνθρώπου ἐστί. “μὴ 28 
θαυμάζετε τοῦτο" ὅτι ᾿ ἔρχεται ὥρα, ἐν ἧ πάντες οἱ ἐν 
τοῖς μνημείοις ἀκούσονται" τῆς φωνῆς αὐτοῦ, 7 καὶ 29 
ἐκπορεύσσνται, " οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες, εἰς ἀνάστα- 

^ qt 10 Ν ^ , 3 ., ^7 
σιν ζωῆς" " οἱ δὲ" τὰ φαῦλα πράξαντες, εἰς ἀνάστασιν 
κρίσεως. οὐ δύναμαι ἐγὼ "ποιεῖν ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ οὐδέν. 
N09 7 , S at , «νον , 

καθὼς ἀκούω, κρίνω: xal "ἡ κρίσις 9) ἐμὴ δικαία 
ἐστίν" ὅτι οὐ ζητῶ τὸ θέλημα τὸ ἐμόν, ἀλλὰ "τὸ 
θέλημα τοῦ πέμψαντός με πατρός᾽". "Eay ἐγὼ μαρ- 31 
τυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, *) μαρτυρία μου οὐκ ἔστιν ἀλη- 
θής. "ἄλλος ἐστὶν ὁ μαρτυρῶν περὶ ἐμοῦ, καὶ οἶδα" 32 
Md , , ε , ^4 ^ 4» ^ 
ὅτι ἀληθής ἐστιν ἢ μαρτυρία ἣν μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ. 

“Ὑμεῖς ἀπεστάλκατε πρὸς ᾿Ιωάννην ?, καὶ μεμαρ- 33 

, ^ 9 , e 3. P! , A 5 L4 M 

τύρηκε τῇ ἀληθείᾳ" ἐγὼ δὲ οὐ παρὰ ἀνθρώπου τὴν 34 


30 


᾿ ἂν TWH. 
ὃ ποιεῖ ὁμοίως T. 
σονσιν WH. 
L marg. TTr (non marg.) WH 
ZUUTEIMM WH rie d τὰ 


:4 ἐκεῖνος. ποιεῖ ἴ, πιαγρ., at [ἂν] taniwm Tr. 
4 E ami L marg. δ θαυμάζετε T. 5 ἀκού- 
UE E "s καὶ τῷ vio ἔστιν 

9 -- καὶ  urreward. 
ἡ πατρός LTTrWHE. n eden 


"iti 
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“μαρτυρίαν λαμβάνω, ἀλλὰ ταῦτα λέγω ἵνα ὑμεῖς |- 


, ^ ^? ε , ε / ΓΝ , 
ἐκεῖνος ἣν ὁ λύχνος ὁ καιόμενος καὶ " φαί- 


38 σωθῆτε. 


νων, “ὑμεῖς δὲ ἠθελήσατε ἀγαλλιασθῆναι᾽' “πρὸς ὥραν “Ὁ 


36 ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ ἔχω τὴν μαρτυρίαν μείζω“ 
τοῦ ᾿Ιωάννου"- “τὰ γὰρ ἔργα ἃ ἔδωκέ μοι ὁ πατὴρ 


795 ) . ^7 9 08 8 x " 5 ^ 
ἵνα τελειώσω avra, avra. τὰ ἔργα à ἐγὼ" ποιῶ, uap- | 11 

^ A 9 ^ "y e , ?, /, X g e 
37 τυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὅτι ὁ πατὴρ με ἀπέσταλκε" καὶ 70| 4 34. 


, , A.» 6 , 9 ^ 
πέμψας με πατὴρ, 'avTós μεμαρτυρηκε περὶ ἐμοῦ. 
οὔτε φωνὴν αὑτοῦ ἀκηκόατε πώποτεϊ, *ovre εἶδος αὐ- 

. 38 τοῦ ἑωράκατε. καὶ "τὸν λόγον αὐτοῦ οὐκ ἔχετε μέ- 
e 8 ψ ξα ϑ 7 3 ^ “ 
vovra ἐν ὑμῖν", ὅτι ὃν ἀπέστειλεν ἐκεῖνος, τούτῳ 
^ , φ 
39 ὑμεῖς οὐ πιστεύετε. "᾿Ερευνάτε᾽ τὰς γραφάς, ὅτι 
ὑμεῖς δοκεῖτε ἐν αὐταῖς ζωὴν αἰώνιον ἔχειν, καὶ " ἐκεῖ- 
40 ναΐ εἶσιν ai μαρτυροῦσαι περὶ ἐμοῦ" καὶ οὐ θέλετε 


" 
Ἢ 


41 ἐλθεῖν πρός με, “ἵνα ζωὴν ἔχητε. ἢ Δόξαν παρὰ ἀν- | 24. 


ἀλλ᾽ ? LÀ 


42 θρώπων ov λαμβάνω: ἀλλ ἔγνωκα ὑμᾶς, ὅτι τὴν 

43 ἀγάπην τοῦ Θεοῦ οὐκ lyere!! ἐν ἑαντοῖς. 

λυθα ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ πατρός μου, καὶ οὐ λαμβά- 

veré με' “ἐὰν ἄλλος ἔλθῃ ἐν τῷ ὀνόματι τῷ ἰδίῳ, 

44 ἐκεῖνον λήψεσθε δ. πῶς δύνασθε ὑμεῖς πιστεῦσαι, 

δόξαν παρὰ ἀλλήλων λαμβάνοντες, καὶ 2 τὴν δόξαν 

45 τὴν παρὰ " τοῦ μόνου Θεοῦ" οὐ ζητεῖτε; μὴ δοκεῖτε 

ὅτι ἐγὼ κατηγορήσω ὑμῶν πρὸς τὸν πατέρα" ἔστιν 

0 κατηγορῶν ὑμῶν, "Μωσῆς", ' εἰς ὃν ὑμεῖς ἠλπίκατε. 

46 "εἰ γὰρ ἐπιστεύετε Μωσῇ "", ἐπιστεύετε ἂν ἐμοί: "περὶ 

47 γὰρ ἐμοῦ ἐκεῖνος ; ἔγραψεν. ’ εἰ δὲ τοῖς ἐκείνου ^ ypáp- 

pacw οὐ πιστεύετε, πῶς τοῖς ἐμοῖς ῥήμασι πιστεύ- 
cere" ;" 

u€& 6 META ταῦτα ἀπῆλθεν "ὁ Ἰησοῦς πέραν "τῆς Üa- 

^ 4 λάσσης τῆς Γαλιλαίας “τῆς Τιβεριάδος: καὶ ἠκολού- 


θει 7 αὐτῷ ὄχλος πολύς, ὅτι ἑώρων '* αὐτοῦ" τὰ σημεῖα | M 


ut 3 ἃ ἐποίει ἐπὶ τῶν ἀσθεμούντων. ἀνῆλθε δὲ εἰς τὸ ὄρος 
1 ἀγαλλιαθῆναι LTTr (non marg. ), WH, αἐπ ec A nd dy 


Y 
ναι L marg. * μείζων LTr. * Ἰωάνου Masi, 
TTrWHR. 5 mum LTTrWHR. 64 scs b marg. TTr 
(non marg.) WH 7 πώποτε ἀκηκόατε LTTr WHR. 8 ἐν 
ὑμῖν pner L p. TTr (non marg. ) ΗΒ. δὲ vada 
TTr 1? ἀλλὰ LTTr οὐκ ἔχετε τὴν ἀγάπη 
θεοῦ T, 13 λήμψεσθε LTTrWH. 3 —Geov [ LTr marg. WH)R 
marg. 15 Μωνσῆς LTTrWH, 15 Moves LTTrWH. 15 πισ- 
τεύετε 860 πιστεύσητε Tr marg., πιστεύσετε WH (oxt., πιστεύετε 
WH marg. E IRAN SS, δὲ LTTFWHR. 1δ ἐθεώρονν ΠῚ ΞΕ. 
19 «-αὐτοῦ LTTr WHE. 


ἐλη-. 
eL τὶ 


6. 
4 Cf. Matt. 
24. δ. 


Cf. ver. $3. 


Ject.). "Vid. 
Matt. 11. 3. 
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δ' Ἰησοῦς, καὶ ἐκεῖ ἐκάθητο" μετὰ τῶν μαθητῶν αὖ- 


x 


τοῦ. ἦν δὲ ἐγγὺς “τὸ πάσχα" ἡ ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων. 4 
'émapas οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ θεασά- 5 


σ ^ v » hl 9. ^ , 
μενος or, πολυς OxÀos ἔρχεται πρὸς avrov, λέγει 
πρὸς τὸν" “Φίλιππον, ““Πόθεν ἀγοράσομεν" ἄρτους, 
ἵνα φάγωσιν οὗτοι;" ὉἘοῦτο δὲ ἔλεγε "πειράζων av- 
τόν" αὐτὸς γὰρ ἤδει τί ἔμελλε ποιεῖν. ἀπεκρίθη 

o^ *$. eA (oy “δηναρίων ἃ 
αὐτῷ ππος, “ Διακοσίων δηναρίων ἄρτοι οὐκ 
ἀρκοῦσιν αὐτοῖς, ἵνα ἕκαστος αὐτών᾽ βραχύ τι 


d 3) , HIER 3 ^ ^ ,* ^ 
λάβῃ." Λέγει αὐτῷ εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, 


.Ἰσ᾽ Avópéas ὁ ἀδελφὸς Σέμωνος ΤΙέτρου, “Ἔστι παιδά- 


ριον dy ὧδε, δ᾽" ἔχει πέντε ἄρτους κριθίνους Ὁ καὶ δύο 
δόψαρια: ἀλλὰ ' El 
ρια" ἀλλὰ ταῦτα τί ἐστιν εἰς τοσούτους; Εἶπε 
δὲ ὁ Ἰησοῦς, “Ποιήσατε τοὺς ἀνθρώπους ἀναπε- 
σεῖν." "ἦν δὲ χόρτος sois! ἐν τῷ τόπῳ. ἀνέπεσον ᾽" 
οὖν ol'" ἄνδρες τὸν ἀριθμὸν ded." πεντακισχίλιοι. 
ἔλαβε δὲ" τοὺς ἄρτους ὁ Ἰησοῦς, καὶ ᾿εὐχαριστήσας 
διέδωκε᾽ ἢ τοῖς μαθηταῖς, οἱ δὲ μαθηταὶ rois ἀνακειμέ- 
e , MEN ^ , / «4 nÓ e 
vous" ὁμοίως καὶ ἐκ τῶν ὀψαρίων ὅσον ἤθελον. ὡς 
δὲ ἐνεπλήσθησαν, λέγει τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ, ““Συν- 
ἀγάγετε τὰ περισσεύσαντα κλάσματα, ἵνα μή τι 
, » , Φ N32 7 ,ὕ 
ἀπόληται." Συνήγαγον οὖν, καὶ ἐγέμισαν δώδεκα 
ἐκοφίνους κλασμάτων ἐκ τῶν πέντε ἄρτων τῶν κρι- 
θίνων, ἃ ἐπερίσσευσε᾽ τοῖς βεβρωκόσιν. οἷ οὖν ἄν- 
θρωποι ἰδόντες ὃ ἐποίησε σημεῖον “ἢ ὁ 'Τησοῦς"", ἔλεγον, 
“Ὅτι οὗτός ἐστιν ἀληθῶς " ὁ προφήτης "ὁ ἐρχόμενος 
εἰς τὸν κόσμον". Ἰησοῦς οὖν γνοὺς ὅτι μέλλουσιν 
ἔρχεσθαι καὶ ἁρπαζειν αὐτόν, "ἵνα ποιήσωσιν αὐτὸν ἢ 
βασιλέα, ᾿ ἀνεχώρησε" πάλιν εἰς * τὸ ὄρος αὐτὸς μόνος. 
Ὥς δὲ ὀψία ἐγένετο, κατέβησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ 
ἐπὶ τὴν θάλασσαν, καὶ ἐμβάντες εἰς τὸ Ἷ πλοῖον, ἤρ- 
! -ὸ LTTrWH. ἅπἔὅἐ- ἐκαθέζετο T. gu: a] WH 4 τοὺς 
ὀφθαλμοὺς 0 ᾿Ιησοῦς Libia ον δ 2t τηνε, 
BLTTrWHRB. 7 dsrok ? --Οπαοὐτῶν 
LTTrWHR. 19 Εὖ Tr| Tr m. bim WH. er TTr[L]WHB. 
18 ὃς LTTrWH. 3 - δὲ [L]WH A ἀν τ ΧΟΡΟΣ τ, L ma marg: 
1δ ἀνέπεσαν LITeWH. uL —oi WH. marg. 
dis (y) οὖν LTTrWHR. I9 εὐχαρίστησεν καὶ ἔδωκεν T. 
3? — τοῖς M AMI οἱ δὲ μαθηταὶ LTTrVHR. *! ἐπερίσσευσαν 
LTTrWH & ἐποίησεν σημεῖα 1, marg. Tr marg. WH (non 


marg.) R maerg.. 33 —6 Ἰησοῦς TTrWHR 934 eic τὸν κόσμον 
E reta] T. 36 «Οααὐτὸν LTTr WH. 36᾽ φεύγει T. 9 -- τὰ 


-1 


IO 


II 
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xovro πέραν τῆς θαλάσσης “ εἰς Καπερναούμ᾽. καὶ 

σκοτία ἤδη ἐγεγόνει", καὶ οὐκ΄ ἐληλύθει πρὸς αὐτοὺς 
18 ὁ ᾿Ιησοῦφ΄, ἡ τε θάλασσα ἀνέμου μεγάλου πνέοντος 
19 διηγείρετο. ἐληλακότες οὖν ὡς σταδίους εἰκοσι- 

vévre* ἢ τριάκοντα, θεωροῦσι τὸν Ἰησοῦν περιπα- 

τοῦντα ἐπὶ τῆς θαλάσσης, καὶ ἐγγὺς τοῦ πλοίον 
20 γινόμενον" καὶ ἐφοβήθησαν. ὁ δὲ λέγει αὐτοῖς, 
“Ἐγώ εἶμι" μὴ φοβεῖσθε." "Ἤθελον οὖν λαβεῖν 
αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον, καὶ εὐθέως τὸ πλοῖον ἐγένετο" 
ἐπὶ τῆς γῆς εἰς ἣν ὑπῆγον. 

Τῇ ἐπαύριον * ó ὄχλος ὃ ἑστηκὼς πέραν τῆς θαλάσ- 
σης, ἰδὼν ὅτι πλοιάριον ἄλλο οὐκ ἦν ἐκεῖ εἰ μὴ “ἐν 


21 


ixávo εἰς ὃ ἐνέβησαν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ", καὶ ὅτι “οὐ |8 


^ ^ ^ 9 ^ ε» ^ 4 4 
συνεισῆλθε τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ ὁ Ἰησοῦς εἰς τὸ 
πλοιάριον ἡ, ἀλλὰ μόνοι ol. μαθηταὶ αὐτοῦ ἀπῆλθον, 
ἄλλα" δὲ" ἠλθε᾿ δ πλοιάρια"" “ἐκ Τιβεριάδος ἐγγὺς τοῦ 

3 ^ 
τόπον ὅπου ἔφαγον τὸν ἄρτον, 'εὐχαριστήσαντος ToU 
4 Κυρίου" ὅτε οὖν εἶδεν ὁ ὄχλος ὅτι Ἰησοῦς οὐκ ἔστιν 

ἐκεῖ οὐδὲ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, ἐνέβησαν καὶ αὐτοὶ εἰς 
τὰ πλοῖα", “καὶ ἦλθον εἰς Ἑαπερναούμ᾽, ζητοῦντες 
25 τὸν Ἰησοῦν. καὶ εὑρόντες αὐτὸν πέραν τῆς θαλάσ- 
σης, εἶπον αὐτῷ, "“Ῥαββί"", πότε ὧδε “γέγονας; 
26 ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς à Ἰησοῦς καὶ εἶπεν, “᾿Αμὴν ἀμὴν 
λέγω ὑμᾶν, ζητεῖτέ με, οὐχ ὅτι εἴδετε σημεῖα, ἀλλ᾽ 
« 3 , 9 ^ v A9 ’ Χ" 74 
47 ὅτι ἐφάγετε ἐκ τῶν ἄρτων καὶ ἐχορτάσθητε. ᾿ ἐργά- 
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ζεσθε μὴ τὴν βρῶσιν τὴν ἀπολλυμένην, ἀλλὰ τὴν | 


βρῶσιν τὴν μένουσαν 'cls ζωὴν αἰώνιον, ἣν 0 υἱὸς 
τοῦ ἀνθρώπου ὑμῖν δώσει". τοῦτον γὰρ ὃ πατὴρ 
28 "ea jpd-yurev ὁ Θεός." ἘΕἰἶπον οὖν πρὸς αὐτόν, “Τί 
29 ποιοῦμεν ἢ, ἵνα ἐργαξζώμεθα τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ; ᾿Απε- 
κρίθη δ᾽ ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, "““Τοῦτό ἐστι τὸ 


La. ^ *, 9 

ἔργον τοῦ Θεοῦ, ἵνα πιστεύσητε" "eic ὃν ἀπέστειλεν 

1 Καφαρναούμ LTTr WH. * κατέλαβεν δὲ αὐτοὺς ἡ σκοτία T. 
3 οὕπω L (non marg.) TITWHR. |. 54 Ἰησοῦς πρὸς αὐτούς T WH 
marg. ὃ διεγείρετο TrWH. 5 ὡσεὶ L. Ἰστάδια T. 
πέντε LTTrWH, 9 ἐγένετο τὸ πλοῖον LTTr WH. 10 γὴν γῆν T. 
11 εἶδον L'TTFWH (non marg.) R. I$ —éxeivo εἰς ὃ ἐνέβησαν οἱ 
μαθηταὶ αὐτοῦ LTTr WHR. ὀ H3 πλοῖον L'TTr WIR. * ἀλλὰ 
WHRE. 1δ.-δὲ TTrWHRE. 16 ἦλθον T. V πλοῖα L'Tr 
marg. WH. 19 —kai ΓΙ ΤΙ ΖΒ. 19 ᾳφλοιάρια LTTr WHR. 
30 '"Pagge( TWH., — ?' δίδωσιν ὑμῖν τ, 53 ποιῶμον BELTTr WH B. 
$9 —6T. *4 πιστεύητε TTr WH E. ᾿ 


8 εἵκοσι 


* Cf, Marc. 
0.45, ver. 
21. Vid. 
cap. 2. 12. 


b ver. 23, 


* Marc. 8. 
9. cap. 21. 


4 ver, 15, 
16. 


* Cf. ver. 1. 
f ver. 11. 


? ver, 24, 


k Esa. 55. 2. 
Cf. Luc. 10. 


! ver. 40, 

T, 64. 
cp 8. 16; 
4, 14, 
** Vid, cap. 
8, 88. Cf. 
Ezek. 9. 4. 
Rom. 4. 11. 
1 Cor. 9. 2. 
2 Tim. 2. 


19. 
* ]1 Cor. 15. 
58. Rev.2. 
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* cap. 3. 17. 


* Vid, 
Marc. 8. 11. 


ὃ Ex. 16. 15. 
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ἐκεῖνος." — Elrov οὖν αὐτῷ, ““Τί οὖν ποιεῖς σὺ ση- 3o "Y 
μεῖον, ἵνα ἴδωμεν καὶ πιστεύσωμέν σοι; τί ἐργάζῃ; 
^oi πατέρες ἡμῶν τὸ μάννα ἔφαγον ἐν τῇ ἐρήμῳ, 
καθώς ἐστι γεγραμμένον, * ' Aprov ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἔδω- 
κεν αὐτοῖς φαγεῖν᾽. " — Etre οὖν αὐτοῖς ὁ. Ἰησοῦς, 
““᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, Οὐ Μωσῆς" δέδωκεν" ὑμῖν 
τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ" ἀλλ᾽ ὁ πατήρ μον δί- 
δωσιν ὑμῖν τὸν ἄρτον ἐκ τοῦ οὐρανοῦ τὸν ἀληθινόν. 
ὁ γὰρ ἄρτος τοῦ Θεοῦ ἐστιν “ὁ καταβαίνων ἐκ τοῦ 33 
οὐρανοῦ, καὶ ζωὴν διδοὺς" τῷ κόσμῳ." ἘΕἶπον οὖν 34 
πρὸς αὐτόν, ““Κύριε, πάντοτε δὸς ἡμῖν τὸν ἄρτον 
τοῦτον." Etre δὲ" αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς, i “Ἐγώ εἶμι ὁ 35 » pe 
ἄρτος τῆς ξωῆς- ὁ ἐρχόμενος πρός με΄ ; οὐ μὴ πεινά- 
σῃἷ" “καὶ ὁ πιστεύων εἷς ἐμέ, οὐ μὴ διψήσῃ" πώ. 
ποτε. ἀλλ᾽ 5 id ὑμῖν ὅτι καὶ ἑωράκατέ "k καὶ οὐ 36 
πιστεύετε. ^ráy ὃ δίδωσί , MOL Ὃ o πατήρ, ἐπρὸς épà 37 "e 
ἥξει καὶ *róv ἐρχόμενον πρός pe" ον μὴ ἐκβάλω ἔξω: 
ὅτι ** καταβέβηκα ix" τοῦ οὐρανοῦ, ᾿οὐχ ἵνα ποιῶ" τὸ 38 
θέλημα τὸ ἐμόν, ἀλλὰ " r0 θέλημα τοῦ πέμψαντός με. 
τοῦτο δέ ἐστι τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός με πατρός", 
ἵνα ^" πᾶν ὃ δέδωκέ μοι, "μὴ ἀπολέσω ἐξ αὐτοῦ, ἀλλὰ 
“ἀναστήσω αὐτὸ ἐν'" τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. τοῦτο δέ 
ἐστι τὸ θέλημα τοῦ πέμψαντός u«'", ἵνα πᾶς ?0 θεωρῶν 
τὸν υἱὸν καὶ πιστεύων εἰς αὐτόν, *éxn ζωὴν αἰώνιον, 
καὶ "ἀναστήσω αὐτὸν ἐγὼ 7" τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ." 
"Ἐγόγγυξον οὖν B Ἰουδαῖοι A αὐτοῦ, ὅτι εἶπεν, 
"Ἐγώ εἶμι ὁ ἄρτος δ καταβὰς ἐ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ." καὶ 
ἔλεγον, “Οὐχ οὗτός ἐστιν Ἰησοῦς ὁ υἱὸς Ἰωσήφ, 
"οὗ ἡμεῖς οἴδαμεν τὸν πατέρα καὶ τὴν μητέρα; πῶς 
οὖν" λέγει οὗτοι, “Ὅτι ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβέ. 
βηκα; » ᾿Απεκρίθη ov?" δ᾽" ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν av- 43 £ 
τοῖς, “Μὴ γογγύζετε per ** ἀλλήλων. οὐδεὶς δύναται 44 ' 


!1 Μωυσῆ 
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31 νὃ 
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LTTrWH. 3 ἔδωκεν LTrWH (non mar 

4 διδοὺς τ ἢ L marg. δοῦν T, --δὲ ROT 
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TTrWHR.  ?*—y&eT[L 19 ἐμὲ T. 

n ποιήσω T. 18 ΤΕΣ LTTrWHRE. dn i NER 
15 [be LTTrWHR. 
0 γῦν 'TTr (non n. ΝΕ 

32 —oby TTr[L]WH ES 
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ἐλθεῖν πρός ue, ἐὰν μὴ ὁ πατὴρ ὃ πέμψας με 
“ἑλκύσῃ αὐτόν, " καὶ ἐγὼ" ἀναστήσω αὐτὸν" τῇ ἐσχάτῃ 

45 ἡμέρᾳ" ἔστι γεγραμμένον “ἐν τοῖς προφήταις, * Kol 
ἔσονται πάντες “διδακτοὶ τοῦ Θεοῦ. 
ἀκούσας παρὰ τοῦ πατρὸς καὶ μαθών, ἔρχεται πρός 

fe 46 y«^* οὐχ. ὅτι τὸν πατέρα τις ἑώρακεν᾽, εἰ μὴ ὁ ὧν 
P 47 παρὰ τοῦ" Θεοῦ, οὗτος ἑώρακε τὸν πατέρα". 
: ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ πιστεύων εἰς ἐμέ, , ἔχει ξωὴν 
ΕΖ i αἰώνιον. “ἐγώ εἰμι ὁ ἄρτος τῆς ζωῆς. "oi πατέρες 
9 ὑμῶν ἔφαγον τὸ μάννα ἐν τῇ ἐρήμῳ", καὶ ἀπέθανον" 

! Pas ᾿οὗτός ἐστιν ὁ pros ὁ ἐκ τοῦ θυρᾷψον κατα Κα Ων, 
£e 51 ἵνα τις ἐξ αὐτοῦ φάγῃ ' καὶ μὴ ἀποθάνῃ", ἐγώ δ" εἰμι ὁ 
“ ἄρτος ὁ ζῶν, ὁ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ καταβάς" "ἐάν τις 
φάγῃ ἐκ τούτου rov ἄρτου, ζήσεται" εἰς τὸν αἰῶνα. 

καὶ ὁ ἄρτος δὲ ὃν ἐγὼ δώσω, “ἡ σάρξ pov ἐστίν", ἣν 

ic 51 ἐγὼ δώσω" ξ ὑπὲρ τῆς τοῦ κόσμου ζωῆς." “Ἐμάχοντο 


* —— οὖν πρὸς ἀλλήλους οἱ ᾿Ιουδαῖοι᾽7 λέγοντες, "“ Πῶς δύ- |t. 
Εἶπεν | 1. 


53 vorat οὗτος fitv ^ δοῦναι τὴν σάρκα" φαγεῖν; 
4 3 ^ 90 ? ^ ac? ^ *, δ , € ^ 4" 
ovv αὐτοῖς δ΄ Ἰησοῦς, “᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν 
μὴ φάγητε “τὴν σάρκα τοῦ υἱοῦ τοῦ ἀνθρώπου, καὶ 
54 πίητε αὐτοῦ τὸ αἷμα, οὐκ ἔχετε ζωὴν ἐν ἑαντοῖς. ὁ 
τρώγων μου " τὴν σάρκα, καὶ πίνων μου τὸ αἷμα, ' ἔχει 


ζωὴν αἰώνιον, " καὶ ἐγὼ" ἀναστήσω αὐτὸν" τῇ ἐσχάτῃ 


ἐξ 55 ἡμέρᾳ. ^9 γὰρ σάρξ μου ἀληϑῶφ"" ἐστι βρώσις, καὶ 
& 56 τὸ αἷμά μου ἀληθῶφ"" ἐστι πόσις. “ὁ τρώγων μου 

d τὴν σάρκα, καὶ πίνων μου τὸ αἷμα, "ἐν ἐμοὶ μένει, 
57 κἀγὼ ἐν αὐτῷ. 
κἀγὼ ζῶ διὰ τὸν πατέρα" καὶ ὁ sr d με, κἀκεῖνος 

58 ᾿ζήσεται"" δὲ ἐμές οὗτός ἐστιν ὃ ἄρτος ὁ ἐκ τοῦ" 
οὐρανοῦ καταβάς: οὐ καθὼς "ἔφαγον οἱ πατέρες 
ὑμῶν" τὸ μάννα 7, καὶ ἀπέθανον" "ὁ τρώγων τοῦτον 


1 ἐμὲ Tr (non marg.) WH marg. ἡ κἀ o LTTrWH. 35. ἐν 
LTTrWHB. 1 —Tov L LTTrWH. 5 —otv LTTrWHRE. 9 ἐμέ 
TTr (non g.) , 7 ἑώρακέν τις LTTrWH. 5 [τοῦ] WH. 
9 Geóy T, 10 --- εἰς ἐμέ, T[Tr]WHR. 1 ὧν τῇ ἐρήμῳ vva L 
(non marg.) TTrWHR. 1, ἀποθνήσ' Tr marg. marg. 

ὃ ἐμοῦ 14 ἥσει TWH. IT Τὴ σάρξ μον 
ἐστίν ad fin. vers. 16 —j$y ἐγὼ M UE 7 oi Ἶον- 
gra πρὸς d. M L nom nid ) Tr marg. B ἡμῖν οὗτος T. 

αὐτοῦ L[ 31: κάγω LT Tr WH. 
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zi ζήσει LTTrWH. 
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3; --τὸ μάννα TIrWHE. 
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82. ver. 65. 
ver, 89, 


Πᾶς οὖν" 0 40, δὲ. 
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P ver. 70, 
T1. Matt. 
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4 wu 1. 42, 
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* (var. lect.) 
Luc. 4. 84. 
Vid. Marc. 
1. 24, 
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τὸν ἄρτον, ἴήσεται' eis τὸν αἰῶνα." Ταῦτα εἶπεν 59 


^ , » b 2,8 
ἐν συναγωγῇ διδάσκων ἐν "Karepyaoóp. ^. M 
“Πολλοὶ οὖν ἀκούσαντες ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 60 
4 εἶπον", ** XkXnpós ἐστιν οὗτος ὁ λόγος" τίς δύναται 
αὐτοῦ ἀκούειν; ΤΕϊδὼς δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐν ἑαυτῷ, ὅτι 61 
γογγύζουσι περὶ τούτον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ, εἶπεν 
3 ^ ^ ^ ^ m 
αὐτοῖς, “Τοῦτο ὑμᾶς " σκανδαλίζει; ἐὰν οὖν θεωρῇτε 6: £0 
^ », Ld 9 
τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου 5 ἀναβαίνοντα ὅπου “ἦν τὸ 
πρότερον; "ro πνεῦμά ἐστι τὸ ζωοποιοῦν, ἢ σὰρξ 63 
οὐκ ὠφελεῖ οὐδέν" "rd ῥήματα d ἐγὼ λαλῶ“ ὑμῖν, 
^ , M * € ^ 
πνεῦμα ἐστι kai ζωή ἐστιν. “ἀλλ᾽ εἰσὶν ἐξ ὑμών 64 
τινὲς οἱ οὐ πιστεύουσιν.  ""Hie γὰρ ἐξ ἀρχῆς ὁ οβ 
Ἰησοῦς, τίνες εἰσὶν οἱ μὴ πιστεύοντες, καὶ "τίς dor ὃ 
ὃ παραδώσων αὐτόν. Καὶ ἔλεγε, “Διὰ τοῦτο εἴρηκα 65 oy 
ὑμῖν, ὅτι "οὐδεὶς δύναται ἐλθεῖν πρός με", "ἐὰν μὴ ἡ — * 
δεδομένον αὐτῷ ἐκ τοῦ πατρός μου". z Ss τούτου ' 66 
“πολλοὶ ἀπῆλθον τῶν μαθητῶν avrov! εἰς τὰ ὀπίσω, 
καὶ οὐκ ἔτι 5 μετ᾽ αὐτοῦ περιεπάτουν. εἶπεν οὖν 67 
ὁ Ἰησοῦς *?rots δώδεκα, “Μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε ὑπά- 
γειν; 2 ᾿Απεκρίθη οὖν" αὐτῷ «Σίμων Πέτρος, - Κύριε, 68 o5 
e ^ 
πρὸς τίνα ἀπελευσόμεθα ; “ῥήματα ζωῆς αἰωνίου ἔχεις: 5 
Δ € ^ N , 
καὶ ἡμεῖς πεπιστεύκαμεν, καὶ ἐγνώκαμεν ὅτι σὺ εἶ 69 
"ὁ Χριστὸς ὁ dli TOU Θεοῦ Tov [evros ." ᾿Απε- 7o oc 
, ^ ^ , NV € ^ M /, 
κρίθη αὐτοῖς ὁ 'Igcovs 5, **Ovk ἐγὼ ὑμᾶς τοὺς δώ. — ' 
δεκα ἐξελεξάμην," καὶ ἐξ ὑμῶν εἷς "διάβολός éorw ; ^" 
Ἔλεγε δὲ “τὸν Ἰούδαν Σίμωνος *'Iexapubrqv!*: οὗτος 71 
γὰρ ἤμελλεν᾽" αὐτὸν παραδιδόναι ἡ, ᾽ εἷς Gy? ἐκ τῶν 
δώδεκα. 
ΚΑΤ περιεπάτει ó*Incovs μετὰ ravra? ἐν τῇ Γαλι- ἢ 
λαίᾳ" "οὐ γὰρ ἤθελεν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ περιπατεῖν, ὅτι 
“ξξήτουν αὐτὸν οἱ ᾿Ιουδαῖοι ἀποκτεῖναι. Ἦν δὲ ἐγγὺς a 


| "8|loo, » 


! ζήσει TTr WH. 3 Καφαρναούμ LTTr WH, * -- σαββά 
WH marg. 4 εἶπαν WH. $6 et, $5 LTTrWH. 6 As 
λάληκα LTTrFWHR. 71 ἀλλὰ TrWH $ —pov LTTr 
WH 19 4- oy T, 1 ἐκ ζ--ἐκ Nun τῶν irgend αὐτοῦ 
ἀπῆλθον LTTrWH. 13 οὐκέτι BELTTY * —oby LTTr 
WHR. 14 ὁ ἅγιος LTTrWH R, de ῥῶντος LTTrWHR. 
le τὸ Ἰησοῦς T meroerrore, 17 TE ES, ἐστιν ἍΜ. 18 σ- 

καριώτου LTTr WHR. 19 TA LTTrWH. 30 παραδιδόναι 
αὐτόν LTrWH. 38: —óy LTrWHR. 33 Καὶ T. μετὰ 
ταῦτα περιεπάτει 6 ((9] Tr WH) ᾿Ιησοῦς LTTEWHR. 


Keg. 7. ΚΑΤᾺ IQANNHN. 237 
3 ἢ ἑορτὴ τῶν ᾿Ιουδαίων “ἡ σκηνοπηγία. εἶπον οὖν 
πρὸς αὐτὸν "oi ἀδελφοὶ αὐτοῦ, “Μετάβηθι ἐντεῦθεν, 
καὶ ὕπαγε εἰς τὴν ᾿Ιουδαίαν, ἵνα καὶ “οἱ μαθηταί σον 


4 θεωρήσωσι' τὰ ἔργα cov* ἃ ποιεῖς: οὐδεὶς γὰρ ἐν 66. 


κρυπτῷ TV. ποιεῖ, καὶ ζητεῖ αὐτὸς ἐν παρρησίᾳ εἶναι. 
εἰ ταῦτα ποιεῖς, "Davépocov σεαυτὸν τῷ κόσμῳ." 
5 “Οὐδὲ γὰρ "oi ἀδελφοὶ αὐτοῦ ἐπίστευον εἰς αὐτόν. 
6 Λέγει οὖν" αὐτοῖς ὁ ᾿ἸΙησοῦς, ““Ὁ καιρὸς ὁ ἐμὸς οὕπω 
ε M] e € 
πάρεστιν" “ὁ δὲ καιρὸς ὁ ὑμέτερος Távroré ἐστιν 
7 ἕτοιμος. οὐ δύναται ὁ κόσμος μισεῖν ὑμᾶς" ? ἐμὲ δὲ 
μισεῖ, ὅτι ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ αὐτοῦ, ὅτι "τὰ ἔργα 
8 αὐτοῦ πονηρά ἐστιν. ὑμεῖς ἀνάβητε εἰς τὴν ἑορτὴν 
, 0. ».' 721? 2, 3 Ml ς M " 
ταύτην" ἐγὼ οὔπω ᾿ἀναβαίνω els τὴν ἑορτὴν ταύτην, 
9 ὅτι 7ὁ καιρὸς ὁ ips" "ovmo πεπλήρωται." ταῦτα δὲ" 
εἰπὼν αὐτοῖς", ἔμεινεν ἐν τῇ Γαλιλαίᾳ. 
Ὡς δὲ ἀνέβησαν ὃ οἱ ἀδελφοὶ αὐτοῦ, τότε καὶ αὐτὸς 
ἀνέβη εἰς τὴν ἑορτήν", οὐ φανερῶς, ἀλλ᾽" ὡς" ἐν 
^ e φ 3 ^ ΖΡ ἢ 3 v 3 ^ 
11 κρυπτῷ. Οἱ otv Ἰουδαῖοι ᾿ἐζήτουν avrov ἐν τῇ 
12 ἑορτῇ, καὶ ἔλεγον, ““ΠΠοῦ ἐστὶν ἐκεῖνος; Καὶ yoy- 
γυσμὸς πολὺς περὶ αὐτοῦ ἦν" ἐν τοῖς ὄχλοις ἡ, "oi μὲν 
ἔλεγον, ““Ὅτι ἀγαθός ἐστιν." ἄλλοι 8. ἔλεγον, 
13 “Οὔ: ἀλλὰ πλανᾷ τὸν ὄχλον." Οὐδεὶς μέντοι 
παρρησίᾳ ἐλάλει περὶ αὐτοῦ, "διὰ τὸν φόβον τῶν 
Ἰουδαίων. 
14. Ἤδη δὲ τῆς ἑορτῆς μεσούσης, 'avéf δ'ἷ Ἰησοῦς 
15 els τὸ ἱερόν, " καὶ ἐδίδασκε. καὶ ἐθαύμαζον ᾿" οἱ Ἰου- 
δαῖοι λέγοντες, “Πῶς οὗτος ? γράμματα οἶδε, μὴ με- 
3 3 ^ ^ M 
16 μαθηκώς;᾽ ᾿Απεκρίθη " αὐτοῖς 6" Ἰησοῦς καὶ εἶπεν, 
“Ἢ ἐμὴ "διδαχὴ οὐκ ἔστιν ἐμή, ἀλλὰ τοῦ πέμψαν- 
, 4. ἢ y) 0 2Y bl 0 ἐλ. 3 ^ ^ 8 , 
17 τός με" day τις "θέλῃ τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιεῖν, 'yvo- 
σεται περὶ τῆς διδαχῆς, πότερον ἐκ τοῦ" Θεοῦ ἐστιν, 
ἢ ἐγὼ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ λαλώ. ὁ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ λαλῶν, 
! θεωρήσουσιν TTrWH. 3 gov ([σοῦ] ΜΗ) rà ἔργα LWH 
(non marg.). δ8:τι ἐν κρυπτῳ LTTEWH,. {αὐτὸ LTr marg. WH 
marg. B marg. 5 —obv T. 9$ --ταύτην LTTrWHR. 7 οὐκ 
TTrWH marg. E marg. 8 ἐμὸς καιρὸς LTTr WH. 9 —66 
TTr. 1? αὐτὸς TTr marg. WH marg. ll eig τὴν ἑορτήν, τότε 
καὶ αὐτὸς ἀνέβη LTTTWHR. 15 ἀλλὰ LTr WH, 18. «- ὡς T. 
14 περὶ αὐτοῦ ἦν πολὺς LIr WHR, ἦν περὶ αὐτοῦ πολὺς T. 1δ 
ὄχλῳ T. 16 —6é ΤΙ ΤΥ marg. » H6 LTTrWH. 
J5 θαύμαζον οὖν LT Tr WH B. 19 - οὖν LTTCrWHR. 30 
TTrWH. 3 UT. 


| -“τοῦ 


IO 


18 


TU 
Η 
-ο 


* Lev. 25, 
84 


b ver. 5, 10. 
Vid. Matt. 
12, 46. 

* Cf. cap. 6. 


4 Cf. cap. 1. 
91. " 


* Matt. 13. 
57. Marc. 
8, 21. 


f cap. 2. 4. 
Cf. ver. 8, 80. 
Matt. 26. 


Marc. 1. 15. 


! eap. 11. 
56. 


" Cf. ver. 


* cap. 19. 
38 ; 20. 19. 


Cf. cap. 9. 
22 ; 1 42. 
? Vid. ver. 
28. 


? Vid. cap. 
5. 41, 


Φ Act. 17. 
19. Cf. 
cap. 1. 18. 
Vid. cap. 3. 
11. 


" cap. 8. 44. 
* Ps. 25. 9. 
Dan. 12, 10. 
Phil. 3. 15. 
Cf. cap. 8. 
48. 


« Vid. cap. 
5.4 


t cap. 


238 ETATTEAION Keg. 7. 
“τὴν δόξαν τὴν ἰδίαν ζητεῖ: ὁ δὲ ζητῶν τὴν δόξαν 
τοῦ πέμψαντος αὑτόν, οὗτος ἀληθής ἐστι, καὶ ἀδικία 
ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν. οὐ Μωσῆς δέδωκεν᾽ ὑμῖν τὸν 
νόμον, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ποιεῖ τὸν νόμον; “τί με 
ζητεῖτε ἀποκτεῖναι;᾽"" ᾿Απεκρίθη ὁ ὄχλος καὶ εἶπες, 
^* Δαιμόνιον ἔχεις" τίς σε ζητεῖ ἀποκτεῖναι; ᾿Απε- 
κρίθη δ' Ἰησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, “““Ἔπν ἔργον 
ἐποίησα, καὶ πάντες θαυμάζετε. διὰ rovro? 7 ns. 
δέδωκεν ὑμῖν τὴν περιτομήν, ovx ὅτι ἐκ τοῦ Μω- 
σέως ἐστίν, “ἀλλ᾽ ἐκ τῶν πατέρων" καὶ "iv? σαβ- 
βάτῳ περιτέμνετε ἄνθρωπον. εἰ περιτομὴν λαμβά- 
ve? ἄνθρωπος ἐν σαββάτῳ, ἵνα μὴ λυθῇ "to νόμος" 
Μωσέως", "ἐμοὶ XoMire ὅτι “ὅλον ἄνθρωπον ὑγιῆ 
eun ἐν σαββάτῳ; ' μὴ κρίνετε kar. ὄψιν, ἀλλὰ 

"τὴν δικαίαν κρίσιν κρίνατε". Ἔλεγον οὖν τινὲς ἐκ 
τῶν 'Ie«pocoNwpuréy!!, “Οὐχ οὗτός ἐστιν ὃν ζητοῦσιν 


22 


23 


ἀποκτεῖναι; kai ἴδε παρρησίᾳ λαλεῖ, καὶ οὐδὲν αὐτῷ 26 


λέγουσι. ᾿ μήποτε ἀληθῶς ἔγνωσαν "oi ἄρχοντες, ὅτι 
οὗτός ἐστιν ἀληθῶς" ὁ Χριστος; αλλα "τοῦτον οἵ- 
δαμεν “πόθεν ἐστίν: ὁ δὲ Χριστὸς ὅταν ἔρχηται ὃ, 
"οὐδεὶς γινώσκει πόθεν ἐστίν." Ἑικραξεν οὖν "ἐν τῷ 
ἱερῷ διδάσκων ó'* Ἰησοῦς καὶ λέγων, “Καμὲ οἴδατε, 
καὶ οἴδατε πόθεν εἰμί: καὶ ἀπ᾿ ἐμαντοῦ οὐκ ἐλή- 
λυθα, "ἀλλ᾽ ἔστιν ἀληθινὸς ὁ πέμψας με, ὃν ὑμεῖς 
οὐκ οἴδατε: ἐγὼ δὲ" οἶδα αὐτόν, ὅτι "παρ᾽ αὐτοῦ εἰμί, 
κἀκεῖνός με ἀπέστειλεν. “ Ἔξζητουν οὖν αὐτὸν Tua 
σαι" καὶ “οὐδεὶς ἐπέβαλεν ᾽7 ἐπ᾿ αὐτὸν τὴν χεῖρα, ὅτι 
"Ioas ἐληλύθει ἡ opa αὐτοῦ. "Πολλοὶ δὲ ἐκ τοῦ 
ὄχλον ἐπίστευσαν ᾿" εἰς αὐτόν, καὶ ἔλεγον, "Or." ὁ 
Χριστὸς i ὅταν ἔλθῃ, "* μήτι" πλείονα σημεῖα τούτων * 
ποιήσει ὧν οὗτος ἐποίησεν ἢ; Ἤκουσαν οἱ Φαρισαῖοι 
τοῦ ὄχλον γογγύζοντος περὶ αὐτοῦ ταῦτα" - καὶ ἀπέ- 


3 ἔδωκεν LTrWH marg.) R. 


! Μωυσῆς LTTrWH. 
Tav (jungunt LTr 


8 - καὶ etre LT Tr WHR. 4 —ó TTrWH. 
nang: Ἢ ci dd Dar ere διὰ Τοῦτο d " Μωνσέως LTTr WH, 
7 ePi! Min ?--ó T. 16 κρίνετε 
Ls nu "lejeséApuR dor Ἰεροσολυμειτῶν WH. —d- 

χηθῶς LTTr WHR. Ἰϑέξρχεται 4 [ὁ] WH, 15 -- δὲ 
LTTrWHRB. 16 ἀπέσταλκεν Ὑ, I! ἔβαλεν L marg. 18 ξλή- 
λυθεν Tr mar. 19 Ex τοῦ ὄχλον δὲ πολλοὶ ἐπίστευσαν LTrWHE, 
at Πολλοὶ δὲ ἐπίστευσαν ἐκ τοῦ ὄχλον T. —"On LTIrWHB. 

ἡ LTTrWHR. Ὦ —To/Tev LTTrWHE. 39 ποιεῖ T. 
" Teora] Tr marg. 
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28 


29 
30 


3I 
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στειλαν oi Φαρισαῖοι καὶ οἱ ἀρχιερεῖε᾽ “ὑπηρέτας, ἵνα 
33 πιάσωσιν αὐτόν. εἶπεν οὖν αὐτοῖς" ὁ ᾿Ιησοῦς, “Ἔτι 

μικρὸν xpóvov* μεθ᾽ ὑμῶν εἰμί, καὶ ὑπάγω πρὸς τὸν 
πα 34 πέμψαντά με. “ζητήσετέ με, καὶ οὐχ εὑρήσετε. καὶ 
35 “ὅπου εἰμὶ ἐγώ, ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν." Εἶπον οὖν 

οἱ Ἰουδαῖοι πρὸς ἑαντούς, " “Ποῦ οὗτος μέλλει πο- 


ρεύεσθαι, ὅτι spes? οὐχ εὐρήσομεν αὐτόν; μὴ εἰς [1 


τὴν "διασπορὰν "τῶν Ἑλλήνων μέλλει πορεύεσθαι, 

36 καὶ διδάσκειν τοὺς Ἕλληνας; τίς ἐστιν οὗτος ὁ 

B Δ 4 ἃ , , * 9 ε», 9 

λόγος" ὧν εἶπε, “Ζητησετέ με, καὶ οὐχ evpycere': 
καί, Ὅπου εἰμὶ ἐγώ, ὑμεῖς οὐ δύνασθε ἐλθεῖν ;" 


3] 'Ev rj ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ "τῇ μεγάλῃ τῆς ἑορτῆς 


εἱστήκει'5 ὁ Ἰησοῦς, καὶ Éxpa£e!!. λέγων, ἢ“ Ἔν τις [3 


38 διψᾷ, ἐρχέσθω πρός p«'? καὶ πινέτω: ὁ πιστεύων εἰς 
ἐμέ, ἱκαθὼς εἶπεν ἡ γραφή, ποταμοὶ " éx τῆς κοιλίας 
39 αὐτοῦ ῥεύσουσιν 1* κὕδατος ζῶντος.) Τοῦτο δὲ εἶπε 
“περὶ TOU ) Πνεύματος οὗ $'* toov λαμβάνειν οἱ πισ- 
τεύοντες᾽" εἰς αὐτόν" "οὕπω γὰρ "ἦν Πνεῦμα" Aqvoy ^5, 
«B 40 ὅτι '6)? Ἰησοῦς οὐδέπω “ἐδοξάσθη. πολλοὶ οὖν ἐκ 
$ τοῦ ὄχλου" ἀκούσαντες τὸν λόγον "ἢ, ἔλεγον", “Οὗ- 
41 τός ἐστιν ἀληθῶς "o προφήτης." 
τ “Οὗτός éerw ὁ Χριστός." "AX" δὲ᾽ ἔλεγον, ***M37) 
$ 42 γὰρ ἐκ τῆς Ταλιλαίας ὁ Χριστὸς ἔρχεται; οὐχὶ" ἡ 
γραφὴ εἶπεν, ὅτι ἐκ τοῦ σπέρματος Δαβίδ", * καὶ ἀπὸ 
Βηθλεέμ, τῆς κώμης "ὅπου ἦν Δαβίδ", ὁ Χριστὸς ἔρ- 
πὸ 43 χεταιῦ;" “Σχίσμα οὖν ἐν τῷ ὄχλῳ ἐγένετο" δι᾿ αὐτόν. 
τ, 44 τινὲς δὲ ἤθελον ἐξ αὐτῶν πιάσαι αὐτόν, "ἀλλ᾽ οὐδεὶς 
.« 45 ἐπέβαλεν" ἐπ᾽ αὐτὸν τὰς χεῖρας, ἦλθον οὖν οἱ “ὑπη- 
"* ρέται πρὸς τοὺς ἀρχιερεῖς καὶ Φαρισαίους" καὶ εἶπον 
46 αὐτοῖς ἐκεῖνοι, “ Διατί" οὐκ ἠγάγετε αὐτόν; ᾿Απε- 
Ι.᾿ 


! ἀρχιερεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι LTTrWHRB. 
στειλαν f" 3 --αοὐτοῖς LTTrWHR, 
: Ἔ με L[Tr marg.]WH B, 6 μόλλει 
EA METUS LTTrWH. 9.4 Ae E marg.]WH 10 (g. 
H éykpagev T. -““πρός με T. 
1 ὃ Tr marg. WH ma marg. ἥμελλον 'T. 
LTrWHR. --Αγιον ph R T. (non marg. ). 
LE mar 19 — *? οὕπω LTr WH B. 
31 ἐκ τοῦ ὄχλον οὖν τ νὴ ν LTTr day 
9 -ὶ τούτων LTTTWHR, — * v deed t [δὲ 
m 38 o LTrWHR. ἢ --δὲ 38 οὐ de " Aavei 
TTrWH. 80 do ὁ Χριστὸς LTrWH R. fyero ἐν 
τ "ope LTTrWHR. 33 ἔβαλεν LT (errore) TrWH. 95 Διὰ 
T 


3 ὑπηρέτας post ἀπέ- 


ὟΣ τῶν λό 


Tr marg. 


"AXAXoU. ἔλεγον, | | 


* Ct. ver. 30. 


240 ETAITEAION Κεφ. 8. 
ever 83, |κρίθησαν “οἱ ὑπηρέται, " “Οὐδέποτε οὕτως ἐλάλησεν' 
MET S ἄνθρωπος, ὡς οὗτος ὁ ἄνθρωπος". " ᾿Απεκρίθησαν 47 
CE ver, 12, οὖν αὐτοῖς οἱ Φαρισαῖοι, “Μὴ καὶ ὑμεῖς “πεπλα- 

Cf. 1 Cor. νησθε; * pa τις ἐκ τῶν ἀρχόντων ἐπίστευσεν εἰς αὐ- 48 
*cap. 1; τόν, ἢ ἐκ τών Φαρισαίων; ἀλλ" ὁ ὄχλος οὗτος ὁ 49 
Bn L6 μὴ γινώσκων τὸν νόμον, ἐπικατάρατοί" εἰσι. Λέ. so 
Ao ye '"N ἰκόδημος πρὸς αὐτούς, ó ἐλθὼν νυκτὸς πρὸς 

? Deut. 1. αὐτόν." $, εἷς ὧν ἐξ αὐτῶν, 7 “Μὴ ὁ νόμος ἡμῶν κρίνει 51 
18. 18. — τὸν dyÜpcrov, é ἐὰν μὴ " ἀκούσῃ παρ᾽ αὐτοῦ πρότερον᾽", 

, GE à Reg. καὶ γνῷ τί ποιεῖ; i ᾿Απεκρίθησαν καὶ eUroy!! αὐτῷ, 52 
cum Νὰ Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῆς Γαλιλαίας εἶ; ἐρεύνησον ! καὶ 

& Vid. L0e, 5 ὅτι προφήτης ἐκ τῆς Γαλιλαίας" οὐκ ἐγήγερται 15," 
ΓΟ Lue |, Καὶ ἐπορεύθη 7 ἕκαστος εἰς τὸν οἶκον avrov. 53 
m ver 20 ἸΗΣΟΥ͂Σ δὲ ἐπορεύθη ds "rà ὄρος τῶν ἐλαιῶν" 8 
aii Meit [ἐὄρθρου δὲ πάλιν παρεγένετο ἰδ els τὸ ἱερόν, καὶ πᾶς ὁ 2 
cap. T. 14, | Aaós ἤρχετο πρὸς αὐτόν' "καὶ "καθίσας ἐδίδασκεν αὐτούς" ἢ. 

» Matt. δ.1. ἄγουσι δὲ οἱ γραμματεῖς καὶ οἱ Φαρισαῖοι πρὸς αὐτὸν ἢ 
»jum-£15 | υγαῖκα dy?' μοιχείᾳ "ἢ κατειλημμένην, καὶ στήσαντες αὖ- 

10, Q,Deu. τὴν ἐν μέσῳ, λέγουσιν ἢ αὐτῷ, “Διδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ 4 
5 Deut?» 1 κατελήφθη ** *avroóópo" μοιχευομένη. 5 ἐν δὲ τῷ νόμῳ 5 
16. 8β, 40. | Μωσῆς ἡμῖν" ἐνετείλατο τὰς τοιαύτας “λιθοβολεῖσθαι "7. 
LMME 16. σὺ οὖν ὁ τί λέγεις ὁ, Τοῦτο δὲ ἔλεγον "πειράζοντες αὐτόν, 6 
2218,89. |tya ἔχωσι κατηγορεῖν αὐτοῦ ἡ, ὁ δὲ ᾿Γησοῦς κάτω κύψας, 

11; 1.2; |τῷ δακτύλῳ ἔγραφεν "! εἰς τὴν γῆν ὡς δὲ ἐπέμενον ἐρωτῶών- 7 
Luc. 10. 25; τες αὐτόν", ᾿ἀνακύψας" εἶπε πρὸς αὐτούς", "“Ὃ ἀναμάρ- 
ΤΑΝ τητος ὑμῶν, πρῶτος “τὸν λίθον ἐπ᾽ αὐτῇ BaXére ^, καὶ 8 
1 δὲ... πάλιν κάτω κύψας ^ ?? ἔγραφεν εἰς τὴν γῆν. οἱ δέ, ἀκού- 9 
Cf. Luc. 15. | cavres, kal ὑπὸ τῆς συνειδήσεως ἐλεγχόμενοι ", ἐξήρχοντο" 
"Ἔρχα,3.29,} "εἷς καθεῖς “᾿, ἀρξάμενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων ἕως τῶν 
Dar 160.) ἐσχάτων“. καὶ κατελείφθη μόνος ὅ Ἰησοῦς", καὶ ἡ γυνὴ 

1 sre 1... ἐν μέσῳ ἑστῶσα“, “ἀνακύψας δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ μηδένα 10 


! ἐλάλησεν οὕτως LTTr WHR. 3. —os οὗτος à ὁ "Ὁ E τὶ L[Tr]N WHR, a£ -- λαλεῖ post 
οὗτος T. 38. —oby T. — *[avrois] TrWH. WH. “ ἐπάρατοί LTTr WHRR. 


7 --᾿ νυκτὸς LTrWHR, —ó ἐλθὼν νυκτὸς Bo αὐτόν T. 9 Ὁ πρότερον LTrWHR. 
16 πρῶτον παρ᾽ αὐτοῦ LTTrWHR. 11 εἶπαν LTTrWH. 13 ἐραύνησον T'TrWH. 
13 ἴδε" ὅτι R marg. M ἐκ τῆς Ταλιλαίας προφήτης LTrWHR. 15 ἐγείρεται LTTr 


WHR. 19 4 cay. vii. v. 58 usque ad cap. vii. e. 11 in texiu prorsus omstiunt 
LTTr, αὐ in notis criticis L'Tr textum PUDAUNE e codicibus emendant, énter 
duplices uncos ([[ 1) ad finem Evangelii ab go WH, snter uncos ([ 1) ponit R 
tezt., recusat marg. 17 ἐπορεύθησαν LTr WH 18 ἦλθεν WH. (marg., παρα- 
γείνεται L. 19 [καὶ πᾶς.. αὐτούς] WH. 59 disces αὐτὸν TFWHR. — ?! ἐπὶ LTTWHR. 
ἐπὶ ἁμαρτ ναῖκα WH. marg. 33 εἶπον WH marg. s d SBE, xa- 
τείληπται Ang εἴληπται WH. marg. 35 ἐπ' αὐτοφώρῳ WH. μῖν [ἡμῖν WH 
Μωυσῆς TrWH. 71 λιθάζειν LTr WHR. 35 δὲ νῦν L, δὲ WH MAGO: g. -F περὶ 
αὐτῆς WH marg. R. 80 [τοῦτο 56... ατηγορεῖν αὐτοῦ} LWH. 31 κατέγραφεν LTr WH 
(non marg. l E, 31 αὐτόν LH]. ᾿ ἀνέκυψεν καὶ LTrWH. — ?* αὐτοῖς LTr[ WH ]. 
95 —roy LTr[ WH marg. ]R. ἐπ’ αὐτὴν βαλέτω λίθον LWH, ἐ ἐπ᾽ αὐτὴν [τὸν | λίθον 
βαλέτω WH. marg., λέθον ἐπ᾽ αὐτὴν BaAéro Tr. 81 κατακύ ας LWH non manrg.). 
38 -- τῷ δακτύλῳ L'WH marg. R. 39 2 καὶ ὑπὸ τῆς συνει prp ἐλεγχόμενοι L'Tr 
WHR, a£ ἕκαστος δὲ τῶν ᾿Ιουδαίων L, ἐξήρχετο L. αθ᾽ els B ; at -- εἷς 
καθεῖς, LTr. 42 - ἕως τῶν ἐσχάτων ΤΙΤΗΥ͂Ε yat Tiberii τ ὦστε πάντας ἐξελθεῖν. 
ὁ Ἰησοῦς LWH. (non marg.). 


πθ 21 


Κεφ. 8. ΚΑΤᾺ IDANNHN. 241 
θεασάμενος πλὴν τῆς γυναικός", εἶπεν αὐτῇ", “Ἢ γυνή", 
ποῦ εἰσὶν ἐκεῖνοι οἱ κατήγοροί σου, οὐδείς σὲ κατέ- 
;' *H 8 εἶπεν, “Οὐδείς, Kipu." Etre δὲ iai A 


11 κρινεν; 


ὁ ᾿Ιησοῦς“, "^oi ἐγώ σε κατακρίνω" πορεύου καὶ |1 


ὃ μηκέτι ἁμάρτανε. 

Πάλιν οὖν δ Ἰησοῦς αὐτοῖς ἐλάλησε" λέγων, ““Ἐγώ 
εἶμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου" “ὁ ἀκολουθῶν ἐμοί᾽", οὐ μὴ 
περιπατήσει'" ἐν τῇ σκοτίᾳ, ἀλλ᾽ ἔξει τὸ φῶς τῆς 
13 ζωῆς." Εἶπον οὖν αὐτῷ οἱ Φαρισαῖοι, “ “Σὺ περὶ 

σεαυτοῦ μαρτυρεῖς" ἡ μαρτυρία σον οὐκ ἔστιν ἀλη- 
r4 θής. ᾿Απεκρίθη ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν αὐτοῖς, “Κἂν 

ἐγὼ μαρτυρῶ περὶ ἐμαυτοῦ, "ἀληθής ἐστιν ἡ μαρτυρία 

μου 5. à 


12 


ΟΤι 


8 , , Gh», s 53 " δέ * 
16 κατὰ τὴν σάρκα κρίνετε" “" ἐγὼ οὐ κρίνω οὐδένα. καὶ 
ἐὰν κρίνω δὲ ἐγώ, ἡ κρίσις ἡ ἐμὴ ἀληθής" ἐστιν" ὅτι 
"μόνος οὐκ εἰμί, ἀλλ᾽ ἐγὼ καὶ ὁ πέμψας με Trap! 


N35 ^ , x ^ €t , 1 νυ aM 9 
17 kai ἐν TQ νόμῳ δὲ TQ ὑμετέρῳ véypamrra v", ὅτι "δύο 


18 ἀνθρώπων ἡ μαρτυρία ἀληθής ἐστιν. ἐγώ εἶμι ὁ 


^ 45 ^ ^90 ^ ^9 ^ t€ 
μαρτυρῶν περὶ ἐμαντοῦ, καὶ “μαρτυρεῖ περὶ ἐμοῦ ὁ t 
Ἔλεγον οὖν αὐτῷ, ““Ποῦ ἐστὶν i 


, “, 3) 
19 πέμψας με πατήρ. 
3 [2 3 ^ 
ὁ πατήρ σου;" ᾿Απεκρίθη δ᾽" Ἰησοῦς, ?*Ovre ἐμὲ 
LO. 4 b 4 ᾳ,} 2." Y b M 
οἴδατε, οὔτε τὸν πατέρα μου- “εἰ ἐμὲ ἤδειτε, καὶ τὸν 
πατέρα μου fiere &y'?.^ Ταῦτα τὰ ῥήματα ἐλάλη- 
σεν ὁ ᾿Ιησοῦς ἢ ἐν τῷ "γαζοφυλακίῳ, 'διδάσκων ἐν τῷ 
ε ^ M ὃ ES RN, HN v BN. 4 2 0 
ἱερῷ" καὶ ovOets ἐπίασεν avrov, ὅτι "οὕπω ἐληλύθει 
7) opa, αὐτοῦ. 
3 ^ ^ 
Εἶπεν otv πάλιν αὐτοῖς ὁ 'Iqcovg", "Ed ὑπά- 
*w [4 L4 ^ mx» ^ € /, € ^ 3 
yo, καὶ "ζητήσετέ με, καὶ *éy τῇ ἁμαρτίᾳ ὑμών ἀπο- 


θανεῖσθε: ὅπου ἐγὼ ὑπάγω, ὑμεῖς οὐ δύνασθε] 1 


ἐλθεῖν. "Ἔλεγον οὖν οἱ ᾿ἸἸουδαῖοι, " “Μήτι ἀπο- 

^ € / φ 7 ψ 2. u. 7^ ε ^ 
κτενεῖ ἑαυτόν, ὅτι λέγει, Ὅπου éyo vrayo, ὑμεῖς 
οὐ δύνασθε ἐλθεῖν;" 


22 


! --καὶ μηδένα PRMRMATOS Piaf τῆς. yvvauxós L[ Tr] ΞΕ. 3 τῇ 
γυναικί (-εἰ L) LWH ? Iva; TrWH EI — H γυνὴ 
LWH 4 --ἐκεῖνοι ei | κατήγοροί σου L[Tr] WH 5 --αὺ- 
τῇ $ --ὁ Ἰησοῦς L. 7 ὕπαγε L. 8. dm τοῦ νῦν 
£ TO καὶ) LWHR. ^; αὐτοῖς ἐλάλησεν ὁ ([ó0] TrWH) Ἰησοῦς 

WH. 10 μοι LTrWH. n περι τατήσν HUE MOS 
bia μον ἀληθής ἐστιν L marg. Tr marg. marg. ταὶ 
T. *2TTrWHE. "Ν) ἀληθινή LTTrWH, 16 -πατήρ ΤΓΜΕΠ. 
i1 other ἐστὶν T. 13 —o LTTr WH. 19 ἂν ἤἥδειτε L'TTr 

9 —ó Ἰησοῦς LTTrWHR. 31 ἔλεγεν LTTEWHR, 


B. G. T. 16 


οἶδα ’ πόθεν ἦλθον, καὶ ποῦ ὑπάγω" ὑμεῖς | 24, 
15 88? "ovx οἴδατε πόθεν ἔρχομαι, kal* ποῦ ὑπάγω. 'ὑμεῖς | gm 


Καὶ εἶπεν" αὐτοῖς, "““Ὑμεῖς éx X 


pire 
PCS 
- e 


ΡΟ 
gd PER 


h ver. 16. 


i Vid. cap. 
7. 81. 


*! cap. 15. 
1,8. Cf. 
Col. 8. 16. 
* Vid. cap. 
1. 14. 

? ver. 86. 


ETATTEAION Κεφ. 8. 
^ , 2 / Φ" 49 ^ »y » , gt ^ 9 ^ 
τῶν κάτω ἐστέ, ἐγὼ ἐκ τῶν ἄνω εἰμί: “υμεῖς ἐκ τοῦ 
κόσμον τούτον' ἐστέ, ᾿ ἐγὼ οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμου 
, t . t^ 7 ς 5 o0 σθε é ^ 
τούτου. εἶπον ovv ὑμῖν ὅτι “ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς 24 
e , € ^ .,* & * , v d ᾿ 
ἁμαρτίαις ὑμῶν: ἐὰν γὰρ μὴ πιστεύσητε ὅτι “ἐγώ 
εἰμι", “ἀποθανεῖσθε ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν." ἜἜλε- 25 
yov οὖν αὐτῷ, “Σὺ τίς εἶ;" Καὶ" εἶπεν αὐτοῖς δ΄ 
Ἰησοῦς, “Τὴν ἀρχὴν ὅ T καὶ λαλῶ ὑμῖν. πολλὰ 
ε ^ ^ € 
ἔχω περὶ ὑμῶν λαλεῖν καὶ κρίνειν" ἀλλ᾽ “ὁ πέμψας 
με ἀληθής ἐστι, κἀγὼ ἃ ἤκουσα παρ᾽ αὐτοῦ, ταῦτα 


2421 


“26 


72 » M , » 9 ΝΜ Γ * 
λέγω΄ eis τὸν κόσμον." Ovx ἔγνωσαν οτι TOV πα- 27 
τέρα αὐτοῖς ἔλ Et ὖν αὐτοῖς" o Ἰησοῦς, 28 

έρα t$. éAeyev. πεν οὖν αὐτοῖς ο Ἰησοῦς, 2 


““Ὅταν ΞΤύὑυψώσητε τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου, τότε γνώ- 
σεσθε ὅτι “ἐγώ εἰμι᾽ kal "am ἐμαντοῦ ποιῶ οὐδέν, 
ἀλλὰ καθὼς ἐδίδαξέ με ὁ πατήρ pov*, ταῦτα λαλώ. 
λὲε 4 9? 9 ^ 9 k.? 905^ » 
καὶ o πέμψας με, per ἐμοῦ ἐστιν" "ovk ἀφῆκέ με 29 
, 10. € $ € i9 * 9 ^ ^ , 
μόνον ὃ ramp ^, ὅτι ἐγὼ τὰ ἀρεστὰ αὐτῷ ποιῶ παν- 
Tore." Ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος πολλοὶ ἐπίστευσαν 30 
εἰς αὐτόν. 
* 4 e» ^ « * / 
EAeyev οὖν ὁ ᾿Ιησοῦς πρὸς τοὺς πεπιστευκότας 31 
3 “ἢ ^ ^ 
αὐτῷ Ἰουδαίους, "*"Eay ὑμεῖς μείνητε ἐν TQ λόγῳ 
τῷ ἐμῷ, "ἀληθῶς μαθηταί μου ἐστέ: καὶ γνώσεσθε 32 
"τὴν ἀλήθειαν, καὶ ἡ ἀλήθεια “ἐλευθερώσει ὑμᾶς." 
» ^ 
Απεκρίθησαν airo, ? * mépua ᾿Αβραάμ. ἐσμεν, καὶ 33 
, , /, ^ 
οὐδενὶ δεδουλεύκαμεν πώποτε: πώς σὺ λέγεις, "Ort 
ἐλεύθεροι γενήσεσθε; ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς δ'" Ἰησοῦς, 34 
ec? * $ 84 , € ^ v 4,» ε ^ b! t 
Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὅτι “πᾶς ὁ ποιῶν τὴν apap- 
τίαν, δοῦλός ἐστι τῆς ἁμαρτίας ἢ, "ὁ δὲ δοῦλος οὐ 35 
μένει ἐν τῇ οἰκίᾳ εἰς τὸν αἰῶνα" ὁ "'"υἱὸς μένει εἰς τὸν 
9 δὰ 9^ RA t e t ^ o»5 0 , μή δὰ , 
αἰῶνα. ἐὰν ovy ὁ vios ὑμᾶς “ἐλευθερώσῃ, ὄντως ἐλεύ- 36 
θεροι ἔσεσθε. οἶδα Ῥὅτι σπέρμα ᾿Αβραάμ ἐστε" 3; 
ἀλλὰ ᾿ξητεῖτέ με ἀποκτεῖναι, ὅτι "o λόγος o ἐμὸς οὐ 
χωρεῖ ἐν ὑμῖν. “ἐγὼ ὃ δ᾽" ἑώρακα παρὰ τῷ ᾿ πατρί pov, 38 
λαλῶ: καὶ ὑμεῖς οὖν ὃ ἑωράκατε' παρὰ "τῷ πατρὶ" 


1 τούτον τοῦ κόσμον L'Tr WH. E: ἐγὼ εἰμί WH. marg. 3 .--Καὶ 
LTTrWHR. 4 [0] TrFWH. 5 ὅτι SWH.R marg. €; WH 
(non marg.) E marg 7 λαλῶ ΤΥ ΕΒ. 5 -- αὐτοῖς LTTr 

ER, a£ | αὐτοῖς] Ir 9 --μον ΤΠ ΤΊ ΕΒ 10 —Ó6 πα 
LTTrWHBE. ! πρὸς orbs LTTrWHR. 13 ὁ], M 
13 [τῆς ἁμαρτίας var ld up LT (ia vult) TrWHE, 
marg. λδ΄ μον 1, 16 ἃ ἠκούσατε LTIrWHE, 


TTr 
xii τοῦ πατρὸς LTTr WHR. 
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39 3pav', ποιεῖτε". ᾿Απεκρίθησαν καὶ εἶπον" αὐτῷ, 
“(0 πατὴρ ἡμῶν ᾿Α βραάμ ἐστι." Λέγει αὐτοῖς δ΄ 
Ἰησοῦς, **Ei τέκνα τοῦ ᾿Αβραὰμ ἦτε", τὰ ἔργα τοῦ 

“ο᾿Αβραὰμ ἐποιεῖτε y^. νῦν δὲ “ζητεῖτέ με ἀπο- 
κτεῖναι, ἄνθρωπον ὃς τὴν ἀλήθειαν ὑμῖν λελάληκα, 
ἃ ὁ »y hj ^ ^ ^ » A! », 

ἣν ἤκουσα παρὰ TOU Θεοῦ" τοῦτο 'Afpaag ovk 

41 ἐποίησεν. ὑμεῖς ποιεῖτε “τὰ ἔργα τοῦ πατρὸς vay." 

8 9 3 ^^ «c* ^ ΄ 9 /, » » 
Ἐῤπον οὖν" ἄὐτῷ, Ἡμεῖς ἐκ πορνείας οὐ γεγεννήή 

42 μεθα. “ἕνα πατέρα ἔχομεν, τὸν Θεόν.  Etrey οὖν" 
αὐτοῖς δ᾽" Ἰησοῦς, “Εἰ ὁ Θεὸς ᾽ πατὴρ ὑμῶν ἦν, 
" γαπᾶτε ἂν ἐμέ: ᾿ἐγὼ γὰρ ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐξῆλθον καὶ 


322 


ἥκω" "οὐδὲ γὰρ ἀπ᾽ ἐμαυτοῦ ἐλήλυθα, ἀλλ᾽ ἐκεῖνός 2x 


/14 


43 με ἀπέστειλε. ! Bui τὴν λαλιὰν τὴν ἐμὴν. οὐ γινώ. 
σκετε; ὅτι οὐ δύνασθε ἀκούειν τὸν λόγον τὸν ἐμόν. 

^ / 
44 ὑμεῖς ex? πατρὸς "τοῦ διαβόλου ἐστέ, καὶ τὰς ἐπι- 
’ 6 ^ ^ t ^ Σ 0 Ld ^ 4*4? ^ , . 
θυμίας “τοῦ πατρὸς ὑμῶν "ÜéXere ποιεῖν. " ἐκεῖνος ay- 


θρωποκτόνος ἦν ἀπ᾽ ἀρχῆς, καὶ “ἐν τῇ ἀληθείᾳ osx | 9 


ἕστηκεν᾽ “- ὅτι οὐκ ἔστιν ἀλήθεια ἐν αὐτῷ. *óray λαλῇ 

τὸ ψεῦδος, ἐκ “τῶν ἰδίων λαλεῖ" ὅτι ψεύστης ἐστὶ καὶ 
45 ὁ πατὴρ αὐτοῦ. ἐγὼ δὲ ὅτι τὴν ἀλήθειαν λέγω" 
46 οὐ πιστεύετέ μοι. τίς ἐξ ὑμῶν "ἐλέγχει με περὶ 

ἁμαρτίας; εἰ 835 ἀλήθειαν λέγω, διατί" 
47 πιστεύετέ μοι; "ὁ ὧν ἐκ τοῦ Θεοῦ τὰ ῥήματα τοῦ 

Θεοῦ ἀκούει: διὰ τοῦτο ὑμεῖς οὐκ ἀκούετε, ὅτι ἐκ 
48 τοῦ Θεοῦ οὐκ ἐστέ." ᾿Απεκρίθησαν otv? οἱ Ἰουδαῖοι 
καὶ εἶπον" αὐτῷ, “Οὐ καλώς λέγομεν ἡμεῖς, ὅτι 
Σαμαρείτης ᾿ εἶ σύ, καὶ ἐ "δαιμόνιον ἔχεις; 
Ἰησοῦς, “Ἐγὼ “δαιμόνιον οὐκ ἔχω, ἀλλὰ * τιμῶ τὸν 
πατέρα μου, καὶ ὑμεῖς ἀτιμαζετέ με. 
ζητῶ τὴν δόξαν μου' ἔστιν ὁ ζητῶν καὶ κρίνων. 
ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐάν τις τὸν λόγον τὸν ἐμὸν" 
τηρήσῃ, “θάνατον οὐ μὴ θεωρήσῃ εἰς τὸν αἰῶνα." 

1 --τᾧἡμῶν LTTrWHR, 3 WH marg. δἰο habet: ἐγὼ ἃ ἑώρακα 
παρὰ τῷ πατρί μον od λαλῶ * kai t Rd οὖν ἃ ἑωράκατε παρὰ τῷ 
πατρὶ € ποιεῖτε. εἶπαν LTTrWH. 4 [0] TrFWH, ἐστε 
LT $ ποιεῖτε ΜΗ (non marg.) E di 


TTrWHR. τὴς Nai (s TWH. ΝΕ 9 Sr dd LTTr 
- ev ton n rg. 
WU WWH] γον, 


XLTTrWHR. 
WH. V 4- [ὑμῖν] L. 
30 Σαμαρίτης T. 


49 
50 


5I 


Ἢ τοῦ 
Ct. Rev. 12. 4 


“18 οὐκ ἕστηκεν IHR εἰπὸν παρα ). dicia 
y 


18. .--δὲ 
31 ἐμὸν λόγον LTTcWH. 


16—2 


ὑμεῖς οὐ τῇ 


᾿Απεκρίθη : 


ἐγὼ δὲ "ov ] 20 


244 ETATTEAION Κεφ. 9. 
Εϊπον' otv? αὐτῷ οἱ ᾿Ιουδαῖοι, *Nóv ἐγνώκαμεν ὅτι 52 
45 M. ver, “δαιμόνιον ἔχεις. ᾿Αβραὰμ ἀπέθανε καὶ οἱ προφῆται, 
bver. ἢ. | καὶ σὺ λέγεις, "Edy τις τὸν λόγον μου τηρήσῃ, “οὐ 
Ps. 89. 48. μ γεύσεται" θανάτου εἰς τὸν αἰῶνα. μὴ σὺ μείζων 53 
28. Heb. εἶ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ, “ὅστις ἀπέθανε; καὶ 
^oi προφῆται ἀπέθανον: τίνα σεαυτὸν σὺ ποιεῖς; 
*' Vid. ver. | Απεκρίθη Ἰησοῦς, “᾿Ἐλν ἐγὼ “δοξάζω" ἐμαντόν, 7) 54 
by cap.1& δόξα pov οὐδέν ἐστιν" “ἔστιν ὁ πατήρ μου ὁ δοξάζων 
J& Heb |μέ, ὃν ὑμεῖς λέγετε, ὅτι Θεὸς ὑμῶν" ἐστι, "xal οὐκ 55 
PU. ver, ἐγνώκατε αὐτόν, "ἐγὼ δὲ οἶδα αὐτόν" καὶ ἐὰν εἴπω 
ὅτι οὐκ οἶδα αὐτόν, € tropa ὅμοιος ὑμῶν", ψεύστης" 
ἀλλ᾽ οἶδα αὐτόν, καὶ "τὸν λόγον αὐτοῦ τηρῶ. 
1 Joan. 1.6. | A βραὰμ ὁ πατὴρ ὑμῶν ᾿ἡγαλλιάσατο ἵνα ἴδῃ" "rjv 56 
cap. 16. 10. ἡμέραν τὴν ἐμήν" καὶ εἶδε καὶ ἐχάρη." Ἐπον' οὖν 57 
18. 17. oi Ἰουδαῖοι πρὸς αὐτόν, “Πεντήκοντα érg ὀΐπω 
7. 22, ἔχεις, καὶ ᾿ἸΑβραὰμ ἑώρακας᾽";᾽ ἘΕἰἶπεν αὐτοῖς δ᾽" Ἰη- 58 
σοῦς, “᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, πρὶν ᾿Αβραὰμ ye- 
2, id. ver. νέσθαι, "ἐγώ εἰμι." "Hpay οὖν λίθους ἵνα βάλωσιν 59 
e. 15 ἀπ᾿ αὐτόν. ? Ἰησοῦς δὲ ἐκρύβη, καὶ ἐξῆλθεν ἐκ τοῦ 
IT. Rev. I. | ἱεροῦ, ^ “διελθὼν διὰ μέσον αὐτῶν" kal "παρῆγεν οὕτω", 


8 ^ 

L 10. Καὶ "παράγων εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν ἐκ γενετῆς. 9 1. 
; 11. 8, ^ 

ἘΣ [καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν oi μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες, 2 

86. 8«c Ῥ, 15 ). 9 φΦ à € ^ 3 ^v 

1 (var. appt ^, τίς qpaprev, OUTOS ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα 

lect.) Vid 


Luc. 4, 80 τυφλὸς γεννηθῇ," ᾿Απεκρίθη 6^ Ἰησοῦς, ** Οὗὔτε οὗὖ- 3 
ΟΡ Ἰτὸς ἥμαρτεν “οὔτε oL γονεῖς αὐτοῦ: ἀλλ᾽ *iva φανε- 


lu ρωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. ia δεῖ ἐργάζεσθαι. 
» M ^ / 18 19 * » , A. 
dx 205, | Τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός ue "tos ἡμέρα ἐστίν" ἔρχεται 


*Ctcap. νύξ, ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. ὅταν ἐν τῷ 5 
» cap. 1.9, κόσμῳ ὦ, "φώς εἰμὶ τοῦ κόσμου." Ταῦτα εἰπών, 6 
Rom.13. |“ἔπτυσε χαμαί, καὶ ἐποίησε πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, 


12, GaLl6 " . » 
n καὶ bréxpure?^?! τὸν πηλὸν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ 
1 C& ^ 93 ^ 
lá a ὴ τυφλοῦ", καὶ εἶπεν αὐτῷ, LE γίψαι"" εἰς τὴν 7 
. Ma 
Ya Pon |! Εἶπαν ΜΗ. ?* --οὖν LTTr WHR. εύσηται L'TTrWHR. 
7. 83: 8.93 4 --σὺ LTTrWHR. — 56ofdow L (non RES TTrWH. 5 ἡμῶν 
δε 0 75* DTTE (08 marg.) ὙΕΙ͂ marg. 7 κἀν LTTr WH. 8 ὑμῖν L'Tr 
(non marg.) WH. ὃ ἀλλὰ L'TTr WH., 10 et6m T. !! éópaxes 
Tr marg., ἑώρακέν σε WH. marg. 13 —-ó TTr 13 -- διελθὼν 
ad fin. capitis LTTrWH. R (nos marg. sic legens καὶ διελθὼν διὰ 
écov αὐτῶν ἐπορεύετο, καὶ παρῆγεν οὕτως). 14 οὕτως BE. 
5'PaBBe( T, 1€ —óo L'TFWH, 11 ἡμᾶς TTr (non marg.) WHE. 
18 ἡμᾶς 'T. -» 2 Tr marg. WH marg. 30 ἐπέθηκεν Tr marg. 


WH (non ma 31: ἘΠῚ») avrov LT(Tr marg.]WHRE. 
32 —T0U τνφλοῦ "Fürrywan. ?3 [νίψαι L. 


Κεφ. 9. ΚΑΤᾺ IOANNHN. T 
“κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ," ὃ ἑρμηνεύεται, ἀπεσταλ- 
μένος. ἀπῆλθεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ δ ἦλθε βλέπων. 
8 Οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρό- 
τερον ὅτι Tos! ἦν, ἔλεγον, **Ovx otros ἐστιν ὁ 
9 καθήμενος καὶ προσαιτῶν ;" ἴΑλλοι ἔλεγον, “Ὅτι 
οὗτός ἐστιν" ἄλλοι δέ", "Or? ὅ ὅμοιος αὐτῷ ἐστιν." 
το Ἐκεῖνος" ἔλεγον, “Ὅτι ἐγώ εἶμι." Ἔλεγον οὖν 
αὐτῷ, “Πώς" ἀνεῴχθησάν" cov! ol ὀφθαλμοί; 
11 ᾿Απεκρέθη ἐκεῖνος καὶ eUrey ^,* ** " AyÜpermros λεγόμενος 
Ἰησοῦς πηλὸν ἐποίησε, καὶ ἐπέχρισέ μου τοὺς ὀφ- 
θαλμούς, καὶ εἶπέ poU? Ὕπαγε els “ τὴν κολυμβήθραν 
τοῦ" Σιλωάμ, καὶ νίψαι. ἀπέλθω 9i καὶ νιψά- 
12 μενος, ἀνέβλεψα." ᾿" Εἶπον ^ ud ὃ αὐτῷ, **IIo) ἐστὶν 
ἐκεῖνος ;᾽ Λέγει, “ Οὐκ o 


13 'Αγουσιν αὐτὸν πρὸς urs Φαρισαίους, τόν ποτε 
14 τυφλόν. “ἦν δὲ σάββατον, ὅτε," τὸν πηλὸν ἐποίησεν 


15 ὁ Ἰησοῦς, καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. “πάλιν 
οὖν ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι, πῶς ἀνέβλεψεν. 

ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, ““ΠΠηλὸν ἐπέθηκεν ἐπὶ τοὺς ὀφθαλ- 

16 μούς μον 
ἐκ τῶν Φαρισαίων τινές, “Οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ ἔστι 
παρὰ τοῦ Θεοῦ "ἢ, ὅτι τὸ σάββατον οὐ τηρεῖ." Αλλοι᾿ 
ἔλεγον, “Πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς τοιαῦτα 

^ ^ ». ΝΆ , 4.4 ^ , 

17 σημεῖα ποιεῖν; Καὶ "σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. | Aé 
yovat? τῷ τυφλῷ πάλιν, “Σὺ τί" λέγεις περὶ αὐτοῦ, 
ὅτι ἤνοιξέ " σου τοὺς ὀφθαλμούς;" Ὁ δὲ εἶπεν, “Ὅτι 

18 ἑπροφήτης ἐστίν." Οὐκ ἐπίστευσαν οὖν * οἱ Ιουδαῖοι 
περὶ αὐτοῦ, ὅτι τυφλὸς ἦν" καὶ ἀνέβλεψεν, ἕως ὅτου 

4 , M ^ , ^ ^ 9 , M 

19 ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς avrov τοῦ ἀναβλέψαντος, καὶ 


1 προσαίτης L'TTTr WH 3 —6é TTr (non mar, τοὶ o 
3 ἔλεγον Οὐχί, ἀλλ᾽ (ἀλλὰ TWH) TTr (non marg.) 

Οὐχί, ἀλλ᾽] L Zezt., ἔλεγον m L marg. 4 --66 L. 5 nic 
[L E 5 ἠνεφχθησάν WH. Ἰσοι BELmarg. ὃ --καὶ 
εἶπεν ἯΙ WHR. 9 ὁ TTTWHR. 19 --órt s 
3 χὸν 1, 13 οὖν LTTr WH R. 13 --[xai] Tr (non 
marg.) WHE. M εἶπαν LTTr WH. 15 —obv L ΕΒ, 
οὖν͵ Tr marg. 16 ἐν ἡ ἡμέρᾳ LTTrWHRE. 1! μον ἐπὶ τοὺς 
js 1, 18 rip ia οὔτοι τεῦς qe d dadas 

L fezt. TTr WHE, at L mar. ΤΙΣ NOrg. Οὗτος ALS 
ὅστιν παρὰ Θεοῦ. i dus. δὲ ETE Ὁ hi (v) οὖν 
LTTrWHRE. 131 Tí σὺ ἡ 35 ἦν 


τυφλὸς L marg. ΤΊΣ Ted marg.) WH. 


77, καὶ ἐνιψάμην, καὶ βλέπω." “ Ἔλεγον otv |* 


4 ver, 6, T. 


* cap. 5. 9. 
f ver. 10. 


Vid. Matt. 
21. 11. 

k Cf. ver. 
18. 


* Vid. Luc. 
1T. 18. 
4 ver, 16. 


? ver. 18, 
24. 


^ ver. 15. 


ὁ cap. T. 28; 


8.1 


k Cf. cap. 8. 
10 E 


! Job 27. 9. 
Ps. 66. 18. 
Prov. 28. 9. 


246 ETATTEAION Κεφ. 9. 
$; 7 9 ^ λ ’ «(Δ ἢ 4 ε εν 
3 
ἠρώτησαν avrovs λέγοντες, *Ovros ἐστιν ὁ ios 
ε ^ a ε ^ M ^ 
ὑμῶν, ὃν ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη; πῶς 
1,» ϑ 7, 3 3 8. ε ^x 
οὖν ἄρτι βλέπει; Ἀπεκρίθησαν" αὐτοῖς" οἱ γονεῖς 
4 «n P θη ς, 5 H es 
αὐτοῦ καὶ εἶπον", “Οἴδαμεν ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς 
ἡμῶν, καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη" πῶς δὲ νῦν βλέπει, 
^ 9 
οὐκ οἴδαμεν: ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς, 
ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν" αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει" αὐτὸν ἐρωτή- 
᾽ ^ ^ 
σατε΄, αὐτὸς περὶ αὐτοῦ λαλήσει." Ταῦτα εἶπον 7 oi 
γονεῖς αὐτοῦ, “ὅτι ἐφοβοῦντο rovs ᾿Ιουδαίους- ᾿ἤδη 
* , € » ^ v 2 ^ LA 
γὰρ cvveréÜewro oi Ἰουδαῖοι, ἵνα ἐάν Tis αὐτὸν 
ὁμολογήσῃ Χριστόν, : ἀποσυνάγωγος γένηται. διὰ 
τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπον", “Ὅτι “ἡλικίαν ἔχει, 
αὐτὸν ἐρωτήσατε" ᾿φώνησαν οὖν ἐκ δευτέρου τὸν 
ἄνθρωπον᾽" ὃς ἦν τυφλός, καὶ «Urov!! αὐτῷ, “““Δὸς 
^ ^ « ^ 
δόξαν τῷ Θεῷ" ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι "ὁ ἄνθρωπος otros" 
ε ^ 
ἁμαρτωλός ἐστιν." ᾿Απεκρίθη οὖν ἐκεῖνος καὶ εἶπεν ᾿ὅ 
'* Ei ἁμαρτωλός ἐστιν, οὐκ οἶδα" ἐν οἶδα, ὅτι " τυφλὸς 


» 
M, ἄρτι βλέπω." — Eloy? δὲ" αὐτῷ πάλιν", “Τί 


» 
ἐποίησέ σοι; πῶς ἤνοιξέ cov τοὺς ὀφθαλμούς ; " 


᾿Απεκρίθη αὐτοῖς, " “Εἶπον ὑμῖν ἤδη, καὶ οὐκ ἠκού- 


σατε" τί" πάλιν θέλετε ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε 
αὐτοῦ μαθηταὶ γενέσθαι;" ᾿“᾿Ελοιδόρησαν οὖν᾽" αὐτόν, 
καὶ εἶπον, “Σὺ «t μαθητὴς" ἐκείνου: ἡμεῖς δὲ τοῦ 
Μωσέως" ἐσμὲν μαθηταί. ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι Μωσῃ 
λελάληκεν ὁ Θεός: τοῦτον δὲ οὐκ οἴδαμεν πόθεν 
ἐστίν." ᾿Απεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς, 
*"Ey γὰρ τούτῳ" “θαυμαστόν ἐστιν, ᾿ὅτι ὑμεῖς οὐκ 
οἴδατε πόθεν ἐστ: καὶ ἀνέῳξε" μου τοὺς ὀφθαλμούς. 
οἴδαμεν 8i?" ὅτι ἁμαρτωλῶν ὁ Θεὸς "ἢ οὐκ ἀκούει: ἀλλ᾽ 
ἐάν τις θεοσεβὴς 3, a J, καὶ τὸ θέλημα avro) ποιῇ, 


1 βλέπει ἄρτι L (non marg.) TTrWHRE. 2 οὖν LTWH. 

3 —avrois T WHR. 4 εἶπαν TTrWH., ὃ αὐτὸν ἐρωτήσατε, 
αὐτὸς (-- αὐτὸς ) S sign et LTTrWHR. 8 ἑαυτοῦ ΤΊΣ (no 
WHRE. WA. 5 εἶπαν LTTrWH, ὃ ἐπερω- 


marg. 7 εἶπαν 
τήσατε T WH. (non marg.). 10 γὸν ἄνθρωπον é ἐκ δεντέρον 1, (non 
marg.) TTrWHR. X εἶπαν LTTr WH. 1$ οὗτος à ὁ ἄνθρωπος 
LTr marg. WH. 13 -ἰκαὶ εἶπεν L'TTr WH RB. 14 ἥμην καὶ Tr 


marg. δ οὖν L'TTEWH B. 16 -- πάλιν LTTEWHR, [πάλιν] Tr 
marg. οὖν WH marg. 18 -- kai ['Tr marg. | e Sc 


δὲ Tr. 19 —ojy L'TTFWH R. 30 εἶπαν ἘΨΗ. τὴς € 
LTTrWH. 3$? Μωυσέως LTTrWH. 33 Movcet LTTrWH. 
34 τούτῳ yàp TTrWH. 35 --7) TTETWH R. 36 ἡνοιξέν L d «ξέ) 
TTrWH. --δὲ LTTrWH R. 38 ὁ Θεὸς ἁμαρτωλῶν L 


marg.) TUWH. 
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32 “τούτου ἀκούει. "ἐκ τοῦ αἰῶνος ovk ἠκούσθη, ὅτι 
33 ἤνοιξέ' τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννημένου. “εἰ μὴ 

ἦν οὗτος παρὰ Θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν." 
34 ᾿Απεκρίθησαν καὶ εἶπον" αὐτῷ, * Ey ἁμαρτίαις σὺ 

ἐγεννήθης ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς;" ΚΚαὶ ἐξέ- 


35 βαλον αὐτὸν ἔξω. " Hxovaev δ᾽ ᾿Ιησοῦς ὅτι ἐξέβαλον | s, 


αὐτὸν ἔξω" καὶ εὑρὼν αὐτόν, εἶπεν αὐτῷ", * Ei πισ- 
36 τεύεις εἰς “τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ"; ᾿Απεκρίθη ἐκεῖνος 

καὶ εἶπε", 7 «7 Τίς ἐστι," Κύριε, ἵνα πιστεύσω εἰς αὐ- 
3] Tóv;"  Elre δὲ" αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, “Καὶ ἑώρακας" 
38 αὐτόν, καὶ "ὁ λαλῶν μετὰ σοῦ, ἐκεῖνός ἐστιν." Ὁ δὲ 

ἔφη, “Πιστεύω, Κύριε"" καὶ 'προσεκύνησεν αὐτῷ. 
39 καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς, **Eis κρίμα" ἐγὼ εἰς τὸν κόσ- 

pov τοῦτον ἦλθον, ἵνα οἱ μὴ βλέποντες βλέπωσι, 
40 καὶ * ol βλέποντες τυφλοὶ γένωνται." | Ka ἥκουσαν 

ἐκ τῶν Φαρισαίων ταῦτα οἱ ὄντες μετ᾽ αὐτοῦ", καὶ 
41 εἶπον" αὐτῷ, " “Μὴ καὶ ἡμεῖς τυφλοί ἐσμεν;" Etrev 
αὐτοῖς δ᾽ Ἰησοῦς, “Εἰ τυφλοὶ ἦτε, "οὐκ ἂν εἴχετε 
ἁμαρτίαν" νῦν δὲ λέγετε, Ὅτι βλέπομεν: ἡ οὖν" 
ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 

«AMHN ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ὁ μὴ εἰσερχόμενος 
διὰ τῆς θύρας εἰς τὴν αὐλὴν τῶν προβάτων, ἀλλὰ 
ἀναβαίνων ἀλλαχόθεν, ἐκεῖνος “κλέπτης ἐστὶ καὶ 
2 λῃστής" ὁ δὲ εἰσερχόμενος διὰ τῆς θύρας, *stouujv 
3 ἐστι τῶν προβάτων, τούτῳ ὁ θυρωρὸς ἀνοίγει, καὶ 

τὰ πρόβατα τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούει, καὶ τὰ ἴδια 
4 πρόβατα καλεῖ" * κατ᾽ ὄνομα, καὶ ἐξάγει αὐτά, kal? 
ὅταν τὰ ἴδια, πρόβατα" ἐκβάλῃ, ἔμπροσθεν αὐτῶν 
πορεύεται: καὶ τὰ πρόβατα αὐτῷ ἀκολουθεῖ, ὅτι 
5 οἴδασι τὴν φωνὴν αὐτοῦ, "ἀλλοτρίῳ δὲ οὐ μὴ ἀκο- 
λουθήσωσιν"", ἀλλὰ φεύξονται ἀπ᾽ αὐτοῦ" ὅτι οὐκ 
6 οἴδασι τῶν ἀλλοτρίων τὴν φωνήν." Ταύτην τὴν 
1 ἠνέωξέν Tr WH. 3 επαν LTTrWH. 3 —ó T[Tr]WH. 

* —avrQ T( Tr] WHR. 5! ἀνθρώπου TWH.R marg. 9 —kai 


10 


εἶπε ΤΠ marg., at [xai εἶπεν] WH fezt., om. ἀπεκρίθη ἐκεῖνος 

[roi εἶπεν] WH. marg. 7 --Kai TTrWH R, 8 -Ἐέφη Tr marg. 
marg. 5 (εἶπεν) --δὲ LTTEWHR.  !^éópaxag Tr. [11 κρῖ 

SBL. 13 —Koi TIT WHE. 13 --ταῦτα 'T. V μετ᾽ αὐτοῦ 

Ha EA E 15 εἶπαν or TU] WH. E —oby 

; G0 αἱ ἁμαρτίαι ὑμῶν uévovaw Tr marg. φωνεῖ 

LAN. 19 — καὶ T Tr WHE, 30 πάντα 


καὶ] Tr marg. 
LTTrWHRE. 31 ἀκολουθήσουσιν PR. 


! Cf. Matt. 
9. 1: 

2 Cor. 2. 16. 
^ Cf. Rom, 
2.1 


9. 
* cap. 15. 
22, 2i. Cf. 
Jac. 4. 17. 


? yer. 8. 


P ver, 11]. 
? 8 Joan. 
15. 


* Οὗ ver. 
12, 18. 


* cap. 8. 13, 
acP 


Φ - 16. 


2 Pet. 2. 22. 


8, 

1.21. Cf. 
Act. 9. 28. 
* Ps. 25, 2, 
Ezek. 54. 


8. T. 
Heb. 18. 20. 
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| a ͵ Ü 3 ^ € » ^ 3 ^ δὲ 9 
παροιμίαν εἶπεν αὐτοῖς Ο Ιησοὺς" ἐκεῖνοι οὐκ 


ἔγνωσαν τίνα ἦν' ἃ ἐλάλει αὐτοῖς. 

ΕΠπεν οὖν πάλιν αὐτοῖς" à? Ἰησοῦς, “᾿Αμὴν ἀμὴν 7 
λέγω ὑμῖν, &r* δέἐγώ εἰμι ἡ θύρα τῶν προβατων. 
πάντες ὅσοι πρὸ ἐμοῦ ἦλθον", “κλέπται εἰσὶ καὶ λῃσ- 8 

», ν᾽ ν᾿ ἡ 9. ^ * , δ᾽ 7 
ταί: ἀλλ᾽ οὐκ ἤκουσαν αὐτῶν τα πρόβατα. “ἐγὼ 9 
εἶμι ἢ θύρα: δὲ ἐμοῦ ἐάν τις εἰσέλθῃ, σωθήσεται, 

Nd» , A9 ’ Neo * e 7 
καὶ “εἰσελεύσεται καὶ ἐξελεύσεται, καὶ “νομὴν εὑρήσ ec. 
ὁ κλέπτης οὐκ ἔρχεται εἰ μὴ ἵνα κλέψῃ καὶ θύσῃ 
καὶ ἀπολέσῃ" ἐγὼ ἦλθον "tva. ζωὴν ἔχωσι, καὶ ὅπερισ- 

να λ ^5 e . ε , e δ 
σὸν ἔχωσιν. " Ἐγώ εἶμι ὁ ποιμὴν 0 καλός" ὁ ποιμὴν τι 
ὃ καλὸς τὴν ψυχὴν αὐτοῦ τίθησιν ὑπὲρ τῶν προβα- 

« M 6 4 3 L| , φ 3 
των. ὁ μισθωτὸς δέ, καὶ οὐκ ὧν ποιμήν, οὗ οὐκ 13 
εἰσὶ τὰ πρόβατα ἴδια, θεωρεῖ "τὸν λύκον ἐρχόμενον, 


$1» 


IO 


1 Pet. 225, καὶ ᾿ἀφίησι τὰ πρόβατα, καὶ φεύγει" καὶ ὁ λύκος 


$ ver. 15, 


1 Joan. 8. 
Ct. 


asl -- e] d ndr 
TT CPC da 


e 9,» 5») ^ 
aT ἐμαυτοῦ. 


" ἄρπαζει αὐτά, καὶ "σκορπίζει τὰ πρόβατα. ὁ δὲ μεσ- 15 
θωτὸς φεύγει", ὅτι μισθωτός ἐστι, καὶ “οὐ μέλει αὐτῷ 
X ^ , , $ € A ε ,F 

περὶ τῶν προβάτων. ἐγώ εἶμι ὁ ποιμὴν ὁ καλός" 

2» , i9» 7 * , ε ^ ^ 9 
καὶ γινώσκω τὰ ἐμά, καὶ γινώσκομαι ὑπὸ τῶν dpay". 
καθὼς “γινώσκει με Ó πατήρ, κἀγὼ γινώσκω τὸν πα- 

΄ 84. 5 , , € s ^ , 
τέρα" καὶ ἱτὴν ψυχήν pov τίθημι ὑπὲρ τῶν προβά- 
των. καὶ "ἄλλα πρόβατα ἔχω, ἃ οὐκ ἔστιν ἐκ τῆς 
8 JAm L4 9 ^ 7 10 3 ^ S t. ^ 
ανλῆς ταὐτῆς" κακεῖνα με δεῖ αγαγεῖν, καὶ “τῆς 
φωνῆς μου ἀκούσουσι" καὶ "γενήσεται" μία ποίμνη, 
“εἷς ποιμήν. " διὰ τοῦτο ὁ πατήρ με΄" ἀγαπᾷ, ὅτι ἐγὼ 


"Pina. 'τὴν ψυχήν μου, ἵνα πάλιν λάβω αὐτήν. 


οὐδεὶς αἴρει αὐτὴν ἀπ᾽ ἐμοῦ, ἀλλ᾽ *éyo ) τίθημι αὐτὴν 
a? / ^ . FF M9 
ἐξουσίαν ἔχω θεῖναι αὐτήν, καὶ ἐξου- 
σίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν: ταύτην τὴν ἐντολὴν 
ἔλαβον παρὰ τοῦ πατρός μου." “Σχίσμα otv* πάλιν 
ἐγένετο ἐν τοῖς Ἰουδαίοις διὰ τοὺς λόγους τούτους. 
ἔλεγον δὲ" πολλοὶ ἐξ αὐτῶν, ““ Δαιμόνιον ἔχει καὶ 
“μαίνεται' τίαὐτοῦ ükovere;" ἴΑλλοι ἔλεγον, “Ταῦτα 


20 
21 


1j Tr 5 αὑτοῖς πάλιν L, --αὐτοῖς WH, --πάλιν αὐτοῖς Τ. 3 [ὁ] 
WH. $ —ór. Tr[ L] WHERE, 5 ἦλθον πρὸ ἐμοῦ LTr WHE, —'r, 
ἐμοῦ T. 6 —6à T( Tr] WHE, a£ [δὲ] μισθωτὸς Tr marg. — ?éo- 
τιν L'TTrWH. 9 —rà πρόβατα, ὃ δὲ μισθωτὸς φεύγει TTT[ LTr 
ΔΒ 9 γινώσκουσίν (-σί T WH) με τὰ ἐμά Τ͵ΙΤΥΨΖΙΕ. 
10 δεῖ ue L'TTrT WH R. 11 γανήσονται Tr WH R. 13 με ὁ πατὴρ 
LTTrWHB. 13 ΜῈ (non marg.) R marg. 14 —oüv 
LTTrWHR. 15 οὖν T. 

. CL Phil.2,7 cap. 12. 49 9.16. "Vid. cap. 7. 43. Cf. 


: 5 cap. , * cap. 
4 Vid. cap. T. 20. * Vid. Marc. 8. τὰ Cf. Act. 26,24. 


39» 
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τὰ ῥήματα ovk ἔστι δαιμονιζομένον" “μὴ δαιμόνιον 
δύναται τυφλῶν ὀφθαλμοὺς &volyew! ;" 
422. 'ETENETO δὲ" τὰ "ἐγκαΐια ἐν τοῦς ἡ Ἱεροσολύ- 
43 pots), καὶ χειμὼν ἦν᾽ καὶ περιεπάτει 6^ Ἰησοῦς ἐν 
24 τῷ ἱερῷ ἐν "τῇ στοᾷ τοῦ Σολομῶντος . ἐκύκλωσαν" 
οὖν αὐτὸν oL ᾿Ιουδαῖοι, καὶ ἔλεγον αὐτῷ, “Ἕως πότε 
τὴν ψυχὴν ἡμῶν αἴρεις; εἰ σὺ εἶ ὁ Χριστός, εἰπὲ" 
25 ἡμῖν “παρρησίᾳ." ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς" δῖ 'Incots, ““Εἶ- 
πον ὑμῖν, καὶ οὐ πιστεύετε. “τὰ ἔργα ἃ ἐγὼ ποιῶ ἐν 


/ ^ ^ ^ 
TQ ὀνόματι τοῦ πατρός μου, ταῦτα μαρτυρεῖ Tepi|58. 


ς6 ἐμοῦ. ἀλλ᾽᾽" ὑμεῖς οὐ πιστεύετε" οὐ γάρ᾽" ἐστε ἐκ 
27 τῶν προβάτων τῶν ἐμῶν, καθὼς εἶπον ὑμῖν. τὰ 
πρόβατα τὰ ἐμὰ τῆς φωνῆς μου ἀκούει", ? κἀγὼ γι- 

48 γώσκω αὐτά" καὶ ἀκολουθοῦσί μοι, κἀγὼ ζωὴν αἰώ- 

3. ^. 16 ΔΛ » i» 7 9 M 

γιον δίδωμι αὐτοῖς ^* καὶ "ov px) ἀπόλωνται εἰς TOV 
αἰώνα, καὶ ἰοὐχ ἁρπάσει τις αὐτὰ ἐκ τῆς χειρός μου. 

19 0 πατήρ gov! *6s!? δέδωκέ μοι, ἱμείζων πάντων '? ἐστί: 

$4 28 , ε , , ^ ἡ ^ 

καὶ "οὐδεὶς δύναται ἁρπάζειν ἐκ τῆς χειρὸς τοῦ πα- 

31 Tpós pov", "ἐγὼ καὶ ὁ πατὴρ ἕν ἐσμεν." "Ἔβάστα- 
σαν οὖν" πάλιν λίθους οἱ ᾿Ιουδαῖοι, ἵνα λιθάσωσιν 
32 αὐτόν. 
ἔργα" ἔδειξα ὑμῖν ἢ ἐκ τοῦ πατρός pov"** διὰ ποῖον 
33 αὐτῶν ἔργον λιθάζετέ με"; ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ oi 
Ἰουδαῖοι λέγοντες "^, “Περὶ καλοῦ ἔργου οὐ “λιθάζο- 
μέν σε, ἀλλὰ περὶ "βλασφημίας, καὶ ὅτι σὺ ἄνθρω- 
34 Tros ὧν Ἐποιεῖς σεαυτὸν Θεόν." ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς ὁ 
Ἰησοῦς, “Οὐκ ἔστι γεγραμμένον “ἐν τῷ νόμῳ ὑμῶν, 
γὼ εἶπα", θεοί ἐστε; Ἐ ἐκείνους εἶπε θεούς, 
πρὸς οὖς ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐγένετο", καὶ οὐ δύναται 

^ e ^ ἃ ε Natr N15 7 

36 λυθῆναι ἡ γραφή" ὃν ὁ πατὴρ "ἡγίασε καὶ ᾿ἀπέστει- 
λεν εἰς τὸν κόσμον, ὑμεῖς λέγετε, Ὅτι “βλασφημεῖς, 

1 ἀνοῖξαι ΤΊΤΥΨΨΜΙ. 8 τότε Tr marg. WH.R marg. ὃ ἐν- TWH. 

4 -- τοῖς T (ἑέα eult). ὃ Ἰεροσολύμοις WH, 5 --καὶ TTrWHR. 
7[8] TFWH. δ Ξολομῶνος 1,ΤΎΣ (τοῦ X. TrWH) WH. 5 ἐκύ: 
κλευσαν Tr marg. WH marg. 19 εἰπὸν 'TWH. 1 —abrois T. 

13 ἀλλὰ LT'TEWH. 13 ὅτι οὐκ L marg. T Tr (non marg.) WHR. 

14 -- καθὼς εἶπον ὑμῖν "TIr[LTr marg-]WHR. 15 ἀκούουσιν 
TTrWH. 16 δίδωμι αὐτοῖς ζωὴν αἰώνιον TTE (n05 marg.) WH. 

11 —uov T 18 ὃ TTrWH (non marg.) R marg. 19 πάντων 


μεῖζόν TTrWH ext. (πάντων £u ων WH marg) RE marg. 
«μου Toe 31 —oby ]WHR. $3 ἔργα καλὰ L'T, 


35 


33 ἔργα ἔδειξα ὑμῖν καλὰ WE. text. , ἔργα καλὰ ἔδειξα ὑμῖν WH. marg. 
** —uov ΤΙ ΠΥ Ί WHR. 36 με (ἐμὲ TTrWH) λιθάζετε L marg. 
TTrWH. 36 — λέγοντες LTTEWH R. “1 [ὁ] TWH. 88. -εΕὖτι 
LTTrWHR. 39 εἶπον Τὶ. 80 éyévero τοῦ Θεοῦ T, 


7 ver. 16. 
5 ver. 14, 


^ cap. 17. 
12; 18. 9. 
ὁ cap. 6. 37. 


k cap. 1T. 2, 
! cap. 14. 
28 


** cap. 17. 
22. Ct. 
cap. 14. 9. 

* cap. 8. 69; 


ἀπεκρίθη αὐτοῖς o Ἰησοῦς, “Πολλὰ καλὰ |11.8. 


456 ETATTEAION Κεφ. 11. 
ὅτι εἶπον, “Υἱὸς ov! Θεοῦ εἰμί; "el οὐ ποιῶ τὰ ἔργα 37 
τοῦ πατρός μου, μὴ πιστεύετέ μοι" el δὲ ποιῶ, “κἂν 38 
ἐμοὶ μὴ πιστεύητε", “τοῖς ἔργοις πιστεύσατε" - ἵνα 
γνῶτε καὶ πιστεύσητε", ὅτι “ἐν ἐμοὶ ὁ πατήρ, κἀγὼ 
ἐν αὐτῷ", Ἐ ζήτουν οὖν“ πάλιν αὐτὸν" πιάσαι" " καὶ 39 
ἐξῆλθεν ἐκ τῆς χειρὸς αὐτών. 

ΚΑΙ ἀπῆλθε 'πάλιν "πέραν τοῦ Ἰορδάνου, εἰς τὸν 40 1y 
τόπον "ὅπου ἦν ᾿Ιωάννης" τὸ πρῶτον βαπτίζων. koi ὃ 
ἔμεινεν ᾿ ἐκεῖ. καὶ πολλοὶ ἦλθον πρὸς αὐτόν, καὶ 41 16 
ἔλεγον, “Ὅτι ᾿Ιωάννης" μὲν σημεῖον ἐποίησεν οὐδέν: ᾿ 
πάντα δὲ ὅσα εἶπεν ᾿Ιωάννης" περὶ τούτου, ἀληθῆ 
ἦν." Καὶ "ἐπίστευσαν πολλοὶ“ ἐκεῖ εἰς αὐτόν ^. 41 

ἮΝ δέτις ἀσθενῶν Λάζαρος ἀπὸ "Βηθανίας, éxk111«. 
τῆς κώμης “Μαρίας καὶ “Μάρθας τῆς ἀδελφῆς αὐτῆς. 
ἦν 96" Μαρία" ἡ ἀλείψασα τὸν “Κύριον μύρῳ, καὶ ἐκ- 2 
μάξασα τοὺς πόδας αὐτοῦ ταῖς θριξὶν αὐτῆς, ἧς ὁ 
ἀδελφὸς Λάζαρος ἡσθένει. ἀπέστειλαν οὖν αἱ ἀδελ- 3 
φαὶ πρὸς αὐτὸν λέγουσαι, “Κύριε, ἴδε "ὃν φιλεῖς 
ἀσθενεῖ." ᾿Ακούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν, “Αὕτη ἡ 4 
ἀσθένεια οὐκ ἔστι πρὸς θάνατον, ἀλλ᾽ 'veip τῆς 
δόξης τοῦ Θεοῦ, "ἵνα δοξασθῇ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ δι 
αὐτῆς." " Ἤγάπα δὲ ὁ Ἰησοῦς τὴν Μαάρθαν καὶ τὴν 5 
ἀδελφὴν αὐτῆς καὶ τὸν Λάζαρον. ὡς οὖν ἤκουσεν 6 
ὅτι ἀσθενεῖ, τότε μὲν ἔμεινεν ἐν ᾧ ἦν τόπῳ δύο 
ἡμέρας. "Ermevra μετὰ τοῦτο λέγει τοῖς μαθηταῖς" 

n" Ayo εἰς τὴν Ἰουδαίαν dy." | Aéyovaw αὐτῷ 8 
οἱ μαθηταί, *'Pappt, "viv ἐζήτουν σε λιθάσαι οἱ 
Ἰουδαῖοι, καὶ πάλιν ὑπάγεις ἐκεῖ;" ᾿Απεκρίθη à 9 
Ἰησοῦς, " “Οὐχὶ δώδεκά εἰσιν ὧραι᾽" τῆς ἡμέρας; "ἐάν 
τις περιπατῇ ἐν τῇ ἡμέρᾳ, οὐ προσκόπτει, ὅτι τὸ 
φώς. τοῦ κόσμου τούτου βλέπει- "(dy δέ τις περι- 10 
πατῇ ἐν τῇ νυκτί, προσκόπτει, ὅτι τὸ φῶς οὐκ ἔστιν 

ἐν αὐτῷ." Ταῦτα εἶπε, καὶ μετὰ τοῦτο λέγει αὐτοῖς, τι 


? -- τοῦ T. 5 πιστεύετε T. ὃ πιστεύετε LTTrWHB. - 
νώσκητε LTTrWHR. δ τῷ πατρί L (non marg. ) TIWH 

* --οὖν [ Tx WH ]R. 7 «πάλιν T. 8 αὑτὸν πάλιν WH, [πάλιν] 
αὐτὸν WH marg. Ἵ ᾿Ιωάνης TrWH. 10 ἕμενεν Lir marg. 
WH. (non ). 5 πολλοὶ ἐπίστευσαν LTTrWHE. 3 εἰς 
αὐτὸν ἐκεῖ ἼΤΜΥΕΕ 15 -- τῆς T. Μαριὰμ TrWH. 
15 Ὁ iba) 1s M PaBBet TWH. 1 -ó ; LTTEWE. 5 ὧραί 


εἰσιν 


κε; i1. ΚΑΤᾺ IOQANNHN. 
* Ad (apos "o φίλος ἡμών ὃ κεκοίμηται' ἀλλὰ πορεύο- 
12 μαι ἵνα ἐξυπνίσω αὐτόν." ἙΪπον᾽ ovy? οἱ μαθηταὶ 
13 αὐτοῦ", “Κύριε, εἰ κεκοίμηται, σωθήσεται." Ἑἰρήκει 
δὲ ὁ Ἰησοῦς περὶ τοῦ θανάτον αὐτοῦ" ἐκεῖνοι δὲ 
ἔδοξαν ὅτι περὶ τῆς κοιμήσεως τοῦ ὕπνου λέγει. 
τ4 τότε οὖν' εἶπεν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς “παρρησίᾳ, * Ad(apos 
15 ἀπέθανε" καὶ χαίρω δι’ ὑμᾶς, ἵνα πιστεύσητε, ὅτι 
16 οὐκ ἥμην ἐκεῖ" ἀλλ᾽ ᾽ ἄγωμεν πρὸς αὐτόν." Εἶπεν 
οὖν “Θωμᾶς, ^0 λεγόμενος Δίδυμος, τοῖς “συμμαθη- 
ταῖς, 
αὐτοῦ. 
17] 'EX0dv? οὖν ὁ Ἰησοῦς" εὗρεν αὐτὸν “τέσσαρας 
18 ἡμέρας ἤδη" ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. ἦν δὲ ἡ “ Βηθανία 
(^0 ἐγγὺς τῶν Ἱεροσολύμων '᾽, ὡς ἀπὸ σταδίων δεκαπέντε: 
19 καὶ πολλοὶ" ἐκ τών Ἰουδαίων ἐληλύθεισαν πρὸς τὰς 
περὶ ἢ “Μάρθαν καὶ Μαρίαν", ἵνα "παραμυθήσωνται 
20 αὐτὰς περὶ τοῦ ἀδελφοῦ αὐτῶν, ἡ οὖν Μαρθα ὡς 
ἤκουσεν ὅτι ó'* Ἰησοῦς ἔρχεται, ὑπήντησεν αὐτῷ" 
41 *Mapía" δὲ ἐν τῷ οἴκῳ ἐκαθέζετο. εἶπεν οὖν ἡ δ 
Μάρθα πρὸς τὸν" Ἰησοῦν, **«Kdpud, εἰ ἰἧς ὧδε, ὁ ἀδὰ- 
22 Φός μου οὐκ ἂν ἐτεθνήκει". 
23 ὅσα ἂν αἰτήσῃ τὸν Θεόν, δώσει σοι ὁ Θεός." Δέγει 
αὐτῇ ὁ Ἰησοῦς, “᾿Αναστήσεται ὁ ἀδελφός σου." 
24 Λέγει αὐτῷ Μάρθα, “Οἶδα ὅτι ἀναστήσεται, "éy τῇ 
45. ἀναστάσει ἐν τῇ ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ." ) 
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Εἶπεν αὐτῇ ὁ 
Ἰησοῦς, “Ἐγώ εἰμι "ἡ ἀνάστασις καὶ “ἡ ζωή. ὁ 
/ * ᾽ 4 . , ’ hy ^ [4 
26 πιστεύων eis ἐμέ, κἂν ἀποθάνῃ. ζήσεται" καὶ πᾶς ὁ 
^ N , 9 ’ » 4 ? , » Φ 4 
ζῶν καὶ πιστεύων εἰς ἐμέ, οὐ μὴ ἀποθάνῃ ? eis τὸν 
27 αἰῶνα. “πιστεύεις τοῦτο; Δέγει αὐτῷ, «Ναί, Κύριε: 
23. 4 / φ y M t t / ε εχ 
ἐγὼ πεπίστευκα, or. συ εἶ o Χριστός, O υἷος τον 
^ gt . i] , t? ld » M ^ 

28 Θεοῦ, "ὁ εἰς τὸν κόσμον "ἐρχόμενος." Kal Tavra" 

3 --ὐτοῦ LTR, a£ αὐτῷ 


ὃ συν- TWH, 
9 ἤδη ἡμέρας L marg. Tr 


! εἶπαν WH. 


3 .- avro LTR. 
TrWHI! *ioby] L. AAA LTISWH, 
Lr arg. 


(no ui μὲ μὲ api marg. — T ρα 
ΠΟΉ marg. & " ᾿Ιεροσολύμων 
WH. 115 πολλοὶ δὲ Τὶ WHE. 


4M τῶν 
LTTrWH. 15 --αὐτῶν TTrWHR 
17 a Μαριὰμ WH. (non marg.). 18 -ἡ τ 9 -μὠἂὺν gr s. 
99 --ΕΚύριε [Tr marg. ]WH marg. l οὐκ ἂν Hisl καὶ 
Tr nt ἰς ὃ $504 : pss LTTrWHR. 55 --ἀλλὰ TTr[L Tr marg.] 
WHE. TrWH, *4 Tovro TTE WH RR. 


«A s M ^ σ 9 θ , 
γωμεν καὶ ἡμεῖς, wa amoUavopev per |, 


ἀλλὰ "5 καὶ νῦν οἶδα ὅτι ct 


Φ 
7 Ηλθεν *3. 


* ver, 19. 
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εἰποῦσα “ἀπῆλθε, καὶ ἐφώνησε Μαρίαν' τὴν ἀδελ- 
φὴν αὐτῆς λάθρα", εἰποῦσα", ***O διδάσκαλος παρ- 
ἐστι καὶ φωνεῖ σε." Ἐκείνη" ὡς ἤκουσεν, ἐγείρεται" 29 
ταχὺ καὶ ἔρχεται" πρὸς αὐτόν. οὕπω δὲ ἐληλύθει 3o 
ὁ Ἰησοῦς εἰς τὴν κώμην, ἀλλ᾽ 3v! ἐν τῷ τόπῳ “ ὅπου 
ὑπήντησεν αὐτῷ ἡ Μάρθα. οἱ οὖν Ἰουδαῖοι “οἱ ὄντες 31 
μετ᾽ αὐτῆς ἐν τῇ οἰκίᾳ καὶ “παραμυθούμενοι αὐτήν, 
ἰδόντες τὴν Μαρίαν" ὅτι ταχέως ἀνέστη καὶ ἐξῆλθεν, 
ἠκολούθησαν αὐτῇ, λέγοντες", ““Ὅτι ὑπάγει eis τὸ 
μνημεῖον, ἵνα κλαύσῃ ἐκεῖ. 'H οὖν Mapía' ὡς 3: 
ἦλθεν ὅπου ἦν 6" Ἰησοῦς, ἰδοῦσα αὐτόν, “ἔπεσεν εἰς 
τοὺς πόδας αὐτοῦ", λέγουσα αὐτῷ, ““ Κύριε, εἰ ἧς 
ὧδε, οὐκ dv ἀπέθανέ μου" ὁ ἀδελφός. Ἰησοῦς οὖν 33 
ὡς εἶδεν αὐτὴν κλαίουσαν, καὶ τοὺς συνελθόντας 
αὐτῇ Ἰουδαίους κλαίοντας, "ἐνεβριμήσατο “τῷ πνεύ- 
ματι, καὶ "ἐτάραξεν ἑαυτόν, καὶ εἶπε, “Ποῦ τεθεί. 5, 


* 2; 
κατε αὐτόν;"  Aéyovsw αὐτῷ, “Κύριε, ἔρχου xai 


ἴδε." "Ἐδάκρυσεν ὁ Ἰησοῦς. ἔλεγον οὖν οἱ Ἰουδαῖοι, 35, 35 


*«*I8e πῶς ἐφίλει αὐτόν." "Tuis δὲ ἐξ avrov εἶπον "", 37 
* Ovx ἠδύνατο᾽ " οὗτος ὁ ἀνοίξας τοὺς ὀφθαλμοὺς 
τοῦ τυφλοῦ, ποιῆσαι ἵνα καὶ οὗτος μὴ ἀποθάνῃ;" 
Ἰησοῦς οὖν πάλιν "ἐμβριμώμενος ὁ ἐν ἑαυτῷ, ἔρχεται 38 
εἰς τὸ μνημεῖον. "ἦν δὲ σπήλαιον, καὶ "λίθος ἐπέκειτο 
ἐπ᾿ αὐτῷ. λέγει δ᾽7 Ἰησοῦς, *"Apare τὸν λίθον.᾽" 30 
Λέγει αὐτῷ 7) ἀδελφὴ τοῦ τεθνηκότος" Μάρθα, “Κύ.- 
ριε, ἤδη ὄζει" “τεταρταῖος γάρ ἐστι." Λέγει αὐτῇ ὁ 4o 
Ἰησοῦς, “Οὐκ εἶπόν σοι, ὅτι " ἐὰν πιστεύσῃς, ὄψει" 
“τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ;" "Hpay οὖν "τὸν λίθον, οὗ ἦν ὁ 41 
τεθνηκὼς κείμενος ἡ, Ὁ δὲ Ἰησοῦς "ἦρε τοὺς ὀφθαλ- 


. ὶς o ic *« TId- ἢ Ἂ -4 
μους avo, και εἰπε, ατέρ, εὐχαρισῖω O0L ΟΤι 


ἤἥκουσάς μου. ἐγὼ δὲ ἤδειν ὅτι πάντοτέ μου ἀκούεις" 4a 


1 Μαριὰμ LTTrYWH. "λάθρᾳ 1], Ἢ]. 8 εἴπασα Tr WH Ais 
λάθρα eis εἰποῦσα, Riarg.). 4 Ἐδ np marg. |WHE. Tit 
LTrWHRE. ἤρχετο L marg. Ts i MeV is LTr[Tr marg 
WHR. "x LTTrWH. TTIrWHE, 1 Μα- 
pu I: TTrWH δι —ó river 55 na" αὐτοῦ πρὸς τοὺς πόδας 
PME 1s μου Ty TTrWH. M εἶπαν uL 15 ἐδύνατο 

ριμησάμενος 1, marg., ἐμβριμούμενος T. 
1 —ó L[Tr). ^ Bur ivridp at ET Lrwi τελενυτηκότος Tr, 
errore, «t videiur. 19 ὄψῃ LTTr 99 —ob ἦν ὁ τεθνηκὼς 


κείμενος LTTr WHR, 


ξ 
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M » A 
ἀλλὰ “διὰ τὸν ὄχλον τὸν περιεστῶτα εἶπον, ἵνα πισ- 
, v o. 7 * λας.» N^ . Ὁ 
4j τεύσωσιν ὅτι “σύ με ἀπέστειλας." Kai ταῦτα εἰπών, 
, /, / 

44 “φωνῇ μεγάλῃ ἐκραύγασε, “Λάζαρε, δεῦρο ἔξω." Kal 
^ , , A 
ἐξῆλθεν ὁ τεθνηκώς, “δεδεμένος rovs πόδας καὶ τὰς 
^ /, N P4 εν 4 ^g ’ ὃ l4 
χεῖρας κειρίαις, καὶ “ἢ ὄψις αὐτοῦ “σουδαρίῳ περιεδέ- 
ὃ 3 ^ 3 ^99 €€ , .» 7 x 
ero. λέγει αὐτοῖς ὁ "Incovs', “ΔΛύσατε avrov, καὶ 

, 
dPere? ὑπαγειν." 
^ A 
δ᾽ Πολλοὶ οὖν ἐκ τῶν ᾿Ιουδαίων *oi ἐλθόντες πρὸς 
τὴν Μαρίαν“, καὶ θεασάμενοι "ἃ" ἐποίησεν ὁ ᾿Ιησοῦς", 
32. ^ , * P2 * M9 393. ^ 9 ^ 
ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν. τινὲς δὲ ἐξ αὐτών ἀπῆλθον 
bj H X , hi 7 3 ^ «8 » / 
προς "rovs Φαρισαίους, καὶ εἶπον΄ αὐτοῖς ἃ ἐποίησεν 
Ἰησοῦς. ᾿᾿συνήγαγον οὖν oi ἀρχιερεῖς καὶ oi 
^ φ 
Φαρισαῖοι " συνέδριον, καὶ ἔλεγον, ?* Té ποιοῦμεν; ὅτι 
^ ὡς M 
οὗτος ὁ ἄνθρωπος πολλὰ σημεῖα ποιεῖ, ἐὰν ἀφώ.- 
μεν αὐτὸν οὕτω, πάντες πιστεύσουσιν εἷς αὐτόν' καὶ 
ἐλεύσονται Ῥοὶ Ῥωμαῖοι καὶ ἀροῦσιν ἡμῶν καὶ "τὸν 
τόπον καὶ τὸ ἔθνος." Els δέ τις & αὐτῶν "Καϊάφας", 
Δ 
᾿ἀρχιερεὺς ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, εἶπεν αὐτοῖς, 
“Ὑμεῖς οὐκ οἴδατε οὐδέν" οὐδὲ διαλογίζεσθε᾽ ᾿, “ὅτι 
συμφέρει ἡμῖν", ἵνα εἷς ἄνθρωπος ἀποθάνῃ ὑπὲρ 
51 τοῦ λαοῦ, καὶ μὴ ὅλον τὸ ἔθνος ἀπόληται." Τοῦτο 
δὲ ἀφ᾽ ἑαυτοῦ οὐκ εἶπεν, ἀλλὰ ’ ᾿ἀρχιερεὺς dv τοῦ 
ἐνιαυτοῦ ἐκείνου, “προεφήτευσεν Orc ἔμελλεν ? $5 Ἰη- 
co)s “ἀποθνήσκειν ὑπὲρ τοῦ ἔθνους, καὶ "οὐχ ὑπὲρ 
^ » ’ 9 *» «9 ^z A l4 "^ ^ 
TOU ἔθνους μόνον, ἀλλ᾽ ἵνα καὶ "rà τέκνα τοῦ Θεοῦ 
τὰ “διεσκορπισμένα συναγάγῃ εἰς ἕν. 
οὖν τῆς ἡμέρας ᾿συνεβουλεύσαντο ἡ 
αὐτόν. ᾿Ιησοῦς ovy? * dic 


49 


50 


ἀπ᾽ ἐκείνης 
ἵνα ἀποκτείνωσιν 
οὐκ ἔτι 
ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις, ἀλλὰ ἀπῆλθεν ἐκεῖθεν εἰς τὴν 


χώραν ἐγγὺς τῆς ἐρήμου, εἰς “Ἐφραϊμ᾽ λεγομένην | 3 


πόλιν, κἀκεῖ διέτριβε" μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ὦ, ἦν 
δὲ 3 US A. , -Ἥ 3 ὃ ’ 59,7 
ἐγγὺς “τὸ πάσχα τῶν Ἰουδαίων: kai “ἀνέβησαν 


— Koi TTrWHR. ? [Ὁ] Ἰησοῦς αὑτοῖς ΤΥ marg. WH. 

3 E αὐτὸν T[ Tr] WH E. 4 Μαριὰμ LTTrWH. 5$ Tr (non 
marg.) WH. (non marg.) & (nos marg.). 8 --ὁ Ἰησοῦς LTTr 
WHERE. 7 εἶπαν TWH.. 6 L (non marg.) Tr marg. 9 —6 
LTTrWH, 10 ποιεῖ σημεῖα LTTr WH (a£ v. σημεῖα; WE). Καιά- 
φας ΜΕ. 18 λογίζεσθε LTTr WHR. 13 ὑμῖν 'TTr (non marg. 1j 
WHR. 14 ἐπροφήτευσεν LTTrWH. 15 ἥμελλεν LTTr. 16 — 
LTTrWH. ἐβουλεύσαντο LTTr (non marg.) WHR. 18 ὁ οὖν 

᾿Ιησοῦς TrWH. 19 οὐκέτι LIT Ww. 30 Ἐφραὶμ LTWH. 
31 ἔμεινεν Tr (non marg.) WHR. —aevroU TTr WHR. 


i ver, δῖ. 
? Matt. 26. 


παρρησίᾳ περιεπάτει | 9; 9; 


1, 12; 18. 1. 
Yid. cap. 2. 


13. 
? Luc. 2. 42, 
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πολλοὶ eis Ἱεροσόλυμα' ἐκ τῆς χώρας πρὸ τοῦ 
πάσχα, “ἵνα ἁγνίσωσιν ἑαυτούς. ᾿έζήτουν οὖν τὸν 56 
Ἰησοῦν, καὶ ἔλεγον" μετ᾽ ἀλλήλων ἐν τῷ ἱερῷ ἑστη- 
κότες, “Τί δοκεῖ ὑμῖν, ὅτι οὐ μὴ ἔλθῃ εἰς τὴν 
ἑορτήν; Δεδώκεισαν δὲ καὶ" οἱ ἀρχιερεῖς καὶ “οἱ 57 
Φαρισαῖοι ἐντολήν“, ἵνα ἐάν τις γνῷ ποῦ ἐστί, μη- 
νύσῃ, ὅπως πιάσωσιν αὐτόν. 

*O OYN Ἰησοῦς πρὸ ἐξ ἡμερῶν τοῦ πάσχα 19 
ἦλθεν εἰς “Βηθανίαν, "ὅπου ἦν Λάζαρος ὁ τεθνηκώς", ὃν 


Ν 9 ^ 6 4 ’ b d » ^ ^ ^ 
ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν“. ἐποίησαν οὖν αὐτῷ δεῖπνον ἐκεῖ, à 


καὶ ἡ ““Μάρθα διηκόνει" ὁ δὲ Λάξαρος εἷς ἦν τῶν — 13 
συνανακειμένων " αὐτῷ. 'H οὖν “Μαρία λαβοῦσα  Mr- 3. 5. 


[i , , ^ , k.* M 
pav μύρου νάρδου πιστικῆς πολυτίμου, ᾿ἤλειψε rovs 
πόδας τοῦ" Ἰησοῦ, καὶ ᾿ἐξέμαξε ταῖς θριξὶν αὐτῆς 
τοὺς πόδας αὐτοῦ! ἡ δὲ οἰκία ἐπληρώθη ἐκ τῆς 
ὀσμῆς τοῦ μύρου. λέγει οὖν" εἷς ἐκ τῶν μαθητῶν 4 11’. 
αὐτοῦ, ᾿᾿Ιούδας Σέμωγοε Ἰσκαριώτης “, o μέλλων αὐτὸν 
παραδιδόναι, “ Διατί," τοῦτο τὸ μύρον οὐκ ἐπράθη 5 
τριακοσίων "δηναρίων, καὶ ἐδόθη πτωχοῖς; Εἶπε δὲ 6 
τοῦτο, οὐχ ὅτι περὶ τῶν πτωχών ἔμελεν αὐτῷ, aAA" 
Ld Lh . 5... , 16 M] 
ὅτι κλέπτης ἦν, kai "τὸ γλωσσόκομον εἶχε, xai" τὰ 
βαλλόμενα “ἐβάσταζεν. εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς, “Αφες 7 
αὐτήν"17 els τὴν ἡμέραν Στοῦ ἐνταφιασμοῦ μου τετή- 
ρηκεν" αὐτό. τοὺς πτωχοὺς γὰρ πάντοτε ἔχετε μεθ᾽ 8 
ἑαυτῶν, ἐμὲ δὲ οὐ πάντοτε ἔχετε." 
Ἔγνω οὗν" ὄχλος πολὺς ἐ ἐκ τῶν Ἰουδαίων ὅτι ἐκεῖ 9 T 
ἐστί: καὶ ἦλθον" οὐ διὰ τὸν Ἰησοῦν μόνον, ἀλλ᾽ tva 
καὶ τὸν Λάξαρον ἴδωσιν, “ὃν ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν. 
, , . εν ^ £97 ON , 
ἐβουλεύσαντο δὲ οἱ ἀρχιερεῖς, "ἵνα καὶ τὸν Λάξαρον το 
ἀποκτείνωσιν" ὅτι 'πολλοὶ δι αὐτὸν ὑπῆγον τῶν τι 
Ἰουδαίων, καὶ ἐπίστευον εἰς τὸν Ἰησοῦν. 
Τῇ ἐπαύριον" "ὄχλος πολὺς ὁ ἐλθὼν εἰς “τὴν ἑορτήν, 
3 , Ld ε9 ^ 5 3, € ΄ 38 
ἀκούσαντες ὅτι ἔρχεται ὁ 'Igoovs eis Ιεροσόλυμα 
1 ᾿Ιἵεροσόλνμα ΜΕ. 8 ἔλ 5 --κ᾿αὶ LTTFWHR. “ ἐν- 
τολὰς TT (non marg.) NH 5 —6 τεθνηκώς ΤΙ Tr] WHR. 
p ὁ Ἰησοῦς LTr, -F ᾿Ιησοῦς TWHR. 1 ΜΙ x T(Tr »marg. | WH E. 
5 ἀνακειμένων σὺν L'TTr WHR. OPES Ü 
TrWH. Ὁ ἐπλήσθη Tr marg. CI CWILIR. 
ὃ (Σίμωνος pro ὃ Tr marg.) era eros εἷς ἐκ (τ κ Tr 
τῶν αὐτοῦ TTrWHR Διὰ τί WH ἀλλὰ Β. 
Na. (αὐτὴν 1 iva. * s αὐτήν" τὰ Ἔ marg.) ἵνα 
18 τηρή a LTTrWHR. 19 -- ὁ T[Tr marg. ἘΠΕῚ 
Ὕ 


i ὁ] Tr marg., T 6 WH.R marg. | 
LTTrWH, αὐ 'Iqcots ἔρχεται L marg. 33 ᾿Ιεροσόλυμα dk. | 


12 p 
a 


αν T. 
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13 ἔλαβον τὰ βαΐα τῶν φοινίκων, καὶ ἐξῆλθον εἰς ὑπαν- 
9 ^ M t 1 a2 ες *O ^8 JA / 

τησιν αὐτῷ, καὶ lkpatoy!, σαννά"- εὐλογημένος 
t "5 / φ 32. » / 4 εὐ M ^ 
ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου, “ὁ * βασιλεὺς ToU. 
1Δ΄.14 Ἰσραήλ." Ἑύρὼν δὲ ὁ Ἰησοῦς ὀνάριον, ἐκάθισεν ἐπ᾽ 
ρα 15 αὐτό, καθώς ἐστι γεγραμμένον, ““Μὴ φοβοῦ, θύγα- 
$ χερῦ Σιών. ἰδού, ὁ βασιλεύς σου ἔρχεται, καθήμενος 

E .» 8 ^ v ) à ^ 7 , » e 0 
pB 16 ἐπὶ πῶλον νου. “ταῦτα δὲ ovk ἔγνωσαν οἱ μαθη- 
e us αὐτοῦ" τὸ πρῶτον" ἀλλ᾽ ὅτε “ἐδοξάσθη ὁ" ᾿Ιησούς, 
ε "ἐμνήσθησαν ὅ ὅτι ταῦτα ἦν ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμ- 3 

σὰ 
17 μένα, καὶ ταῦτα ἐποίησαν αὐτῷ. ἐμαρτύρει οὖν ó 

ε , 9 ^ 

ὄχλος ὁ ὧν μετ᾽ αὐτοῦ, &r«'^ τὸν Λάζαρον ἐφωνησεν 
18 ἐκ τοῦ μνημείου, καὶ ἤγειρεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν" ἢ διὰ 
^ 11 ε / 3 ^ €t y» 4 » 12 

τοῦτο kal ὑπήντησεν αὐτῷ ὁ ὄχλος, ὅτι ἤκουσε 
19 τοῦτο αὐτὸν πεποιηκέναι τὸ σημεῖον. οἱ οὖν Φαρι- 
σαῖοι εἶπον" πρὸς ἑαυτούς, ᾿ὑ““Θεωρεῖτε ὅτι οὐκ 
ὠφελεῖτε οὐδέν; ἴδε ὁ κόσμος" ὀπίσω αὐτοῦ ἀπῆλ- 

θ εν 23 

IE.20 Ἦσαν δέ τινες "EXNqves* 'éx τῶν ἀναβαινόντων, 

ν 16 ^t ^ . 9 ^ 
21 ἵνα Tpockvvijmecw " ἐν τῇ ἑορτῇ " οὗτοι ovv προσήλ- 
θον᾽7 "duro τῷ ἀπὸ Βηθσαϊδὰ τῆς Ταλιλαίας, 
καὶ ἠρώτων αὐτὸν λέγοντες, “Κύριε, θέλομεν τὸν Ἰη- 
22 σοῦν ἰδεῖν. 
δρέᾳ" καὶ πάλιν" ᾿Ανδρέας καὶ ' Φίλιππος" λέγουσι 

^95 ^ e «9 ^ $2 3 ^ , 

23 τῷ Ἰησοῦ. ὁ δὲ Ἰησοῦς &àmexp(varo" αὐτοῖς λέγων, 


ΡΎ 

δ — "«CEAvAvÜcvy ἡ ὥρα ἵνα “δοξασθῇ 0 υἱὸς τοῦ ἀνθρώ- 

d 7 A Ἴ Ν p € M] M t , p 

ρὃ 24 που. ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ἐὰν μὴ “ὁ κόκκος τοῦ 
i [7 


σίτου πεσὼν εἰς τὴν γῆν ἀποθάνῃ, αὐτὸς μόνος μέ- 
ρε 28 νει" ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ, πολὺν καρπὸν φέρει. Ρὸ φιλών 
τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἀπολέσει αὐτήν" καὶ *0 μισῶν τὴν 
ψυχὴν αὐτοῦ ἐν τῷ κόσμῳ τούτῳ, εἰς ζωὴν αἰώνιον 
26 φυλάξει αὐτήν. ἐὰν ἐμοὶ διακονῇ T^, "é 


ἐμοὶ ἀκο- 
λονθεί ὶ “ὅ διά 
ι ονθείτω" καὶ "ὅπου εἰμὶ ἐγώ, ἐκεῖ καὶ ὁ διάκονος ὁ 


! ἐκραύγαζον LTTr WHR. λέγοντες 
T. " c καὶ TTr[Tr marg. ἀετὸν do 
i -δὲ TTr[L]WHR. 3 αὐτοῦ post ἔγνωσαν 
? --ὁ TTrWH. 1? ὅτε BELTTr marg. 1 -π- καὶ 
marg. ᾿ϑήκουσαν LTTTWHR. 4,38 εἶπαν TTrWH. "Mul [ὅλος 
Tr marg. 15 "Ἑλληνές. τινες L (non marg.) TTrWH. 16 «000 - 
LTr. VU προσῆλθαν WH. 1$ Βηθσαιδὰ WH. 

30 € εἴτι ὁ LTTr (0n marg.) WHR. 31 «ΚΕ kai 
ΤῊ (non marg.) 33 ἀποκρίνεται TTr (nom marg.) 
LTTrWH, 


3'06cavvá 

θυγάτηρ LTTrWH. 
onwuwnt T 

, αἕ [xai] Tr 


33 ἀπολλύει ΤῊΣ (non marg.) WHR. *4 τις διακονῇ | 


"Epxerac'? "Φίλιππος καὶ λέγει τῷ  Av- ] 4“. 


^ Ps. 118. 
25, 26. 

5 Vid. cap. 
L 50. 


* Zech. 9. 9. 


4 Vid. 
Marc. 9. 32. 
* ver, 23. 
Vid. cap. 7. 
89, 

7 cap. 2. 29. 


7 Luc. 
19. 31. 


^ ver. 11. 


$ Vid. cap. 
11. 47. 


* Vid. cap. 
PV 

1 cap. 
t viu 

2. cL 
er 

. 1. δ. 

ct er. 13. 
16. 
* cap. 11. 


10. 1 Joa 
1l. 6; 2L 


Rom. 10. 16. 
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ἐμὸς ἔσται" kal. ἐάν τις ἐμοὶ διακονῇ, “τιμήσει αὐτὸν 
o πατήρ. 

« Nóv ἡ 7 ψυχή μὸν "τετάρακται" καὶ τί εἴπω; “Πά- 2 
τερ, σῶσόν με ἐκ “τῆς ὥρας ταύτης. “ἀλλὰ διὰ τοῦτο 
ἦλθον εἰς τὴν ὥραν ταύτην. “Πάτερ, "Bófacóv σου τὸ 28 
ὄνομα." ἮΗλθεν οὖν “φωνὴ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, “Καὶ 
ἐδόξασα, καὶ πάλιν δοξάσω. οὖν" ὄχλος ὁ 29 
ἑστὼς καὶ ἀκούσας ἔλεγε βροντὴν γεγονέναι. ἀλ- 
λοι ἔλεγον, “““Αγγελος αὐτῷ λελάληκεν." ᾿Απεκρίθη 30 
δ΄ ᾿ἸΙησοῦς καὶ εἶπεν΄, ““Οὐ δι ἐμὲ αὕτη ἡ φωνὴ" 
γέγονεν, ἀλλὰ δὲ ὑμᾶς. "νῦν κρίσις ἐστὶ τοῦ κόσμου 31 
rovrov "yüy ὁ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου ᾿ἐκβληθή- 
σεται ἔξω" κἀγὼ ἐὰν" datis ἐκ τῆς γῆς, "πάντας 
"ἑλκύσω"" πρὸς ἐμαυτόν." Τοῦτο δὲ ἔλεγε, “σημαίνων 33 
ποίῳ θανάτῳ ἤμελλεν ἀποθνήσκειν. ἀπεκρίθη" αὐτῷ 34 
ὁ ὄχλος, “Ἡμεῖς ἠκούσαμεν ?éx τοῦ νόμου, "ὅτι ὁ 
Χριστὸς μένει εἰς τὸν αἰῶνα: καὶ πῶς σὺ λέγεις, 


Keo. 12. 


Ὅτι δεῖ ὑψωθῆναι τὸν υἱὸν ToU ἀνθρώπου; τίς ἐστιν 


^ e e^ ^ 59 [4 3) Φ φ 4 ΄- ε 
οὗτος ὃ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου;  Ebre«v οὖν αὐτοῖς ὁ 35 
^ » A d * ^ ^ 

Ἰησοῦς, "Ἔτι μικρὸν χρόνον TO φῶς μεθ᾽ ópov'* 
^ M] ^ bl 

ἐστί. περιπατεῖτε "ἕωᾳ᾽" *ro φώς ἔχετε, ἵνα μὴ σκοτία 

€ ^ w , tx ^ 9 ^ ’ 3 
ὑμᾶς "καταλάβῃ" καὶ ὁ “περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ οὐκ 

ε , A 
οἷδε ποῦ ὑπάγει. ἕως" τὸ φώς ἔχετε, πιστεύετε els 36 
b] q M] , 
TO φῶς, ἵνα "υἱοὶ φωτὸς γένησθε. Ταῦτα ἐλάλησεν 
4 * 4 ^ 
δ᾽ Ἰησοῦς, καὶ ᾿ἀπελθὼν ἐκρύβη ἀπ᾽ αὐτῶν. 
^ ^ , 
“Τοσαῦτα δὲ αὐτοῦ σημεῖα πεποιηκότος ἔμπροσ- 37 
3 / , 
θεν αὐτῶν, ovk ἐπίστευον εἰς αὐτόν: iva ὁ λόγος 38 
^ 4 ’ 

Ἡσαΐου" τοῦ προφήτου πληρωθῇ, ὃν εἶπε, ὃ “Κύριε, 

, 9 94. ^ 9 ^ 6 ^ « € 7 ᾽ 
τίς ἐπίστευσε τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; καὶ ὁ βραχίων Κυρίου 

, 9 ’ 0 4 A ^ 3 26 , 
τίνι ἀπεκαλυφθη; | Aia τοῦτο ovk ἠδύναντο πισ- 39 

/, € Ei , 
Tevew, ὅτι πάλιν εἶπεν "Hoatas", ““Τετύφλωκεν av- 40 

^ x 9 , .ὦ , 18 » ^ S 
τῶν τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ “πεπώρωκεν᾽" αὐτών τὴν 

’ LÀ Ἂν ^ 9 ^ b! / 

καρδίαν" ἵνα μὴ ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ νοήσωσι 


! καὶ LTTrTWHR. 3 ταύτης; LTrR marg. ὃ [οὖν] LTr WH. 
* ἑστηκὼς L. M τ και T. —ó TTrWH. 7 καὶ εἶπεν “Ιησοῦς 
Tr marg. WH. δ ἡ φωνὴ αὕτη LTTr WH. ὃ ἂν ΜΗ. MERDA 
WH marg. 11 ξλκύσω E. 1? Ὁ οὖν T[Tr. P LER WI 
l3 λέγεις σύ TIr (non marg.) WH. 14 ἐν ὑμῖν L 
1$ ὡς LTTrWHRE. l6 —ó LTTrWH. V 'Hg. L, 'Hoai- cn 
18 ἐπώρωσεν TTr WHE. 

7 Vid. Luc. 16. 8. * cap. 8. 59. “ Cf. cap. 2. 28. 5 Esa. 63. 1. 

* Esa. 6. 10. Vid. Matt. 18. 14. 4 Vid. Marc. 6, 52, 


r3 

75 

ρη 
. 
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τῇ καρδίᾳ καὶ ἐπιστραφώσι', καὶ ἰάσωμαιἤ αὐτούς." 
ρι 41 Ταῦτα εἶπεν Ἡσαΐας", “ὅτε εἶδς τὴν δόξαν αὐτοῦ, 
* 42 καὶ ἐλάλησε περὶ αὐτοῦ: ὅμως μέντοι καὶ ἐκ τῶν 
δ ἀρχόντων “πολλοὶ ἐπίστευσαν εἰς αὐτόν: ἀλλὰ “διὰ 


τοὺς Φαρισαίους οὐχ ὡμολόγουν, ἵνα μὴ “ἀποσυνά- 


43 γωγοι γένωνται. ἠγάπησαν γὰρ “τὴν δόξαν τῶν ἀν- 
θρώπων μᾶλλον ἥπερ" “τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ, 

pa 44 Ἰησοῦς δὲ "ἔκραξε καὶ εἶπεν, !*Q πιστεύων εἰς 

5 ἢ ἐμέ, οὐ πιστεύει εἰς ἐμέ, ἀλλ᾽ 5 " εἰς τὸν πέμψαντά pe 

PB δ καὶ “ὁ θεωρῶν ἐμέ, θεωρεῖ τὸν πέμψαντά με. "éyo 

* ^ φῶς εἰς τὸν κόσμον ἐλήλυθα, ἵνα "πᾶς ὁ πιστεύων 

47 εἰς ἐμέ, ἐν τῇ σκοτίᾳ μὴ μείνῃ. καὶ ἐάν τίς μου 

ἀκούσῃ τῶν ῥημάτων καὶ μὴ πιστεύσῃ, “ἐγὼ οὐ 

κρίνω αὐτόν" οὐ γὰρ ἦλθον ?tya κρίνω τὸν κόσμον, 

48 ἀλλ᾽ ? tva. σώσω τὸν κόσμον. ὁ " ἀθετῶν ἐμὲ καὶ μὴ 

λαμβάνων τὰ ῥήματά μου, ἔχει, τὸν κρίνοντα αὐτόν" 


"ὁ λόγος ὃν ἐλάλησα, ἐκεῖνος κρινεῖ αὐτὸν "ἐν" τῇ 


49 ἐσχάτῃ ἡμέρᾳ. "ὅτι ἐγὼ ἐξ ἐμαντοῦ οὐκ ἐλάλησα" 
ἀλλ᾽ ὁ πέμψας με πατήρ, “αὐτός μοι ἐντολὴν δωκε, 
5o τί εἴπω καὶ τί λαλήσω" καὶ οἶδα, ὅτι "ἢ ἐντολὴ αὐτοῦ 
“ζωὴ αἰώνιός ἐστιν. ἅ οὖν λαλῶ ἐγώ", καθὼς εἴρηκέ 
ὶ μοι ὃ πατήρ, οὕτω λαλώ.᾽" 
18 ΠΡΟ δὲ "τῆς ἑορτῆς τοῦ πάσχα, εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς 
ὅτι "ἐλήλυθεν ' αὐτοῦ ἡ ὧρα, ἵνα μεταβῇ ἐκ τοῦ κόσ- 
μου τούτου “πρὸς τὸν πατέρα, ἀγαπήσας " τοὺς ἰδίους 
2.*ToUs ἐν τῷ κόσμῳ, εἰς τέλος ἠγάπησεν αὐτούς ^, καὶ 
θ. δείπνου q«voyávov*, “τοῦ διαβόλου ἤδη βεβληκότος 

εἰς τὴν καρδίαν ᾿Ιούδα Σίμωνος ᾿Ισκαριώτου, ἵνα αὐτὸν 
3 παραδῷ", εἰδὼς ὁ Ἰησοῦς 5, “ὅτι πάντα δέδωκεν ^ avrQ 
y δπατὴρ εἰς τὰς χεῖρας, καὶ ὅτι ἀπὸ Θεοῦ "ἐξῆλθε καὶ 


, ἦ ἰάσομαι L (non marg.) TTrWHR. 
4 : δ ὑπὲρ 
? φνλάξῃ LTTrWHRB. $ —éy 
errore T. 9 δέδωκεν LTTr WHR. ἰδ ἐγὼ λαλῶ LTTr WHR. 
1! ἦλθεν LTTr WHR., 
᾿ τῷ κόσμῳ, εἰς τέλος ἠγάπησεν αὑτούς, --καὶ WH marg. 18 γινο- 
vov TIrWHR. 415 ἵνα παραδοῖ αὐτὸν ᾿Ιούδας Σίμωνος Ἰσκαριώτης 
marg. TTrWHR: L fext. cum recept., sed legit παραδοῖ αὐτόν. 
:35 -αὸ 'Inco?s TTr(L]WHR, 26 ἔδωκεν TTE , 


' ^ 8.6. T. . df 


a. 8 * Noe 7 / , 5 el * 
4 “πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει, ἐγείρεται ἐκ τοῦ δείπνου, καὶ | zy 
Ἁ 
τίθησι τὰ ἱμάτια, καὶ λαβὼν λέντιον “διέζωσεν éav- | i 


πατέρα,---ἀγαπήσας τοὺς ἰδίους τοὺς ἐν | 97 


:| marg.) WHE. 
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.| óv*. εἶτα * βάλλει ὕδωρ εἰς τὸν νιπτῆρα, καὶ ἤρξατο 5 


νίπτειν τοὺς πόδας τῶν μαθητῶν, καὶ ἐκμάσσειν "rà 
λεντίῳ ᾧ ἦν διεξωσμένος. ᾿ ἔρχεται οὖν πρὸς Σίμωνα 6. " 
Πέτρον" xol! λέγει αὐτῷ ἐκεῖνοι", “Κύριε, σύ μου 
νίπτεις τοὺς πόδας ;᾽ ᾿Απεκρίθη Ἰησοῦς καὶ εἶπεν ; 
αὐτῷ, «*0 ἐγὼ ποιῶ, σὺ οὐκ οἶδας ἄρτι, δὲ 
“μετὰ ravra." Λέγει αὐτῷ Πέτρος, “Οὐ μὴ νίψῃς 8 
τοὺς πόδας pov* εἰς τὸν αἰῶνα." ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ὁ 
ἸΙησοῦς᾽, **"Edv μὴ νίψω σε, οὐκ ἔχεις μέρος μετ᾽ 
ἐμοῦ." Λέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος", “Κύριε, μὴ τοὺς 9 
, , 434 5 NE" ^ Sos ᾿ 
πόδας μου μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς χεῖρας καὶ τὴν κε- 
φαλήν." Λέγει αὐτῷ 6^ Ἰησοῦς, “Ὃ λελουμένος το 
οὐ χρείαν ἔχει ἢ" “τοὺς πόδαρβ᾽ νίψασθαι, ἀλλ᾽ ἔστι 
καθαρὸς ὅλος" καὶ 7 ὑμεῖς καθαροί ἐστε, ἀλλ᾽ οὐχὶ 
πάντες." “ἬΙιδει γὰρ τὸν παραδιδόντα ἄντον" διὰ 11 
τοῦτο εἶπεν, “" Οὐχὶ πάντες καθαροί ἐστε." | 
Ὅτε οὖν ἔνιψε τοὺς πόδας αὐτῶν, xai "ἔλαβε τὰ 
ἱμάτια αὐτοῦ," ἀναπεσὼν ? πάλιν, εἶπεν" αὐτοῖς, ' *T't- 
νώσκετε τί πεποίηκα ὑμῖν; "Opes φωνεῖτέ με, Ὃ 13 ρις- 
διδάσκαλος, καὶ ᾿δ κύριος" καὶ καλῶς λέγετε, "eipi — 
γάρ. εἰ οὖν ἐγὼ ἔνιψα ὑμῶν τοὺς πόδας, ""ὁ κύριος 14 pi] 
καὶ ὁ διδάσκαλος, καὶ ὑμεῖς ὀφείλετε "ἀλλήλων νέπ- : 
M , PR N 15 € ^ ὦῳ . 
τειν τοὺς πόδας. “ὑπόδειγμα γὰρ ἔδωκα" ὑμῖν, ἵνα 16 
καθὼς ἐγὼ ἐποίησα ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς ποιῆτε. ἀμὴν 16 pg 
9 M / € ^ P ?, ^ [4 ^ , 
ἀμὴν λέγω ὑμῖν, ovk ἔστι δοῦλος μείζων ToU kupiov — ? 
αὐτοῦ, οὐδὲ "ἀπόστολος μείζων τοῦ πέμψαντος αὐτόν... 
εἰ ταῦτα οἴδατε, ἡ μακάριοί ἐστε "ἐὰν ποιῆτε αὐτά. 
' oU περὶ πάντων ὑμῶν λέγω- ἐγὼ" οἷδα "οὖς ἐξελεξά- 
μην" "ἀλλ᾽ ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ, "“Ὃ τρώγων uer 
ἐμοῦ" τὸν ἄρτον, ἐπῆρεν 1" ἐπ᾿ ἐμὲ τὴν πτέρναν αὐτοῦ." 
dT ἄρτιζ "λέγω ὑμῖν πρὸ τοῦ γενέσθαι, ἵνα ὅταν γέ- 
νηται͵ “πιστεύσητε ὅτι ἐγώ εἰμι, ἀμὴν ἀμὴν λέγω 
| «καὶ ΤΥΖΜΙΒΕ. 8 --ἐκεῖνος LTTr marg. [Tr] WHERE. 3 μον 
τοὺς πόδας L (ἘΜΟῚ Maro: ) TTr TT 4 “Ἰησοῦς αὐτῷ] LTTrWH. 
5 Πέτρος Σίμων. Tr m XL ERN WH. οὐκ ἔχει χρείαν 
LTTrWH. ὃ εἰ μὴ 1, Tj --ἢ τοὺς πόδας TR marg., et 
μὴ τοὺς soe] WH, 10 "y ὅτι LTTrWHR Δ -- καὶ 
marg. 13 -- ka; LTTr WHER. 13 ἀνέπεσεν TTr WHBE, 
14 ἀνέπεσεν, πάλιν εἶπεν WH. (now marg.). 15 δέδωκα ΤῈ. 
16 -- [γὰρ] L. V γίγας TTr (non marg. ) WH. 
(non marg.) WHR (non marg.).. ἐπῆρκεν T, 


3! πιστεύσητε (πιστεύητε, ) ὅταν γένηται L marg. ΤῊΣ (non 
33 ἐγὼ εἰμί WH. marg. 


12 
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ες ὑμῖν, “Ὁ λαμβάνων Wy! τινα πέμψω, ἐμὲ λαμβάνει: 

ὁ δὲ ἐμὲ λαμβάνων, λαμβάνει τὸν πέμψαντά με." 
pra 21 Ταῦτα εἰπὼν $ó* Ἰησοῦς "ἐταράχθη τῷ πνεύματι, 
μκβ 22 ὅτι "εἷς ἐξ ὑμῶν παραδώσει με. " “Ἔβλεπον οὖν" εἰς 
* ἀλλήλους οἱ μαθηταί," ἀπορούμενοι περὶ τίνος AONC 
prey 23 ἦν δὲ" ἀνακείμενος ( es" τῶν μαθητῶν αὐτοῦ "ἐν τῷ 
τούτῳ Σίμων Πέτρος πνθέσθαι τίς ἂν εἴη περὶ οὗ 
25 λέγει. ᾿ὲἐπιπεσὼν" δὲ" ἐκεῖνος ἐπὶ τὸ στῆθος τοῦ 
26 Ἰησοῦ, λέγει αὐτῷ, “Κύριε, τίς ἐστιν; ᾿Αποκρί. 
νεται δ᾽" Ἰησοῦς, ὁ“ Ἑκεῖνός ἐστιν à ἐγὼ "βάψας "5 
ο΄ χὸ ψωμίον ἐπιδώσω" Καὶ "ἐμβάψας"" rà! ὁ ψωμίον, 
D 27 "7" δίδωσιν "Ἰούδᾳ Σίμωνος ᾿Ισκαριώτῃ ἢ. καὶ μετὰ τὸ 
ψωμίον, »τότε εἰσῆλθεν εἰς ἐκεῖνον ὁ Σατανάς. λέγει 


ρκε 
t otv αὐτῷ δ᾽" Ἰησοῦς, **O ποιεῖς, ποίησον τάχιον". 


28 Τοῦτο δὲ": οὐδεὶς ἔγνω τῶν ἀνακειμένων πρὸς τί εἶπεν 
29 αὐτῷ. τινὲς γὰρ ἐδόκουν, ἐπεὶ "τὸ γλωσσόκομον εἷ- 
xev δ᾽ 5 Ἰούδας, ὅτι λέγει αὐτῷ ὁ" Ἰησοῦς, “᾿Αγόρα- 
cov ὧν χρείαν ἔχομεν εἰς τὴν ἑορτήν." ἢ τοῖς πτω- 
3o χοῖς ἵνα τι δῷ. λαβὼν οὖν τὸ ψωμίον ἐκεῖνος, εὖ- 
θέως ἐξῆλθεν “- ἦν δὲ νὺξ Ore? ἐξῆλθε. 
3: Aéye δ᾽ Ἰησοῦς, “ Νὺν "ἐδοξάσθη ὁ υἱὸς τοῦ 
32 ἀνθρώπου, καὶ "ὃ Θεὸς ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ. 
ἐδοξάσθη ἐν αὐτῷ", καὶ “ὁ Θεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν 
33 tavré^", καὶ " εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. Τεκνία, "ἔτι μικρὸν 
μεθ᾽ ὑμῶν εἶμι. ζητήσετέ με, καὶ "καθὼς εἶπον τοῖς 
Ἰουδαίοις, Ὅτι ὅπου ὑπάγω ἐγώ ὑμεῖς οὐ δύνασθε 
34 ἐλθεῖν, καὶ ὑμῖν λέγω ἄρτι. 
ὑμῖν, ἵνα * ἀγαπᾶτε ἀλλήλους" "καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς, 


Δ ἄν LTTrWH. 3 —ó TTr 5. —obv T[Tr] WHR. 
* --δὲ TTrWHR, δ Ἐ ἐκ ἩΣΜΎΗΕ, 5 [ὁ] WH. 7 καὶ 
ien αὐτῷ Εἰπὲ τίς ἐστιν LTTrWHR. 5 ἀναπεσὼν ΤΤΥΨΞΕΒ. 
T(Tr marg.], --δὲ TrWHR. 
H Ano ἐν ΠῚ marg. ] WHR. 15 [ὁ] 
L, βάψω lTrWHR/ 14 καὶ δώσω avr 
οὖν L marg. TTr WHERE. 
TTr(Tr marg g.] HR 
TTrWH. : Táxetov WH. WH.' 3 3 LTTrWH. 
Ὁ... ὁ ἜΗΙ 34 ἐξῆλθεν εὐθύς (non marg.) TTrWHR. 
s Ἔ οὖν BELTTrWHRE (ore. οὖν ἐξῆλθεν cum 9. 3l CIL uncto). 
eid TTrWH. $9 —ei ὁ Θεὸς uo d» αὐτῷ [LTr) 
e ΤΊΣ (nom marg.) RE, αὑτῷ WH 


lí—2 


καὶ ἐμαρτύρησε καὶ εἶπεν, ““᾿Αμὴν ἀμὴν A€yo v ὑμῖν, zi 


24 κόλπῳ τοῦ Ἰησοῦ, ὃν ἠγάπα δ΄ ᾿Ιησοῦς" νεύει οὖν 2 


Rari καινὴν δίδωμι : 


$9 ἐγὼ νπάγω TTA 19 


30 » 14. 


εἰ ὁ Θεὸς | 21. 
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ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. “ἐν τούτῳ γνώσον- 35 

ται πάντες ὅτι ἐμοὶ μαθηταί ἐστε, ἐὰν ἀγάπην ἔχητε 

ἐν ἀλλήλοις." Δέγει αὐτῷ Σίμων Πέτρος, “Κύριε, 36 

ποῦ vmrdye«s;" ἀπεκρίθη αὐτῷ δ' Ἰησοῦς, * “Ὅπου 

zn “οὐ δύνασαί μοι γῦν ἀκολουθῆσαι" “ὕστερον δὲ 
ἀκολουθήσεις μοι", “Λέγει αὐτῷ δ΄ Πέτρος, “Κύριε ; STpks- 

διατί οὐ δύναμαί σοι ἀκολουθῆσαι ἄρτι; τὴν ψυχήν 

μου ὑπὲρ σοῦ θήσω." ᾿Απεκρίθη αὐτῷ δ΄ Ἰησοῦς, 38 

«Toy ψυχήν σον ὑπὲρ ἐμοῦ θήσεις; ἀμὴν ἀμὴν 

λέγω σοι, "οὐ μὴ ἀλέκτωρ φωνὴσει" ἕως οὗ ἀπαρ- 

νήσῃ" με "τρίς." 

δ Μὴ ταρασσέσθω ὑμῶν ἡ καρδία" ἱπιστεύετε eis! 14 pz 
τὸν Θεόν, καὶ εἰς ἐμὲ πιστεύετε. ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ. " 
πατρός μου μοναὶ πολλαί εἰσιν" εἰ δὲ μή, εἶπον ἂν 
ὑμῖν" Ὁ)" πορεύομαι ἑτοιμάσαι τόπον ὑμῖν. καὶ ἐὰν 3 
ἐπορευθῶ xal? ἑτοιμάσω ὑμῖν τόπον ^, πάλιν ^ ἔρχομαι 
καὶ παραλήψομαι "ὁ ὑμᾶς πρὸς avri ἵνα " óTrov εἰμὶ 
ἐγώ" 5, kal ὑμεῖς ἦτε. καὶ ὅπου ἐγὼ" ὑπάγω οἴδατε, 4 
καὶ !^ τὴν ὁδὸν οἴδατε᾽"." Λέγει αὐτῷ "Θωμάς, “Κύριε, 5 
οὐκ οἴδαμεν ποῦ ὑπάγεις" xal" πῶς δυνάμεθα τὴν 


8; ὁδὸν ε uud Λέγει αὐτῷ e? Ἰησοῦς, “Ἐγώ εἰμι “ἡ 6 


ὁδὸς kai?» ἀλήθεια καὶ “ἢ ζωή" οὐδεὶς ἔρχεται πρὸς 
τὸν πατέρα, εἰ μὴ 9c ἐμοῦ. " el ἐγνώκειτέ pa*^, καὶ τὸν 7 
πατέρα μον ἐγνώκευτε ἄν "^ καὶ amr ἄρτι" *ywockere 
αὐτόν, καὶ ἑωράκατε. αὐτόν x a λέγει αὐτῷ Φιλίσθος, 8 
“Κύριε, δεῖξον ἡμῖν τὸν πατέρα, καὶ ἀρκεῖ ἡμῖν." 


λέγει αὐτῷ δ᾽" Ἰησοῦς, “Ἰοσοῦτον xpóvov? μεθ᾽ 9 


ὑμῶν εἰμ καὶ οὐκ ἔγνωκάς με, ' Φίλιππε; " ὁ ἑωρακὼς 
ἐμέ, ἑώρακε τὸν πατέρα" καὶ" πῶς σὺ λέγεις, Δεῖξον 
ἡμῖν τὸν πατέρα; “οὐ πιστεύεις ὅτι ἐγὼ ἐν τῷ πατρί, 10 
νε M 3 4 Δ NA à » * ^21 
kai ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί ἐστι; τα ῥήματα ἃ ἐγὼ λαλῶ 
| --αὐτῷ ὁ LTTrWHR. 3 - ἐγὼ T. 3 ἀκολουθήσεις δὲ ὑ ὕστερον 


LTTrWHR.  --ὁ EAM 5 —Kípve WH marg. 5 Au 
τί WH. 7 "Hr dad 8 ἀποκρίνεται LTTrWHR. 
9 y dien LTTrWHR 10 ἀρνήσῃ L (non EET TTrWHR, 
JE marge εἰς WH ma marg. ts -- ὅτι LT Tr 13 «-Οπἰκαὶ 
"d "— n WE τόπον ὑμῖν 'TTr (non marg. 35 παρα- 
ea in 16 [ἐγὼ] Tr marg. f a]. L. 18 —xai 
TTr[LTr mar, "wn. R (non marg. )- —oibare TTr(LTr 
qi ]WH. R ^0n mar, 80... καὶ Τ, Πρὸ marg. ) T MIR, 
31 οἵ i c τὴν ὁδόν L (non. marg.) TTr (nom mar 
89 éyuoxkare ἐμέ Τ, 5 γνώσεσθε T, ἂν UM PES 
ἂν [^ WH. 5 —wat Tr( LTr rei] Wi. ἀπάρτι T. 


39 χοσούτῳ 


prn 13 ἐγὼ πρὸς τὸν πατέρα βου πορεύομαι", 
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^^ ^ » * «AX 
ὑμῖν, "dm ἐμαντοῦ oU λαλῶ" o δὲ πατὴρ ó! 
ir μένων, δ αὐτὸς ποιεῖ τὰ ἔργα "ἢ, 
» 4 2 ^ , € M ᾽ 4. ,} δὲ , 
ἐγὼ ἐν τῷ πατρί, kai ὁ πατὴρ ἐν ἐμοί" εἰ ὃὲ μὴ, 


4 


2 δ διὰ τὰ ἔργα αὐτὰ" πιστεύετέμοι", ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω y 


ὑμῖν, ὁ πιστεύων εἰς ἐμέ, τὰ ἔργα & ἐγὼ Tow), κά- 
κεῖνος ποιήσει, καὶ “μείζονα τούτων ποιήσει" "^on 
kai ὅ τι ἂν 
ἐν τῷ ὀνόματί μου, τοῦτο ποιήσω . e 
ἐάν τι oirjo gre. ἐν 


10 À » 


9 αἰτήσητε 
14 δοξασθῇ ὁ 
4 δοξασθῇ ὁ πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ. 
^ 9 » , 12 4 
TQ ονοματί μου, ἐγὼ ΄ ποιήσω. 
1$ 
16 care, καὶ ἐγὼ ἐρωτήσω τὸν πατέρα, καὶ ἄλλον 
᾿παράκλητον δώσει ὑμῖν, ἵνα μένῃ μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν 
17 αἰῶνα 5, "70 πνεῦμα τῆς ἀληθείας, "ὃ 0 κόσμος οὐ 
δύναται λαβεῖν, ὅτι οὐ θεωρεῖ αὐτό, οὐδὲ γινώσκει 
αὐτό δ. ὑμεῖς 8i γινώσκετε αὐτό, ὅτι παρ᾽ ὑμῖν 
18 μένει, καὶ ἐν ὑμῖν ἔσται", 
19 νούς" “ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. ἔτι μικρὸν καὶ ὁ κόσμος 
3 é 19 0 ^ g € ^ δὲ θ ^ * BSU $ ^ 
με οὐκ ἔτι'" θεωρεῖ, “ὑμεῖς δὲ θεωρεῖτέ με" Ἶδτι éyo 
20 ζῶ, καὶ ὑμεῖς ζήσεσθε, “ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ γνώ- 


ι΄, 3] Φ΄ 05 9 ^ ’ € ^ 4 
σεσθε ὑμεῖς οτι “ἐγὼ ἐν τῷ πατρι μου, καὶ ὑμεῖς €v |o 


at ἐμοί, "κἀγὼ ἐν ὑμῖν" ὁ ἔχων τὰς ἐντολάς μου καὶ 
τηρῶν αὐτάς, ἐκεῖνός ἐστιν ὁ ἀγαπῶν με' 
πῶν με, ἀγαπηθήσεται ὑπὸ τοῦ πατρός μου" καὶ 
ἐγὼ ὦ ἀγαπήσω αὐτόν, καὶ ἐμφανίσω αὐτῷ ἐμαυτόν. 


pX 1: Λέγει αὐτῷ "Ἰούδας, οὐχ ὁ Ἰσκαριώτης, “Κύριε, "" ví 
, Ψ € ^ , , 2, , M 
γέγονεν ὅτι ἡμῖν μέλλεις ἐμφανίζειν σεαντόν, καὶ |a. 
4 ᾿ $4 ? ^ 4 φ 
᾿Απεκρίθη 6** Ἰησοῦς καὶ etmev 95. 


, «A ^ 2 » 
23 οὐχὶ τῷ κόσμῳ; 
9. ^ Χο 2 3 ^ "T , , 
αὐτῷ, ^  Eav τις ἀγαπᾷ, με, "roy λόγον μου τηρήσει, 
ε ’ , , , * , 
καὶ ὁ πατήρ μου ἀγαπήσει αὐτὸν, καὶ "pos αὐτὸν 


24 ἐλευσόμεθα, καὶ * μονὴν παρ᾽ αὐτῷ ποιήσομεν", ὁ μὴ 
1 


1 --ὸ [LTr] WH ἢ ποιεῖ τὰ ἔργα αὐτοῦ TTrWHR. 
τοῦ L. ns ies E. avrov WH marg. 9 —pwoc T 
Bde marg-.). TTrWHRE. 


9 ὅτι 


13 τηρήσετε ΤῊΝ (non maid: ) WH 

M kdyo 1 LTTrWH. 15 μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα ἦ L marg. 

rod ὑμῶν. ἦ ΩΣ τὸν αἰῶνα T, ἡ μεθ᾽ ὑμῶν εἰς τὸν αἰῶνα TrWHR. 

6. —avTó [ y ELA ΕΒ. 18 ἐστίν LTrWH 

(non n. ta οὐκέτι LT 

μεῖς] γνώσεσθε L. ὑμεῖς E irri Tr WH. Ὁ κἀγὼ LTTrWH. 
Ἢ καὶ T, 35 ποιησόμεθα ὙΟΆΤΕΙ 


ἐν ἐμοὶ 
, l4 e*t" 24, 
πιστεύετέ μοι OTL|l 


*«"Egy ἀγαπᾶτέ με, τὰς ἐντολὰς τὰς ἐμὰς τηρή- |; 


οὐκ ἀφήσω ὑμᾶς ὀρφα- [1 


χε τ λ » 
ὁ δὲ ἀγα τὰ 


"a ohh 
Tu 


S wP9och 
a 3 


TI 
5. 


261 “ ETATTEAION Κεφ. 15. 
ἀγαπῶν με, τοὺς λόγους μου οὐ τηρεῖ" καὶ “ὁ λόγος ὅλα 
ὃν ἀκούετε, "ovx ἔστιν ἐμός, ἀλλὰ “τοῦ πέμψαντόςμε “ 
πατρός. 
* Tavra λελάληκα ὑμῖν παρ᾽ ὑμῖν μένων- ὁ δὲ 55 p 

à 26 

παράκλητος, τὸ Πνεῦμα τὸ Δγιον, “ὃ πέμψει ὁ πα- 
τὴρ ἐν τῷ ὀνόματί μου, " ἐκεῖνος ὑμᾶς διδάξει πάντα, 
καὶ ὑπομνήσει ὑμᾶς πάντα ἃ εἶπον ὑμῖν". " εἰρήνην 17 


“ἀφίημι ὑμῖν, "εἰρήνην τὴν ἐμὴν δίδωμε ὑμῖν" οὐ κα- 


θὼς ὁ κόσμος δίδωσιν, ἐγὼ δίδωμι ὑμῖν- μὴ "rapac- 
σέσθω ὑμῶν ἡ καρδία, μηδὲ δειλιάτω. ἤκουσατε ὅτι 28 
ἐγὼ εἶπον ὑμῖν, Ὑπάγω καὶ ἔρχομαι πρὸς ὑμᾶς. εἰ 


- [͵γαπᾶτέ με, ἐχάρητε ἂν ὅτι εἶπον," "Πορεύομαι πρὸς 


τὸν πατέρα: ὅτι "ὁ πατήρ yov? μείζων μου ἐστί, καὶ 29 
“γῦν εἴρηκα ὑμῖν πρὶν γενέσθαι" ἵνα ὅταν γένηται, 
πιστεύσητε. 

“Οὐκ éri* πολλὰ λαλήσω μεθ ὑμῶν: ἔρχεται 30 
γὰρ ?9 τοῦ κόσμου τούτον" ἄρχων, καὶ ἐν ἐμοὶ οὐκ 
ἔχει οὐδέν" “ἀλλ᾽ ἵνα γνῷ ὁ κόσμος, ὅτι ἀγαπῶ τὸν 31 
πατέρα, καὶ" "καθὼς ἐνετείλατό μοι ὁ πατήρ, οὕτω 
ποιῶ" "ἐγείρεσθε, ἄγωμεν ἐντεῦθεν. 

*"EDPO εἰμι ἡὶ ἄμπελος ἡ ἀληθινή, καὶ ὁ πατήρ 15 
μου 0 γεωργός ἐστι. “πᾶν κλῆμα ἐν ἐμοὶ μὴ φέρον a 
καρπόν, αἴρει αὐτό- καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον, καθ- 
αίρει’ αὐτὸ, "ἵνα πλείονα καρπὸν" φέρῃ. ἤδη "ὑμεῖς 3 
καθαροί ἐστε, "διὰ τὸν λόγον ὃν λελάληκα ὑμῖν. 
μείνατε ἐν ἐμοί, κἀγὼ ἐν ὑμῖν. “καθὼς τὸ κλῆμα οὐ 4 
δύναται καρπὸν φέρειν ἀφ᾽ ἑαντοῦ, ἐὰν μὴ μείνῃ" 
τῇ ἀμπέλῳ, οὕτως οὐδὲ ὑμεῖς, “ἐὰν μὴ ἐν ἐμοὶ μεί- 


11 


νητε'", ἐγώ εἰμῶ ἡ ἄμπελος, ὑμεῖς τὰ κλήματα. “ὁ 5 


2 9 3 , * 8 5 »," à.9 L4 A 
Ἰμένων ἐν ἐμοί, καγώ ἐν αὐτῷ, “οὗτος φέρει καρπὸν 


πολύν: ὅτι Χωρὶς ἐμοῦ οὐ δύνασθε ποιεῖν οὐδέν. 
ἐὰν μή τις μείνῃ" ἐν ἐμοί, "ἐβλήθη ἔξω ὦ ὡς τὸ κλῆμα, ό 


IP , 
καὶ “ἐξηράνθη, καὶ “συνάγουσιν αὐτὰ" καὶ *els!* πῦρ 
1 xS ἐγὼ WH, 3 εἶπον, LTTrWHE. 3.- TTr[L] WHR. 
ὁ οὐκέτι LT WH. * — τούτον LTTrWHRB. 5 [καὶ] L. 7 éyro- 
λὴν ἔδωκέν L'TrWH, δ᾽ pro* Tr marg. (. ; WR). 9 καρπὸν 
πλείονα LTTr WH. " ἔνῃ 1, marg. TWH. ; MN vure LTTr 
(non marg.) WH. 13 μένῃ LTTr WH. 13 αὐτὸ ΤΊΣ 1:arg. 


14 -- τὸ TTTWHR, 


Κεφ, 15, ΚΑΤᾺ IOANNHN. 

py 7 βάλλουσι; καὶ καίεται. ἐὰν “μείνητε ἐν ἐμοί, καὶ τὰ 
ῥήματά μου ἐν ὑμῖν μείνῃ, "ὃ dày! θέλητε αἰτήσεσθες, 

8 καὶ γενήσεται ὑμῖν. “ἐν τούτῳ ἐδοξάσθη ὁ πατήρ 
μου, ἵνα καρπὸν πολὺν φέρητε: καὶ γενήσεσθε" “ ἐμοὶ 

9 μαθηταί. “Καθὼς ἡγάπησέ με ὁ πατήρ, κἀγὼ ἠγά- 
10 πησα ὑμᾶφ΄- μείνατε ἐν τῇ ἀγάπῃ τῇ ἐμῇ. "ἐὰν τὰς 
ἐντολάς μου τηρήσητε, “μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ μου" 
“καθὼς ἐγὼ" 7 τὰς ἐντολὰρ τοῦ πατρός pov? τετήρηκα, 

τι καὶ μένω αὐτοῦ ἐν τῇ ἀγάπῃ. "ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, 
ἵνα ἡ χαρὰ ἡ ἐμὴ ἐν ὑμῖν μείνῃ", καὶ δ᾽ χαρὰ ὑμῶν 

12 πληρωθῇ. αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμή, ἵνα ἀγαπᾶτε 
pie 13 ἀλλήλους, καθὼς ἠγάπησα ὑμᾶς. ἱμείζονα ταύτης 


463 


5. 


ἀγάπην οὐδεὶς ἔχει, ἵνα ms^ "᾿τὴν ψυχὴν αὐτοῦ θῇ S. 


ρλς 14 ὑπὲρ "τῶν φίλων αὐτοῦ. ὑμεῖς "φίλοι μου ἐστέ," ἐὰν 
* rg ποιῆτε ὅσα" ἐγὼ ἐντέλλομαι ὑμῖν. 
11 , 4 e ^ , ^ , ^ ? ^ 

λέγω δούλους, ὅτι ὁ δοῦλος οὐκ οἷδε τί ποιεῖ αὐτοῦ 

ὁ κύριος" ὑμᾶς δὲ εἴρηκα φίλους, ὅτι πάντα ἃ 

16 ἤκουσα παρὰ τοῦ πατρός μου, “ἐγνώρισα ὑμῖν. οὐχ 


* 95 


ὑμεῖς μςε ἐξελέξασθε, ἀλλ᾽ "ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς, 


Nox € ^ Sq M ^ us νε M ,» 18 
καὶ ἔθηκα ὑμᾶς, ἵνα ὑμεῖς υπαγήτε καὶ "καρπὸν φέ- 


PM ρῆτε, kai" ó καρπὸς ὑμῶν μένῃ: ἵνα δ 0 TU ἂν αἰτήσητε 
ὡς 17 τὸν πατέρα ἐν τῷ ὀνόματί μου, δῷ“ ὑμῖν. ταῦτα 
* 18 ἐντέλλομαι ὑμῖν, "tva. ἀγαπᾶτε ἀλλήλους. El 'o 
κόσμος ὑμᾶς μισεῖ, γινώσκετε ὅτι ἐμὲ πρῶτον ὑμῶν" 

19 μεμίσηκεν. “εἰ ἐκ τοῦ κόσμον ἦτε, ὁ κόσμος ἂν 

τὸ ἴδιον ἐφίλει’ ὅτι δὲ “ἐκ τοῦ κόσμον οὐκ ἐστέ, 


ἀλλ᾽ "ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου, διὰ [1 


pÀó 20 τοῦτο "μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. 
Y yov οὗ ἐγὼ εἶπον ὑμῖν, "Οὐκ ἔστι δοῦλος μείζων 
τοῦ κυρίου αὐτοῦ. “ εἰ ἐμὲ ἐδίωξαν, καὶ ὑμᾶς διώξου- 
cw* εἰ "τὸν λόγον μου ἐτήρησαν, καὶ τὸν ὑμέτερον 
Ld , hl ^ / / « 16 
τηρήσουσιν. ἄλλα ταῦτα πάντα ποιήσουσιν ὑμῖν 


1 ἂν i 3 αἰτήσασθε prag! 
marg.) R marg. ὑμᾶς ἢ σα (* 
(non marg.) TrWH. M A » T. 


* γένησθε LTrWH. (nov 
WH marg., , WH tezt.) L 
* χοῦ πατρὸς (Ct tov TWH 

—WOV e. 8 


Ezek. 8. T. * ] Pet. 4, 14, 16 (var. lect). Cf. Matt. 10. 22, 
cap. 8.19, 60; 17. 25. Act. 3.17. 1Cor.121 GaL48. 1Joan. 3.1 


, ^ 
οὐκέτι ὑμᾶς |» 


μνημονεύετε τοῦ λό- 10 


N EE , kd Α 
οδιὰ τὸ ὄνομά μου, ὅτι ^ ovk οἴδασι τὸν πέμψαντά pe. |1 


9. lJoan. 
13. ver. 
29, 24, 


Vid. cap. 1. 
" Cf. Matt. 


8.6L Cf 
4cap.16, 8 Cf. 


4. 8. 


64 - ErATTEAION Keg. 16, 
vr2b εἰ μὴ ἦλθον καὶ ἐλάλησα αὐτοῖς, “ἁμαρτίαν οὐκ εὖ- 22 Puy 
ca . . * 

s Act. 27. Xov !» ψῦν δὲ ᾽πρόφασιν οὐκ ἔχουσι περὶ τῆς ἁμαρ- 
"cap. 6.23. | rías αὐτών. “ὁ ἐμὲ μισῶν, καὶ τὸν Med gs pov μισεῖ, 23 
SU [4e τὰ ἔργα μὴ ἐποίησα ἐν αὐτοῖς, "ἃ οὐδεὶς ἄλλος 24 pu 
4 
s p πεποίηκεν. ; “ἁμαρτίαν οὐκ εἴχον᾽ * γῦν δὲ καὶ "éopd- 
596. "P |kagt, καὶ “μεμισήκασι καὶ ἐμὲ καὶ τὸν πατέρα pov. 
16579 [ἀλλ᾽ “ἵνα πληρωθῇ ὃ λόγος ὃ γεγραμμένος ἐν τῷ νόμῳ 25 pue 
io Δ P^ 1 αὐτῶν", “Ὅτι ἐμίσησάν pe δωρεάν. Ὅταν 8&* ἔλθῃ 2677. 
dmg ) παράκλητος, ' ὃν ἐγὼ πέμψω ὑμῖν παρὰ τοῦ πατρός, 
ME. 10,5. | τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας, ὃ παρὰ τοῦ πατρὸς éxrro- 
ἡ ΔΊ, eap. [ρεύεται, "ἐκεῖνος μαρτυρήσει περὶ ἐμοῦ" καὶ “ὑμεῖς δὲ a7 
i4. cap. [ μαρτυρεῖτε, ὅτι "dm. ἀρχῆς per ἐμοῦ écre*. 
^ ε« ^ ^ 
Up |^ “Ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα μὴ e 16 
: 1 Joan. δ ᾿“ἀποσυγαψωγονς ποιήσουσιν ὑμᾶς" ἀλλ᾽ "ἔρχεται opa, a pus 
lCor12 {ἵνα más ὁ ἀποκτείνας ὑμᾶ5΄, δόξῃ λατρείαν προσφέ- 5 
on 19, |pev τῷ Oeo. καὶ ταῦτα ποιήσουσιν ὑμῖν", "ὅτι οὐκ 3 
. ^ 4 
loas. ἔγνωσαν τὸν πατέρα οὐδὲ ἐμέ ἀλλὰ ταῦτα XeXd- 4 
2; 4. 14 ] € ^ ψ x7" LÀ e 8 , ? 
οἱ Luc 24. [ληκα ὑμῖν, ἵνα "ὅταν ἔλθῃ ἡ ὥρα", μνημονεύητε αὖ- 
48. Act. 4. ^ LU S $504 9 e ^ ^ δὲ t€ ^ é É 3 ^ 
ex τῶν", ὅτι ἐγὼ εἶπον ὑμῖν’ ταῦτα δὲ ὑμῖν ἐξ ἀρχῆς͵ 
r ^ ^ , M MEIST. 
110912 οὐκ εἶπον, ὅτι μεθ᾽ ὑμῶν ἤμην. νῦν δὲ "ὑπάγω πρὸς 5. pui 
MUS e Τὸν πέμψαντά με, καὶ οὐδεὶς ἐξ ὑμῶν ἐρωτᾷ με, ε 
p. Ποῦ ὑπάγεις; ἀλλ᾽ ὅτι ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, "ἡ 6 
22; 12 42. 75: 
3 ^ , 3 Α * 
Cf. Lue. €. | λύπη πεπλήρωκεν ὑμῶν τὴν καρδίαν. ἀλλ᾽ ἐγὼ τὴν 7 
93 , L4 € ^ , € ^ σ 9 bl , (A0 
yer 25 ἀλήθειαν λέγω ὑμῖν, συμφέρει ὑμῖν ἵνα ἐγὼ ἀπέλθω. 
ep im ἐὰν γὰρ" μὴ ἀπέλθω, "ὃ παράκλητος οὐκ ἐλεύσεται" 
o y Eur πρὸς ὑμᾶς" “ἐὰν δὲ πορευθῶ, πέμψω αὐτὸν πρὸς 
ὄταν, χ5, ὑμᾶς" καὶ 5 ἐλθὼν ἐκεῖνος “ἐλέγξει τὸν κόσμον περὶ 8 
Tc δ, ἁμαρτίας καὶ περὶ δικαιοσύνης καὶ περὶ κρίσεως. 
Cf. cap. 8 i t€ 4 , ἃ 5 » , 3. 9» /7 M 
g P. περὶ ἁμαρτίας μέν, “ὅτι ov πιστεύουσιν els ἐμέ: περὶ 9, 10 
«1 τὰ, Luc. “δικαιοσύνης δέ, ὅτι "πρὸς τὸν πατέρα μον" ὑπάγω, 
80. 18. 19,.} καὶ οὐκ ἔτι " θεωρεῖτέ με" περὶ δὲ κρίσεως, ὅτι 0 11 
ΠΝ ἄρχων τοῦ κόσμου τούτου * κέκριται. 
A NGA Ἔτι πολλὰ ἔχω λέγειν ὑμῖν᾽", ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε τι 
cap. ; 
4 δ. ! εἴχοσαν LTTr WH. 3 ἐποίησεν LTTr 3 ἐν τῷ νό 
PSAL αὐτῶν γεγραμμένος LTTEWH, 4 8i T[Tr]WH. Ἃ ἐστέ 
cm e ὑμᾶν] ΔΗ τι ὑμῖν LTTr WHR. Ἑ αὐτῶν ΤΥ WH R. 
«᾿Οἵ, cap. T. [9 [αὐτῶν] ΤΣ. 10. ἐγὼ L. Vien UN MIC Mon margo) ΜΗ. 
PSU 3 ὑμᾶς, Koi WH (non marg.). 13 — Loy TTrWHR. 4 οὐκέτι 
uM cap ; 1δ ὑμὶν λέγειν L marg. TTr (n0n marg.) WH. 
*cap. 8. 46. 1Cor.14. 24 Tit.1.9. Jac. 2.9. Jud. 15 (var. lect.. 4 cap. 8, 
P a * Ot, Act. 17. 8l. 7 cap. 12. 81. 5 Cf. Col. 2.16. Heb. 2.14. 


17 pa*. 


41 ὑμῶν εἰς χαρὰν γενήσεται. 
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13 “βαστάζειν "dpri.. ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ “πνεῦμα : 
τῆς ἀληθείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς εἰς πᾶσαν τὴν ἀλήθειαν᾽" : 


οὐ yàp λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα ἂν" ἀκούσῃ" 
14 λαλήσει, καὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. ἐκεῖνος 
ἐμὲ “δοξάσει, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται“, καὶ ἀναγ- 


pu 15 γελεῖ ὑμῖν. πάντα ὅσα ἔχεϊ 0 πατήρ, ἐμά ἐστι" διὰ |a 
τοῦτο εἶπον, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήψεται", καὶ ἀναγ- ] 10 
ρμθ τό γελεῖ ὑμῖν. Κ Μικρὸν καὶ οὐ“ θεωρεῖτέ με, καὶ "πάλιν |; 


μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με, ὅτι ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν πατέ- 
7  EUwov? οὖν ἐκ τῶν μαθητών αὐτοῦ πρὸς ἀλ- 
λήλους, “Τί ἐστι τοῦτο ὃ λέγει ἡμῖν, Μικρὸν καὶ οὐ 
θεωρεῖτέ με, καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με; καί, 
18 Ὅτι ἐγὼ" ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα;  "EXeyov οὖν, 
«Toro τί ἐστιν ᾿ ὃ λέγει, τὸ" μικρόν; οὐκ οἴδαμεν τί 
19 λαλεῖ ^." Ἔγνω οὖν 6? Ἰησοῦς ὅτι ἤθελον αὐτὸν "épo- 
τᾷν, καὶ εἶπεν αὐτοῖς, “Περὶ τούτου ζητεῖτε μετ᾽ 
ἀλλήλων, ὅτι εἶπον, Μικρὸν καὶ οὐ θεωρεῖτέ με, καὶ 
20 πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με; ἀμὴν ἀμὴν λέγω ὑμῖν, 
ὅτι ἰκλαύσετε καὶ θρηνήσετε ὑμεῖς, ὁ δὲ κόσμος Xa- 
prj era. ὑμεῖς δὲ“ λὐπτηθησεσύς ἀλλ ἀλλ᾽ "ἢ 
"ἢ γυνὴ δ τίκτῃ, 
λύπην ἔχει, ὅτι ἦλθεν ἡ dpa. αὐτῆς" ὅταν δὲ γεν- 
νήσῃ τὸ παιδίον, οὐκ ἔτι' ^ μνημονεύει τῆς θλίψεως, 
διὰ τὴν χαράν, ὅτι ἐγεννήθη ἄνθρωπος εἰς τὸν κόσ- 
21 μον, καὶ “ὑμεῖς οὖν λύπην μὲν voy? ἔχετε "- πάλιν δὲ 
ὄψομαι ὑμᾶς, καὶ "χαρήσεται ὑμῶν ἡ κάρυα καὶ τὴν 
258 χαρὰν ὑμῶν οὐδεὶς αἴρει "᾿ ἀφ᾽ ὑμῶν, καὶ " ἐν ἐκείνῃ τῇ 

ἡμέρᾳ ἐμὲ οὐκ ᾿ἐρωτήσετε ovóéy. Api ἀμὴν λέγω 
ὑμῖν, ὅτι" ὅσα ἂν" αἰτήσητε τὸν πατέρα "ἐν τῷ ὀνό- 
24 ματί μον, δώσει ὑμῖν, — dos ἄρτι οὐκ ἠτήσατε οὐδὲν 


| εἰς τὴν ἀλήθειαν πᾶσαν LTrWH fezt., ἐν τῇ ἀληθείᾳ πάσῃ TWH 
marg. 3 —áy LTTrWH. 8 ἀκούει T tezt., ἀκούσει Tr WH 
marg. R. 4 λήμψεται LTTrWH. 5 λαμβάνει 1, tezt. TTrWHRE, 
λήμψεται L marg. 5 οὐκέτι L (non marg.) TWHR, οὐκ ἔτι Tr. 
7 —oni ἐγὼ ad fin. vers. TTr WHR, [ὅτι ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα] L. 

Wa. LTTrWHE, 19 τί ἐστιν τοῦτο LTr (non 

1 -.Στωὸ Tr WH. 13 [τί λαλεῖ] WH. 13 —oby 
. | P aAAA Tr. 86 οὐκότι LTWH. 

) V vire L (agn marg.). 19 ἀρεῖ 
marg.). 30 οὐδέν" 
9$ dy τι L feat. 

σει ὑμῖν ἐν τῷ ὀνόματί μου 


M 
Y νὺν μὲν λύπην LTTEWHRB. 
1, Το σῦν marg.) Tr (non marg MON 

non marg. H" —in ERA ΗΒ. 
T ΕΒ, ó τι »L marg. 
TTrWHR. 


M 10 
2 18 
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ΥΩ, cap. |éy τῷ ὀνόματί μου" αἰτεῖτε, καὶ Miri, *iva ἡ 

3. 29. T 
5 Vid. ver. χαρὰ ὑμῶν jj πεκληρωμώη. ταῦτα ἐν παροιμίαις 25 pra. 
1. E 

*ver. 9. | λελάληκα ὑμῖν- ἀλλ ἔρχεται ὥρα ὅτε οὐκ ἔτι" ἐν 5 
2Pe.1 |“ παροιμίαις λαλήσω ὑμῖν, ἀλλὰ “παρρησίᾳ περὶ τοῦ 


Marc τα πατρὸς &vayydus ὑμῖν. “ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ ἐν τῷ 26 


4 9L ὀνόματί μον αἰτήσεσθε" καὶ οὐ λέγω ὑμῖν ὅτι ἐγὼ 
POET ἐρωτήσω TOv πατέρα περὶ ὑμῶν" αὐτὸς γὰρ o πατὴρ 27 
$$ φιλεῖ ὑμᾶς, ὅτι ὑμεῖς ἐμὲ πεφιλήκατε, koi πεκισ- 
γἶες. 3. 1 γεύκατεϑ ὅτι ἐγὼ παρὰ τοῦ" Θεοῦ" ἐξῆλθον. " ἐξῆλθον 28 
252A, [παρὰ τοῦ πατρός, καὶ ἐλήλυθα εἰς τὸν κόσμον" 
n 4, | uv. ἀφίημι τὸν κόσμον, xai 'πορεύομαι πρὸς τὸν 
42; 13. 1, ] πατέρα." 

i vr Aéyovsw αὐτῷ" οἱ μαθηταὶ avro), ““Ἴδε νῦν" 29 
19,23, “παρρησίᾳ λαλεῖς, καὶ “παροιμίαν οὐδεμίαν λέγεις. 

, 2. 25. ko^ x Ψ , x » , P) 

; Vid. ver. νῦν οἴδαμεν ὅτι οἶδας πάντα, καὶ οὐ χρείαν ἔχεις ἵνα 3o 
* Cf. Matt. | τίς σε ἐρωτᾷ. ἐν τούτῳ πιστεύομεν "" ὅτι ἀπὸ Θεοῦ 


τοις ἐξῆλθες." ᾿Απεκρίθη αὐτοῖς δ'" Ἰησοῦς, **"Aprt 31 peg 


Marc. 14. 
LU L [{πιστεύετε; ἰδού, ᾿ἔρχεται ὧρα καὶ vev! ἐλήλυθεν, 31 ὃ 
ΜΝ Ὁ ἵνα" σκορκισθῆτε ἕκαστος els "τὰ ἴδια, καὶ *ipi'* μόνον 
PV. ep. ἀφῆτε: καὶ οὐκ εἰμὶ μόνος, ὅτι ὁ πατὴρ μετ᾽ ἐμοῦ 
να Ὁ [ἔστι. ταῦτα λελάληκα ὑμῖν, ἵνα "ἐν ἐμοὶ εἰρήνην 33 pey 
162... ἔχητε. ἐν τῷ κόσμῳ "θλίψιν" Sere ἀλλὰ "θαρσεῖτε, — * 
2L ας ἐγὼ νενίκηκα τὸν κόσμον." 
11. 90ε12] ΤΑΎΤΑ ἐλάλησεν. δ᾽" Ἰησοῦς, καὶ " impe" τοὺς ὀφ- 17 
21, 22. » 
yu. Matt. [ θαλμοὺς αὐτοῦ εἰς TOv οὐρανόν, xal" εἶπε, « Πάτερ, 
ΕἾ Joan. 5. "ἐλήλυθεν ἡ ἡ ὥρα: "δόξασόν σου τὸν υἱόν, ἵνα καὶ" o 

om. 8. 87. υἱός σον" δοξάσῃ σε: "καθὼς ἔδωκας αὐτῷ ἐξουσίαν a 
- ap 5: πάσης σαρκός, ἵνα “πᾶν ὃ δέδωκας αὐτῷ, "δώσῃ" αὐ. 
Vid. Matt. τοῖς ζωὴν Ἰωνίαν, αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος ζωή, ἵνα 3 


ZA cap. | “γινώσκωσί " σε “τὸν μόνον ᾿ἐληθινὸν Θεόν, καὶ “ὃν 
τῷ ἀπέστειλας Ἰησοῦν Χριστόν. ἐγὼ σε" ἐδόξασα ἐπὶ. 


7 ver. 5. 

VE τὰ δ, mis γῆς“ "ro ἔργον ἐτελείωσα"" ὃ δέδωκάς μοι ἵνα 
iu ! λήμψεσθε LTTrWH. 3..- ἀλλ᾽ JWHR. ? οὐκέτι 
Matt.1L 27. M ed 5 ἀπαγγελῶ LTTr WH B. — τοῦ L. 6 
$ver. 6,7. | Tr (nom marg.) ἸΤὰἀκ L (nom marg.) rr ss. 
9. cap.6. |? --αὐτῷ R. 9 --i» LTTY * —ó ΤΣ 

81, 89. n νῦν L'TTr : 1$ κἀμὲ TITrWH. is 014 ιν LTr inr ξ. 
5 cap. 10 xere TTrWHRE, e£ere 8. 15 —6 δ ἐπάρας Ι, non 
28. 1Joan. | marg.) R. σα καὶ], (non : marg.) TTrWHHR. 5 — καὶ 
2. 25. LTTrWHR. 19 σὸν TTr WHB. 39 δώσει Tr marg. WH. 31 γι- 
* Ose. 2. νώσκουσιν ΤΥ (nom marg.). 32 γῆς, WHR. 33 χελειώσας 
2 Ad LTTr (non marg.) WHR. 

8. «Avid. cap. 5. 44. *]l Thess. 1.9. 1Joan. 5.20. ver. 8, 18, 21, 23 
25. cap. 8. 17. 5 Vid. cap. 13. S. ^ Vid. cap. 4. 84. Cf. Luc, 22. 37. 


cap. 19. 30. 
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, $^ -αἢ P " P " 
5 ποιήσω" καὶ νῦν “δόξασόν με σύ, πατεῤ, mapa, σεαυ- 


* cap. 18. 62. 
^ ^ , «αὶ ὃ « ^ i / 4 ὃ ver, 24, 
τῷ, τῇ δόξῃ ἡ εἶχον πρὸ τοῦ τὸν κόσμον εἶναι παρὰ AQ 
6 σοί. “᾿Εφανέρωσά σου ^ τὸ ὄνομα τοῖς ἀνθρώποις οὖς | 1; 8. 55 
δέδωκάς" μοι ἐκ τοῦ κόσμον" “σοὶ ἦσαν, καὶ ἐμοὶ" av- Ps 32. 38. 
4 τοὺς δέδωκας" - καὶ "τὸν λόγον σου τετηρήκασι", νῦν ven S. 
^ C& . We. . 
ἔγνωκαν" ὅτι “πάντα ὅσα δέδωκάς μοι, παρὰ cov 7 Vid. eap. 
8 ἐστιν". ὅτι "τὰ ῥήματα ἃ δέδωκάς" μοι, δέδωκα αὐ- |? ver. 6, 9, 
τοῖς" καὶ αὐτοὶ ἔλαβον, καὶ ἔγνωσαν 5 ἁληθώς, "τι ] x Vid. cap. 
M 5 ἐξὴλθ N10 ἢ φ ^ 7 » , |12. 49. 
παρὰ σοῦ ἐξῆλθον, καὶ ᾿ἐπίστευσαν ὅτι “σύ με ἀπέ | ver. 14, 
o στειλας. ἐγὼ περὶ αὐτῶν ἐρωτώ: οὐ περὶ τοῦ κόσμου | 19 15 Ῥ' 
το ἐρωτῶ, ἀλλὰ " περὶ ὧν δέδωκάς μοι, ὅτι “σοί εἰσι. καὶ “Ὁ 1 
"τὰ ἐμὰ πάντα σά ἐστι, καὶ τὰ σὰ ἐμά: καὶ " δεδόξασ- (γε. 2L 
itat v advo. καὶ οὺκ Cri alui dv vig κόσ jp, ka) | 7 Yet. 11 
οὗτοι": ἐν τ ; kácrgup elo, nol M ς σε 6 t. "Gap! 16.15 
, € y pe , s 9 ^ E , QUAS “Ὁ Thess, 
πάτερ Gyte, τήρησον αντους “ἐν τῳ ὁγνόματι σου, " οὖς D 13.1 
12 δέδωκάς μοι, " tva. ὦσιν ἕν, "καθὼς" ἡμεῖς. ὅτε ἤμην FERA 
μετ᾽ αὐτῶν ἐν τῷ κόσμῳ“, ἐγὼ ἐτήρουν αὐτοὺς ἐν «à 2. Ὁ. 
ON τῶ t ode! δέδωκά 18 » ᾽δἃ. r ver. 21, 
ὀνοματί σου" "οὖς ΄ δέδωκας μοι ἐφύλαξα, καὶ “οὐδ-] 22, Ct. 
i5 3. ^ . ἢ - νυ s t cap. 10. 16. 
eis ἐξ αὐτῶν ἀπώλετο, "el μὴ ὁ υἱὸς τῆς ἀπωλείας, | Rom. 12. & 
y? € ux: ^ ov. δὲ ΄ » Gal. 3. 28. 
13 ἵνα ἡ γραφὴ πληρωθῇ. νῦν δὲ πρός σε ἔρχομαι, | Eph, 1. 10. 
5g ^ ^» ^ 7 fva, * ^ Z M «| *cap. 10. 
καὶ "ταῦτα λαλῶ ἐν TQ κόσμῳ, ἵνα "^ yc, τὴν χαρὰν | so. ^ ct. 
14 τὴν ἐμὴν πεπληρωμένην ἐν αὐτοῖς ἢ, ᾿ἐγὼ δέδωκα au- eR ἘΣ 
τοῖς τὸν λόγον σου, καὶ ^ ὁ. κόσμος ἐμίσησεν αὐτούς, | 15. 9. 10.28 
“ be, ? ᾽ν » ^r Bde évà οὐκ clu éx | 5 Cf cop. 
ὅτι "^ ovk εἰσὶν ἐκ τοῦ κόσμου, καθὼς ἔγω οὐκ εἰμὲ ἐκ | pf SEP. f 
r$ τοῦ κόσμον. οὐκ ἐρωτῶ ἵνα ἄρῃς αὐτοὺς ἐκ ToU 19.2... 8 
, 944? €* , LARA Y » d ^ ^ 5 15. li 
κόσμου, ἀλλ᾽ ἵνα τηρήσῃς αὐτοὺς ἐκ “τοῦ πρνηροῦ. 6p. Ὁ} 
τό “ἐκ τοῦ κόσμου οὐκ εἰσί, καθὼς ἐγὼ ἐκ τοῦ κόσμον | 9. 39, 
» 20 ες 7 95 8 5 ^ nO c 21, 7: Tusc τὰ 
17 οὐκ εἰμί“. “αγίασον avrovs ἐν τῇ αληθείᾳ cov * 70 Do a 
18 λόγος ὁ σὸς ἀλήθειά ἐστι. * καθὼς "ἐμὲ ἀπέστειλας | cap. tr. 
ver. 
els τὸν κόσμον, κἀγὼ ἀπέστειλα αὐτοὺς εἰς τὸν κόσ- | cap. ἃ 
^ 1 
19 μον" καὶ ὑπὲρ avrov ἐγὼ" *ayu£o ἐμαυτόν, ἵνα "ko | Matt. δ. 37 
, , 4129 ε "EP Cf. Gal. 1. 4. 
20 αὐτοὶ ὦσιν ἢ ἡγιασμένοι ἐν ἀληθε. Οὐ περὶ ToV- | ver. 19, 
cap. 15. 8. 
dd WH marg. 5 ἔδωκας LTTrWHR. ὃ κἀμοὶ TrWH.- 5 ἔδωκας ον PC 
LTTr (non marg.) WHR. 5 τετήρηκαν LTTrWH 6 éyvoxa. m Pet. 
Tr marg., ἔγνων ὙΕΙ͂ mar 7 ἔδωκας LWH (non marg. ), ἔδωκας 7 8am. T 
8615 -kec Tr marg. 8 εἰσίν TTrWH. 9 ἔδωκας L'TTr WH (nono "pk ^ 
marg.) R, ἔδωκες Tr marg. 16 [καὶ ἔ Ji Ree ]L 11 οὐκέτι | 110, 160. 
WH. 13 αὐτοὶ T WH (non mar. 3 κἀγὼ LTTrWH. |$ vid. Cap. 
: D Bd iicr c 15 -- καὶ Tr. d "a τῷ κόσμῳ LTTrWHR. 10. 86. 
i e TTr 18. Ὁ καὶ TTr[L] 19 ἑαντοῖς | ^ Cf. 1 Cor, 
20 οὐκ ᾿εἰμὶ ἐκ τοῦ κόσμον Πατεῖ, ?1 —goy | 1. 2, 30. 
; ΤΆΧΕΙ, 33 --.ἐγὼ T[LWH 33 εὖσιν καὶ αὐτοὶ LT Tr WHR. | Heb. 10. 10. 


s Le n 
Vid. 


cap. 10. 38, 
δὶ ver, 


x ver. 24. 
Cf. cap. 1. 
14. 
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Toy δὲ ἐρωτῶ μόνον, ἀλλὰ kal περὶ τῶν πιστευσόν» 

1 A] ^ , 9 ^ 9 . f * I4 
Tuv! διὰ τοῦ λόγου αὐτῶν εἰς ἐμέ" ἵνα πάντες ἕν ax 
ὦσι" “καθὼς σύ, πάτερ", ἐν ἐμοί, κἀγὼ ἐν σοί, ἵνα 

b 9. 5 t€ ^ 3$ 9 « € ΄ 9 4 
καὶ αντοὶ ἐν ἡμῖν ἕν" ὦσιν" Lya 0 κόσμος πιστεύσῃ 
ὅτι "σύ με ἀπέστειλας. καὶ ἐγὼ" “τὴν δόξαν ἦν δέδω- 21 
κάς" μοι, δέδωκα αὐτοῖς, ἵνα ὦσιν ἕν, “καθὼς ἡμεῖς 
ἕν ἐσμεν. “ἐγὼ ἐν αὐτοῖς, καὶ σὺ ἐν ἐμοί, ἵνα ὦσι 13 

δον ; € , d 

τετελειωμένοι els ἕν, καὶ" “ἵνα γινώσκῃ ὁ κόσμος ὅτι 
ὃ [4 , 7 ιλα N99 » , ^j. 0 M » Ν 

σὺ με ἀπέστειλας, καὶ ἠγάπησας αὐτούς," καθὼς ἐμὲ 
ἠγάπησας. Πάτερ", οὖς" δέδωκάς" μοι; θέλω ἵνα 54 
? ὅπου εἰμὶ ἐγώ, id ὦσι μετ᾽ ἐμοῦ" ἵνα θεωρῶσι 
“τὴν δόξαν τὴν ἐμήν, ἣν ἴδωκάς“" μοι, ὅτι ἠγάπησας 
με "πρὸ καταβολῆς κόσμου. — *IIárep'? δίκαιε, καὶ 0 25 ρνδ 

, LÀ é A2? b] ὃ ᾽ M . Y 
κόσμος σε οὐκ ἔγνω, "ἐγὼ δέ σε ἔγνων, καὶ οὗτοι 
" “ 58 / * , * , , — 
ἔγνωσαν ὅτι “σὺ με ἀπέστειλας" καὶ ἐγνώρισα av- 26 pre 
τοῖς τὸ ὄνομά σου, καὶ γνωρίσω" "lya ἡ ἀγάπη, ἦν * 
ἠγάπησας με, ἐν αὐτοῖς ἦ, κἀγὼ ἐν αὐτοῖς." 

ΤΑΥ͂ΤΑ εἰπὼν $'* Ἰησοῦς " ἐξῆλθε σὺν rois μαθη-1ϑρνς- 
ταῖς αὐτοῦ πέραν τοῦ χειμάρρου " "τῶν K48pov'*, ὅπυ “ 
ἦν κῆπος, els ὃν εἰσῆλθεν αὐτὸς καὶ οἱ μαθηταὶ 
αὐτοῦ. ἤδει δὲ καὶ Ἰούδας, O0 παραδιδοὺς αὐτόν, 3 pw 
τὸν τόπον" ὅτι πολλάκις συνήχθη δ᾽7 Ἰησοῦς ἐκεῖ 
μετὰ τῶν μαθητῶν air ov*, “ὁ οὖν Ἰούδας λαβὼν τὴν 3 pv 
»Ῥσπεῖραν, καὶ ἐκ τῶν fade kai? Φαρισαίων *vr- T 

/ » $3 κα ' ^ 5r , * 
péras, ἔρχεται ἐκεῖ μετὰ φανῶν καὶ "λαμπάδων καὶ 
ὅπλων. Ἰησοῦς οὖν "εἰδὼς πάντα τὰ ἐρχόμενα ér 4. ρνθ 
αὐτόν, ἐξελθὼν εἶπεν ἢ αὐτοῖς, Tiva ζητεῖτε; 'Ame- 5. " 
κρίθησαν αὐτῷ, “ Ἰησοῦν τὸν “ΝΝαζωραῖον." Λέγει 
αὐτοῖς ὁ ᾿Ιησοῦς, “᾿Εγώ εἰμι." Ἐϊστήκει ἢ δὲ καὶ 
Ἰούδας ὁ παραδιδοὺς αὐτὸν per αὐτῶν. Ὥς οὖν 6 
εἶπεν αὐτοῖς, ""Or* ἐγώ εἰμι," — ? eis τὰ 

! πιστενόντων LTTrWHR. 3 πατή * —éy TTrI[L 
ΧΕ. * πιστεύῃ TTr (ποη us B val δ κἀγὼ LTTr WH. 

δ ἔδωκας LTr marg. 1 to uev ΤΊΣ 5 —kav LTTr WHERE. 

ὃ πατήρ LTTr WH. VERE onmes] n more) s 
ἕ non marg.) WH (non dun. 

18 πατὴρ LTTrWH. ὃ TTrWH. J Χειμάρρον ΜΕ ς 
16 τῶν κέδρων S WH. R marg., TU) Kebpóv. LTr marg., τοῦ κέδ 

TWH marg. 1 —6 TTrWH. I μετὰ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ ἐκεῖ 
WH marg. 1? Ἢ τῶν LTrR, T ἐκ τῶν T, mper wn 39 δὲ 
Tr (non marg.). " ἐξῆλθεν. καὶ λέγει LTTr —ó T, 
eL ᾿Ιησοῦς TrWH, a£ ᾿Εγώ εἶμι ὁ (--ὁ vH marg.) Ἰησοῦς L 

LTTIrWHB, . 


g. WH marg. 33 ἱστήκει WH, -Ὅτι 
ἐν. deja LTTrWH, n 


pt 
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ἡ ὀπίσω, καὶ ἔπεσον᾽ χαμαί. πάλιν οὖν αὐτοὺς ἐπηρώ- 

τησε᾽, * “Τίνα ζητεῖτε;" Οἱ δὲ εἶπον", “Ἰησοῦν τὸν 

8 Ναζωραῖον." ᾿Απεκρίθη à* Ἰησοῦς, “Εἶπον ὑμῖν, 

ὅτι ἐγώ εἶμι. εἰ οὖν ἐμὲ ζητεῖτε, ἄφετε τούτους ὑπά- 

9 γειν"" ἵνα πληρωθῇ ὁ λόγος *óy. εἶπεν, “Ὅτι οὖς 

ro δέδωκάς μοι, οὐκ ἀπώλεσα ἐξ αὐτῶν οὐδένα. “Σίμων 

οὖν Πέτρος ἔχων μάχαιραν, εἵλκυσεν αὐτήν, καὶ 

. ἔπαισε τὸν τοῦ ἀρχιερέως δοῦλον, καὶ ἀπέκοψεν αὐ- 

τοῦ τὸ ὠτίον" τὸ δεξιόν, ἦν δὲ ὄνομα τῷ δούλῳ 

i1 Μάλχος. εἶπεν οὖν ὁ Ἰησοῦς τῷ Πέτρῳ, “Βάλε 

τὴν μάχαιραν ov^ εἰς τὴν θήκην. “τὸ ποτήριον ὃ 
δέδωκέ μοι ὁ πατήρ, οὐ μὴ πίω αὐτό;" 


813. “Ἢ οὖν σπεῖρα καὶ 0 χιλίαρχος καὶ οἱ ὑπηρέται 
τῶν ᾿Ιουδαίων συνέλαβον τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἔδησαν ᾿ 


13 αὐτόν, καὶ ἀπήγαγον αὐτὸν πρὸς Ανναν" πρῶτον" 
ἦν yàp πενθερὸς “τοῦ Καϊάφα", ὃς ἦν ἀρχιερεὺς τοῦ 
14 ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. ἦν δὲ " Καϊάφας" ὁ συμβουλεύσας 
τοῖς Ιουδαίοις, ὅτι συμφέρει ἕνα ἄνθρωπον ἀπολέσ- 


18 θαι ὑπὲρ τοῦ λαοῦ. "Ἤκολουύθει δὲ τῷ Ἰησοῦ Σί- 
μων Πέτρος, καὶ 6" ἄλλος μαθητής. ὁ δὲ μαθητὴς 56 
ἐκεῖνος ἦν vernis τῷ ἀρχεερεῖ, καὶ συνεισ λό ει τῷ] SK 


16 Ἰησοῦ εἰς τὴν αὐλὴν τοῦ ἀρχιερέως: "0o δὲ Πέτρος 


4 ver, b, 


εἱστήκει ἢ πρὸς τῇ θύρᾳ ἔξω. ἐξῆλθεν οὖν ὁ μαθητὴς | 22. δέ. 


ὁ ἄλλος ὃς ἦν᾿" γνωστὸς τῷ ἀρχιερεῖ", καὶ εἶπε "τῇ 
17 θυρωρῷ, καὶ εἰσήγαγε τὸν llérpov. λέγει οὖν "ἡ 


, παιδίσκη ἡ θυρωρὸς τῷ Πέτρῳ", “Μὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν | 69 
Λέγει ἐκεῖνθε; 6 
18 “Οὐκ εἰμί." Ἑϊστήκεισαν 7 δὲ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ Τὑπη- | δή 


μαθητῶν εἶ τοῦ ἀνθρώπου τούτου; T 


| ρέται ^ drÉpamiày πεποιηκότες, ὅτι ψύχος"" ἦν, ?kai 
ε 


ἐθερμαίνοντο: ἦν δὲ per αὐτῶν ὁ Πέτρος" ἑστὼς 


19 καὶ θερμαινόμενος. "ὋὉ οὖν ἀρχιερεὺς ἠρώτησε Tàv δι, 


1 ἔπεσαν LTTrWH. 3 ἐπηρώζησεν αὐτούς LTrWH. . 3 παν WH. 
«Ta » 


4 —ó LTTrWH. WH. * —cov LTTr WH R. 
[αὐτὸν] L, Te dui ET Ανναν ΜΗ. 9 Καιάφ.- 
wr ἀποθανεῖν L mi "E E, P T 
τὸς ἦν L marg. E man. ᾿ 18 ὲ Det T EI scs 
:35 χοῦ pius rWH,. τῷ ἡ παι een à Hrs € 
(non e) TTrWH. A μι ψῦχος LT. 


39 καὶ ὁ II pos uer αὐτῶν L (Ro marg.) TTrWH 


18; 16. 25, 


270 . ETATTEAION: Κεφ. 18. 
Ἰησοῦν πεῤὶ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ, kal περὶ τῆς διδα- 
χῆς αὐτοῦ. ἀπεκρίθη αὐτῷ' δ' Ἰησοῦς, “Ἐγὼ "παρ- 


ρησίᾳ δάλησα" τῷ κόσμῳ- ἐγὼ πάντοτε " ἐδίδαξα ; 


“ἐν τῇ συναγωγῇ καὶ “ἐν τῷ ἱερῷ, ὅπου πάντοτε" oi 
Ἰουδαῖοι συνέρχονται, καὶ “ἐν κρυπτῷ ἐλάλησα οὐδέν. 


Τί με ἐπερωτᾷ; ἐπερώτησον" τοὺς ἀκηκοότας, τί 


9." 


ἐλάλησα αὐτοῖς: ἴδε οὗτοι οἴδασιν ἃ εἶπον ἐγώ. 
Ταῦτα δὲ αὐτοῦ εἰπόντος, "εἷς τῶν ὑπηρετῶν παρεστη- 
kde" ἔδωκε “ῥάπισμα τῷ Ἰησοῦ, εἰπών, “Οὕτως ἀπο- 
κρίνῃ τῷ ἀρχιερεῖ;" ᾿Απεκρίθη αὐτῷ ó* Ἰησοῦς, 
*Ei κακῶς ἐλάλησα, μαρτύρησον περὶ τοῦ κακοῦ" 
εἰ δὲ καλῶς, τί με δέρεις;" ᾿Απέστειλεν" αὐτὸν ὁ 
?* Avyas!" δεδεμένον πρὸς Καϊάφαν" τὸν ἀρχιερέα. 

Ἦν δὲ Σίμων Πέτρος ἑστὼς καὶ ᾿θερμαινόμενος" 
εἶπον οὖν αὐτῷ, “Νὴ καὶ σὺ ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ 
εἶ; ἨἪἬρνήσατο ἐκεῖνος, καὶ εἶπεν, “Οὐκ εἰ ἱμί. i 
Λέγει ᾿εἷς ἐκ τῶν δούλων τοῦ ἀρχιερέως, συγγενὴς 
ὧν "^ o3 ἀπέκοψε Πέτρος τὸ ὠτίον, “Οὐκ ἐγώ σε εἶδον 
ἐν "τῷ κήπῳ μετ᾽ αὐτοῦ;  IIdJuy οὖν ἠρνήσατο ó* 
Πέτρος, καὶ " εὐθέως ἀλέκτωρ ἐφώνησ. 

?" AUCTOYXIN οὖν τὸν Ἰησοῦν ἀπὸ τοῦ ᾿Καϊαφα"" εἰς 
TO πραιτώριον. "ἦν δὲ pota, καὶ αὐτοὶ οὐκ ΠΟῪΣ: 
θον εἰς τὸ πραιτώριον, "ἵνα μὴ μιανθῶσιν, dXX ἀλλ᾽ 'iya.* 
φάγωσι τὸ πάσχα. "ἐξῆλθεν οὖν ὁ ἸΤιλάτος 17 πρὸς 
αὐτούς, καὶ eme ^, “Τίνα κατηγορίαν φέρετε κατὰ" 
τοῦ ἀνθρώπου ToUrov;" ᾿Απεκρίθησαν καὶ εἶπον 
αὐτῷ, “Εἰ μὴ ἦν οὗτος “κακοποιόφ᾽", οὐκ ἄν σοι ἰὴ 
εδώκαμεν αὐτόν." — Elmevy oy αὐτοῖς ὁ Πιλάτοι" 


ec A. L4 ᾽ N t P 
λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς, καὶ κατὰ τὸν νόμον ὑμῶν 


94 33 


κρίνατε αὐτόν" "." ἘΕπον οὖν" αὐτῷ οἱ Ἰουδαῖοι, 


3 ^ 3 € , 
“Ἡμῖν οὐκ ἔξεστιν ἀποκτεῖναι οὐδένα" "ἵνα ὁ λόγος 


3. --΄ἦ TTrWH. 8 λελάληκα LTTEWHR.. 
3 πάντοθεν BE, πάντες LTTrWHR, 8 ἐρωτᾷς; 
ἐρώτησον LTTrWHRE. 7 παρεστηκὼς TOV ὑπηρετῶν LTTrWH, at 
τῶν παρεστώτων ὑπη x L marg. Tr marg. 5 —à LTTrWH. 

ut οὖν BELT[Tr] 19* Avvac. WH. 1: Καιάφαν ΝΗ. 

—óLTTrWH, 3 Κοιάφα wH, HM "pet LTTrWH. 116 ἀλλὰ 
LTTSUIL. 9 Ππειλᾶτος TWH. MW qz ὄξω LTTrWHR. 
15 φησίν TTE WHAR. 19 —karà T WH. 9? εἶπαν LTTr WH, 
31 κακὸν sro.Oy L marg. TIME 32 [οὖν] L. $33 .-ὁ TrWH. 
?4 —avróv T. 35 —oüy LTr WH R. 


* - τῇ 


20 po 
a 


21 poa 


23 poy 
4 


24. ροδ 
α 


» 31 


33 


Ke. 19. ΚΑΤᾺ IOANNHN, 

τοῦ Ἰησοῦ πληρωθῇ, ὃν εἶπε “σημαίνων ποίῳ θανά- |* 

po» 33 τῷ ἤμελλεν ἀποθνήσκειν . μ"- Εἰσῆλθεν οὖν da τὸ “αραι- 
α΄ σῴώριον πάλιν' o Πιλάτοι᾽ , καὶ ἐφώνησε τὸν Ἰησοῦν, 
καὶ εἶπεν αὐτῷ, “““Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τών Ἰουδαίων;" 

ῥοθ 34 ᾿Απεκρίθη αὐτῷ δ' Ἰησοῦς, “᾿ΑΦ' tavrov* σὺ τοῦτο |: 
35 Aéyes, ἢ ἄλλοι σοι εἶπον" περὶ ἐμοῦ; 
Πιλάτος", “Μήτι ἐγὼ ᾿Ιουδαῖός εἰμι; τὸ ἔθνος τὸ 

σὸν καὶ οὗ ἀρχιερεῖς παρέδωκάν σε ἐμοί: τί ἐποίη- 

36 σας;" ᾿Απεκρίθη δ΄ ᾿Ιησοῦς, ““Ἢ βασιλεία ἡ ἐμὴ 
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*. N 4 ^ , , 7, ^ / 
οὐκ ἔστιν ἐκ TOU κόσμου TOUTOU* 7εἰ ἐκ TOU κόσμου 3. 


τούτου ἦν ἡ βασιλεία ἡ ἐμή, o ὑπηρέται ἂν οἱ ἐμοὶ 
ἠγωνίζοντο, “ἵνα 
pr 37 ἢ βασιλεία ἡ ἐμὴ οὐκ ἔστιν ἐντεῦθεν." 
αὐτῷ ὁ Πιλάτος", “Οὐκοῦν βασιλεὺς εἶ σύ; 
κρίθη 6* Ἰησοῦς, ^*ZX) λέγεις ὅτι" βασιλεύς cip"? 
tél, ἐγὼ εἰς τοῦτο γεγέννημαι, καὶ ' εἰς τοῦτο ἐλή- 
λυθα εἰς τὸν κόσμον, ἵνα μαρτυρήσω τῇ ἀληθείᾳ. 
Ἀχᾶς ὁ ὧν ἐκ τῆς ἀληθείας, ᾿ ἀκούει μου τῆς φωνῆς." 
38 Aéye αὐτῷ ὁ Πιλάτοι᾽, “Τί ἐστιν ἀλήθεια;" Καὶ 
τοῦτο εἰπών, "πάλιν ἐξῆλθε πρὸς τοὺς 'kovOatovs, 
id kai Ay αὐτοῖς, "* Eyo οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω ἐν 
ρας 39 αὐτῷ" ἔστι δὲ συνήθεια ὑμῖν, ἵνα ἕνα ὑμῖν ἀπο- 
δ λύσω 2 b" τῷ πάσχα. βούλεσθε οὖν ὑμῖν ἀπολύσω '“ 
»πὸ 40 τὸν βασιλέα τῶν Ἰουδαίων; Ἐκραύγασαν οὖν πά- 
α Quy mrávres "^, λέγοντες, ?^** Mj) τοῦτον, ἀλλὰ τὸν Βαρ- 
»πε19 aBBav-" jv δὲ 0 Βαραββᾶς λῃστής. Τότε οὖν 
δ ἔλαβεν ὁ Πιλάτοε" τὸν Ἰησοῦν, καὶ ᾽ ἐμαστίγωσε. 


ἘΠπεν οὖν 


[ra 


. 4 kal oi στρατιῶται "πλέξαντες στέφανον ἐξ akayÜdv, | 15—96 


ἐπέθηκαν αὐτοῦ τῇ κεφαλῇ "7, καὶ ἱμάτιον πορφυροῦν 

3 περιέβαλον αὐτόν “", καὶ ἔλεγον, ““Χαῖρε, ὁ βασι- 
λεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων "" καὶ ἐδίδουν '* αὐτῷ "ῥαπίσματα. 

prs 4" Ἔξῆλθεν οὖν πάλιν ἔξω ὁ Πιλάτος"", καὶ λέγει αὖ- 


LTrWHR. 3 Πειλᾶτος TWH. 8 -—ar- 
4 ἀπὸ σεαντοῦ LTr WH. 5 εἶπον σοι (sic) Tr, 
ες 7 ot ἐμοὶ Tiere d ἄν TrWH. 

marg. εἰμι; 

TTrWH, [éyó.] Tr marg- 18 [ἐγὼ] L. 18 εὑρίσκω 

, A ἀπολύσω i ὑμὶν L TrWH. 1$ [ἐν] 


: en τὴν “κεφαλὴν L marg. 
.18. Ὁ καὶ 1jp ς αὐτόν M "s ἐδίδοσαν LTTr WH. 
39 1 kai iat Y non marg.) 


31 —oüy LTTrWHEs 
Πειλᾶτος ἔξω TWH marg. 


1 EN. εἷς τὸ πραιτώ 
ὁ LTTrWHR., 


᾿Απεκρίθη ὁ 33 


ya, μὴ j παραδοθῶ τοῖς Ἰουδαίοις- νῦν δὲ |: 


? "Ame-| 5 


WH marg.|» 


€ 12. 
88. 
Matt d 20. 
19; 26. 2. 
Marc. 10. 
83. Luc. 
18. ὙΩΣ cap. 


M Vid ver, 


Act, 21. 86. 


T ETATITRAION Ke$. 19. 
τοῖς, “Ἴδε ἄγω ὑμῖν αὐτὸν ἔξω, ἵνα γνῶτε ὅτι “ἐν 
αὐτῷ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω. ᾿Εξῆλθεν οὖν δ᾽ 
Ἰησοῦς ἔξω, φορῶν" τὸν ἀκάνθινον στέφανον, καὶ "TO 
πορφυροῦν ἱμάτιον. καὶ λέγει αὐτοῖς, "Ite? ὁ ἄν- 
θρωπος." "Ore οὖν εἶδον αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
“ὑπηρέται, ἐκραύγασαν λέγοντες", “Σταύρωσον, σταύ- 
ρωσον""" Λέγει αὐτοῖς ὁ ΠΙιλάτοςεἶ, ““Λάβετς αὐτὸν 
ὑμεῖς καὶ σταυρώσατε: “ἐγὼ γὰρ οὐχ εὑρίσκω ἐν αὐ- 
τῷ αἰτίαν." ᾿Απεκρίθησαν αὐτῷ" οἱ Ἰουδαῖοι, “Ἡμεῖς 
νόμον ἔχομεν, καὶ “κατὰ τὸν νόμον ἡμῶν᾽ ὀφείλει 
ἀποθανένν, à ὅτι “ἑαντὸν "υἱὸν Θεοῦ" ἐ ἐποίησεν." 


Ὅτε οὖν ἤκουσεν ὁ Πιλάτος τοῦτον τὸν λόγον, 8 
“μάλλον ἐφοβήθη, καὶ ^ εἰσῆλθεν εἰς τὸ 'πραιτώριον 9 


πάλιν, καὶ λέγει τῷ Ἰησοῦ, "“Πόθεν εἶ σύ;" "O δὲ 
Ἰησοῦς ἀπόκρισιν οὐκ ἔδωκεν αὐτῷ. λέγει oy" 
αὐτῷ o Πιλάτοε, “Ἐμοὶ οὐ λαλεῖς; οὐκ οἶδας ὅτι 
ἐξουσίαν ἔχω στανρῶσαί σε, καὶ ἐξουσίαν ἔχω ἀπο- 
λῦσαί v«*;" ᾿Απεκρίθη" δ᾽" Ἰησοῦς, "“ Οὐκ dyes" 
ἐξουσίαν οὐδεμίαν κατ᾽ ἐμοῦ“, εἰ μὴ ἦν σοι δεδομένον ᾽7 
"ἄνωθεν. διὰ τοῦτο “ὁ παραδιδούς" μέ σοι μείζονα 
ἁμαρτίαν ἔχει." ᾽ Ἔκ τούτον ἐζήτει ὁ Πιλάτος" ἀπο- 
λῦσαι αὐτόν. οἱ δὲ Ἰουδαῖοι ἔκραζον" λέγοντες, 
4“ Ἐδν τοῦτον ἀπολύσῃς, οὐκ εἶ φίλος τοῦ Καίσαρος. 


c. |* más ὁ βασιλέα αὑτὸν " ποιῶν, ἀντιλέγει τῷ Καί. 


σαρι." Ὁ οὖν Πιλάτοςὔ ἀκούσας τοῦτον τὸν Aóyoy?*, 
"ἤγαγεν ἔξω τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐκάθισεν ἐπὶ vov? ' βή- 
ματος, εἰς τόπον λεγόμενον Λιθόστρωτον, "EfpaicU* 


τ 


$ 


^o 
*» 
στ 


ό 


IO piy 
t 
II 


12 


13 


δὲ Tl'ef9Ba0G** « ἦν δὲ “παρασκευὴ ToU πάσχα, "dpa. 14 


δὲ ác ^ "ἕκτη" καὶ λέγει τοῖς ᾿Ιουδαίοις, **"Ióc "ὁ 
βασιλεὺς ὑμῶν." Οἱ δὲ ἐκραύγασαν "7, ^* Apoy, ἄρον, 


1 οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρίσκω ἐν αὐτῷ LTWi, αἰτίαν οὐχ εὑρίσκω T, 


3 [ὁ] TrWH. 8 'Ióo9 TTr WH. ὁ ἴδον T. δ --λέγοντες T. 
5. αὐτόν L[ Tr marg.]. 7 Πειλᾶτος TWH. 5 —avre T. 
9 --ἡμῶν LTTrWHR. Y? yi$y Θεοῦ ἑαντὸν LTTrWH, ἑαυτὸν νῶν 
τοῦ Θεοῦ ΒΕ. Δι οὖν T. 13 ἀπολῦσαί σε καὶ ἐξουσίαν ἔχω 


σταν Ξὶ ΠΕ ἘΤΊΎΣ ΤΟΝ ΠΑΡῸ) ἈΠῈ 15 Ἐ αὐτῷ Tr[L a 

Hs TTE WI 15 ἔχεις T, 16 κατ΄ ἐμοῦ οὐδεμίαν μὴν 

1 e es σοι LTTr ver. 15 παραδούς LTIr marg. WHR. 

19 ὁ Πιλᾶτος epe ure i D ere LTTrWH. 30 Ἐκ τὸν 

111 marg., ἐκραῦ λυ" 31 ἑαυτὸν LTTr WHR 

λέγον τούτων L $ —roi LTTrWHE. s Ἕβραϊ 2 
WH. 35 Τιαββαθά TEL 15 ἣν ὡς LTTr WHR, K 

γασαν οὖν ἐκεῖνοι L marg. TTrWHR, 


I5 pL 


Κεφ. 19. KATA IQANNHN. 273 

σταύρωσον αὐτόν." Λέγει αὐτοῖς ὁ Πιλάτος", “Τὸν 
βασιλέα ὑμῶν cTavpoo o; ᾿Απεκρίθησαν οἱ ἄρχιε- 

c 16 pis, * Ovx € ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα." “Τότε 
« οὖν ὃπαρέδωκεν αὐτὸν αὐτοῖς, ἵνα σταυρωθῇ. 

ρίζ 1 Παρέλαβον δὲ" τὸν Ἰησοῦν καὶ ἀπήγαγον"" καὶ 
^  *Bacra(ov τὸν στανρὺν αὐτοῦ", “ἐξῆλθεν εἰς τὸν λεγό- 


phe 


μενον Kpayíov τόπον", δε" λέγεται * "EBpaiori Τὸλ- Το 


pin 18 yo08*- ὅπου αὐτὸν ἐσταύβωσαν: καὶ μετ᾽ αὐτοῦ ἅλ. 


« λους δύο ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦθεν, μέσον δὲ τὸν "Ty-|| 


| Luc. 23, 28. 


ριθ 19 σοῦν. "Ἔγραψε δὲ καὶ τίτλον ὁ ἸΤιλάτος', καὶ ἔθηκεν 
^ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ’ ἦν δὲ γεγραμμένον, 5“ Ἰησοῦς ὁ 
"s 20 "Ναζωραῖος ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων." Τοῦτον οὖν 
ες Oy τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν ᾿ἸἸουδαίων, ὅτι 
Σέγγὺς ἦν τῆς πόλεως ὁ τόποφ΄᾽, ὅπου ἐσταυρώθη ὁ 
Ἰησοῦς: καὶ ἦν γεγραμμένον *"EfpaioTC, "Ελληνιστί, 
21 *Pepaier(^, ἔλεγον οὖν τῷ Πιλάτῳ" οἱ ἀρχιερεῖς τῶν 
ἸΙουδαίων, “Μὴ γράφε, Ὁ βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων- 
ἀλλ᾽ ὅτι ἐκεῖνος εἶπε, Βασιλεύς εἰμι τῶν "Iovbaloy!?," 
22 ᾿Απεκρίθη ὁ Πιλάτος' » I0 γέγραφα, γέγραφα. " 
σα 23 Οἱ οὖν στρατιῶται, “ὅτε ἐσταύρωσαν τὸν Ἰησοῦν, 
“ ἔλαβον τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ ἐποίησαν τέσσαρα" 
μέρη, "ἑκάστῳ στρατιώτῃ μέρος, καὶ τὸν χιτῶνα. 
ἦν δὲ ὁ χιτὼν “δρραφοι"", ἐκ τῶν ἄνωθεν ὑφαντὸς à 
24 ὅλου. , elroy οὖν πρὸς ἀλλήλους, “Μὴ σχίσωμεν 
αὐτόν, ἀλλὰ λάχωμεν περὶ αὐτοῦ, τίνος ἔσται"᾽" ᾽ ἵνα 
ἡ γραφὴ πληρωθῇ ἡ λέγουσα ^, ““Διεμερίσαντο τὰ 
ἱμάτιά μον ἑαντοῖς, καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μον ἔβα- 

λον κλῆρον. 
eB 25 Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται ταῦτα ἐποίησαν" "e στήν 
* — weway! δὲ παρὰ τῷ σταυρῷ τοῦ Ἰησοῦ ἡ μήτηρ 
αὐτοῦ, καὶ ἡ ἀδελφὴ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, Μαρία" ἡ 
26 τοῦ ᾿Κλωπᾶ, καὶ Μαρία" : ἢ Μαγδαληνή. Ἰησοῦς 
οὖν ἰδὼν τὴν μητέρα, καὶ τὸν μαθητὴν παρεστῶτα 


1 Πειλᾶτος TWH. 3 οὖν LTTr WH B. 3 —kai x» LY wn E 
* αὐτῷ [ow WH, ndr TR) τὸν dad 
d: TIrWHE. Efpoior. WH. Ares 

θ WH marg. 9 ὁ τόπος τῆς πόλεως! LTTr R. 
10 Ῥωμαϊστί, ' ἡνιστί TTTWHR. n "isnib Arn 3 τῶν 
᾿Ιονδαίων εἰμί (TrWH., 3? τέσσερα TTT 4 ἄραφος Tr WH. 
.λδ παν ΤΥ. 6 —3 λέγονσα LTWH. 11 ἱστήκεισαν WH. 
J9 Μαριὰμ T. 

B. 6. T. 18 


* | 33. 





* Matt. 77. 


4 Matt. 27. 
Marec, 
15 39. 

Luc. 2n dd. 

* Yid, ver. 
1d, 

f Matt, 27, 
on. Marc, 
15. μ᾽ 
Luc. 23. 32. 
Ρ Matt. 2T. 
BT. Murc, 


id. 


Esther 4. 
18, 

* Matt. 2T. 
Marc, 


hr 


| 15. 24. 


Luc. 23. 84. 
" Act, 12. 4. 
"UL Ex. 
ZR. ἡ. 

P ver, 28, 
86, Vid. 
cup. 13. 18. 
ΒΞ ps. 22. 18. 


I" CL Matt, 


9T. 55, 56. 
Marc, 15, 
A0, 41. 

Luc, 23. 4D. 
! Luc, 24, 
18. 

* eap. 20. 1, 
18. Luc. 
E. 2. 


5 Vid. cap. 
13. 23. 
b cap. 2. 4. 


* Act. 21. 6. 


| 35 αὐτοῦ LTr WHERE, 


274 ETATTEAION Κεφ. 19; 
“ὃν ἠγάπα, λέγει τῇ μητρὶ αὐτοῦ', ὃ “Τύναι, ἰδοὺ" o 
υἱός σου."  Elra λέγει τῷ μαθητῇ, ““᾿Ἰδοὺ" 5) μήτηρ 

" Kai ἀπ᾽ ἐκείνης τῆς ὥρας ἔλαβεν αὐτὴν ὁ 


σου, 


27 


μαθητὴς “εἰς τὰ δια. Μετὰ τοῦτο εἰδὼς ὁ ᾿Ιησοῦς 28 o 


ὅτι, πάντα ἤδη" τετέλεσται, “ἵνα τελειωθῇ ἡ γραφή, 
λέγει, “““Διψῶ." — Xxebos οὖν" ἔκειτο ὄξους μεστόν" 
7οἱ δέ, πλήσαντες σπόγγον ὄξους, καὶ “ὑσσώπῳ περι- 
θέντες, προσήνεγκαν αὐτοῦ τῷ στόματι. ὅτε οὖν 
ἔλαβε τὸ ὄξος ὁ" ᾿Ιησοῦς", εἶπε, “Τετέλεσται "᾽ καὶ 
κλίνας τὴν κεφαλήν, παρέδωκε τὸ πνεῦμα. 

Οἱ οὖν ᾿Ιουδαῖοι, "iva. μὴ μείνῃ ἐπὶ τοῦ σταυροῦ 
τὰ σώματα ἐν τῷ σαββάτῳ, ἐπὰ ἱπαρασκενὴ ἣν" 
ydp " μεγάλη ἡ ἡμέρα ἐκείνου ' τοῦ σαββάτου' ᾿ ἡρώ- 
τησαν΄ τὸν Πιλάτον 5, ἵνα κατεαγῶσιν αὐτῶν τὰ σκέ- 
λη, καὶ ἀρθῶσιν. ἦλθον οὖν οἱ στρατιῶται, καὶ τοῦ 
μὲν πρώτου κατέαξαν τὰ σκέλη καὶ "τοῦ ἄλλου τοῦ 
18 θ / , ^ é N b x 9 ^ 9 / 

σνυσταυρωθέντος αὐτῷ" ἐπὶ δὲ τὸν Ἰησοῦν ἐλθόν- 
τες, ὡς εἶδον αὐτὸν ἤδη τεθνηκότα, οὐ κατέαξαν 

, ^ ij , 3 ? ^ ^ 

αὐτοῦ τὰ σκέλη" ἀλλ᾽ ds τῶν στρατιωτῶν X 
αὐτοῦ τὴν πλευρὰν ἔνυξε, καὶ εὐθὺς ἐξῆλθεν '* “αἷμα καὶ 
UO S p», ε bi ’ 32? 0 M 
ὕδωρ. καὶ ?0 ἑωρακὼς μεμαρτύρηκε, καὶ " ἀληθινὴ 
αὐτοῦ ἐστὶν ἡ μαρτυρία, ? κἀκεῖνος οἷδεν ὅτι ἀληθῆ 
λέγει, tva." ὑμεῖς πιστεύσητε 7, ἐγένετο γὰρ ταῦτα, 
^tyo. ἡ γραφὴ πληρωθῇ," “᾿Οστοῦν '*ov συντριβήσεται 
αὐτοῦ. Καὶ πάλιν ἑτέρα γραφὴ λέγει, "“"Οψονται 
εἰς ὃν ἐξεκέντησαν. 

"META δὲ ταῦτα ἠρώτησε τὸν Πιλάτον 

σὴφ δ" ἀπὸ ᾿Αριμαθαίας" , ὧν μαθητὴς τοῦ" "Ἰησοῦ, 
κεκρυμμένος δὲ "διὰ τὸν φόβον τῶν Ἰουδαίων, ἵνα 
ἄρῃ τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ’ καὶ ἐπέτρεψεν o Πιλάτος 
ἦλθεν οὖν καὶ ἦρε τὸ σώμα" τοῦ Ἰησοῦ" 

1 --οαὐτοῦ TTr[ L]WH RR, ? ἴδε LTTrWH. 
TrWH. * "[ησοῦς εἰδὼς L marg. WH marg. 5 ἤδη πάντα 
LTTrWH. $ —obv LTTrWHR. acd Pid οὖν Oe τοῦ 

(-τοῦ T) M ὑσώπφῳ (voc. TTrWH) LTTr WH, 

9 —ó Ιησοῦς T, [Ὁ] ᾿Ιησοῦς Tr. 9 ἐπεὶ τάρασκεν ἢ ἣν. P cum 
ante i ἵνα μὴ transferunt TTr WHE. EWH mar, 

* συν- LTTrWH. 3 ἤδη αὐτὸν TTr M é ἐς 
Epis εὐθὺς L marg. TTr (πον menge 
LTrWH. 16 . καὶ ΠΥ s πιστεύητε TTr Mags 
II tezt. e Ms μοι δι πεν 18 Ἰειλᾶτον T WH.. 


WH. 51 Αριμαθαίας WH. n τοῦ] Ww 
13 Πιλᾶτος TWH. ΤΩ ἦλθον οὖν καὶ oes αὐτὸν xn Ἰησοῦ) T, 


18 e?" 


3 ὁ μαθητὴς αὐτὴν 


11 ἐκεί 


ΤῸΝ ΠΙΟΤῸ. ) 
16 καὶ ἐκεῖνος 


ὃ 


29 — 


30 


31 


3? 


33 


ὀγχῇῃ 34 


35 


36 


37 


Io- 38 IH'. 


cs 


ἦλθε δὲ 39 σὲ 
[2 
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καὶ “Νικόδημος ὁ ἐλθὼν πρὸς τὸν ᾿[ησοῦν' νυκτὸς τὸ 
πρῶτον, φέρων μίγμα" δ“σμύρνης καὶ “ἀλόης ὡσὰ 
σὴ 40 ^Mrpas ἑκατόν. ἔλαβον οὖν τὸ σῶμα τοῦ Ἰησοῦ, 


* καὶ “ἔδησαν αὐτὸ “ὁθονίοις "μετὰ τῶν ἀρωμάτων, 


41 “καθὼς ἔθος ἐστὶ τοῖς ᾿Ιουδαίοις ᾿ ἐνταφιάζειν. ἦν δὲ 
». ^ , d é , ἐέ ^ A» ^ [4 f 
ἐν TQ τόπῳ, ὅπου ἐσταυρώθη, ' κῆπος, καὶ ἐν τῷ κήπῳ | μ΄ 
ἐκεῖ οὖν 24. 12. 


42 μνημεῖον καινόν, ἐν ᾧ οὐδέπω οὐδεὶς ἐτέθη“. 
ὃ νὰν * ^5 δαί v 1.» s φ 
ιὰ "τὴν παρασκευὴν τῶν Ιουδαίων, ὅτι ἐγγὺς ἦν τὸ 
μνημεῖον, ἔθηκαν τὸν Ἰησοῦν. 


σθ 20 "ἼΤΗΙι δὲ μιᾷ τῶν σαββάτων "Μαρία" ἡ Μαγδαληνὴ [Ὁ 
ἔρχεται πρωΐ, σκοτίας ἔτι οὔσης, εἰς τὸ μνημεῖον" [12 


« 
καὶ βλέπει “τὸν λίθον ἡρμένον ἐκ τοῦ μνημείου. 
σι ἃ τρέχει οὖν καὶ ἔρχεται πρὸς Σίμωνα llérpov καὶ 


* πρὸς τὸν ἄλλον μαθητὴν *óy ἐφίλει ὁ ᾿Ιησοῦς, καὶ [5 


λέγει αὐτοῖς, “Ἦραν τὸν Κύριον ἐκ τοῦ μνημείου, 
3 καὶ οὐκ οἴδαμεν ποῦ ἔθηκαν αὐτόν" Ἔξῆλθεν οὖν 
“Ὁ Ilérpos καὶ ὃ ἄλλος μαθητής, καὶ ἤρχοντο εἰς τὸ 
4 μνημεῖον. ἔτρεχον δὲ οἱ δύο ὁμοῦ" καὶ ὁ“ ἄλλος 
μαθητὴς προέδραμε τάχιονῖ τοῦ Πέτρου, καὶ ἦλθε 
5 πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ "παρακύψας βλέπει κεί- 
6 μενα τὰ "ὀθόνια", οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. ἔρχεται οὖν 
"Σίμων Πέτρος ἀκολουθών αὐτῷ, καὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ 
7 μνημεῖον, καὶ θεωρεῖ τὰ "ὀθόνια κείμενα, καὶ "τὸ σου- 
δάριον "ὃ ἦν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετὰ τῶν 
A oÜovíev κείμενον, ἀλλὰ χωρὶς ἐντετυλιγμένον εἰς ἕνα 
8 τόπον. τότε οὖν εἰσῆλθε καὶ ὃ ἄλλος μαθητὴς "ὁ 
ἐλθὼν πρῶτος εἷς τὸ μνημεῖον, καὶ εἶδε, καὶ ἐπίσ- 


| 9 revaey* "οὐδέπω γὰρ ἤδεισαν τὴν γραφήν, “ὅτι δεῖ 


8. αὶ 4 ^ 9 5 $, ^ φ , 

Io αὐτὸν ἐκ νεκρῶν ἀναστῆναι. ἀπῆλθον οὖν πάλιν 
σια τι πρὸς éavrods!" οἱ μαθηταί. "Μαρία" δὲ εἱστήκει" “πρὸς 
* τὸ μνημεῖον κλαίουσα ἕξω δ. ὡς οὖν ἔκλαιε, “παρέ. 

» x ^ 4 0 ^zx ὃ ’ 5 éA ϑ 
12 κυψεν eis τὸ μνημεῖον, καὶ θεωρεῖ "Óvo ἀγγέλους ἐν 
λευκοῖς καθεζομένους, ἕνα πρὸς τῇ κεφαλῇ, καὶ ἕνα 
ἔγμα LT, ἔλιγμα WH. 
Ys "n jv τεθειμέγος WH. 
8 τὰ ὀθόνια κεΐ- 


[Tr marg. | WHB. 10 αὖ- 
τῇ x* μνημείῳ LTTr 


! αὐτὸν LTTr (non marg.) WHR. 
tion marg.) E marg. ? ὡς LTTr 

.δ Μαριὰμ, T. * ὁ δὲ L, 

μενα L (non τοὺς WI 


τοὺς TTr, « 
" 18 —éfo L, at ἔξω κλαίουσα TTr WHE 


Luc. 19. 20, 


* |* ver. 4, 


376 ETATTEAION Ke9. 20. 
πρὸς τοῖς ποσίν, ὅπου ἔκειτο τὸ σῶμα ToU Ἰησοῦ, 
kal! λέγουσιν αὐτῇ ἐκεῖνοι; ““Τύναι, τί κλαίεις ;" MEL σιβ 
Λέγει αὐτοῖς, “Ὅτι 2pay* τὸν Κύριόν pov, καὶ ow — 5 
οἶδα ποῦ ἔθηκαν αὐτόν." Kol ταῦτα εἰποῦσα ἐστρά- 14 - 
φη εἰς τὰ ὀπίσω, καὶ “θεωρεῖ τὸν Ἰησοῦν ἑστῶτα — 
καὶ οὐκ ἤδει ὅτι δ' ᾿Ιησοῦς ἐστί, λέγει αὐτῇ δ΄ 15 
Ἰησοῦς, “Τύναι, τί κλαίεις; “τίνα ζητεῖς;" Ἐκείνη 
δοκοῦσα ὅτι ὁ κηπουρός ἐστι, λέγει αὐτῷ, “Κύριε, 
εἰ σὺ “ἐβάστασας αὐτόν, εἰπέ μοι ποῦ αὐτὸν ἔθηκας" " 
κἀγὼ αὐτὸν ἀρῶ." Λέγει αὐτῇ δ' Ἰησοῦς, “Μα- τό 
pía*"  ZXrpadéca ἐκείνη λέγει αὐτῷ", ““Ῥαβ- . 
βουνί"." à λέγεται, Διδάσκαλε. λέγει αὐτῇ δ΄ τ 
Ἰησοῦς, “Μή μου ἅπτον", οὕπω γὰρ ἀναβέβηκα 
ὃς τὸ ; τ jov δὲ πρὸς "rovs ἀδελ- — - 
πρὸς τὸν πατέρα μον" πορεύου δὲ πρὸς “τοὺς d 
φούς μου, καὶ εἰπὲ αὐτοῖς, ᾿Αναβαίνω * πρὸς τὸν πα- 
τέρα μον καὶ πατέρα ὑμῶν, καὶ Θεόν μου καὶ Θεὸν 
᾿ὑμών." Ἔρχεται Μαρία" 5; Μαγδαληνὴ ἀπαγγῶν- 18 
λουσα" τοῖς μαθηταῖς, ὅτι ἑώρακε" τὸν Κύριον, καὶ 
ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. | 
“Οὔσης οὖν oías, τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ τῇ μιᾷ τῶν 19 cc, 
σαββάτων, καὶ τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, ὅτου ἦσαν 9 
οἱ μαθηταὶ σννηγμένοι "", "διὰ τὸν φόβον τῶν "Iov- 
δαίων, ἦλθεν ὁ Ἰησοῦς καὶ ἔστη εἰς τὸ μέσον, καὶ 
“λέγει αὐτοῖς, “Εἰρήνη ὑμῖν." Kol τοῦτο εἰπὼν 20 
, 1» ἔδειξεν αὐτοῖς τὰς χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν α ὑτοῦ ^, 
“ἐχάρησαν οὖν οἱ μαθηταὶ ἰδόντες τὸν Κύριον. "dro 41 ci 
οὖν αὐτοῖς ὁ Ἰησοῦς Us ^ πάλιν, “Εἰρήνη ὑμῖν" "καθὼς : 
ἀπέσταλκέ με ὃ πατήρ, κἀγὼ πέμπω 7 ὑμᾶς." Καὶ aa 
τοῦτο εἰπὼν ’ἐνεφύσησε καὶ λέγει αὐτοῖς, “Λάβετε 
Πνεῦμα ἼΛγιον. ᾿ἄν᾽" wey? ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας, 23 σις 
ἀφίενται Ὁ αὐτοῖς. ἄν᾽" mwey? κρατῆτε, κεκράτη- 5 


3) 


ται." "Θωμάς δέ, εἷς ἐκ τῶν δώδεκα ὁ λεγόμενος 24σις- 
. 


1 —kai T.. "ὅτι Ἥραν ΨΕ fezt., "Or t ἦραν WE smarg. 
* -Kai LTTrTWHR, | *—óo LTTrWH. 5 ἔθηκας αὐτόν LTTr 
e ὁ Μαριάμ TTrWH. 7 -- "Efpoicri Inm t Aper Ww. 


T WH. 8 ἃ win pov Tr marg 

Tr marg. Ὁ: ἀγγέλλουσα UTTrWHE. n ἘΦ 

L marg. TTr (nos o ND ) R. 12 --τῶν LTTrWHR. 
M --συνηγμένοι LTTr WHR. 15 καὶ (-- καὶ TR) τὰς χεῖρας καὶ ἣν 
πλευρὰν αὐτοῖς LTTrWHB, αὐ Tr marg. ἔδειξεν [avroce] καὶ T 
χεῖρας καὶ τὴν πλευρὰν αὐτου. 16 --ὁ 'IncoUs TTr| WH ]. 74. 
ποστέλλω Tr marg. 15 ἐάν T, τινος L marg. 198a ge 
39 ἀφέωνται L (non marg.) TTrWH, ἀφίονται WH marg. 
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Δίδυμος, οὐκ ἦν μετ᾽ αὐτῶν ὅτε ἦλθεν 6! Ἰησοῦς. 

45 ἔλεγον οὖν αὐτῷ οἱ ἄλλοι μαθηταί, ““Ἑωράκαμεν 
τὸν Κύριον." Ὁ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, **"Edy μὴ ἴδω ἐν 

ταῖς χερσὶν αὐτοῦ τὸν τύπον τῶν ἥλων, καὶ βάλω 

τὸν δάκτυλόν pov! εἰς τὸν τύπον" τῶν ἥλων, καὶ 
βάλω τὴν xépá μον" εἰς τὴν πλευρὰν αὐτοῦ, οὐ μὴ 

σις 26 πιστεύσω." "Kai μεθ᾽ ἡμέρας ὀκτὼ πάλιν ἦσαν ἔσω 
? σὲ μαθηταὶ αὐτοῦ, καὶ Θωμᾶς per αὐτῶν. ἔρχεται 
τ ὃ Ἰησοῦς, τῶν θυρῶν κεκλεισμένων, καὶ ἔστη εἰς τὸ 


27 μέσον καὶ εἶπεν, “ “Εἰρήνη ὑμῖν."  Elra λέγει τῷ] 1. 


Θωμᾷ, “Φέρε τὸν δακτυλόν σου ὧδε, καὶ ἴδε τὰς 

χεῖράς μου" καὶ φέρε τὴν χεῖρά σου, καὶ βάλε εἰς 

τὴν πλευράν μου" καὶ μὴ γίνου ἄπιστος, ἀλλὰ πισ- 

ci 38 τός.) Καὶ" ἀπεκρίθη δ' Θωμᾶς, καὶ εἶπεν αὐτῷ, 

.* 29 **O Κύριός μον καὶ ὁ Θεός pov" Λέγει αὐτῷ ὁ 

Ἰησοῦς, “Ὅτι ἑώρακάς με, Θωμᾶ", πεκίστευκας"" 
«μακάριοι "οἱ μὴ ἰδόντες, καὶ ““πιστεύσαντες." 

“Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα "σημεῖα ἐποίησεν ὁ Ἶη- 


30 
᾿ς σοῦς ἐνώπιον τῶν μαθητῶν αὐτοῦ" 


, ἃ οὐκ ἔστι γε- 
* gr γραμμένα ἐν τῷ βιβλίῳ τούτῳ. “'ταῦτα δὲ γέγραπται, 


ἵνα πιστεύσητε," ὅτι δ᾽" ᾿σοῦς ἐστιν ὁ Χριστὸς "δ ]} 


Ἂ 18 X 


ἔχητε "ἐν 


4 ὔ 
υἱὸς τοῦ Θεοῦ, καὶ "ἵνα πιστεύοντες ' (; 
τῷ ὀνόματι αὐτοῦ. 


σι 2] ΜΕΤᾺ ταῦτα "ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν “πάλιν δ᾽" Ἴη- | 38. 
9? σοῦς τοῖς μαθηταῖς ἐπὶ ᾿τῆς θαλάσσης τῆς Τιβεριά- |8 


2 δος" ἐφανέρωσε δὲ οὕτως" ἦσαν ὁμοῦ Σίμων Πέτρος, 
καὶ "Θωμάς ὁ λεγόμενος Δίδυμος, καὶ "Ναθαναὴλ." ὁ 
εἀπὸ Κανᾶ" τῆς Γαλιλαίας, καὶ "οἱ rov" Ζεβεδαίου, καὶ 

3 ἄλλοι ἐκ τῶν μαθητῶν αὐτοῦ δύο. λέγει αὐτοῖς Σέ. 
μων ILérpos, “ ὙὝπάγω ἁλιεύειν." Λέγουσιν αὐτῷ, 
"Epxópn«Üa καὶ ἡμεῖς σὺν σοί." δ᾿ Ἐξῆλθον"" καὶ 
ἀνέβησαν" εἰς τὸ πλοῖον εὐθύς", καὶ "ἐν ἐκείνῃ τῇ νυκτὶ 


? τόπον L'TTr marg. 


$ τὴν χεῖρα WH. 5 .--αὶ LTTTWHR.  * -δ LTTrWH, 

7 [Ὁ] TrWH. $ —G«uà LTTr WHE. 9 πεπίστενκας; WH.B 

“παν. 19 -- αὐτοῦ LT Tr (non marg.) 1 πιστεύητε 

TTr marg. ; i$ --ὁ LTTrWH. 15 4 αἰώνιον T. 

M —ó TTrWH. 16 ψαθανὴλ errore 8. 16 Kayà . M yiol 

Tr marg. 1$ 4- [καὶ]. 14 ἐξῆλθαν WH, 30 ἐνέβησαν 
a —€V jg L "WHE. 


* Luc. 1. 
45. 

7 3 Cor. 5. 
T. 1Pet. 
1. 8. 


** ver. 15. 
Vid. Luc, 
14. 12, 


* ver, 9, 


* ver. 1, 


TOt Matt. 
26. 88, 
Luc. 22. 81. 


. Ἰησοῦς, ? *Zuov *'Iovà", ἀγαπᾷς με " tAeoy?? τού- 


“78 ἘΥΑΓΤΈΛΙΟΝ Keg. 11. 
ἐπίασαν οὐδέν. πρωΐας δὲ ἤδη γενομένης᾽ ἔστη ó* 4 
Ἰησοῦς d^ τὸν αἰγιαλόν: “οὐ μέντοι ἤδεισαν΄ οἱ 
μαθητ λοσ Ἶ ^ 3 / X , Φ » AT, 3 
αἱ ὅτι Ἰησοῦς ἐστί. λέγει οὖν αὐτοῖς ὃ 'Iq- 5 
«ovs, ὁ“Παιδία, "μή τι προσφάγιον ἔχετε;" ᾿Απε- 
κρίθησαν αὐτῷ, “Οὔ." ὉὋ δὲ εἶπεν αὐτοῖς, “Βάλετε 6 
3 M A , ^ , Mj , b] ε« ^? 
εἰς τὰ δεξιὰ μέρη ToU πλοίου τὸ δίκτυον, καὶ εὑρή- 
cere". "EfaXov οὖν, καὶ οὐκ ἔτι αὐτὸ ἑλκῦσαι" ἴσ- 
χυσαν" ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων. λέγει οὖν 0 ἡ ox 
bl » ^ e$ ., 9 t 5 ^ ^ ᾽ t 
μαθητὴς ἐκεῖνος “ὃν ἠγάπα ὁ 'lgcoís τῷ Πέτρῳ, 
«Ὁ Κύριός ἐστι." ΣΞέμων οὖν Πέτρος, ἀκούσας ὅτι 
ε , ,», 4 4 ΗΠ , 7 , 4 N 
ὁ Κύριός ἐστι, τὸν ἐπενδύτην ᾿διεζώσατο" ἦν γὰρ 
? γυμνός" καὶ δἔβαλεν ἑαντὸν εἰς τὴν θάλασσαν. "οἱ 8 
δὲ ἄλλοι μαθηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον: ov γὰρ ἦσαν 
μακρὰν ἀπὸ τῆς γῆς, ἀλλ ἀλλ᾽" ὡς ἀπὸ πηχῶν διακο- 
σίων, σύροντες τὸ δίκτυον τῶν ἰχθύων. ὭὩς οὖν 9 σκα 
» » 3 « ^ 1E»? * , 
ἀπέβησαν els τὴν γῆν, βλέπουσιν᾽᾽ἡ "ανθρακιὰν κειμέ- 
viv καὶ ἐὀψάριον ἐπικείμενον, καὶ ἄρτον. λέγει αὖ- 10 
τοῖς δ᾽" Ἰησοῦς, “Ἐνέγκατε ἀπὸ τῶν ᾿ὀψαρίων ὧν 
ἐπιάσατε νῦν." ᾿Ανέβη" Σίμων Πέτρος, καὶ εἵλκυσε 11 I. 
TÓ δίκτυον ἐπὶ τῆς Ys. μεστὸν ἰχθύων μεγάλων " 
ἑκατὸν πεντηκοντατριῶν '5* καὶ τοσούτων ὄντων, οὐκ 
ἐσχίσθη τὸ δίκτυον. 

Aéye.ayrois δ᾽" Ἰησοῦς, "Δεῦτε ἀριστήσατε. οὐδεὶς 
δὲ7 ἐτόλμα τῶν “μαθητῶν ἐξετάσαι αὐτόν, “Σὺ τίς 
εἶ;" εἰδότες ὅτι ὁ ἹΚύριός ὁ ἐστιν" ἔρχεται οὖν ὁ᾽" 'In- 
σοῦς, καὶ "λαμβάνει τὸν ἄρτον καὶ δίδωσιν αὐτοῖς, 

b! 131? , € [4 o9 ^ » , 4 
καὶ τὸ ἰὀψάριον ὁμοίως. “τοῦτο ἤδη τρίτον ἐφανε- 
ρώθη. 6? Ἰησοῦς τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ" ἐγερθεὶς ék — * 
νεκρῶν, 


Ὅτε οὖν π"ἠρίστησαν, λέγει τῷ Σίμωνι Πέτρῳ ὁ 





των; Aéye αὐτῷ, “Ναί, Κύριε" σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ 


1 spe ΤῊΣ (non marg.) WIR.  ?—6 LTTrWH. 8 ἐπὶ 
LT . WH marg. $e ay Tr marg. ὁ Ἰησοῦς] 
L, Ἰησοῦν. "WH, [6] ᾿Ιησοῦς Tr. δ λέγει T, 7 nU LTWHRE. 
8 ἑλκύσαι B. ; 9 ἴσχυον LTTr WHR, 10 ἀλλὰ TTrWH, 
11 εἶδαν 1, mar. 18 [ὁ] TFWH. — 13 4- οὖν ΤῈΣ marg. ]WHE. 
14 eic τὴν γῆν TIrWH : 16 γενοῦ ἢ ἰχθύων L (non marg.) 
Tr marg. 16 πεντήκοντα τριῶν LTTr —6à [Tr] WH. 


15 Χριστός errore B. 
81 —ajroU LTTrWHR. 


33 πλέον LTTrWH., 


Uds LTTPWHR. Ὁ —j LTITWH, 
3: Ἰωάνου LTrWHR, 
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ex τό σε." Λέγει αὐτῷ, “Βόσκε “τὰ ἀρνία μον." Δέγα |: i 


*— αὐτῷ πάλιν' δεύτερον, “Σίμων 'Ievà*, , ἀγαπᾷς pe; 
Aéya αὐτῷ, *Nat, Κύριε" σὺ οἷδας ὅτι φιλώ σε." 

σκθ 17 Λέγει αὐτῷ, δ Ποίμαινε τὰ πρόβατά" μον." Λέγει 
αὐτῷ τὸ τρίτον, “Σίμων 'Ievá*, φιλᾶς p με;" Ἐλυ- 

eX πήθη ὁ Πέτρος, ὅτι εἶπεν αὐτῷ “τὸ τρίτον, “φιλεῖς 
* — pe" καὶ" dre! αὐτῷ, “Κύριε, “σὺ πάντα" οἶδας" 
σὺ γινώσκεις ὅτι φιλώ σε." Λέγει αὐτῷ ὁ᾽ ᾿Ιησονε", 
ΤᾺ 18 “Βόσκε τὰ πρόβατά" μου 
ea ὅτε ἧς νεώτερος MOREM σεαυτόν, καὶ περιεπάτεις 
* — ὅπου ἤθελεν᾽ ὅταν δὲ γηράσῃς, ἐκτενεῖς τὰς χεῖράς 


σου, καὶ ἄλλος σε téc« ^, καὶ οἵσει ἡ ὅπου οὐ θέ᾽ 


19 Aes." “Τοῦτο δὲ εἶπε, σημαίνων "" ποίῳ θανάτῳ δοξα- 


σει τὸν Θεύν. καὶ τοῦτο εἰπὼν λέγει αὐτῷ, “““Ακο- 2 


30 λούθει μοι." Ἔπιστραφεὶς δὲ" ὁ Πέτρος βλέπει 
τὸν μαθητήν, "ὃν ἡγάπα ὁ ᾿Ιησοῦς, ἀκολουθοῦντα, ὃς 


καὶ ἰἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐπὶ τὸ στῆθος αὐτοῦ καὶ. 


αἱ εἶπε, “Κύριε, τίς ἐστιν ὁ παραδιδούς σε; Τοῦτον 
ἰδὼν ὁ Πέτρος λέγει τῷ Ἰησοῦ, “Κύριε, οὗτος δὲ 

11 τί; Λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, “ἜἘλν αὐτὸν θέλω “μέ 
vay "tos ἔρχομαι, τί πρός σε; σὺ 'ἀκολούθει poc !*." 

2 Ἔξῆλθεν οὖν ὁ λόγος οὗτοι" «is “τοὺς ἀδελφούς, 
“Ὅτι ὁ μαθητὴς ἐκεῖνος οὐκ ἀποθνήσκει." καὶ οὐκ 
dvo * a αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς, ὅτι οὐκ ἀποθνήσκει" ἀλλ᾽, 


*'Edy αὐτὸν θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρός e! 


«4,  *OYTOA ἐστιν ὁ μαθητὴς 9'* μαρτυρῶν περὶ τού- 
των, καὶ “γράψας ταῦτα" καὶ "οἴδαμεν ὅτι "ἀληθής 

25 στιν ἡ μαρτυρία avrov", “ἔστι δὲ καὶ ἄλλα πολλὰ 
ὅσα" ἐποίησεν ὁ Ἰησοῦς, ἅτινα ἐὰν γράφηται καθ᾽ 
ἕν, ' οὐδὲ" αὐτὸν οἶμαι τὸν κόσμον χωρῆσαι" τὰ γρα- 
Pipes βιβλία, "Agi" 


ἐπέδν ar! ridi ve . * Ιωάνον LTrWHR, "I 
8 φροβάτιά ssarg. WH (non ma 4 [καὶ] L. Ae 

L marg. marg. * πάντα σὺ, Ἑ. —óL 
* -- [ησοὺς Τί Tr 9 τιά TTrWH fT" marg.) R 
vir ue. IE mS δ 4 [σε] L. 18 .- δὲ 
WHR, 13. οὖν WHR. m» MT ary. ΝΗ 


dd rp Uii, at [ὁ μὰ 
TTrWH. "n E ἘΡΑ͂Ν τς en IT d 

ovà' LTrWH. d v TrFWHR, - d LTIWHE, 
9! Subecriptio deest tn ὍΣΣ, fin. T Κατὰ "ec T. 
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Marc. 10. 6. Joan. 20. 12 


IIPAZEIZ ᾿ 


TON ΑΓΙΩΝ' 'AIIOXZTOAQN*, 





TON μὲν πρῶτον λόγον ἐποιησάμην περὶ πάν- ] Α΄, 
των, ὦ “Θεόφιλε, ὧν ἤρξατο δ᾽ Ἰησοῦς ποιεῖν τε καὶ 
διδάσκειν, ἄχρι ἧς ἡμέρας ὃ ἐντε τοῖς ἀποστό- ἃ 
λοις “διὰ Πνεύματος ᾿Αγώυ, “οὗς ἐξελέξατο, “ἀνελή- 
φθη΄. “οἷς καὶ παρέστησεν ἑαντὸν ζῶντα μετὰ τὸ πα- 3 
θεῖν αὐτόν, ἐν πολλοῖς τεκμηρίοις, δι ἡμερῶν τεσ- 
σαράκοντα" ὀπτανόμενος αὐτοῖς, καὶ λέγων “τὰ περὶ : 
τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. καὶ συναλιζόμενος ᾿παρήγ- 4 
γειλεν αὐτοῖς ἀπὸ Ἱεροσολύμων" μὴ χωρίζεσθαι, ᾿ 
ἀλλὰ περιμένειν "rjv. ἐπαγγελίαν τοῦ πατρός, "““ἣν 
ἠκούσατέ μον" ὅτι ᾿᾿Ιωάννη:᾽ μὲν ἐβάπτισεν ὕδατι, ς 
ὑμεῖς δὲ "᾿βαπτισθήσεσθε ἐν Πνεύματι" ᾿Αγίῳ, "οὐ μετὰ 
πολλὰς ταύτας ἡμέρας." Οἱ μὲν οὖν συνελθόντες 6 
ἐπηρώτων" αὐτὸν λέγοντες; “Κύριε, "ei “ἐν τῷ χρόνῳ 
τούτῳ Σ᾽ ἀποκαθιστάνεις τὴν βασιλείαν τῷ Ἰσραήλ;᾽" 
Εἶπε 8 πρὸς αὐτούς, “Οὐχ ὑμῶν ἐστὶ γνῶναι * xpó- 7 
νους ἢ καιροὺς *ovs ὁ ἸΠατὴρ ἔθετο ἐν τῇ ἰδίᾳ ἐξου- 
σίᾳ ἀλλὰ λήψεσθε'' ᾿᾿δύναμιν, ἐπελθόντος τοῦ ᾿Αγίον 8 
Πνεύματος ἐφ᾽ ὑμᾶς, καὶ "ἔσεσθέ μοι᾿ 5 μάρτυρες ἕν τε 
Ἱερουσαλὴμ᾽" καὶ ἐν᾿ ὁ πάσῃτῇ Ιουδαίᾳ καὶ “Σαμαρείᾳ " 
καὶ "Éus ἐσχάτου τῆς γῆς." Καὶ ταῦτα εἰπών, βλε- 9 
πόντων αὐτῶν " ἐπήρθη, καὶ "νεφέλη ὑπέλαβεν αὐτὸν 
ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν αὐτῶν. καὶ ὡς ἀτενίζοντες ἦσαν 
εἰς τὸν οὐρανόν, πορευομένου αὐτοῦ, καὶ ἰδοὺ “ἄνδρες 
δύο παρειστήκεισαν δ αὐτοῖς ἐν ὃ ἐσθῆτι λευκῇ 7, ot καὶ 
eUroy'*,*" AyBpes “Τ᾽ αλιλαῖοι, τίἐστήκατε ἐμβλέποντε" 


εἰς τὸν οὐρανόν; οὗτος ὃ ᾿Ιησοῦς ὁ “ἀναληφθὰς᾽ d 


Δ.-χῶν ἁγίων 1, ΤΊ. 
8 .-ὁ LTrWH. 4 ἀνελή 


63 L 
λύμων λήμϑε ΤἸ 
WH. 


LTTr 
ia MINUS. 
povcaA —éy 
6 παριστήκεισαν WH. 


παν "WH., 


- 


^ 


IO 


tw» R. 3 — ἠἐποστόλων T. 
WH. δ τεσσεράκοντα LITE 
Ἰωάνης TrWH. 

? ἠρώτων LTTrWH. 
LTTrWH. * μου LTTr 
L[TrWH]. 16 Xauapíg TWH. 

17 ἐσθήσεσι λευκαῖς LTTrWHE. 18 εἴ. 
19 βλόποντες TTrWHR, 30 ἀναλημφθεὶς 


oap. 4. 83. * ver. 22. Vid. M ET M ol 
.8.14 Cf. Matt. 10. 5. 5 Marc. 16. 15. 11. 28. 
1 Τῇ 2 


ess. 4. 17. "Luc id. Cf. «δ PR 1 
Dan. 9. 21 ; 10. 6; 12. 6, T. Zech. 1. 8, 11. ὃ Vid. Matt. 23. 8. 
* cap. 2. 1; 18. 81. 1 


Κεφ. 1. — IIPAZEIZ TON AIIOZTOAQN. 48r 


* ^ , -A - 4 / e. 93 " ^ ^ L4 , e 
ὑμῶν «is TOv οὐρανόν, “οὕτως ἐλεύσεται ὃν τρόπον 


ἐθεάσασθε αὐτὸν πορευόμενον εἰς τὸν , ϑύρανόν." 


11 Ἰότε ὑπέστρεψαν εἰς ᾿Ιερουσαλὴμ' ἀπὸ "ὄρους τοῦ 


καλουμένου ᾿Ελαιῶνος, ὅ ἐστιν ἐγγὺς ᾿Ιερουσαλήμ', | 21 


σαββάτον ἔχον ὁδόν. 
13 
ἦσαν καταμένοντες, ^0 re Ilérpos καὶ ᾿Ιάκωβος καὶ 
᾿Ιωάννηε᾽ καὶ ᾿Ανδρέας, “Φίλιππος καὶ “Θωμᾶς, Βαρ- 
θολομαῖος καὶ ?Moréatos*, ᾿Ιάκωβος ᾿Αλφαίου καὶ 
14 Σίμων ὁ Ζηλωτής, καὶ " Ἰούδας Ἰακώβου. οὗτοι 
^ πάντες ἦσαν ἱ'προσκαρτεροῦντες ὁμοθυμαδὸν τῇ προσ- 
εὐχῇ καὶ τῇ δεήσει, σὺν ἔγυναιξὴ καὶ Μαρίᾳ" τῇ 
μητρὶ Tov? Ἰησοῦ, καὶ σὺν" "rois ἀδελφοῖς αὐτοῦ. 
ΚΑΙ ἐν ταῖς ἡμέραις ταύταις ἀναστὰς Πέτρος ἐν 
μέσῳ τῶν μαθητῶν" εἶπεν. ἦν τε ὄχλος "᾿ὀνομάτων 
τό ἐπιτοαυτὸ ^ ὧφ᾽" ἑκατὸν εἴκοσιν“ *" Ayópes ἀδελφοί, 


15 


Kai ὅτε εἰσῆλθον, ἀνέβησαν de “τὸ ὑπερῷον" οὗ Ὁ 


ἔδει πληρωθῆναι τὴν γραφὴν ταύτην ", 22, dv προεῖπε 14 92 


^ro llveüpa τὸ "Aytov διὰ στόματος Δαβῶ M, Tepl 


»Ἶούδα “τοῦ γενομένου ὁδηγοῦ τοῖς συλλαβοῦσι τὸν ᾿" 


17 Ἰησοῦν" ὅτι" κατηριθμημένος ἦν aiv ^ ἡμῖν, καὶ ἔλαχε | f 


18 τὸν κλῆρον τῆς διακονίας ταύτης. Οὗτος μὲν οὖν 
ἐκτήσατο Χωρίον ἐκ τοῦ “μισθοῦ τῆς ἀδικίας, καὶ 


πρηνὴς γενόμενος ἐλάκησε μέσος, καὶ ἐξεχύθη πάντα], ac 


19 τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ," καὶ γνωστὸν ἐγένετο πᾶσι τοῖς 
κατοικοῦσιν Ἱερουσαλήμ", ὦστε κληθῆναι τὸ Χωρίον 
ἐκεῖνο "τῇ ἰδίᾳ'" διαλέκτῳ αὐτῶν ᾿Ακελδαμά"", rovr- 

2o ἐστι" χωρίον αἵματος, 
Ψαλμών, "“Τενηθήτω ἡ ἔπαυλις αὐτοῦ ἔρημος, καὶ μὴ 
ἔστω ὁ κατοικῶν ἐν αὐτῇ. Καὶ "“τὴν ἐπισκοπὴν ay- 


ar τοῦ λάβοι" ἕτερος. Δεῖ οὖν τῶν συνελθόντων ἡμῖν 


ἀνδρῶν ἐν παντὶ χρόνῳ iy^ ᾧ “εἰσῆλθε καὶ ἐξῆλθεν 15. 


.4 49^ y “Ἂς 3 ’ o? ^ 
ἐφ᾽ ἡμᾶς o ἀν πὰς Ἰησοῦς, " ἀρξάμενος "ἀπὸ τοῦ βαπ- 
1 Ἰερονσαλὴμ. 3 εἰς τὸ ὑπερῷον e dd LTTrWHRE, 
* Ιωάννης (' loi s en, καὶ 'Idxe fos L TTC WH 
TRWIC 5 --καὶ ΠΤ. σὲ 
id IS a .8 —giv L MUR 
ys Mags τὸ αὐτὸ 
313 «ταύτην LTTrWH 
LTTr 16 ὧν LPEWHR. 
S ilie ETrWER. 
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$ Μαριὰμ 
9 δἀλιφῶν EIER. 


13 
" Δανεὶδ᾽ "LTRWE. 
ΠΕΡ m. Ph PIDE. TT. 
ελδαμα λδαμα ελ- 
81 τοῦτ᾽ ἔστιν TTE WH ἣν d ME n: Var. 
35 λα λαβέτω LTTrWHR, 36. - ἐν L'TTE 


Matt. 26. 14—106. 
4 Vid. Joan. 10. 9, 
1 1—4; cap. 18, 24. 


"yéyporrras yàp ἐν βίβλῳ τῷ 


4 μαθθαῖος * 


5 Cf. cap. 21. 40. Y Ps. 69. 25. 
ὃ Luc. 24. 4T (var. lect.). ver. 1. Cf. Luc. 8.23. 


8. 
k Vid. Luc, 
8. 4. 


i Vid. Matt, 
12. 46. Cf. 


et, 1 1, 


484 . IIPAZEIZ Κεφ. 2. 
τίσματος ᾿Ιωάννον᾽ ἕως τῆς ἡμέρας “ ἧς ἀνελήφθη" ἀφ᾽ 
ἡμῶν, μάρτυρα τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ γενέσθαι σὺν 
ἡμῖν ἕνα τούτων." Καὶ ἔστησαν δύο, Ἰωσὴφ τὸν 23 
καλούμενον Βαρσαβᾶν", ὃς ἐπεκλήθη Ἰοῦστος, καὶ 
“Ματθίαν. καὶ “προσευξάμενοι εἶπονῖ, “Σὺ Κύριε 24 
“καρδιογνῶστα πάντων, ἀνάδειξον ἐκ τούτων τῶν δο͵ 


[ἕνα ὅν ἐξελέξω" λαβεῖν τὸν κλῆρον" τῆς "διακονίας 25 


ταύτης καὶ ἀποστολῆς, ^ ἧς παρέβη ᾿Ιούδας, πο- 
ρευθῆναι εἰς τὸν τόπον τὸν ἴδιον." Kat " ἔδωκαν κλή- 26 
ρους αὐτῶν"', καὶ ἔπεσεν ὁ κλῆρος ἐπὶ “Ματθίαν ", καὶ . 
᾿5συγκατεψηφίσθη μετὰ "τῶν ἕνδεκα ἀποστόλων. 

ΚΑΤ ἐν τῷ α συμπληροῦσθαι τὴν ἡμέραν τῆς Her- 2 τ΄. 
τηκοστῆς, ἦσαν ἅπαντες ὁμοθυμαδὸν" ὁ ἐπιτοαυτό᾽ ὃ. καὶ a 
ἐγένετο ἄφνω ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἦχος ὥσπερ φερομένης 
πνοῆς βιαίας, καὶ ἐπλήρωσεν ὅλον τὸν οἶκον οὗ 
ἦσαν καθήμενοι “- kal ὥφθησαν αὐτοῖς "διαμεριζόμεναι 3. 
γλῶσσαι "ὡσεὶ πυρός, ἐκάθισέ «7 ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον 
αὐτῶν, καὶ “ἐπλήσθησαν ἅπαντες" Πνεύματος ᾿Αγίου, 4 
καὶ ἤρξαντο "λαλεῖν ἑτέραις γλώσσαις, "καθὼς τὸ 
Πνεῦμα ἐδίδου αὐτοῦ; ἀποφθέγγεσθαι", Ἦσαν δὲ iy" 5 
Ἱερουσαλὴμ“ κατοικοῦντες Ἰουδαῖοι ἄνδρες "εὐλαβεῖς 
ἀπὸ παντὸς ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανόν. γενομένης 6 


|| δὲ “τῆς φωνῆς ταύτης, συνῆλθε τὸ πλῆθος καὶ 'συνε- 
.| χύθη" ὅτι ἤκουον" εἷς ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ λα- 


λούντων αὐτών. "ἐξίσταντο δὲ πάντει᾽" καὶ ἐθαύμαζον, 7 
λέγοντες πρὸς ἀλλήλους 5, “Οὐκ᾿" ἰδοὺ πάντες ἢ οὗτοί 
εἰσιν οἱ λαλοῦντες "Γαλιλαῖοι; καὶ πῶς ἡμεῖς ἀκού- 8; 
ομεν ἕκαστος τῇ ἰδίᾳ διαλέκτῳ ἡμῶν ἐν 1) ἐγεννήθη- 
μεν; Πάρθοι καὶ "Μῆδοι καὶ» ᾿Ελαμῖταιδ καὶοΐ κατοι- 9 
κοῦντες τὴν "Μεσοποταμίαν, ᾿Ἰουδαίαν τε καὶ “Καπ- . 


1 ἸΙωάνου ΤΙΜΉ. 3ἄχρι Τὶ ? E: LIUM 3 σὺν 
ἡμῖν νέσθαι LTTrWIB. 5 Βαρσαββᾶν R. * Μαθ- 
θίαν Trew, 7 εἶπαν L'ITEzWH. ὃ ὃν IteMEG ( ; WH) ἐκ 
τούτων τῶν δύο ἕνα LTTrWHR, a£ ὃν ἕνα tantum pro ἕνα ὃν B. 
9 τόπον L'TTr WHE. 10 ἀφ᾽ LTTrWHB. nu αὐτοῖς LTTrWHR. 
13 Μμαθθίαν TTrWH. I συν- TWH. M πάντες ὁμοῦ L'TTr 
WHR.  5érirbavro BELTTrWH, Φἠὅ καθεζόμενοι 1. 17καὶ 
ἐκάθισεν LTTr WH. 15 πάντες LTTrWHR. 19 ἀποφθέγγεσθαι 


αὑτοῖς LTTr WHR, 30 [ἐν] WH, at εἰς WH. marg. 21 *Ie- 
ρουσαλὴμ WH. * χκουσεν ΝΑΙ. $9 -- πάντες LU Tr] WH. 
po ἀλλήλους LTTrWHE. 3. Οὐχ LTWH idi ἊΝ Oud 
35 ἅπαντες 118. 2 ᾿Ελαμεῖται T 


Κεφ. 2; TON: ἈΠΟΣΤΌΛΩΝ, 282 
go παδοκίαν, ""Ióvrov καὶ τὴν “᾿Ασίαν, Φρυγίαν τε καὶ 
“Παμφυλίαν, Αἴγυπτον καὶ τὰ μέρη τῆς Λιβύης τῆς 
. κατὰ ΓΚυρήνην, καὶ οἱ ἐπιδημοῦντες Ῥωμαῖοι, Ἰου- 
11 δαϊοί τε καὶ “προσήλυτοι, " Κρῆτες καὶ *  Apa[Jes ἀκού- 
ομεν λαλούντων αὐτῶν ταῖς ἡμετέραις γλώσσαις τὰ 
12 μεγαλεῖα τοῦ Θεοῦ." ᾿Ἐξίσταντο δὲ πάντες καὶ ᾽διη- 
πόρονν', ἄλλος πρὸς ἄλλον λέγοντες, “Τί ἂν θέλοι 
13 τοῦτο εἶναι;" ὍὝἭτεροι δὲ " χλενάζοντες᾽ ἔλεγον, ““Ὅτι 
γλεύκους μεμεστωμένοι εἰσί." 


14 ΣΣταθεὶς δὲ" Πέτρος σὺν "τοῖς ἕνδεκα, "ἐπῆρε τὴν 


φωνὴν αὐτοῦ, καὶ ᾿Ῥἀπεφθέγξατο αὐτοῖς, ““Ανδρες 18 


᾿Ιουδαῖοι, καὶ οἱ κατοικοῦντες Ἱερουσαλὴμ" ἅπαντες", 


ᾳ ^ € ^ & » 9 / N ε7 
TOVTO υμιν γνῶστον εστω,. Και ἐνωτίσασθε τα pu 5. 


15 ματά pov. οὐ γὰρ os ὑμεῖς ὑπολαμβάνετε, οὗτοι 
16 "μεθύουσιν" "ἔστι γὰρ ὥρα τρίτη τῆς ἡμέρας" ἀλλὰ 
τοῦτό ἐστι τὸ εἰρημένον διὰ τοῦ προφήτου Ἰωήλ, 


17 "Καὶ ἔσται ἐν ταῖς ἐσχάταις ἡμέραις, λέγει ὁ Θεός, 


?^1Pet 1, 
1 
ὃ cap. 18. 


* ^» M ^ /, , 25 ' ^ , lY 98. 15 
€Kx eo OTT O TOU 7TV€Uj A TOS pov €7rt πασαον G^ a pka, Και 


"προφητεύσουσιν οἱ υἱοὶ ὑμῶν καὶ ᾽ αἱ θυγατέρες ὑμῶν' 
καὶ οἱ νεανίσκοι ὑμῶν ὁράσεις ὄψονται, καὶ “οἵ πρεσ- 
βύτεροι ὑμῶν ἐνύπνια ἐνυπνιασθήσονται. καί γε 
ἐπὶ ὑτοὺς δούλους μου καὶ ἐπὶ τὰς δούλας μου ἐν 
ταῖς ἡμέραις ἐκείναις "ἐκχεῶ ἀπὸ τοῦ πνεύματός μου, 


18 


I 

9 * id ^ 3*5 ^ ^ , φ M^ " 
ἄνω, kai “σημεῖα ἐπὶ τῆς γῆς κάτω, αἷμα καὶ πῦρ kai 
, l4 ^ ets V , , ld 
ἀτμίδα καπνοῦ. “ὁ ἥλιος μεταστραφήσεται els σκό- 
τος, kal ἡ σελήνη εἰς αἷμα, πρὶν $4? ἐλθεῖν τὴν" 


20 


2I 
“πᾶς ὃς ἂν" ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου, σωθήσε- 
ται Ανδρες ᾿Ισραηλῖται᾽", ἀκούσατε τοὺς λόγους 
τούτους" "Ἰησοῦν τὸν Ναζωραῖον, "ἄνδρα ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ ἀποδεδειγμένον ᾿ἢ εἰς ὑμᾶς δυνάμεσι καὶ “τέρασι 
καὶ “σημείοις, "οἷς ἐποίησε δι᾽ αὐτοῦ ὁ Θεὸς ἐν μέσῳ 


22 


' 3 διηποροῦντο TTEWHR. 3 θέλει LTTr WH R.. 
CovTes LTTrWHR. |. 5-- ὁ LTTrWH. 

8 πάντες L'TTr WH E, 7 ἐγνπνίοις LTTEWH RR. 
(non marg.) R. 9 —ri»y LTTTWHRE, 
1 ἐὰν TrWH. 18 Ἰσραηλεῖται T'WH. 
τοῦ Θεοῦ L marg. ΤΤΥΨΕΙ͂Β. 


* cap. 9. 10. 5 Jac. 1. 1, &c. * cap. 11. 28. Cf. 1 Cor. 12. 10. 
48. Vid. Joan. 4, 48. * Vid. Matt. 24, 29. 4 Rom, 10. 13. 
19. cap. 10. 88. Ἀ Cf. cap. 8. 2, 


v) T. 
18 ἀποδεδειγμένον ἀπὸ 


kai" “προφητεύσουσι. καὶ δώσω “τέρατα ἐν τῷ οὐρανῷ | 23. 


ἡμέραν Κυρίου τὴν μεγάλην καὶ ἐπιφανῆ '". καὶ ἔσται, 


"cap. 21. 9, 
* . 22, 
9 Luc. 24. 


484 ᾿ ΠΡΑΞΕΙ͂Σ ᾿Ψ Ke. 2. 


ὑμῶν, καθὼς kal! αὐτοὶ οἴδατε, τοῦτον τῇ “ὠὡρισμένῃ 
βουλῇ καὶ προγνώσει τοῦ Θεοῦ ἔκδοτον “λαβόντοι", 
διὰ χειρῶν" “ἀνόμων προσπήξαντες ἀνείλετε " “ὃν ὁ 24 
Θεὸς ἀνέστησε, λύσας τὰς ωὠδῖνας τοῦ θανάτον", - 
καθότι ? οὐκ ἦν δυνατὸν κρατεῖσθαι αὐτὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

mdi γὰρ λέγει eis αὐτόν, ᾿“Προωρώμην" τὸν Κύ.- a5 
ριον bim pov διὰ TayrOg^* ὅτι ἐκ δεξιῶν μου 

ἐστίν, ἵνα μὴ σαλευθῶ" διὰ τοῦτο εὐφράνθη" ἡ καρ- 26 
δία pov", καὶ ἠγαλλιάσατο ἢ γλῶσσά μου" ἔτι δὲ 
καὶ ἡ σάρξ μου κατασκηνώσει ix! ἐλπίδι" ὅτι οὐκ 
ἱδὲγκαταλείψεις τὴν ψυχήν μου εἰς *(Bov!*, Σοὐδὲ δώσεις 
τὸν ὅσιόν σου ἰδεῖν διαφθοράν. ἐγνώρισάς μοι ὁδοὺς 28. 
ζωῆς" πληρώσεις με εὐφροσύνης μετὰ τοῦ προσώ- 

που σου. Ανδρες ἀδελφοί, ἐξὸν ᾿εἰπεῖν μετὰ παρ- 29 
ρησίας πρὸς ὑμᾶς περὶ τοῦ "πατριάρχου Δαβίδ', ὅτι 
καὶ "ἐτελεύτησε καὶ “ἐτάφη, καὶ Ῥτὸ μνῆμα αὐτοῦ ἔστιν 
ἐν ἡμῖν ἄχρι τῆς ἡμέρας ταύτης. προφήτης οὖν 
ὑπάρχων, καὶ εἰδὼς ὅτι ὅρκῳ ὥμοσεν αὐτῷ ὁ Θεός, 
ἐκ καρποῦ τῆς ὀσφύος αὐτοῦ τὸ κατὰ σάρκα ἀναστή- 
σειν τὸν Xpurróy 5, "καθίσαι ἐπὶ τοῦ θρόνου “ὁ αὐτοῦ, 
προϊδὼν ἐλάλησε περὶ τῆς ἀναστάσεως τοῦ Χριστοῦ, 


23 


37 


30 


31 


"ὅτι "οὐ κατελείφθη 7 ἡ ψυχὴ αὐτοῦ" εἰς dBov'*, οὐδὲν 


ἢ σὰρξ αὐτοῦ εἶδε διαφθοράν. “τοῦτον τὸν Ἰησοῦν 
ἀνέστησεν ὁ Θεός, "oU πάντες ἡμεῖς ἐσμὲν μάρτυρες. 
“τῇ δεξιᾷ otv τοῦ Θεοῦ ὑψωθείς, "τήν τε ἐπαγγελίαν 
“τοῦ ᾿Αγίου Ilveóparos" λαβὼν παρὰ τοῦ πατρός, 
"ἐξέχεε τοῦτο ὃ νῦν" ὑμεῖς ἢ βλέπετε καὶ ἀκούετε. "οὐ 
γὰρ Δαβὶδ' ἀνέβη εἰς τοὺς οὐρανούς, λέγει δὲ αὐτός, 
«Εἶπεν δ᾽ Κύριος τῷ κυρίῳ μου, Κάθου ἐκ δεξιῶν 
μου" ἕως ἂν θῶ τοὺς ἐχθρούς σου ὑποπόδιον τῶν 35 
ποδῶν σου. ᾿Ασφαλώς οὖν γινωσκέτω "πᾶς" οἶκος 36 


32 


33 


34 


1 —kai LTTrWHR. 3 -- λαβόντες LTTEWH E, du 
LTTrWHE. 4 ἀνείλατε L'TITrWH., 35ov ΤῪ marg. A 
εἱδ LTTrWH. 1 ἸΙροορώμην H ας -óv) 4- 

9 διαπαντός T, 10 ηὐφρά uu co 11 μου ἡ καρδία 
18 ἐφ' LTTr (ἐλπίδι 1). 18 ἐν. 'T M ἄδην LTTrWH. 
15 —75 κατὰ σά ἐπ d. σειν τὸν i TTTr l6 τὸν 
θρόνον LTTr did ey( (ἐν- TWH) κατελείφθη 1 LTTrWHE. 
wd ἡ ψυχὴ αὐτοῦ ? LTTEWH 19 ἄδην TWH. 9 οὔτε LTIr 
πνεύματος TOU iow LTTrWH. $$ —y)y LT Tr WHR. 
9 isa TD marg. VET —ó TTrTWH 35 ὁ Τῷ 


v 


Κεφ. 2. TON AIIOZTOAQN. a85 
Ἰσραήλ, ὅτι ^xal! Κύριον καὶ * X purróv αὐτὸν" ὁ Θοὺς 


ἐποίησε", τοῦτον τὸν Ἰησοῦν ὅν ὑμεῖς ἐσταυρώ. 18. 


. care." : 
37: Ἀκούσαντες δὲ “κατενύγησαν τῇ καρδίᾳ“, εἶπόν" τε 
πρὸς τὸν Πέτρον καὶ τοὺς λοιποὺς ἀποστόλους, “Τί 
38 ποιήσομεν, ἄνδρες ἀδελφοί; Πέτρος δὲ ἔφη πρὸς 
αὐτούς, “““Μετανοήσατε," καὶ “ βαπτισθήτω ἕκαστος 
ὑμῶν "ἐπὶ" τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ" εἰς ἄφεσιν" 
ἁμαρτιῶν". καὶ λήψεσθε," τὴν δωρεὰν τοῦ ᾿Αγίου 
39 Πνεύματος. ὑὑμῖν γάρ ἐστιν ἡ ἐπαγγελία καὶ "τοῖς 
τέκνοις ὑμῶν, καὶ πᾶσι "rots els μακράν, ὅσους" ἂν 
40 “᾿προσκαλέσηται Κύριος ὁ Θεὸς ἡμῶν." Ἑ τέροις τε 
λόγοις πλείοσι "διεμαρτύρετο᾽ " καὶ παρεκάλει" λέγων, 
“Σώθητε ἀπὸ. τῆς γενεᾶς τῆς “σκολιᾶς ταύτης." 
Οἱ μὲν οὖν ἀσμένως᾽ 5 ? ἀποδεξάμενοι τὸν λόγον αὐτοῦ 
ἐβαπτίσθησαν'" καὶ “προσετέθησαν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 
? ψυχαὶ em εἰ τρισχίλιαι. 
Ἦσαν δὲ "προσκαρτεροῦντες " τῇ διδαχῇ τῶν ἀπο- 
στόλων καὶ "τῇ κοινωνίᾳ καὶ" τῇ κλάσει τοῦ ἄρτου 


"πῇ 


4 


πολλά τεῖ “τέρατα καὶ "σημεῖα διὰ τῶν ἀποστόλων 
ἐγίνετο". “πάντες δὲ οἷ πιστεύοντες" may? ἐπιτο- 


[4 φ , 
αὐτό, καὶ * εἶχον ἅπαντα κοινά, καὶ "τὰ κτήματα kat 


"καθότι dv τις χρείαν εἶχε" καθ᾽ ἡμέραν T€ προσκαρ- 
Τεροῦντες ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῷ, ᾿κλώντές τε κατ᾽ 
οἶκον ἄρτον, μετελάμβανον τροφῆς ἐν “᾿ ἀγαλλιάσει 
καὶ ἀφελότητι καρδίας, “αἰνοῦντες τὸν Θεὸν καὶ 
ἔχοντες χάριν πρὸς ὅλον τὸν λαόν. 'O δὲ Κύριος 
ἐ προσετίθει “τοὺς σωζομένονᾳ kaÜ ἡμέραν τῇ ἐκ- 
Aeris". 


! —kai BE. 3 αὐτὸν καὶ Χριστὸν L'TTr WH R. 
θεός T'Tr marg. WH. ὁ γὴν καρδίαν L'TTr WHR., 
δ ποιήσωμεν " — ἔφη LTTrWH E. 

? ἐν LTrWHR. 19 -. τῶν LTTEr WHE. 
13 λήμψεσθε LTTr WH. 
15 -- Ἑ αὐτοὺς LTTEWHR. --ἀσμένως LTTr WHR. 
LTTrWHE. 18 -- [ἐν] L. 1? —kai LTTrWHR. 
"WH marg. 3l ἐγίνετο LTTr WHR. 39 δὲ TTr marg. WH. 
88 Tr marg. transfert ἐγίνετο in loown ante διὰ τῶν ἀπ 3 dy 

Ἱερουσαλήμ, φόβος T€ ἦν μέγας ἐπὶ πάντας ΤΙ R, marg. 

36 πιστεύσαντες Ξ Y! --ἶσαν WH (non marg.). 
τὸ αὐτὸ BELTTrWH., 39 —kai WH (πον marg) . 

ἐκκλησίᾳ LTTr WHE (Jungentes ἐπὶ τὸ αὐτό cum cap. II). 


2A. 52, 58. δ Vid. Joan. 106. 22. 4 ver, 41. cap. 6.14; 11. 24. 
Luc. 18. 23. 


3 ἐποίησεν ὁ 
δ εἶπάν WH. 
5 - φησίν, T. 
11 «Ὁ ὑμῶν LTTrWHR. 


ui - dv 
30 ἄρτον, 


38 ἐπὶ 


» -τῇ 


καὶ ταῖς προσευχαῖς. ἐγένετο," δὲ πάσῃ "ψυχῇ "φόβος, | 80 


τὰς ὑπάρξεις ἐπίπρασκον, καὶ διεμέριζον αὐτὰ πᾶσι, ] 8. 40 


M διεμαρτύρατο LTTr WHE., 1 


35 -- kai T. 


δ, 
* Vid. Luc. 
24.85. Cf. 


À cap. 10. 4, 


286 / | HPAZXEIS  — Κεφ. 3. 
'EHITOAYTO! δὲ δὲ "TLérpos! καὶ “Ἰωάννης" ᾿ἀνέβαι- 8 A", 

νον “ εἰς τὸ ἱερὸν ἐπὶ τὴν ᾧραν τῆς mite ὁτὴν 

ἐννάτην “. καί τις ἀνὴρ “χωλὸς ἐκ κοιλίας μητρὸς αὖ- 2 


^ €t Ld , , 4 9 P e / 
| τοῦ ὑπάρχων ἐβαστάζετο- “ὃν ἐτίθουν καθ᾽ ἡμέραν 


A A , ^ €t ^ Ml ; e, , 
πρὸς τὴν θύραν τοῦ ἱεροῦ τὴν λεγομένην ὭὯραίαν, 
στοῦ αἰτεῖν ἐλεημοσύνην παρὰ τῶν εἰσπορενομένων 
eis τὸ ἱερόν. ὃς ἰδὼν “Πέτρον καὶ “᾿Ιωάννην" μέλλον- 3 
4 [4 9 ie , , , , ^ 
τας εἰσιέναι eis τὸ ἱερόν, ἡρώτα ἐλεημοσύνην λαβεῖν. 
^ ἀτενίσας δὲ “Πέτρος εἰς αὐτὸν σὺν τῷ “᾿Ιωάννῃ εἶπε, 4 
ἐξ Βλέψον εἰς ἡμᾶς." 'O δὲ ἐπεῖχεν αὐτοῖς, προσδο- 5. 
κών τι παρ᾽ αὐτῶν λαβεῖν. εἶπε δὲ ἸΠέτρος, *"Ap- 6 
γύριον καὶ χρυσίον οὐχ ὑπάρχει μοι" ὃ δὲ ἔχω, 
^^ f , k $, ^ ., ^7 ? ^ ^ 
τοῦτό σοι δίδωμι. — "éy τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ToU Ναζωραίου, ἔγειραιῖ xal? περιπάτει." Καὶ πιάσας 7 
αὐτὸν τῆς δεξιᾶς χειρὸς ἤγειρε"" παραχρῆμα δὲ ἐστε- 
ρεώθησαν αὐτοῦ αἱ βάσεις" καὶ τὰ σφυρά", καὶ ᾿ἐξαλ- 8 
λόμενος ἔστη καὶ περιεπάτει, καὶ εἰσῆλθε σὺν αὐτοῖς 
3 ^ € , t0 ^ b LA AÓ 19 49. ^ 
εἰς τὸ ἱερόν, περιπατῶν καὶ ἁλλόμενος xal? alyay 
τὸν Θεόν. καὶ " εἶδεν αὐτὸν πᾶς ὁ λαὸς '* περιπατοῦντα 9 
EY . ^ M , n? /, , 14 , «4 
καὶ αἰνοῦντα τὸν Ocóy *, " ἐπεγίνωσκόν 7«'* αὐτὸν ὅτι 10 
οὗτος ὁ ἦν “ὁ πρὸς τὴν ἐλεημοσύνην καθήμενος ἐπὶ 
ὕλῃ τοῦ ἱεροῦ" καὶ ἐπλήσθ θά 
τῇ y «país πύλῃ τοῦ ἱεροῦ" καὶ ἐπλήσθησαν θάμ- 
βους καὶ ἐκστάσεως ἐπὶ τῷ συμβεβηκότι αὐτῷ. 
"Kparobvros δὲ τοῦ ἰαθέντος xoXov'^ τὸν “Πέτρον 1x 
καὶ 7 “᾿Ἰωάννην᾽ συνέδραμε mpós αὐτοὺς πᾶς ὁ λαὸς “ἢ 
ἐπὶ Ῥτῇ στοᾷ τῇ καλουμένῃ Σολομῶντος ?, ἔκθαμβοι. 
ἰδὼν δὲ Πέτρος “ἀπεκρίνατο πρὸς τὸν λαόν, *" Av- 1a 
δρες Ἰσραηλῖται",, τί θαυμάζετε ἐπὶ τούτῳ, ἢ ἡμῖν 
» 5 , € ἰδί ὃ , à?» ? /, , 
τί ἀτενίζετε, ὡς ἰδίᾳ δυνάμει ἢ " εὐσεβείᾳ πεποιηκόσι 
^ e^ .» ἢ e Θ 4 9 Α N ^ 99 'I M 
τοῦ περιπατεῖν αὐτόν; ὁ Θεὸς βραὰμ xai? Ἰσαὰκ 13 
καὶ Ἰακώβ, "ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν, ἐδόξασε “τὸν 


1 ᾿Ἐπὶ τὸ αὐτὸ BE. 8 Tnei it cap. TIT. Πέτρος δὲ in LTTr 


WHRE, 3 Ιωάνης TFWH. νάτην LTTrWH. 5 Ἰωάνην 
TrWH. E Ie m e τὲ ἔγειρε L'Tr fezt. 8 —éy γειραις 
καὶ T[Tr marg g, | τὶ 9. (v) αὐτόν LTTrWHR. ai 
βάσεις αὐτοῦ LT λὶ góvópá TWH. 13 [καὶ] 7, 15 πᾶς 
ὁ λαὸς αὐτὸν LTTrWH. 4 δὲ LTTrWHRE, V αὐτὸς LT. 
16 αὐτοῦ LT Ir WHR, V - τὸν LTTrWH., 18 πᾶς ὁ λαὸς πρὸς 
αὑτοὺς LTTrWH. 19 Σολομῶνος Tr. 30 ὁ ὁ LTTrWH, 


| * Ἰσραηλεῖται T WH. 33 -- θεὸς L, τ ὁ θεὸς T. 


Κεφ. 5, TON AIIOZTQAQN. 
παῖδα αὐτοῦ Ἰησοῦν" “ὃν ὑμεῖς' παρεδώκατε, kai 
ἠρνήσασθε αὐτὸν᾽ κατὰ πρόσωπον Πιλάτου" * κρίναν- 

14 TOS ἐκείνου ἀπολύειν. “ὑμεῖς δὲ “τὸν ἅγιον καὶ " δίκαιον 


487 


ἠρνήσασθε, καὶ ᾿ἠτήσασθε ἄνδρα φονέα" χαρισθῆναι ^ ur 


i5 ὑμῖν, τὸν δὲ "ἀρχηγὸν τῆς ζωῆς ἀπεκτείνατε" ὃν ὁ 


Θεὸς ἤγειρεν ἐκ νεκρῶν, "o0 ἡμεῖς μάρτυρές ἐσμεν. 
18. 


16 καὶ ἐπὶ τῇ πίστει τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, τοῦτον ὃν 


θεωρεῖτε καὶ οἴδατε, ἐστερέωσε "ro ὄνομα αὐτοῦ" Ὁ 
καὶ ἡ "πίστις ἡ 90 αὐτοῦ ἔδωκεν αὐτῷ τὴν ὁλοκλη- 33 
καὶ νῦν, ἀδελ- ᾿ 
φοί, οἶδα ὅτι "κατὰ ἄγνοιαν ἐπράξατε, ὥσπερ καὶ " οἱ d. 


, , . , , € ^ 
17 ρίαν Ταντὴν QGTTECVGVTL πάντων υμων. 


18 ἄρχοντες ὑμῶν" ὁ δὲ Θεὸς à προκατήγγειλε 3 διὰ 
στόματος πάντων τῶν προφητῶν αὐτοῦ παθεῖν τὸν 
19 Χριστόν", ἐπλήρωσεν οὕτω. "μετανοήσατε οὖν καὶ 
"ἐπιστρέψατε, 'es^ τὸ ἐξαλειφθῆναι" ὑμῶν τὰς duap- 

, 4 Lj A 9 / 3 A , 
Tías, ὅπως dy ἔλθωσι καιροὶ ἀναψύξεως ἀπὸ προσώ. 
20 που τοῦ Κυρίου, καὶ ἀποστείλῃ τὸν ᾿προκεκηρυγμένον" 
21 ὑμῖν Ἰησοῦν Xpurróv'", "ὃ 


ὁ Θεὸς διὰ στόματος πάντων; ἁγίων αὐτοῦ προφητῶν 
22 Ἶ ἀπ᾽ αἰῶνος ἢ, 
εἶπεν, " "Orc προφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος ὁ 
Θεὸς ὑμῶν" ἐκ τῶν ἀδελφών ὑμῶν, ὡς ἐμέ" αὐτοῦ 
φ9 ’ M] , * EL] Ld M] € ^ 
ἀκούσεσθε κατὰ πάντα ὅσα ἂν λαλήσῃ πρὸς ὑμᾶς. 


^ A 2, 
23 “ἔσται δέ, πᾶσα ψυχή, ἥτις ἂν μὴ ἀκούσῃ τοῦ Tpo- 


ὃν δεῖ οὐρανὸν μὲν δέξασθαι [ἢ 


ἄχρι χρόνων “ἀποκαταστάσεως πάντων, ὧν ἐλάλησεν |? 


Μωσῆς" μὲν γὰρ πρὸς τοὺς πατέρας “2 


^ ^ 18 
24 φήτου ἐκείνου, ἐξολοθρενθήσεται7 ἐκ τοῦ λαοῦ. — Kal|* Vid. Luc. 
, ὃ ε ^ 9 8 * 5$ ^ 24. 20. 
πάντες δὲ "ol προφῆται ἀπὸ Σαμουὴλ καὶ TOV ka-|» Vid. Luc 
θεξῆς, ὅσοι ἐλάλησαν, καὶ προκατήγγειλαν '? τὰς ἡμέ- | cap. 17. 8; 
25 pas ταύτας. ὑμεῖς ἐστὲ" “υἱοὶ τῶν προφητῶν, καὶ |: VE cap. 
ς “τῆς διαθήκης ἧς διέθετο ὁ Θεὸς Ὁ πρὸς τοὺς πατέρας ἜΤΗ 


ἡμῶν", λέγων πρὸς ᾿Αβραάμ, **Kai? τῷ σπέρματί ΜΚ 


3 Ie Ad rov 
T rre 
8 ἐξαλιφθῆναι 
I? Χριστὸν ( , R) 
1. γῶν LTTr 
18 Μωνσῆ 
EIE —yàp pie TOUS πατά ρας LTTrWHR. 15 ἡμῶν 
é P βολεθρευθήσε ὡς LTTrWH. 
' 19 " οἱ LTTr WH E. 30 ὃ θεὸς 


i E μὲν LTTrWHR. 
TWH 4 --ἐπὶ WH. 


ὁ oir LT[Tr]WHE. 
us ὄνομα αὐτοῦ καὶ 1,. 
7 πρὸς ius 


Tr marg. WH. 
q«narg.) R. T ἐν LTTFWHR., 


? Luc. 1. 70, * Deut. 18, 16. cap. T. 87, 
ndi Heb, 11. 82, * Vid. cap. 2. 89. 


4 Deut. 18. 19. 
4 Rom. 9. 4, ὁ. 


3! ὑμῶν Tr (non marg.) ὙΕΙ͂ (non | 11. 


Ro 
^ 1 am. 8. 20. 
* Gen, 22. 18, 


Vid, Luc. 


288 . — mIPAZEIZ Κεφ. 4. 


ov “ἐνενλογηθήσονται᾽ πᾶσαι “αἱ πατριαὶ τῆς γῆς" 

Ὑμῖν" πρῶτον ὁ Θεὸς “ἀναστήσαφ᾽ ὁτὸν παῖδα αὐτοῦ 26 
Ἰησοῦν", ἀπέστειλεν αὐτὸν fed addi ὑμᾶς, “ἐν τῷ 
ἀποστρέφειν ἕκαστον ἀπὸ τῶν ’πονηριῶν ὑμῶν *." 

AAAOYNTON δὲ avróv πρὸς τὸν λαόν, ᾿ ἐπέστη- 4. 
σαν αὐτοῖς οἱ ἱερεῖς" καὶ *0 στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ καὶ 
Σ οἱ Σξαδδουκαῖοι, ᾿διαπονούμενοι διὰ τὸ διδάσκειν αὐὖ- a. 
τοὺς τὸν λαόν, καὶ καταγγέλλειν "ἐν τῷ Ἰησοῦ τὴν 
ἀνάστασιν τὴν ἐκ νεκρῶν" καὶ ἐπέβαλον αὐτοῖς τὰς 3 
χεῖρας, καὶ "ἔθεντο els τήρησιν εἷς τὴν αὔριον" ἦν 
γὰρ ἑσπέρα ἤδη. πολλοὶ δὲ τῶν ἀκουσάντων τὸν 4 
λόγον ἐπίστευσαν" καὶ ἐγενήθη δ᾽ ἀριθμὸς τῶν 
ἀνδρῶν éed “χιλιάδες πέντε. ᾿Εγένετο δὲ ἐπὶ τὴν 5 
αὔριον συναχθῆναι αὐτῶν τοὺς ἄρχοντας καὶ" πρεσ- 
βυτέρους kai* γραμματεῖς els" Ἱερουσαλήμ. ^, καὶ *" Av- 6 
yay τὸν ἀρχιερέα καὶ "Καϊάφαν καὶ ᾿Ιωάννην καὶ ' AME- 


, | avBpov!!, καὶ ὅσοι ἦσαν ἐκ γένους ἀρχιερατικοῦ "ὦ. καὶ 7 


στήσαντες αὐτοὺς ἐν τῷ μέσῳ ἐπυνθάνοντο, "“Ἔν 
ποίᾳ δυνάμει ἢ ἐν ποίῳ ὀνόματι ἐποιήσατε τοῦτο ἢ 
ὑμεῖς; Ἰότε Πέτρος ᾿πλησθεὶς Πνεύματος ᾿Αγίου 8 
εἶπε πρὸς αὐτούς, ? *  Apxovres τοῦ λαοῦ καὶ πρεσβύ- 
τεροι τοῦ Ισραήλ᾽", εἰ ἡμεῖς σήμερον "ἀνακρινόμεθα 9 
"ἐπὶ εὐεργεσίᾳ ἀνθρώπον ἀσθενοῦς, ἐν τίνι οὗτος " σέ- 
σωσται᾽ ἡ, γνωστὸν ἔστω πᾶσιν ὑμῖν καὶ παντὶ τῷ 10 
λαῷ Ἰσραήλ, ὅτι "ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 


'| Ναζωραίου, ὃν ὑμεῖς ἐσταυρώσατε, “ὃν ὁ Θεὸς ἤγειρεν 


ἐκ νεκρῶν, ἐν τούτῳ οὗτος παρέστηκεν ἐνώπιον ὑμῶν 
ὑγιής. ὃ οὗτός ἐστιν ὁ λίθος “ὁ ἐξονθενηθεὶς ὑφ᾽ ὑμῶν 11 
τῶν οἰκοδομούντων '΄, ὁ γενόμενος εἰς κεφαλὴν γωνίας. 
καὶ οὐκ ἔστιν ἐν ἄλλῳ οὐδενὶ ἡ σωτηρία. οὔτε' 7 γὰρ 1a 
“ὄνομά ἐστιν ἕτερον ὑ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν τὸ δεδομένον ἐν 
PUMP ἐν ᾧ δεῖ σωθῆναι ἡμᾶς." 

Θεωροῦντες δὲ τὴν τοῦ Πέτρου “παρρησίαν καὶ 13 


,. ᾿ οὐλογη vta. WH, Tuv] wit, "^d. e 

—'Incoiv LTTr WHR. iras Nu: 

ee WH Wis marg.) Econ 2: "PTS WHR, L ; [pon 
εἶ at os [L Tr] WH. 9e ἐνὶ, 

9 ερονσαλήμ ΜΕ. dE NE δ᾽ ἀρχ ynspers καὶ καὶ 
KaidQos (Καιάφας WH) E Ares Ch καὶ οἱ ᾿Αλέξανδ ρος 
18 (καὶ ἼΑννας..... ἀρχιερατικοῦ) "WH. 15 τοῦτο ἐποιήσατε T. 
14 — τοῦ Ἰσραήλ L DEN WEE, 15 oéceras T. 1 a picti 
LTTrWH. 11 οὐδὲ LTTr WH R. 


9 ver. 29, 81. cap. 28. 81. 2 Cor. 8. 19; 7. 4. ες 6/19. 907 


22, 8. 
Phil.1.20. 1 Tim. 8. 18. Cf. cap. 9. 27, 29; 18. 46; 14. ὃ; 18. 26; 19. 8; 26. 26. 


1 Thess. 2. 2, 


E' 


Κεφ. 4. TON AIIOZTOAQN. 289 
'Le&ávvov!, xai καταλαβόμενοι ὅτι ἄνθρωποι ἀγράμ- 
ματοί εἰσι καὶ “ἰδιῶται, ἐθαύμαζον, "ἐπεγίνωσκόν τε 
14 αὐτοὺς ὅτι σὺν τῷ Ἰησοῦ ἦσαν" “τὸν 8à* ἄνθρωπον 
βλέποντες σὺν αὐτοῖς ἑστῶτα τὸν τεθεραπευμένον, 
15 οὐδὲν εἶχον ἀντειπεῖν. κελεύσαντες δὲ αὐτοὺς ἔξω 
τοῦ “συνεδρίου ἀπελθεῖν, "συνέβαλον" πρὸς ἀλλήλους, 
τό λέγοντες, " “Τί ποιήσομεν τοῖς ἀνθρώποις τούτοις ; 
ὅτι μὲν γὰρ “γνωστὸν σημεῖον γέγονε δὲ αὐτῶν, πᾶσι 
τοῖς κατοικοῦσιν Ἱερουσαλὴμ" φανερόν, καὶ οὐ δυνα- 


17 μεθα ἀρ ἀρνήσασθαι". ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ἐπὶ πλεῖον διανε- 


μηθῇ «ds τὸν λαόν, ἀπαλῇ ἀπειλησώμεθα αὐτοῖς | 4; 


μηκέτι λαλεῖν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ μηδενὶ ἀνθρώ. 
18 πων." Καὶ καλέσαντες αὐτούς, παρήγγειλαν αὐτοῖς" 
T9? καθόλου μὴ φθέγγεσθαι μηδὲ διδάσκειν ἐπὶ τῷ 
19 ὀνόματι τοῦ" Ἰησοῦ. "ὁ δὲ Πέτρος kxat'Ieávyns!! ἀπο- 
κριθέντες πρὸς αὐτοὺς εἶπον", "*El δίκαιόν ἐστιν 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, ὑμῶν ἀκούειν μᾶλλον ἢ τοῦ Θεοῦ, 
20 κρίνατε. "'οὐ δυνάμεθα γὰρ ἡμεῖς, "à 18 καὶ 
21 ἠκούσαμεν, μὴ λαλεῖν." Οἱ δὲ προσαπειλησάμενοι 
ἀπέλυσαν αὐτούς, μηδὲν εὑρίσκοντες τὸ πῶς κολά- 
σωνται αὐτούς, "διὰ τὸν λαόν, ὅτι πάντες “ἐδόξαζον 


22 τὸν Θεὸν " ἐπὶ τῷ γεγονότι. ἐτῶν γὰρ ἦν πλειόνων | so 


τεσσαράκοντα" ὁ ἄνθρωπος ἐφ᾽ ὃν ἐγεγόνει τὸ ση- 
μεῖον τοῦτο τῆς ἰάσεως. 

᾿Απολυθέντες δὲ ἦλθον πρὸς "τοὺς ἰδίους, καὶ 
ἀπήγγειλαν ὅσα πρὸς αὐτοὺς οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ 
24. πρεσβύτεροι εἶπον 5. οἷ δὲ ἀκούσαντες, ὁμοθυμαδὸν 


23 


᾿ ἦραν φωνὴν πρὸς τὸν Θεόν, καὶ εἶπον", ** Δέσποτα, [11 


7 hl A ^ 
σὺ ὁ €€s'* "ὁ ποιήσας τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ 
b! ^ 
25 τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς, "ὁ διὰ στό- 


ματος" Δαβὶδ᾽" τοῦ“ παιδός σον εἰπών, ' “Ἱνατί ἐφρύ- [1 
26 αξαν ἔθνη, καὶ λαοὶ ἐμελέτησαν κενά ; παρέστησαν 
1 


1 "Ieávov TrWH. ? 7e L'TTEWHR. 


4 pope τᾷ TTr 


9 --τὸ o LTWH. l1 Ἴωά 
(εἶπαν TrWH) πρὸς αὐτούς LTTrWH. 
14 τεσσ cda TTr 15 γεγόνει L'T Tr 16 εἶπαν 
LTTrWH H6 Θεὸς LTTrWHR. Ms ὁ τοῦ πατρὸς ἡμῶν 
διὰ πνεύματος στόματος LTTrWHR, τιν. .Αγ. E etiam. ἊΣ 
marg. ὐμότος ἁγίου loco). 19 Δαυεὶδ LTTrWH. 
LTTrWHRE. 


3 συνέβαλλον. ἘΤΤΕΤΕ: 

n. WH. * ἀρνεῖσθαι 
9 —avroc.c LTTIr WIR. 
13 εἶπον 


TrWH. 
13 e p LTTrWH. 
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8. G. T. 


* 1 Cor. 14. 
23 


Κεφ. δ. 
ΠΡ AXEIZ , θησαν 
i οἱ ἄργοντες συνὴχ - 
200 ἂν e^ Kat OL αρχ 4 ^b ἐστου 
ς weis τῆς γῆς, , i κατὰ τοῦ * Xp ' 
^ KaL Κ * 37 
9 ver. b. οι β d τὸ κατὰ TOU Kvpiov, » ν» 10eías! ἐπὶ TOV 
92,25. ἐπὶ τὸ αὐτὸ iB θησαν yàp ἐπ᾽ dX “Ἡρώδης τε 
9, 3 ^) 
id ri αὐτοῦ. Σ ; A. Ἰησοῦν, ὃν ἔχρισας J) ἧς Ἰσραήλ, 
Heb. 1.9. ἅγιον “παῖδά en 5 σὺν “ἔθνεσι eeu οώρισε 28 
* ver, 80 Nd JVTLOS IIO ros , *g.* ουλή σον πρ I 
Vid. cap. 3 καὶ "IIo e ep σον και “ἢ β 8 5 i τὰς ἀπειλὰς 29 
i" r1 €m zi 
4 Luc. 23. ποιῆσαι 0c 0, "7X l νῦν Κύριε, ἔπιδε : m ρήησίας 
2 , θαι. και τα , p cov μετα ap 7 6 o 
* Vid, 20 yevea " δὸς τοῖς δούλοις is ACC χεῖρα σὸν 3 
Matt. TOV. kai €v TO Τὴν “,,. 

. QavTOV, MES λόη /OV σου, E ípa Ta, “νίνε 
e 10. 8 , ς λαλεῖν TOV * m μεῖα καὶ "τέρατ' γ ^) 
Matt. 2 93 ἘΠΕῚ ΘΗΝ ἴασιν, και ML δ ΄ς σου Ἰησοῦ. 

? cap. ἐκτείνειν U ανίου * 9 QV 3I 
&Rom 8, | ἐκτε i τοῦ ὀνόματος τοῦ ἀγ ) τόπος ἐν ᾧ ἧσ 
29. Vid. "διὰ τοῦ Oros ἤθη ὃ To 
Luc. 2). 22. σθαι ἔντων αὐτῶν “ἐσαλεύθη  rüvres Πνεύματος 
1.18. | Kat δεηθέντι ὶ Ξἐπλήσθησαν ἅπαντε Θεοῦ μετὰ 
1 Vi ver συνηγμένοι, καὶ ; τὸν λόγον τοῦ 
15. 2. 7, καὶ “ἐλάλουν , 
Va le ᾿Αγώον΄, " ἵντων ἦν "ἡ καρδία 3a 
δ ΩΡ 
16. 20. Σπαρρησίας , τῶν πιστευσαντ' ὃν ὑπαρχόντων 
7. VM. 48 OY δὲ πλήθους 3039 ic τι Τῶν wrap 10 
"Pra eir T A (α.. καὶ οὐδὲ ε $^ ἅπαντα 
* Cf. cap. S228 ψυχὴ μια DA 53v avTOLuS n 
xU. αὐτῷ ἔλεγεν ἴδιο Kane odiiude vc og dfe D 
aC T8 tha el rd — À 
P Vid. cap. κοινμα. ἀναστάσεως . » J οὐδὲ γαρ 
Ἅ, 4. 1 £ ἀπόστολοι τῆς Φ 3 4 ἵντας αντους. ? ες 
TUR EAT Ὧν ἐτυβανταε um ot γὰρ κτήτορ 
i: Chr. 80. χάρις T€ Hey e ἐν αὐτοῖς * ον y M φε ρον τὰς 
ἐνδεής τις ὑπῆρχ ΕΞ πωλοῦντες € M ^ 5 
L1. €voen ^ OV, TOUS 3 
2 (ov ἢ οἰκιῶν ὑπῆρχ i “ἐτίθουν παρὰ 
44. χωρίων ἢ ἔνων, καὶ ora καθότι 
t cap. 2. X ΗΜ ^ ἐπτράσκομε 3 15 δὲ ἑκαστῳ K 
Bie τιμὰς τῶν π λων ὃ διεδίδοτο ^ δὲ 
- Vid. ^ O0c'TO 
48, T πόδας TOV OT ᾿ $ πὸ τῶν 36 
A ric od d eíav εἶχεν. is “Βαρνάβας 
8. 14, 15. αν TUS Xp t€ 9 κλ θεὶς ρ e* ἃ 
4 Vid. cap. 1$ δὲ o ἐπι 1] , vos  ?TO, 
3 € €UOJL€VOV, , 7 
2. 45. 1 Ιωσῆς S don μεθερμὴν δ ὑπάρχοντος 3 
* ver. 37. 3 ὅλων, ὅ ἐστ I m γένει, v : 
cap. 5. 2. e, | ἄποστ 15 "Kvpus M A καὶ “ἔθηκε 
ὟΝ . 9. 21; ον ροῦ, πωλήσας 7] ; JAov. Ανὴρ 
11. ^ 25 . [αὐτῷ Oy S δας TOV Q7O 3 IIei- 
30; 12 , 4 19 TOUS το 9 *H s "s VH. LTrWH. 
18-15; e, ἱπαρὰ mpLTITWHR. f del, 8 ΤΕΣ, 
1 Cor. 19 ἢ πόλει ταύτῃ Tr]WH. ἐφ Β) δ ἡ ἢ, ἄλῃ 
Gal. 2. l4 l1 dv * —cov L "HR ('Ay. IIv. R). 1. δυνάμει PY nc 
18. Col. λᾶτος TWH. εὐματος LTTr? rg. WH. ἀναστάσεως στὸν 
10. 7 TOU à LOU TTV 10 πάντα LTr s στοῦ] Μρ σοῦ τῆς 'PWIE 
d Luc. 92. 9 οὐδ᾽ * E. 12 2d) κυρτου Ince TOU κυρίιον HÀ ἦν LTTrWH . 

ΠῚ |pTTWH. 9 Χριστοῦ τοῦ κυρίου. marg. HU ἀπὸ LTTr 
9. 31; 8L |dvacr. Ἰησοῦ Χρι 18 P Χριστοῦ R LTTrWHRE, 

15; E 3 ui WH. τ 16 Ἰωσὴφ 1 πρὸς T. 
iri ἢ vraie AUCOSTEWIS 8,16; 27. 4. 
bas 2 | WIR, ; 18.4; 15. 80; 2. 
Tied DITE 
Σ 40; 1.05; 20 12 


Κεφ. 5. TON AIIOZTOAQN, a9t 
᾿Ανανίας᾽ ὀνόματι", σὺν Zamáeipn? τῇ γυναικὶ αὐτοῦ, 
ἃ ἐπώλησε κτῆμα, καὶ “ἐνοσφίσατο ἀπὸ τῆς τιμῆς, 
συνειδνίας" καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ", καὶ ἐνέγκας 


ἑμέρος τι παρὰ τοὺς πόδας τῶν ἀποστόλων ἔθηκεν. : 


3 εἶπε δὲ" Πέτρος, *" Avavía?, διατί" ἐπλήρωσεν “ὁ Sa- 
τανᾶς τὴν καρδίαν σου, ψεύσασθαί σε “τὸ Πνεῦμα 


i «v ^g [4 , * ^ ^ ^ 
TO Ἅγιον, καὶ “νοσφίσασθαι ἀπὸ τῆς τιμῆς τοῦ 9 


4 χωρίου; οὐχὶ μένον. σοὶ ἔμενε, καὶ πραθὲν ἐν τῇ σῇ 
ἐξουσίᾳ ὑ ὑπῆρχε; τί ὅτι ἔθου ἐν τῇ καρδίᾳ σου τὸ 
πρᾶγμα τοῦτο; "ouk ἐψεύσω ἀνθρώποις, ἀλλὰ τῷ 

5 Θεῷ." ᾿Ακούων δὲ" "Avavías! τοὺς λόγους τούτους, 
“πεσὼν ἐξέψυξε: καὶ ἐγένετο" φόβος μέγας ἐπὶ πάντας 

6 τοὺς ἀκούοντας ravra", ἀναστάντες δὲ oi νεώτεροι | Y. 

ἡ “συνέστειλαν αὐτόν, καὶ ἐξενέγκαντες ἔθαψαν. Ἔ γέ. 
vero δὲ ὡς ὡρῶν τριῶν διάστημα, καὶ ἡ γυνὴ αὐτοῦ 

8 μὴ εἰδυῖα τὸ γεγονὸς εἰσῆλθεν. " ἀπεκρίθη δὲ αὐτῇ" 
$'* Πέτρος, “Εἰπέ μοι, εἶ 'τοσούτου τὸ χωρίον amé- 


9 δοσθε;" 'H δὲ εἶπε, “Ναί, τοσούτου." 'O δὲ 
Πέτρος eire? πρὸς αὐτήν, “Τί ὅτι συνεφωνήθη ὑμῖν 


A] ^ ^ 

ξπειράσαι “τὸ πνεῦμα Κυρίου; ἰδού, 'oi πόδες τῶν 

᾿ bi » φΦ δ ^ Id Ni 9 , 
θαψάντων τὸν ἄνδρα cov ἐπὶ τῇ θύρᾳ, καὶ ἐξοί- 
10 σουσίσε." “Ἔπεσε δὲ παραχρῆμα παρὰ !* τοὺς πόδας 
αὐτοῦ, καὶ éféjviev: εἰσελθόντες δὲ οἱ νεανίσκοι 

4 15 2. ἈΝ ? ^5 2 ἔθ ^ 
εὗρον αὐτὴν vexpav, καὶ ἐξενέγκαντες ἔθαψαν πρὸς 

11 τὸν ἄνδρα αὐτῆς. καὶ ἐγένετο “φόβος μέγας ἐφ᾽ 
ὅλην τὴν ἐκκλησίαν, καὶ ἐπὶ πάντας τοὺς ἀκούοντας 
ταῦτα. 


12. "Au δὲ τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων ἐγένετο ᾽ “ "ση- 


μεῖα καὶ "τέρατα ἐν τῷ λαῷ πολλά᾽7. καὶ ἦσαν ὁμοθυ- 20 
13 μαδὸν ἅπαντες ὁ ἐν “τῇ στοᾷ δ Σολομῶντος" * τῶν δὲ .. 
. λοιπῶν οὐδεὶς ἐτόλμα ? κολλᾶσθαι αὐτοῖς, “ἀλλ᾽ "ἐμε- [ 


14 γάλυνεν αὐτοὺς ὃ λαός: μᾶλλον δὲ ’προσετίθεντο"" 


1 "Ανανίας WH. ? ὀνόματι ᾿Ανανίας LTr marg. ? Σαπ- 
φείρᾳ LTr. 4 συνειδνίης LTTEWH. δ --Ῥαὐτοῦ LTTrWHR. 

cT 6 LTTrWH.  7'Avavia WH. 9 διὰ TÜLWH. ?*-rFóLTTrWH, 
19 -- ταῦτα LTTr WHR. !! πρὸς αὐτὴν LTTr WH E. 13 —ó 
LTTrWH. 13 -- εἶπε LTTrWHR. M πρὸς LTTrWHR. 
15 ebpay ΤΥ. 15 ἐγίνετο BELT Tr WH.R ?. 1 πολλὰ d ἐν TQ λαῷ 
LTTrWH. 18 πάντες LTr WH 19 Xrog WH, $0 Σολο- 
μῶνος 'Tr. 31 προσετίθεντο, ER marg. 


19—2 


* ver. 10. 
/ ver, 11. 
Vid. cap. 2. 


, Ezek. r5 
Ca .- 'Φ 
2, τ 
Joan. 19. 
40. 
^ Vid. cap. 
12. 


8.1 
5 Cf, ver, 2. 


k cap. 15. 
10 , 


! Esa, 52. 7. 
Nah. 1. 15. 


293 IIPAREIZ Κεφ. 5. 
πιστεύοντες τῷ Κυρίῳ, πλήθη ἀνδρῶν τε καὶ γυναι- 
κῶν: ὥστε κατὰ τὰς πλατείας ἐκφέρειν τοὺς ἄσθε- 
vete, καὶ τυθέναι ἐπὶ κλινῶν" καὶ κραββάτων", ἵνα 
ἐρχομένου TIérpov "κἂν ἡ σκιὰ ἐπκισκιάσῃ" τινὶ αὐτῶν. 
συνήρχετο δὲ καὶ τὸ πλῆθος τῶν πέριξ πόλεων ds* 
Ἱερουσαλήμ, δφέροντες ἀσθενεῖς καὶ “ὀχλουμένους 
ὑπὸ πνευμάτων ἀκαθάρτων, οἵτινες ἐθεραπεύοντο 
ἅπαντες. 

᾿Αναστὰς δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ πάντες οἱ σὺν αὐτῷ, 


: 7 οὖσα “αἵρεσις “τῶν Σαδδουκαίων, "ἐπλήσθησαν 


“ζήλου, καὶ ἐπέβαλον τὰς χεῖρας αὐτῶν ἐπὶ τοὺς 
ἀποστόλους, καὶ "ἔθεντο αὐτοὺς ἐν τηρήσει δημοσίᾳ. 
! ἄγγελος δὲ Κυρίου διὰ τῆς" νυκτὸς "ἤνοιξε" τὰς θύρας 
τῆς φυλακῆς, ἐξαγαγών τε αὐτοὺς εἶπε, “Πορεύεσθε, 
καὶ σταθέντες λαλεῖτε ᾿ ἐν τῷ ἱερῷ τῷ λαῷ πάντα "τὰ 
ῥήματα τῆς ζωῆς ταύτης." ᾿Ακούσαντες δὲ εἰσῆλθον 

ὑπὸ τὸν ὄρθρον ! εἰς τὸ ἱερόν, καὶ ἐδίδασκον. "παρα- 
γενόμενος δὲ ὁ ἀρχιερεὺς καὶ οἱ σὺν αὐτῷ, συνεκά- 
λεσαν “τὸ συνέδριον καὶ πᾶσαν τὴν γερουσίαν τῶν 
υἱῶν Ἰσραήλ, καὶ ἀπέστειλαν εἷς τὸ δεσμωτήριον, 
ἀχθῆναι αὐτούς, οἱ δὲ Σ ὑπηρέται παραγενόμενοι" οὐχ 
εὗρον αὐτοὺς ἐν τῇ φυλακῇ- ἀναστρέψαντες δὲ ἀπήγο 
γειλαν, λέγοντες, “Ὅτι τὸ μὲν δεσμωτήριον εὕρο- 
μεν κεκλεισμένον ἐν πάσῃ ἀσφαλείᾳ, καὶ τοὺς φύ- 
λακας Ke" ἐστῶτας πρὸ" τῶν θυρῶν" ἀνοίξαντες 
δέ, ἔσω οὐδένα εὕρομεν." Ὡς δὲ ἥκουσαν τοὺς λό- 
γους τούτους ὅ τε ἱερεὺς καὶ *ó!* στρατηγὸς τοῦ ἱεροῦ 
καὶ oL ἀρχιερεῖς, "διηπόρουν περὶ αὐτῶν, τί ἂν γένοιτο 
τοῦτο. παραγενόμενος δέ τις ἀπήγγειλεν αὐτοῖς 
Myey!*, ““Ὅτι ἰδοὺ οἱ ἄνδρες οὖς ἔθεσθε ἐν τῇ φυ- 
λακῇ, εἰσὶν ἱὲν τῷ ἱερῷ ἑστώτες καὶ διδάσκοντες τὸν 
λαόν." Τότε ἀπελθὼν “ ὁ στρατηγὸς σὺν τοῖς ᾿Ῥὑπηρέ- 
ταις, ἤγαγεν αὐτούς, οὐ μετὰ βίας, ἐφοβοῦντο γὰρ 


! καὶ εἰς LTTrT WHR., 3 κλιναρίων PELIS: 3 κραβάττων 
LTTrWH. 4 ἐτισκιασει Tr (non mearg.) WH 5 —eis ΤῚΣ 
( eis] Tr marg. ) ,WH SEL HOVUU DAN WH. 7 «ακαὐτῶν 

TrWHR. Maps LTTr WHR, 9 ἀνοίξας 'T 10 παρα- 
prier ὑπηρέται LTTr WHR. —-piv1 LTTr WHR. 13 - ἕξω 

TTrWHR. 13 ἐπὶ LTTrWH RB. --ἰερεὺς kai ὁ LTTEWHR, 


15 --λέγων LTTrWHR, 1 ἦγεν TTr marg. ΔΗ. 
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Κεφ. 5. TON AIIOZTOAQN. 393 
27; τὸν λαόν, ἵναὶ μὴ λιθασθῶσιν. ἀγαγόντες δὲ αὐτοὺς 
ἔστησαν ἐν τῷ “συνεδρίῳ: καὶ ἐπηρώτησεν αὐτοὺς ὃ 
28 ἀρχιερεύς, λέγων, ὃ “Οὐ παραγγελίᾳ παρηγγείλαμεν 
ὑμῖν μὴ διδάσκειν ἐπὶ τῷ ὀνόματι τούτῳ; καὶ ἰδοὺ 
πεπληρώκατε τὴν Ἱερονσαλὴμ᾽ τῆς διδαχῆς ὑμών, 
καὶ * βούλεσθε ἐπαγαγεῖν ἐφ᾽ ἡμᾶς τὸ αἷμα τοῦ ἀν- 
29 θρώπον τούτου." ᾿Αποκριθεὶς δὲ δ' Πέτρος καὶ οἱ 
ἀπόστολοι εἶπον", ““ Πειθαρχεῖν δεῖ Θεῷ μᾶλλον ἢ 
20 ἀνθρώποις. 
σοῦν," ὃν ὑμεῖς διεχειρίσασθε κρεμάσαντες ἐπὶ ξύλον: 
31 "τοῦτον ὁ Θεὸς *apxmyóv καὶ σωτῆρα ὕψωσε τῇ δεξιᾷ 
αὐτοῦ,7 δοῦναι μετάνοιαν τῷ ᾿Ισραὴλ καὶ ἄφεσιν 
32? ἁμαρτιῶν. καὶ “ἡμεῖς ἐσμεν αὐτοῦ μάρτυρες" τῶν ῥη- 
μάτων τούτων," καὶ τὸ Πνεῦμα δὲ τὸ Ἅγιον, 8"! 
ἔδωκεν ὁ Θεὸς τοῖς πειθαρχοῦσιν αὐτῷ." 


33 Οἱ δὲ ἀκούσαντες "διεπρίοντο, καὶ ἐβουλεύοντο ? 


“ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν "ἤγειρεν Ἴη- s 


ἀνελεῖν αὐτούς. ἀναστὰς δέ τις ἐν TQ “συνεδρίῳ Qa- | 21 48. 
34 : pip 


puratos, ὀνόματι * l'auaAujA, Ξνομοδιδάσκαλος τίμιος 
παντὶ TQ λαῷ, ἐκέλευσεν ἔξω βραχύ τι τοὺς ἀποστό- 
35 λους ὅ ποιῆσαι, εἶπέ τε πρὸς αὐτούς, ““Ανδρες 'Io- 
ραηλῦται ", “προσέχετε ἑαυτοῖς ἐπὶ τοῖς ἀνθρώποις 
36 τούτοις τί μέλλετε πράσσειν. πρὸ γὰρ τούτων τῶν 
ἡμερῶν "ἀνέστη Θευδάς, λέγων ' εἶναί τινα ἑαυτόν, à 
προσεκολλήθη ἀριθμὸς ἀνδρῶν ὡσιὰ ^ τετρακοσίων" ὃς 
ἀνῃρέθη, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ, διελύ- 
37 θησαν καὶ ἐγένοντο εἰς οὐδέν. "μετὰ τοῦτον ἀνέστη 
Ἰούδας ὁ Ταλιλαῖος, ἐν ταῖς ἡμέραις 'τῆς ἀπογραφῆς, 
καὶ ἀπέστησε λαὸν ἱκανὸν ὀπίσω αὐτοῦ" κἀκεῖνος 
ἀπώλετο, καὶ πάντες ὅσοι ἐπείθοντο αὐτῷ διεσκορ- 
38 πίσθησαν. καὶ và" νῦν λέγω ὑμῖν, ἀπόστητε ἀπὸ 
τῶν ἀνθρώπων τούτων, καὶ iurare? αὐτούς " "Ort ἐὰν 
ἦ ἐξ ἀνθρώπων ἡ βουλὴ αὕτη ἣ τὰ ἔργον τοῦτο, 
39 καταλυθήσεται" "εἰ δὲ ἐκ Θεοῦ ἐστιν, οὐ δύνασθε» 


! -- ἵνα LT (re δ e REC 
"WHR, 


LTTrWH, : dew Lkmer ἢ T "τοῦ TW vo d Wet 
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vov our 11 [7à) Var. la ἄφετε LTTrWHB, 19 δυνή- 
σεσθε LTTrWHE 


Dr nd er Tr marg. σι) 1.9 


* Prov. 21, 
80. Esa. 8. 
9, 10. Nah. 


8 Joan. 12. 
* ver. 6. An 


UNS cap. 


cas I1. 2 
* cap. 8. 5, 
&c. ; 21. 8. 
* Vid. cap. 
2. 10. 
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καταλῦσαι αὐτό', μήποτε kai “θεομάχοι eipeÜrre." 
3 , b! ΑΒ e * b / * 
Ἐπείσθησαν δὲ αὐτῷ" καὶ προσκαλεσάμενοι τοὺς 40 
ἀποστόλους, “ δείραντες "παρήγγειλαν μὴ λαλεῖν ἐπὶ 

^» 7 ^ ^ N09 2 9 ndn 3 € 
TQ ὀνόματι τοῦ Ἰησοῦ, καὶ ἀπέλυσαν αὐτούς", Οἱ αι 
μὲν οὖν ἐπορεύοντο Txaípovres ἀπὸ προσώπου τοῦ 
“συνεδρίου, ὅτι ὑπὲρ υ τὸν ὀνόματος αὐτοῦ "κατηξιώθησαν" 
ἀτιμασθῆναι. “δ πᾶσαν τε ἡμέραν " ἐν τῷ ἱερῷ καὶ κατ᾽ 4a 
οἶκον οὐκ ἐπαύοντο διδάσκοντες καὶ εὐαγγελιζόμενοι 
᾿Ιησοῦν τὸν Χριστόν“. 

ἜΝ δὲ ταῖς ἡμέραις ταύταις ᾿πληθυνόντων τῶν 6 Ζ΄. 


, μαθητῶν, ἐγένετο γογγυσμὸς τῶν ᾿Ἑλληνιστῶν πρὸς 


τοὺς "᾿ Ἑβραίους, ὅτι παρεθεωροῦντο "ἐν τῇ " διακονίᾳ 
τῇ καθημερινῇ ai χῆραι αὐτῶν. προσκαλεσάμενοι 2 
δὲ οἱ δώδεκα τὸ πλῆθος τῶν μαθητῶν, εἶπον", “Οὐκ 
ἀρεστόν ἐστιν ἡμᾶς, καταλείψαντας τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ, διακονεῖν τραπέζαις. ἐπισκέψασθε οὖν", ἀδὰ- 3 
$oC, ἄνδρας ἐξ ὑμών * μαρτυρουμένους ἑπτά, "πλήρεις 
Πνεύματος ᾿Αγίον" καὶ σοφίας, oUs καταστήσομεν" 
ἐπὶ τῆς χρείας ταύτης" ἡμεῖς δὲ τῇ προσευχῇ καὶ 4 
τῇ "διακονίᾳ τοῦ λόγον ’προσκαρτερήσομεν." Kal 5 


» e , 4 d MJ ^ , bj 
,]ήρεσεν 0 λόγος ἐνώπιον παντὸς τοῦ πλήθους" kai 


ἐξελέξαντο Στέφανον, "ἄνδρα "πλήρη" πίστεως καὶ 
Πνεύματος ᾿Αγίου, καὶ "Φίλιππον, καὶ IIpóxopov καὶ 
Νικάνορα, καὶ Τίμωνα καὶ Παρμενᾶν, καὶ Νικόλαον 
“προσήλυτον "᾿Αντιοχέα, οὗς ἔστησαν ἐνώπιον τῶν 6 
ἀποστόλων" καὶ "προσευξάμενοι ἐπέθηκαν αὐτοῖς τὰς 
χεῖρας. καὶ “ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ηὔξανε, καὶ ᾿ἐπληθύ- ἢ 
vero 0 ἀριθμὸς τών μαθητῶν ἐν Ἱερουσαλὴμ." σφό.- 
δρα, πολύς τε ὄχλος τών ἱερέων ὑπήκουον τῇ πίστει. 


ΣΤΈΦΑΝΟΣ δὲ πλήρης πίστεως 5 καὶ δυνάμεως 8 


M ^ , 
; ἐποίει “τέρατα καὶ “σημεῖα μεγάλα ἐν τῷ λαῷ. ἀνέσ- 9 


,͵τησαν δέ τινες τῶν ἐκ τῆς συναγωγῆς τῆς λεγομένης ἢ 


Λιβερτίνων, καὶ Κυρηναίων καὶ “᾿Αλεξανδρέων, καὶ 


! αὐτούς LTTrWHR. 42 ὅτι ἐὰν ver. 88 ws e δα καταλῦσαι 


αὐτούς" in parenthesi WH. 3 «-αὐτούς T Tr 5 κατη- 

ιώθησαν ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος (-- αὐτοῦ) LTTrWHR. ἢ ρὸν Χριστὸν 

Ἰησοῦν LTTrWHE. 5 εἶπαν L'TTrWH, 6 δή L, [δὴ] WH. 

marg. δέ TTr marg. WH text. RK marg. 7 -- ἀδελφοί L. 

—'Ay(ov LTTrWHR. 9 καταστήσωμεν E.— 10 πλήρει B, 

πλήρης L (πλήρης MS8., WH marg.). 11 Ἰερουσαλὴμ WH. 
1? χάριτος LI Tr WHR. 13 τῶν λεγομένων T, 
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τῶν ἀπὸ“ Κιλικίας καὶ ᾿Ασίας", "συζητοῦντες τῷ Xre- 
10 $dvo* καὶ οὐκ ἴσχνον “ἀντιστῆναι τῇ σοφίᾳ καὶ τῷ 
τι πνεύματι ᾧ ἐλάλει. τότε “ὑπέβαλον ἄνδρας λέγοντας, 
“Ὅτι ἀκηκόαμεν αὐτοῦ λαλοῦντος ῥήματα βλασ- 
12 φημα εἰς Μωσῆν" καὶ τὸν Θεόν." Σξυνεκίνησαν τε 
τὸν λαὸν καὶ τοὺς πρεσβυτέρους καὶ τοὺς γραμ- 
ματεῖς, καὶ “ἐπιστάντες συνήρπασαν αὐτόν, καὶ ἤγα- 


13 γον εἰς τὸ “συνέδριον, ἔστησαν re" μάρτυρας ψευδεῖς | y 


λέγοντας, “Ὃ ἄνθρωπος οὗτος οὐ παύεται τα 
ἐγ , P μα 


δ Sk ^n 7 b ΄ M Φ ^7 
14 τον" καὶ TOU νόμου. “ακηκόαμεν "yap αὐτοῦ λέγοντος, 


Ὅτι Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος οὗτος καταλύσει *róy τό- 


πον τοῦτον, καὶ ἀλλάξει "rd, ἔθη ἃ παρέδωκεν ἡμῖν |1 


15 Μωῦσῆς"." Καὶ arevícavres εἰς αὐτὸν ἅπαντες οἱ 


καθεζόμενοι ἐν τῷ 'σννεδρίῳ, εἶδον " "τὸ πρόσωπον |6 


4 ^ t « , , 2 
αὐτοῦ ὡσεὶ πρόσωπον ἀγγέλου. 


H.'( Ἐἶπε δὲ ὁ ἀρχιερεύς, “Εἰ ἄρα" ταῦτα οὕτως ἔχει; 


2 Ὁ δὲ ἔφη, * *" AyOpes ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκούσατε. 

?ó Θεὸς τῆς δόξης ὠφθη τῷ πατρὶ ἡμών ^ ᾿Αβραὰμ 
^ ^ N 

ὄντι ἐν τῇ * Μεσοποταμίᾳ, "πρὶν ἢ κατοικῆσαι αὐτὸν 


3 ἐν Χαρράν, καὶ εἶπε πρὸς αὐτόν, "“ “Ἔξελθε ἐκ τῆς 2 


^ * 11 ^ , M ὃ ^ » 19 
γῆς σου καὶ ix τῆς συγγενείας σου, kat ὀεῦρο eis 
4 γῆν ἣν àv σοι δείξω. "Τότε ἐξελθὼν ἐκ γῆς Χαλ- 

δαίων, κατῴκησεν ἐν Χαρράν" κἀκεῖθεν "μετὰ τὸ 
΄- 3 

ἀποθανεῖν τὸν πατέρα αὐτοῦ, "μετῴκισεν αὐτὸν εἰς 
s τὴν γῆν ταύτην εἰς ἣν ὑμεῖς νῦν κατοικεῖτε" καὶ οὐκ 

ΝΥ 3. ^ / » $3 ^ £g. 96* ^ ΄ 
ἔδωκεν αὐτῷ κληρονομίαν ἐν αὐτῇ, ove βῆμα ποδός" 

Nw? (Aa. 9$ ^ ^ 18 3 , Y 7 
καὶ "ἐπηγγείλατο αὐτῷ δοῦναι " els κατάσχεσιν αὐτήν, 

^ , 
καὶ τῷ σπέρματι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτόν, "οὐκ ὄντος αὐτῷ 
σ ς / σ 
6 τέκνου. ἐλάλησε δὲ οὕτως ὁ Θεός, "Ὅτι ἔσται τὸ 
σπέρμα αὐτοῦ πάροικον ἐν γῇ ἀλλοτρίᾳ, καὶ δουλώ.- 
, 

7 σουσιν αὐτὸ καὶ κακώσουσιν, "éry τετρακόσια. ᾿ καὶ 
“τὸ ἔθνος, ᾧ ἐὰν ᾿ὁ δουλεύσωσι ἡ, κρινῶ ἐγώ, εἶπεν ὁ 
1 καὶ ᾿Ασίας L [Tr marg.). ! σνυν- LTTr WH. ! Μωυσῆν 
Tr λαλῶν ῥήματα TTr WH, at -- βλάσφημα LWHR., 
js WH. 7 πάντες LTTzWHR. 


ok 
13 δοῦναι 
15 δουλεύσουσιν TTr (505 


* Μωυσῆς 
: TrWH. —d&pa. LTTr WH 
Tr([L]WH (πο marg.). 

avro LTTr WH, M4 ἂν LTrWH, 
sarg.) ΕΒ. 


^ , 
βλάσφημα λαλῶν“ κατὰ τοῦ τόπου τοῦ dyíov τού- 
15 
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P adora ἀδιχεῦ καὶ “λατρεύ 
* Ex, 8.15.  Θαίς' - “καὶ μετα Tavra ἐξελεύσονται, minem 
sou it σουσί μοι dy τῷ τόπῳ τούτῳ. Καὶ ἔδωκ xd αὐτῷ 
omm SITO SK QUIUIE καὶ ὄντων ᾿ἐγογησεσον iom. 
30*- 1 |.al "περιέτεμεν αὐτὸν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ὀγδόῃ" καὶ 
36. stell ds uoo aad ὶ “δ᾽ Ἰακὼβ τοὺς δώδεκα ^xa- 
πο τς 'Ioaax TOV Ιακωβ, iba s ; ΜΝ 'I 4$ 9 
6—34 ; 35. ipyas. xai oi marpuipyas ζηλώσαντες τὸν λωσηφ 
1.55. ὃς DX * . καὶ "ἦν ὁ Θεὸς per αὐτοῦ, 
7 Vi. cap ἀπέδοντο εἰς Αἴγυπτον" καὶ 7 ride. 
39. . * αὐτὸν ἐκ κασῶν τῶν θλίψεων αὐτοῦ, xai 10 
en. . 4 
χε dd καὶ ἐξείλετο αὐτὸν à : : βα. 
ER [Bow uid ΧΗ» μὲ vule ime del 
i ded σιλέως Αἰγύπτου, καὶ ' karérTQo ev ἀντο korea 
Σ "Αἴ i* ὅλον τὸν οἶκον αὐτοῦ. "ἦλθε δὲ 1 
» Gen δῖ. Ι ἐπ΄ Αἴγυπτον kai 0 FA , 
$$) P. " » eX jv γῆν Alyéwrow" καὶ Χαναᾶν, καὶ 
106, 1T. λιμὸς ἐφ᾽ ὅλην τὴν ] : ; οἱ 
ὁ Gen. $9. ^n T d * καὶ οὐχ εὕρισκον χορτάσματα 
11.2 θλίψις μεγάλη , A »B ὄντα σῖτα ἐν Al- 12 
δ΄ Geo. 41. fpes ἡμῶν. "ἀκούσας δὲ Ἰακὼβ ὄντα 
81-- 40. πατέρες ἡμῶν. ; ddp dias 
i Gen. 42. , 9 ἐξαπέστειλε τοὺς πατέρας μων Fpero 
6. Ps. 206 ᾿γνπτῳ , RA 1e *[ 3 τοῖς ἀδελ- 13 
Moe. 4L καὶ "ἐν τῷ δευτέρῳ né diris τῷ da ὁ τὸ γένος 
ἜΣ ἦς ὃς αὐτοῦ, καὶ "φανερὸν ἐγένετο τῷ Φαραὼ 
iE dois Ἰωσήφ 18. τ ἀποστείλας δὲ Ἰωσὴφ μετεκαλέσατο I4 
ἜΝ “ ΤῸ , ^5 (618 καὶ κᾶ τὴν συγγένειαν 
* Gen, τὸν πατέρα avTov 9 ἜΣ i n gi 
2—15. ὡς ^ £e 60. , πέγτε, 5, κατέβη 5 
ion αι [aimes ἐν ψυχαῖς ἐβδομήκοντο πέντε, “κατέβη δὲν 
ig 
TGen4& Taxe es Alvwemroy!", καὶ "ἐτελεύτησεν αντὸς καὶ "o ὲ 
6. , e ας, Ν 8 «ré εἰς “Συχέμ, καὶ ére- I 
- Gen. πατέρες ἡμῶν" καὶ μετ έθησαν às E » 
9, 10, 21. » ^ , L $'* ὠνήσατο Αβρααμ. τιμῆς 
5 Vid. cap. θησαν «τῳ p )H« ΩΣ PR 19 Tov 9 “Συχέμ. 
Cf Gen. ἀργυρίου, παρα TOV υἱῶν up MES : 
46. 36, 51. “Καθὼς δὲ ἥγγιζεν ὁ χρόνος τῆς ἐπαγγελίας ἧς éyo- 17 
Deut. 10. ? ὦ Θεὸς τῶ Αβρααμ, “ηὔξησεν ὁ λαὸς καὶ ἐπλη- 
13 cum σὲν οεος TQ 5 οὗ “ἀγέ βασιλεὺς 18 
Gen. 88. 12; 0; θη , Αἰγύπτῳ üxps ov “ανέστη 
V Out. 44. 2 ; P τὸν Ἰωσήφ. οὗτος κατασο- 19 
* e ὃς οὐκ » ὃ : 
wd risu TO γένος ἡμῶν, ἑκάκωσε τοὺς πατέρας 
iUe ὦ. ἸΦισάμενος M ** αὐτῶν, eis TO μὴ 
P EX L6 ἡμῶν", "τοῦ ποιεῖν ἔκθετα τὰ βρέφη" "ane" kal as 
em "ζωογονεῖσθαι. Ev ᾧ καιρῷ ἐγεννήθη" Μωσῆς", 
3 3 ὀξείλατο 
B od 1ó Θεὸς εἶπεν L'PTYWH. p TL * Αἴγυπτον 
9h 1T. |LTTrWH. x "TOL s LTr * ηὕρισκον 'Tr WH. σιτία 
τ᾽ LTTrWHE. ME i a iE TT (mos marg.) ὍΣΣ 
ὃ Cf. Gen. eic Atyvirroy L WHR. z 13 αὐτοῦ TTr ssarg. 
rcli nos men): NR porri ' — M αὐτοῦ e LTTr ; 
KA ΕΥ̓ ΞΡ νος προ SUME rere) 
"Yen T πὰρ DTIER, * peel ME ario us 
PELLIT, [μὰ DTE, ΜΑΙ. ἄχρι LTTEME. sd ἐπ᾿ Αἴγνετον 
ἘΝ |LYIFWER. Mo anne LTE τειν. Acn δ᾽ δι. (ι΄ 
Ωρ 1 5 ἐγονήσθ Β, 79 Meveis LPTEWI. 


Ex. 1. 8. ZEx.1.10. Ps.105. 25. 7 Ex. 1. 16—18, 22, ^ Luc. 1T. 3$. 
Ex.2.2, Heb. 11. 23, 
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ἦν “ἀστεῖος τῷ Θεῷ’ * óc ἀνετράφη μῆνας τρεῖς ἐν τῷ 
ar οἴκῳ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ; ἐκτεθέντα δὲ αὐτόν", ἀνεί- 
Aero! αὐτὸν καὶ θυγάτηρ Φαραώ, καὶ ἀνεθρέψατο 
“2 αὐτὸν ἑαυτῇ els vidv. καὶ ἐπαιδεύθη Μωσῆς" 


“πάσῃ σοφίᾳ Αἰγυπτίων: ἦν δὲ “δυνατὸς ἐν λόγοις 12 


23 καὶ dy" ἔργοις. Ὥς δὲ ἐπληροῦτο αὐτῷ "rercupa- 
κονταετὴς" χρόνος, “ἀνέβη ἐπὶ τὴν καρδίαν αὐτοῦ 
"ἐπισκέψασθαι τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοὺς υἱοὺς Ἴσ- 

44 ραήλ. καὶ ἰδών τινα ἀδικούμενον, ἡμώνατο καὶ 
ἐποίησεν ἐκδίκησιν τῷ καταπονουμένῳ, πατάξας τὸν 

45 Αἰγύπτιον. ἐνόμιζε δὲ συνιέναι τοὺς ἀδελφοὺς ai- 
τοῦ", ὅτι ὁ Θεὸς διὰ χειρὸς αὐτοῦ δίδωσιν αὐτοῖα 

46 σωτηρίαν '"- οἱ δὲ οὐ συνῆκαν. “τῇ τε" ἐπιούσῃ ἡμέρᾳ 
ὥφθη αὐτοῖς μαχομέώνοις, καὶ σννήλασεν ἢ" αὐτοὺς εἰς 
εἰρήνην, εἰπών, * "Avlpes, ἀδελφοί ἐστε ds" ἱνατί" 

2] ἀδικεῖτε ἀλλήλους; ὋὉ δὲ ἀδικῶν τὸν πλησίον 


9. ἢ . 7 » 24 Mer / Ὁ 
ἀπώσατο αντὸν, εἴπων, " “Τίς σε κατέστησεν ἄρχοντα 


28 καὶ δικαστὴν ἐφ᾽ ἡμᾶς"; μὴ ἀνελεῖν με σὺ θέλεις, | 14. 


29 ὃν τρόπον ἀνεῖλες χθὲς“ τὸν Αἰγύπτιον; “Ἔφυγς δὲ 
Mects* ἐν τῷ λόγῳ τούτῳ, καὶ ἐγένετο πάροικος ἐν 
30 γῇ “Μαδιάμ, ᾿οὗ ἐγέννησεν υἱοὺς δύο. Καὶ πληρω- 
θέντων "ἐτῶν τεσσαράκοντα  ἴ, ὠφθη αὐτῷ "ἐν τῇ ἐρήμῳ 
τοῦ ὄρους. Σινᾶ" "ἄγγελος Κυρίου" ἐν φλογὶ πυρὸς 
31 βάτον. ὁ δὲ Mec" ἰδὼν ἐθαύμασα τὸ ὅραμα" 
προσερχομένου δὲ αὐτοῦ κατανοῆσαι, ? ἐγένετο φωνὴ 
32 Κυρίου πρὸς αὐτόν", "“Ἔγὼ ὁ Θεὸς τῶν πατέρων σου, 
ὁ Θεὸς ᾿Αβραὰμ καὶ ὁ Θεὸς ἡ ᾿Ισαὰκ καὶ ὁ Θεὸς" 
Ἰακώβ. “΄ἼἜντρομος δὲ γενόμενος Meat οὐκ ἐτόλμα 
33 κατανοῆσαι. εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Κύριος, ' AUc0v τὸ ὑπό- 
δημα τῶν ποδῶν σου" ὁ γὰρ τόπος ly" ᾧ ἕστηκας, 
34 γῇ ἁγία ἐστίν. "ἰδὼν εἶδον τὴν κάκωσιν τοῦ λαοῦ 


1 «αὐτοῦ LTTr WHR., 5 ἐκτεθέντος δὲ αὐτοῦ LTTrWHRE. 


3 ἀνείλατο LTTrWH. ὁ Μωυσῆς LTTrWH. 5-4 ἐν TTr. 
9 —éy LTTrWHRE. 7 4- αὑτοῦ WHR. 98 τεσσερακονταέτης 
TTr ( EE) WH, 9 -- αὐτοῦ ΤΊ ΞΕ. 10 σωτηρίαν 
αὐτοῖς 1, ΤἸΊΥΖΕΙΒ. 1) δὲ BE, 1 συνήλλασσεν LTTrWHR. 
13 —ónecs LT Tr M tva Té WH. 15 ἡμῶν LTTr WHR. 
16 ἐχθὲς L'T'Tr WH. Y τεσσεράκοντα TTr WH. 18 Σινὰ ΜΗ. 
19 -- Κυρίου LTTr ΕΙΒ. 30 ἐθαύμαζεν T, Q2 πρὸς αὐτόν 
51 —à Θεὸς idcm 33 ἐφ᾽ LTTrWHRE. 


os 5 
&2. 85, Ct. Zeph. 1. 5. 


9? ^ 9 ἢ ga 
: αντῷ €V Τῇ oT. 
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pov τοῦ ἐν Αἱ καὶ τοῦ στεναγμοῦ αὐτῶν᾽ 
ἤκουσα" “καὶ κατέβην ἐξελέσθαι αὐτούς" ὃ" καὶ νῦν 
δεῦρο, ἀποστελῶ ᾿ ῷ ᾿ σε els Αἴγυπτον. Τοῦτον τὸν 35 
Μωῦσην" ὃν ἠρνήσαντο εἰπόντες, " “Τίς σε κατέστησεν 
ἄρχοντα καὶ δικαστήν; τοῦτον ὁ Θεὸς“ ἄρχοντα καὶ 
λυτρωτὴν ἀπέστειλεν “ἐν χειρὶ ἀγγέλον τοῦ ὀφθέντος 
4 Φ , , , , 
οὗτος ἐξήγαγεν αὐτούς, ποιήσας 36 
“τέρατα καὶ 'σημεῖα " ἐν γῇ" Αἰγύπτου καὶ ἐν ἐρυθρᾷ 
’ 34 ^ , k* 8 Ἂ Ὁ 
θαλά σσῃ, καὶ ἐν τῇ ἐρήμῳ "ἔτη τεσσαράκοντα", Οὗ- 37 
e ^ e ^ ^ : 

τός ἐστιν ὁ Μωύσῆς" ὁ εἰπὼν" τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, 
ἐΠροφήτην ὑμῖν ἀναστήσει Κύριος" ὁ Θεὸς ὑμῶν "ἢ 
ἐκ τῶν ἀδελφῶν ὑμῶν" ὡς ἐμέ" αὐτοῦ ἀκούσεσθε᾽ “.᾽ 
“Οὗτός ἐστιν ὁ γενόμενος ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐν τῇ 38 
ἐρήμῳ "μετὰ τοῦ ἀγγέλου τοῦ λαλοῦντος αὐτῷ ἐν τῷ 
ὄρει Σινᾶ" καὶ τῶν πατέρων ἡμῶν, "ὃς ἐδέξατο "λόγια 
4 ζῶντα δοῦναι ἡμῖν 5, ᾧ οὐκ ἠθέλησαν ὑπήκοοι γενέσ- 39 
θαι οἷ πατέρες ἡμῶν, ἀλλ᾽ ᾿7 "ἀπώσαντο, καὶ ἐστρά- 
φησαν ταῖς καρδίαις αὐτῶν εἰς Αἴγυπτον, ' εἰπόντες 40 
τῷ 'Aapov, “Ποίησον ἡμῖν θεοὺς ot προπορεύσονται 
ἡμῶν: ὃ γὰρ Μωσῆς" οὗτος, ὃς ἐξήγαγεν ἡμᾶς ἐκ 
γῆς Αἰγύπτου, οὐκ οἴδαμεν τί γέγονεν αὐτῷ. Καὶ 41 
ἐἐμοσχοποίησαν ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, καὶ ἀνήγα- 
γον θυσίαν τῷ εἰδώλῳ, "καὶ εὐφραίνοντο "ἐν τοῖς ἔρ- 
γοις τῶν χειρῶν αὐτῶν. "Ἔστρεψε δὲ ὁ Θεός, καὶ 42 
"παρέδωκεν αὐτοὺς λατρεύειν “τῇ στρατιᾷ τοῦ οὐ- 
ρανοῦ" καθὼς γέγραπται ἐν βίβλῳ τῶν προφητῶν, 
bCNEO , ^ ἢ , , ks 

Μὴ σφάγια καὶ θυσίας προσηνέγκατέ μοι "ἔτη τεσ- 
σαράκοντα" ἐν τῇ ἐρήμῳ, οἶκος Ἰσραήλ; καὶ ἀνελά- 43 
βετε τὴν σκηνὴν τοῦ “Μολόχ, καὶ τὸ ἄστρον τοῦ 
θεοῦ ὑμῶν" Ῥαφάν". , TOUS τύπους οὗς ἐποιήσατε 
προσκυνεῖν αὐτοῖς" καὶ μετοικιῶ ὑμᾶς ἐπέκεινα Βα- 
βυλῶνος" “Ἢ σκηνὴ τοῦ μαρτυρίου ἦν dv" τοῖς 44 

1 αὑτοῦ LTr peres rg.) WH 3 ἀποστείλω LTTrWHRE. 
3 Move jv WH. Lis nd τὰ LT[Tr] WHR., 5 ἀπέσταλκεν σὺν 
LTTrWHR. τῇ LIr (nom marg.) WHR. 7 Αἰγύπγ 
LTTrWHE. n τεσσεράκοντα T'Tr 9 Μωυσῆς ; 
1* εἴπας LTTr WH, 1l —Kptos LTTrWHR. 13 --΄ μῶν LTTr 
WHR. 15 ὑμῶν, R marg. 14 --͵-Οαὐτοῦ ἀκούσεσθε LTTr WH EB. 
15 Σινὰ WH, 16 ὑμῖν ΜῈ (non marg.). 1 ἀλλὰ LTTrWH. 
ies iv LTTrWHR. 19 ἐγένετο LTIr (nom marg.) WHR. 


iiis i^ LTTrWHR. n "Pebáy LTrBE, Ῥομφάν T, Ῥομφά WH. 
2 .-ἐν LTTrWH.R?. 


* Lev. 18. 21; 20. 2—5. 1 Reg.11.7. 2 Reg. 23.10. Jer. 
4 Ex, 88.21, Num. 9. 16; 17. 7,8; 18.2. 2Chr. 24. 6. 
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πατράσιν ἡμῶν ἐν' τῇ ἐρήμῳ, καθὼς διετάξατο ὁ 

λαλῶν TQ Mec, 

45 ὃν ἑωράκει" ἣν kal ὃ εἰσήγαγον διαδεξάμενοι οἱ πατέ- 

A ἡμῶν μετὰ Ἰησοῦ ἐν τῇ “κατασχέσει τῶν ἐθνῶν, 

y eem: ó Θεὸς ἀπὸ πρόδωπον. τῶν πατέρων 

46 ἡμῶν, “ἕως τῶν ἡμερῶν Δαβίδ΄ * ὃς "εὗρε Χάριν ἐνώ- 

πιον τοῦ Θεοῦ, καὶ "4 ἠτήσατο εὐρεῖν "σκήνωμα τῷ 

47 9« Ἰακώβ. ᾿Σολομῶν" δὲ φκοδόμησεν᾽ αὐτῷ ofkoy. 

48 "AAX οὐχ᾽ ὁ ὕψιστος "ἐν "ἐ ἐν "χειροποιήτοις ναοῖς " κατοι- 

49 κεῖ, καθὼς ὁ προφήτης λέγει, ““Ὃ οὐρανός μοι 

θρόνος, ἡ δὲ" γῇ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν μου" ποῖον 

οἶκον οἰκοδομήσετέ μοι; λέγει Κύριος" ἢ τίς τόπος 

80 τῆς καταπαύσεώς μου; οὐχὶ ἢ χείρ μον ἐποίησε 

51 ταῦτα πάντα; Ὁ Σκληροτράχηλοι, καὶ "3 ἀπερίτμη- 

τοι τῇ καρδίᾳ" καὶ τοῖς ὠσίν, ὑμεῖς ἀεὶ " τῷ Πνεύματι 

τῷ ᾿Αγίῳ ἀντιπίπτετε, ' ὡς" οἵ πατέρες ὑμῶν καὶ ὑμεῖς. 

52 τίνα τῶν προφητῶν οὐκ ἐδίωξαν ol πατέρες ὑμῶν; καὶ 

ἀπέκτειναν τοὺς προκαταγγείλαντας περὶτῆς ἐλεύσεως 

“τοῦ δικαίου, "οὗ νῦν ὑμεῖς προδόται καὶ φονεῖς γεγέν- 

53 ἡσθε᾽ 5. οἵτινες ἐλάβετε τὸν νόμον ὅ εἰς διαταγὰς ἀγ- 
γέλων, καὶ οὐκ ἐφυλάξατε." 

54 ᾿Ἀκούοντες δὲ ταῦτα, "διεπρίοντο ταῖς καρδίαις αὐ- 

55 τῶν, καὶ “ἔβρυχον τοὺς ὀδόντας ἐπ᾿ αὐτόν. Ὕπαρχων 

δὲ ᾿πλήρης Πνεύματος ᾿Αγίου, ἀτενίσας εἰς τὸν οὐρα- 

vov, εἶδε δόξαν Θεοῦ, καὶ “Ἰησοῦν ἑστῶτα ἐκ δεξιών τοῦ 


56 Θεοῦ, καὶ εἶπεν, ““Ἰδού, θεωρώ “τοὺς οὐρανοὺς ἀνεῳγμέ-] 2 Cn 


νους ἢ, καὶ “τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρώπου ἐκ δεξιῶν ἑστῶτα 
^ ^ , , 
57 τοῦ Θεοῦ." Kpa£avres δὲ φωνῇ μεγάλῃ, συνέσχον τὰ 
^ 9 ^ € e θυ M . 9 9 ^7 - M 
58 ὦτα αὐτῶν, kal ὥρμησαν ὁμοθυμαδὸν ἐπ᾽ αὐτόν" kal 


“ἐκβαλόντες ἔξω τῆς πόλεως, ἐλιθοβόλουν. καὶ * οἱ ὃ 


, b 7 Se f PN « M , 
μάρτυρες ἀπέθεντο τὰ ἱμάτια αὐτῶν παρὰ τοὺς πό- 

, b] , 
59 δας νεανίου καλουμένου ᾿ΣΞαύλου, καὶ ἐλιθοβόλουν τὸν 


1 ἐν transfert S in locum zpost διαδεξάμενοι, 3 Μωνσῇ LTTr. 
8 ἐξῶσεν L, ἐξέωσεν T. 4 Δανεῖδ LT " 5 oU; LTTr 
marg. (Wü Appendiz t). * Σαλωμὼν T, 7 oix 
Tr WH. — ναοῖς ? καὶ ἡ ΔῈ (non marg.). 
1? καρδίαις LTIrWHR, a6 « 


x αρδίας WH marg. 
12 ἐγένεσθε LTTr WHR. 18 διηνοιγμένους LTTr 
2.2. ? 


Heb. . 2. 87 ; δ. 88. 
BE cap. 2. 4. arc. 16. 19. 


Luc. 4. 29. 


: Vid. 4 Vid. Joan. 1. 52. 


? cap. 6.18. Cf. Deut. 18. 9,10; 17. T. — ^ eap. 22, 20. 


μησεν | 8, 


PEODIGUE αὐτὴν κατὰ τὸν τύπον rtu 25. 9, 


26. 30 
21. '& Heb. 
8. 6. 


Deut. 10. 16. 
Jer. 6, 10; 
26 


* Esa. 63. 
10. 

* Mal. 8. 7. 
* 2 Chr. 86. 
16. Cf. 
Matt. 6. 312; 
23. 8L 

* M cap. 
* Cf. cap. 5. 


n ᾿ βίωι L. | 28. 


es 8. 19. 


Cf. ver. 88. 
* Job16.9. Ps.8 . 16; ar. 12. 
Vid. Matt. 


f Lev. 24. 14—16. Num, 15.35. 1Reg.21.18. Cf. Heb. τ 12, Vi. 
cap. 


8. 1. 


G . 
Phil. 8. 6. 
* Cf. Jac. 9. 
6. 


300 IIPAZEIZ Κεφ. 8. 
ner “ἐπικαλούμενον καὶ λέγοντα, ** Κύριε "Ig- 

0, δέξαι τὸ πνεῦμά pov." "dis δὲ τὰ γόνατα, όο 
HR φωνῇ μεγάλῃ, ἡ“ Κύριε, μὴ στήσῃς αὐτοῖς 
τὴν ἁμαρτίαν ταύτην᾽.᾽ Καὶ τοῦτο εἰπὼν * ἐκοιμήθη. 
Γξαῦλος δὲ ἦν συνευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτο Be. 

Ἐγένετο δὲ ἐν ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ διωγμὸς μέγας ἐπὶ 
τὴν ἐκκλησίαν τὴν ἐν Ἱεροσολύμοις". πάντες τεῦ ? διε- 
σπάρησαν κατὰ τὰς χώρας τῆς ᾿Ιουδαίας καὶ ᾿Σαμα- 
ρείαᾳ΄, πλὴν τῶν ἀποστόλων. ἱσυνεκόμισαν δὲ τὸν a 
Στέφανον ἄνδρες "εὐλαβεῖς, καὶ ἐποιήσαντο" κοπετὸν 
μέγαν ἐπ᾿ αὐτῷ. "")Σαῦλος δὲ ἐλυμαίνετο τὴν ἐκκλη- 3 
σίαν, κατὰ τοὺς οἴκους εἰσπορευόμενος, "σύρων τε 
ἄνδρας καὶ γυναῖκας παρεδίδου εἰς φυλακήν. ol, 
μὲν οὖν " διασπαρέντες διῆλθον, εὐαγγελιζόμενοι τὸν 
λόγον. 

ΦΦΙΛΙΠΠΟΣ δὲ κατελθὼν ? εἰς" πόλιν τῆς Σαμα- 5 


peas *, ἐκήρυσσεν αὐτοῖς τὸν Χριστόν. προσεῖχόν 6 
7 


pre! οἱ ὄχλοι τοῖς λεγομένοις ὑπὸ τοῦ Φιλίππου 


ὁμοθυμαδόν, ἐν τῷ ἀκούειν αὐτοὺς καὶ βλέπειν τὰ 
σημεῖα ἃ ἐποίει. πολλῶν" γὰρ “τῶν ἐχόντων "πνεύ- 7 
ματα ἀκάθαρτα, βοῶντα μεγάλῃ φωνῇ ἐξήρχετο". πολ- 
Aoi δὲ παραλελυμένοι καὶ Χωλοὶ ἐθεραπεύθησαν. 
“καὶ ἐγένετο χαρὰ μεγάλη" ἐν τῇ πόλει d ἐκείνῃ. ᾿Ανὴρ 8, 9 T'. 
δέ τις ὀνόματι Σίμων προὐπήρχεν᾽ ! ἐν τῇ πόλει 'μα- 
γεύων καὶ "ἐξιστῶν ᾿" τὸ ἔθνος τῆς Σαμαρείας“, λέγων 

" elvaí τινα ἑαυτὸν μέγαν" ᾧ προσεῖχον πάντες “ἀπὸ το 
μικροῦ ἕως μεγάλου, λέγοντες, "“Οὗτός ἐστιν καὶ δύ- 
γαμες ἢ τοῦ Θεοῦ ἡ" ᾿μεγάλη". ? Τροσεῖχον δὲ αὐτῷ, II 
Oui τὸ ἱκανῷ χρόνῳ ταῖς ' μαγείαις ^ "ἐξεστακέναι av- 
τούς. Ὅτε δὲ ἐπίστευσαν τῷ Φιλίππῳ εὐαγγελιζο- 1a 
μένῳ “τὰ περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ 


! | ὀνόματος τοῦ 7 Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐβαπτίζοντο ἄνδρες 


b ^ ε PT / b! 9, 8 9.9 7 ! 
T€ KQL γυναιίκεζς. Qo δὲ Σίμων καὶ QUTOS €T LO'T€UG' €, I3 


! ταύτην τὴν ἁμαρτίαν L Tr WH. 3 "Ιεροσολύμοις" ΗΕ. 3 δὲ 
LTr WHIE, —Te T. * Σαμαρίας 'TWH. Ee aida LTTr 
WH δ. τὴν L'EWHR. 766 L ὃ πολλοὶ 


τὴν 
LTTrWHE. 9 φωνῇ aves, (ἢ ; BR erg) dipxorm LTTrWHR. 


19 ἐγένετο δὲ πολλὴ Ἢ χορὸ αν vegovmrüpxer WH. 
1s Ἰξστάνων LTTrWH. i. Ahmed «Μεγάλη WH 4 - κα- 

μόνη LTTr WHR, 15 μαγίαις T WH. € —r1à LTTrWHRE, 
11 —roU LTTrWH. 
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καὶ βαπτισθεὶς ἦν προσκαρτερῶν τῷ Φιλίππῳ" “θεω- |* ver. 6 Τ. 

ρῶν τε σημεῖα kai " δυνάμεις μεγάλας γινομένας, “ἐξίσ- | * cap. 2. 22; 
14 TaTo. ᾿Ακούσαντες δὲ οἱ ἐν Ἱεροσολύμοις; ἀπόστο- [ ver. 9, 11. 

λοι, ὅτι δέδεκται καὶ Σαμάρεια" τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, | cap. 1. 8. 

ἀπέστειλαν πρὸς αὐτοὺς τὸν" “ Πέτρον καὶ "Ἰωάννην “- 2] M. Lue. 
15 οἵτινες καταβάντες προσηύξαντο περὶ αὐτῶν, "ὅπως |/ cap. 2. 88. 
16 λάβωσι Πνεῦμα "Aywov. "οὔπω" γὰρ ἦν ἐπ᾽ οὐδενὶ |* Ct. cap. 

αὐτῶν ἐπιπεπτωκός, " μόνον δὲ "βεβαπτισμένοι ὑπῆρ- | ^ cap. 19. δ. 


^ ^ Cf. cap. 10 
17 xov εἷς τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. τότε ᾿ἐπετίθουν 5, ΓΝ 
att. 


τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτούς, καὶ "ἐλάμβανον Ilveüpa |19 
18"Ayvov. Θεασάμενος δὲ ὁ Σίμων, ὅτι διὰ τῆς ἐπιθέ. [1 

σεως τῶν χειρῶν τῶν ἀποστόλων δίδοται τὸ Πνεῦμα | 1123. 19. 6. 
19 τὸ “Αγιον", προσήνεγκεν αὐτοῖς χρήματα, λέγων, |" 43». 3. 4. 

“Δότε κἀμοὶ τὴν ἐξουσίαν ταύτην, ἵνα ᾧ ἂν" ἐπιθώ L Cf, 2 Reg. 


IA.20 τὰς Χεῖρας, λαμβάνῃ Πνεῦμα Ἅγιον." Πέτρος δὲ Dan. δια 
εἶπε πρὸς αὐτόν, "To ἀργύριόν vov σὺν σοὶ εἴη εἰς | » cap. 2. 88. 


ἀπώλειαν, ὅτι “τὴν δωρεὰν τοῦ Θεοῦ ἐνόμισας" διὰ χρη- | pee. 10. 
21 μάτων κτᾶσθαι. οὐκ ἔστι σοι " μερὶς οὐδὲ “κλῆρος ἐν | 1 Ὁ Ὁ: 
τῷ λόγῳ τούτῳ. ?59 γὰρ καρδία σου οὐκ ἔστιν εὐθεῖα UE 
22 ἐνώπιον" τοῦ Θεοῦ. μετανόησον οὖν ἀπὸ τῆς "κακίας |^ 2 Reg. 10. 
cov ταύτης, καὶ δεήθητι τοῦ Θεοῦ", "εἰ ἄρα ἀφεθή- UN 
’ ε / ^ δώ 9 M 8 λ ^ Ro 1 420 
23 σεταί σοι ἢ ἐπίνοια τῆς καρδίας σου. εἰς γὰρ "χολὴν | Rom. 1. 29. 


24 ᾿πικρίας καὶ "σύνδεσμον ἀδικίας ὁρῶ σε ὄντα." ᾿Απο- T 
κριθεὶς δὲ ὁ Σίμων εἶπε, "“Δεήθητε ὑμεῖς ὑπὲρ ἐμοῦ 2 tm 
πρὸς τὸν Κύριον, ὅπως μηδὲν ἐπέλθῃ ἐπ᾽’ ἐμὲ ὧν τὰ s Mat. 
εἰρήκατε ἫΝ Heb. 12 


25 Οἱ μὲν οὖν "διαμαρτυράμενοι καὶ λαλήσαντες TOV | * Esa, 58. 
λόγον τοῦ Κυρίου, ὑπέστρεψαν᾽" cis ἱερουσαλήμ'", mroA- | ὦ ,C- Eph. 
Ads τε κώμας τῶν Σαμαρειτῶν ᾿" εὐηγγελίσαντο ᾿΄, Fs 
IB'.26  "'"AyyeXos δὲ Κυρίου ἐλάλησε πρὸς ᾿Φιλίππον, M- | 54 uir 
yov, “᾿Ανάστηθι καὶ wopeóow" “κατὰ μεσημβρίαν, |19 29. 
ἐπὶ τὴν ὁδὸν τὴν καταβαίνουσαν ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ" | £t ver. 


Joan. 4. 88. 
cap. erg 
s ΜΗ. δ fri OM Me LTIrWH. TL τα 
7 ἰδὼν LTTr WHR., —T tov mar €av ct. J'udic. 6. 
BELTTrWH. Y ἔναντι L'TIT WH R. 11 κυρίου LTTr WHR. | 12; 13. 3. 


13 4- ὁ ὃς πολλὰ κλαίων ov διελίμπανεν WH. marg. 15 ὑπεέστρεθον * ver. 5, 80, 

LTTrWHE. iu Ἱεροσόλν LTTt, ire cie WH, &c. 

Ty ad T 16 εὐηγγελίζοντο LTTrWH W Sem L. | * Cf. cap. 
Ἱερονσαλὴμ WH. 22. 6. 


? Vid. cap. 

r ες 10. 
cap. 

4T. 


1e Marc. 16. 
t Vid. 
Matt. 14. 


83. 

* Matt. 1. 
18 (var. 
lect.). 

* 1 Re 
12. 2 Reg. 
2. 


. 18. 


IIPAZEIZ 
αὕτη ἐστὶν ἔρημος. 


202 Κεφ. 8. 


3 Δ,» ^ » 
και a yog Tas €TO- 27 


eis “Τ᾿άζαν" 


:᾿ ρεύθη" καὶ ἰδού, ἀνὴρ "Αἰθίοψ “ εὐνοῦχος δυνάστης 


Κανδάκης τῆς βασιλίσσης Αἰθιόπων, “ὃς ἦν ἐπὶ 
πάσης τῆς γάζης αὐτῆς, "0s? ἐληλύθει προσκυνήσων 
εἰς Ἱερουσαλήμἣ, ἦν «* ὑποστρέφων καὶ καθήμενος 28 
ἐπὶ τοῦ ἅρματος αὐτοῦ, καὶ ἀνεγίνωσκε" τὸν προφή- 
τὴν Ἡσαΐαν᾽. εἶπε δὲ τὸ Πνεῦμα τῷ Φιλίππῳ, 29 
“Ἡρόσελθε καὶ κολλήθητι τῷ ἅρματι τούτῳ." Τροσ- 3ο 
δραμὼν δὲ ὁ Φίλιππος ἤκουσεν αὐτοῦ ἀναγινώσκον- 
τος τὸν προφήτην ᾿Ησαϊανῖ, καὶ εἶπεν, "Apa γε 
γινώσκεις á? dvaywelasens ;" "O δὲ εἶπε," “Πώς yap 3: 
ἂν δυναίμην, ἐ ἐὰν μή τις ὁδηγήσῃ" με; Παρεκάλεσέ 
τε τὸν Φίλιππον ᾿ἀναβάντα καθίσαι σὺν αὐτῷ. ἡ δὲ 3: 
περιοχὴ τῆς γραφῆς ἣν ἀνεγίνωσκεν, ἦν αὕτη, ' "Qs 
πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχθη, καὶ ὡς "ἀμνὸς ἐναντίον 
τοῦ Ke(povros? αὐτὸν ἄφωνος, "οὕτως οὐκ ἀνοίγει τὸ 
στόμα αὐτοῦ. ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ ἡ κρίσις 33 
αὐτοῦ ἤρθη, τὴν 8 γενεὰν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; 
ὅτι αἴρεται ἀπὸ τῆς γῆς ἡ ζωὴ αὐτοῦ. ᾿Αποκριθεὶς 34 
δὲ ὁ εὐνοῦχος τῷ Φιλίππῳ εἶπε, “Δέομαί σου, περὶ 
τίνος 0 προφήτης λέγει τοῦτο; περὶ ἑαυτοῦ, 7 περὶ 
ἑτέρου τινός;" , ᾿Ανοίξας δὲ ὁ Φίλιππος τὸ στόμα 35 
αὐτοῦ, καὶ ? ἀρξάμενος d ἀπὸ τῆς γραφῆς ταύτης, * εὐηγ- 
γελίσατο αὐτῷ τὸν Ἰησοῦν. ὡς δὲ ἐπορεύοντο κατὰ 36 
τὴν ὁδόν, ἦλθον ἐπί τι ὕδωρ" καί φησιν ὁ εὐνοῦχος, 
"Ἰδοὺ ὕδωρ" τί κωλύει με βαπτισθῆναι;" Etre δὲ ὁ 37 
Φίλιππος, *' "Et πιστεύεις ἐξ ὅλης τῆς καρδίας, ἔξεστιν. 
᾿Αποκριθὰς δὲ εἶπε, “Πιστεύω τὸν υἱὸν Tov Θεοῦ 
εἶναι “τὸν ᾿Ιησοῦν Χριστόν." Kai ἐκέλευσε στῆναι 38 
τὸ ἅρμα" καὶ κατέβησαν ἀμφότεροι εἷς τὸ ὕδωρ, ὅ 
τε Φίλιππος καὶ ὁ εὐνοῦχος: καὶ ἐβάπτισεν αὐτόν. 
ὅτε δὲ ἀνέβησαν ἐκ τοῦ ὕδατος, “Πνεῦμα Κυρίον ἥρ- 39 
πασε τὸν Φίλιππον: καὶ οὐκ εἶδεν αὐτὸν οὐκέτι ὁ 


3. -ὃς LTT:[ WH]. 8 ΓἼερονσαλὴμ WH. 
ἀνεγίνωσκέν Te L, --καὶ T[Tr : 9'H- 
caiay L, 'Hgaíay WH, 7 Ἡσαΐαν 'Heatay L, ᾿Ἢσαίαν WH) τὸν 
nid LTTrWHR. — 565 WHR. 9 κείραντος 'T. WH. 

marg. [9 —avro? LTTr ! —6é LTTrWHR. 13 Deest 
v. 97 in. LTTr WH tezt., R (non marg.). .WH marg. habet εἶπεν δὲ 
αὐτῷ [ὃ Φίλιππος] Εἰ πιστεύεις ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου [, ἔξεστιν]. 
ἀποκριθεὶς δὲ εἶπεν Πιστεύω τὸν υἱὸν τοῦ θεοῦ εἶναι τὸν ᾿Ιησοῦν 


ΓΧριστόν]. 


1 -πτῆς LTTrWHR. 
4 δὲ Tr marg. WH. 


ήσει 


Ir*. 9 


Keg. 9. TON ἈΠΟΣΤΌΛΩΝ. 


5 ^ 4 ’ 
ευνουχος, ἐποβευετ o 


303 
lp τὴν ὁδὸν αὐτοῦ “ χαίρων. 


40 Φίλιππος δὲ εὐρέθη εἰς ""ACurov- καὶ διερχόμενος | 22, &c. 


“εὐηγγελίζετο τὰς πόλεις πάσας, ἕως τοῦ ἐλθεῖν αὖ- 


TOv! εἰς “Καισάρειαν. 
“Ὁ AE Σαῦλος ἔτι "ἐμπνέων ἀπειλῆς καὶ φόνου 
3 A A] ^ P, A. A g^ , ^ 
eis rovs μαθητὰς τοῦ Κυρίου, προσελθὼν “τῷ ἀρχιερεῖ, 
2 ἡτήσατο παρ᾽ αὐτοῦ ἐπιστολὰς εἰς " Δαμασκὸν πρὸς 
τὰς συναγωγάς, ὅπως ἐάν“ τινας εὕρῃ τῆς ὁδοῦ ὄντας" 
ἄνδρας τε καὶ γυναῖκας, δεδεμένους ἀγάγῃ εἰς Ἵερου- 


᾿8 σαλήμδ. "ἐν δὲ τῷ πορεύεσθαι, ἐγένετο αὐτὸν ἐγγίζειν | 1L 
τῇ "Δαμασκῷ, καὶ ἐξαίφνης᾽ περιήστραψεν αὐτὸν" diis | 22 


4 9- ^ * ^ A N 39. N b] ^ »*y 
4 ἀπὸ" τοῦ οὐρανοῦ" kal πεσὼν ἐπὶ τὴν γῆν, ἤκουσε 
φωνὴν λέγουσαν αὐτῷ, “Σαούλ, Σαούλ, τί με " διώ- 


s κεις;᾽ Etre δέ, “Τίς εἶ, Κύριε; Ὁ δὲ Κύριος e«Urey'^, | 17. 


“Ἐγώ εἶμι Ἰησοῦς" ὃν σὺ διώκεις" σκληρόν σοι 
6 πρὸς κέντρα λακτίζειν." Ἰρέμων τε καὶ θαμβῶν εἶπε, 
"Kópu, τί με θέλεις ποιῆσαι; Kol ὁ Κύριος πρὸς 
αὐτόν 7,1? "“᾿Αγάστηθι καὶ εἴσελθε εἰς τὴν πόλιν, " καὶ 


7 λαληθήσεταί σοι "τί" σε δεῖ ποιεῖν." ῬἘΟΪ δὲ ἄνδρες 5.2 


οἱ συνοδεύοντες αὐτῷ εἱστήκεισαν" iyyeo( 9, ? ἀκούοντες 
8 μὲν τῆς φωνῆς, ? μηδένα δὲ θεωροῦντες. ἠγέρθη δὲ 
6" Σαῦλος ἀπὸ τῆς γῆς ἀνεῳγμένων ᾿" δὲ τῶν 0Q- 
θαλμῶν αὐτοῦ, "οὐδένα" ἔβλεπε, 'χειραγωγοῦντες δὲ 


g αὐτὸν εἰσήγαγον εἰς ᾿ Δαμασκόν. καὶ ἦν ἡμέρας͵ 33. 


τρεῖς μὴ βλέπων, καὶ οὐκ ἔφαγεν οὐδὲ ἔπιεν. 
1ο 
καὶ εἶπε πρὸς αὐτὸν ὁ Κύριος “ἐν ὁράματι", “᾿Ανα- 
νία""." ὋὉ δὲ εἶπεν, “Ἰδοὺ ἐγώ, Κύριε." ὋὉ δὲ Κύριος 
πρὸς αὐτόν, ““᾿Αναστὰς ὁ πορεύθητι ἐπὶ τὴν ῥύμην τὴν 
καλουμένην Εὐὐθεῖαν, καὶ ζήτησον ἐν οἰκίᾳ ᾿Ιούδα 
Σαῦλον ὀνόματι “Ταρσέα. ἰδοὺ γὰρ προσεύχεται, 


11 


8 ἐν- 'TWH., 


! -- αὐτὸν T errore, | * Καισαρίαν ΤΎΜΙ. 
6 Ἱερουσαλήμ WH. 
Te 


5 ὄντας τῆς ὁδοῦ TT r marg. 
(ἐξέφνης WH) τε LTTTWHR 


4 ἂν T. 


ριέστραψεν αὐτὸν E, αὐτὸν 


περιέστραψεν L, αὐτὸν περιήστραψεν TTr WH. ? ἐκ LTTFWHR. 

9 --- κύριος εἶπεν LT R. Δ «Ἑ [ὁ Ναζωραῖος] L. 13 7)6- 
διιπέ omnia in LTTrWHR qa v. ὅ σκληρόν usque ad €. 6 A 
αὑτόν. 18 .- ἀλλὰ LTTr WHR. 6 τι LTTrR, ὅτι 1 
15 ἱστήκεισαν WH. 16 ἐνεοί LT Tr WH. "6 "WH. 
1$ ἠνεφγμένων L, ἠνοιγμένων T. 1? οὐδὲν LTTrWHB. 30 *Aya. 
vias We 31 ἐν ὁράματι ὁ κύριος LTTr WHR. 35 “Ανανία WH. 


33 ᾿Ανάστα ΤΙ (non marg.). 


ἮΗνδέτις μαθητὴς dy" Δαμασκῷ ὀνόματι ᾿Ανανίας", : 


1 ἐξαίφνης [11 


Κεφ. 9. 
IIPAXEIZ ! 3 εἰσελ.-. 
τι ' Ayav(ay d 
304 ἐν ὁράματι; ἄνδρα ὀνόμα ὅπως ἀναβλέψῃ. 
N ἴδεν ^ 8 ΟἿ ως 
* ver, 1T. Kr i “ἐπιθέντα αὐτῷ χάρα e koa^ ἀπὸ 
iE ϑόντα καὶ “ἐπιθέντα αὐτῷ X “Κύριε, ἀκήκ 
93. δὲ ὁ! Ἀνανίας D d κακὰ ἐκοίησε 
5 ver. 82, μ Ἀπεκρίθη AL τ ὃ js TOUTOV, ὁσα ὲ £ ox 
CAN λλῶν περὶ τοῦ ἀνδρὸ αλήμ": καὶ ὧδε ἔχει ἐξο 
* v ΤΟ 7? *Ie ουσ. ὃ A ἐγπικα. 
cap. 26. 10 : σον΄ ἐν lep 3 (yras “τοὺς 
m. J. 1; ὃ rotg ἁγίοις σαι ταντα 9 V e 
16. 2, 15. Ρ Y TV ἀρχιερέων, δῆ δὲ πρὸς αὐτὸν ὁ 
be" Ὁ 3 σίαν παρὰ τῶν. wirwe Mal s ἐστὶν" 
? OV ^ 
V. cap. T. , ἐς Πορεύου, ὑμῖν ’ ἐνώπιον : 
ste, | Κύριος, 9 βαστάσαι τὸ Vide aad ὦ γὰρ ὑποδείξω 
: t v € ^ 
18. 2, 1: |9rros TO 2 (OV T€ Ἰσραήλ. Ρ Y , παθεῖν." 
EDU κα βασιλέων, vivre τὸρ τοῦ νμοτόρ μου rob 
., ἃ. T. rq, *0ca δεῖ αὐτὸν EA eis "yv οἰκίαν, 
dr 9. ipid c 1 δὲ "Avavías" kai viia JA. " dóeA- 
22, 2 ῬΑπῆλθε Óy τὰς χεῖρας εἶπε, , 
7 cap. 22. PS a ME. Ov Τὰς χεὶρ ὃς ὁ ὀφθείς σοι 
. 26. 1T. λα" €T QUT , vs O O PA 
B m. 1.5; | xat inde : ἱπέσταλκέ pe go s “πλησθῇς 
SEE |f d Ripe πῶς χα pe oro ἢ ἱκὸ τῶν 
^ ^ v. α 
τ πα τ ἐν τῇ ὁδῷ ἡ AE Καὶ εὐθέως ἐπέπεσον ε παρα- 
. H wv. ,» » 7T 
DOM 2. T. Πνεύματος Ao NL λεπίδες, ανέβλεψ : ᾿ φὴ 
MAI. | eaa αὐτοῦ vir ἐμ τω δὴ, καὶ AL. sau 
Pp i ὁ M xai avag ras ἐβαπτί Aog! μετὰ τῶν ἐν 
23:3. |x feels vero δὲ ὁ Σαῦ αὶ εὐθέως "ἐν ταῖς 
1, 32. 16. τὸς 'Eyéy n TT και εὐθέως 
2 Tim. 4. 16. ἐνίσχνσ €v ^ £t ρας τινας x . ἧς ἐστιν 
^ cap. 20. Ke μαθητῶν 44€, ἢ ν᾿ 7, OTL OUTO h 
n 21. 4, Δαμασ. vi ἐκήρυσσε TOv Xpurré ἵντες οἱ ἀκούοντες 
ὌΝ ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ἐξίσταντο δὲ πορθήσας ν᾽ Ἴερον. 
8. £t ἷος TOU i / * o 470, σα AA 
$ ver. 6. o VL JY οὗτός ἐστιν ὕτο. καὶ ὧδε 
ct. 2 Cor. ὶ ἔλεγον, €€ Ovx οὔτι : S ὄνοματοῦτο, ἐν : 
δ. 4, ὃ; 12. Ι καὶ )s ἐπικαλουμένους TOUS ἀγάγῃ 
28—28. a7)? “τοὺς er ἵνα δεδεμένους αὐτ ] E 
Jp ἜΣ εἰς τοῦτο , : i$; ^" Σαῦλος δὲ US KOTOLKOUV- 
* cap. 21. ἐπὶ TOUS Gpxtepess ; ? τονε Ἰονδαίους ΤῈ ἐστιν ἃ 
^ L*evvéxvye TO ; zt? t οὗτός εστι 
? Vid. cap. oUTO, καὶ p, ᾽συμβιβάζων "ὅτ É oye: 
2. 4, Pp " A ῳ, συμ μὴ e αι ἱκαναΐ, σ 
P eap. 22.10. τας ἐν SEC ^ 9 A, UvPTO "ep ᾿ " , θη 
SU Χριστός, “ὡς δὲ ἐπληροῦντο κα αὐτόν. ἐγνώσθη 
" Of. cap. Χριστός. i Ἰουδαῖοι ἀνελεῖν τεῦ 
26. 20. ὕσαντο oi "lo NK RE “παρετήρουν 
* Vid. cap. BovXeva ὕλῳ δὴ ἐπιβουλὴ αὐτῶν. 
18. ὅ. ^ Σαύλῳ ἢ ἐπ 
t Vid. δὲ c k 4 WH. 
Matt. 14. ἄνδρα [é» ὁράματι] IR 
* Gal, 1. TTr marg. RB, dorm τὰς ΧΡ ναὶ 
18, 38. ἀραῖς Coav, WII) ivdprim T οὴ e EUM CU 
* cap. 2. 6. 3 *Avaviay Cad εἰρας ΜΗ. ? Tots αγιοις LTTrWHE, 
ML c παρε oer 
* cap. , , TH R. M --ππαρα- 
. T'TrWH. δ lepov ou Te 13 ὡς LTTrWH, 16 .ὁ Σαῦλος 
5 Cf. Gal 1. L ΡΤ, WH JR. TTr ἃ ως rg. "WH. 19 45 ὄνομα 
Ph δ, ἀπὸ τῶν δρνλμὰν LTIy VU Mui το ιὸ εἶν ς τ τὸ ima 
CAD καὶ iuo. L'TTr v LTTr WH. T 
; 23. 80. pu. 17 Ἰησοῦ ἔχυννεν T 
* Vid. Luc Lir WHR. ἱερεῖς. R, 30 συνέχυν 
90. 90 Cf. TOUTO ; ...p 


I2 


I3 


20 


21 


22 


23 


IA'.32 


Κεφ. 9. TON AIIOZTOAQN. 305 
vds! πύλας “ἡμέρας τε καὶ νυκτός, ὅπως αὐτὸν dyé- 
25 λωσι" λαβόντες δὲ αὐτὸν οἱ μαθηταὶ" γυκτός, "xa- 
θῆκαν διὰ τοῦ τείχους“, χαλάσαντες ἐν “σπυρίδιδ, 
26 Παραγενόμενος δὲ ὁ Σαῦλοι" ds! Ἱερουσαλήμ", 
ἐπειρᾶτο" κολλᾶσθαι τοῖς μαθηταῖς" καὶ πάντες 
ἐφοβοῦντο αὐτόν, μὴ πιστεύοντες ὅτι ἐστὲ μαθητής. 
“7 “Βαρναβας δὲ ἐξιλαβόμενος αὑτόν, "ἤγαγε πρὸς τοὺς 
ἀποστόλους, καὶ διηγήσατο αὐτοῖς “πῶς ἐν τῇ ὁδῷ 
εἶδε τὸν Κύριον, καὶ ὅτι ἐλάλησεν αὐτῷ, καὶ “πῶς ἐν 
Δαμασκῷ " ἐπαρρησιάσατο ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ ἢ 'I- 
8 σοῦ. καὶ ἦν per αὐτῶν ᾿᾿ εἰσπορευόμενος καὶ ἐκπο- 


a9 ρευόμενος dy'' Ἱερουσαλήμ", xa ἐπαρρησιαζόμενος | Cf. 


ἐν τῷ ὀνόματι ToU Κυρίου ' wow ἐλάλει τε kal 

συνεζήτει πρὸς τοὺς "Ἑλληνιστας" ἰοἱ δὲ ἐπεχείρουν 
30 
αὐτὸν eis "Καισάρειαν᾽", kai * ἐξαπέστειλαν αὐτὸν ὁ εἰς 
“Ταρσόν. ΤΑϊ"7 μὲν οὖν ἐκκλησίαι "7 καθ᾽ ὅλης τῆς 
Ἰουδαίας καὶ Τ᾽ αλιλαίας καὶ Σαμαρείας ᾿ εἶχον 7 εἰρή- 
νην, " οἰκοδομούμεναι 7 καὶ πορενόμεναι 7 τῷ φόβῳ τοῦ 
Κυρίου, καὶ τῇ "παρακλήσει τοῦ ᾿Αγίον Πνεύματος 
ἐπληθύνοντο 7, 

ἜΓΕΝΕΤΟ δὲ "Πέτρον διερχόμενον διὰ πάντων, 
κατελθεῖν καὶ πρὸς τοὺς ἁγίους τοὺς κατοικοῦντας 
“" Aó5Bay 9, 
ματι, ἐξ ἐτῶν ὀκτὼ κατακείμενον ἐπὶ xpaffáro?!, 
ὃς ἦν παραλελυμένος. καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Πέτρος, 
* Alyéa, "ἰᾶταί σε Ἰησοῦς ó? Χριστός" ἀνάστηθι 
καὶ στρῶσον ceavrQ.' Kai εὐθέως ἀνέστη" καὶ 
εἶδον“ αὐτὸν πάντες οἱ κατοικοῦντες “Δύδδαν"" καὶ 
τὸν ᾿Σαρωνᾶν "", οἵτινες ᾿ἐπέστρεψαν ἐπὶ τὸν Κύριον. 


41 


33 
34 


35 


! τὰ S errore. ? οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ LTTrWHR. 
τείχους καθῆκαν LTTrWHR. * -- αὐτόν ΤΡ ΤΥ WHR, 5 σφυ- 
ρίδι ΜΕ. $ -- Σαῦλος LTTFWHR. ? éy L. 8 "Tepov- 
σαλήμ WH. 9? ἐπείραζεν LTTr WH B. 19 —7o00 LTTrWH. 
! eis LTTrWHR. 13 --καὶ LTTrWHR. 1* —'Incov LTTr 
: 14 ἀνελεῖν αὐτόν LTTrWH. 16 Καισαρίαν TWH. 
16 “αὐτὸν L. HH. X ME .elxev.. .οοἰκοδομουμένη.. «“πορενο- 
μένη.. ἐπληθύνετο LTTrWH 18 Σαμαρίας TWH. 19 Αὐδδα 
TTrWH. 30 ὀνόματι rm LTIrWH 31 κραβάττον LTTr 
2 —6 LTTrWHR. 13 εἶδαν LTTrWH, 94 Λυδδα 

35 Σάρωνα BET, Σαρῶνα LWH, Σαρωνὰ Tr. 


20 


3 διὰ ToU 


αὐτὸν ἀνελεῖν '΄. ἐπιγνόντες δὲ " οἱ ἀδελφοὶ κατήγαγον : 


epe δὲ ἐκεὶ ἄνθρωπόν τινα Alvíay ὀνό- | E 


* Vid. ver. 
1. Cf. 


cap. 11. 25. 
Gal. 1. 211? 
P cap. 1. 8; 
8. 1; 16. 5. 
? cap. 20. 

82, Jud. 
20. Cf. 


* Josh. 19. 
46. 2Chr. 


ver, 81. 
Heb. 6. 10. 


306 .  nPAZEIZ Κεφ. το. 


"Ev “Ἰόππῃ δέ τις ἦν μαθήτρια ὀνόματι Ταβιθά', 36 
ἢ διερμηνευομένη λέγεται Δορκάς- αὕτη ἦν "πλήρης 
ἀγαθῶν ἔργων" καὶ ἐλεημοσυνψῶν ὧν ἐποίει" ἐγένετο 3; 
δὲ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις ἀσθενήσασαν αὐτὴν ἀπο- 
θανεῖν’ λούσαντες δὲ αὐτὴν ἔθηκαν" ἐν’ “ὑπερῴ 
ἐγγὺς δὲ οὔσης Δύδδϑης᾽ τῇ τῇ “Ἰόππη, οἱ μαβηνοὶ 38 
ἀκούσαντες ὅτι Πέτρος ἐστὶν ἐν αὐτῇ, ἀπέστειλαν 
δύο ἄνδρας πρὸς αὐτόν, παρακαλοῦντες “μὴ ὀκνῆσαι" 
διελθεῖν ἕως avráv'. ἀναστὰς δὲ Πέτρος συνῆλθεν 39 
αὐτοῖς" ὃν παραγενόμενον ἀνήγαγον εἰς “τὸ ὑπερῷον, 
καὶ παρέστησαν αὐτῷ πᾶσαι ai χῆραι κλαίουσαι 
καὶ ἐπιδεικνύμεναι χιτῶνας καὶ ἱμάτια ὅσα ἐποίει 
per αὐτῶν οὖσα ἡ Aopxás. “ἐκβαλὼν δὲ ἔξω 7av- 40 
τας ὁ Πέτρος," E θὲὶς τὰ γόνατα προσηύξατο- καὶ 
ἐπιστρέψας πρὸς τὸ σῶμα, ? εἶπε, “Ταβιθα' , ἄνα- 
στηθι." ἫἪ δὲ ἤνοιξε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῆς“ καὶ 
ἰδοῦσα τὸν Πέτρον, ἀνεκάθισε. δοὺς δὲ αὐτῇ χεῖρα, 41 
ἀνέστησεν αὐτήν- φωνήσας δὲ "τοὺς ἁγίους καὶ τὰς 
χήρας, παρέστησεν αὐτὴν ζῶσαν. γνωστὸν δὲ ἐγέ- 4: 
vero καθ᾽ ὅλης τῆι" “Ἰόππης, καὶ ' πολλοὶ ἐπίστευσαν ᾿᾽ 
ἐπὶ τὸν Κύριον" d ii: δὲ ἡμέρας ἱκανὰς μεῖναι" 45 
αὐτὸν" ἐν “᾿όππῃ "παρά τινι Σίμωνι βυρσεῖ. 

'ANHP δέ τις ἣν᾽ ἢ ἐν " Καισαρείᾳ" ὀνόματι Κορνή-10 15". 
λιος, ἑκατοντάρχης ἐκ ""σπείρης τῆς καλουμένης 'τα- 
λικῆς, "εὐσεβὴς καὶ ? φοβούμενος τὸν Θεὸν σὺν παντὶ a 
τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, ποιῶν τε" ἐλεημοσύνας πθλλς τῷ 
λαῷ, καὶ δεόμενος τοῦ Θεοῦ διαπαντός". 5 εἶδεν ἐν 3 
ὁράματι φανερῶς, " occi? ὥραν ἐννάτην " τὶ ἡμέρας, 
"ἄγγελον τοῦ Θεοῦ εἰσελθόντα πρὸς αὐτόν, καὶ εἶ- 
πόντα αὐτῷ, “Κορνήλιε." ὋὉ δὲ 'arevícas αὐτῷ καὶ 4 
ἔμφοβος γενόμενος εἶπε, “Τί ἐστι, Κύριε;" εἶπε 
δὲ αὐτῷ, “Αἱ προσευχαί σον καὶ αἷ ἐλεημοσύναι 
σου "ἀνέβησαν *els μνημόσυνον ἐνώπιον" τοῦ Θεοῦ. 


1 Ταβειθά WH. ? ἔργων ἀγαθῶν LTr WH. 3 ἔθηκαν αὐτὴν 


ΤΤΥΨΩΕ marg., -- αὐτὴν (non. marg...  *-FTéL.  ?Av 


jops LTTrWHB. T jua» LTTr WHR. 
8 - καὶ LTTrWHE. 9 --τῆς TE 10 e ἐπίστευσαν πολλοὲ 
εν pros a ΣΡ 


TWH,. 
15 2e LTTEWH BR. 18 διὰ παντός LTrWH.— 17 -- περὶ LTIFWHR. 
18 ἐνάτην LTTr WH. 19 ἔμπροσθεν LTTr WH R. 


Κεφ. το. TON ΑΠΟΣΤΟΛΩΧ. 307 


5 καὶ νῦν πέμψον εἰς “᾿Ιόππην ἄνδρας", καὶ μετάπεμψαι E 


6 Σίμωνα" ὃς ἐπικαλεῖται Ylérpos: οὗτος ξενίζεται 
παρά τινι Σίμωνι βυῤσεῖ, à ἐστιν οἰκία παρα θά- 

7 λασσαν" οὗτος λαλήσει σοι τί σε δεῖ ποιεῖν", Ὡς 
δὲ ἀπῆλθεν ὁ ἄγγελος ὁ λαλῶν τῷ  KopyqAip*, 
φωνήσας δύο τῶν “οἰκετῶν αὐτοῦ", καὶ στρατιώτην 

8 “εὐσεβῆ τῶν προσκαρτερούντων αὐτῷ, καὶ ἐξηγησά. 
μενος αὐτοῖς ἅπαντα", ἀπέστειλεν αὐτοὺς εἰς τὴν 

9 “Ἰόππην. “Τῇ δὲ ἐπαύριον ὁδοιπορούντων ἐκείνων καὶ 
τῇ πόλει ἐγγιζόντων, ἀνέβη Πέτρος ἐπὶ “τὸ δῶμα 

, ac 0 g «€. L4 . 7 δὲ , 

1o προσεύξασθαι, "περὶ pay ἕκτην. ἐγένετο δὲ πρόσ- 
bj v , , EY 

πεινος, kai ἤθελε γεύσασθαι" παρασκευαζόντων δὲ 
εἰ ἐκείνων", ἐπέπεσεν" ἐπ᾿ αὐτὸν "ἔκστασις καὶ θεωρεῖ 
'Tóv οὐρανὸν ἀνεῳγμένον, καὶ καταβαῖνον km" αὐτὸν '" 
σκεῦός τι ὡς ὀθόνην μεγάλην, τέσσαρσιν ἀρχαῖς 


11 δεδεμένον, xal!! καθιέμενον ἐπὶ τῆς γῆς" ἐν à ὑπῆρχε 
1. 


πάντα τὰ τετράποδα Tíjs γῆς “" καὶ τὰ θηρία καὶ τὰ '* 

13 ἑρπετὰ καὶ τὰ" πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. καὶ ἐγένετο 
φωνὴ πρὸς αὐτόν, ““Αναστάς, Πέτρε, θῦσον καὶ 

14 φάγε." Ὃ δὲ Πέτρος εἶπε, “Μηδαμῶς, Κύριε" 

ἐδτι οὐδέποτε ἔφαγον πᾶν 'kovóy 1j? "ἀκάθαρτον." 

15 Καὶ φωνὴ πάλιν ἐκ δευτέρου πρὸς αὐτόν, "““Α ὁ 

16 Θεὸς ἐκαθάρισε᾽“, σὺ μὴ κοίνου." 
ἐπὶ τρίς" καὶ πάλιν 7 ἀνελήφθη" τὸ σκεῦος εἰς τὸν 
οὐρανόν. 

17 
ὅραμα ὃ εἶδε, xal? ἰδού, οἱ ἄνδρες οἱ ἀπεσταλμένοι 
ἀπὸ τοῦ Κορνηλίου, διερωτήσαντες τὴν οἰκίαν"; 

18 Σίμωνος, ἐπέστησαν ἐπὶ τὸν “πυλῶνα: καὶ φωνή- 


σαντες ἐπυνθάνοντο", εἰ Σίμων ὁ ἐπικαλούμενος Πέ 1 


19 Tpos ἐνθάδε ξενίζεται. Τοῦ δὲ Πέτρου ἐνθυμουμένου "ἢ 


A εἰς ᾿Ἰόππην LTTtWHRE. 3. -- τινα LTTrWHR, αἱ 


EUR marg. ? —obros ad fin. ATE LTTrWHR, 4 αὐτῷ 
5 —avrov LTTr 8 ἅπαντα αὐτοῖς LTTr 
7 αὐτῶν ΤΊΤτ ma rg. » αὑτῶν LTTr WHB. é- 
Mae | LTTrWHR. l0 —ém' αὐτὸν LTTrWHE, nu dde, 
καὶ LTTrWHR. 13 τῆς γῆφ post ἑρπετὰ ponunt. LTTTWHR. 
L ien δὲ τὸ ἢ θηρία LTTrWHE. * -τὰ LTTr WH R. 15 καὶ 
16 ἐκαθέρισεν ΤΥ. V εὐθὺς LTTrWHR. 1$ dye- 
Made Vinos ? --καὶ LTTrWHRB, [καὶ] Tr marg. 
Tr marg. WHERE 21 -- τοῦ LTTr WH. 32 ἐπύθοντο 

WH (non marg.). 'a διενθνμονμένον LTTr WHR. 


20—2 


Tovro δὲ éyévero 1 


Ὡς δὲ ἐν ἑαυτῷ “ διηπόρει ὁ Πέτρος, τί ἂν εἴη "τὸ |: 


* ver, 8, 25, 
Vid. 

cap..9. 86. 

b cap. 9. 43. 


* Vid. Luc. 
16. 18. 


4 ver, 92, 


* ver, 8, 


b ver, T. 


* Vid. 
Matt. 21, 
21. 


4 Cf. cap. 
16, 71—9. 


* Vid. ver. 
2, 


16. : 
cap. 16. 9. 

ἐ ver. 9, 23, 
* Cf, ver. 8. 


308 IIPAXEIZ Keo. 10, 
περὶ “τοῦ ὁράματος, εἶπεν αὐτῷ τὸ IIvespa!, ““Ἰδού, 
ἄνδρες "rpéts? ἴητοῦσί" σε’ ἀλλὰ ἀναστὰς κατάβηθι, 
καὶ πορεύου σὺν αὐτοῖς, “μηδὲν διακρινόμενος" “διότι“ 
ἐγὼ ἀπέσταλκα αὐτούς." ἙΚαταβὰς δὲ Πέτρος πρὸς 
τοὺς ἄνδρας τοὺς ἀπεσταλμένους ἀπὸ τοῦ Κορνηλίον 
πρὸς αὐτόν", εἶπεν, “Ἰδού, ἐγώ εἶμι ὃν ζητεῖτε" τίς 
ἡ αἰτία SC ἣν πάρεστε; οἱ δὲ εἶπον", “Κορνήλιος 
ἑκατοντάρχης, ἀνὴρ δίκαιος καὶ “φοβούμενος τὸν 
Θεόν, "μαρτυρούμενός τε ὑπὸ ὅλου τοῦ ἔθνους τῶν 
Ἰουδαίων, “ ἐχρηματίσθη ὑπὸ " ἀγγέλου ἁγίου, μετα- 


, , $ Mj » ^ V , ^ 
πέμψασθαί σε eis τὸν οἶκον αὐτοῦ, καὶ ἀκοῦσαι 


^ φ A 
ῥήματα παρὰ σοῦ." Ἑἰσκαλεσάμενος οὖν 'avrovs 


ἐξένισε. Τῇ δὲ ἐπαύριον ὁ Πέτρος ἐξῆλθε σὺν 
αὐτοῖς, " καί τινες τῶν ἀδελφών τῶν ἀπὸ τῆς Ἰόππης 
συνῆλθον" αὐτῷ. καὶ Tj ἐπαύριον εἰσῆλθον ᾽" εἰς 
τὴν "Καισάρειαν". ὁ δὲ Κορνήλιος ἦν προσδοκών 
αὐτούς, ᾿᾿συγκαλεσάμενος τοὺς συγγενεῖς αὐτοῦ καὶ 
τοὺς ἀναγκαίους φίλους. 

Ὡς δὲ ἐγένετο" εἰσελθεῖν τὸν Πέτρον, συναντή- 
σας αὐτῷ ὁ Κορνήλιος, "πεσὼν ἐπὶ τοὺς πόδας 
"ὁπροσεκύνησεν. ὁ δὲ Πέτρος αὐτὸν ἤγειρε" λέγων, 
?«' Ἀνάστηθι: "κἀγὼ ὁ αὐτὸς ἄνθρωπός εἰμι." Καὶ 
συνομιλῶν αὐτῷ εἰσῆλθε, καὶ εὑρίσκει συνεληλυ- 
θότας “πολλούς, ἔφη τε πρὸς αὐτούς, ““Ὑμεῖς ἐπί- 
στασθε ὡς ἀθέμιτόν ἐστιν ἀνδρὶ ᾿Ιουδαίῳ "κολλᾶσθαι 
ἢ προσέρχεσθαι ἀλλοφύλῳ" xal ἐμοὶ 7 ὁ Θεὸς tage" 
μηδένα κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον λέγειν ἄνθρωπον: διὸ 
καὶ ἀναντιρρήτως ᾿ ἦλθον μεταπεμφθείς. πυνθάνομαι 
οὖν, τίνι λόγῳ μετεπέμψασθέ με;" Καὶ ὁ Κορνή- 
λιος ἔφη, "“᾿Απὸ τετάρτης ἡμέρας μέχρι ταύτης τῆς 


1 τὸ πνεῦμα αὐτῷ LT Tr WH marg. (--αὐτῷ WH Ἐπ 2 — τρεῖς 
T[Tr marg.], δύο WH tezt., [τρεῖς] WH marg. . ? ζητοῦντές 
4 orc. LTTr ΒΕ. b 


marg. WH. — TOUS ἀπεσταλμένους ἀπὸ 
τοῦ Κορνηλίου πρὸς αὐτόν LTTrWHR. 6 εἶπαν LTTrWH. 
Τ ἀναστὰς LTTrWHR, δ5 “τῆς LTTrWH. ὃ συνῆλθαν WH. 
19 τῇ δὲ LTTrWH RB. 1 εἰσῆλθεν LTr WH.R. marg., εἰσῆλθαν TTr 
marg. 12 Ἰζαισαρίαν TWH., 3 συν- TWH. τὸς 14. χοῦ 
LTTrWHR. 15 ἤγειρεν αὐτὸν LTTr WH. ! καὶ ἐγὼ TTrWH, 
11 κἀμοὶ LT Tr WH. 18 ἔδειξεν ὁ Θεὸς TTr marg. 1? ἄναντι- 


ήτως WH. 30 — νηστεύων καὶ LT Tr WHR, 7! ἐνάτην LTTr 
OH. ?? —gdpay LTIrWHB. | 
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22 


23 


25 


26 
27 


28 


19 


30 


TON AIOZTOAQN. 
καὶ ἰδού, 


Keg. 10. 


εὐχόμενος ἐν τῷ οἴκῳ μου" 
ἐνώπιόν μου * 
λιε, “ εἰσηκούσθη σου i προσευχή, καὶ αἱ ἐλεήμοσν: 
ναι σου ἐμνήσθησαν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. “πέμψον 
οὖν εἰς Ἰόππην, καὶ μετακάλεσαι Σίμωνα ὃς ἐπικα- 
λεῦται Πέτρος" “οὗτος ξενίζεται ἐν οἰκίᾳ Σίμωνος 
βυρσέως παρὰ θάλασσαν" ὃς παραγενόμενος λαλήσει 

|) Ἐξαυτῆς οὖν ἔπεμψα πρός σε" ^ov τε καλῶς 


309 


3I 


3? 


voc, 
ἐποίησας παραγενόμενος. νῦν οὖν πάντες ἡμεῖς éva- 
viov τοῦ Θεοῦ" πάρεσμεν ἀκοῦσαι πάντα τὰ προστε- 
ταγμένα σοι ὑπὸ τοῦ eov." 

J'Avyoizas δὲ Πέτρος τὸ στόμα εἶπεν, "Em ἀλη- 
θείας καταλαμβάνομαι, ὅτι" οὐκ ἔστι προσωπολήπτης 
ὁ Θεός, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ ἔθνει "ὃ φοβούμενος αὐτὸν καὶ 
ὁ ἐργαζόμενος δικαιοσύνην, ᾿δεκτὸς αὐτῷ ἐστί. τὸν 
λόγον ὃν᾽ ἀπέστειλε τοῖς υἱοῖς Ἰσραήλ, εὐαγγελι- 

, 25 2 NE ^ ^ /* Φ P » L4 
ζόμενος "εἰρήνην δια Ἰησοῦ Χριστοῦ, ("οὗτός ἐστιπάν- 
, 6 € ^ κ᾿ 36 7 e^ 
rov Κύριος)" ὑμεῖς οἴδατε, τὸ“ γενόμενον ῥῆμα καθ᾽ 
ὅλης τῆς Ἰουδαίας, * ἀρξάμενον ^? ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, 
38 ? μετὰ τὸ βάπτισμα ὃ ἐκήρυξεν ᾿Ιωάννης". “ Ἰησοῦν τὸν 


33 


* v 10. € »£» » e ^ 8 , 
ἀπὸ Ναζαρέτ“, ὡς "ἔχρισεν avrov ὁ Θεὸς "Πνεύματι, tt 


᾿Αγίῳ καὶ * δυνάμει, ὃς διῆλθεν εὐεργετῶν καὶ ἰώμενος 
πάντας τοὺς καταδυναστευνομένους ὑπὸ τοῦ διαβό- 
39 Aov, ὅτι "ὁ Θεὸς ἦν μετ᾽ αὐτοῦ" καὶ “ἡμεῖς ἐσμεν" 
μάρτυρες πάντων ὧν ἐποίησεν ἕν τε τῇ χώρᾳ τῶν 


Ἰουδαίων καὶ iy'* Ἱερουσαλήμ". "ὃν ἀνᾶλον "" κρεμά- | € 


σαντες ἐπὶ ξύλου. “τοῦτον ὁ Θεὸς ἤγειρε," τῇ τρίτῃ 
ἡμέρᾳ, καὶ ἔδωκεν αὐτὸν ἐμφανῆ γενέσθαι" “οὐ παντὶ 
τῷ λαῷ, ἀλλὰ “μάρτυσι τοῖς "προκεχειροτονημένοις 
ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, ἡμῖν, "οἵτινες συνεφάγομεν καὶ συνε- 
πίομεν αὐτῷ, μετὰ τὸ ἀναστῆναι αὐτὸν ἐκ νεκρῶν" 


40 
4I 


2 
* , v » 1? 5 t.t , e 8 ^ 
Tupac θαι, οτι ἃ εστιν O ωρισ μενος wvTO TOU 
1 —bs παραγενόμενος λαλήσει σοι LTT:[Tr marg.]WHR. 
Tr marg. 3 ἀπὸ TOU κυρίον ,I^ ὑπὸ TOU κυρίον "WH 
4 προσωπολήμπτης LTTr WH. 5 —5v L ΤΕ (non marg. ) 
BR marg. (WH marg. ὃν ἀπέστειλεν. ..... Χριστοῦ (οὗτός ἐστι πάντων 
κύριος) ὑμεῖς οἴδατε, τὸ 6 text. Χριστοῦ" οὗτός ἐστιν 
πάντων κύριος. ὑμεῖς οἴδατε τὸ......, E habet (οὗτός ἐστι πάντων 
Κύριος) ---ὑμεῖς otóo: 1 ἀρξάμενος 1, marg. 'T'TrWHE. 
8. [vae] L. 9 'Iod. ὡάνης TrWH. 19 Nagapéü. ELTTr WHR. 
Hx Aid Dre 1$ —éy TrWH, Ἔν 


LTtmarg.  'le 
[gd 1? οὗτός L (non marg.) WHR. 


3 σὸν 


WHR (ἀνεῖλον ER). 
uw κηρῦξαι LT. 


“ἀνὴρ ἔστη |: V 
δὲν ἐσθῆτι λαμπρᾷ, καί φησι, *Kopvj- P Vi Vid. Jac. 


14, 
καὶ “παρήγγειλεν ἡμῖν κηρύξαι" τῷ λαῷ, καὶ “διαμαρ- 


. ΤῊΣ cap. 


$ Cf. ver. 4. 
4 ver. 5. 


* ver. 6. 


310 IIPAZEIZ Keg. 11. 


Θεοῦ “κριτὴς "ζώντων καὶ νεκρῶν. “τούτῳ πάντες οἱ 
προφῆται μαρτυροῦσιν, “ἄφεσιν d ἁμαρτιῶν ᾿λαβεῖ ety διὰ 
τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ “πάντα τὸν πιστεύοντα εἰς αὖ- 

ὄν." Ἔτι λαλοῦντος τοῦ Πέτρου τὰ ῥήματα ταῦτα, 
, μένον τὸ Πνεῦμα τὸ ἼΔγιον ἐπὶ πάντας τοὺς 
ἀκούοντας τὸν λόγον. καὶ ἐξέστησαν “οἱ ἐκ περιτο- 
μῆς πιστοὶ ὅσοι" συνῆλθον" τῷ Πέτρῳ, ὅτι καὶ ἐπὶ 
τὰ ἔθνη "ἡ δωρεὰ τοῦ ᾿Αγίον Πνεύματος ᾿ἐκκέχυται" 
Σἥκονον γὰρ αὐτῶν λαλούντων γλώσσαις, καὶ μεγα- 46 
λυνόντων τὸν Θεόν. τότε ᾿ἀπεκρίθη δ᾽ Ilérpos, 
"Μήτι τὸ ὕδωρ κωλῦσαι ϑύνατα(" τις τοῦ μὴ βαπ- 47 
τισθῆναι τούτους, "οἵτινες τὸ Πνεῦμα τὸ " Aytoy ἔλα- 
βον “καθὼς καὶ ἡμεῖς; ᾿προσέταξέτε" αὐτοὺς" “βαπ- 48 
τισθῆναι ἐν τῷ ὀνόματι τοῦ Κυρίου ἡ. τότε ἠρώτησαν 
αὐτὸν ἐπιμεῖναι ἡμέρας τινάς. 


43 


44 


45 


ἬΚΟΥΣΑΝ δὲ οἱ ἀπόστολοι καὶ "οἱ ἀδελφοὶ ot] 1c. 
[ὄντες κατὰ τὴν ᾿Ιουδαίαν, ὅτι καὶ τὰ ἔθνη ἐδέξαντο 


τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ. καὶ ὅτε "ἀνέβη Πέτρος εἰς 1 
Ἱεροσόλυμα *, διεκρίνοντο πρὸς αὐτὸν *'ot ἐκ περι- 
^ λ / «Ὁ ῳ & »* ὃ φ , 
τομῆς, λέγοντες; τι προς ἀνὸρας ἀκροβυστίαν 53. 
ἔχοντας εἰσῆλθες "ἢ, καὶ “συνέφαγες" αὐτοῖς." ᾿Αρ- 4 
ἕξάμενος δὲ δ'" ἸΠέτρος ὃ ἐξετίθετο αὐτοῖς "καθεξῆς 
λέγων, ““Ἐγὼ ἤμην ἐν πόλει . Ἰόππῃ προσευ- 5 
χόμενος, καὶ εἶδον ἐν ἐκστάσει “ὅραμα, καταβαῖνον 
σκεῦδς τι ὡς ὀθόνην μεγάλην, τέσσαρσιν ἀρχαῖς 
καθιεμένην ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ ἦλθεν ἄχρις᾽ ἐμοῦ. 
εἰς ἣν ἀτενίσας κατενόουν, καὶ εἶδον τὰ τετρά- 6 
^ ^ 4 A , b ^ € A M bj 
ποδα τῆς γῆς καὶ τὰ θηρία xai τὰ ἑρπετὰ καὶ τὰ 
πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ. ἤκουσα 0€" φωνῆς λεγούσης 7 
μοι, “Αναστάς, Πέτρε, θῦσον καὶ φάγε.’ εἶπον δέ, 8 
δε Μηδαμῶς, Κύριε" ὅτι πᾶν ᾿ κοινὸν ἢ ἀκάθαρτον οὐδέ- 
» ^ , M / , , , / 19 
ποτε εἰσῆλθεν eis τὸ στόμα μου. ἀπεκρίθη δέ yov? 9 
1 ἔπεσε (8ic) L. ᾿ οἱ LWH . (non marg.). 
WH ὁ πνεύματος τοῦ ἁγίου LTr marg. 
LTTrWH. * δύναται κωλῦσαι LTTrWH. 
8 δὲ TTrWHR. ὃ αὐτοῖς T. 10 ἐν τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ 
βαπτισθῆναι LTTr WH B. M ὅτε δὲ LTTr WHR. — ?)? Ἱἱερονσαλήμ, 


LTTr, ᾿ερουσαλήμ 'WH. 15 εἰσῆλθες transferunt, L'TTr WE 
in. locum post ὅτι (εἰσῆλθεν Tr text. WH ἐοχί., Eq Tr 


WH. 
7 ὡς LTTTWHR. 


marg. marg.). M dna vd mr TT WH marg.) 
marg.). 1$ —6 LTTrWH. 
LTTrWHB,. 18 -πᾶν LTTrWHE. 19 μοι E rre ΣΟ 


Keo. 11. TON AIIOZTOAQN. 311 
φωνὴ ix δευτέρον' ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ^**A. ὁ Θεὸς ἐκαθά- 
το ρισε᾽, σὺ μὴ κοίνονυ.᾽ τοῦτο δὲ ἐγένετο ἐπὶ τρίς, καὶ 
εἰ πάλιν ἀνεσπάσθη" ἅπαντα εἰς τὸν οὐρανόν. καὶ ἰδού, 
ἐξαντῆς τρεῖς ἄνδρες ἐπέστησαν ἐπὶ τὴν οἰκίαν ἐν ἦ 
1:1 ἤμην, ἀπεσταλμένοι ἀπὸ " Καισαρείας" πρός με. εἶπε 
δέ μοι τὸ πνεῦμα" συνελθεῖν αὐτοῖς, “μηδὲν διακρινό- 
μενον. ἦλθον δὲ σὺν ἐμοὶ καὶ “οἱ ἐξ ἀδελφοὶ οὗτοι, 
13 καὶ εἰσήλθομεν εἰς τὸν οἶκον τοῦ ἀνδρός, ἀπήγγειλέ 
τεῦ ἡμῖν πῶς εἶδε "τὸν ἄγγελον ἐν τῷ οἴκῳ αὐτοῦ 
σταθέντα καὶ εἰπόντα αὐτῷ", ““᾿Απόστειλον εἰς Ἰόπ- 
Ty ἄνδρας", καὶ μετάπεμψαι Σίμωνα τὸν ἐπικαλού- 
14 μενον Πέτρον, “ὅς λαλήσει ῥήματα πρός σε, ἐν οἷς 
15 σωθήσῃ σὺ καὶ "πᾶς ὁ οἶκός σον. ἐν δὲ τῷ ἄρξασθαί "3 
με λαλεῖν, ἐπέπεσε τὸ Πνεῦμα τὸ ἼΛγιον ἐπ᾽ αὐτούς, 


16 Ἐὥσπερ καὶ ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν ἀρχῇ. ἐμνήσθην δὲ τοῦ ῥή-] 8. 
ματος" Κυρίου, ὡς ἔλεγεν, “᾿Ιωάννης ἢ μὲν ἐβάπτισεν | 4. 


ὕδατι, ᾿ὑμεῖς δὲ βαπτισθήσεσθε ἐν ᾿Ινεύματι ᾿Αγίῳ. 
17 Εἰ οὖν " rjv ἴσην δωρεὰν "ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς ὡς καὶ 

ἡμῖν, "πιστεύσασιν ἐπὶ τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, 
18 ἐγὼ 8 τίς ἤμην "δυνατὸς κωλῦσαι τὸν Θεόν; ᾿Ακού- 
σαντες δὲ ταῦτα "ἤσυχασαν, καὶ " ἐδόξαζον * τὸν Θεόν, 
λέγοντες, *"Apaye! καὶ τοῖς ἔθνεσιν ὁ Θεὸς "τὴν 
μετάνοιαν ἔδωκεν εἰς ζωήν“. 

OI μὲν οὖν ’διασπαρέντες ἀπὸ τῆς θλίψεως τῆς 
γενομένης ἐπὶ Στεφάνῳ" 7, διῆλθον ἕως "Φοινίκης καὶ 
“Κύπρου καὶ “᾿Αντιοχείας, μηδενὶλαλοῦντες τὸν λόγον 
εἰ μὴ μόνον Ἰουδαίοις. ἦσαν δέ τινες ἐξ αὐτῶν ἄνδρες 
"Κύπριοι καὶ ᾿ Κυρηναῖοι, οἵτινες εἰσελθόντες ? εἰς ᾿Α»- 
τιόχειαν, ἐλάλουν ? πρὸς τοὺς "“Ἑλληνιστὰς * 
λιζόμενοι τὸν Κύριον Ἰησοῦν. 
per αὐτῶν" πολὺς τε ἀριθμὸς" πιστεύσας frenpare 


19 


20 


εὐαγγε- 
21 


! ἐκ δεντέρον φωνὴ Tr marg. WH (non marg. ). 
8 ἀνεσπάσθη πάλιν LTTrWH. 13 
Και 


marg.) WH (πον marg.) R. 
" διακρίναντα 


πνεῦμά μοι 

TTrWHR. 
1 -- τοῦ LTTrWH. 
M ἐδόξασαν LTTr WHR. 16 
ἔδωκεν LTTrWHR. 17 Στεφάνον LTr marg 15 ἐλθόντες 
LTTrWHR. 19 -- kai. LTTr WHR. 
(non marg.: WH marg. Ap.). 


TTrWHB. 
0 —dy6pas LTTE WHR. 


καὶ *9v χεὶρ Κυρίου | s6 


8 δὰ | 9 


$ LTTrR 
2 .-ó (x0, AME (um 


* Cf. Marc. 
T. 19. 


b Vid. cap. 
8. 40. 

* cap. 15. 9. 
4 Cf. cap. 
10. 23, 

* Vid. ca 
8. 26. à 
7 ver, ὅ, 


? cap. 10. 6 
ar. Ject.), 


h ; 
i wi 10. 2; 


A 
9 /^ P αι 
8 ὶ αὐτῶν" k 
^] 53 *I ύμοις Tep , 
y b uas. 
e ver. 25, ἐκκλησίας ΤῊΣ € dB κῶν ἕως P'Avrioxe i 
i e^ 
i due |ξξαπέστειλαν Bapy | ἰδὼν “τὴν xapw* τοῦ Geov 
ὃ Vid. ver, ^ ενόμενος και n" , et τῆς καρ- 
15. 05 παραγεν εκάλει πάντας "τῇ T dr ἰγαθὸς καὶ 
Φ Cap. an. » ’ και πταὰρ " P , aya. 
43; 14. 26 €xapn, ^ ἴω» ὅτι avyp 
16. 40. X 7 μένειν" TQ Κυρίῳ ΝΥ μή ς καὶ 'προσε- 
Rom. δ. 1& | δίας “προσ ᾿Αγίου καὶ "πίστεως. ἫΝ ) 
3 Cor 6 Ἵν δ πλήρης Πνεύματος 'A-y ῳ. Ἐξῆλθε δὲ εἰς Tapder 
. [Y Lol Ξ 
ron 1. 6. θη d Aos * ikayos TQ Κυρίῳ ὅλον. καὶ εὑρὼν αὐτὸν 
Tit. 2.11. τέθη Χ 6m? a£ σαι Σαῦ 3 ἡ. 8 
Ἡοδ. 12. 16. «ὁ Bapvá Bas ava) P 3 ένετο δὲ αὐτοὺς 
1 P 12. : v els δ᾿ Ἀντιόχειαν. εἰ ΄ καὶ διδάξαι 
Jud. vd εν αὐτὸ 52 Ὥσιᾳ, 
d 15. 7 y ^ ἐν €Ki [1 , 
" ΩΝ HAM ὅλον συναχέ Ῥ Νὰ iiie ἐν “᾿Αντιοχείᾳ 
. αε * 
Y Tim. δ, ὄχλον * ἱκανόν, Χρηματισ' js. Ἔν ταύταις δὲ liess 
i Ἢ ἃς “Χριστιανοῦ . : 10g odora, εἰς 
4 cap. 18. "TOUS μα AE Ἱεροσολύμων TP * 
. εραυ A 19 
siue en yeu dil ἀναστὰς δὲ εἷς E ros, "λιμὸν μέγαν 
: ^ , t3 
^ cap. 6. 5. ; ! “διὰ τοῦ Πνεύμα Íopvs Sen 
(Vl cap. Bos, ἐσήμανε ? tdÀny τὴν οἰκουμέι 7 25 δὲ 
9. 41. H v ἔσεσθαι ἐφ᾽ 'ó yid 15 πηγῶν δὲ 
h ver, 96. μέλλει $--X * K Aavotov Καίσαρος za 
Vid. Luc, 14 éyévero €T : ὅρισαν ἕκαστος α 
VE eap, καὶ is ηὐπορεῦτό 5 τις, ὥρισαν ix ἐν τῇ 
i Vid. cap. Ov καθὼς ἡνπορεῖ ^ ατοικουσιν Τῇ 
9. 11, 80... ᾿μαθητ αν πέμψαι τοῖς κ (Aavres 
** cap. 9. 30. ^ eis κ᾿ διακονίαν A HP αν. ἄποστε VT: 
*cap.6.1; | TOV $ ^ id ó καὶ €emouoav, d καὶ 
117,8 i» Ἰουδαίᾳ "ἀδελφοῖς ; i χειρὸς “Βαρνάβα 
7 cis ἰπριῦ οὺς πρεσβυτέρους διὰ χειρὸ 
&c. T , 
9 cap. 96. Too Ἢ Ἣ ώϑδης " ὁ1 9 τη’, 
98. lPet. XavAov. " N ὃν ἐπέβαλεν e E 
? aed 18 ΚΑΤ᾽ ἐκεῖνον δὲ τὸν pid τινας TOV απὸ τῆς 
18 : €ipas κακω * "Tod OU 
Vid eap. MI d ca"ldxofi rivi prit 3 
. Qye “ὦ Us ! 
13. 1. ἐκκλησίας τ ?! ὅτι ἀρεστόν ἐστιτο Ἐν 
ἘΣ, 5 18, "^, "ka ἰδὼν" ὅτι ἀρεστόν ἐσ: 82 εἡμέραι 
* Matt. 24. xoípe ty καὶ Πέτρον: ἦσαν 
ΤᾺ i. ais συλλαβεῖν τ Ε ἼΣΩΣ εἰς φυλακήν, Tapa- 4 
, 
Matt. En 14. ἀγῶν di μων" “ὃν καὶ πᾶσα ατιωτῶν φυλάσσειν 
* . oT ^ 3 RUN 
* cap. 12. δοὺς “τέσσαρσι ΤΈΊΡαυ τι : ἀναγαγεῖν αὐτὸν 
45, Vid. ους P ος μετὰ ^ro πασχα ^ λακῇ - 
cap. CR αὐτόν, βουλόμεν ᾿ ps er pos ἐτηρεῖτο ἐν TT] $v κῇ 
ver. ^ € * UV 
* cap. 14. 5 λαῷ. ο μέν O 3 Ἱερονσαλὴμ 
23; 15. 2,4, | τῳ rg.) WHR. 4 Lori 
6, 9 E^ | 4 οὖσης TTr ([oUows] 5 "διελθεῖν LS πὸ Βαρνάβας ΤΊΣ 
5. 71. 18. LTTr, Li iu: » Ὁ ἐν [ΠΕ merg. |. αὑτοῖς καὶ L νεν LWH 
1 Tim. & LT ας αὑτὸν 1, ΤΣ λύμων WH, ᾿ iris LTTEWE. 
Jac. 5. 14. (non args 15 amr e Ἡρώδης T. WHR. 
1 Pet. 5. 1. 14 -- καὶ L 1 Ἡρῴδης WH 21 ἰδὼν δὲ LTTr 
HI Pe, mt ry 1 
, rÍ e 
5 Matt. 4. δ ai L(Tr marg. 1. 16. cap. 20. 6. ἃ Marc. 14. 
21; 10. 2. 9,  *Ex.12, 15; 23. 15. 
ἜΣ ΤΥ ΨΎΝΝ 
ἘΞ Vid. Luc. 21. 12. 
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E 4 n 
ὕσθη δὲ ὁ λόγος els τὰ ὦτα τῆς 
ἐπὶ τὸν Κύριον. 'Hkovot δὲ ὁ 
ἐπὶ τὸν 
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προσευχὴ δὲ ἦν * icrevis! γινομένη " ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας 
πρὸς τὸν Θεὸν ὑπὲρ" αὐτοῦ. 

6 "Ore δὲ ἔμελλεν" αὐτὸν "προάγειν" 0 Ἡρώδης", τῇ 
νυκτὶ ἐκείνῃ ἦν ὁ Πέτρος κοιμώμενος μεταξὺ δύο 
στρατιωτῶν, “δεδεμένος ἁλύσεσι δυσί, φύλακές τε πρὸ 

7 τῆς θύρας ἐτήρουν τὴν φυλακήν. καὶ ἰδού, “ἄγγελος 
Κυρίου "ἐπέστη, καὶ φώς ἔλαμψεν ἐν τῷ οἰκήματι" 
“πατάξας δὲ τὴν πλευρὰν τοῦ Πέτρου, ἤγειρεν αὐτὸν 
λέγων, “᾿Ανάστα ἐν τάχει." Καὶ " ἐξέπεσον αὐτοῦ αἱ 

8 ἁλύσεις ἐκ τῶν χειρῶν. εἶπέ τεῦ ὁ ἄγγελος πρὸς 
αὐτόν, ““Περίζωσαι", καὶ ὑπόδησαι τὰ σανδάλιά 
σου." Ἔ ποίησε δὲ οὕτω. καὶ λέγει αὐτῷ, “Περι- 

9 βαλοῦ τὸ ἱμάτιόν σου, καὶ ἀκολούθει μοι." Καὶ 
ἐξελθὼν ἠκολούθει αὐτῷ. καὶ οὐκ ἤδει ὅτι ἀληθές 
ἐστι τὸ γινόμενον διὰ τοῦ ἀγγέλου, "ἐδόκει δὲ ὅραμα 

10 βλέπειν. διελθόντες δὲ πρώτην φυλακὴν καὶ δευτέ- 
ραν, ἦλθον" ἐπὶ τὴν πύλην τὴν σιδηρᾶν, τὴν φέρου- 
σαν εἰς τὴν πόλιν, "ἥτις αὐτομάτη ἠνοίχθη “" αὐτοῖς" 
καὶ ἐξελθόντες προῆλθον ῥύμην μίαν, καὶ εὐθέως 
ἀπέστη ὃ ; ἄγγελος aT αὐτοῦ. καὶ ὁ Πέτρος “γινόμενος 
ἐν ἑαυτῷ", εἶπε, “Νῦν οἶδα ἀληθῶς à ὅτι ἐξαπέστειλε᾽" 

“Κύριος τὸν ἄγγελον αὐτοῦ, καὶ “Ῥἐξείλετό᾽ ὅ με ἐκ χειρὸς 

Ἡρώδου καὶ πάσης τῆς προσδοκίας τοῦ λαοῦ τῶν 

Ιουδαίων." “συνιδών τε ἦλθεν ἐπὶ τὴν olk(ay" Μαρίας 

τῆς μητρὸς "᾿Ιωάννου " τοῦ ἐπικαλουμένου Μάρκου, οὗ 

ἦσαν ἱκανοὶ συνηθροισμένοι καὶ "προσευχόμενοι. 
Κρούσαντος δὲ τοῦ IIérpov? τὴν θύραν τοῦ πυλώ- 
νος, προσήλθεῖ "παιδίσκη ὑπακοῦσαι, ὀνόματι Ῥόδη: 

14. καὶ ἐπιγνοῦσα τὴν φωνὴν τοῦ Πέτρου, "ἀπὸ τῆς χαρᾶς 

οὐκ ἤνοιξε τὸν πυλῶνα, εἰσδραμοῦσα δὲ ἀπήγγειλεν 

ἑστάναι" τὸν Πέτρον πρὸ 'τοῦ πυλῶνος. οἱ δὲ πρὸς 
αὐτὴν εἶπονἾ, 


12 


13 


15 


léxrevoc LTTTWHR, — 53 περὶ LTTrWHR. 

4 Sony v (προάγειν Tr) αὐτὸν LTTr. 
εἶν marg.) ) WH feat. 8 Ἡ ρῴ 
T€ δὲ LTr WH. 9 Ζῶσαι 
LPIPWHh, 


ὶ 1: ἦλθαν LTTrWH. 
"id Wesen ΤΕ ἐξείλατό LTTrWH. 
"WH. 18 'Iodyov TrWH. 19 αὐτοῦ 


ὕριος marg.). 
17 τῆς LTPTEWH. 

LTTrWHR. 30 προῆλθε WH A τ: δι ἑστᾶναι SBETr. 

33 εἶπαν LTTr WH, διισχ- WH 


3 P ἼΜΒΕΛ: TTIrWH. 
σαγαγεῖν προα- 


7 ἐξέπεσαν 
TIFWHR. 
13 ἡνοίγη DIM 
14 4- ὁ WH. (non marg.: 


"«Maíyp." Ἡ δὲ διωσχυρίζετο"" οὕτως | 26.7 


* Vid. Luc. 
29. 


* ver, b. 


,8, 
δ᾽ Via, Mati. 1&1. ^ Vid.Luc.L93 ὁ γον, 3, Vid. Luc. 2.87. 4 Rom; 1. 1. Gal 


3 HPAXEIZ^ - Κεφ. 13: 
ἔχειν. οἱ δ᾽ ἔλεγον᾽, ^O ἄγγελος αὐτοῦ ἐστίν᾽." Ὁ 16 
δὲ Πέτρος ἐπέμενε κρούων' ἀνοίξαντες δὲ εἶδον" 
αὐτόν, καὶ ἐξέστησαν. δ κατασείσας δὲ αὐτοῖς τῇ χειρὶ 17 
σιγᾷν, διηγήσατο aXrois* πῶς ὁ Κύριος αὐτὸν ἐξή- 
γαγεν ἐκ τῆς φυλακῆς. εἶπε δέ", “᾿Απαγγείλατε 
“Ἰακώβῳ καὶ “τοῖς ἀδελφοῖς ταῦτα." Καὶ ἐξελθὼν 
ἐπορεύθη εἰς ἕτερον τόπον. Τινομένης δὲ ἡ ἡμέρας, ἦν 81 
"rápaxos οὐκ ὀλίγος ἐν τοῖς στρατιώταις, Tí ἄρα ὁ 
Πέτρος ἐγένετο. Ἡρώδης" δὲ ἐπιζητήσας αὐτὸν καὶ 19 
μὴ εὑρών," ἀνακρίνας τοὺς φύλακας, ἐκέλευσεν ἀπαχ- 
θῆναι" καὶ κατελθὼν ἀπὸ τῆς ᾿ἸἸουδαίας εἰς τὴν 
9 Καισάρειαν" διέτριβεν. Ἦν δὲ 6' Ἡρώδητ᾽ θυμομαχῶν 20 
δ Τυρίοις καὶ “᾿Σιδωνίοις" ὁμοθυμαδὸν δὲ παρῇσαν πρὸς 
αὐτόν, καὶ πείσαντες Βλάστον τὸν ἐπὶ τοῦ κοιτῶνος 
τοῦ βασιλέως, ἡτοῦντο εἰρήνην, διὰ τὸ τρέφεσθαι 
αὐτῶν τὴν χώραν ἀπὸ τῆς βασιλικῆς. 

Τακτῇ δὲ ἡμέρᾳ δ᾽" Ἡρώδης" ἐνδυσάμενος ἐσθῆτα a1 
βασιλικήν, καὶ" καθίσας ἐπὶ "τοῦ βήματος, ἐδημηγό- 
ρει πρὸς αὐτούς. ὁ δὲ δῆμος ἐπεφώνει, “Θεοῦ φωνὴ 22 
καὶ οὐκ ἀνθρώπου." παραχρῆμα δὲ "ἐπάταξεν avrov 23 
᾿Ι ἄγγελος Κυρίου, ἀνθ᾽ ὧν οὐκ “ἔδωκε τὴν "ἢ δόξαν τῷ 
, | GeQ* καὶ γενόμενος σκωληκόβρωτος, ἐξέψυξεν. "Ὁ δὲ 24 

λόγος τοῦ Θεοῦ ἢ ηὔξανε καὶ ἐπληθύνετο. "Βαρνάβας 25 
: δὲ καὶ Σαῦλος ὑπέστρεψαν &£'* Ἱερουσαλήμ", πληρώ- 
σαντες 'τὴν διακονίαν, “συμπαραλαβόντες xal? *Iedy- 
viv ^ τὸν ἐπικληθέντα Μάρκον. 

ἮΣΑΝ δέ τινες ᾿ ἢ ἐν "᾿Αντιοχείᾳ κατὰ τὴν οὖσαν] 916΄. 
ἐκκλησίαν “προφῆται καὶ "διδάσκαλοι, ὅτε᾿ Bapya Bas 
καὶ Συμεὼν ὁ καλούμενος Νίγερ, καὶ Λούκιος ὁ 
᾿Κυρηναῖος, Μαναήντε Ἡρώδου τοῦ τετράρχονυ σύν- 
τροφος, καὶ Xa)Xos. ᾿λειτουργούντων δὲ αὐτῶν τῷ a 
Κυρίῳ καὶ “νηστευόντων, εἶπε τὸ Πνεῦμα τὸ " Aytoy, 

4«' A φορίσατε δή μοι τόν T€". Βαρνάβαν καὶ τὸν "ἢ 
D 1 δὲ εἶπαν L'WH. marg. δὲ € v TTr'WH ἑοχέ. 3 ἐστιν ais 


WH. 3 εἶδαν LTTrW * -- αὐτοῖς T[Tr . 
LTTIrWHR. δ Ἡρῴδης 7 —riw LT (ἐξα veult) TrWH. 
? Καισαρίαν TWH. ὃ Ἡρώδης LTTrWHR. le [ὁ] WH. 
? --καὶ T[LTr]|WHR, Les τὴν L. 15 θεοῦ WH. marg. 


4 εἰς WH (non marg.) R marg: Ὧν Ἱερονσαλήμ WH, 15 συν- 
TWH. V —kayL rev 5 Ἰωάνην TrWH, 19 τινες 
LTIrWHR. 30 «Ἡρῷδον Wi. ^ Terpadpxov T'WH. 33 .- τε 
LTTrWHRE. 5 —róy LTTr WH 


Y 1 Cor. 12. 28, 29. Eph. 4. 11. Cf. Rom. 12, 6, T. ANE e Π(. 
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3 Σαῦλον “εἰς τὸ ἔργον ὃ προσκέκλημαι αὐτούς." 
νηστεύσαντες καὶ "προσευξάμενοι, καὶ ἐπιθέντες τὰς 
4 χεῖρας αὐτοῖς, “ἀπέλυσαν. 


315 


τὴν" Σελεύκειαν", ἐκεῖθέν τε ἀπέπλευσαν «ls mày? 


ΦῚΣΖ ’ * , 2 ^ , * 
5 “Κύπρον. καίγενομενοι ἐν Σαλαμῖνι, κατήγγελλον τὸν |. 


λόγον τοῦ Θεοῦ "ἐν ταῖς συναγωγαῖς τών Ἰουδαίων" 

6 εἶχον δὲ καὶ 5 Ιωάννην" ὑπηρέτην. διελθόντες δὲ" τὴν 
νῆσον ἄχρι "Πάφου, ebpóv? τινα "μάγον ἐψευδοπρο. 
7 φήτην ᾿Ιουδαῖον, ᾧ ὄνομα Βαρίησοῦς", óc ἦν σὺν τῷ 
ἐἀνθυπάτῳ Σεργίῳ Παύλῳ, ἀνδρὶ συνετῷ: οὗτος 
προσκαλεσάμενος Βαρνάβαν καὶ Σαῦλον, ἐπεζήτησεν 
8 ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ" "᾿ἀνθίστατο δὲ αὐτοῖς 
᾿Ἐλυύμας, *o μάγος" οὕτω γὰρ μεθερμηνεύεται τὸ ὄνομα 
αὐτοῦ" ζητῶν διαστρέψαι τὸν ἀνθύπατον ἀπὸ τῆς 
9 πίστεως. Σαῦλος δέ, ὁ καὶ Παῦλος, "πλησθεὶς IIvev- 
10 ματος ᾿Αγίου, καὶ" “ἀτενίσας εἰς αὐτὸν εἶπεν, “Ὦ 
πλήρης παντὸς δόλου καὶ πάσης ῥᾳδιουργίας, " υἱὲ 


10 

διαβόλου, ἐχθρὲ πάσης δικαιοσύνης, οὐ παύσῃ  δια- 
11 στρέφων *rás ὁδοὺς Κυρίου" "τὰς εὐθείας; καὶ νῦν ἰδού, [1 
*xeip τοῦ" Κυρίου ἐπὶ σέ, καὶ ἔσῃ τυφλός, μὴ βλέπων M, 


TOV ἥλιον “ἄχρι καιροῦ." Παραχρῆμα 5? ἐπέπεσεν ἢ 

ἐπ᾿ αὐτὸν ἀχλὺς καὶ σκότος, καὶ περιάγων ἐξήτει 
12 ᾿χειραγωγούς. τότε ἰδὼν ὁ ᾿ἀνθύπατος τὸ γεγονὸς 
ἐπίστευσεν, "ἐκπλησσόμενος ὁ ἐπὶ τῇ διδαχῇ τοῦ Κυ- 
ρίον. 

᾿Αναχθέντες δὲ ἀπὸ τῆς "Πάφου οἱ περὶ τὸν" 
Παῦλον, ἦλθον εἰς “Πέργην τῆς ᾿Παμφυλίας. ?'Iody- 
νης" δὲ “ἀποχωρήσας ἀπ᾽ avrov, ὑπέστρεψεν εἰς Ἱερο- 
14 σόλυμα “ἴ. 


ελθόντες'" “εἰς τὴν συναγωγὴν “τῇ ἡμέρᾳ τῶν σαβ- 


15 βάτων, ἐκάθισαν. Μετὰ δὲ "τὴν ἀνάγνωσιν τοῦ 


., ὃ π-τὴν 
86... ὅλην 
δ Βαριησοῦ T, eres ἢ 
Κυρίον 
ma ie ἔπεσεν 


15 -- τὸν LITTrWH, 


! αὐτοὶ LTTr WHR, rV πνεύματος LTTrWH. 
: 4 Σελευκίαν T. 5 -— TrWH. 


WH. 
λυμα WH, 


Tr 
WHR. 19 ἐλθόντες Tr (n0n marg.) WHBE. 


Tore 
15 


Οὗτοι' μὲν οὖν ἐκπεμφ- |6 
θέντες ^vrró τοῦ Πνεύματος τοῦ ᾿Αγίον᾽, κατῆλθον εἷς |26 


αὐτοὶ δὲ διελθόντες ἀπὸ τῆς “Πέῤγης, 2 
παρεγένοντο εἷς *'Ayrixeay "τῆς Πισιδίας", kai εἰσ- 


18 τὴν Πεισιδίαν | 21. 


*18am.8.65. 
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IIPASEIZ 
νόμου καὶ “τῶν προφητῶν, ἀπέστειλαν * oí ἀρχισυνα- 
γωγοι πρὸς αὐτούς, λέγοντες, *"Avópes ἀδελφοί, εἰ' 
ἔστι “λόγος ἐν ὑμῖν" παρακλήσεως πρὸς τὸν λαόν, 
λέγετε." “᾿Αναστὰς δὲ Παῦλος, καὶ * κατασείσας τῇ 
χειρί, εἶπεν, “Ανδρες Ἰσραηλῖται", καὶ ^oi φοβού- 
μενοι τὸν Θεόν, ἀκούσατε. 9ὁ Θεὸς τοῦ λαοῦ τούτου 
Ἰσραὴλ " ἐξελέξατο τοὺς πατέρας ἡμῶν" καὶ 'τὸν 
λαὸν ὕψωσεν ἐν τῇ παροικίᾳ ἐν γῇ Αἰγύπτῳ᾽, καὶ 
Ἐμετὰ βραχίονος ὑψηλοῦ ἐξήγαγεν αὐτοὺς ἐξ αὐτῆς᾽ 
καὶ ὡς ἱτεσσαρακονταετή " χρόνον "᾿ἐτροποφόρησεν" av- 
τοὺς ἐν τῇ ἐρήμῳ᾽ καὶ. "καθελὼν “ἔθνη ἑπτὰ ἐν γῇ 
Χαναάν,  κατεκληροδότησεν ᾿ αὐτοῖς" τὴν γῆν αὐτῶν." 
καὶ “μετὰ ταῦτα, ὡς ἔτεσι τετρακοσίοις καὶ πεντήκοντα !', 
ἔδωκε κριτὰς ἕως * ZajovijA τοῦ ἢ προφήτου" κακεῖθεν 
"ἠτήσαντο βασιλέα, καὶ ᾿ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς “τὸν 
Σαοὺλ υἱὸν Kís'5, ἄνδρα ἐκ φυλῆς Βινιαμίν "", ἔτη 
τεσσαράκοντα '"- "καὶ μεταστήσας αὐτόν, ᾿ ἤγειρεν αὐ- 
τοῖς τὸν Δαβὶδ᾽." εἰς βασιλέα, ᾧ καὶ εἶπε μαρτυρήσας, 
** Ebpoy Δαβὶδ᾽) τὸν τοῦ Ἰεσσαί, “ἄνδρα κατὰ τὴν 
καρδίαν μου, ὃς ποιήσει πάντα τὰ θελήματα pov. 
Τούτου" ὁ Θεὸς ἀπὸ τοῦ σπέρματος " κατ᾽ ἐπαγγελίαν 
ἤγειρε τῷ Ἰσραὴλ “σωτῆρα Ἰησοῦν, “προκηρύξαντος 
᾿Ιωάννον" “πρὸ προσώπου τῆς εἰσόδου αὐτοῦ ^ βάτ- 
τισμα μετανοίας παντὶ τῷ λαῷ Ἰσραήλ. ὡς δὲ 
ἐπλήρου δ᾽" ᾿Ιωάννης ἢ τὸν δρόμον, ἔλεγε, “Τίνα με" 
ὑπονοεῖτε εἶναι; 9 οὐκ" εἰμὶ ἐγώ, ἀλλ᾽ ἰδού, ἔρχεται 
μετ᾽ ἐμέ, "oU οὐκ εἰμὶ ἄξιος τὸ ὑπόδημα τῶν ποδῶν 
λῦσαι. | "Avópes ἀδελφοί, υἱοὶ γένους ᾿Αβρααμ, καὶ 
^oi ἐν ὑμῖν φοβούμενοι τὸν Θεόν, ὑμῖν“ ὁ λόγος τῆς 
σωτηρίας ταύτης ἀπεστάλη. οἱ γὰρ κατοικοῦντες 
ἐν Ἱερουσαλὴμ" καὶ ol ἄρχοντες αὐτῶν, ' τοῦτον ἀγ- 


316 Keo. 13. 


l(et) Ἔ τις LTTTWHR,. * (1. ἐν ὑμῖν λόγος LTTrWH. 5 Ἰσ- 
αἡλεῖται TWH. 4 Αἰγύπτον LTEWHR. 5 τεσσερακονταέτη 
Tr (ey TrWH). * ἐτροφοφόρησεν LTTr marg. R marg. 
7 —kai WH. (non marg.). WH marg. habet xai ὡς... ἐρήμῳ, καὶ 
καθελὼν, 8 κατεκληρονόμησεν LTTrWHR, 9 .- αὐτοῖς 
WHR. 10, R, sine puncto WH. λι ὡς ἔτεσι τετρακοσίοις 
TWH, : TrR) καὶ μετὰ ταῦτα LTTIWHB. 
33 Keic LTTr WH., 14 Βενιαμείν LTTr WH. 
15 χεσσεράκοντα 'T'Tr WH. 16 ^y Δανεὶδ αὐτοις LTTr WHR. 
U Δανεὶδ LTTEWH, 18 [ἀνδ 


WH. 19 Τοῦτον B. 39 T 
LTTrWHR. 81 Ἰωάνον Tr WH. 3:3 δ LT. (ita σε) à 
33 Ιωάνης TFWH, — ?** Τί ἐμὲ LTTrWHR. — *5 εἶναι, οὐκ WH. marg. 
36 ἡμῖν T Tr marg. WHE, 3: ἐξαπεστάλη LTTY WH R. 18 'Ie- 
ρονσαλὴμ WH. 


καὶ πεντήκοντα, (. 
1? —T0U : 
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, να s x ^ ^ s 4 
νοήσαντες, καὶ “τὰς ovas τών προφητῶν τας κατὰ 
πᾶν σάββατον ἀναγινωσκομένας, κρίναντες “ἐπλή- 
28 ρωσαν" καὶ μηδεμίαν αἰτίαν θανάτον εὑρόντες, "ἡτή- 
29 σαντο Πιλάτον" ἀναιρεθῆναι αὐτόν. “ὡς δὲ ἐτέλεσαν 
ἅπαντα" τὰ περὶ αὐτοῦ γεγραμμένα“, “καθελόντες ἀπὸ 
30 
31 αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, “ὃς ὠφθη ἐπὶ ἡμέρας πλείους "rois 
^ Δ ^ 9 8X ^ , 9 t€ 
συναναβᾶσιν avro απὸ τῆς Ταλιλαίας εἰς Tepovaa- 
λήμ᾽", οἵτινές" εἰσι μάρτυρες αὐτοῦ πρὸς τὸν λαόν. 
καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὐαγγελιζόμεθα "rrjv πρὸς τοὺς πατέ- 
ρας ἐπαγγελίαν γενομένην, ὅτι ταύτην ὁ Θεὸς ἐκ- 
, ^ , » ^^ 7 f? , 3 
πεπλήρωκε τοῖς τέκνοις αὐτῶν ἡμῖν΄, ᾿αναστῆσας In- 
33 dOUv: ὡς καὶ ἐν τῷ ψαλμῷ τῷ δευτέρῳ γέγραπται", 
UN , i 9 8 , , d 3 qm" 
34 “Υἱὸς μου el av, éyo σήμερον γεγέννηκα ae. Or. 
δὲ “ἀνέστησεν αὐτὸν ἐκ νεκρῶν, "μηκέτι μέλλοντα 


32 


ὑποστρέφειν εἰς διαφθοράν, οὕτως εἴρηκεν, “Ὅτι 5 


, € ^ φ A , 
35 “δώσω ὑμῖν τὰ ὅσια Δαβὶδ τὰ πιστά. διὸ" καὶ ἐν 


ἑτέρῳ λέγει, ?*Ov δώσεις τὸν ὅσιόν σον ἰδεῖν δια- |: 


36 φθοραν.  AefA5* μὲν γὰρ ἰδίᾳ γενεᾷ ὑπηρετήσας "τῇ 

τοῦ Θεοῦ βουλῇ "ἐκοιμήθη, καὶ "προσετέθη * πρὸς τοὺς 
3; πατέρας αὐτοῦ, καὶ εἶδε διαφθοράν. “ὃν δὲ ὁ Θεὸς 
38 ἤγειρεν, οὐκ εἶδε διαφθοράν. “Τνωστὸν οὖν ἔστω 
ὑμῖν, ἄνδρες ἀδελφοί, ὅτι “διὰ τούτου ὑμῖν "ἄφεσις 
ἁμαρτιῶν καταγγέλλεται" καὶ ἀπὸ πάντων ὧν οὐκ 
ἠδυνήθητε ἐν τῷ" νόμῳ Μωσέως" δικαιωθῆναι, "ἐν 
τούτῳ πᾶς ὁ πιστεύων δικαιοῦται. 
ἐπέλθῃ ἐφ᾽ ὑμᾶς" “τὸ εἰρημένον ἐν τοῖς προφήταις, 
δ Ἴδετε, ot καταφρονηταΐ, καὶ θαυμάσατε καὶ ἀφα- 
νίσθητε: ὅτι ἔργον ἐγὼ ἐργάζομαι" 
ὑμῶν, ἔργον $^ ov μὴ πιστεύσητε, ἐάν τις ἐκδιηγῆ- 
ται ὑμῖν." 

Ἐξιόντων δὲ ἐκ τῆς συναγωγῆς τῶν ᾿Ιουδαίων "΄, 
παρεκάλουν τὰ ἔθνη εἰς τὸ μεταξὺ σάββατον λαλη.- 


39 


40 


42 


1 ἥτησαν τὸν WH marg. 
Dar.  P'ppevcekig WE, "t -E ΚΝ Le {εν τ 
ga". νῦν VUV marg. 
WH) R. * gus LTTrWHR. 8 τῷ TY ΤΣ yéy. TTr, 
at TQ incid Tope d PR. ; TQ Ψ ΤΑΝ γέγραητας τὰ τῷ 
ἐότι 


evTep 

n i ΜΕ LT[ITr). 1 Μωνσέως LPT WE, 
H n ὑμᾶς ΟΡ 5E marg.)- 15 ἐργάζομαι 
o LTTrWHR. Y αὐτῶν LT rWHE. 


-- τὰ ἔθνη LTTr WHB. 


4 γεγραμμένα περὶ αὐτοῦ ΔῊ 


, (Esp in ἄν gn 


“τοῦ ξύλου, ἔθηκαν εἰς μνημεῖον. “ὁ δὲ Θεὸς ἤγειρεν | 53 


βλέπετε οὖν μὴ 10 


3 Πειλᾶτον TWH, Πιλᾶτον Tr 45 


ἐν ταῖς ἡμέραις | 2. 38 


318 IPAZEIS Keds ἐς 
θῆναι αὐτοῖς τὰ ῥήματα ταῦτα. λυθείσης δὲ τῆς 43 
συναγωγῆς, ἠκολούθησαν πολλοὶ τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ 
“τῶν σεβομένων "προσηλύτων τῷ Παύλῳ καὶ τῷ Bap- 
vag: οἵτινες προσλαλοῦντες αὐτοῖς, “ἔπειθον av- 
τοὺς “ἐπιμένειν᾽ “τῇ χάριτι τοῦ Θεοῦ. 

Τῷ δὲ" ἐρχομένῳ᾽ σαββάτῳ σχεδὸν πᾶσα 744 
πόλις συνήχθη ἀκοῦσαι τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ". ἰδόν- 45 
τες δὲ οἱ Ἰουδαῖοι τοὺς ὄχλους, ἐπλήσθησαν 7 ζήλου, 
καὶ ἀντέλεγον τοῖς ὑπὸ τοῦ" Παύλου λεγομένοις“, 
ἀντιλέγοντες xal! “βλασφημοῦντες. " παρρησιασάμε- 46 
vot δὲ" ὁ Παῦλος καὶ ὁ Βαρνάβας εἶπον", ““Ὑμῖν 
ἦν ἀναγκαῖον πρῶτον λαληθῆναι τὸν λόγον τοῦ 
Θεοῦ" "ἐπειδὴ" δὲ ἀπωθεῖσθε αὐτόν, καὶ οὐκ ἰ ἀξίους 
κρίνετε ἑαυτοὺς τῆς αἰωνίου ζωῆς, ἰδοὺ στρεφόμεθα 
"els τὰ ἔθνη. οὕτω γὰρ ἐντέταλται ἡμῖν ὁ Κύριος, 47 
" CTéÜeuxd σε εἰς φῶς ἐθνῶν, τοῦ εἶναί σε εἰς σωτη- 
ρίαν ἕως ἐ ἐσχάτου τῆς γῆς. ^" Ακούοντα δὲ τὰ ἔθνη 48 
ἔχαιρον, καὶ "ἐδόξαζον τὸν λόγον τοῦ Kuwplov'", καὶ 


6;| νυ , * 4 , 4 4 » 
ἐπίστευσαν ὅσοι ἦσαν τεταγμένοι eis ζωὴν αἰώνιον. 


διεφέρετο δὲ ὁ λόγος τοῦ Κυρίου & '? ὅλης τῆς χώρας. 49 
e 49 ^ , a A] , ^ 
οἱ δὲ Ἰουδαῖοι παρώτρυναν “τὰς σεβομένας γυναῖκας 5o 
καὶ" A] » , , b 4 Mj , ^ , 
τὰς ? εὐσχήμονας kat ἔτους πρωτους τῆς πόλεως, 
καὶ "ἐπήγειραν διωγμὸν ἐπὶ τὸν Παῦλον καὶ τὸν" 
Β , Δ. 957 , M 9» -— δ ^ e€ ^» , 
αρνάβαν, καὶ ἐξέβαλον αὐτοὺς ἀπὸ τών ὁρίων αὐ- 


, A 4 ^ ^ 
τῶν. οἱ δὲ ᾿ἐκτιναξάμενοι τὸν κονιορτὸν τῶν ποδῶν 51 


αὐτῶν ὁ “ἐπ᾽ αὐτούς, ἦλθον εἷς "Ἰκόνιον. οἱ δὲ) μαθη- 5:2 

ταὶ "ἐπληροῦντο χαρᾶς καὶ " Πνεύματος ᾿Αγίου. 
ἘΓΈΝΕΤΟ δὲ ἐν “"Ἰκονίῳ, κατὰ τὸ αὐτὸ "εἰσελθεῖν AK Α΄. 

αὐτοὺς εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν Ἰουδαίων, καὶ λαλῆ- 

σαι οὕτως “ὥστε πιστεῦσαι Ἰουδαίων τε καὶ Ἑ λλή- 

νων πολὺ πλῆθος. οἱ δὲ ᾿ ἀπειθοῦντες" Ἰουδαῖοι ἐπή- 2 


, M bl ^ ^ hl ^ 
γειραν καὶ ἐκάκωσαν τὰς ψυχὰς τῶν ἐθνῶν κατὰ τῶν 


1 εἰὐρμόυλον LTTrWHR. ! Te WH. marg. 3 ἐχομένῳ L WH 
4 κυρίον L'TTr (non marg.) WH marg. R marg. 


marg 
uii: LTTrWH. 8 λαλουμένοις LTTrY WH B. 7 .- ἀντιλέ vres 
καὶ LTrWH R. 9? 7e LTTrWHR. ὃ εἶπαν LTTr WH. 0 ἐπεὶ 
δὲ WH marg. |n —62 LTTrWHR. 13 Θεοῦ Tr marg. WH 
text. (non marg.) RB fert [now farg.). 18 καθ᾿ T. -- καὶ 
LTTrWHRE. LTTrWH. 16 -ayroy LTTrWHBR. 


| 1 re LTETWH TN ἐπεάν ες 18 ἀπειθήσαντες LTTEWH B. 


Κεφ. 14. TON AIIOZTOAQN. 319 
3 ἀδελφῶν. ἱκανὸν μὲν οὖν χρόνον διέτριψαν “παρρη-] * Cf. cap. 
σιαζόμενοι ἐπὶ τῷ Κυρίῳ "rà μαρτυροῦντι' “τῷ λόγῳ |* cap. 15. 5. 
τῆς χάριτος αὐτοῦ, kal? διδόντι" “σημεῖα καὶ “τέρατα [3.΄ — 
4 γίνεσθαι διὰ τῶν χειρῶν αὐτῶν. “ἐσχίσθη δὲ τὸ Marc 16. 
πλῆθος τῆς πόλεως- καὶ οἱ μὲν ἦσαν σὺν τοῖς Ἰου- * Via 


5 δαίοις, οἱ δὲ σὺν “τοῖς ἀποστόλοις. Ὥς δὲ ἐγένετο 7 Cf. cap. 
e 5 ^ 20 ^ à» , 1 ^ € 1T. 4: 19. 
ὁρμὴ τῶν ἐθνῶν τε καὶ ᾿Ιουδαίων σὺν τοῖς ἄρχουσιν |5; 28 9i. 


6 αὐτῶν, "ὑβρίσαι καὶ λιθοβολῆσαι αὐτούς, 'συνιδόντες 10r. 
Ἐκατέφυγον εἰς τὰς πόλεις τῆς 'Λυκαονίας," "Avarpay | FI: Joan. 


18, 16 
2 ovn πα 2 ν Δ , $^ ἢ ^ Vi 
7 kai Δέρβην, καὶ τὴν περίχωρον, κακει ἦσαν εὐαγγε- Matt 22. 6. 
Mdópevos ". ΕΣ 


ΚΡ΄.8 Καί τις ἀνὴρ ἐν " Aócrpows “ἀδύνατος τοῖς ποσὶν |* Vid. 
. ^7 Α . , 4 . ^ 7 Matt. 10. 
ἐκάθητο, χωλὸς ἐκ κοιλίας μητρὸς αὐτοῦ ὑπάρχων, 53. 


* ! ver. 11. 
9 ὃς οὐδέποτε περιπεπατήκει", οὗτος fjkow? τοῦ IIav- "ver. 8, Z1. 
^ ^ CB8p. 10. 1, 

λου λαλοῦντος" ὃς ἀτενίσας αὐτῷ, καὶ ἰδὼν ὅτι ἀν 2 Tim. 


ro ; πίστιν le? “τοῦ σωθῆναι, εἶπε μεγάλῃ τῇ" φωνῇ, ^ ver, 20. 
cap. 16. 1; 
ΕἸΣ Ανάστηθι ἐπὶ τοὺς πόδας cov ὀρθός."  Kai|90 4 
ο 
τἰ Γἤλλετο" 5 καὶ περιεπάτει. Οἱ δὲ" ὄχλοι ἰδόντες δ᾽ » VL Ὁ 
ἐποίησεν ó'* Παῦλος, ᾿ἐπῆραν τὴν φωνὴν αὐτῶν 'Av- | att 9.19. 
P. *«Ot θεοὶ d θέ TN 
καονιστὶ λέγοντες, **Oti θεοὶ ὁμοιωθέντες ἀνθρώποις | 92 as 
12 κατέβησαν πρὸς ἡμᾶς." ἐκάλουν τε τὸν ply" Βαρ- |; 1 Luc. 
νάβαν, Δία" τὸν δὲ Παῦλον, Ἑρμῆν, ἐπειδὴ αὐτὸς [᾿ Cf. cap. 8, 
. e € , ^ , 1) ε 4 ^ A E 
13 ἦν ὃ ἡγούμενος ToU λόγου. ὁ &" ἱερεὺς τοῦ Διὸς 
τοῦ ὄντος πρὸ τῆς πόλεως αὐτῶν ^, ταύρους καὶ στέμ.- 
» * & 4 λ ^ 9 hj ^ » λ - τὶ ἃ 
ματα ἐπὶ "rovs πυλῶνας ἐνέγκας, σὺν τοῖς ὄχλοις | VÀ. 


Matt. 26. 
14, “ἤθελε θύειν. ᾿Ακούσαντες δὲ “οἱ ἀπόστολοι Bapya- 11. 
N A y * X" ws p $^ [9 * Cf. Dan. 
Bas καὶ Παῦλος, "διαρρήξαντες τὰ ἱμάτια αὐτῶν" 2.46. 
I 

15 eemiS8qoav?? eis τὸν ὄχλον, κράζοντες καὶ λέγοντες, Matt. 26. 

«" A yOpes, * ré ταῦτα ποιεῖτε; "kai ἡμεῖς “ὁμοιοπαθεῖς : Cf. cap. 

ἐσμὲν ὑμῖν" ἄνθρωποι, εὐαγγελιζόμενοι ὑμᾶς ὃ ἀπὸ |* jac. δ. 17. 


τούτων τῶν ματαίων “ἐπιστρέφειν ἐπὶ “τὸν Θεὸν τὸν | o1 ΒΔ. 
1 


: l «ἢ ἐπὶ b pu Lee ; 3 διδόντος T. 4 - εἰς L. ΓΕ Cor. 
εὐαγγελιζόμενοι ἦσαν rWH. ἀδύνατος ἐν Λύστροις T secun- | 8. 
dis curis, WH. waiPiPker LTTrWHR. ὃ περιεπεπατήκει E, |^ Cap. 16. 


περιεπάτησεν 1, : 9 ἤκουσεν LTTr. 10 ἔχει πίστιν 19; 26. 20. 
LTTrWH. — ! —HjLTTrWHB.  ἔὀἄἙξ Σοὶ λέγω ἐν τῷ ὀνόματι jM. 1, 
τοῦ κυρίον ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ L. 18 ἥλατο LTTrWH B. ! τε |a vid. 
LTTr marg. WHB. 15 —ó LTTrWHR, ἰδ -μὲν LTTrWHR. | Matt 16 
U ὃ re LTTrWHR. 18. --αὀὐτῶν LTJr WHR. 1? ἑαυτῶν WH | 16 ᾿ 
marg. αὐτῶν). 39 ἐξεπήδησαν LTTr WHE, 31 ὑμῖν ἐσμὲν 1" 
marg. 933 —7oy LTTTWHE, 


320 ΠΡΑΞΈΙΣ Ked. 14. 
* Ps. 146, 6. | ζῶντα, “ὃς ἐποίησε roy οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν 
Οἵ cap. 17. θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς" "Os ἐν ταῖς παρ- 
»Ctcap. ῳχημέναις γενεαῖς εἴασε πάντα τὰ ἔθνη “πορεύεσθαι 
. -^ ε ^ 9 ^ ἃ ’ 1 , 3 , 2 
1 Pet.4.3. ταῖς ὁδοῖς αὐτών" “καί τοι γε' οὐκ ἀμάρτυρον ἑαντὸν 
e 3 ^ ^ B 9 νόθ 4 4 .᾿ Α διδο ΠῚ 
4 Cf. cap. AK ἀγαθοποιῶν, ovpavoUev ἡμῖν΄ "*verovs Us 
$ b] Àj , * ^ 2 ^ « 
Rom. 1. 19, Καὶ ^kaipovs καρποφορους, ἐμπιπλῶν “τροφῆς καὶ 
26 ον, 46,4. εὐφροσύνης τὰς καρδίας ἡμῶν". Καὶ ταῦτα λέ- 
Τοὺς ἀν |yovres, μόλις κατέπαυσαν τοὺς ὄχλους τοῦ μὴ θύειν 
J9b5.10; αὐτοῖς. 
ΤῈ ΕΣ 10. ᾿Επήλθον" δὲ ἀπὸ "Avrwoxeías καὶ "Ixoviov 'Iov- 
26. Joel 2 δαῖοι, καὶ πείσαντες τοὺς ὄχλους, καὶ ᾿λιθάσαντες 


28, Matt, - ^ 

D A TOv Παῦλον, ἔσυρον ἔξω τῆς πόλεως, νομίσαντες 
δ CA ' αὐτὸν τεθνάναι, κυκλωσάντων δὲ αὐτὸν τῶν μαθη- 
“26. 


21. 20613. τῶν", ἀναστὰς εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν" καὶ τῇ 
8. 12. ἐπαύριον ἐξῆλθε σὺν τῷ Βαρνάβᾳ εἰς “Δέρβην. εὖ- 


? Ps. 1 

P» 10 αγγελισάμενοί" τε τὴν πόλιν ἐκείνην, καὶ "μαθητεύ- 
Ἁ 

P&l10L Ἰσαντες ἱκανούς, ὑπέστρεψαν εἰς τὴν "᾿Δύστραν koi" 
3 ver. 2]. 


1" , 411 i£? , . 902 , M] 

Vid cap. Ixoviov καὶ ᾿Αντιόχειαν fru ONES τὰς ψν- 
i ver. 1,21. Χὰς τῶν μαθητῶν, παρακαλοῦντες * ἐμμένειν τῇ πὶσ- 
ὙἹά, cap. - ltr "διὰ 

MACRO | ret καὶ “ὅτι "διὰ πολλῶν MCN δεῖ ἡμᾶς εἰσελ- 
or ΠΌΣΗ. θεῖν εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ." ἐχειροτονήσαντες 
ye.& , δὲ αὐτοῖς "πρεσβυτέρους κατ᾽ ἐκκλησίαν ᾿", “προσευξά- 


1 ενοι μετὰ “νηστειῶν, "παρέθεντο αὐτοὺς τῷ Κυρίῳ εἰ 
Une {μένοι μετὰ "νηστειῶν, παρ ᾿ αὐτοὺς τῷ Κυρίῳ εἰς 
. Ve e , 
WYML, ὃν πεπιστεύκεισαν. καὶ διελθόντες τὴν "Πισιδίαν, 
at . 
NN ἦλθον eic'* “Παμφυλίαν: καὶ λαλήσαντες ἐν "IIépyy" 
Ca 


82, 41,18. [τὸν λόγον, κατέβησαν eis 'ArvráXeav ^* κἀκεῖθεν 
ἜΡΙΣ 1& | ἀπέπλευσαν εἰς ᾿᾿Αντιόχειαν, “ὅθεν ἦσαν “παραδεδο- 
2 


8 [4 ^ , ^ ^ [] ^os a 9 X , 

4 Col. 1. μένοι TT) xapert TOU (9eov εἰς TO «pov o €mAnpoacgay. 
28. cap. e , δὲ * , χης 
13. 43. παραγενόμενοι 0€ καὶ συναγαγοντες τὴν ἐκκλησίαν, 
* (Con- 


3 1. *€* , t M , , ^ b 
strüctio) ἀνήγγειλαν 99 ἐποίησεν o Θεὸς jer «αὐτῶν κα! 
ὅτι “ἤνοιξε τοῖς ἔθνεσι θύραν πίστεως. διέτριβον δὲ 
6 18 , 9» 9547 M ^ ^ 

Siosn 16. ixi! χρόνον οὐκ ὀλίγον σὺν τοῖς μαθηταῖς. 


8. 2 Tim. | —ye LTTrWH BR. 3 αὐτὸν LT Tr, αὑτὸν WH. 3 εν 
5 ὑμῶν 


3. 12, LTTrWHR. 4 ὑμῖν LT[Tr] WHR. : 
1 Pet. 2. 21. | 6 ἐπῆλθαν T 'T'TrWH ? νομίζοντες LPTEWHR. 5 τεθνηκέναι 
μὰ Me LTTrWH, 9 τῶν μαθητῶν αὐτὸν LTTrWH. 1? εὐαγγελιζόμενοί 
Luc. 22, 48, LT Tr marg. Lr eis LTTrWH (a£ [eis | WH secundo Loco) R. 
Rom. 8. 17, | ? κατ᾽ ἐκκλησίαν πρεσβντέρους LTTr 33 ἦλθ, ay WH. 
Phil 1.29. |!*-F τὴν TTrWH. — !5 eis τὴν ἸΠέργην TWH m arg. ἴδ᾽ Ατταλίαν 
t92Cor.& |TWH. V ἀνήγγελλον LTTr WH E, 13 —éxec LTTrWHR. 
"ia. cap. An 80. * Vid. Luc. 2, 87. Y cap. 20. 32. 3 cap. 13. 
14. 18.18. "Vid. cap. 2. 10. 5 Vid. cap. 18. 1. cap. 13. 8. 
4 cap. 15. 407 id. cap. 11. 23. *cap. 15. 4. Cf. cap. 21. 19. 7 1 Cor. 16. 9. 


2 Cor. 2, 12, Col 4$ Rev. 3. 8 
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Keg. 15. TON' AIIOZTOAQN. 321 


Er.15 KAI τινες κατελθόντες ἀπὸ τῆς Ἰουδαίας, ἐδίδασ- 
Kov τοὺς ἀδελφούς, “““Ὅτι ἐὰν μὴ περιτέμνησθε, "rà 

ἔθει" Μωύσέως, οὐ δύνασθε σωθῆναι." 
οὖν" στάσεως καὶ “σνζητήσεωξ᾽ οὐκ ὀλίγης τῷ Παύλῳ 

καὶ τῷ Βαρνάβᾳ πρὸς αὐτούς, “ἔταξαν ἀναβαίνειν 
Παῦλον καὶ Βαρνάβαν καί τινας ἄλλους ἐξ αὐτῶν 

πρὸς τοὺς “ἀποστόλους καὶ πρεσβυτέρους εἰς ἹἹερου- 

3 σαλήμ᾽, περὶ τοῦ ζητήματος τούτου. 


προπεμφθ 


ε * Φ 
οἱ μὲν οὖν 
, «€ ^ ^ 3 , , hj 
έντες ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας, διήρχοντο τὴν 

“Φοινίκην καὶ Σαμάρειαν," ἐκδιηγούμενοι τὴν ἐπιστρο- 
φὴν τῶν ἐθνῶν. καὶ ἐποίουν χαρὰν μεγάλην πᾶσι 
4 τοῖς ἀδελφοῖς. παραγενόμενοι δὲ εἰς “Ιερουσαλήμ", 
ἐἀπεδέχθησαν" ὑπὸ τῆς ἐκκλησίας καὶ τῶν “ἀποστό- 
λων καὶ τῶν πρεσβυτέρων, ἀνήγγειλαν τε ὅσα ὁ Θεὸς 
5 ἐποίησε μετ᾽ αὐτῶν. ἐξανέστησαν δέ τινες τών ἀπὸ 
! rijs αἱρέσεως τῶν Φαρισαίων πεπιστευκότες, λέγον- 
& ««* ὃ ^ , 3 L4 €ÀA 
Tes, ^" Ort δεῖ περιτέμνειν αὐτούς, παραγγέλλειν τε 
τηρεῖν τὸν νόμον Μωῦύσέως." 
6 ΣΣξυνήχθησαν δὲ" “οἱ ἀπόστολοι καὶ οἱ πρεσβύτεροι 
; ἰδεῖν περὶ τοῦ λόγον τούτου. 'πολλῆς δὲ “᾿"᾽συζητήσεως 


γενομένης, ἀναστὰς Πέτρος εἶπε πρὸς αὐτούς,  Av- 20 


δρες ἀδελφοί, ὑμεῖς ἐπίστασθε ὅτι "dd ἡμερῶν 


Γενομένης s 


ἀρχαίων ὁ Θεὸς ἐν ἡμῖν ἐξελέξατο" διὰ τοῦ στόματός | 21 16. 


3 ^ ^ » A , ^ , [4 M 
pov ἀκοῦσαι τὰ ἔθνη τὸν λόγον τοῦ εὐαγγελίου, καὶ 
8 πιστεῦσαι." 
᾿Ξ M ^ Α΄ ^ 
αὐτοῖς, "δοὺς αὐτοῖς" “τὸ Πνεῦμα TO. Αγιον, “καθὼς kai 
€ ^ ^ N 3 ^ 
9 ἡμῖν" καὶ "οὐδὲν '* διέκρινε μεταξὺ ἡμῶν τε καὶ avràv, 


^ N dn ^ RJ 
το τῇ πίστει ᾿καθαρίσας τὰς καρδίας αὐτῶν. νῦν οὖν Ti | 


“πειράζετε τὸν Θεόν, "ἐπιθεῖναι " ζυγὸν ἐπὶ τὸν τρά- 
χήλον τῶν μαθητῶν, ὃν ovre οἱ πατέρες ἡμῶν οὔτε 
ε ^ 9 ld , , * sz A ^ , 17 
ἡμεῖς ἰσχύσαμεν βαστάσαι; ἀλλὰ διὰ τῆς χάριτος 
Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ" πιστεύομεν σωθῆναι, καθ᾽ 
4 , Φ ^ » 9 ’ 4 ^ M ^ 
12 ὃν kasd κἀκεῖνοι. Ἐσίγησε δὲ πᾶν τὸ πλῆθος, 
| περιτμ' LTTrWHB. 1 i^ τῷ LTTrWH. ? δὲ TTT 
WHRBR. : ἰπτίστως LTTrWHR. ὁ Ἱερουσαλήμ WH. 6 4- Te 
LTTrWHRE. 7 Σαμαρίαν ΟΝ. 8 Ιεροσόλυμα Tr (non 
marg.), Ἰεροσόλυμα WH. uro app iple LTTrWHR.  !*amó 
Tr (non marg.) WH. (non marg.), ) VH. 13 gyy- 
LTr marg., ζητήσεως TTr teat, WHERE 3 ἐν ὑμῖν ἐξελέξατο ὁ 


Θεὸς LTTr WHR. 14 πιστεῦσαι, WH. 15..- αὐτοῖς TTr WH R. 
16 s AIEWH (non marg.). "| -- τοῦ LTTrWH,. 18 —Xpu- 


τοῦ 
21 


11 


R. G, T. 


καὶ ὁ"καρδιογνώστης Θεὸς “ἐμαρτύρησεν 1.24 


IIPAZEIZ Κεφ. r5. 
καὶ ἥκονον Βαρνάβα καὶ Παύλου “ἐξηγουμένων ὅσα 
ἐποίησεν ὁ Θεὸς "σημεῖα καὶ " τέρατα ἐν τοῖς ἔθνεσι δι 
353 ^ M & M] ^ 3 , 3 ’ 
αὐτῶν. Μετὰ δὲ τὸ σιγῆσαι αὐτούς, ἀπεκρίθη 
“Ἰάκωβος λέγων, *"Avópes ἀδελφοί, ἀκούσατέ μον. 
Συμεὼν ἐξηγήσατο, καθὼς πρῶτον ὁ Θεὸς “ἐπεσκέ- 
ψατο λαβεῖν ἐξ ἐθνῶν λαὸν ἐπὶ' τῷ ὀνόματι αὐτοῦ" 
καὶ τούτῳ συμφωνοῦσιν οἱ λόγοι “τῶν προφητῶν, 
αθ M / ge N ^^ , [4 λυ 
καθὼς γέγραπται, ?* Mera ταῦτα ἀναστρέψω καὶ ανοι- 
, A * 93 A ^ 4 
κοδομήσω τὴν σκηνὴν Δαβὶδ' τὴν cemrokviay: καὶ 
M » 38 * ^ » , ^ 9 , 
τὰ κατεσκαμμένα" αὐτῆς ἀνοικοδομήσω, καὶ ἀνορθώσω 
αὐτήν- ᾿ὅπως dy ἐκζητήσωσιν οἱ κατάλοιποι τῶν 
ἀνθρώπων τὸν Κύριον, καὶ πάντα τὰ ἔθνη, 'éd οὗς 
, , A" , 9 3 * / / , 
ἐπικέκληται τὸ ὄνομά μου ἐπ᾽ αὐτούς" λέγει Κύριος 
δ' ποιῶν ταῦτα πάντα."  *TIyecrà? ᾿ἀπ᾽ αἰώνός ἐστι 
τῷ Θεῷ πάντα τὰ ἔργα αὐτοῦ. διὸ " ἐγὼ κρίνω μὴ 
παρενοχλεῖν τοῖς ἀπὸ τῶν ἐθνῶν "ἐπιστρέφουσιν ἐπὶ 
τὸν Θεόν: ἀλλὰ “ἐπιστεῖλαι αὐτοῖς τοῦ ἀπέχεσθαι 
ἀπὸ" Στῶν ἀλισγημάτων τῶν εἰδώλων καὶ “τῆς πορνείας 

3. «9 ^ M ^ v 8 ^ 10 i £9 
καὶ "τοῦ" πνικτοῦ καὶ "τοῦ αἵματος. "Μωσῆς" γὰρ "ἐκ 
γενεῶν ἀρχαίων κατὰ πόλιν τοὺς κηρύσσοντας αὐτὸν 
ἔχει ἐν ταῖς συναγωγαῖς κατὰ πᾶν σάββατον "ἀναγι- 
νωσκόμενος.᾽" 

Τότε ἔδοξε "τοῖς ἀποστόλοις καὶ τοῖς πρεσβυτέροις 
σὺν ὅλῃ τῇ ἐκκλησίᾳ, ἐκλεξαμένους ἄνδρας ἐξ αὐτών 
πέμψαι εἰς “᾿Αντιόχειαν σὺν τῷ Παύλῳ καὶ Bap- 
νάβᾳ, ᾿ἸΙούδαν τὸν ἐπικαλούμενον Bapcafüv', καὶ 
"Σίλαν, ἄνδρας "ἡγουμένους ἐν τοῖς ἀδελφοῖς, γρα- 
ψαντες διὰ χειρὸς αὐτῶν 7dbe ^, “““Οἱ ἀπόστολοι καὶ 
οἱ πρεσβύτεροι καὶ οἱ ἀδελφοί, τοῖς κατὰ τὴν ^ Av- 
τιόχειαν καὶ ἢ Συρίαν καὶ " Κιλικίαν ἀδελφοῖς τοῖς ἐξ 
ἐθνῶν, “χαίρειν. Ἐπειδὴ ἠκούσαμεν ὅτι τινὲς ἐξ 
ἡμῶν ἐξελθόντες" “ἐτάραξαν ὑμᾶς λόγοις, ἀνασκευά- 
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iL ᾿ ζοντες τὰς ψυχὰς ὑμῶν, -λέγοντες περιτέμνεσθαι καὶ 


1 -- ἐπὶ LTTrWHR. 
ἕνα 'TTr WH R. 

γνωστὸν LWH marg. 

habet 79 κυρίῳ τὸ ἔργον αὐτοῦ, WH 
ὑτοῦ -- ἀπὸ WH. 


CDPDERWEL Ls» eire LEM 
- " “πάντα. . 
7 -ἰόστι ad. fin. eers. TTTWHR, at L 


marg. [éarw] τῷ θεῷ τὸ ἔργον 
ῦ Lrwi. i ἢ 


αὐτοῦ. 9 —ToU Mevodt 
LTTrWH. 11 καλούμενον aBBay LTTr WH R. 13 .- τάδε 
LTTrWHE. 3 -- καὶ οἱ L1 Tr WH R. 14 -- ἐξελθόντες [Tr 


marg.] WH.R marg. 


I3 


I9 


20 


22 


23 


24 


34» 


KA.39 τοῦτον. ἐγένετο οὖν 
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25 τηρεῖν τὸν vópov!, οἷς οὐ διεστειλάμεθα" “ἔδοξεν ἡμῖν 


γενομένοις ὁμοθυμαδόν, ἐκλεξαμένους" ἄνδρας πέμψαι 
πρὸς ὑμᾶς, σὺν τοῖς ἀγαπητοῖς ἡμῶν Βαρνάβᾳ καὶ 
26 Παύλῳ, "ἀνθρώποις παραδεδωκόσι τὰς ψυχὰς αὐτῶν 
ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
27 ἀπεστάλκαμεν οὖν “Ἰούδαν καὶ “Σίλαν, καὶ αὐτοὺς 
48 διὰ λόγον ἀπαγγέλλοντας τὰ αὐτά. “ἔδοξε γὰρ “τῷ 
᾿Αγίῳ Πνεύματι" καὶ ἡμῖν, “μηδὲν πλέον ἐπιτίθεσθαι 


29 ὑμῖν βάρος, πλὴν τῶν ἐπάναγκες τούτων“, “ ἀπέχεσθαι [1 


δ εἰδωλοθύτων καὶ αἵματος καὶ πνικτοῦ" καὶ πορνείας" 
9 φ ὃ ^ e , φ , 6 ἐν 3) 
ἐξ ὧν διατηροῦντες ἑαυτούς, εὖ πράξετε. "ἔρ : 


490 Οἱ μὲν οὖν ἀπολυθέντες ἦλθον εἰς ᾿᾿Αντιόχειαν" 


M , & ^ , , Α , 
καὶ συναγαγοντες TO πλῆθος, ἐπέδωκαν τὴν érwrro- | 30 


31 λήν. ἀναγνόντες δέ, ἐχάρησαν ἐπὶ "τῇ παρακλήσει. 
1 “Ἰούδας τεῦ καὶ “Σίλας, καὶ αὐτοὶ ᾿προφῆται ὄντες, 
διὰ λόγου πολλοῦ " παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελφούς, καὶ 

33 "ἐπεστήριξαν. ἸΠοιήσαντες δὲ χρόνον, ἀπελύθησαν 

“μετ᾽ εἰρήνης ἀπὸ τῶν ἀδελφῶν πρὸς τοὺς ἀποστό- 
35 λουφ΄. ἔδοξε δὲ τῷ Σίλᾳ ἐπιμεῖναι αὐτοῦ. Παῦλος 
δὲ καὶ Βαρνάβας διέτριβον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ, ? διδάσκον- 
τες καὶ " εὐαγγελιζόμενοι, μετὰ καὶ ἑτέρων πολλῶν, 
τὸν λόγον τοῦ Κυρίου. 

META δέ τινας ἡμέρας εἶπε ἸΙαῦλος πρὸς Βαρ- 
νάβαν᾽", ““᾿Ἐπιστρέψαντες δὴ ἐπισκεψώμεθα τοὺς 
ἀδελφοὺς ἡμῶν “" “κατὰ πᾶσαν πόλιν", ἐν αἷς κατηγ- 
37 γείλαμεν τὸν λόγον τοῦ Κυρίου, πῶς ἔχουσι." Βαρ- 

νάβας δὲ ἐβουλεύσατο '* ᾿᾿συμπαραλαβεῖν "τὸν '* "Lody- 
38 γὴν τὸν καλούμενον Μάρκον: Παῦλος δὲ ἠξίου, "τὸν 


36 


. , 3» 959 ^ — 9» κα αὶ / ν δ 
ἀποστάντα ἀπ᾿ αὐτῶν ἀπὸ Παμφυλίας, καὶ μὴ συν-} 


ελθόντα αὐτοῖς εἰς τὸ ἔργον, μὴ συμπαραλαβέν 18 


ἰδ παροξυσμός, ὥστε ἀποχωρισ- 


| -πλέγοντες περιτέμνεσθαι καὶ τηρεῖν τὸν νόμον LTTrWHR. 

3 ἐκλεξαμένοις L'IrWH.— (nos marg). — Hreuen τῷ ἁγίῳ 
TrWH. ὁ τούτων τῶν ἐπάναγκες LTTr 5 πγνικτῶν 
LTTrWHRE. $4 φερόμενοι ἐν τῷ ἁγίῳ πνεύματι WH marg. 
1 TEMPE LTTrWHB. 8 δὲ BE. 9 ἀποστείλαντας αὐτούς 
X e. 84 deest ἐπ ΤΙ ΤΥΨΕΙ text., R fezt, (non 

vs Vii marg. habet ἔδοξεν δὲ τῷ Σίλᾳ ἐπιμεῖναι αὐτούς (vel 
» μόνος S Ἰούδας piant 11 πρὸς Bapváfay IIavAos 
LTIrWHR. 15 πόλιν πᾶσαν LTTrWH. 

ΞΈΕ 15 συν- TWH. 16 Tu καὶ τὸν 
» συμί(συν- παραλαμ- 
1? δὲ LTTrWHR, 
2]—2 


αὐτοῦ 
3 --ἡμῶν 
LT bei LTTrWHR. 
TTrWH. V 'Ioa 
Bávew LTTEWHR. 


1 
Joan. 14. 96. 


Vid. D coh a. 9. 10. 
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θῆναι αὐτοὺς ἀπ᾿ ἀλλήλων, τόν τε Βαρνάβαν παρα- 
λαβόντα “ τὸν Μάρκον ἐκπλεῦσαι εἰς "Κύπρον" ἸΠαῦ- 
λος δὲ ἐπιλεξάμενος “Σίλαν ἐξῆλθε, “παραδοθεὶς “τῇ 
χάριτι τοῦ Θεοῦ ὑπὸ τῶν ἀδελφῶν. διήρχετο δὲ 
τὴν 7 Xvpíay καὶ" “Κιλικίαν, “ἐπιστηρίζων τὰς ἐκκλη- 
σίας. Κατήντησε δὲ" eis ᾿Δέρβην καὶ "AVarpay: 
καὶ ἰδού, μαθητής τις ἦν ἐκεῖ, ὀνόματι "Τιμόθεος, 
υἱὸς * 5 Ἰουδαία 7 ὃς δὲ 

s γυναικός Twos" 'Io s πιστῆς, πατρὸς δὲ 
Ἕλληνος" ὃς ᾿ἐμαρτυρεῖτο ὑπὸ τῶν ἐν ᾿Λύστροις καὶ 2 
""Ixovio ἀδελφῶν. τοῦτον ἠθέλησεν ὁ ἸΠαῦλος σὺν 3 
αὐτῷ ἐξελθεῖν, καὶ "λαβὼν περιέτεμεν αὐτόν, διὰ 
τοὺς Ἰουδαίους τοὺς ὄντας ἐν τοῖς τόποις ἐκείνοις" 
ἤδεισαν γὰρ ἅπαντες τὸν πατέρα αὐτοῦ, ὅτι "Ἑλλην" 
ὑπῆρχεν. “ὡς δὲ διεπορεύοντο τὰς πόλεις, παρεδί- 4 
δουν᾽ αὐτοῖς φυλάσσειν “τὰ δόγματα τὰ κεκριμένα 
ὑπὸ “τῶν ἀποστόλων καὶ τῶν ἢ πρεσβυτέρων" τῶν ἐν 
ἽἹερουσαλήμ'", "ai μὲν οὖν ἐκκλησία" ἐστερεοῦντο τῇ 5 
πίστει, καὶ ἐπερίσσευον τῷ ἀριθμῷ καθ᾽ ἡμέραν. 

11 δὲ A t€ o , « 19 € Ταλα hj 

Διελθόντες ὁὲ τὴν Dpvyiay καί τὴν Tuv 6 
χώραν, κωλυθέντες ὑπὸ τοῦ ᾿Αγίον Πνεύματος λα- 
λῆσαι τὸν λόγον ἐν τῇ "᾿Ασίᾳ, ἐλθόντες κατὰ τὴν 7 
" Μυσίαν ἐπείραζον κα τὰν τὴν "Βιθυνίαν πορεύεσθαι ᾽"" 
καὶ οὐκ εἴασεν αὐτοὺς “τὸ πνεῦμα δ, παρελθόντες δὲ 8 
τὴν "Μυσίαν, κατέβησαν εἰς "'Tpoaóa!. καὶ “ὅραμα 9 
διὰ τῆς νυκτὸς ὥφθη τῴ Παύλῳ". ᾿Ανήρ τις ἦν 
ὁ Μακεδὼν ἑστώς, “᾿ παρακαλῶν αὐτὸν καὶ λέγων, 
“Διαβὰς εἰς “Μακεδονίαν, βοήθησον ἡμῖν." Ὡς δὲ 
“τὸ ὅραμα εἶδεν, εὐθέως ἐζητήσαμεν ἐξελθεῖν εἰς 
Tiv? Μακεδονίαν, “᾿᾿συμβιβάζοντες ὅτι προσκέκληται 
ἡμᾶς. o Ἐύριον" εὐαγγελίσασθαι αὐτούς. ᾿Αναχθέν- 
τες οὖν" ἀπὸ τῆς ᾿Τρωαδοςἶ, "εὐθυδρομήσαμεν εἰς 

LTTTWHR. Ξ35Ξ.τὴν 5 4- koi L WHR. 

4 4 εἰς TITTERHE, uia. TWR. rra ἄπαις 
TrWH) ὅτι Ἕλλην ὃ ὃ πατὴρ αὐτοῦ LTrWHR et παρεδίδοσαν 
LTTrWH. 8 -- τῶν WHR. 9 πρεσβυπέρω ρων E. 10 "Ie- 
βοσολύμοις LTIr, ᾿Ιεροσολύμοις WH. διῆλθον LTTr WHR. 

-- τὴν LTTrWHB. 3 -- δὲ LTTYzWHR. 4 εἰς LTTr WH B. 
15 πορενθῆναι LTTr WH R. 16 -- Ἰησοῦ LTTr WHR. 1 ΤῊΣ (hon 
WH. 18 —rjec LTTrWHE. 19 AI iei ὠφθη T 
marg.) wH. 30 Μακεδών τις ἦν LT Tr 31... καὶ LTTr 


WHR. 335. τὴν LTTr TrWH. cvv- E "* Θεὸς LTTrWH R. 
35 δὲ ΤΤΥ arg. 35 —Tis LTTrWH. 3: Τρῳάδος ΜΕ. 


ὃ ver. 11. 20. 5,6. 2 Cor. 2.12. 2 Tim. 4. 18. * ver. 10. 
ied Ὁ 19. 21, 22, 29; 20. 1, 85; 21. 2... Vid. 
* cap. 9. 


40 


41 
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12 Σαμοθρᾷκην', τῇ τεῦ ἐπιούσῃ εἰς Νεάπολιν", ἐκεῖθέν 
T«^ εἰς “Φιλίππους, ἥτις ἐστὶ πρώτη τῆς μερίδος 
Tis" "Μακεδονίας πόλις, “κολωνία. 
ἮΉμεν δὲ ἐν ταύτῃ τῇ πόλει διατρίβοντες ἡμέρας 


13 rwas, “τῇ τε ἡμέρᾳ τῶν σαββάτων ἐξήλθομεν ἔξω | 21. 


τῆς πόλεως" παρὰ ποταμόν, οὗ ἐνομίζετο προσευχὴ 
εἶναι, καὶ καθίσαντες ἐλαλοῦμεν ταῖς συνελθούσαις 
14 γυναιξί. Kaí τις γυνὴ ὀνόματι Λυδία, πορφυρόπω- 
Jus πόλεως “Θνατείρων, 'σεβομένη τὸν Θεόν, ἤἥκονεν, 
σῇς ὁ Κύριος διήνοιξε τὴν καρδίαν, προσέχειν τοῖς 
15 λαλουμένοις ὑπὸ τοῦ" Παύλου. 


κατέ με πιστὴν τῷ Κυρίῳ εἶναι, εἰσελθόντες els τὸν 


16 οἶκόν μου, ἱμείνατε" "᾽ καὶ ᾿παρεβιάσατο ἡμᾶς. "Eryé- | 19 


vero δὲ πορευομένων ἡμῶν ᾿ eis προσευχήν, παιδίσ- 
«yv τινὰ "᾿ἔχουσαν "πνεῦμα IIóüovos!! ἀπαντῆσαι “ἢ 


€. ^ «4 o? , A ^ u ^ 7 
ἡμῖν, ἥτις “ἐργασίαν πολλὴν παρεῖχε “τοῖς κυρίοις 1 


^14 


1; αὐτῆς, μαντευομένη. αὕτη κατακολουθήσασα ? τῷ 
Παύλῳ καὶ ἡμῖν, ἔκραζε λέγουσα, 2 “Οὗτοι οἱ ἄνθρω- 
δοῦ λ ᾳ ^ ^ ^ ἐ,»ἢ » P ν 
ποι δοῦλοι “τοῦ Θεοῦ τοῦ ὑψίστου εἰσίν, οἵτινες κα- 
18 ταγγέλλουσιν div" ὁδὸν σωτηρίας." Τοῦτο δὲ 
ἐποίει ἐπὶ πολλὰς ἡμέρας" " διαπονηθεὶς δὲ 6? Παῦ- 
λ ΝΟΣ Σ ; A 4 ? ὃς 
os, καὶ ἐπιστρέψας, τῷ πνεύματι εἴπε, "“1]αραγ- 


QU σοι 'éy τῷ" 7 ὀνόματι Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἐξελθεῖν 


ἀπ᾽ αὐτῆς." Καὶ ἐξῆλθεν αὐτῇ τῇ ope. ᾿Ἰδόντες 
δὲ δ “οἱ κύριοι αὐτῆς, ὅτι ἐξῆλθεν ἡ ἐλπὶς τῆς ἐργα- 


I9 


^ / M ^ 
σίας αὐτῶν, ἐπιλαβόμενοι τὸν Παῦλον καὶ τὸν] 1 


“Σίλαν, " εἵλκυσαν εἰς τὴν ἀγορὰν "ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας" 


40 καὶ προσαγαγόντες αὐτοὺς τοῖς στρατηγοῖς, εἶπον ^, 


«(Δϑ εν θ a? , t ^ 1 , 
Οὔτοι οἱ ανθρωποι “ἐκταράσσονσιν μων τὴν 70-| 2 


21 λιν, Ἰουδαῖοι ὑπάρχοντες: καὶ καταγγέλλουσιν * ἔθη 


ἃ οὐκ ἔξεστιν ἡμῖν παραδέχεσθαι οὐδὲ ποιεῖν, “Ῥω- 


᾿ Ε Σαμοθράκην BE. Ἁ δὲ LTTrWHR. 8 Νέαν πόλιν TTrWH B, 
* κἀκεῖθεν LTTr WHE, 5 - τῆς LTTTWHR., 9 πύλης LTTr 
WHR. 7 ἐνομίζομεν προσευχὴν LTTrWHRE. 5 —ro0 TTrWH. 
9 μένετε LTTrWH. 9 τὴν LTTrWHR., 11 πύθωνα LTTr 
"WHR. 15 ὑπαντῆσαι TTrWHR. 18 κατακολουθοῦσα TTTr WH B. 
M [τῷ] WH. 15 ὑμῖν ETTrWHR. 16 —ó TTrWH. 

LITrWH, 18 Kai ἰδόντες WH marg. I? εἶπαν LTTrWH., 


ὡς δὲ ἐβαπτίσθη, | 5f 
δ καὶ ὁ οἶκος αὐτῆς, παρεκάλεσε λέγουσα, “Εἰ κεκρί. 


U T9? 


36. 

* Vid. Luc. 

21. 12. 

J Job 18. 

21 ; 88. 11. 

Jer. 20. 2, 
; 29. 26. 

2? Job 35. 

10. Ps. 42. 

8; 11. 6; 

11 19. 62. 

: Mid 19, 


t Eph b. 


P5 4. 81. 
i cap. 2. 


: p 6. 19 ; 
12. 10. 
** cap. 12. 7. 


* cap. 10, 
25. 


* Vid. Luc. 
8. 10. 

P Joan. 6. 
4T. Vid. 
Marc. 16. 
EA $ M, 
Jac. 

17 


? ver. 15, 


* Ps. 28. 5 
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/ * 3) b , e * Φ 9 ^ 
μαίοις οὖσι." — Kai συνεπέστη 0 ὄχλος kar. αὐτῶν, 22 
καὶ “οἱ στρατηγοὶ περιρρήξαντεε᾽ αὐτῶν τὰ ἱματια, 
ἐκέλευον ᾿ῥαβδίζειν’ πολλάς τεῖ ἐπιθέντες αὐτοῖς 23 
“πληγάς, ἔβαλὸόν εἰς φυλακήν, παραγγείλαντες τῷ 
ἀδεσμοφύλακι ἀσφαλῶς τηρεῖν αὐτούς" ὃς παραγ- 24 
γελίαν τοιαύτην dnb, ἔβαλεν αὐτοὺς εἰς τὴν 
ἐσωτέραν “φυλακήν, καὶ τοὺς πόδας « ὑτῶν ἠσφαλί- 
c'uro* "εἰς τὸ ξύλον. "Kara δὲ τὸ μεσονύκτιον IIa9- 25 
λος καὶ "Σίλας προσευχόμενοι ὕμνουν τὸν Θεόν" 
ἐπηκροῶντο δὲ αὐτῶν οἱ δέσμιοι. ἄφνω δὲ σεισμὸς 26 
ἐγένετο μέγας, ὦστε "σαλευθῆναι τὰ θεμέλια τοῦ 
δεσμωτηρίου" ἰἀνεῴχθησάν" τεῦ παραχρῆμα αἱ θύραι 
πᾶσαι, καὶ "πάντων τὰ δεσμὰ ἀνέθη. ἔξυπνος δὲ 27 
γενόμενος “ὁ δεσμοφύλαξ, καὶ ἰδὼν ἀνεῳγμένας τὰς 
θύρας τῆς φυλακῆς, σπασάμενος" μάχαιραν, ἔμελ- 

9 * , ^ , ; ΝΒ. 
Ae" ἑαυτὸν ἀναιρεῖν, νομίζων ἐκπεφευγέναι τοὺς 
δεσμίους. ἐφώνησε δὲ φωνῇ μεγάλῃ ὁ Παῦλος" λέ- 28 
yov, “Μηδὲν πράξῃς σεαυτῷ κακόν" ἅπαντες γάρ 
ἐσμεν ἐνθάδε. Αἰτήσας δὲ φῶτα εἰσεπήδησε, καὶ 29 
P , ^ , ^ , * ael 
ἔντρομος γενόμενος "προσέπεσε τῷ Παύλῳ xai τῷ 
δ)ίλᾳ: καὶ προαγαγὼν αὐτοὺς ἔξω, ἔφη, “Κύριοι, 30 
ὁτίμε δεῖ ποιεῖν ἵνα σωθῶ ;᾽" Οἱ δὲ εἶπον ᾿5,»““Πίστευ- 31 
σον ἐπὶ τὸν Κύριον Ἰησοῦν Xpwrréy!?, ?kai σωθήσῃ 
σὺ καὶ ὁ οἶκός cov. Καὶ ἐλάλησαν αὐτῷ τὸν 32 
λόγον τοῦ Kvplov '*, kal!" * rác τοῖς ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 
καὶ παραλαβὼν αὐτοὺς ἐν ἐκείνῃ τῇ ὥρᾳ τῆς νυκτὸς 33 
ἔλουσεν ἀπὸ τῶν πληγῶν, καὶ ἐβαπτίσθη αὐτὸς καὶ 
οἱ αὐτοῦ πάντες" “παραχρῆμα * ἀναγαγών τε αὐτοὺς 34 

^17 £F ( ^ N15 
εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ 7 "παρέθηκε τράπεζαν, καὶ ἠγαλ- 
λιάσατο πανοικὶ * πεπιστευκὼς τῷ Θεῷ. 

Ἡμέρας δὲ γενομένης ἀπέστειλαν “οἱ στρατηγοὶ 35 

DES. , , e , ν᾿ 
τοὺς ῥαβδούχους λέγοντες, “᾿Απόλυσον τοὺς ay- 

ρήξαντες LTTEWH. * δὲ ΨΗ (non marg.). 8 λαβὼν 
ταῖς Hi. 4 ἠσφαλίσατο αὐτῶν LTTrWH. ! ἠνεῴχθησαν 
LTrWH, o T. σαν T. . *6e LTTrWHR. * [παραχρῆμα WH. 
8. mE T 9 ἤμελλεν pedis dd 1? ITavAos φωνῇ 
μεγα) marg. μεγάλῃ Παῦλος TTr ^, Παῦλος μ 
φωνῇ A τὴ (eds Per eerton 18 εἶπαν L'TTr 
? -- Χριστόν ΤΟ ὙΥΤΙΨΖΙ͂Β. M Θεοῦ WH. (nos. marg.) R marg, 


16 σὺν LTTr WHR. Y* ἅπαντες Tr marg. ΜΗ. Y —ojroU 
LT[Tr]WHRE. 18 πανοικεὶ T'WH. 


Κεφ. 17. TON 'AIIOZTOAQN, 


36 θρώπους ἐκείνους." 
τοὺς λόγους roírovs! πρὸς τὸν Παῦλον, ““Ὅτι ἀπεσ- 
τάλκασιν" "ol στρατηγοί, ἵνα ἀπολυθῆτε' νῦν οὖν 
ἐξελθόντες, “πορεύεσθε ἐν εἰρήνῃ." ὋὉ δὲ Παῦλος 
ἔφη πρὸς αὐτούς, “Δείραντες ἡμᾶς δημοσίᾳ, ἀκατα- 
κρίτους, “ἀνθρώπους Ῥωμαίους ὑπάρχοντας, ἔβαλον 
εἰς φυλακήν, καὶ νῦν Xá0pa* ἡμᾶς ἐκβάλλουσιν ; 
οὐ γάρ: ἀλλὰ ἐλθόντες αὐτοὶ ἡμᾶς ἐξαγαγέτωσαν." 
38 ᾿Ανήγγειλαν" δὲ" "rois στρατηγοῖς οἱ ῥαβδοῦχοι τὰ 
ῥήματα ταῦτα “καὶ ἐφοβήθησαν᾽ ἀκούσαντες ὅτι 
39 Ῥωμαῖοί εἰσι, καὶ ἐλθόντες “παρεκάλεσαν αὐτούς, καὶ 
40 ἐξαγαγόντες ἠρώτων ἐξελθεῖν" τῆς πόλεως. ἐξελθόν- 
τες δὲ lk? τῆς φυλακῆς εἰσῆλθον es τὴν Λυδίαν" 
καὶ ἰδόντες " τοὺς ἀδελφούς, ' παρεκάλεσαν αὐτούς ᾿᾽, καὶ 
ἫΝ 
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37 


KE.]/ AIOAEYZANTEZX δὲ τὴν ᾿Αμφίπολιν καὶ ἢ 


᾿Απολλωνίαν, ἦλθον εἰς ᾿"Θεσσαλονέκην, ὅπου ἦν ἡ" 
4 συναγωγὴ τῶν ᾿Ιουδαίων. 


3 διελέγετο" αὐτοῖς "ἀπὸ τῶν γραφῶν, διανοίγων καὶ 
ιθέ ὅτι τὸν Χριστὸν ἔδ θεῖν “καὶ 
παρατιθέμενος, ὅτι τὸν Χριστὸν ἔδει παθεῖν "καὶ 

3 ^ , ^ » δ κῃ * ^^ 95 16 
ἀναστῆναι ἐκ vekpav, ? καὶ Ort οὗτός ἐστιν δ᾽ Xpw- 

^ [d] ^ 

4 τὸς Ἰησοῦς, ὃν ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν." Καί τινες 
ἐξ αὐτῶν ἐπείσθησαν, καὶ προσεκληρώθησαν τῷ 
Παύλῳ καὶ τῷ" "Ξίλᾳ, 'róv re σεβομένων'" "Ἑλλήνων 
πολὺ πλῆθος", γυναικῶν τε "τῶν πρώτων οὐκ ὀλίγαι. 
5 "ζηλώσαντες δὲ οἱ ἀπειθοῦντες “᾿ ᾿Ιουδαῖοι, καὶ προσλα- 

S , 
βόμενοι "τῶν ἀγοραίων τινὰς ἄνδρας" πονηρούς, kai 

Ἁ 
ὀχλοποιήσαντες, ἐθορύβουν τὴν πόλιν" ἐπιστάντες 
τε τῇ οἰκίᾳ "Ἰάσονος, ἐζήτουν αὐτοὺς “ἀγαγεῖν “" εἰς 
^ M e » 7 25 
6 τὸν δῆμον: μὴ εὑρόντες δὲ αὐτούς, ἔσυρον τὸν 


l -- τούτους LTr WHERE. 3. ἀπέσταλκαν LTTrWH. 8 ἔβαλαν 
LTTrWH. 5$Ad0pa LWH, ὃ ἀπή εἰλαν LTTErWHRR. Te T. 
4SdoBriónrav. δὲ LTTrWHR. 8 ἀπελθεῖν ἀπὸ LTTETWHR, - 9 ἀπὸ 
TWH. 1o πρὸς LTTrWHR. 1l παρεκάλεσαν τοὺς ἀδελι τ᾿ 
LTTrWHR. 3 ἐξῆλθαν TTrWH. — !?* Ὁ τὴν WH, 
LTTrWHR. 15 διελέξατο LT'TY WH R. 16 .-ὁ LTTr Eos. 
1 ὁ WH. (non marg.) R. 18 -- [rg] WH. 19 -- καὶ 
L[Tr marg 3o πλῆθος πολύ LTTr wd. 31. —dereiÜoUvres 
TrWHR. 33 ἄνδρας τινὰς 33 καὶ ἐπιστάντες 
LTTrWHRE. 44 προαγαγεῖν LTTTWHR, 55 --οπιὸν LTTr WH, 


᾿Απήγγειλε δὲ “ὁ δεσμοφύλαξ 2 


i $908 .N 2» ΔΝ ^ 
κατὰ δὲ TO εἰωθὸς τῷ |10 
Παύλῳ " εἰσῆλθε πρὸς αὐτούς. καὶ ἐπὶ σάββατα τρία | 4, 1 


Phil. ^4. 16. 
1 Thess. 1. 
1. 2 Thess. 


9. 

P (Con- 
structio) 
Ma cap. 1, 


. cap. (12.6 
(var. lect.). 





*ver.3L.— | Boóvrss, “Ὅτι ol “τὴν οἰκουμένην ᾿ἀναστατώσαντες, 
Vid. Matt. e V s , / Δ ες , ἀπ’ 
2L 14. οὗτοι καὶ ἐνθάδε πάρεισιν, obs “ὑποδέδεκται ὁ Ἰάσων" 7 
. Cap. : 
23. καὶ οὗτοι πάντες ἀπέναντι τῶν δογμάτων Καίσαρος 
uc. 
10. 88. πράττουσι', “βασιλέα λέγοντες ἵἕτερον᾽ εἶναι, Ἰη- 
4 Vid. ver ^» v» , ON Ox S 3 , 
δ. σοῦν. Ἑτάραξαν δὲ τὸν ὄχλον καὶ τοὺς πολιταρ- 8 
* Cf. Luc. 2 “ ^ * , Nc * ^ 
.2 xas ἀκούοντας ταῦτα" kai λαβόντες TO ἱκανὸν παρὰ 9 
τοῦ Ἰάσονος καὶ τῶν λοιπῶν, ἀπέλυσαν αὐτούς. 
7 νος. 4. [Οἱ δὲ ἀδελφοὶ εὐθέως διὰ τῆς" νυκτὸς ἐξέπεμψαν 
Vid. Matt. , ^ ν “Διο, στ 4 hn' . 
10. 23. τὸν T€ Παῦλον καὶ τὸν “Σίλαν εἰς "Βέροιαν" οἵτινες 
φ Vid. ver. , 4 . ' "Ἰούδα 
παραγενόμενοι, "εἰς τὴν συναγωγὴν τῶν ᾿Ἰουδαίων 
ἃ ver. 1Ά. ᾿ » φΦ δὲ , 9 / ^» k 9 
sp δ aT]ecay. οὗτοι δὲ ἦσαν εὐγενέστεροι τῶν ἐν ^Geg- 
^ Vo Ye σαλονίκῃ, οἵτινες ἐδέξαντο τὸν λόγον μετὰ πάσης 
P. ver. 1, [ἐπροθυμίας, "à* καθ᾽ ἡμέραν "ἀνακρίνοντες τὰς γρα- 
3 Cor.& 1L | φάς, εἰ ἔχοι ταῦτα οὕτως. πολλοὶ μὲν οὖν ἐξ αὐτῶν 
Pans ἐπίστευσαν, καὶ τῶν “Ελληνίδων γυναικῶν “τῶν εὐ- 
89. σχημόνων καὶ ἀνδρῶν οὐκ ὀλίγοι. ὡς δὲ ἔγνωσαν οἱ 
9 Vjd. cap. 9 4 ^ k / » ^ ψ b ^ 
. 80. ἀπὸ τῆς "Θεσσαλονίκης Ἰουδαῖοι, ὅτι καὶ ἐν τῇ 
^Bepoíg κατηγγέλη ὑπὸ τοῦ Παύλου ó λόγος τοῦ 
7 2 Thess. Θεοῦ, ἦλθον κἀκεῖ Ἐσαλεύοντες" rovs ὄχλους.  ev- 
θέως δὲ τότε τὸν Παῦλον “ἐξαπέστειλαν οἱ ἀδελφοὶ 
πορεύεσθαι ὡς" ἐπὶ τὴν θάλασσαν" ὑπέμενον 8 ὅ 
turis re ? X(Aas καὶ ὁ "Τιμόθεος ἐκεῖ. "Οἱ δὲ καθιστῶντες ὃ 
16.1 τὸν Παῦλον, ἤγαγον αὐτὸν" ἕως "᾿Αθηνῶν" καὶ Xa- 
. cap. 
16. ἃ. oen βόντες ἐντολὴν πρὸς τὸν * Σίλαν καὶ" “Τιμόθεον, "ἵνα 
ver. 10, 
cap, 18. I ὡς τάχιστα ἔλθωσι πρὸς αὐτόν, ἐξήεσαν. 
1 Thess. ^ ^ 
1 ἡἠὰ "Ev δὲ ταῖς "᾿Αθήναις ᾿ἐκδεχομένου αὐτοὺς τοῦ 16Κ ς΄“. 
t . 1 le ^ ^ "^ 
aes Παύλου, "παρωξύνετο τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἐν αὐτῷ, θεω- 
* ^ 
δ. ar pouvr(!! κατείδωλον οὖσαν τὴν πόλιν. "διελέγετο μὲν 17 
Δδ δ... οὖν "ἐν τῇ συναγωγῇ τοῖς Ἰουδαίοις καὶ "τοῖς σεβο- 
$991 ὗν, μένοις, καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ κατὰ πᾶσαν ἡμέραν πρὸς 
12 155» ?* τοὺς vaparvyxdvovras. τινὲς δὲ" τῶν ᾿Εἰπικουρείων ᾿ἢ 
J ver. 4. : 
1 πράσσουσιν LTTrWH. 5 ἕτερον λέγοντες LTTTWH. — ? - τῆς 
dico ΜΈΓ. 4 ---τὸ LTTr tezt., [τὸ marg. WH. 5 -F kai 
ἄσσοντες LTTr WH E. * ἕως 'LTTrWHB. 7 ὑπέμεινέν (-áv 
T WHR) re LTTTWHR. 8 καθιστάνοντες L'ITr WH —ai- 
τὸν LTTrWHR. 19 4- τὸν TTr WH., n ΚΕ ΡΡΝΥΤΟΣ LTTrWHE. 
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Ἰάσονα καί τινας ἀδελφοὺς ἐπὶ τοὺς πολιτάρχας, 


IO 


13 4- καὶ LTTrWH E. 13 ᾿ἘΠπικουρίων 'T 
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καὶ τῶν' Στωϊκών" φιλοσόφων “συνέβαλλον avrQ* 
καί τινες ἔλεγον, " *T( dy θέλοι ὃ σπερμολόγος οὗτος 
Aéyew;" Οἱ δέ, “Ἐξνων δαιμονίων δοκεῖ καταγγε- 
λεὺς εἶναι." ὅτι “τὸν Ἰησοῦν καὶ “τὴν ἀνάστασιν 


19 αὐτοῖς ᾿εὐηγγελίζετος, 


γνῶναι, τίς “ἡ καινὴ αὕτη ^4$^ ὑπὸ σοῦ λαλουμένη 
20 διδαχή; " ξενίζοντα γάρ τινα εἰσφέρεις εἰς τὰς ἀκοὰς 


ἡμῶν: βουλόμεθα οὖν γνῶναι, τί ἂν 00.7 ταῦτα [18 
*?' Αθηναῖοι δὲ πάντες καὶ οἱ ᾿ἐπιδημοῦντες | 4, 
λέγειν τι koi? | 16 


21 εἶναι." 


ξένοι εἰς οὐδὲν ἕτερον εὐκαίρουν", ἢ 
ἀκούειν" καινότερον. 

Σταθεὶς δὲ $6" Παῦλος ἐν μέσῳ τοῦ ᾿Αρείου᾽" πά- 
yov, ἔφη, ““Ανδρες δ᾿Αθηναῖοι, κατὰ πάντα ὡς ᾿᾽ δεισι- 
43 δαιμονεστέρους ὑμᾶς θεωρῶ. διερχόμενος γὰρ καὶ 

ἀναθεωρῶν τὰ ᾿σεβάσματα ὑμῶν, εὗρον καὶ βωμὸν 

ἐν ᾧ " ἐπεγέγραπτο, “᾿Αγνώστῳ Θεῷ. "6y'? οὖν " ἀγνο- 
24 οὔντες εὐσεβεῖτε, τοῦτον '^ ἐγὼ καταγγέλλω ὑμῖν. “ὁ 

Θεὸς ὁ ποιήσας τὸν κόσμον καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτῷ, 

οὗτος οὐρανοῦ καὶ γῆς κύριος ὑπάρχων", οὐκ ἐν 
45 "χειροποιήτοις ναοῖς κατοικεῖ, οὐδὲ ὑπὸ χειρῶν ἀν- 

θρώπων᾽ Ἢ θεραπεύεται. "προσδεόμενός τινος, αὐτὸς δι- 
26 δοὺς πᾶσι "Cary καὶ "πνοὴν κατὰ 7 πάντα" "ἐποίησέ 
τε ἐξ ἑνὸς αἵματος" πᾶν ἔθνος d ἀνθρώπων, κατοικεῖν 
ἐπὶ πᾶν τὸ πρόσωπον" τῆς γῆς, "ὁρίσας προτεταγ- 
μένους“ “καιροὺς καὶ τὰς ὁροθεσίας τῆς κατοικίας 


22 


27 
αὐτὸν καὶ" εὕροιεν, " καίτοιγε" οὐ μακρὰν ἀπὸ ἑνὸς 
ἑκάστου ἡμῶν ὑπάρχοντα. "ἐν αὐτῷ γὰρ ζῶμεν καὶ 
κινούμεθα καί ἐσμεν" ὡς καί τινες “τῶν καθ᾽ ὑμᾶς" 
ποιητῶν εἰρήκασι, “Τοῦ γὰρ καὶ γένος ἐσμέν. Τέ- 


28 


29 


! -«,τῶῷν LTTr WHR. 3 Στοϊκῶν LT, Στωικῶν ΜΕ. 3 εὐηγ- 
ΤΩΝ αὐτοῖς L, ad -- αὐτοῖς TTrWHRE. 4 δὲ Tr (non marg.) 
ota δύΑριον T. | * —4 LU Tr WH J. 7 τίνα θέλει ρα λας ξ ἐν 
9 LTTrWHR. 
ui ᾿Αρίου T, 15 ὃ LTTrWHR., 
15 ὑπάρχων κύριος LTTr WH. 16 ἀνθρωπίνων 
Y καὶ τὰ BELTTrWHRB. τ CIMNATSE LTTr 
19 παντὸς προσώπον LTTr WHB. ς γος 
L, προστεταγμένους WHR. 31 θεόν LTMW 23$ 
LTIr marg. 33 καί ye LT Tr WHR. *5 ἡμᾶς Ver marg. 


ἐπιλαβόμενοί τεῦ αὐτοῦ, ἐπὶ |2. 
τὸν "Αρειον᾽ πάγον ἤγαγον λέγοντες, “ Δυνάμεθα | 5 


αὐτῶν" "ζητεῖν τὸν Κύριον ᾿, εἰ ἄρα γε ψηλαφήσειαν | 33 


19 τ φε LT[Tr] WH cA 
ur 


* eap. 4. 15 
(var. lect.). 

Cf. 1 Cor. 
4. 10. 


* ver. 81, 32, 
Cf. cap. 4. 


! 2 Thess. 
2. 4. 

** Marc. 15. 
20. 

* Cf. Joan. 
4. 22. 


^ ^ wq 3 3 ΄. 
* Esa. yos οὖν ὑπάρχοντες τοῦ Θεοῦ, οὐκ ὀφείλομεν νομέ 
18, 25 ; 46. ^A» 7 7 ix καὶ 
iat, zs ξεῖν χρυσῷ ἢ ἀργύρῳ ἢ λίθῳ, χαράγματ᾽ ἀπ 
δ Eph. ἐν ἐνθυμήσεως ἀνθρώπου, “τὸ θεῖον εἶναι ὅμοιον. “Τοὺς 3 
' bj € 
114 P** | uiv οὖν χρόνους "ríjs ἀγνοίας “ὑπεριδὼν ὁ Θεός, τὰ 
1. 14. μ Τὴ 2pous. e i" s 
1536 |ἀγῦν' παραγγέλλει" τοῖς ἀνθρώποις πᾶσι" πανταχ 
ὃ f 
rta? Πομετανοεῖν" διότι" ἔστησεν ἡμέραν, ἐν i μέλλει 3 
X MD κρίνειν "rjv οἰκουμένην ἐν δικαιοσύνῃ, ἐ ἐν ἀνδρὶ ᾧ L 
CET í by πᾶσιν, *à cus αὐτὸν 
Mato | ὥρισε, πίστιν παρασχὼν πᾶ y, "ἀναστῇ αὐτὸν 
Eod ἐκ νεκρῶν." ᾿Ακούσαντες δὲ ἰἀνάστασιν ὌΠ: οἱ 32 
? Vid. ca Rid 
10. £k 5, μὲν "'᾿ ἐχλεύαζον: οἱ δὲ εἶπον , s Ακουσόμε ᾿ ἊΨ 
oan. , 7 Ρ 
λγοτ. 6. ] πάλιν περὶ τούτον. Kal οὕτως ὁ pie h 33 
* ver. a Ἔλεος 
Yid. Luc. θεν ἐκ μέσου αὐτῶν. τινὲς δὲ ἄνδρες ἐν: DR 34 
ἐν . T €o- 
» Vid. cap αὐτῷ, ἐπίστευσαν ἐν οἷς καὶ Διονύσ. 5 Ms p : 
ὶ €re 
Pver 1$. 1 παγύτης *, καὶ γυνὴ ὀνόματι Δάμαρις, καὶ ἕτερ 
T e 
Ξ ΣΝ B 10 ταῦ ισθεὶς ὁ Παῦλος; ἐκ τών] 8KZ. 
25 ^ META 8" ταῦτα χωρισσεις 6; Εἴανλο digi 
^ iin ?'AOUnvav ἦλθεν els *KópwÜov* καὶ εὑρών τινα Ἴου- 
^ /, i 
1d "P |δαῖον ὀνόματι "᾿Ακύλαν, "Ποντικὸν τῷ γένει, προσ 
-^ [4 δ» 
τον δος, | φάτως ἐληλυθότα ἀπὸ τῆς "Ἰταλίας, καὶ Πρίσκιλλαν 
rr id ἴκα αὐτοῦ, διὰ τὸ ὃ έναι᾿" "Κλαύδιον χωρί-. 
ICE t L [γυναῖκα avrov, Ó6ux TO διατεταχ, Pgedd. 
Or. 1. : ^ 
28 ed ζεσθαι πάντας τοὺς Ιουδαίους ἐκ ᾿ τῆς p 
^ M 
2o. προσῆλθεν αὐτοῖς: καὶ “διὰ τὸ ὁμότεχνον εἶναι, 3 
* ver, 18 A in e 
26. Rem. ἔμενε παρ᾽ αὐτοῖς "καὶ εἰργάζετο : dd Yep σκηνο- 
16. 8. aes SD 
lCor.16. | ποιοὶ τὴν τέχνην. διελέγετο ὃ τῇ rera 
£19. | κατὰ πᾶν σάββατον, “ἔπειθέ re ᾿Ιουδαίους kal "EA- 
: : 
2$ P ληνας. ὃ Ὡς δὲ κατῆλθον ἀπὸ τῆς “Μακεδονίας ὅ τε 5 
. . 2 τὰ 
. ΠΡ ὶ “ὁ ) 7 gyet TQ πνεύματι ὁ 
8. Heb Σίλας καὶ “ὁ Τιμόθεος, συνείχετο 74 i μα z 
V rap. IL Παῦλος, “διαμαρτυρόμενος τοῖς ᾿Ιουδαίοις τὸν Χρι 
᾿ 3 ^ 
sap 30. τὸν Ἰησοῦν. ἀντιτασσομένων δὲ αὐτῶν καὶ βλασ- ό 
ἧς / a: ( i ἱμάτια, εἶπε πρὸς ai- 
doe φημούντων, * ἐκτιναξάμενος τὰ μάτια, πρὸς a 
1 f ^ 3 * ὧν" 
ΟΣ |Toss '*Tàó αἷμα ὑμῶν ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ὑμῶν- 
1 τῆς ὃς ἐγώ: ἀπὸ" τοῦ νῦν "εἰς τὰ ἔθνη πορεύσομαι. 
jur? πο καθαρὸς ἐγώ: ἀπὸ" τοῦ νῦν "εἰ 
4 Thess. 8. τ od 
1 τανῦν BE. 3 ἀπαγγέλλει TTr marg. Mos oou pides 
Vii» |LTTrWHR. ^ *xasér LTTrWHB. ὁ ς T ÁTIrWH. 4 περὶ 
ML CAD. rov καὶ πάλιν. L'I'TFWHR. 7 Kai LTTr i-i 
11. 11. LÜTrWH 9 ᾿Αρεοπαγείτης T. 10 —856 LTTrWHE. HE, 
5 ver. 19 LIT ὅλος LTTTrWHR. — !3 τεταχέναι TTr marg. norm LTTr ὁ τῇ 
ur ns 16 jpyácero LTrWHR marg., Mr ΝΗ T WH dut TR vri 
15. LTT:rWHR. 16 λόγῳ LT 
Ac ΕΓ ΤῈ ἐγὼ ἀπὸ WH. 
| 10, 22, * Vid. cap. 16. 1. 
ye s eg) 15, 16. * Vid. cap. 16. 9. 4 Vid. cap. 15. 
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À 
; Luc.]12. 50. Cf. Job 82. 8. Jer. 6. 11: 20. 9, P: 7 Vid. Lue. 16. 28. ver. 


1 Vid. cap. 18. 45. ^ Vid. Matt. 10. 14. ! Ley. 20. 9... Ezek; 


14 15; Pi E. Ct Matt. 21. * cap. 20. 26. Cf. Ezek. 8.18,19. ^ f* cap. 18. 46, 
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7 Kal μεταβὰς ἐκεῖθεν ἦλθεν᾽ εἰς οἰκίαν τινὸς ὀνόματι" 
Ἰσύστου, “σεβομένου τὸν Θεόν, οὗ ἡ οἰκία ἦν συνο- 
8 μοροῦσα τῇ συναγωγῇ. "Κρίσπος δὲ “ὁ dpxwrvvá- | 14, 
γωγος ἐπίστευσε τῷ Κυρίῳ “σὺν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ" 
καὶ πολλοὶ τῶν “Κορινθίων ἀκούοντες ἐπίστευον καὶ 
9 ἐβαπτίζοντο. ἘΠπε δὲ ὁ Κύριος δι’ ὁράματος ἐν νυκτὶ ἢ 
τῷ Παύλῳ, ““Μὴ φοβοῦ, ἀλλὰ λάλει καὶ μὴ σιω- 

10 πήσῃς" " διότι ἐγώ εἰμι μετὰ σοῦ, καὶ οὐδεὶς ἐπιθή- 
σεταί σοι τοῦ κακῶσαί σε" διότι λαός ἐστί μοι 

11 πολὺς ἐν τῇ πόλει ταύτῃ." "Ἔκαθισέ τε΄ ἐνιαυτὸν 
καὶ μῆνας ἕξ, διδάσκων ἐν αὐτοῖς τὸν λόγον τοῦ |20 
Θεοῦ. 

12 αλλίωνος δὲ ᾿ἀνθυπατεύοντοφ᾽ τῆς ᾿Αχαΐας", κατεπ- 
ἐστ σαν nt add ol ᾿Ιουδαῖοιῖ τῷ Παύλῳ, xoi 

13 'ἤγαγον αὐτὸν ἐπὶ "v0 βῆμα λέγοντες, “Ὅτι "παρὰ 
τὸν νόμον οὗτος ἀναπείθει" τοὺς ἀνθρώπους σέβεσ- 

14 θαι τὸν Θεόν." Μέλλοντος δὲ τοῦ Παύλου “ἀνοίγειν 
τὸ στόμα, εἶπεν ὃ Ταλλίων πρὸς τοὺς Ἰουδαίους, 
«Ei μὲν οὖν" ἦν ἀδίκημά τι ἢ ᾿ ῥᾳδιούργημα πονηρόν, 

15 ὦ Ἰουδαῖοι, κατὰ λόγον ἂν " ἠνεσχόμην " ὑμών᾽ εἰ δὲ 
"ζήτημά"" ἐστι περὶ λόγου καὶ ὀνομάτων καὶ "νόμον : 

^ € ^ » », al ^ M 
ToU καθ᾽ ὑμᾶς, 'ὄψεσθε αὐτοί: κριτὴς yàp? ἐγὼ 

16 τούτων οὐ βούλομαι εἶναι." Kal ἀπήλασεν αὐτοὺς 

17 ἀπὸ "ToU βήματος" ἐπιλαβόμενοι δὲ πάντες οἱ “Ἐλ- 
Aves? ᾿Σωσθένην “τὸν ἀρχισυνάγωγον ἔτυπτον ἔμ- 
προσθεν "τοῦ βήματος" καὶ οὐδὲν τούτων τῷ Γαλ- 
λίώωνι ἔμελεν. 

18 'O AE Παῦλος ἔτι προσμείνας ἡμέρας ἱκανας, 
τοῖς ἀδελφοῖς “ἀποταξάμενος, ἐξέπλει εἰς τὴν “Ξυρίαν, 
καὶ σὺν αὐτῷ "Πρίσκιλλα καὶ "᾿Ακύλας, "κειράμενος 

19 τὴν κεφαλὴν ἐν “εγχρεαῖς !*- "εἶχε γὰρ εὐχήν. κατήν- 
τησε ^ δὲ εἰς Ἔφεσον, κἀκείνους κατέλιπεν αὐτοῦ ^ 


1 εἰσῆλθεν LTTr marg. 5. -i- Τιτίον DM WHE, , Ἔ Τίτον R. 
3 ἐν νυκτὶ $,' ὁράματος LTTr WHR. 4 δὲ δ dy. 
θυπάτον ὄντος LTTr WH. * "Axaiac WH. 7 οἱ Ιουδαῖοι ὁμοθυ- 
μαδὸν WH (no^ marg.). 8 ἀναπείθει οὗτος LTTrWHR. 
9 —oby LTTr WH R. 190 ἀνεσχόμην LTTrWH. 1 ξητήματά | 1. 
LTTrWHRE. iis Pit iod LTTPWMHE. 5 —oi Ἕλληνες LTTr 
Me ger TWH)xpeats τὴν κεφαλήν LTTrWH. 
15 κατήντησαν LTTrWH 1e xe L LTr marg. 


28, 
e xilir 1 Cor. 15. 83; 16. 8. Eph. 1.1. lTim.18 2 Τίπι. 1. 18; 4. 1a. 
v.1 
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αὐτὸς δὲ “εἰσελθὼν εἰς τὴν συναγωγήν, διελέχϑη᾽ 


τοῖς Ἰουδαίοις. ἐρωτώντων δὲ αὐτῶν ἐπὶ πλείονα 
3 3 


χρόνον μεῖναι παρ᾽ αὐτοῖς᾽, οὐκ ἐπένευσεν" ἀλλ' 
δἀπετάξατο αὐτοῖς," εἰπών, ““Δέ με πάντως τὴν 


τὴν ἐρχομένην ποιῆσαι εἰς “Ιεροσόλυμα. παλιν δὲ" 
ἀνακάμψω πρὸς ὑμᾶς, “τοῦ Θεοῦ θέλοντος." | Ka! 


ἀνήχθη ἀπὸ τῆς “᾿ Ε έσον: καὶ "κατελθὼν εἰς 'Καισά- 
ρειαν", ἀναβὰς καὶ ἀσπασάμενος τὴν ἐκκλησίαν, 
κατέβη eis ? ᾿Αντιόχειαν. καὶ ποιήσας χρόνον τινά, 
ἐξῆλθε, διερχόμενος "καθεξῆς τὴν ᾿Γαλατικὴν χώραν 
καὶ Φρυγίαν, ᾿ἐκιστηρίζων᾽ πάντας τοὺς ς. 
Ἰουδαῖος δέ τις ᾿᾿Απολλὼς ὁ ὀνόματι, ^ ᾿Αλεξανδρεὺς 
τῷ γένει, «ἀνὴρ λόγιος, κατήντησεν εἰς ?" Εφεσον, 
"δυνατὸς ὦ ὦν ἐν ταῖς γραφαῖς. οὗτος ἦν "κατηχημένος 
"τὴν ὁδὸν τοῦ Κυρίου", καὶ ὶ “ζέων τῷ πνεύματι, ἐλάλει 
καὶ ἐδίδασκεν ἀκριβῶς τὰ περὶ τοῦ Κυρίου: τ "ἐπιστά. 
μενος μόνον τὸ βάπτισμα "Ieávvov'*- οὗτός τε ἤρ- 
ξατο "παρρησιάζξεσθαι ἐν τῇ συναγωγῇ. ἀκούσαντες 
δὲ αὐτοῦ “᾿Ακύλας καὶ ᾿"Πρίσκιλλα", προσελὰ ΠοΥτὸ 
αὐτόν, καὶ “ἀκριβέστερον αὐτῷ “ἐξέθεντο ? τὴν τοῦ 


Θεοῦ ὁδόν '*. βουλομένου δὲ αὐτοῦ διελθεῖν εἰς τὴν 


*' Axatay '* , προτρεψάμενοι οἱ ἀδελφοὶ "ἔγραψαν τοῖς 
μαθηταῖς “ἀποδέξασθαι αὐτόν δ- ὃς παραγενόμενος 
᾿συνεβάλετο πολὺ τοῖς πεπιστευκόσι διὰ τῆς χαρι- 
TOS" “εὐτόνως γὰρ τοῖς Ιουδαίοις διακατηλέγχετο 
δημοσίᾳ," “ἐπιδεικνὺς διὰ τῶν γραφῶν, “εἶναι τὸν 
Χριστὸν Ἰησοῦν. 


ἘΓΈΝΕΤΟ δὲ ἐν τῷ τὸν d ᾿Απολλὼ εἶναι éy^Ko-] ΟΚΗ’, 


ρίνθῳ, Παῦλον’ διελθόντα τὰ ἀνωτερικὰ μέρη, oy" 
eis" Edecov- καὶ εὑρών'" τινας μαθητάς, εἶπε" " πρὸς 
αὐτούς, “Εἰ Πνεῦμα Λγιον ἐλάβετε πιστεύσαντες; 

Οἱ δὲ εἶπον" πρὸς αὐτόν, *'AAX' οὐδὲ εἰ Πνεῦμα 


1 διελέξατο LTTrWH. ἡ —rap αὑτοῖς LTTrWHR. 
ἀποταξάμενος καὶ LTITWHB. 4 — Δεῖ με usque ad pag i. 
ΤΑΊ ΑΙ (habet loco Πάλιν ΨΕΙ sarg., "Iepo- ΜΗ marg.) 
5 —6à LTTrWHR. 5“ θέλοντος, R. 7 —Kai LTTrWHR. 
19 Κυρίον ( —Toi) WH 


13 rr etes 
M ὁδὸν τοῦ Θεοῦ LTTr WH, : aíay 
16 Pro H8 ipsus Be tos or nine t :é4y 
δὲ τῇ ὃ (νοὸς ἔνε, ημοῦντές τινες Κορίνθιοι καὶ ἀκούσαντες αὐτοῦ παρε- 
κάλουν διελθεῖν σὺν αὐτοῖς εἰς τὴν πατρίδα αὐτῶν " συνκατανεύσαντος 
δὲ αὐτοῦ e Ἐφισον 5. αν τοῖς 2 Kogx MieMarae e ὅπως ἀπο- 
ωνται τὸν ρα, μοσίᾳ em Tid marg. κατελ- 
"i TTr marg. 19 εὑρεῖν L ΔΈΝ 9 -- re LTTrWHR. 
*. Pro ver. 1 WH marg. sic habet : ΒΡῈ δὲ τοῦ Παύλον κατὰ 
τὴν ἰδίαν βουλὴν πορεύεσθαι eis Ἴε αὑτῷ τὸ πνεῦμα 


vua e 
v Ere εἰς τὴν ᾿Ασίαν" διελθὼν δὲ τὰ ἘΠ br m μέρη ἕρ um 


H σον, xai εὑρών τινας μαθητὰς εἶπεν. 53 -- εἶπον L 
LTWH, 


3 ἀλλὰ 


20 
2I 


22 


23 


24 


26 


27 


28 
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Κεφ. 19. 
3 ᾿Αγιόν ἐστιν, ἠκούσαμεν. 
“Εἰς τί οὖν ἐβαπτίσθητε;" Οἱ δὲ εἶπον", ““Εἰς τὸ 

4 ker βάπτισμα." Ἐΐἶπε δὲ Παῦλος, ὃ Ἰωάννης" 
“ ἐβάπτισε βάπτισμα μετανοίας, τῷ λαῷ λέγων, 

* εἰς τοῦ ἐρχόμενον μετ᾽ αὐτὸν ἵνα πιστεύσωσι, τουτέ- 

5 στινῖ els τὸν Χριστὸν" Ἰησοῦν." ᾿Ακούσαντες δὲ 
ἃ 3 ’ σθ » Nd ^ , » ^ * 
ἐβαπτίσθησαν els τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. καὶ 
“ἐπιθέντος αὐτοῖς τοῦ Παύλου τὰς" χεῖρας, ἦλθε τὸ 
Πνεῦμα τὸ " Aytoy ἐπ᾽ αὐτούς, “ἐλάλουν τε γλώσσαις 

7 καὶ ’προεφήτευον᾽', ἦσαν δὲ οἱ πάντες ἄνδρες ὡσεὶ 
8 δεκαδύο. "Εἰσελθὼν δὲ εἰς τὴν συναγωγήν, *érap- 
, 05 δ ^ ^ kó aA , b] (0 
ρησιάζετο, ^ ἐπὶ μῆνας τρεῖς "διαλεγόμενος καὶ πείθων 
9 rà? περὶ τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ. 
, ."» ^ "OCT 
σκληρύνοντο καὶ ἠπείθουν, κακολογοῦντες "τὴν ὁδὸν 
4 , ^ /, » M , 9? 9 ^ L BA. /, 

ἐνώπιον τοῦ πλήθους, ἀποστὰς ἀπ᾽ αὐτῶν "ἀφώρισε 


τοὺς μαθητάς, καθ᾽ ἡμέραν "διαλεγόμενος ἐν τῇ σχολῇ 
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Εἰπέ Te! πρὸς αὐτούς", 


IO 


^ ^ σ 
λόγον τοῦ Κυρίου ᾿Ιησοῦ", Ιουδαίους τε καὶ Ἕλλη- 
Α ΄ 

11 vas. Δυνάμεις Te" ov τὰς τυχούσας ἐποίει ὁ Θεὸς '" 

* ^ ^ L4 a.v à. 09 N.N , 
12 διὰ τῶν χειρῶν Παύλου, 'ὥστε καὶ ἐπὶ rovs ἀσθε- 
^ bl ^ Ἃ ^ , 
γοῦντας ἐπιφέρεσθαι 7 ἀπὸ ToU χρωτὸς avro? *covód- 

Ὁ L4 ^ 

pua. ἢ σιμικίνθια, καὶ "ἀπαλλάσσεσθαι ἀπ᾽ αὐτῶν τὰς 


νόσους, τά τε πνεύματα τὰ πονηρὰ ἐξέρχεσθαι ἀπ᾽ 16 


Ἐ 4 / 19 ^ 
πεχείρησαν δέ τινες ἀπὸ" τῶν περιερ- 
᾽ 9» /, xz ^ , L4 9 * 4 
xopévov ᾿Ιονδαίων “ἐξορκιστῶν ὀνομάζειν ἐπὶ τοὺς 
A μι ^ 
ἔχοντας rà πνεύματα τὰ πονηρὰ τὸ ὄνομα τοῦ Kv- 
ρίου Ἰησοῦ, λέγοντες, * **Opk(toyey"* ὑμᾶς τὸν Ἰησοῦν 
ὃν δ᾽} Παῦλος κηρύσσει." "Hoay δέ τινες ἢ υἱοὶ "ἢ 


13 αὐτῶν '^ 


^ ^ y 
Σκευᾶ Ἰουδαίου ἀρχιερέως ἑπτὰ οἱ" τοῦτο ποιοῦν- | wv. 


3 ^ * * 
15 Tes. ἀποκριθὲν δὲ “τὸ πνεῦμα TO πονηρὸν εἶπε", 
16 δὲ εἶπεν TTr marg. WH ma marg. 3 πρὸς αὐτούς LTTr 
WHR.  ?elsav LTTr WH. — *'Ioávov TrWH. — 5'Ioávgs TrWH. 
6 —puày LTTrWHR. 7 τοῦτ᾽ ἔστιν TWH. 8. -- Χριστὸν LTTr 
WHR. 9 —Tàs LTTrWHR. 10 ἐπροφήτευον LTTrWH. 
u δώδεκα LTTrWH. 


12 —rà. L'TT WH, ἐδ --τινός LTTrWHE. 
Hb ἀπὸ ὦρας € ἕως δεκάτης WH marg. 15 —'Incov LTTrWHR. 
16 6 ies iip ἐποίει LTTr WH. 11 odis Qu; LTTrWHE. 18 ἐκ- 
αι (—dm' αὐτῶν) LTTIrWHR. 19 καὶ LTTr WHR. 
30 ED: LTTrWHRE. 2 —6oLTTrWH. 33 τινος LTr (non 
marg. ) HR. 33 υἱοὶ trangferunt LTTrWHR £n locum post 
ἑπτὰ. 3. —ot LTTr WHR. 35  (ν) αὐτοῖς LTTTWH E. 


Ὥς δέ τινες é&-|1& 


, ^ , A , v 
Τυράννου τινός, ^ !*, Τοῦτο δὲ éyévero"éri ἔτη δύο, ὥστε | 2 
[4 * A 9 A 
πάντας TOUS κατοικοῦντας τὴν ? Acíay ἀκοῦσαι TOV |, 


7 ver. 23. 


4 Cf. Marc. 
1.24. Jac. 
2. 19. 


ὃ Vid. 
Marc. 10. 
42. 


"hiis ver, 
4 Yid. ca 
2. 48. ἃ 


* Matt. 8. 6. 
Marc, 1. 5. 
Jac. 5. 16. 


£ Vid. cap. 
6. 1. 


? | Cor. 16. 
5. Cf. cap. 
20 
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^ «Toy! Ἰησοῦν γινώσκω, καὶ τὸν Παῦλον ἐπίσταμαι" 
ὑμεῖς δὲ τίνες éoré;" Καὶ ἐφαλλόμενος" ἐπ᾽ αὐτοὺς ὁ 
e 29 A ^ 
ἄνθρωπος" ἐν ᾧ ἦν TO πνεῦμα τὸ πονηρόν, καὶ" 
δ κατακυριεύσας αὐτῶν", ἴσχυσε κατ᾽ αὐτῶν, ὥὦστε 
γυμνοὺς καὶ τετραυματισμένους ἐκφυγεῖν ἐκ τοῦ olkov 
Φ , ^ «9» 7 A ^ 9 , 
ἐκείνου. τοῦτο δὲ ἐγένετο γνωστὸν πᾶσιν Ιουδαίοις 
τε καὶ Ἕλλησι τοῖς κατοικοῦσι τὴν “Ἔφεσον, καὶ 
“ἐπέπεσε φόβος ἐπὶ πάντας αὐτούς, καὶ ἐμεγαλύνετο 
τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. Πολλοί τε τῶν πε- 
πιστευκότων ἤρχοντο “ἐξομολογούμενοι καὶ ἀναγ- 
, LY , 9. ^ e ^ * ^ A 
yéXXovres τὰς Tpafes αὐτῶν. ἱκανοὶ δὲ τῶν τὰ 
L $, , M P 
περίεργα πραξάντων συνενέγκαντες τὰς βίβλους 
κατέκαιον ἐνώπιον πάντων" καὶ συνεψήφισαν τὰς τι- 
A 3 — ^ V Φ 9 , , , [7 
μὲς αὐτῶν, kai εὗρον ἀργυρίου μυριάδας πέντε. οὕτω 
^ .- 
κατὰ κράτος “ὁ λόγος τοῦ Κυρίονἶ ηὔξανε xai ἴσχνεν. 
ὩΣ δὲ ἐπληρώθη ταῦτα, ἔθετο ὁ Παῦλος ἐν τῷ 
πνεύματι, " διελθὼν" τὴν * Μακεδονίαν καὶ" * Axatay!* 
“πορεύεσθαι εἷς 'Ιερουσαλήμ.᾽", εἰπών, ““Ὅτι μετὰ τὸ 
γενέσθαι με ἐκεῖ, δεὶ με καὶ Ῥώμην ἰδεῖν." ᾿Απο- 
στείλας δὲ εἰς τὴν" " Μακεδονίαν δύο τῶν διακονούν- 
3. ^ km 0 Ἁ WE 9 ^ éT , 
roy αὐτῷ, "Τιμόθεον καὶ "Epacrov, αὐτὸς ἐπέσχε 
/ 9 5 m»? , n? , s ES δ 
χρόνον εἰς τὴν "᾿Ασίαν. “᾿Εγένετο δὲ κατὰ τὸν καιρὸν 
4 ^ 0 , * 13 ? λέ A PM δοῦ , 
ἐκεῖνον “τάραχος ovk" ὀλίγος περὶ" τῆς ὁδοῦ. Δημή- 
’ 
τριος γάρ τις ὀνόματι, ἀργυροκόπος, ποιῶν ναοὺς 
^ 5 ^ ’ 
ἀργυροῦς, ᾿Αρτέμιδος, “παρείχετο᾽ " τοῖς τεχνίταις ἐργα- 
σίαν οὐκ ὀλίγην. "οὖς συναθροίσας, καὶ τοὺς περὶ 
A ^ 9 , Ü « A ὃ 9 , 0 * 
Td τοιαῦτα ἐργάτας, εἶπεν, *'* Avópes, ἐπίστασθε ὅτι 
4 ^ Φ ’ ε 9 , ^ 17 / A 
ἐκ ταύτης τῆς ἐργασίας ἡ εὐπορία ἡμῶν "7 ἐστί. καὶ 
M 
θεωρεῖτε καὶ ἀκούετε ὅτι οὐ μόνον “Ἐφέσου, ἀλλα" 
σχεδὸν πάσης τῆς “᾿Ασίας ὁ Παῦλος οὗτος πείσας 
4 ες NEA , vy ἐ 35 3. ἃ θ * 
μετέστησεν "ἵκανον ὄχλον, λέγων ὅτι *ovk. εἰσὶ θεοὶ 


e M ^ , , , P! ^ 
οἱ διὰ χειρῶν γινόμενοι. οὐ μόνον δὲ τοῦτο κιν- 

! cr [μὲν] WH. ? ἐφαλόμενος LTTr WHB. 3 ὁ EMAENOE 
ἐπ᾿ αὐτοὺς LTTrWH. * —xei. LTTrWHB. 5 ἀμφοτέ 
LTTrWHB. 5 ἔπεσεν LTr. Ἶ χοῦ κυρίον ὁ λόγος L'TTr B. 
8 διελθεῖν L. 9 -- τὴν L. I "Ayaíay ΜΕ. H Ἱεροσόλυμα 
LTTr, ᾿Ιεροσόλυμα WH. 1à .- ττὴν 12 οὐχ 1. TQ 
go? s] WH. 15 παρεῖχε L. 1 οὐκ ὀλίγην ἐ doydu Qi L 

ἡμῖν LTTrWHB, 15 4- kai L. 


I7 


18 


I9 


20 


21 


22 


26 
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δυνεύει ἡμῖν τὸ μέρος els ἀπελεγμὸν ἐλθεῖν, ἀλλὰ 
καὶ τὸ τῆς μεγάλης θεᾶς ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν' εἰς 
οὐδὲν" λογισθῆναι, μέλλειν" 81 καὶ καθαιρεῖσθαι 
τὴν μεγαλειότητα" αὐτῆς", ἦν ὅλη 4? “᾿Ασία καὶ *$? 
28 οἰκουμένη σέβεται." 
πλήρεις θυμοῦ", ἔκραζον λέγοντες, “Μεγάλη ἡ " Ap- 
29 τεμις Exbeaícoy." Καὶ ἐπλήσθη ἡ πόλις ὅλη." “συγ- 
χύσεως: ὥρμησάν τε ὁμοθυμαδὸν εἰς τὸ θέατρον, 
συναρπάσαντες * l'étoy!! καὶ ^ Apíarapxov? Μακεδό- 
3o νας, ΄συνεκδήμους rov? Παύλου. τοῦ 8 IHashov!? βου. 
λομένου εἰσελθεῖν εἰς τὸν δῆμον, οὐκ εἴων αὐτὸν οἱ 
31 μαθηταί, τινὲς δὲ καὶ τῶν ᾿Ασιαρχῶν, ὄντες αὐτῷ 
φίλοι, πέμψαντες πρὸς αὐτόν, παρεκάλουν μὴ δοῦναι 
32 ἑαυτὸν εἰς τὸ θέατρον. ἄλλοι μὲν οὖν ἄλλο τι 
ἔκραζον. ἦν γὰρ ἡ ἐκκλησία “""συγκεχυμένη, καὶ οἱ 
πλείους οὐκ ἤδεισαν, τίνος ἕνεκεν ὃ συνεληλύθεισαν. 
33 "éx δὲ τοῦ ὄχλον ᾿προεβίβασαν ὁ "᾿Αλέξανδρον, προ- 
βαλόντων 7 αὐτὸν τῶν Ἰουδαίων: ὁ δὲ "᾿Αλέξανδρος 
"κατασείσας τὴν χεῖρα, ἤθελεν "ἀπολογεῖσθαι τῷ δή- 
34 μῳ. ἐπιγνόντων ^ δὲ ὅτι Ἰουδαῖός ἐστι, φωνὴ ἐγένετο 
μία ἐκ πάντων, ὡς" ἐπὶ ὥρας δύο κραζόντων "5, *Me- 
358 γάλη ἡ Ἄρτεμις ᾿᾿ Εφεσίων." | ? *Karacre(Xas δὲ ὁ 
γραμματεὺς τὸν ὄχλον", φησίν, *" Ayüpes Ἔ φέσιοι, 
τίς γάρ ἐστιν ἄνθρωπος ἢ ὃς οὐ γινώσκει τὴν Ἔφε- 
σίων πόλιν νεωκόρον οὖσαν τῆς μεγάλης θεᾶς" " 
36 ᾿Αρτέμιδος καὶ τοῦ Διοπετοῦς; ἀναντιρρήτων““ οὖν 
ὄντων τούτων, δέον ἐστὶν ὑμᾶς * κατεσταλμένους ὑπ- 
37 ἄρχειν, καὶ μηδὲν "προπετὲς πράττειν 
τοὺς ἄνδρας τούτους, οὔτε "ἱεροσύλους οὔτε βλασφη- 
38 μοῦντας τὴν θεὰν 7 ὑμῶν ἢ 
οἱ σὺν αὐτῷ τεχνῖται πρός τινα λόγον ἔχουσιν", ἀγο- 
pato. ἄγονται, καὶ "ἀνθύπατοί εἰσιν: ἐγκαλείτωσαν 


1 ἱερὸν ᾿Αρτέμιδος T. E i LTTrWH. 3 λογισθήσεται, μέλλει L. 
4 re BELTTrWHR. Fact ape hs LTIrWHR. δ [αὐτῆς] 
Tr marg. ?* [5] ναι ( prm ). 9 - δραμόντες eis τὸ 
ἄμφοδον WH marg. on L TrWHR. 19 τ τῆς TTFWHRR. 
11 Tatoy ΜΗ. 1$ -- τοῦ LTTr WH. 12 ἸΤαύλον δὲ LTTr WH. 
M συν- TWH, 1δἔνεκα LTTEWH. 16 συνεβίβασαν LTTr WHR. 
17 προβαλλόντων BEL. 13 ἐπιγνόντες L'TTEWH. 19 ὡσεὶ WH 
(non marg.). 30 κράζοντες T WH. marg. 3: .-“ξ Μεγάλη ἡ 
Aerens ' Ἐφεσίων WH marg. 33 τὸν ὄχλον ὁ spans WH. 
33 ἀνθρώπων LTTrWHR. 34 «-βεᾶς L| PIC 5 dvavTu- 
ων WH. 35 πράσσειν LTTrWH. 5. θεὸν LTTrWHE. 
ἡμῶν LTTTWHR. . 39 ἔχουσι (ν TrWH) πρός τινα, Xóyov 
LTTrWH. 3? ἀγόραιοι L. 


᾿Ακούσαντες δὲ kal γενόμενοι 
14, 


$9, ἠγάγετε γὰρ 
4 


4 Vid. cap. 
6. 12. 


Philem. 24, 
9 ver. ?1. 

^ 2 Cor. 8. 
19. Cf. 
ver. 22, 
cap. 20. 84. 
cap. 21. 


εἰ μὲν οὖν Δημήτριος xai ] 33 
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ἀλλήλοις. εἰ δέ τι περὶ ἑτέρων' ἐπιζητεῖτε, ἐν τῇ 39 
ἐννόμῳ ἐκκλησίᾳ ἐπιλυθήσεται. καὶ γὰρ κινδυνεύο- 40 
μεν ἐγκαλεῖσθαι στάσεως περὶ τῆς σήμερον, μηδενὸς 
αἰτίον ὑπάρχοντος" περὶ οὗ" δυνησόμεθα ἀποδοῦναι 
λόγον" τῆς συστροφῆς ταύτης." Καὶ ταῦτα εἰπών, 4t 
ἀπέλυσε τὴν ἐκκλησίαν. 

META δὲ τὸ παύσασθαι τὸν θόρυβον, προσκαλε-20Κθ΄. 
σάμενος" ὁ Παῦλος “τοὺς μαθητάς, καὶ" ἀσπασάμενος, 
δἐξῆλθε πορευθῆναι εἰς τὴν" “Μακεδονίαν. διελθὼν δὲ a 
τὰ μέρη ἐκεῖνα, καὶ “παρακαλέσας αὐτοὺς λόγῳ πολλῷ, 
ἦλθεν εἰς τὴν Ἑλλάδα: ποιήσας τε μῆνας τρεῖς, 3 
γενομένης αὐτῷ “ἐπιβουλῆς" ὑπὸ τῶν Ἰουδαίων μέλ- 
λοντι ἀνάγεσθαι εἰς τὴν “Συρίαν, ἐγένετο γνώμη '" τοῦ 
ὑποστρέφειν διὰ “Μακεδονίας. συνείπετο δὲ αὐτῷ 4 
ἄχριτῆς ᾿Ασίας ᾿ΠΞώπατρος"" 'Βεροιαῖος: "BeraaXovt- 
κέων δέ, ᾿Αρίσταρχος καὶ Σεκοῦνδος"" καὶ I dios ^" Aep- 
βαῖος καὶ "Τιμόθεος" ᾿Ασιανοὶ δέ," Τυχικὸς '* καὶ ?'Tpo- 
φιμος. οὗτοι προελθόντες" 7 ἔμενον ἡμᾶς ἐν "ἸΤρωάδι""- 
ἡμεῖς δὲ ἐξεπλεύσαμεν μετὰ "τὰς ἡμέρας τῶν ἀζύμων 
ἀπὸ 'Φιλίππων, καὶ ἤλθομεν πρὸς αὐτοὺς els τὴν 
“Τρωάδα ? &xpw" ἡμερῶν πέντε, oS". διετρίψαμεν ἡ ἡμέ: 
ρας ἑπτά. “Ἔν δὲ τῇ μιᾷ τῶν σαββάτων, συνηγμένων 7 
τῶν μαθητῶν "τοῦ" κλάσαι ἄρτον, ὁ Παῦλος "διελέγετο 
αὐτοῖς, μέλλων ἐξιέναι τῇ ἐπαύριον, παρέτεινέ τε 
τὸν λόγον μέχρι μεσονυκτίου: ἦσαν δὲ "λαμπάδες 8 
ἱκαναὶ ἐν ᾽τῷ ὑπερῴῳ οὗ ἧσαν" συνηγμένοι. καθήμε- 9 
γος" δέτις νεανίας ὀνόματι Ετυχος ἐπὶ “τῆς θυρίδος, 
καταφερόμενος ὕπνῳ βαθεῖ, "διαλεγομένου τοῦ Παύ- 
Xov ἐπὶ πλεῖον, κατενεχθεὶς" ἀπὸ τοῦ ὕπνου, ἔπεσεν 
ἀπὸ τοῦ τριστέγου κάτω, καὶ ἤρθη νεκρός. καταβὰς το 
δὲ ὁ Παῦλος ἐπέπεσεν αὐτῷ, καὶ ᾿“᾿συμπεριλαβὼν 
εἶπε, ἘΠ e 5 γὰρ ψυχὴ αὐτοῦ ἐν αὐτῷ 

! περαιτέρω 


ὑπάρχο R. 
3 -- ov TW Ted 1) Fi $ T περ Ἐ περὶ LT T (ita pier rae: Tr WH. 
; μεταπεμψάμενος AN "WH 


QV OG 


πορεύεσθαι LTTr WH 5 «α τὴν ΤΣ, , ἐπιβουλῆς 
αὐτῷ LTTr WH. T, ὦμης TTrWHR. 11 —dypc τῆς ᾿Ασίας 
ΤΊΣ marg.[Tr δαί. (non ene R marg. 13 Ὁ cd 
LTTrWHR.  !? Σέκουνδος Γαῖος WH.  !5 Τύχικος 
16 -- δὲ LTTrWHEB. E προσελθόντες TrWH (non marg.) R 
marg. 18 Τρφάδι LT WH. LTWH. ἄχρι 
LTTrWH. yd ὅπου TTIr marg. v LTTrWHR, ἦμεν 
LTTrWHE. M καθεφόμενος ] fov 35 Παύλον, ἐπὶ πλεῖον 
κατενεχθεὶς WH. marg. 31 θορυβεῖσθαι ΜΙ 
marg. 
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11 ἐστίν." ᾿Αναβὰς δὲ xal! “κλάσας" ἄρτον καὶ γευσάμε- 
vos, ἐφ᾽ ἱκανόν τε ὁμιλήσας ἄχρις" αὐγῆς, οὕτως 
12 ἐξῆλθεν. Ἶγαγον δὲ τὸν παῖδα ζώντα, καὶ ᾿παρεκλή- 
13 θησαν οὐ μετρίως. Ἡμεῖς δὲ προελθόντες ἐπὶ τὸ 
πλοῖον, ἀνήχθημεν da? τὴν ΓἼΑσσον, ἐκεῖθεν μέλλον- 
τες ἀναλαμβάνειν τὸν Παῦλον. οὕτω γὰρ ἣν διατεταγ- 
r4 μένος", μέλλων αὐτὸς πεζεύειν. ὡς δὲ συνέβαλενῖ 
ἡμῖν εἰς τὴν ΓΑσσον, ἀναλαβόντες αὐτὸν ἤλθομεν εἰς 
15 Μιτυλήνην" κἀκεῖθεν ἀποπλευσάπει; “τῇ ἐπιούσῃ 
κατηντήσαμεν ἀντικρὺ" Χίου" τῇ δὲ ἑτέρᾳ" παρεβά. 
λομεν εἰς "pius καὶ μείναντες ἐν Τρωγυλλίῳ, τῇ 
16 ἐχομένῃ" ἤλθομεν els ^ Μίλητον. ἔκρινε'' γὰρ ὁ Παῦ- 
λος παραπλεῦσαι τὴν “Ἔφεσον, ὅπως μὴ γένηται 
αὐτῷ χρονοτριβῆσαι ἐν τῇ ᾿᾿Ασίᾳ: ἔσπευδε γάρ, el 
δυνατὸν ἦν" αὐτῷ, τὴν ἡμέραν “τῆς ἸΠεντηκοστῆς 
δ γενέσθαι εἰς “Ιεροσόλυμα. 
17; ᾿Απὸ δὲ τῆς “Μιλήτου πέμψας εἰς “Ἔφεσον, μετε- 
18 καλέσατο *rovs πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας. ὡς δὲ 
παρεγένοντο πρὸς αὐτόν'", εἶπεν αὐτοῖς, “Ὑμεῖς 
ἐπίστασθε, "ἀπὸ πρώτης ἡμέρας ἀφ᾽ ἧς ᾿ἐπέβην εἰς 
τὴν ᾿Ασίαν, πώς μεθ᾽ ὑμῶν τὸν πάντα χρόνον ἐγενό- 
19 μήν, " δουλεύων τῷ Κυρίῳ μετὰ πάσης ταπεινοφροσύ- 


^ , ^ 
νης καὶ πολλῶν" δακρύων καὶ πειρασμῶν, τῶν συμ- | 10 


20 βάντων μοι ἐν "ταῖς ἐπιβουλαῖς τῶν Ἰουδαίων: ὡς 
$68 og € J ^ , ^ N99 

οὐδὲν “ὑπεστειλάμην τῶν συμφερόντων, τοῦ μὴ ἀναγ- 

^ € ^ bl Ld f ^ , b] , 

γεῖλαι ὑμῖν καὶ διδάξαι ὑμᾶς δημοσίᾳ καὶ κατ 

a1 οἴκους, ᾿ διαμαρτυρόμενος Ἰουδαίοις τε καὶ Ἕλλησι 

τὴν εἰς τὸν 

22 τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστόν", καὶ νῦν ἰδοὺ 

ἐγὼ δεδεμένος" τῷ πνεύματι, " πορεύομαι els Ἱερουσα- 

23 λήμἣ, τὰ ἐν αὐτῇ συναντήσοντά gov?! μὴ εἰδώς, πλὴν 


1 [καὶ] ΨΗ. 3.,. τὸν ΤΥ ΤΥΖΞΕ. "ἶχρ' TIrWH. ἐπ 
ντες TrWH marg. ὃ ἐπὶ LTTEWH * διατετα μέρος 
ἷν v LTTrWH, 7 συνέβαλλεν LTTrWH R. ὃ ἄντικρυς L 
ἀντικρὺς Tr. 59 ἑσπέρᾳ WH marg. lo τῇ δὲ ἐχομέ ΤῸ Wd 
text. (nos WEE. R (non marg.). 1 κεκρ κει 
} εἴη LTTrWH 13 Ἱερουσαλήμ T, We eei a, "wr 
14 -F ὁμοῦ ἄντων αὐτῶν L, 15 -αῇ’ πολλῶν LTTr EC —Tby 
ΤΟΙ. 7] --τὴν LTTrTWHR. 8 -- Χριστόν τ τηνε (πον 
4ηαγρ.) R marg. 19 δεδεμένος ἐγὼ LTTr WH. * ᾿Ιερονσαλήμ. 
WH, 11 ἐμοὶ TWH, 
B. 6. T. 22 


M] , M 
'5 Θεὸν “μετάνοιαν, kat “πίστιν "rijv" eis|4 


* Vid. cap. 

9. 16. 

5 ver, 2], 

M 
Cap. 

18. 

4 Vid. Luc. 

14. 26. 


* 2 Tim. 4. 
T. Cf. cap. 
18. 25. 

7 Vid. cap. 
1.11. 

5 cap. 26. 
16. Gal. 1. 
l Tit.1.8. 
^ Cf. ver. 
32. 

ἐ ver. 29. 
Cf. Phil. 1. 
25 


3. 
4 Phil. 1. 1. 
1 Tim. 3. 2. 


(var. lect.). 
* Heb. 9 


Matt. 21, 42, 
ὃ Cf. cap. 19. 8, 10; 21. 17. 
/ Yid. cap. 9. 81. 


14. 8. 


338 IIPAZEIZ Κεῴ. 20. 
ὅτι “τὸ Πνεῦμα τὸ Αγιον κατὰ πόλιν ὃ διαμαρτύρεται' 
λέγον “ὅτι δεσμά με καὶ θλίψειφ" μένουσιν. ἀλλ᾽ 
οὐδενὸς λόγον ποιοῦμαι, οὐδὲ ἔχω“ “τὴν ψυχήν μου" 
ὔ 4 ^ € e ^ 6 b! , 
τιμίαν ἐμαντῷ, ὡς “τελειῶσαι τὸν δρόμον μου μετὰ 
χαρᾶςἷ, καὶ τὴν “διακονίαν “ἣν ἔλαβον παρὰ τοῦ 
Κυρίου Ἰησοῦ, ὃ δδιαμαρτύρασθαι τὸ εὐαγγέλιον "τῆς 
, ^ ^ N^ 9 λέν " σ 3 
χάριτος τοῦ Θεοῦ. καὶ νῦν ἰδοὺ ἐγὼ οἶδα, ὅτι οὐκ 
ἔτι" ὄψεσθε τὸ πρόσωπόν μου ὑμεῖς πάντες, ἐν οἷς 
διῆλθον "κηρύσσων τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ. διὸ 
μαρτύρομαι ὑμῖν ἐν τῇ σήμερον ἡμέρᾳ, ὅτι ᾿καθαρὸς 
ἐγὼ" ἀπὸ τοῦ αἵματος πάντων": οὐ γὰρ ""ὑπεστειλά- 
μὴν τοῦ μὴ ἀναγγεῖλαι ὑμῖν 5 πᾶσαν "τὴν βουλὴν τοῦ 
Θεοῦ. “προσέχετε otv? ἑαυτοῖς καὶ παντὶ "τῷ ποιμνίῳ, 
ἐν ᾧ ὑμᾶς τὸ Πνεῦ "A ἔθετο *é ) 

D ὑμᾶς τὸ Πνεῦμα τὸ Δγιον ἔθετο " ἐπισκόπους, 

" , & , ^ ^14 ὁ ἐ , 
ποιμαίνειν "τὴν ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ "", ἣν 'περιεποιή- 
σατο" διὰ τοῦ ἰδίον αἵματος "΄, ᾿ἐγὼ yàp!" οἶδα τοῦτο 
ὅτι εἰσελεύσονται μετὰ τὴν ἄφιξίν μου "λύκοι βαρεῖς 
9 € ^ Ml ιδό » ^ , N y2? e ^ 
eis ὑμᾶς, μὴ φειδόμενοι τοῦ ποιμνίον" καὶ "ἐξ ὑμῶν 
avroy? ᾿πσναστησῶται; ἄνδρες λαλοῦντες διεστραμ- 
μένα, τοῦ ἀποσπᾷν ᾽τοὺς μαθητὰς ὁ ὀπίσω αὐτῶν", διὸ 
“γρηγορεῖτε, μνημονεύοντες ὅτι ὃ τριετίαν “νύκτα καὶ 
ἡμέραν οὐκ ἐπαυσάμην μετὰ δακρύων νουθετῶν ἕνα 
ἕκαστον. καὶ τανῦν Ὁ παρατίθεμαι ὑμᾶς, ἀδελφοί", 
τῷ Θεῷ" καὶ “τῴ λόγῳ : ris χάριτος αὐτοῦ, τῷ δυνα- 
μένῳ! ἐποικοδομῆσαιδ καὶ δοῦναι ὑμῖν Ὁ xi κληρονομίαν 
ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πάσιν. ἀργυρίου 7 χρυσίου 7 

26 » 27 
ἱματισμοῦ οὐδενὸς ἐτεδυμησὰ: αὐτοὶ δὲ γινώσκετε 
ὅτι “ταῖς Χρείαις μου καὶ "τοῖς οὖσι per ἐμοῦ ὑπηρέ. 
τῆσαν oi χεῖρες αὗται. Tyra?" ὑπέδειξα ὑμῖν, ὅτι 
οὕτω κοπιῶντας δεῖ ἀντιλαμβάνεσθαι τῶν ἀσθενούν- 
* καὶ θλίψεις μα LTTrWH. M. 

4 —ojóe ἔχω TTrWHR, a£ ἔχω οὐδὲ ποιοῦμαι L. 

; 7 MOU, DITE. ἐν τελειώσω "WH text. (non marg.). 
? - μετὰ s LTTr WHR. 8 οὐκέτι BELTTr WH. 9 —ToU 
Θεοῦ L R. 1* διότι TTr marg. WHR. H εἶμι LTTE 
WHEB. 13 ὑμῖν transferunt L (non marg. ) TTrWH ad finem 
versis. 1 —oby TTr(L] WHR. M κυρίου LTTr (non marg.) 
R marg. 15 αἵματος τοῦ ἰδίον LTTrWHR (Ap. h WH marg.). 
I6 — yàp LTTrWH E. — τοῦτο LTTrWHR. 16 αὐτῶν! ΝΗ. 
19 ἑαντων TTr (non n) WH. 30 rà νῦν LTTr WH --ἀ- 
δελφοί LTTr WH B. “κυρίῳ. WH (non marg.) R P410. 


39 οἰκοδομῆσαι LTTr WH R. z ni not τὴν 
5] --δὲ LTTTWHE. 15 αὗται 


! J- μοι LTTrWHB. 
TTrWHR. 


TTrWHR. 36 ovOevyos T. 
πάντα" L. 


* cap. 26. 7, Vid. Marc. 4. 27. 


4 cap. 14. 23. 
? Vid. cap. 18. 8. 


* cap. 
^ Cf. cap. 19. 29. 


1! 1'Thess. 6. 14. 
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34 
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F. τὰ ^ ,ὔ “ Ld 3 ^ 

Tov, μνημονεύειν re τῶν λόγων τοῦ Kvpiov Ἰησοῦ, 

ὅτι αὐτὸς εἶπε, “Μακάριόν ἐστι διδόναι μᾶλλον᾽ ἢ 

36 λαμβάνειν." Kal ταῦτα εἰπών, “θεὶς τὰ γόνατα 

4 ^ M ^ 9 ^ / e bj b! 

37 αὐτοῦ, σὺν πῶσιν αὐτοῖς προσηύξατο.. Ἱκανὸς δὲ 
/ 

ἐγένετο κλαυθμὸς" πάντων" kai ᾿ ἐπιπεσόντες ἐπὶ TOv 

38 τράχηλον τοῦ Παύλου, “κατεφίλουν αὐτόν ὀδυνώ- 


s , . , σ ^ 
μενοι μάλιστα ἐπὶ τῷ λόγῳ ᾧ εἰρήκει, “ὅτι οὐκέτι | 49 


, « , 9 ^ ^ 
μέλλουσι TO πρόσωπον αὐτοῦ θεωρεῖν. 
ANS 5 «X 9 A ^ 
δὲ αὐτὸν εἰς τὸ πλοῖον. 


“προέπεμπον 


21 ὯὩΣ δὲ ἐγένετο ἀναχθῆναι ἡμᾶς ᾿ἀποσπασθέντας " ' 


ἀπ᾽ αὐτῶν, " εὐθυδρομήσαντες ἤλθομεν els τὴν Káv*, 

^ δὲ ef^ 9 δε $00 , t Ü » , 6 bl 

2 τῇ δὲ ἑξῆς els τὴν" Ῥόδον, κἀκεῖθεν eis IIdrapa?. καὶ 
evpovres πλοῖον διαπερών εἰς Φοινίκην, " ἐπιβάντες 
3 ἀνήχθημεν. dvadávavres? δὲ τὴν ᾿Κύπρον, καὶ κατα- 


᾿ 9 4 » ^ 2 , *» k , 
λιπόντες αὐτὴν εὐώνυμον, ἐπλέομεν eis "Συρίαν, καὶ | 86 


κατήχθημεν" εἰς Τύρον" "ἐκεῖσε γὰρ ἣν τὸ πλοῖον" 
4 ἀποφορτιζόμενον τὸν γόμον. καὶ ἀνευρόντες" τοὺς 
μαθητάς, ἐπεμείναμεν αὐτοῦ " "ip épos ἑπτά": οἵτινες 
τῷ Παύλῳ ἔλεγον "διὰ τοῦ πνεύματος, μ μὴ “ἀ “ἀναβαίνειν "" 
5 εἰς Ἱφουσαλήμ᾽ ὅτε δὲ ἐγένετο ἡμᾶς ἐξαρτίσαι᾽" τὰς 
ἡμέρας, ἐξελθόντες ἐπορευόμεθα, "προπεμπόντων ἡμᾶς 
πάντων σὺν γυναιξὶ καὶ τέκνοις ἕως ἔξω τῆς πόλεως, 


καὶ “θέντες τὰ γόνατα ἐπὶ τὸν αἰγιαλὸν προσηνξάμεθα. 


6 καὶ ἀσπασάμενοι" ἀλλήλους,, 5 ἐπέβημεν7 εἰς τὸ 
ΡῈ λ ^ 4 ^ δὲ ε ᾽ p.? Al to *H ^ 
7 πλοῖον, ἐκεῖνοι δὲ ὑπέατρεψαν ? els τὰ ἴδια. μεῖς 


δὲ τὸν πλοῦν διανύσαντες ἀπὸ Τύρου κατηντήσαμεν 
εἰς Πτολεμαΐδα, καὶ ἀσπασάμενοι “τοὺς ἀδελφοὺς 
8 ἐμείναμεν ἡμέραν μίαν παρ᾽ αὐτοῖς. τῇ δὲ ἐπαύριον 
ἐξελθόντες οἱ περὶ τὸν Παῦλον " ἦλθον" εἰς "Kawá- 
Ῥειαν"- καὶ εἰσελθόντες εἰς τὸν οἶκον ’Φιλίππου fro | 40 
εὐαγγελιστοῦ, "τοῦ" 


ἄλλον διδόναι LTTrWHE. 


3 κλαυθμὸς é Cdi: ee" LTTrWH. 
"κεραυνόν λμίς WH marg. 


* Ko LTTr --τὴν L. 

, Ἑ xai Μύρα WH marg. 7d fyres BELTr, 8 κατήλ- 
θομεν LTTr WHR, 9 τὸ πλοῖον y LTTrWH. 10 ἀνευρόντες 
δὲ LTTrWHE. 1 αὐτοῖς L. ἐπὶ αἰνειν LTTr WHR. 

1? Ιεροσόλυμα LTTr, 'Ie εροσόλυμα᾽ WH. Bb ird ἡμᾶς LTr 
WH (non marg.). προσευξάμενοι τὴν χὰ τον τ ΕΒ. 

16 -- καὶ LTTrWHR. 1 En WHR, ἀνέβημεν T. 

18 —oi περὶ τὸν Παῦλον LTTr WHE, 1 ἤλθομεν ELTR, ἤλθαμεν 
Tr WH., 30 Καισαρίαν T WH. | — 700 LTTr WH RB. 
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v , ^ e ^ 5 4 
OVTOS εκ τῶν €TTQ, ἐμείναμεν | 8 


* 


* cap. 21. 5. 
Vid. Luo. 
22. 41. 


" Vid. Luc. 
15. 20. 


P Joan. 19. 
21. 


7 ver. 17. 


* ver. 16. 
Vid. cap. 8. 


NP 5; 
b. 


t Eph. 4, 
ΡΝ fim. 
4. δ. 


? cap. 15. 4 

(var. lect.). 
Vid. cap. 2. 
41. 


340 PAZEIZ Keó. 21, 
παρ᾽ αὐτῷ. τούτῳ δὲ ἦσαν θυγατέρες παρθένοι τέσ- 9 

16 , . , b! ^9 €* ^7 , 
capes! “προφητεύονσαι. ἐπιμενόντων δὲ ἡμών" ἡμέ- 10 M, 
ρας πλείους κατῆλθέ τις ἀπὸ τῆς ᾿Ιουδαίας προφή- 

. 7 b* $ 32* * εκ * 
τῆς ὀνόματι "Ayafjos: καὶ ἐλθὼν πρὸς ἡμᾶς, kal τι 
“ἄρας τὴν ζώνην τοῦ Παύλου, δήσας τεῦ αὐτοῦ τὰς 
χεῖρας καὶ τοὺς πόδας" εἶπε, “Τάδε λέγει “τὸ Πνεῦμα 

ο΄ A € T ^ » ὃ * 5 € , 4 wv ὃ L4 
τὸ " Aytov, “Τὸν àvópa. ov ἐστιν ἡ ζωνη αὕτη, οὕτω δή- 

9 € ΔΛ δ ε9 ^ ^. , 
σουσιν ἐν Ἱερουσαλὴμ οἱ ᾿Ιουδαῖοι, καὶ “παραδώσου- 
σιν εἰς χεῖρας ἐθνῶν.᾽" Ὡς δὲ ἠκούσαμεν ταῦτα, 12 
παρεκαλοῦμεν ἡμεῖς τε καὶ οἱ ἐντόπιοι, τοῦ "μὴ ava- 
βαίνειν αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ". “ἀπεκρίθη δὲ 6? 13 
Παῦλος", “Τί ποιεῖτε κλαίοντες καὶ συνθρύπτοντές 

jv καρδίαν; ἐγὼ γὰρ “οὐ μόνον δεθῆ ἰλλὰ 
pov τὴν καρδίαν; ἐγὼ γὰρ "ov μόνον δεθῆναι, a. 

9 ^ » € v δε , » h.t " ^ 
καὶ ἀποθανεῖν els Ἱερουσαλὴμ" ἑτοίμως ἔχω ὑπὲρ τοῦ 

ϑ. ^? ^ $, 9 ^ 3) 4 0 , δὲ 
ονόματος τοῦ Κυρίον Ἰησοῦ. Μη πειθομένου ὃὲ 14 
αὐτοῦ, 'συχάσαμεν εἰπόντες, ἢ “Τὸ θέλημα τοῦ Kvp(ov 
γενέσθω," 

Μετὰ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας ἀποσκενασώμενοι ᾿ 15 ΛΑ΄. 
Γανεβαίνομεν εἰς ᾿Ιἱερουσαλήμ᾽ ἡ. συνῆλθον δὲ καὶ "rav 16 
μαθητῶν ἀπὸ "Καισαρείας" σὺν ἡμῖν, ἄγοντες παρ᾽ à 
ξενισθώμεν, Μνάσωνί τινι Κυπρίῳ, "ἀρχαίῳ μαθητῇ. 

ΓΕΝΟΜΈΝΩΝ δὲ ἡμῶν εἰς Ἱεροσόλυμα", ἀσμέ- 17 
νως ᾿ἰδέξαντο"" ἡμάς "oi ἀδελφοί. τῇ δὲ" ἐπιούσῃ εἰ ela je. 18 
ὁ Παῦλος σὺν ἡμῖν πρὸς * Ἰάκωβον, πάντες τε παρε- 
γένοντο "οἱ πρεσβύτεροι. καὶ ἀσπασάμενος αὐτούς, 19 
"ἐξηγεῖτο καθ᾽ ἐν ἕκαστον ὧν ἐποίησεν ὁ Θεὸς ἐ ἐν τοῖς 
ἔθνεσι διὰ τῆς ᾿διακονίας αὐτοῦ. οἱ δὲ ἀκούσαντες 20 
"ἐδόξαζον τὸν Κύριον 7. εἶπόν T«'^ αὐτῷ, “Θεωρεῖς, 
“ἀδελφέ, πόσαι μυριάδες εἰσὶν ᾿Ιουδαίων '? τῶν πεπισ- 
τευκότων" καὶ πάντες "ζηλωταὶ τοῦ νόμου ὑπαρ- 
χουσι. ἡκατηχήθησαν δὲ περὶ σοῦ, ὅτι ἀποστασίαν 21 
διδάσκεις ἀπὸ Μωσέως" τοὺς κατὰ τὰ ἔθνη πάντας" 


1 γέ ὄνοι LTIrWHRE. 8..- ἡμῶν LTTrWHR. 
δωσε LTTrWH —Te αὐτοῦ B. 4 ἑαντοῦ τοὺς πόδας καὶ τὰς 
χεῖρας τὸ ΤΕ ΤΈΨΆΤΕ, δ ΕΠ ρονσολημ WH. 8 -- τότε LTTrTWH B. 
- δὲ LTTrWHR, ΗΝ 9. καὶ εἶπεν T. 10 Τοῦ 
ἴον τὸ θέλημα y Ἐς TrWH. né X RERd gite LTTr 
iR. 1. περ σόλυμὰ LTTr, ᾿Ιεροσόλυμα WH. αισαρίας 
TWH. 14 Ἱεροσόλυμα WH, — 5 ἀπεδέξαντο LUiTrWHR. 5 Te 
T. Y! Θεόν LTTrWHRE. 18 εἰπόντες L, εἶπάν re TTrWH, 


| 19 ἐν τοῖς ᾿Ιουδαίοις LTrWHB, i δυδλει T. 30 γωνυσέως 


LTTrWH, ?1 —sayras L['Tr 


X A , 
AB'. 264rvuLkTOV καὶ πορνείαν." 


Ἶ δαί λ , A , 9 M i] , 
ουδαίους, λέγων μὴ περιτέμνειν αὐτοὺς τὰ τέκνα, 
22 μηδὲ “τοῖς ἔθεσι περιπατεῖν. ὃτί οὖν ἐστί; 
δεῖ πλῆθος συνελθεῖν" ἀκούσονται γὰρ' ὅτι ἐλήλυθας. 
3 τοῦτο οὖν ποίησον ὅ σοι λέγομεν" εἰσὶν ἡμῖν ἄνδρες 
24 τέσσαρες “εὐχὴν ἔχοντες ἐφ᾽ ? ἑαυτῶν" τούτους παρα- 
λαβὼν “ἁγνίσθητι σὺν αὐτοῖς, καὶ δαπάνησον ἐπ᾽ 
αὐτοῖς, ἵνα ξυρήσωνται" τὴν κεφαλήν, καὶ γνῶσι" 
πάντες ὅτι ὧν “κατήχηνται περὶ σοῦ οὐδέν ἐστιν, 
25 ἀλλὰ στοιχεῖς καὶ αὐτὸς τὸν νόμον φυλάσσων". περὶ 
δὲ τῶν πεπιστευκότων ἐθνῶν ἡμεῖς ἐπεστείλαμεν “, 
κρίναντες μηδὲν τοιοῦτον τηρεῖν αὐτούς, εἰ μὴ φυλάσ- 
σεσθαι αὐτοὺς τό τε εἰδωλόθυτον καὶ τὸ" αἷμα καὶ 
Τότε ὁ Παῦλος παραλαβὼν 
A y ὃ ,, 2 , € , 9 x , ^ 4t 0 M] 
τοὺς ἄνδρας, "τῇ ἐχομένῃ ἡμέρᾳ" avv αὐτοῖς “αγνισθεὶς 
^. , ? Ne , ^5 λλ $$, 2 λ' , ^ 
εἰσήει els τὸ ἱερόν, ᾿ διαγγέλλων "rjv ἐκπλήρωσιν τῶν 
ἡμερῶν τοῦ ἁγνισμοῦ, ἕως οὗ προσηνέχθη ὑπὲρ ἑνὸς 


47 ἑκάστου αὐτῶν ἡ προσφορά. ὡς δὲ ἔμελλον * al ἑπτὰ 


ἡμέραι "συντελεῖσθαι, οἱ ἀπὸ τῆς " Aaías ᾿Ιουδαῖοι : 


"θεασάμενοι αὐτὸν ἐν τῷ ἱερῷ, " avvéy eov! πάντα τὸν 
ὄχλον, καὶ ἐπέβαλον ᾿' τὰς χεῖρας ἐπ᾽ αὐτόν", κράζον- 
τες, " Ayüpes Ἰσραηλῦται᾽ ἡ, βοηθεῖτε. οὗτός ἐστιν 


28 


& y Ü € 4 ^ À ^ ^o ^ , ^9 ^ 
O QV perros Oo Κατα TOU AQOU Καὶ TOV VOJLOU καὶ TOU | 89. 


, / , ^14 ’ 
τόπου τούτου πάντας πανταχοῦ διδάσκων" ἔτι τε 
καὶ ὶ Ἕλληνας εἰσήγαγεν. εἰς τὸ ἱερόν, καὶ ?* κεκοίνωκε 


20 τὸν ἅγιον τόπον τοῦτον. σαν γὰρ προεωρακότες 


“Τρόφιμον τὸν "Ἐφέσιον ἐν τῇ πόλει σὺν αὐτῷ, Óv 48 


ἐνόμιζον ὅτι εἰς τὸ ἱερὸν εἰσήγαγεν ὁ Παῦλος. ἐκι- 
7θ ] πόλις ὅλ QD ἐγέ δρομὴ τοῦ 
νήθη τε ἡ πόλις ὅλη, καὶ ἐγένετο συνδρομὴ τοῦ 
λαοῦ: καὶ ἐπιλαβόμενοι τοῦ Παύλου, " εἷλκον αὐτὸν 
ἔξω τοῦ ἱεροῦ: καὶ εὐθέως ἐκλείσθησαν oi θύραι. 
, 15 9 4 , ^ ᾽ν» , 
ζητούντων 8 αὐτὸν ἀποκτεῖναι, ἀνέβη φάσις "ro 
, ^ gc , φ «4 4“ 
χιλιάρχῳ τῆς "σπείρης, ὅτι ὅλη "᾿΄συγκέχνται 


30 


31 
16 "Tepov- 


! συνελθεῖν πλῆθος LT, at "is πλῆθος συνελθεῖν et --γὰρ TrWHR. 
3 ἀφ’ WH ὑπὸ marg. ). 3 σονται TTr WH R. * γνώσονται 
LTTrWHE 5 φυλάσσων E νόμον LTTrWH. ἀπεστεί- 
λαμεν LTr (non marg.) WH (non marg. ) R marg. 
vsque ad ei μὴ LTTr WHR. 8 -τὸ LTTr 
ρας τῇ ἐχ. rg. R marg. 10 σννέ εν τ 
TTr WH. 3 ἐπ᾽ des τὰς χεῖρας L 
TWH. 14 πανταχῇ , πανταχῆ T 16 eL 
16 συγχύννεται LTr, AUS rera TWH, συγχύνεται R. 
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* Cf. cap. 
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341 IIPAZEIZ Κεφ. 22. 
coJujp!: “ὃς ἐξαυτῆς παραλαβὼν στράτιώτας καὶ 
ἑκατοντάρχους", κατέδραμεν ἐπ᾽ αὐτούς. oi δὲ ἰδόν- 
τες τὸν χιλίαρχον καὶ τοὺς στρατιώτας, ἐπαύσαντο 
, δ ^ , 3 7 Me , 
τύπτοντες τὸν Παῦλον. τότε ἐγγίσας ^0 χιλίαρχος 
ἐπελάβετο αὐτοῦ, καὶ ἐκέλευσε ἢ δεθῆναι “ἁλύσεσι 
δυσί' καὶ ἐπυνθάνετο τίς üv* εἴη, καὶ τί ἐστι πε- 
ποιηκώς. “ἄλλοι δὲ ἄλλο τι ἐβόων" ἐν τῷ ὄχλῳ᾽ 
μὴ ϑυνάμενος 81^ γνῶναι τὸ ἀσφαλὲς διὰ τὸν θόρυ- 
,. » » » 4 *» δ ^ , 
βον, ἐκέλευσεν ἄγεσθαι αὐτὸν εἰς “τὴν παρεμβολήν. 
ὅτε δὲ ἐγένετο ἐπὶ ’τοὺς ἀναβαθμούς, συνέβη βαστά- 
ζεσθαι αὐτὸν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν διὰ τὴν βίαν τοῦ 


||OxAov. ἠκολούθει γὰρ τὸ πλῆθος τοῦ λαοῦ xpátov, 


7 «* AToe αὐτόν." 

Μέλλων τε εἰσάγεσθαι eis “τὴν παρεμβολὴν ὁ 
Παῦλος λέγει "τῷ χιλιάρχῳ, “Εἰ ἔξεστί μοι εἰπεῖν 
τι πρός σε;" Ὁ δὲ ἔφη, ““Ἑλληνιστὶ γινώσκεις; 
ἐν νῃν N € A» » e N , ^ ε 
οὐκ ἄρα σὺ εἶ ὁ Αἰγύπτιος ὁ πρὸ τούτων τῶν ἡμε- 
ρῶν * ἀναστατώσας καὶ ἐξαγαγὼν " εἰς τὴν ἔρημον τοὺς 
τετρακισχιλίους ἄνδρας τῶν σικαρίων;  Ebre δὲ ὁ 
Παῦλος, ᾿““Ἐγὼ ἄνθρωπος μέν εἶμι Ἰουδαῖός "Tap- 


, / 


.] σεύς, τῆς "Κιλικίας" οὐκ ἀσήμον πόλεως πολίτης" 


δέομαι δέ σου, ἐπίτρεψόν μοι λαλῆσαι πρὸς τὸν 
, 7 
λαόν. 
᾿Ἐπιτρέψαντος δὲ αὐτοῦ, ὁ Παῦλος ἑστὼς ἐπὶ τῶν 
"ἀναβαθμῶν "κατέσεισε τῇ χειρὶ τῷ λαῷ: πολλῆς δὲ 


:] σιγῆς γενομένης", προσεφώνησε “τῇ Efpotóv^ Ἀδια- 


λέκτῳ λέγων, " “Ανδρες ἀδελφοὶ καὶ πατέρες, ἀκού- 
, ^ M ς« ^ ^ 1 v" , » 5 , 
σατέ μου τῆς πρὸς ὑμᾶς vov "amoAoyias." ᾿Ακου- 
σαντες δὲ ὅτι “τῇ Ἑ βραΐδι' 5 "διαλέκτῳ Tporebéye " 
αὐτοῖς, μᾶλλον παρέσχον ἡσυχίαν. καί φησιν, 
ξ qe? Ml 13 , ,* * , ^ , . 
Eyo pév'^ εἰμι ἀνὴρ 'lovóaios, γεγεννημένος ἐν 
ἹΤαρσῷ τῆς " Κιλικίας, ἀνατεθραμμένος δὲ ἐν τῇ πόλει 
ταύτῃ "παρὰ τοὺς πόδας ᾿Γαμαλιήλ, πεπαιδευμένος 


1 ᾿Ιερουσαλήμ WH. * λαβὼν L'WH marg. 3 ἑκατοντάρχας 
LTTrWH. * —áy LTTrWH RR. 5 ἐπεφώνουν LTTrWH R., 
* δνναμένον δὲ αὐτοῦ LTTr WH. 7 κράζοντες LT TrWH. . *'Iov- 
δαῖος, Teóg tus τῆς Κιλικίας ΜΕ. 9 γενομένης σιγῆς WH marg. 
1? *E8paió. WH. 1. νυνὶ LTTEWH., 1? προσφώνει ΤΊ αΥρ. 


15. -’Ὶμέν LTTrWHR. 
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Κεφ. 12. TON AIIOZTOAQN. 343 


“κατὰ ἀκρίβειαν ToU πατρῴου νόμου, * ζηλωτὴς vráp- 
χων τοῦ Θεοῦ, καθὼς πάντες ὑμεῖς ἐστὲ σήμερον" 
4 “ὃς “ταύτην τὴν ὁδὸν ἐδίωξα ἄχρι θανάτου, δεσμεύων 
M Ἁ 9 M . b] ^ 
καὶ παραδιδοὺς els φυλακὰς ἄνδρας τε kai γυναῖκας, 
5 ὥς καὶ ὁ ἀρχιερεὺς μαρτυρεῖ μοι, καὶ πᾶν “τὸ πρεσ- 
/ Á ,» φ Δ » λὰ ὃ , M 
βυτέριον: παρ᾽ ὧν xal ἐπιστολὰς δεξάμενος πρὸς 
τοὺς ἀδελφούς, " εἰς Δαμασκὸν ἐπορενόμην, ἄξων καὶ 
hj ^ 39 /, 43 € , 1€ 
τοὺς ἐκεῖσε ὄντας, δεδεμένους eis Ἱερουσαλήμ᾽,, ἵνα 
^ hs 7 , , 5» 7 
6 τιμωρηθῶσιν. " ἐγένετο δέ μοι πορευομένῳ καὶ ἐγγί: 
^ ^ 3 
ζοντι τῇ Δαμασκῷ περὶ μεσημβρίαν ἐξαίφνης ἐκ 


^ 3 ^ /, e^ e hj ΝΥ Φ /, 
TOU ΟΌΡΟΥΟΣ περιαστραψαι US ἔκαμον περι ἐμε" 


7 ἔπεσόνἥ τε εἰς τὸ ἔδαφος, καὶ ἥκουσα φωνῆς λεγού- 28 


8 σης μοι, “Σαούλ, Σαούλ, τί με διώκεις; Ἐγὼ δὲ 
ἀπεκρίθην, “Τίς εἶ, Κύριε;᾽  Elré τε πρός με΄, "Eyo 
9 εἶμι Ἰησοῦς ὁ Ναζωραῖος ὃν σὺ διώκεις." *Ot δὲ σὺν 
ἐμοὶ ὄντες τὸ μὲν φῶς ἐθεάσαντο, καὶ ἔμφοβοι ἐγέ- 
4 k^ * M » ^ ^; 
vovro** "τὴν δὲ φωνὴν οὐκ ἤκουσαν τοῦ λαλοῦντός 
ro μοι. εἶπον δέ, ' Té ποιήσω, Κύριε; 'O δὲ Κύριος 
εἶπε πρός pe, “᾿Δναστὰς πορεύου εἰς Δαμασκόν" 
κἀκεῖ σοι λαληθήσεται περὶ πάντων ὧν τέτακταί 
τι σοι ποιῆσαι. Ὡς δὲ οὐκ ἐνέβλεπον" ἀπὸ τῆς δόξης 
τοῦ φωτὸς ἐκείνου, " χειραγωγούμενος ὑπὸ τῶν συνόν- 
12 των μοι, ἦλθον εἰς Δαμασκόν. 
»* p» 7 E , p , € 
ἀνὴρ “εὐσεβὴφ΄ κατα τὸν νόμον, μαρτυρούμενος viro 
13 πάντων τῶν κατοικούντων ᾿Ιουδαίων, " ἐλθὼν πρός ye 
καὶ "ἐπιστὰς εἶπέ μοι, “Σαοὺλ ἀδελφέ, ἀνάβλεψον." 
, 4X 4 ^ ^ v , ^ 3 393 », ε 9 

14 Kayo αὐτῇ τῇ ὥρᾳ ἀνέβλεψα «ls αὐτόν. ὁ δὲ εἶπεν, 
"“Ὁ Θεὸς τῶν πατέρων ἡμῶν 'προεχειρίσατό σε γνῶ- 

i] ÓÜ A 3. ^ S u^ x , 9». ^ 
ναι TO ἔλημα αὐτοῦ, καὶ “ἰδεῖν “τὸν δίκαιον καὶ ἀκοῦ- 
15 σαι φωνὴν ἐ ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ: ὅτι * ἔσῃ μάρτυς 
αὐτῷ πρὸς πάντας ἀνθρώπους, " ὧν ἑώρακας καὶ ἥκου- 
16 σας. καὶ νῦν τί μέλλεις; "ἀναστὰς βάπτισαι καὶ 
a? ἢ 9. * t€ , b» , M 
ἀπόλουσαι" ras apaprias σου, “ἐπικαλεσαμενος TO 
17 ὄνομα τοῦ Κυρίου". “Ἐγένετο δέ μοι ὑποστρέψαντι 


1 "fe αλήμ 3 ἔπεσά L'TTrWH. 
4. .-καὶ ἔμφοβοι pose LTTrWHE. δ ἔβλεπον Tr amt 
οὐδὲν ἔβλεπον WH : δ ᾿Ανανίας WH, 7 εὐλαβὴς L 
δ ἐμὲ LTTrWH. 8 ἀπόλνσαι T errore. 9 poi 


3 ἐμέ LTTr WH. 


"'Avavias? δέ mus, | Ó 


« cb 26. 5. 
s hil. 8. 
5 Vid. ca 
21. 20. E 
* ver, 19. 
Vid. cap. 8. 
4 Cf. cap. 9. 
2. P 


* Vid. Luc. 
292. 


a cap. 9. 





? ver. 29. 


4 cap. 16. 
8T. 

* Cf. cap. 
16. 38. 


344 IIPASEIZ Κεφ. 22. 
eis Ἱερουσαλήμ !, καὶ προσευχομένου μον ἐν τῷ ἱερῷ, 
γενέσθαι με “ἐν ἐκστάσει, καὶ "Ibáy* αὐτὸν λέγοντά 
μοι, “Σπεῦσον καὶ ἔξελθε ἐν τάχει ἐξ Ἱερουσαλήμ" - 
διότι “οὐ παραδέξονταί σον τὴν" μαρτυρίαν περὶ 
ἐμοῦ. Καγὼ εἶπον, Κύριε, αὐτοὶ ἐπίστανται, ὅτι 
ἐγὼ ἤμην φυλακίζων καὶ ἡ “δέρων. κατὰ τὰς συναγωγὰς 
τοὺς πιστεύοντας ἐπὶ σέ" καὶ ὅτε ἐξεχεῖτο" τὸ αἷμα 
Στεφάνου * τοῦ μαρτυρός σου, καὶ αὐτὸς ἥμην ἐφεσ- 
τὼς kai “σννευδοκῶν τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ", καὶ φυλάσ- 
σων τὰ ἱμάτια τῶν ἀναιρούντων αὐτόν. Καὶ εἶπε 
πρός με, “Πορεύου, ὅτι "ἐγὼ εἰς ἔθνη 'μακρὰν ἔξαπο- 
στελώ" σε." 

Ἤκουον δὲ αὐτοῦ ἄχρι τούτου τοῦ λόγου, καὶ 
*érijpav τὴν φωνὴν αὐτῶν λέγοντες, '* Alpe ἀπὸ τῆς 
γῆς τὸν τοιοῦτον: "ov γὰρ καθῆκον αὐτὸν ζῇν." 
Κραυγαζόντων δὲ" αὐτῶν, καὶ ῥιπτούντων τὰ ἱμάτια, 
καὶ κονιορτὸν βαλλόντων εἰς τὸν ἀέρα, ἐκέλευσεν 
αὐτὸν "ὁ χιλίαρχος ἄγεσθαι" εἰς “τὴν παρεμβολήν, 
εἰπὼν" μάστιξιν ᾿ ἀνετάζεσθαι αὐτόν, ἵνα ἐπιγνῷ δι 
ἣν αἰτίαν οὕτως ἐπεφώνουν αὐτῷ. ὡς δὲ mpoérewey! 
αὐτὸν τοῖς ἱμᾶσιν, εἶπε πρὸς τὸν ἑστῶτα ἑκατόνταρ- 
xov ὁ Παῦλος, “Εἰ ἄνθρωπον “Ῥωμαῖον καὶ ἀκατά- 
κριτον ἔξεστιν ὑμῖν μαστίζειν ;"" "᾿Ακούσας δὲ ὁ ἑκα- 
τόνταρχος ἡ, προσελθὼν ἀπήγγειλε "τῷ χιλιάρχῳ ᾽ ὃ Aé- 
yov, "Opa τί μέλλεις ποιεῖν: ὁ γὰρ ἄνθρωπος 
οὗτος Ῥωμαῖος ἐστι." Προσελθὼν δὲ "ὁ χιλίαρχος 
εἶπεν αὐτῷ, “Δέγε μοι, εἰ, σὺ Ῥωμαῖος εἶ;" ὋὉ δὲ 
ἔφη, “Ναί. ᾿Απεκρίθη τε δ "ὁ χιλίαρχος, “ Ἐγὼ 
πολλοῦ κεφαλαίου τὴν πολιτείαν ταύτην ἐκτησά- 
μην." Ὁ δὲ Παῦλος ἔφη, “᾿Εγὼ δὲ καὶ γεγέν- 
νημαι." | Ev0éos οὖν ἀπέστησαν ἀπ᾽ αὐτοῦ οἱ μέλ- 
λοντες αὐτὸν Σἀνετάζειν. καὶ ὁ χιλίαρχος δὲ "ἐφοβήθη, 


1 ; DONNA WE WH. 2 ἴδον T, ? --τὴν LTTrWHR. 4 ἐξ- 
exóvvero LTlrWH 5 --τῇ ἀναιρέσει αὐτοῦ LTTrWHR. 

$ ἀποστελῶ WH marg. 7 καθῆκεν LTTr WH. 8 re LTr WH. 
9 ὁ χιλίαρχος εἰσάγεσθαι αὐτὸν LTTrWH, 10 εἴπας L'TTEWH. 
11 προέτειναν BLTTr WHR. i2 4 ἑκατοντάρχης LTWH. 13 79 

ιλιάρχῳ ἀπήγγειλεν LTTrWHRE. —"Opo. pe μέλλεις ποιεῖν; A: 
Tr WR. 15 -εὶ LTTFWH E, 16 δὲ LTTr WHE., 
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e ^f 9 x 
Ῥωμαῖος ἐστι, καὶ 


Κεφ. 23. 
οὺς 
δεδεκώς. 
Τῇ δὲ ἐπαύριον “βουλόμενος γνῶναι τὸ ἀσφαλές, 
τὸ τί κατηγορεῖται παρὰ τῶν Ἰουδαίων, "ἔλυσεν 
αὐτὸν ἀπὸ τῶν δεσμῶν", καὶ ἐκέλευσεν ἐλθεῖν“ τοὺς 
ἀρχιερεῖς καὶ ὅλον" “τὸ συνέδριον αὐτῶν" καὶ *kara- 
γαγὼν τὸν Παῦλον ἔστησεν εἰς αὐτούς. ᾿Ατενίσας 
δὲ ὁ Παῦλος “τῷ συνεδρίῳ εἶπεν, ““Ανδρες ἀδελφοί, 
ἐγὼ "rác συνειδήσει ἀγαθῇ d πεπολίτευμαι τῷ Θεῴ 
ἄχρι ταύτης τῆς ἡμέρας." Ὁ δὲ a, ἀρχιερεὺς " Avay(as* 
ἐπέταξε rois παρεστώσιν αὐτῷ, "τύπτειν αὐτοῦ τὸ 
, 

3 στόμα. 
σε μέλλει 0. Θεός, τοῖχε ἱκεκονιαμένε" καὶ σὺ κάθῃ 
κρίνων με κατὰ τὸν νόμον, καὶ παρανομῶν κελεύεις 

4 με τύπτεσθαι;" Οἱ δὲ παρεστῶτες εἶπον", “Τὸν 

5 ἀρχιερέα τοῦ Θεοῦ λοιδορεῖς;" "Ed τε ὁ Παῦλος, 
! * Οὐκ ἥδειν, ἀδελφοί, ὅτι ἐστὶν ἀρχιερεύς: γέγραπται 
γάρ," "*'Apxovra τοῦ λαοῦ σου οὐκ ἐρεῖς kakds. ^ 

6 Τνοὺς δὲ ὁ Παῦλος ὅτι τὸ ἕν μέρος ἐστὶ Σαδδου- 
καίων, τὸ δὲ ἕτερον Φαρισαίων, ἔκραξεν " ἐν τῷ συνε- 
δρίῳ, “Ἄνδρες ἀδελφοί, "ἐγὼ Φαρισαῖός εἶμι, υἱὸς 
Φαρισαίου ? - 

7 à? κρίνομαι." Τοῦτο δὲ αὐτοῦ λαλήσαντος"“, ἐγένετο᾽ 
στάσις τῶν Φαρισαίων καὶ Tév'5 Σαδδουκαίων, καὶ 


348 


29 


8 éex(o 0n" τὸ πλῆθος. "Σαδδουκαῖοι μὲν ᾿" γὰρ λέγουσι | f 


“μὴ εἶναι ἀνάστασιν, μηδὲ" ἄγγελον μήτε πνεῦμα" 
9 Φαρισαῖοι δὲ ὁμολογοῦσι τὰ ἀμφότερα. ἐγένετο δὲ 
κραυγὴ μεγάλη" καὶ ἀναστάντες "oL γραμματεῖς τοῦ 


pépovs*! τῶν Φαρισαίων διεμάχοντο λέγοντες, "““Οὐδὲν | 26. 6--8 


κακὸν εὑρίσκομεν ἐν τῷ ἀνθρώπῳ τούτῳ" "εἰ δὲ 
πνεῦμα ἐλάλησεν αὐτῷ ἢ ἡ ἄγγελος, " μὴ θεομαχῶμεν ", ? 
10 


Δ αὐτὸν ἦν LTTrWH. 3 ὑπὸ LTTrWHR. 3 —dsb τῶν 
δεσμῶν LTTrWHR. * συνελθεῖν LTTr WHB, 5 πᾶν LTTr 
WHR. * --αὐτῶν LTTrWHR. 7 τῷ συνεδρίῳ ὁ Παῦλος 
LTTrWH marg.; Παῦλος τῷ συνεδρίῳ WH teat. ᾿Ανανίας 

9 εἶπαν TTrWH., 9. ἀ ὅτι TTr n ἔκραζεν TTr (non 
marg. j WHR. 13 Φαρισαίων LTTrWHB. Tr 
marg. |WH (non marg.). 1 εἰπόντος Lrwü marg. R, 
λαλοῦντος WH (ezt. 15 ἐπέπεσεν ΜΈ ma 
LTTrWHR. Ua y 18 - μὲν L[Tr] Wi (non marg.). 
19 μήτε LTTr WHR. 9 τινὲς L WHR. - ματεῖς τοῦ 
μέρους L, at τῶν Vest TOU μέ ἔρους ᾿ TTrWHR. (;,— WH) 
-- μὴ θεομαχῶμεν TTrWH στάσεως γινομένης φοβηθεὶς L, 
γινομένης στάσεως φοβηθεὶς TWHE, γενομενης στάσεως φοβηθεὶς Tr. 


Ad 
ὅτι ἣν avràv! | 


τότε ὁ Ἰαῦλος πρὸς αὐτὸν εἶπε, ““Τύπτειν |3 


20 
“περὶ ἐλπίδος καὶ ἀναστάσεως νεκρών 


Πολλῆς δὲ γενομένης στάσεων, εὐλαβηθὰς Ὁ “ὁ χιλίαρ- " 


-- τῶν * 


* Vid, Eph. 
3. 1. i 


P? ver. 14, 
16. 
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Xos μὴ διασπασθῇ ὁ Παῦλος ὑπ᾽ αὐτῶν, ἐκέλευσε 
τὸ στράτευμα “καταβὰν ἁρπάσαι αὐτὸν ἐκ μέσου 
αὐτῶν, ἄγειν τε εἰς "rv παρεμβολήν: 

TH. δὲ ἐπιούσῃ νυκτὶ “ἐπιστὰς αὐτῷ ^0 Κύριος εἶπε, 
““Θάρσει ἸΠαῦλε"- ὡς γὰρ "διεμαρτύρω τὰ περὶ ἐμοῦ 
εἰς Ἱερουσαλήμ", οὕτω σε δεῖ " καὶ εἰς Ῥώμην μαρ- 
τυρῆσαι." Τενομένης δὲ" ἡμέρας, ποιήσαντές ὃ" τινες 
τῶν ᾿Ιουδαίων συστροφήν", ᾿ἀνεθεμάτισαν ἑαυτούς, 
λέγοντες ὑμήτε φαγεῖν μήτε πιεῖν" ἕως οὗ ἀποκτεί- 
νωσι τὸν Παῦλον: ἦσαν δὲ πλείους τεσσαράκοντα 
οἱ ταύτην τὴν συνωμοσίαν πεποιηκότες". οἵτινες 
προσελθόντες τοῖς ἀρχιερεῦσι καὶ τοῖς πρεσβυτέροις 
εἶπον", “᾿Αναθέματι ᾿ἀνεθεματίσαμεν ἑαντούς, 'ἰμηδε- 
γὸς γεύσασθαι ἕως οὗ ἀποκτείνωμεν τὸν Παῦλον. νῦν 
οὖν ὑμεῖς ἐἐμφανίσατε᾽τῷχιλιάρχῳ σὺν "τῷ συνεδρίῳ, 
ὅπως αὔριον 5 αὐτὸν “καταγάγῃ πρὸς ὑμᾶς, ὡς μέλ- 
λοντας διαγινώσκειν "ἀκριβέστερον τὰ περὶ αὐτοῦ" 
ἡμεῖς δέ, πρὸ τοῦ ἐγγίσαι αὐτόν, ἕτοιμοί ἐσμεν τοῦ 
ἀνελεῖν αὐτον." ᾿Ακούσας δὲ ὁ υἱὸς τῆς ἀδελφῆς 
Παύλου τὸ ἕνεδρον ᾿", παραγενόμενος '* καὶ εἰσελθὼν εἰς 
τὴν παρεμβολήν, ἀπήγγειλε τῷ Παύλῳ. προσκα- 
λεσάμενος δὲ ὁ Παῦλος ἕνα τῶν ἑκατοντάρχων "ἢ, 
ἔφη, “ Τὸν νεανίαν τοῦτον ἀπάγαγε᾽ πρὸς τὸν χιλίαρ- 


χον" ἔχει γάρ τι ἀπαγγάλαι "ἢ 9." Ὁ μὲν οὖν 


gu: 


παραλαβὼν αὐτὸν ἤγαγε πρὸς '"róv χιλίαρχον, καί 


φησιν, ***O δέσμιος Παῦλος προσκαλεσάμενός με 
ἠρώτησε, τοῦτον τὸν νεανίαν" ἀγαγεῖν πρός σε, 
ἔχοντά τι λαλῆσαί σοι." ᾿Ἐπιλαβόμενος δὲ τῆς 
χειρὸς αὐτοῦ ὁ χιλίαρχος, καὶ ἀναχωρήσας κατ᾽ ἰδίαν 
ἐπυνθάνετο, “Τί ἐστιν ὃ ἔχεις ἀπαγγεῖλαί μοι; 
Etre δέ, »““Ὅτι οἱ Ἰουδαῖοι συνέθεντο τοῦ ἐρωτῆσαί 
σε, ὅπως αὔριον εἰς τὸ συνέδριον καταγάγῃς τὸν ΠΙαὺ- 


? --᾿ἶἼπαῦλε LTTrWIR. "Ein 
ρονσαλὴμ WH. 5 re WH marg. 5 συστροφὴν οἱ ᾿Ιονδαῖοι 
8 πεῖν WH. 7 τεσσεράκοντα T 1r WH. 8 πριη- 
σάμενοι LTTrWHR. 9 εἣπαν LITrWH. 19 --αοαὕριον LT Tt 
WHR ! κατα αὐτὸν εἰς LTTrWH R. 13 διαγνώσκειν S. 

13 τὴν ἐνέδραν rr αὖ 14 παραγενόμενος, E. marg. 15 ἐκ- 
ατονταρχῶν T'WH, 16 d ἅπαγε TTr ) V ἀπαγ"- 
γεῖλαί τι LTr WH. 18 νεανίσκον 


1 —re ΜΕ (non marg.). 


^o^ marg. 
TTrWH marg. 


Lon] 


1 


I2AA. 


18 


20 


2I 


24 
25 
26 
27 
28 


29 
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λον᾽, os μέλλοντέξ" τι “ἀκριβέστερον πυνθἄνεσθαι 
περὶ αὐτοῦ. σὺ οὖν μὴ πεισθῇς αὐτοῖς " ἐνεδρεύουσι 
γὰρ αὐτὸν ἐξ αὐτῶν ἄνδρες πλείους τεσσαράκοντα, 
οἵτινες “ἀνεθεμάτισαν ἑαυτοὺς μήτε φαγεῖν μήτε 
πιεῖν“ ἕως οὗ ἀνέλωσιν αὐτόν" καὶ νῦν ἕτοιμοί εἰσι" 
προσδεχόμενοι τὴν ἀπὸ σοῦ ἐπαγγελίαν. Ὁ μὲν 
οὖν χιλίαρχος ἀπέλυσε τὸν νεανίαν“, παραγγείλας 
μηδενὶ ἐκλαλῆσαι, “ “ὅτι ταῦτα ἐνεφάνισας πρός ye." 
Καὶ προσκαλεσάμενος ϑύο τινὰς" τῶν ἑκατοντάρχων" 
εἶπεν, “'Ἑτοιμάσατε στρατιώτας διακοσίους, ὅπως 
πορευθῶσιν ἕως "Καισαρείας", καὶ ἱππεῖς ἑβδομή- 


κοντα, καὶ δεξιολάβους διακοσίους, ἀπὸ τρίτης ὥρας ] 40 


τῆς νυκτός" κτήνη τε παραστῆσαι, ἵνα ἐπιβιβάσαν- 

τες τὸν Παῦλον διασώσωσι πρὸς Φήλικα “τὸν γε- 
, » , 3 s 11 N ? 

μόνα," γράψας ἐπιστολὴν περιέχουσαν᾽ τὸν τύπον 


τοῦτον: “Κλαύδιος Λυσίας "τῷ κρατίστῳ “ἡγεμόνι 
Φήλικι *xaípew. "Τὸν ἄνδρα τοῦτον σνλληφθέντα '* 


^ * ^ . 
ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων, kai μέλλοντα ἀναιρεῖσθαι ὑπ᾽ 
* ^ 4 Ml Ἁ ^ , 18 ᾽ 
αὐτῶν, ἐπιστὰς σὺν τῷ στρατεύματι ἐξειλόμην"" ai- 
Ld ^ 
τόν "ὁ, 'uaÜdv ὅτι Ῥωμαῖός ἐστι. "βουλόμενος δὲ 
^ «^ , 
γνῶναι “ἡ τὴν αἰτίαν δι’ ἣν ἐνεκάλουν αὐτῷ, "κατήγα- 
^ Δ Φ 
γον αὐτὸν" εἰς “τὸ συνέδριον αὐτῶν 7. ὃν εὗρον ἐγκα- 
΄ ^ ^ 
λούμενον περὶ ἢ των τοῦ νόμου αὐτών, * μηδὲν 
μ » fp 


3o δὲ ἄξιον θανάτου ἢ δεσμῶν ἔγκλημα ἔχοντα ἢ, "μηνυ- 


3l 


θείσης δέ μοι ἐπιβουλῆς εἰς τὸν ἄνδρα yay? 


ἔσεσθαι ὑπὸ τῶν ᾿Ιουδαίων "᾿, ἐξαυτῆς" ἔπεμψα πρός 18 


σε, “παραγγείλας καὶ τοῖς κατηγόροις λέγειν τὰ πρὸς 


αὐτὸν ἢ ἐπὶ σοῦ.  ""Eppoco." 


ε s . ^ A] N ὔ 
Οἱ μὲν οὖν στρατιῶται, κατὰ τὸ διατεταγμένον 
e^ à! ^ P ^ 
αὐτοῖς, ἀναλαβόντες τὸν ἸΤαῦλον, ἤγαγον διὰ τῆς" 
M) 3 Ἅ 3 ’ ^ M9 , 3. ἢ 
γυκτὸς els τὴν ᾿Αντιπατρίδα. τῇ δὲ ἐπαύριον ἐάσαν- 
τες "τοὺς ἱππεῖς πορεύεσθαι ὁ σὺν αὐτῷ, ὑπέστρεψαν 


1 τὸν Παῦλον καταγάγῃς εἰς τὸ συνέδριον LTTrWH., 
LTTrWHR. 8 γεσσεράκοντα ΜΗ. 4 πεῖν WH. 
ἕτοιμοι LTTrWH., νεανίσκον LTTrWH, 7 ἐμέ TTr WH. 
δ Tuas δύο TTrWH. 5 ἑκατονταρχῶν TWH. 0 Καισαρίας TWH. 
1! ἔχουσαν LTTrWHR, 13 συλλημφθέντα LTTEWH. 113 ἐξειλάμην, 
LTÉWi. 14 —ayróy LTTr WH R. 15 ze ἐπιγνῶναι LTTr WH RB. 
16 «- αὐτὸν T[ Tr]. V [ , κατήγαγον eis τὸ συνέδριον αὐτῶν" ΝΕ, 
omittit R marg. 15 ἔχοντα ἐγκλημα LTTEWH, 19 —ueAAew 
LTTrWHE. 30 .-ὑπὸ τῶν Ιουδαίων LTTrWHE. 31 ἐξ 
αὐτῶν LTTr (non marg.). 13 αὐτοὺς LTTr marg., at --τὰ 
tantum Tr text. WIR, — *?* —"Eppoco LTTr WH.R (non marg.). 
35 -χῆς LTTrWHR. 35 ἀπέρχεσθαι LTTr WH RB, 


* ver, 15, : 


5 Luc. 11. 
64. 


* ver. 12. 


4 ver. 10, 
15. 


* (Con- 
structio) 
1€ cap. 1. 


f ver. 83. 
Vid. cap. 8, 
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*ver.10 |eis “τὴν παρεμβολήν οἵτινες εἰσελθόντες els τὴν 33 
? ver. 38, ?" Kawdpeay!, καὶ ἀναδόντες τὴν ἐπιστολὴν “τῷ 1ye- 
; μόνι, παρέστησαν καὶ τὸν Παῦλον αὐτῷ. ἀναγνοὺς 34 
4 cap. 25.1. δὲ “ὁ ἡγεμών", καὶ ἐπερωτήσας ἐκ ποίας “ἐπαρχίας 
᾽ ’ ἦγε θά "i * *^& , ἐς x 
*cap.21, | ἐστί, καὶ πυθόμενος ὅτι απὸ “Κιλικίας, * Διακούσο- 35 
. Ovi 
e Mrs μαί cov," ἔφη, “ὅταν καὶ oi κατήγοροί σον παρα- 
? yu. - γένωνται." ᾿Εἰκέλευσέ τε αὐτὸν“ ἐν “τῷ πραιτωρίῳ 
8 . ^ 
τοῦ" Ἡρώδου“ φυλάσσεσθαιΐ. 

h PEN € / e » s ὁ» ; 
aeu cap. 12. META δὲ πέντε ἡμέρας κατέβη ὁ ἀρχιερεὺς " Ava-Q4. AR'. 
À ver. 11. vías" * uera, τῶν πρεσβυτέρων" καὶ ῥήτορος Τερτύλλου 

, ^ €t A ^ 
τινός, οἵτινες ' éyepavuray "rà ἡγεμόνι κατὰ ToU Παύ- 
r $T. [λου. κληθέντος δὲ αὐτοῦ ^, ἤρξατο κατηγορεῖν ὃ τὶ 2 
: “Πολλῆς εἰ ί 
πε. 10, ᾿Ιτύλλος λέγων, ολλῆς εἰρήνης τυγχάνοντες δια 3 
Vid Lut. σοῦ, καὶ κατορθωμάτων "" γινομένων τῷ ἔθνει τούτῳ 
^ ^ ^ ?, 
2 Vid. eap. διὰ τῆς σῆς προνοίας, πάντῃ * re kai πανταχοῦ " azo- 
ἌΓ cap. δεχόμεθα, “κράτιστε Φῆλιξ, μετὰ πάσης εὐχαριστίας. 
ἵνα δὲ μὴ ἐπὶ πλεῖόν σε ᾿"ἐγκόπτω, παρακαλώ ἀκοῦ- 4 
,ὕ e ^ / ^ ^ 9 , e 7 
σαί σε ἡμῶν συντόμως τῇ σῇ ἐπιεικείᾳ. εὑρόντες 5 
Ὁ ΘΓ Lue γὰρ τὸν ἄνδρα τοῦτον λοιμόν, καὶ * κινοῦντα στάσιν" 
Ev: ^ ^ ^ bi 
f Vid. πᾶσι τοῖς Ἰουδαίοις τοῖς κατὰ "τὴν οἰκουμένην, πρω- 
τοστάτην τε τῆς τῶν Ναζωραίων ᾿αἱρέσεως- ᾿ὃς καὶ 6 
Yid. cap. δ, TO ἱερὸν ἐπείρασε βεβηλώσαι, ὃν kai ἐκρατήσαμεν 
*cap.21. καὶ κατὰ τὸν ἡμέτερον νόμον ἠθελήσαμεν κρίνειν. παρ- 7 
τὰ ελθὼν δὲ Δυσίας ὁ χιλίαρχος μετὰ πολλῆς βίας ἐκ 
τῶν χειρῶν ἡμῶν ἀπήγαγε, κελεύσας τοὺς κατηγόρους 8 
fcap.12. [αὐτοῦ ἔρχεσθαι ἐπὶ cé map οὗ δυνήσῃ αὐτὸς ' gya.- 
^ € e^ 
Luc.23.14. | κρίνας περὶ πάντων τούτων ΄ ἐπιγνῶναι ὧν ἡμεῖς 
κατηγοροῦμεν αὐτοῦ." ΣΣυνέθεντο 7 δὲ καὶ οἱ ᾿Ιουδαῖοι, 9 
φάσκοντες ταῦτα οὕτως ἔχειν. 

᾿Απεκρίθη δὲ." ὁ Παῦλος, νεύσαντος αὐτῷ "ToU 10 

ε , λ , «Ἢ λλ ^ * ^ y M 
ἡγεμόνος λέγειν, “Ἔκ πολλῶν ἐτῶν ὄντα σε κριτὴν 
19 


, 
TQ ἔθνει rovro ἐπιστάμενος, εὐθυμότερον" τὰ περὶ 


1 Καισαρίαν TWH. 3 —ó ἡγεμών DIRMHE: 3 ἐπαρχείας 

WH. κελεύσας LTIr WHE. p WH marg. —*'Hpuóov 
PH TE LTIWHR. Dod d EAE WH. ; ie πρεσ- 
βυτέρων τινῶν αὑτοῦ . ιορθωμάτων 
LTTrWHR, 13 πάντη T. i5 ἐν- T M στάσεις LTTO 
WHR. 15 Desunt omnia $n. LTTrWH.R (non marg.) a v. 6 
post ἐκρατήσαμεν usque ad ἐπὶ aé- €. 8. ἰδ --τούτων B. ? συν- 
ἐπέθεντο LTTr WHR, — !* e LTTFWHR. 19 εὐθύμως LTTr WHEB, 


II 


12 


13 
14 


22 


23 
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ἐμαυτοῦ “ἀπολογοῦμαι, δυναμένου σου γνῶναι ὅτι 
δοὺ πλείους εἰσί μοι ἡμέραι ἢ ἢ δεκαδύο", ἀφ᾽ ἧς 


ἀνέβην -“προσκυνήσων iy* Ἱερουσαλήμ" " καὶ οὔτε ἐν] 2 


τῷ ἱερῷ εὗρόν με πρός τινα ᾿διαλεγόμενον ἢ ἢ ἐπισύ- 
στασιν᾽ ποιοῦντα “ὄχλου, οὔτε ἐν ταῖς συναγωγαῖς, 
* s , e.» 7 ^ ^ B898€/4 
οὔτε κατὰ τὴν πόλιν" “οὔτε παραστῆσαί ye? Ovvay- 
V € ^ ^ P e ^ 
ταιῦ περὶ ὧν voy!" κατηγοροῦσί μου. ὁμολογῶ δὲ 
^ P? φ A 7 b] RS M] 4 , 9 v 
τοῦτό σοι, ὅτι κατὰ “τὴν ὁδὸν ἣν λέγουσιν “αἵρεσιν, 
Ψ , ^ / ^ ^ 
οὕτω "λατρεύω τῷ πατρῴῳ Θεῷ, πιστεύων πᾶσι τοῖς 
κατὰ τὸν νόμον kai"! "rois προφήταις γεγραμμένοις, 
ἰἐλπίδα € ἐχὼν els!* τὸν Θεόν, ἣν καὶ αὐτοὶ οὗτοι προσ- 
δέχονται, ἀνάστασιν μέλλειν ἔσεσθαι νεκρῶν ^, "é- 
καίων Te kai αδίκων: ép τούτῳ δὲ αὐτὸς acxó, 
A hl 
"ἀπρόσκοπον συνείδησιν ἔχειν πρὸς τὸν Θεὸν καὶ 


τοὺς ἀνθρώπους διαπαντός ἡ, δι "érày δὲ πλειόνων 


ς παρεγενόμην "ἐλεημοσύνας ποιήσων εἰς τὸ ἔθνος μου] 35 


καὶ προσφορᾶς" ἐν οἷς 7 * ebpóy με ἡγνισμένον ἐν τῷ 
ἱερῷ, οὐ μετὰ ὄχλου οὐδὲ μετὰ θορύβου, τινὲς 5)? 
ἀπὸ τῆς "᾿Ασίας Ιουδαῖοι" οὖς t dri σοῦ ) παρεῖναι 
καὶ κατηγορεῖν εἴ τι δῖαν πρός με". ἢ αὐτοὶ οὗτοι 
εἰπάτωσαν, εἴ τι εὗρον ἐν io? ἀδίκημα, στάντος 


μου ἐπὶ ’τοῦ συνεδρίου, ἢ περὶ μιᾶς ταύτης φωνῆς, | 25 


ἧς ἔκραξαν! ἑστὼς ἐν αὐτοῖς", Ὅτι περὶ ἀναστάσεως 
νεκρῶν ἐγὼ κρίνομαι σήμερον ὑφ᾽ ? ὑμῶν." 
᾿Ακούσας δὲ ταῦτα ὁ Φηλιξ ἀνεβάλετο αὐτούς 

ριβέστερον εἰδὼς τὰ περὶ “"τῆς ὁδοῦ, εἰπών "5, εὐρταν 
Λυσίας “ὁ χιλίαρχος καταβῇ, διαγνώσομαι τὰ καθ᾽ 
ὑμᾶς" διαταξαμενός ve? 
τὸν Παῦλον ^^, 
“τῶν ἰδίων αὐτοῦ ὑπηρετεῖν ἣ προσέρχεσθαι' αὐτῴ. 


ὑς᾿7, fg 


! ἐπιγνῶναι LTTrWHR. "eg, LTTrWHRE. 
WH. * eis LTTrWHR. "IepovcaAxju. WH, 

"WH R. 7 οὐδὲ LTTr marg. WHR. 8. —ue 

9 4- σοι LTTErWHR. 10 νυνὶ LTTrWH. 
A 4 ἀν BEL, Ἵ τοῖς ἐν TTrWH R. 1$ πρὸς T. D —verpov 
LI ; καλὲ wii M 15 p παντός LTYTWH. 
παρεγενόμην  tranaferun in locum post μου. 
Y! αἷς LTTFWHR., --- δὲ BE. 19 ᾿Ιουδαῖοι--- R. i 10 23e. 
L 33 —ei (τὸ LTTrWHR. 
WH. 5 ἐν αὐτοῖς 
Y! ἀνεβάλετο δὲ 

-ὁ | Tantum B. 
WHR. — 9 αὐτόν LTTr WHR. 


9 ἐπί- 


TTrWH E ἐφ᾽ 1, 
5 iras ὁ Φῆλιξ μὲ (iE L possim) LTTrWHR, 


δὶ «αἢ roe LTTrWHR. 


^ tec / ^ 
τῷ Éékarovrapxy τηρεῖσθαι | 2 
y* » 5g ὃ , / 
ἔχειν τε ἄνεσιν, καὶ "μηδένα κωλύειν |, 


8 δώδεκα '9. 2. 
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Μετὰ δὲ ἡμέρας Twás' παραγενόμενος ὁ Φῆλιξ 24 
σὺν Δρουσίλλῃ τῇ" γυναικὶ αὐτοῦ" οὔσῃ ᾿Ιουδαίᾳ, 
μετεπέμψατο τὸν Παῦλον, καὶ ἤκουσεν αὐτοῦ περὶ 
“τῆς εἰς Χριστὸν πίστεως. διαλεγομένου δὲ αὐτοῦ 25 
περὶ δικαιοσύνης καὶ “ἐγκρατείας καὶ “τοῦ κρίματος 
τοῦ μέλλοντος ἔσεσθαι", ἔμφοβος γενόμενος ὁ Φῆλιξ 
ἀπεκρίθη, ““Τὸ νῦν ἔχον πορεύου" “καιρὸν δὲ μεταλα- 
βὼν μετακαλέσομαί σε"" ἅμα δὲ" καὶ ἐλπίζων, ὅτι 26 


χρήματα δοθήσεται αὐτῷ ὑπὸ τοῦ Παύλου, ὅπως 


λύσῃ αὐτόν": διὸ καὶ πυκνότερον αὐτὸν μεταπεμπό- 
μενος ὠμίλει αὐτῷ. Διετίας δὲ πληρωθείσης ἔλαβε "7λς-ς". 
διάδοχον ὁ Φῆλιξ Πόρκιον Φῆστον- θέλων τε * xá- 
puras? καταθέσθαι τοῖς ᾿Ιουδαίοις ὁ Φῆλιξ, " κατέλιπε 
τὸν Παῦλον δεδεμένον. 

ΦΗΣΤΟΣ οὖν ἐπιβὰς τῇ "ἐπαρχίᾳ", μετὰ τρεῖς 95 
ἡμέρας ἀνέβη eis Ἱεροσόλυμα" ἀπὸ "Καισαρείας". 
" ἐνεφάνισαν δὲ" αὐτῷ ὁ ἀρχιερεὺς '* καὶ "οἱ πρῶτοι τῶν 2 
9 , MJ ^ 4 b , 3. 9 
Ιουδαίων κατὰ τοῦ Παύλου, καὶ παρεκάλουν αὐτὸν, 
αἰτούμενοι χάριν κατ᾽ αὐτοῦ, ὅπως μεταπέμψηται 3 
αὐτὸν εἰς Ἱερουσαλήμ", “ἐνέδραν ποιοῦντες ἀνελεῖν 
αὐτὸν κατὰ τὴν ὁδόν. ὁ μὲν οὖν Φῆστος ἀπεκρίθη, 4 

ἴσθαι τὸν Παῦλον ' I, éavróv δὲ μέλ 

τηρεῖσθαι rov IIlavAov “ἐν Καισαρείᾳ“, éavrov 0€ μελ- 
λειν ἐν τάχει ἐκπορεύεσθαι. ““Οἱ οὖν Ῥδυνατοὶ ἐν 5 
ὑμῖν," φησί", ὰ ᾿συγκαταβάντες, εἴ τί ἐστιν ἐν τῷ 
ἀνδρὶ τούτῳ", κατηγορείτωσαν αὐτοῦ." Διατρίψας ό 
δὲ ἐν αὐτοῖς ἡμέρας" πλείους" ἢ δέκα, * καταβὰς ' εἰς 
Καισάρειαν", τῇ ἐπαύριον καθίσας ἐπὶ "τοῦ βήματος, 
ἐκέλευσε τὸν Παῦλον ἀχθῆναι. παραγενομένου δὲ 7 

᾿ ^ , 23 e» δε λ [4 24 9 
αὐτοῦ, περιέστησαν" οἱ απὸ Ἴεροσο μων" “καταβε- 
βηκότες ᾿Ιουδαῖοι, πολλὰ καὶ βαρέα αἰτιάματα φέρον- 


τες κατὰ τοῦ Παύλου", à οὐκ ἴσχυον ἀποδεῖξαι, ᾿ἀπο- 8 


! ruyas ἡμέρας L. * 4- ἰδίᾳ LTTFzWHR. 3 -οαὐτοῦ LTTr 
WHERE. 4 * Ἰησοῦν 11 P mong. WHR. 5 -- ἔσεσθαι 
LTTrWHRE. ὁ. -- δὲ LTTrWHR. "(ᾳαὐτῷῴ] ΜΕ. 5 — , ὅπως 
λύσῃ αὑτόν LTTrWHR. χάριτα L'1 Β. 10 ἀπαρχείῳ 
τ marg. ἐπαρχείᾳ WH £eat. n ἸΙεεροσόλυμα WH. 1$ Ka,- 

capias ΤΑΙ * Te LTTrWH B, H oi ἀρχιερεῖς LTTr WHB. 
15 "Te νσαλήμ WH 16 eic Καισα cce NS inue ΤΥ) LTTr 

WHE. ἐν ὑμῖν, φησίν, m ὃ συν- WH. 
ιν ἄτοπον LT τ οὐ VETT WHR. 2-4 ὀκτὼ 
LTTrWHR. 1: ετυόερον, TWH. ?? -F αὑτὸν LTTr WH B. 


*3 'Γεροσολύμων WH. 35 αἰτιώματα καταφέροντες (-- κατὰ τοῦ 


Παύλου) LTTrWH E. 


Keds: TON AIIOZTOAQN. T 
λογουμένου αὐτοῦ, “Ὅτι οὔτε “εἰς τὸν νόμον τῶν 

3 , " κα» νε / » 3 , , 
Ἰουδαίων, οὔτε “εἰς τὸ ἱερόν, οὔτε εἰς Καίσαρά τι 
.9 ἥμαρτον." Ὁ ᾧΦῆστος δὲ rois ᾿Ιουδαίοις θέλωνἦ χάριν 
καταθέσθαι, ἀποκριθεὶς τῷ Παύλῳ εἶπε, “ “Θέλεις εἰς 
Ἱεροσόλυμα ἀναβάς, ἐκεῖ περὶ τούτων κρίνεσθαι“ ἐπ᾽ 
ἐμοῦ;" Εἶπε δὲ ὁ Παῦλος, "Em “τοῦ βήματος Καί- 

», δ 9 φ e^ , . 3 ’ 
σαρος ἑστώς εἶμι, οὗ με δεῖ κρίνεσθαι. Ἰουδαίους 
οὐδὲν ἠδίκησα“, ὡς καὶ σὺ κάλλιον ἐπιγινώσκεις" εἰ 
)1 7 LO ^ Now 0 4 , Ld , 
μὲν yàp! αδικῶ καὶ ἄξιον θανάτου πέπραχά τι, ov 
παραιτοῦμαι τὸ ἀποθανεῖν: εἰ δὲ οὐδέν ἐστιν ὧν 
οὗτοι κατηγοροῦσί μου, οὐδείς με δύναται αὐτοῖς 
12 “χαρίσασθαι. Καίσαρα" ἐπικαλοῦμαι.᾽" Τότε 0 Φῆσ- 
τος ᾽συλλαλήσας μετὰ τοῦ συμβουλίου, ἀπεκρίθη, 

ἐς , 7.2 L4 ν δ , , » 

Καίσαρα "ἐπικέκλησαι, ἐπὶ Καίσαρα πορεύσῃ. 

Ἡμερών δὲ ὃ : ὃν, ᾿Αγρίππας ὁ β 
μερῶν δὲ διαγενομένων τινῶν, “᾿Αγρίππας ὁ βα- 
σιλεὺς καὶ “ Βερνίκη κατήντησαν εἰς Καισάρειαν, 
ἀσπασόμενοι τὸν Φῆστον. ὡς δὲ πλείους ἡμέρας 
, ^ ε ^ ^ ^ À? 7 A 
διέτριβον ἐκεῖ, ὁ Φῆστος τῷ βασιλεῖ " ἀνέθετο τὰ 


IO 


II 


13 


14 


NON ^ , de? , ^0 
xaTa, τὸν llaóAov λέγων, ' Avijp τίς ἐστι καταλε- [ἐς 


. 
13 Aeppévos!! ὑπὸ Φήλικος δέσμιος, περὶ οὗ, γενομένου 
, ^ 
pov eis Ἱεροσόλυμα, *évebavuwray oi ἀρχιερεῖς kai οἱ 
^ » ^ 
πρεσβύτεροι τῶν Ἰουδαίων, αἰτούμενοι͵ κατ᾽ αὐτοῦ 
19 ἢ a » (0 T4 *» v 20 
16 δίκην“. πρὸς ovs απεκρίθην, 'or. ovk ἔστιν ἔθος 
Ῥωμαίοις “χαρίζεσθαί τινα ἄνθρωπον εἰς ἀπώλειαν ὃ 
“πρὶν ἢ ὁ κατηγορούμενος κατὰ πρόσωπον ἔχοι τοὺς 
, , 14 2? , χὰ s ^ 
κατηγόρους, τόπον τε" "ἀπολογίας λάβοι περὶ τοῦ 
4 ᾽ὔ I4 . 9 ^ » , 4 
17 ἐγκλήματος. συνελθόντων οὖν αὐτών ἐνθάδε, ava- 
, ^ ^ 
βολὴν μηδεμίαν ποιησάμενος, τῇ ἑξῆς καθίσας ἐπὶ 
ἃ “ἢ , . 7 9 05 My v ὃ EY 
18 "roU βήματος, ἐκέλευσα ἀχθῆναι τὸν ἄνδρα" περὶ 
. Ü , e , 3 ὃ ’ o 3. 9 15 
ov σταῦὔέντες οἱ κατήγοροι οὐδεμίαν “αἰτίαν ἐπέφερον 
ὧν ὑπενόουν ἐγώ $!5. 
9 δεισιδαιμονίας εἶχον πρὸς αὐτόν, καὶ ΐ 
μο χον πρὸς V, περί τινος 
^ , Y y 2j ^ ^ 
Ἰησοῦ τεθνηκότος, ὃν ἔφασκεν ὁ Παῦλος ζῇν" 


19 


! τοῦ IIavAov ἀπολογουμένου LTTrWHR. 3 θέλων τοῖς 'Iov- 


δαίοις LTTrWH. $ ᾿Ιεροσόλυμα WH. 4 n θῆναι MM 
5 'Εστὼς ἐπὶ ToU ΒΉΜΑΤΟΣ Ἑαίσ TIPWHR. TWH. EOM τιν (πὸ 
marg.) WH. 'obv L ὃ gvy- T Kai- 
capíay TV 1? ἀσπασάμενοι TTrWH (49. E ín Sang. ) R. 
n καταλελιμμένος WH. 13 καταδίκην LTTr WHR 13 — εἰς 
ἀπώλειαν LTTEFWHR. M δὲ Tr marg: WH marg. 15 ἔφερον 
LTTrWHR. 16 ἐγὼ ὑπενόουν πονηρὰν LTTr T (πονηρῶν Tr 


text, WH text., non marg., R) WHE. Τρ, passim. 


» ζητήματα δέ τινα περὶ τῆς ἰδίας | 81 


* Vid. cap. 
6. ΤῊ 
ca : 
28h 1 1T. 

b Cf. cap. 
12.8; 24 . 
21. 


* ver. 20. 


4 ver. 6, 1T. 


ἔ ver. 4, 5. 


? Cf, cap. 
29. 80. 
* ver, 8, 


? ver, 27, 
Matt. 27. 


P Vid. cap. 
ep di n. 
Ca 

€ (f. cap 


D δον 


* Vid. Gal. 
4. 20. 

ὃ ver. 9. 

* ver. 11, 
12, 25. 


4 Vid. cap. 
9. 15, 


^ ver. 18. 


* ver. 32. 


Vid. cap. 9. 
15, 


? ver. 2, 24, 
Vid. cap. 
19. 83. 


3513 IIPAXEIZ Keo. 26. 
“ἀπορούμενος δὲ ἐγὼ es! τὴν περὶ τούτον" ζήτησιν, 
ἔλεγον, "εἰ βούλοιτο πορεύεσθαι εἰς Ἱερουσαλήμἢ, 

3 ^ , 0 ^ , ^ δὲ II JA. δ» 
κἀκεῖ κρίνεσθαι περὶ τούτων. τοῦ δὲ ILavAov ^ ἐπικα- 
Aecapévov τηρηθῆναι αὐτὸν εἰς τὴν τοῦ Σεβαστοῦ 
διάγνωσιν, ἐκέλευσα τηρεῖσθαι αὐτόν, ἕως οὗ πέμψω“ 

» s , p»? ) n ^ ^ 
αὐτὸν πρὸς Καίσαρα." ᾿Αγρίππας δὲ πρὸς τὸν Φῆσ- 
τον ἔφη", ““ἘΛουλόμην καὶ αὐτὸς τοῦ ἀνθρώπου 
ἀκοῦσαι. ὋὉ 8&(5, “Αὔριον, φησίν, “ ἀκούσῃ 
αὐτοῦ." 

Τῇ οὖν ἐπαύριον ἐλθόντος τοῦ “᾿Αγρίππα καὶ τῆς 
"Βερνίκης μετὰ πολλῆς φαντασίας, καὶ εἰσελθόντων 
εἰς τὸ ἀκροατήριον, σύν τε τοῖς χιλιάρχοις καὶ 
ἀνδράσι τοῖς κατ᾽ ἐξοχὴν οὖσι" τῆς πόλεως, καὶ 


κελεύσαντος τοῦ Φήστουν, ἤχθη ὁ Παῦλος. καί 


φησιν ὁ Φῆστος, ““᾿Αγρίππα βασιλεῦ, καὶ πάντες 

ἱ συμπαρόντες ἡμῖν ἄνδρες, θεωρεῖτε τοῦτον περὶ 
οὗ "sr&y'? τὸ πλῆθος τῶν ᾿Ιουδαίων *ivérvyóv!! μοι ἔν 
τε Ἱεροσολύμοις * καὶ ἐνθάδε, ᾿ἐπιβοῶντες ἢ μὴ δεῖν 
tüv αὐτὸν“ μηκέτι. ἐγὼ δὲ καταλαβόμενος "ἢ μηδὲν 
ἄξιον θανάτου αὐτὸν ὁ πεπραχέναι, kal" αὐτοῦ δὲ 
τούτου “ἐπικαλεσαμένου τὸν ᾿᾿Σεβαστόν, ἔκρινα πέμ- 
ew αὐτόν᾽ ἡ, περὶ οὗ ἀσφαλές τι γράψαι τῷ κυρίῳ 
οὐκ ἔχω" διὸ προήγαγον αὐτὸν ἐφ᾽ ὑμῶν, καὶ μά.- 
λιστα ἐπὶ σοῦ, βασιλεῦ “᾿Αγρίππα, ὅπως τῆς ava- 
κρίσεως γενομένης σχῶ τι γράψαι", ἄλογον γάρ μοι 
δοκεῖ, πέμποντα δέσμιον, μὴ καὶ τὰς κατ᾽ αὐτοῦ 
"αἰτίας aqu va." 

*"ATPIIIIAX δὲ πρὸς τὸν Παῦλον ἔφη, “Ἔπι- 
τρέπεταί σοι ὑπὲρ" σεαυτοῦ λέγειν." Τότε ὁ IIao- 
λος ᾿Σάπελογώτο"", ἐκτείνας τὴν χεῖρα, “Περὶ πάντων 
ὧν ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ Ἰουδαίων, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, 
ἤγημαι ἐμαυτὸν μακάριον μέλλων ᾽ ἀπολογεῖσθαι ἐπὶ 


1 —eis TTrWHR. ἢ τούτων LTTrWHR. d ἀεροσύλυκα 
LTTrY, 'Ie λυμα a WH. 4 ἀναπέλμλψω LTTr WH 
LTTrWHR, - Ὁ δέ LTTrWH Ἵ As LTTrWHR. 
8. οὖσι πα, ενα Ε. ὃ συν- TWH. V? ἅπαν L'TTr WHR. 
11: φνέτυχέν WH. (non marg.). 12 'fe ες ΜΗ. 13 βοῶν- 
τες LTTrWH R. M αὐτὸν ζῆν (ἣν TAWH). Eriwi. 15 κατε- 
λαβόμην LTTrWHR. 16 αὑτὸν ÜaváTov Y —kat 
TTrWHR. λ8 —ajróy LT Tr WH R. TÉ pesi LTTrWHR. 
" περὶ LTTrWH. marg. a prie dran irent LTTrWHRE 


ín locum post χεῖρα, 
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24 


26 
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Κεφ. 26. TON AIIOZTOAQN. 388 


3 σοῦ σήμερον᾽" ^ μάλιστα γνώστην ὄντα ce? πάντων 
τῶν κατὰ Ἰουδαίους “ἐθῶν τε καὶ ζητημάτων. διὸ 
ὃ ΡΥ, 8 ; 9 ^ / ς ἃ 4 , 

4 δέομαί cov, μακροθύμως ἀκοῦσαί μου. “τὴν μὲν οὖν 
.βίωσίν μον τὴν ἐκ νεότητος, τὴν ἀπ᾿ ἀρχῆς γενομέ- 
νην ἐν τῷ ἔθνει μου éy? Ἱεροσολύμοις ", ἴσασι πάντες 

5 ol? Ἰουδαῖοι, προγινώσκοντές με “ἄνωθεν, ἐὰν θέλωσι 
:μαρτυρεῖν, ὅτι κατὰ τὴν "ἀκριβεστάτην / αἵρεσιν τῆς 


* Vid. cap. 

6. 14. δῇ 
C&j 

29. E 

1 Cf. Gal. 1. 


4 Luc. 1. 3. 


* cap. 22. 8. 
7 Vid. cap. 


6 ἡμετέρας “θρησκείας " ^ ἔζησα Supiraios καὶ νῦν ἢ ἐπ᾽ | 5.17. 


«ἐλπίδι τῆς ? τοὺς πατέρας ἐπαγγελίας ψενομέ- | 27. 
T2 p yy ye μ 


*- Tf 


Ἐδωδεκάφυλον ἡμῶν ἐν ᾿ἐκτενείᾳ "νύκτα καὶ ἡμέραν | s3. 


"λατρεῦον ἐλπίζει "καταντῆσαι". περὶ ἧς ἐλπίδος ἐγ- 

καλοῦμαι, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα"", ὑπὸ τῶν ? Ἰουδαίων ᾽“. 

8 τί" ἄπιστον κρίνεται παρ᾽ ὑμῖν, εἰ ὁ Θεὸς νεκροὺς 
’, PAX Ν Φ có , ^ * ἊΝ 

9 ἐγείρει; ᾿έγὼ μὲν οὖν ἔδοξα ἐμαυτῷ πρὸς τὸ ὄνομα 
9 ^ ^ , e^ A 9 , ^ 

Ἰησοῦ τοῦ Ναζωραίου δεῖν πολλὰ ἐναντία πρᾶξαι" 


ε , τ ^ 
.10 “ὃ καὶ ἐποίησα ἐν Ἱεροσολύμοις, καὶ πολλοὺς Ty 


᾿ἁγίων "ἐγὼ"7 φυλακαῖς κατέκλεισα, rrjv παρὰ τῶν 
᾿ ἀρχιερέων ἐξουσίαν λαβών-. ἀναιρουμένων τε αὐτῶν 
ει" κατήνεγκα ψῆφον. καὶ "κατὰ πασας τὰς συναγωγὰς 
. πολλάκις τιμωρῶν αὐτούς, ἡνάγκαζον βλασφημεῖν. 


“περισσῶς τε ἐμμαινόμενος αὐτοῖς, "ἐδίωκον ἕως καὶ 1 


12 εἰς τὰς ἔξω πόλεις. " ἐν οἷς καὶ δ “’πορευόμενος εἷς τὴν 
Δαμασκὸν "μετ᾽ ἐξουσίας καὶ ἐπιτροπῆς τῆς παρὰ ἢ 
13 τῶν ἀρχιερέων, ἡμέρας. μέσης, κατὰ τὴν ὁδὸν εἶδον, 
βασιλεῦ, οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν λαμπρότητα τοῦ ἡλίου, 
περιλάμψαν με φῶς καὶ τοὺς σὺν ἐμοὶ πορευομένους. 
14. πάντων 8)? καταπεσόντων ἡμῶν εἰς τὴν γῆν, ἤκουσα 
φωνὴν λαλοῦσαν" ' πρός με καὶ λέγουσαν ^r *E pato U? 
διαλέκτῳ, “Σαούλ, Σαούλ, τί με διώκεις; σκληρόν 
15 σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν. "Evo δὲ εἶπον", “Τίς 


! ἐπὶ σοῦ μέλλων σήμερον greed LTTrWHE. 3 σε ὄντα 
T. ?-—cov, LTTr WH WHR. ὁ- τὴν TrWH.  5,-rme LTTrWHR. 
5 Ἰεροσολύμοις WH. — 7 —ot LTrWH R. M θρησκίας T. 9 eic 
LTTrWHRE. 10 4- E μῶν LTTr WHR. καταντήσειν WH 
marg. 13. - βασιλεῦ ᾿Αγρίππα LTTrWHR. 18. —rày LTTr 

1. M -F βασιλεῦ LTTEWHE. ; BE. 16 Ἔ Te 
LTTrWH à ids marg.) B i Wo -é ἐν LUTTE. 18 —kai 
LTTrWHR. [19 -τῆς zapà L, --παρ TWHR, [τῆς] ( —Tapà) Tr. 
30 ce L'T Tr WH R, ΕΣ ταν deus LTTrWHR. — kai Aéyov- 
cay LTTr ΕΒ. ραΐδι WH., *5 εἶπα L'TTEWH., 


8. 8. T. 23 


νης ὑπὸ τοῦ Θεοῦ n κρινόμενος, εἰς ἣν τὸ 28. 6 


5 Jac. 1. 26, 
^ Vid. cap. 
i cap. 13. 


h Jac. 1.1. 
Vid. Luc. 


90. 
i Vid. Luc. 
22. 


Marc, 3. 


?1. Joan. 10. 20. 
$cap. 2,29, Cf. cap. 4. 13. 


.] μένοις, "πίστει τῇ eis ἐμέ. 


[moss μαρτυρούμενος " 


᾿Ἰγέλλειν τῷ" λαῷ καὶ τοῖς ἔθνεσι." 


354 ΠΡΆΞΕΙΣ Κεφ. 26. 
εἶ, Κύριε;᾽ Ὁ δὲ᾽ εἶπεν, "Eyo εἰμι Ἰησοῦς ὅν σὺ 
διώκεις. ἀλλὰ “ἀνάστηθι, καὶ στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας 
σου" εἰς τοῦτο yap ὥφθην σοι, ᾿προχειρίσασθαί σε 


“ὑπηρέτην καὶ “μάρτυρα ὧν τε εἶδες" ὧν τε ὀφθήσομαί 


/ , ^ bl ^ 
σοι, “ἐξαιρούμενός σε ἐκ ToU λαοῦ kai? τῶν ἐθνών, 


. [7εἰς οὖς νῦν σε ἀποστέλλω“, “ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς av- 


τών, * τοῦ" " ἐπιστρέψαι ᾿ἀπὸ σκότους εἰς φώς καὶ "rijs 
9 [4 ^ ^ 4 "Ν 1 , ^ ^ 
ἐξουσίας τοῦ Σατανᾶ ἐπὶ τὸν Θεόν, τοῦ λαβεῖν 
αὐτοὺς ἑάφεσιν ἁμαρτιῶν, καὶ " κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασ- 
Ὅθεν, βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, 
, 4 , , 0 ^ ^ , 4 9 [4 , δ 
οὐκ ἐγενόμην απειθὴης τῇ οὐρανίῳ οπτασίᾳ, αλλὰ 
o ^ 9 ΄- ^ 6 47 *Y A , 8 9 
τοῖς ἐν Δαμασκῳ πρωτον᾿ kat! Ἱεροσολύμοις", εἰς 
πᾶσαν τε τὴν χώραν τῆς Ἰουδαίας, καὶ τοῖς ἔθνεσιν, 
ἀπαγγέλλων ὁ Σ μετανοεῖν, καὶ “ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν 
Θεόν, "ἄξια τῆς μετανοίας ἔργα πράσσοντας. ἕνεκα 
, 3 ^ , ^ ^ 
τούτων "με ol" ᾿Ιουδαῖοι συλλαβόμενοι ἦ ἐν τῷ ἱερῷ, 
'émeipüvro διαχειρίσασθαι. ἐπικουρίας οὖν τυχὼν 
^ 18 ^ ^ y ^ « ^7 , Ψ 
τῆς παρὰ " τοῦ Θεοῦ, ἄχρι τῆς ἡμέρας TavTys ἐσ- 
“μικρῷ τε καὶ μεγάλῳ, οὐδὲν 
ἐκτὸς λέγων ὦ ὧν τε οἱ Sas νι ἐλάλησαν μελλόντων 
γίνεσθαι, καὶ "Μωσῆς", εἰ ᾽παθητὸς ὁ Χριστός, εἰ 
“πρῶτος "ἐξ ἀναστάσεως Bs “φώς μέλλει καταγ- 
Ταῦτα δὲ αὐτοῦ 
“ἀπολογουμένου, 0 Φῆστος μεγάλῃ τῇ φωνῇ t$», 
*« Maivy, Παῦλε- τὰ πολλά σε γράμματα εἰς μανίαν 
περιτρέπει." Ὁ 065, ““Οὐ μαίνομαι," φησί, ? “κρά- 
τιστε Φῆστε, ἀλλ᾽ ᾿" ἀληθείας καὶ σωφροσύνης ῥή- 
ματα ᾿ ἀποφθέγγομαι: ἐπίσταται γὰρ περὶ τούτων ὁ 
βασιλεύς, πρὸς ὃν καὶ "ὁ 'παρρησιαζόμενος λαλῶ- λαν- 
, Ml ., ^» 21 , , , , 92 » 
Üavew γὰρ avrov V! rovrov ov πείθομαι οὐδέν ?* - οὐ 
ydp ἐστιν ἐν γωνίᾳ πεπραγμένον τοῦτο. "πιστεύεις, 
^-9 , ^ , * LÀ 
βασιλεῦ ᾿Αγρίππα, τοῖς προφήταις; οἶδα ὅτι πισ- 


1 τε Κύριος LTTrWHR. ἡ ὁ ue WH.R (non marg.). : - ἐκ 


LTTrWHR. ἀποστέλλω σε LTTr καὶ Β. 
8 -- re LTTYWHR, 7 Ἐ év L. 8 πρησελέμοις WH. 9 —eis 
LTTr Qs Tr marg.) WHB. 16 ἀπήγγελλον ELTTr WHR. 
1 —oi R. 12 ὄντα T. 15 ἀπὸ LTTrWHR. 
i4 ew Hs LTTIrWHR 15 Μωυσῆς LTTrWH. 16 -- Te 
L Β, H φησίν LTTrWHR. Tte 4 Leuten LTTrWHR. 
19 ἀλλὰ LTTrWH. 30 --καὶ WH (non mar 9? —T. WH 
(non marg.). ?3 --οὐδέν L, at οὐθέν T[Tr We. 


7 Vid. Joan. 7. 15. 5 Vid. cap. 93. ^6. ^ ρον. 2. 1L 
k cap. 24. 11 
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Κεφ. 27. TON AIIOXTOAQN. 355 


'O δὲ ᾿Αγρίππας πρὸς τὸν Παῦλον $m, 


28 τεύεις." 


29 “Ἐν ὀλίγῳ με πείθεις “ Χριστιανὸν γενέσθαι". Au OS 


δὲ Παῦλος «Urey?, ““Εὐξαίμην᾽ dv τῷ Θεῷ, καὶ ἐν 4. 16 


ὀλίγῳ καὶ ἐν πολλῷ" οὐ μόνον σε, ἀλλὰ καὶ πάντας 
τοὺς ἀκούοντάς μου σήμερον, ὃ γενέσθαι τοιούτους 
ὁποῖος κἀγώ" εἰμι, “παρεκτὸς τῶν δεσμῶν τούτων." 

30 Καὶ ταῦτα εἰπόντος αὐτοῦ", ἀνέστη 

“ὃ ἡγεμών, ἥ τε "Βερνίκη, καὶ “οἱ "συγκαθήμενοι ad- 

31 τοῖς. καὶ ἀναχωρήσαντες ἐλάλουν πρὸς ἀλλήλους 

λέγοντες, ““Ὅτι οὐδὲν θανάτου ἄξιον 1) δεσμῶν“. εἰ 

32 πράσσει ὁ ἄνθρωπος οὗτος." 7 ᾿Αγρίππας δὲ τῷ Φήσ- 

τῳ ἔφη, “«᾿Απολελύσθαι ἐδύνατο" ὁ ἄνθρωπος. οὗτος, 
«t μὴ "rex ro? Καίσαρα." 

QTY ὩΣ δὲ ἐκρίθη τοῦ ἀποπλεῖν ἡμᾶς eis τὴν "Ἰταλίαν 
παρεδίδουν τόν τε Παῦλον καί τινας ἑτέρους δεσμώ.- |; 
τας ἑκατοντάρχῃ, ὀνόματι Ἰουλίῳ, ᾿σπείρης ᾿Σεβασ- 

4 τῆς. "ἐπιβάντες δὲ Ἐλοίῳ ᾿Αδραμυττηνῷ"", μέλλοντες ᾽ " 
πλεῖν᾽" τοὺς κατὰ τὴν “᾿Ασίαν τόπους, "᾿ἀνήχθημεν, 


ὄντος σὺν ἡμῖν “᾿Αριστάρχου ? Μακεδόνος “Θεσσαλο- [2 
3 γικέως. τῇ τε ἑτέρᾳ κατήχθημεν εἰς ";Σιδώνα- φιλαν- [4 9 


, e , ^ , , , 

θρώπως τε ὁ Ἰούλιος τῷ Παύλῳ χρησάμενος, 'éré- 
M 4 ^ 

τρεψε pos!" φίλους πορευθέντα ἢ ἐπιμελείας τυχεῖν. 


4 κἀκεῖθεν ἀναχθέντες 'ὑπεπλεύσαμεν τὴν " Κύπρον, διὰ [τι 
τό τε πέλαγος τὸ [᾿ς 


5 τὸ τοὺς ἀνέμους εἶναι ἐναντίους. 
κατὰ τὴν "Κιλικίαν καὶ "Παμφυλίαν διαπλεύσαντες", 
6 κατήλθομεν ἢ εἰς Mópa?' τῆς Λυκίας. Καἀκεῖ "εὑρὼν ὃ 
ἑκατόνταρχος ἢ πλοῖον "᾿Αλεξανδρῖνον "ἢ πλέον εἰς τὴν 
7 “Ἰταλίαν, ἐνεβίβασεν ἡμᾶς εἰς αὐτό. ἐν ἱκαναῖς δὲ 


ἡμέραις βραδνυπλοοῦντες, καὶ μόλις γενόμενοι κατὰ y 


τὴν Κνίδον, “μὴ προσεῶντος ἡμᾶς ToU ἀνέμου, *vre- 
8 πλεύσαμεν τὴν ^" Κρήτην κατὰ Σαλμώνην" μόλις τε 


| -- φη LTTrWHR. * ποιῆσαι L'UTEWH (Ap. 3 in marg.) R. 
3 «- εἶπεν LTTrWHR. * εὐξάμην T. * μεγάλῳ LTTrWHR. 
6 καὶ ἐγώ WH. * —Keoi ταῦτα εἰπόντος αντοῦ LTTrWHR. 
5-- re LTTTFWHR. — ?ovy- TWH. ἢ δεσμῶν ἄξιον LTTrWH, 
ocu TWH marg. (non tezt.). Lye vvaro L. 13 ἐπι- 
κέκλητο L. 14 *A6pau vv TQ Q9 WH. 15 μέλλοντι LTTrWHR. 
ie Fils εἰς LTTEWHR. V -4- τοὺς L'PTrWH.E ?. 8 πορευθέντι 
LTTrWH. 19 -- δι’ ἡμερῶν δεκάπεντε WE onarg. κατήλ» 
θαμεν TTr TTrWH.  ? Mipoa LTTrWH, 55 ἑκατοντάρχης LTTr VH, 
35" Αλεξανδρινὸν TWH. 


283—2 


*9 βασιλεὺς xai is 


^ Vid. cap. ' 

25. 11. 

i ver, 6. 

Vid. cap. 
18. 2. 


k Vid. 
Matt. 27. 


5 ver, 15. 


4 Rev. 18. 
T. 


* Vid. ver. 


7 Cf. Marc. 
4. 81. 


7? ver. 26, 
29 


^ Jonah 1. 
5. Cf. ver. 
38. 


356 JIPAZEIZ Κεφ. a7. 
“παραλεγόμενοι αὐτήν, ἤλθομεν εἰς τόπον τινὰ ka- 
λούμενον Καλοὺς Λιμένας, ᾧ ἐγγὺς ἣν πόλις᾽ Δα- 
caía", 
ἤδη ἐπισφαλοῦς τοῦ πλοός, διὰ τὸ καὶ τὴν νηστείαν 


ἤδη παρεληλυθέναι, παρήνει 0 Παῦλος λέγων αὐτοῖς, 


«" Avópes, θεωρῶ ὅτι μετὰ ὕβρεως καὶ πολλῆς “ζημίας. 
οὐ μόνον τοῦ φόρτον" καὶ τοῦ πλοίον, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ψυχῶν ἡμῶν μέλλειν ἔσεσθαι τὸν πλοῦν. 'O δὲ 
ἑκατόνταρχος" τῷ κυβερνήτῃ καὶ τῷ ναυκλήρῳ ἐπεί- 
^ ^ € ^ ^ 

o μᾶλλον" ἢ τοῖς vro τοῦ" Παύλον λεγομένοις. 
8 9 ευθ / δὲ ἴω 3 € , A 
avevÜérov δὲ τοῦ λιμένος ὑπάρχοντος πρὸς παραχει- 
μασίαν, οἱ πλείους ἔθεντο βουλὴν ἀναχθῆναι κἀ- 
κεῖθεν", εἴπως δύναιντο καταντήσαντες εἰς Φοίνικα 
παραχειμάσαι, λιμένα τῆς “Κρήτης βλέποντα κατὰ 
λίβα καὶ κατὰ χῶρον. ὑποπνεύσαντος δὲ νότου, 
δόξαντες τῆς προθέσεως κεκρατηκέναι, ἄραντες áa- 


coy? “παρελέγοντο τὴν Κρήτην. μετ᾽ οὐ πολὺ δὲ 


/tBaXe κατ᾽ αὐτῆς ἄνεμος τυφωνικός, ὁ καλσύμενος 


Εὐροκλύδων δ, συναρπασθέντος δὲ τοῦ πλοίου, καὶ 
μὴ δυναμένου ἀντοφθαλμεῖν τῷ ἀνέμῳ, ἐπιδόντες 
ἐφερόμεθα. νησίον δέ τι ὑποδραμόντες. καλούμενον 
Κλαύδην᾽᾽, μόλις ἰσχύσαμεν ᾿" περικρατεῖς γενέσθαι 
τῆς σκάφης" ἣν ἄραντες, βοηθείαις ἐχρῶντο, ὑπο- 
ζωννύντες τὸ πλοῖον φοβούμενοί τε μὴ εἰς τὴν 
c?prw? “ ἐκπέσωσι, χαλάσαντες τὸ σκεῦος, οὕτως 
ἐφέροντο: Σφοδρῶς δὲ χειμαζομένων ἡ ἡμῶν, τῇ ἑξῆς 

"ἐκβολὴν ἐποιοῦντο" καὶ τῇ τρίτῃ αὐτόχειρες τὴν 
σκενὴν τοῦ πλοίου ἐρρίψαμεν “- μήτε δὲ ἡλίου, μήτε 
ἄστρων ἐπιφαινόντων ἐπὶ πλείονας ἡμέρας, χειμῶνός 
τε οὐκ ὀλίγου ἐπικειμένου, λοιπὸν περιῃρεῖτο πᾶσα 
ἐλπὶς τοῦ σώζεσθαι ἡμᾶς. πολλῆς δὲ ἀσιτίας 
ὑπαρχούσης, τότε σταθεὶς ὁ Παῦλος ἐν μέσῳ αὐτῶν 


l πόλις ἦν T. Ξ'Αλασσα L, Λασέα TrWH. 5 φορτίου LTTr 


WHR. 4 ἑκατοντάρχης LTTr WH. 5 μᾶλλον ἐπείθετο LTTr 
WHR. $ .-τοῦ LTTr 7 πλείονες LTTr WH. ὃ ἐκεῖθεν 
LTTrWHR. "Γ΄Ασσον 5, ἄσσον BE, 0 Εὐρακύλων ALI Me 
! Kabjóa LTrWHR, Κλαῦδα TR marg. 13, 
LTTrWHR. i5 σῦρτιν L, Σύρτιν BETWHE. 
n ἔρωψαν TWH, l5 ἐλπὶς πᾶσα LTTrWH. 





*I ^ δὲ , ὃ , * v 
κανοῦ 0€ Xpovov ὀιαγενομένου, καὶ OVTOS 9 


IO 


II 


ΡΣ 


21 


Keg. 27. TON AIIOZTOAQN. 357 
εἶπεν, “Ἔδει μέν, à! ἄνδρες, “πειθαρχήσαντάς μοι μὴ 
3. ^£ .. ^ ὃ , ^ , N φ 

ἀνάγεσθαι ἀπὸ τῆς "Κρήτης, κερδῆσαί τε τὴν ὕβριν 

21 ταύτην καὶ τὴν “ζημίαν. καὶ τανῦν" παραινῶ ὑμᾶς 
εὐθυμεῖν. ἀποβολὴ γὰρ ψυχῆς οὐδεμία ἔσται ἐξ 

23 ὑμῶν, πλὴν τοῦ πλοίου. “παρέστη γάρ μοι τῇ νυκτὶ 
ταύτῃ “ ἄγγελος" τοῦ Θεοῦ, “ οὗ εἰμι", ᾧ "kal λατρεύω“, 

24 λέγων, “Μὴ φοβοῦ Τἰαῦλε, Καίσαρί σε δεῖ παρα- 
στῆναι" καὶ ἰδοὺ ? κεχάρισταί σοι 0 Θεὸς πάντας τοὺς 

, * ^) C ^ »* A , 

25 πλέοντας μετὰ σοῦ, Ato εὐθυμεῖτε, ἄνδρες" "πιστεύω 

N ^ ^g 4 δ «4 , d 
yàp τῷ Θεῷ ὅτι οὕτως ἔσται καθ᾽ ὃν τρόπον λελά- 
, i.* ^ [4 ^ € ^ Χ 5 ; ^ 5 

26 ληταί μοι. "εἰς νῆσον δέ τινα δεῖ ἡμᾶς "ἐκπεσεῖν. 
€, * / A! ., » 

27 Ὥς δὲ τεσσαρεσκαιδεκάτη νὺξ ἐγένετο, διαφερο- 
μένων ἡμῶν ἐν τῷ ᾿Αδρίᾳ", κατὰ μέσον τῆς νυκτὸς 
ὑπενόουν οἱ ναῦται προσάγεινῖ τινὰ αὐτοῖς "χώραν" 

^ , e » 4 » 

28 καὶ βολίσαντες εὗρον ὀργυιὰς εἴκοσι" βραχὺ δὲ 
διαστήσαντες, καὶ πάλιν βολίσαντες, εὗρον ὀργυ ιὰς 

29 δεκαπέντε" φοβούμενοί τεῦ μήπως" ds! τραχεῖς τό- 

k 11 2 ’ e , , / 
πους “ἐκπέσωσιν, ἐκ πρύμνης pijavres αγκύρας Téa- | 

3o capas, ηὔχοντο" ἡμέραν γενέσθαι... τῶν δὲ ναυτῶν 

, ^ ^^ , 4 , E 

ζητούντων φυγεῖν ἐκ τοῦ πλοίου, καὶ χαλασαάντων᾽ 
"rjv σκάφην εἰς τὴν θάλασσαν, "““προφάσει ὡς ἐκ] yer 16. 
r πρώρας" μελλόντων ἀγκύρας" ἐκτείνειν, εἶπεν ὁ ἸΠαῦ-] 23. 
λος τῷ ἑκατοντάρχῃ καὶ τοῖς στρατιώταις, ““ἜἘΠλν 
^ φ ’, 9 ^ , € ^ ^ 3 
μὴ οὗτοι μείνωσιν ἐν τῷ πλοίῳ, ὑμεῖς σωθῆναι ov| 

32 δύνασθε." Ὑότε οἱ στρατιῶται ἀπέκοψαν '" "τὰ σχοινία 

33 τῆς σκάφης, καὶ εἴασαν αὐτὴν ἐκπεσεῖν. ἄχρι δὲ 
οὗ ἔμελλεν ἡμέρα᾽ 5“ γίνεσθαι, παρεκάλει ὁ ἸΠαῦλος 
ἅπαντας μεταλαβεῖν τροφῆς, λέγων, “Τεσσαρεσκαι-. 
δεκάτην σήμερον ἡμέραν προσδοκῶντες, ἄσιτοι δια- 

34 τελεῖτε, μηδὲν 7 προσλαβόμενοι, διὸ παρακαλῶ 
ὑμᾶς προσλαβεῖν" τροφῆς" τοῦτο γὰρ πρὸς τῆς 





* ver, 10. 
b ver. T. 


* Joan, 2. 


19 T. 3 τὰ νῦν LTTr WH. 3 ταύτῃ τῇ νυκτὶ LTTr WH. 
4 ἄγγελος tranaferunt LTTrWHR ín locum post nr rs 
δ." ἐγώ LT. Pa: γε. 7 προσαχεῖν WH mar. 8 δὲ 
Tr marg. 9 , μήπον TTrWH (μή που) R. 19 κατὰ 
LTTrWHR. T ἐκπέσωμεν LTTrWHE 13 εὔχοντο T'Tr. 
12 πρῴρης LTWH. 14d ead Eus f LTTrWH. 15 ἀπ- 
ἔκοψαν οἱ στρατιῶται LTTr μέ ἤμελλεν (ἔμελλεν T) 
LTTrWH Uy d RETTUNG: 18 προσλαμβανόμενοι L. 


ω ? μεταλαβεῖν LTTr 


$ ver. 8. 


2:8 IIPAZEIS Keo. 28. 
ὑμετέρας σωτηρίας ὑπάρχει" oU8e«vós! ydp ὑμών 


“θρὶξ ix* τῆς κεφαλῆς Tereira c^." Ebrày* δὲ ταῦτα, : 


καὶ λαβὼν ἄρτον, ᾿εὐχαρίστησε τῷ Θεῷ ἐνώπιον 

, * , . 4 , Ψ A 
πάντων, καὶ κλάσας ἤρξατο ἐσθίειν. εὔθυμοι δὲ γε- 
νόμενοι πάντες καὶ αὐτοὶ προσελάβοντο τροφῆς" 
ἦμεν" δὲ ἐν τῷ πλοίῳ“ αἱ πᾶσαι “ψυχαί, διακόσιαι" 
ἑβδομηκονταέξ". κορεσθέντες δὲ τροφῆς, ἐκούφιζον 
τὸ πλοῖον, “ἐκβαλλόμενοι τὸν σῖτον εἰς τὴν θάλασ- 
σαν. 
σκον" κόλπον δέ τινα κατενόουν ἔχοντα αἰγιαλόν, 
εἰς ὃν ἐβουλεύσαντο", εἰ δύναιντο, ἐξῶσαι" τὸ πλοῖον. 
καὶ “τὰς ἀγκύρας περιελόντες εἴων εἰς τὴν θάλασσαν, 
“ἅμα ἀνέντες τὰς ζευκτηρίας τῶν πηδαλίων" καὶ ἔπά- 
ραντες τὸν áprígova! τῇ πνεούσῃ κατεῖχον εἰς τὸν 
Φ , , EY 4 , , 
αἰγιαλόν. περιπεσόντες δὲ eis τόπον διθάλασσον, 
δὲἐπώκειλαν " τὴν ναῦν" καὶ ἡ μὲν popa? ἐρείσασα 
L4 3 , € * , 94 92 εν" ^ 
ἔμεινεν ἀσάλευτος, ἡ δὲ πρύμνα ἐλύετο ὑπὸ τῆς 
βίας τῶν κυμάτων. τῶν δὲ στρατιωτῶν βουλὴ 
ἐγένετο ἵνα τοὺς «δεσμώτας ἀποκτείνωσι, μήτις ἐκ- 
κολυμβήσας διαφύγοι""., ὁ δὲ ἑκατόνταρχος '΄ ᾿βουλό- 
μενος διασῶσαι τὸν Παῦλον, ἐκώλυσεν αὐτοὺς τοῦ 
, 9 ἢ /, * ’ ^ 
βονλήματος, ἐκέλευσέ τε rovs δυναμένους κολυμβᾷν, 
ἀπορρίψαντας '* πρώτους ἐπὶ τὴν γῆν ἐξιέναι, καὶ τοὺς 
λοιπούς, οὗς μὲν ἐπὶ σανίσιν, οὗς δὲ ἐπί τινων τῶν 
ἀπὸ τοῦ πλοίου. καὶ οὕτως ἐγένετο πάντας διασω- 
θῆναι ἐπὶ τὴν γῆν. 

ΚΑῚ διασωθέντες, "rore ἐπέγνωσαν ᾿" ὅτι Μελίτη" ἡ 
γῆσος καλεῖται. "Οἱ δὲ“ βάρβαροι παρεῖχον" " οὐ τὴν 
τυχοῦσαν φιλανθρωπίαν ἡμῖν" ἀνάψαντες" yàp πυρᾶν, 

, , € ^ 8 x M ε ^ N φ 
προσελάβοντο παντας ἡμᾶς, δια τὸν Verov τὸν ἐφε- 
στῶτα, καὶ διὰ τὸ ψύχος "ἢ. — Xvarpéjavros δὲ τοῦ 
? ἀπολεῖται LTTrWHR. 


δ ἐν τῷ mei iírans- 
7 ὡς WH fert. E 


! οὐθενὸς L. 3 ἀπὸ LTTr WHR, 
4 εἶπας LTTrWH. 5 ἤμεθα LTTr WH. 
Jerunt LTTrWH i» locwm post ψυχαί, 
marg., διακόσιαι WH o Md tezt. * ἑβδομήκοντα e£ LTTr WH, 
ϑ ἐβουλεύοντο Li 1? ἐκσῶσαι WH. text. (non marg.) 
R marg. dried LTTrWH. 13 ἐπέκειλαν LTTEWH R.. 
15 πρῷρα LTWH, 


p M --τῶν κυμάτων LTTr marg. 
([Tev κυμάτων] ἢν ἔαρ, ) HR. 15 διαφύ PE 16 ἐκ. 
ba 


s LTTrWH. ͵} ἀπορίψαντας T 18 ἐπέγνω 
TIrWAh. 19 Μελιτή vn "ui R marg. 30 γε LTTLWHR. 
13} παρεἶῖχαν LTTr WH, " ἅψαντες LTTEWH. — * ψύχος LT. 


Ὅτε δὲ ἡμέρα ἐγένετο, “τὴν γῆν οὐκ ἐπεγίνω- : 


40 


4t 
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Κεφ. 28. TON ἈΠΟΣΤΌΛΩΝ. 389. 


Παύλον φρνγάνων᾽ πλῆθος, καὶ ἐπιθέντος ἐπὶ. τὴν! 
πυρᾶν, ἔχιδνα dk? τῆς θέρμης ἐξελθοῦσα καθῆψε τῆς 
χειρὸς αὐτοῦ. ὡς δὲ εἶδον" “οἱ βάρβαροι κρεμάμενον 
τὸ θηρίον ἐκ τῆς χειρὸς αὐτοῦ, ἔλεγον πρὸς ME 
Aovs*, *IIavros φονεύς ἐστιν ὁ ἄνθρωπος οὗτος, ὃν 
διασωθέντα ἐκ τῆς θαλάσσης “ἡ δίκη ζῇν οὐκ εἴασεν." 

Ὁ μὲν οὖν ἀποτινάξας" τὸ θηρίον εἷς τὸ πῦρ, “ἔπαθεν 
οὐδὲν κακόν. 


αὐτῶν προσδοκώντων, καὶ θεωρούντων μηδὲν “ἄτοπον 
εἰς αὐτὸν γινόμενον, μεταβαλλόμενοι" “ἔλεγον θεὸν 
αὐτὸν εἶναι Ἔν δὲ τοῖς περὶ τὸν τόπον ἐκεῖνον 
ὑπῆρχε χωρία “τῷ πρώτῳ τῆς νήσου, ὀνόματι llo- 
πλίῳ, ὃς ἀναδεξάμενος ἡμᾶς τρεῖς ἡμέρας" φιλοφροό- 
νως ἐξένισεν. ἐγένετο δὲ τὸν πατέρα τοῦ Ποπλίου 
πυρετοῖς καὶ δυσεντερίᾳ '? συνεχόμενον κατακεῖσθαι" 
πρὸς óv ὁ Παῦλος εἰσελθών, " καὶ προσευξάμενος, 
“ἐπιθεὶς τὰς χεῖρας αὐτῷ, ἰάσατο αὐτόν. τούτου οὖν" 
γενομένου, καὶ" οἱ λοιποὶ οἱ ἔχοντες ἀσθενείας ἐν τῇ 
γήσῳ᾽", προσήρχοντο καὶ ἐθεραπεύοντο. * ot καὶ πολ- 
λαῖς" τιμαῖς ἐτίμησαν ἡμᾶς, καὶ ἀναγομένοις ἐπέθεντο 
τὰ πρὸς τὴν χρείαν '*. 
| Μετὰ δὲ τρεῖς μῆνας ἰἀνήχθημεν ἐν πλοίῳ παρα- 
κεχειμακότε ἐν τῇ νήσῳ, " AXefayÓpivo ", παρασήμῳ 
»2 Διοσκούροις" καὶ καταχθέντες εἰς Συρακούσας, ἐπέ- 
13 μείναμεν ἡμέρας τρεῖς. ὅθεν περιελθόντες 7 κατηντή- 
σαμεν εἰς ὁ Ῥήγιον, καὶ μετὰ μίαν ἡμέραν ἐπιγενο- 
14 μένου νότου δευτεραῖοι ἤλθομεν εἰς ΠΠοτιόλους- οὗ 


“1 


10 


Ul 


οὗ 
εὑρόντες "ἀδελφούς, παρεκλήθημεν ἐπ᾿" αὐτοῖς ἐπι- 
μεῖναι ἡμέρας ἑπτά" καὶ οὕτως εἰς τὴν Ῥώμην ἤλθο- 
μεν. κἀκεῖθεν "οἱ ἀδελφοὶ ἀκούσαντες τὰ περὶ ἡμῶν, 


15 

!.- T. LTTrWHR. 3 ἀπὸ LTTrWHR. 3 εἶδαν ΤΥΨΗ͂. 
4 4 epis ἀλλήλους ἔλεγον LTTrWH. 5 ἀποτιναξάμενος Tr marg. 

6 ἐμπιπ ac T, ? μεταβαλόμενοι TrWHR. ὃ αὑτὸν e 
θεόν ὩΤΤΙΨΗ͂Ι. ? ἡμέρας τρεῖς WH. (non marg.). 19 δυσ- 
oes LTTrWH. ! δὲ LTTrWHR., 13 [καὶ] WH. 19 dy 
Dee ἀσθενείας LTTr WHR, 1" τὰς χρείας LTTrWHB. 
ela eT ΜΕ. 16 ἡμέραις τρισίν L. N περιελόντες 


38 εἰν B errore. l9 παρ᾿ LTTr WHR. 


9 $A- 
been εἰς is Ρώμην LTr marg., εἰς τὴν Ῥώμην Ἴλθεμεν TTrWH. 


οἱ δὲ προσεδόκων αὐτὸν μέλλειν πίμ- | 2 
᾿ | 
TpacÓa. ἢ καταπίπτειν ἄφνω νεκρόν" ἐπὶ πολὺ δὲ; 18, 


pA——————————————————ÀÁÁÉUMUX———————:»—-—————!————————————————————————————————————————————————————————ÓÓ »»».-.-...͵.»--»Ξ-.---. 


* Joan. 51. 


δ Cf. ver. T. 
* cap. 18. 50. 


4 Cf. cap. 
25 p 


360. IIPA&EIZ TON AIIOZTOAQN. Κεφ. 28. 


| ἐξηλθον᾽ els ἀπάντησιν ἡμῖν ἄχρις" ᾿Αππίου Φόρον 
| καὶ Τριῶν Ταβερνῶν-: οὕς ἰδὼν o Παῦλος, εὐχαρι- 
στήσας τῷ Θεῷ, ἔλαβε θάρσος. 

ὍΤΕ δὲ ἤλθομεν" cis* Ῥώμην, ὁ ϑατύνταῤχον 
παρέδωκε τοὺς δυσμίους τῷ στρατοπεδάρχῃ᾽ . “τῷ δὲ 
Παύλῳ ἐπετράπη μένειν καθ᾽ ἑαυτόνἶ, σὺν τῷ φυλάσ- 
σοντι αὐτὸν στρατιώτῃ. Ἐγένετο δὲ μετὰ ἡμέρας 
τρεῖς "συγκαλέσασθαι τὸν Παῦλον" *roUs ὄντας τῶν 


Ἰουδαίων “πρώτους: συνελθόντων δὲ αὐτῶν, ἔλεγε. 


πρὸς αὐτούς, “ΓΑνδρες ἀδελφοί, ἐγὼ" “οὐδὲν ἐναντίον 
ποιήσας τῷ λαῷ ἢ “τοῖς ἔθεσι τοῖς πατρῴοις, δέσμιος 
ἐξ Ἱεροσολύμων ᾿' παρεδόθην -εἰς τὰς χεῖρας τῶν Ῥω- 
, r] 7. , , 22 / » ^ 
μαίων" οἵτινες" avakpivayres je? éovXoyro ἀπολῦσαι, 
^ TO μηδεμίαν αἰτίαν θανάτου ὑπάρχειν ἐν ἐμοί. 
ἀντιλεγόντων δὲ τῶν Ἰουδαίων, ἠναγκάσθην ᾿ἐπικαλέ- 
σασθαι Καίσ οὐχ ὡς τοῦ ἔθνους μου ἔχων τι 
apa, οὐχ ὡς τοῦ ἔθνους μου ἔχ 
κατηγορῆσαι *, διὰ ταύτην οὖν τὴν αἰτίαν παρε- 
κάλεσα ὑμᾶς" ἰδεῖν καὶ προσλαλῆσαι" ἕνεκεν ὁ γὰρ 
rijs ἐλπίδος ro? Ἰσραὴλ "τὴν ἅλυσιν ταύτην περί- 
κειμαι." Οἱ δὲ πρὸς αὐτὸν εἶπον", “Ἡμεῖς οὔτε 
, ^ 18 » * ^ 9? , v 
γράμματα περὶ σοῦ ἐδεξάμεθα ᾿" ἀπὸ τῆς Ιουδαίας, οὔτε 
παραγενόμενός τις τῶν ἀδελφῶν ἀπήγγειλεν ἢ ἐλά- 
λησέ τι περὶ σοῦ πονηρόν. ἀξιοῦμεν δὲ παρὰ σοῦ 
ἀκοῦσαι ἃ φρονεῖς" περὶ μὲν γὰρ τῆς "αἱρέσεως ταύ- 


. | τῆς γνωστόν ἐστιν ἡμῖν 17 ὅτι πανταχοῦ" ἀντιλέγεται.᾽" 


Ταξάμενοι δὲ αὐτῷ ἡμέραν, ἧκον δ πρὸς αὐτὸν εἰς 
τὴν“ ξενίαν πλείονες" οἷς * ἐξετίθετο " διαμαρτυρόμενος 
«τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, πείθων τε αὐτοὺς τὰ ἢ περὶ 


H ^ ; , ^ , 
TOU Ἰησοῦ, ἀπό τε "ToU νόμου Μωσέως" xai "τῶν 


προφητῶν, ἀπὸ πρωϊ" ἕως ἑσπέρας. καὶ "οἱ μὲν ἐπεί- 
^ L4 e δὲ »4.7 . 7 

Üovro τοῖς λεγομένοις, οἱ δὲ "ἠπίστουν, ἀσύμφωνοι 

! ἦλθον LR, v TTrWH. 3 ἄχρι TTE WH. 3 εἰσήλθομεν 


ΤῈ, εἰσήλθαμεν Tr 4 r3» T. 5 —Ó ἑκατόνταρχος 
«eque ad στρατοπεδάρ Moyg LTTEWH A NUR marg.) R δον δὲ ἜΣ JJ: 


5 émer T αν WH (non marg.) R. 

T Me WH ma m pb TWH. d 9? αὐτὸν Lir enm 
10 ᾿Ἑ γώ, ἄνδρες ioo, LTTrWHR. 1 ᾿Ιεροσολύμων WH. 
13 κατήγο; UU P ὑμᾶς, R marg. * εἵνεκεν TWH. 
15 εἶπαν 16 ἐδεξάμεθα Fk ind L. 11 ἡμῖν ἐστὶν 
ΡΝ ba? ἦλθον LTTr ? -τὰἀ LTTrWH RB, 


* Μωυσέως LT Tr WH. "ion WH 


16 


17 


20 


2: 


22 


23 


24 
28 


Κεφ. 1. ἘΠΙΣΤΟΛΉ ΠΡῸΣ POMAIOTZ. 

&' ὄντες πρὸς ἀλλήλους ἀπελύοντο, εἰπόντος τοῦ 

Παύλου ῥῆμα ἕν, ““Ὅτι καλῶς “τὸ Πνεῦμα τὸ Δγιον 

ἐλάλησε διὰ Ἡσαΐου" τοῦ προφήτου πρὸς τοὺς πα- 

6 τέρας ἡμῶν", λέγον΄, “Πορεύθητι πρὸς τὸν λαὸν 
^c b 5 b? ^ 9 , N 3 b! ^ 

τοῦτον καὶ ev," Ακοῇ akovcere, καὶ ov μὴ συνῆτε" 

27 καὶ “βλέποντες βλέψετε, καὶ οὐ μὴ ἴδητε: “ἐπαχύνθη 

γὰρ ἡ καρδία τοῦ λαοῦ τούτου, καὶ τοῖς ὠσὶ βαρέως 

ἥκουσαν, καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἐκάμμυσαν" 

, . ^ 9 ^ A Pal , « 4 , 

μήποτε ἴδωσι τοῖς ὀφθαλμοῖς, καὶ τοῖς ὠσὶν dkov- 

σωσι, καὶ τῇ καρδίᾳ συνῶσι, καὶ “ἐπιστρέψωσι, καὶ 


361 


48 ἰάσωμαι“ -avrovs. Τνωστὸν ovy ἔστω ὑμῖν, ὅτι "rois | 15. 


ἔθνεσιν ἀπεστάλη " "τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ, αὐτοὶ καὶ 
29 ἀκούσονται." — Kol ταῦτα αὐτοῦ εἰπόντος, ἀπῆλθον οἱ 
᾿Ιουδαῖοι, πολλὴν ἔχοντες ἐν ἑαυτοῖς συζήτησιν", 


30 ἜΜΕΙΝΕΙ" δὲ ὁ ἸΙΠαῦλος' διετίαν ὅλην ἐν ἰδίῳ 


θ , NA? , 7 * 4 11. 
σθώματι, καὶ " ἀπεδέχετο πανταὰς TOUS εἰσπορεῦνο- 
9 


, ' » r7 4 * M , ^ 

31 μένους πρὸς αὐτόν, ἱκηρύσσων τὴν βασιλείαν τοῦ 

Θεοῦ, καὶ διδάσκων τὰ περὶ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χρι- 
“12 4 ’ k , ΩΝ , 13 
στοῦ", μετὰ πάσης "παρρησίας ἀκωλύτως ". 


IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY 


H IIPOZ 
POMAIOYZX EHIZTOAH" 


1 ΠΑΥ͂ΛΟΣ δοῦλος Ἰησοῦ Χριστοῦ" ἰκλητὸς ἀπόστο- 
2 Xos, ᾿άφωρισμένος " els εὐαγγέλιον Θεοῖ, *Ó προεπηγ- 


γείλατο διὰ τῶν προφητῶν αὐτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις, | 15 


P! ^ e ^ 9 ^ » ^ , x , 
3 περὶ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, "roD γενομέναυ ἐκ σπέρματος 
^ ^ e^ 
4 Δαβὶδ" κατα σάρκα, τοῦ "“ὁρισθέντος ᾿υἱοῦ Θεοῦ "ἐν 
, M] ^ e , 2? 
δυνάμει, κατα πνεῦμα ἀγιωσύνης, “ἐξ ἀναστάσεως 


! ze T. 3 "Hoatov L, 'Hoatov WH. 5 ὑμῶν LTTrWHR. 
* λέγων T Tr WH. δ εἰπόν LTTr WH. δ ἰάσομαι TTr WH R. 
7 ὑμὶν ἔστω WH, 8 -4- rovro LT Tr WHR. 9 Deest €. 99 in 
LTTrWH.R (non marg.). 19 ᾿Ἐνέμεινεν TTrWH B. n 6 
Παῦλος LTTrWHR. 1* Χριστοῦ T. 15 ἡ ΠΡΑΞΕΙΣ 


AIIOZTOAQN Tr. 1 RIIIZTOAAI IIAYAOY, 
MAIOYZ LTr, ΠΡΟΣ POMAIOYZ TWH, 
TTrWH marg. 18 Δανεὶδ LTTYWH. 


* Vid. Act. 
1. 


b5 "ΩΣ NS μὲ μὴ μιὰ μὴ αὶ μιὰ μὰ 
Fu 
SCBB 
μα 
m 


Joan. T. 


85. 
* Eph. 6. 6. Col. 3. 6. Ct 
Cf. Act. 14, 17 ; 17. 21. 


36: ᾿ ἘΠΙΣΤΌΛΗ Κεφ. r. 


νεκρῶν, ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίον ἡμῶν, δι ov 
33 7 ΄ να 3 | b» t * 9 
ἐλάβομεν χάριν καὶ “ἀποστολὴν " εἰς ὑπακοὴν πίστεως 
c» ^ ^ 9», € « e^ 9 » 9 ^ φ 
ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν, ὑπὲρ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, ἐν 
LJ 9 4 « € ^ d 9 ^ ^ ^ 
ois ἐστὲ καὶ υμεῖς, “κλητοὶ Ἰησοῦ Χριστοῦ" πᾶσι 


id, | rois οὖσιν ἐν Ῥώμῃ ἀγαπητοῖς Θεοῦ, “κλητοῖς “ἁγίοις" 


7 , € ^ LY ΄ ? , 9 x ^ 4 e ^ v 
χαρις vpiv kat! εἰρηνὴ απὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμών καὶ 
Kvpiov Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
^ 4 9 ^ ^ e^ Α 934 ^ 
Πρῶτον μὲν εὐχαριστῶ τῷ Θεῷ μου διὰ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ Vip avrov. ὑμών, ὅτι ἡ. πίστις ὑμῶν 


4. 


D 


8 


?karayyéAAera, ἐν ὅλῳ τῷ κόσμῳ: μάρτυς γάρ μού 9 


, e , € , 4 ^ , , 4 ^ 
ἐστιν ὁ Θεός, "o λατρεύω ἐν τῷ πνεύματί μου ἐν TO 
3 4 ^ e ^ LI ^ $t , , , ἢ 
εὐαγγελίῳ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, 'es ἀδιαλείπτως μνείαν 
ὑμῶν ποιοῦμαι πάντοτε ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου, 
, » » "P 3A. , 0? ^ 
δεόμενος εἴπως ἤδη ποτὲ "εὐοδωθήσομαι ' év τῷ θε- 
,»- ^ ^ 95 Ll bj e ^ 9,54 ? ^ M 
λήματι τοῦ Θεοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς: "᾿ἐπιποθῶ γὰρ 
ἰδεῖν ὑμᾶς, ἵνα τι μεταδῶ. χάρισμα ὑμῖν πνευματι- 
κόν, εἰς τὸ “στηριχθῆναι ὑμᾶς, τοῦτο δέ ker", συμ- 
παρακληθῆναι ἐν ὑμῖν διὰ τῆς ἐν ἀλλήλοις πίστεως 
ὑμῶν τε. καὶ ἐμοῦ" “οὐ θέλω: δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελ- 
φοί, ὅτι πολλάκις προεθέμην ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, καὶ 
»ξἐκωλύθην ἄχρι τοῦ δεῦρο, ἵνα "καρπόν τινα“ σχῶ καὶ 


ἐν ὑμῖν, καθὼς καὶ ἐν τοῖς λοιποῖς. ἔθνεσιν. Ἕλλησί 


τε καὶ "βαρβάροις, σοφοῖς τε καὶ ἀνοήτοις ὀφειλέτης 
εἰμί: οὕτω τὸ kar ἐμὲ πρόθυμον καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν 
Ῥώμῃ εὐαγγελίσασθαι. "Οὐ yàp ἑπαισχύνομαι. τὸ 
εὐαγγέλιον τοῦ. Χριστοῦ". δύναμες γὰρ Θεοῦ ibd 
εἰς συτήριον παντὶ τῷ πιστεύοντι, Ἰουδαίῳ τε 'πρῶ- 
Toy καὶ “Ἕλληνι. ὅ δικαιοσύνη γὰρ Θεοῦ ἐν αὐτῷ ἀπο- 
K 
καλύπτεται ἐκ πίστεως els πίστιν, καθὼς γέγραπται, 
»**O δὲ δί ἐκ πί : 
€ δίκαιος ἐκ πίστεως ζήσεται. 
᾿ΑΠΟΚΑΛΥΠΤΈΤΑΙ γὰρ "ὀργὴ Θεοῦ ἀπ᾿ ovpa- 
^ 9 ἃ ^ , ^? A 9 / , , ^ 
νοῦ ἐπὶ πᾶσαν ἀσέβειαν καὶ ἀδικίαν ἀνθρώπων τῶν 
. » ^0 2 "8 ^ κα , ὃ , b ν 
τὴν ἀλήθειαν ἐν ἀδικίᾳ “ κατεχόντων.. διότι “τὸ γνω- 
στὸν τοῦ Θεοῦ φανερόν ἐστιν ἐν αὐτοῖς" ^ ὁ γὰρ Θεὸς" 


! περὶ LTTrWH E, 5 τουτέστιν L marg. ὃ συν- TWH. 
4 τινὰ καρπὸν LTTrWHR. 5 -τοῦ X v LTTrWHR. 
.| δ [πρῶτον] LTr marg. WH. * θεὸς yàp LTTEWHR. 


» Ἠδῦ. 2. 4 GalS3.11 Heb. 10. 88, 


8 cap. 3. 21; 10. 8. 
* Vid. Luc. 4. 42. 5 Cf. Luc. 12. 48. 


(8, 


pte 


cap. 


D, 


18 A'. 


T9 


20 


21 


22 


23 


24 


25 


1. 


26 


27 


28 


249 


Κεφ. r. 
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9 ^ 4 , 4 N 9.» 4 “κα Aj /, 

αὐτοῖς ἐφανέρωσε" τὰ yàp ἀόρατα αὐτοῦ “ἀπὸ κτί. 

σεως κόσμου ὃ τοῖς ποιήμασι νοούμενα καθορᾶται, ἥ 
4,3 .9 ^ , 4 , 4 bl Φ 

τε ἀΐδιος αὐτοῦ δύναμις καὶ θειότης, εἰς τὸ εἶναι 

αὐτοὺς “ἀναπολογήτους. διότι γνόντες τὸν Θεόν, οὐχ 


ὡς Θεὸν ἐδόξασαν ἢ εὐχαρίστησαν᾽, ἀλλ᾽" “ἐματαιώ- δ 


θησαν ἐν τοῖς διαλογισμοῖς αὐτῶν, καὶ “ἐσκοτίσθη 
ε Jj 8 , *? ^ δέ g , t 
ἢ ἀσύνετος αὐτῶν καρδία. 9 φάσκοντες εἶναι σοφοὶ 
ἐμωράνθησαν, καὶ "ἤλλαξαν τὴν δόξαν τοῦ ᾿ἀφθάρτου 
^ , 
Θεοῦ ἐν ὁμοιώματι εἰκόνος φθαρτοῦ ἀνθρώπου καὶ 
^ M , N e ^ b! 8 
πετεινῶν καὶ τετραπόδων καὶ ἑρπετῶν. διὸ καὶ 
k , 3 M t ἃ 3 ^ 9 , ^ 
παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ Θεὸς ἐν ταῖς ἐπιθυμίαις τῶν 
^ 9 ^ 9 9 , ^ 9 , M 
καρδιῶν αὐτῶν εἰς ἀκαθαρσίαν, τοῦ ἀτιμάζεσθαι τὰ 
σώματα αὐτῶν ἐν ἑαντοῖς΄- οἵτινες μετήλλαξαν τὴν 
ἀλήθειαν τοῦ Θεοῦ ἐν "rà ψεύδει, καὶ ἐσεβάσθησαν 


νι φ“΄Γ,ιΚΓ' ^ ^ , b * , »*9 

καὶ ἐλάτρευσαν τῇ κτίσει παρὰ TOv κτίσαντα, "Os 
3 * N ^ 9 MY ^ 

ἐστιν εὐλογητὸς eis τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. διὰ τοῦτο 


ἐπαρέδωκεν αὐτοὺς ὁ Θεὸς εἰς "πάθη ἀτιμίας" αἵ τε 
4 Δ. 9 ^ , Al hl ^ 
yàp θήλειαι αὐτῶν μετήλλαξαν τὴν φυσικὴν χρῆσιν 
9 M by / e ’, 5 b e 6 
eis τὴν Tapa φύσιν" ομοίως τεῦ καὶ οἵ ἄρρενες 
9 l4 Ἁ « ^ ^ ’ὔ Φ , 
ἀφέντες τὴν φυσικὴν χρῆσιν τῆς θηλείας, ἐξεκαύ- 
θησαν ἐν τῇ ὀρέξει αὐτῶν els ἀλλήλους, “ἄρσενες 
ἄρσεσι" τὴν ἀσχημοσύνην κατεργαζόμενοι, καὶ τὴν 
2, e^ 9 ^ 
ἀντιμισθίαν ἣν ἔδει τῆς πλάνης αὐτῶν ἐν lavrois? 
ἀπολαμβάνοντες. Καὶ καθὼς οὐκ ᾽ ἐδοκίμασαν τὸν 
Θ hi Li 8. 5 , kg 0o 3 M € 4 
cov ἔχειν ἐν ἐπιγνώσει, "* παρέδωκεν αὐτοὺς ὁ Θεὸς 
9 ^ dà , ^ ^ 8 bj A , 
eis "ἀδόκιμον νοῦν, ποιεῖν * rà. μὴ, καθήκοντα, πεπλη- 
ρωμένους πάσῃ ἀδικίᾳ, πορνείᾳ", " "πονηρίᾳ, πλεονεξίᾳ, 
"""kgx(q.!* μεστοὺς "φθόνου, φόνου," “ἔριδος, δόλου, κα- 
κοηθείας- “ψιθυριστάς, καταλάλους, θεοστυγεῖς, ύβρι- 
στάς, ὑπερηφάνους, “ἀλαζόνας, ἐφευρετὰς κακῶν, *yo- 
^ $, ^ hà? , 9" , e? ’ὔ 
νεῦσιν ἀπειθεῖς," ἀσυνέτους, ἀσυνθέτους, “ἀστόργους, 
“ἀσπόνδους", “ἀνελεήμονας" οἵτινες "τὸ δικαίωμα τοῦ 
Θεοῦ ἐπιγνόντες “", ὅτι οἱ τὰ τοιαῦτα πράσσοντες ὑἄξιοι 


χαρίστησαν LTTrWH. 3 ἀλλὰ TrTWH, 5. -- καὶ LTTr 
ΜΗ αὐτοῖς LTTrWHR, —— 5A LTrmarg. ὃ ἄρσενες 
BELTrWH. udi ἄρρενες T. * ἄρρεσιν T. αὑτοῖς WH. 
δὰ su L ll κακίᾳ πονηρίᾳ EACH, LWH marg. 
, ΒῸ und πλεονεξίᾳ TW marg. alter. - ἀσπόν- 
δος LTTr . 18 ἐπιγινώσκοντες WH marg. 
* 2 Tim. 8. 2, 3; ? Cf. Jac. 2. 18. ^ cap. 2. 26; 


f. Prov. 34. 8. 
! cap. 6. 21. | 


B 
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364 EIIIZTOAH Κεφ. 2. 
L4 4“ ^ 9 ,» 9 ^ ^ 1 8 Α 4 
θανάτου εἰσίν, οὐ μόνον αὐτὰ ποιοῦσιν', ἀλλὰ καὶ 
4Luc 11. | συνευδοκοῦσι" τοῖς πράσσουσι. 


ἘΜ 
8. 1; 22. 20. AIO avo. os εἶ, “ὦ d . 
5.12 τολόγητ' s € ἤνθρωπε πᾶς ὁ κρίνων 2 
15. 18. & |^ ἐν à yàp κρίνεις “τὸν ἕτερον, σεαυτὸν κατακρίνεις" 


3 Thess. ἃ τὰ γὰρ αὐτὰ πράσσεις o κρίνων. οἴδαμεν δὲ" ὅτι τὸ a 
V cap. 1. 20. κρῖμα" τοῦ Θεοῦ ἐστὶ κατὰ ἀλήθειαν ἐπὶ τοὺς τὰ 
Vid,Luc [τοιαῦτα πράσσοντας. Aoyü δὲ τοῦτο, “ὦ ἄνθρωπε 5 
ijUam. |O κρίνων τοὺς τὰ τοιαῦτα πράσσοντας καὶ ποιῶν 
Vid Mas αὐτά, ὅτι σὺ ἐκφεύξῃ τὸ κρῖμα' τοῦ Θεοῦ; ἡ "τοῦ 4 
Dl i πλούτου “τῆς χρηστότητος αὐτοῦ καὶ " τῆς ἀνοχῆς καὶ 
δ τῶ τῆς μακροθυμίας καταφρονεῖς, "ἀγνοῶν ὅτι τὸ χρη- 
2» Ga.€ στὸν τοῦ Θεοῦ εἰς μετάνοιάν σε ἄγει; κατὰ δὲ τὴν 5 


Pep, 9. 28; σκληρότητά σου καὶ ἀμετανόητον καρδίαν ' θησαυρί- 
4 Cor. 8. 2. £ets σεαυτῷ ὀργὴν "^ ἐν ἡμέ ὀργῆς καὶ ἀποκαλύψεως 
m. 1. 17, * ἡμερᾷ 


2. 4,1;  "δικαιοκρισίας τοῦ Θεοῦ, "ὃς ἀποδώσει ἑκάστῳ κατὰ 6 
8, 5, 16. x pap MES : ELS 
PhiL 4 19. τὰ ἔργα αὐτοῦ" τοῖς μὲν καθ᾽ ᾿ὑπομονὴν ἔργον ἀγα- 7 
θοῦ “" δόξαν καὶ "τιμὴν καὶ ᾿ἀφθαρσίαν ζητοῦσι, ' ζωὴν 
42 "Eph. ᾿ αἰώνιον" τοῖς δὲ ἐξ ἐριθείας", καὶ ἀπειθοῦσι μὲν" τῇ 8 
ἀληθείᾳ, πειθομένοις δὲ τῇ ἀδικίᾳ, θυμὸς καὶ ὀργή, 
t cabr 9r a2. "θλίψις" καὶ "στενοχωρία, ἐπὶ πᾶσαν ψυχὴν ἀνθρώπου 9 
£f. πα, δέ 6. | ro) κατεργαζομένον τὸ κακόν, " Ἰουδαίον τε πρῶτον 
ΤΣ καὶ Ἕλληνος: "δόξα δὲ καὶ "τιμὴ καὶ εἰρήνη παντὶ Io Β΄. 
d c ὁ. τῷ ἐργαζομένῳ τὸ ἀγάθον; Ἰουδαίῳ τε πρῶτον καὶ 
i b τις Ἑλληνι" οὐ “γάρ ἐστι Spocerek pin παρα τῷ Θεῴ. rt 
δ. : et cap. | ὅσοι γὰρ ἀνόμως ἥμαρτον, "ἀνόμως καὶ ἀπολοῦνται" t2 


ῃ ννφ 9 , q & / ᾽ 
δι hup at 0cOL ἐν νομῳ "p.a. pTOV, διὰ γόομονυ κριθήσονται" 
ess. Φ ^ 
ἜΝ οὐ γὰρ “ οἱ ἀκροαταὶ τοῦ" νόμου δίκαιοι παρὰ τῳ" 13 
o 


Matt. 16. | Θεῷ, ἀλλ᾽ "^oi ποιηταὶ τοῦ νόμον δικαιωθήσονται. 
2 ρα τας [δ Ὅταν γὰρ ἔθνη τὰ μὴ νόμον ἔχοντα φύσει τὰ τοῦ 14 
᾿ cap. 8, 18. νόμον ποιῇ“, οὗτοι ἢ νόμον μὴ ἔχοντες, “ἑαντοῖς εἰσὶ 
ἘΝ P. Ἰνόμος: “οἵτινες ἐνδείκνυνται τὸ ἔργον τοῦ νόμον r5 


43 60 53^ γραπτὸν ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν, 7 “συμμαρτυρούσης 


54 EPI- αὐτῶν τῆς συνειδήσεως, καὶ μεταξὺ ἀλλήλὼν τῶν 

2 Tim. 1. 

10. 1 ποιοῦντες L marg. Tr marg. 3 συνευδοκοῦντες L marg. Tr 
(8 xi marg. ?yàpL marg. TTr marg. WH marg. R marg. * κρίμα 

Sex 25. ^- | TWH. Yi ριθίας ΜΗ. 8 -- μὲν LTTrWHR. καὶ 

40^ d θυμός LTTr WHR. 8 θλῖψις LTr. 9 προσωπολημψία τὰ 

* cap. 8. 85, [9 - τοῦ LTTrWHR. HM -τῷ Tr, [τῷ] LTr marg. 

. Mec 1 16. } 15 ποιῶσιν LTTr WHR, 13 oí τοιοῦτοι L marg. — !*avy- o fw" 

Vid. Act. 8. ! 

46. » Vid. Jac. 3.1. 5 Act. 3, 23. * Jac. 1. 22, 28. Ap Ra 

8.3. Gal.92.10. Cf. Act. 18. 39. * Cf. Luc. 12. 48. 4 Cf, ca. 


* Jer. 31. 33. Pap El 
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16 “λογισμῶν κατηγορούντων ἢ καὶ ἀπολογουμένων, y 
ἡμέρᾳ ὅτε' κρινεῖ" ὁ Θεὸς “τὰ κρυπτὰ τῶν ἀνθρώπων, 
ὁ κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου, " διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ 
ιἢ "I8«* σὺ Ἰουδαῖος ἐπονομαάζῃ, καὶ ἐπαναπαύῃ τῷ" 
18 νόμῳ, καὶ Γκαυχᾶσαι ἐν Θεῷ, καὶ γινώσκεις τὸ θέ- 


λημα, καὶ “᾽ δοκιμάζεις "τὰ διαφέροντα, ἱκατηχούμενος 
11, 


" ^ , , , 4 € 4 
19 ἐκ τοῦ νόμου" πέποιθας τε σεαυτὸν ὁδηγὸν εἶναι 
^ ^ ^ *, , 4 9 , 
20 τυφλῶν, φώς τῶν ἐν σκότει, παιδευτὴν adpovov, 
διδάσκαλον νηπίων, * ἔχοντα τὴν μόρφωσιν 'τῆς γνώ- 
^ , , e^ 
at σεως καὶ τῆς ἀληθείας ἐν τῷ νόμῳ" "ὁ οὖν διδάσκων 


φ M 3 / ε 4 b] / 
ἕτερον, σεαυτὸν οὐ διδάσκεις; ὁ κηρύσσων μὴ kAér- |5 


͵ ^* , 4 , , 
22 τειν, κλέπτεις; "o λέγων μὴ μοιχεύειν, μοιχεύεις; 
23 ὁ βδελυσσόμενος τὰ εἴδωλα, “ἱεροσυλεῖς; ὃς &y νόμῳ 


* 2 Cor. 10. 
5 


^ * ^ , ^ , M M 
καυχᾶσαι, διὰ τῆς παραβάσεως τοῦ νόμον τὸν Θεὸν | 1.4. 


24 Ῥάτιμαζεις; * "To γὰρ ὄνομα τοῦ Θεοῦ δι’ ὑμᾶς βλασ- 


25 φημεῖται ἐν τοῖς ἔθνεσι, "καθὼς γέγραπται. Περι- 2 
τομὴ μὲν γὰρ ὠφελεῖ, 'ἐὰν νόμον πράσσῃς" ἐὰν δὲ gs. 


παραβάτης νόμου ἧς, ἢ περιτομή σου ἀκροβυστία | s 


ἢ 3 9 ε» ^ εν , ^ 
26 γέγονεν. ἐὰν οὖν ἡ ἀκροβυστία "τὰ δικαιώματα ToU 

, " $247 € » , » ^ . 
νόμον φυλάσσῃ, οὐχὶ ἢ ἀκροβυστία αὐτοῦ eis 

bl 0 , t6 bj ^ €t » , 

47 περιτομὴν λογισθήσεται; “καὶ κρινεῖ ἡ ἐκ φύσεως 
ἀκροβυστία, τὸν νόμον τελοῦσα, σὲ "τὸν διὰ γράμμα- 
28 τὸς καὶ περιτομῆς παραβάτην νόμου; οὐ γὰρ “ὁ ἐν 

TO $a ^ 'Í δαῖό » Ἰδὲ * € 9 ῷ φ ^29 
ᾧ φανερῷ "lovóatos ἐστιν, οὐδὲ “ἡ ἐν τῷ φανερῷ ἐν 

M , e ^9 

29 σαρκὶ περιτομή" ἀλλ᾽" 0 "ἐν τῷ κρυπτῷ Ἰουδαῖος, 
UL “περιτομὴ καρδίας ἐν πνεύματι, οὐ "γράμματι" 

f ^ 

“οὗ 0 ἔπαινος οὐκ ἐξ ἀνθρώπων, ἀλλ᾽" ἐκ τοῦ Θεοῦ. 

^ Ν ^ 
τ΄, 8  Tíoiv τὸ περισσὸν To? Ἰουδαίου, ἢ τίς ἡ ὠφέλεια "5 
2 τῆς περιτομῆς; πολύ, κατὰ πάντα τρόπον. πρῶτον 
3 μὲν yàp! ὅτι ᾿ἐπιστεύθησαν “τὰ λόγια τοῦ Θεοῦ. 
/, 3 

γάρ,᾽" εἰ “ἠπίστησαν τινες; 

’ ^ Θ ^ , Á/ 4 / g , 0 
4 πίστιν TOU Θεοῦ καταργήσει; ^pa) γένοιτο" "γινέσθω 


δὲ ὁ Θεὸς ἀληθής, "πᾶς δὲ ἄνθρωπος ψεύστης, καθὼς ἢ 1 


γέγραπται, ἐοὍὍηπως ἂν δικαιωθῇς ἐν τοῖς λόγοις σου, 
15 LWH. marg. alter, at àv d ἡμέρᾳ Tr marg. WH tezt. (non 


nce. alter). 3 κρινεῖ marg. R text. (non marg t 
10d Ἰησοῦ TTr marg. WH. (non marg. ). 4 ᾿Ιδὲ E, Ei à 
5 —79 LTTrWHR. δ vóu,— 7 οὐχ 
M 8 ἀλλὰ τ μέ: ἀρ.) Tr. 2 ἀλλὰ Tr. 
ελία - [ WH]R. ip; τινες 
15 καθάπερ IL T La ΐ 
* Vid. Marc, 


£4 ver, 6, DN Vid. Luc. 20. 16. 
^ Ps, 62.9; 16 1 Cf. ver. T. Ps. 61. 4, 


E 71 
19 s e» , » ^ δ 
μὴ ἡ ἀπιστία αὐτῶν τὴν [ἢ 


Deut. 4. ὃ. 
Ps. 147. 19, 
20. : 
* Act. T. 38. 
4 cap. 10. 

1 Heb. 


4. 2, 6. 
Υ Cf. Joan. 8. 26. 





4 Vid. 
Matt. 10. 8. 
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καὶ νικήσῃε᾽ “ἐν τῷ κρίνεσθαί σε. Ei δὲ ἡ ἀδικία 5 
ἡμών Θεοῦ δικαιοσύνην ἡ συνίστησι, τί ἐροῦμεν; μὴ 
ἄδικος ὁ Θεὸς ὁ ἐπιφέρων τὴν ὀργήν; "κατὰ ἄνθρω- 
, d. 4 e3 s ^ ^£ 4 4 

voy λέγω: “μὴ γένοιτο" “ἐπεὶ πῶς κρινεῖ ὁ Θεὸς τὸν 6 
Ὁ ded εἰ yàp! ἡ ἀλήθεια τοῦ Θεοῦ "ἐν τῷ ἐμῷ 7 
ψεύσματι ἐπερίσσευσεν εἰς τὴν δόξαν αὐτοῦ, τί ἔτι 
κἀγὼ ὡς ἁμαρτωλὸς κρίνομαι; " καὶ μὴ καθὼς *BXac- 8 
φημούμεθα, καὶ καθώς φασί τινες ἡμᾶς λέγειν, 
“Ὅτι ποιήσωμεν τὰ κακὰ ἵνα ἔλθῃ τὰ ἀγαθά᾽; ὧν 
τὸ κρῖμα" ἔνδικόν ἐστι. 

Τίοὖν; "προεχόμεθα; οὐ πάντως: "“προῃτιασάμεθα 9 N. 
γὰρ "Ἰουδαίους τε καὶ Ἕλληνας πάντας ὑφ᾽ "ἁμαρτίαν 
εἶναι, καθὼς γέγραπται, "Ort οὐκ ἔστι δίκαιος οὐδὲ 10 
εἷς. οὐκ ἔστιν δῖ συνιών", οὐκ ἔστιν δ᾽ ἐκζητῶν "" τὸν τι 
Θεόν. πάντες ἐξέκλιναν, ἅμα ἠχρειόθησαν,)" οὐκ 12 
ἔστι," ποιῶν χρηστότητα, οὐκ lerw'? ἕως ἑνός. “τάφος 13 
ἀνεῳγμένος ὁ λάρυγξ αὐτῶν, "ταῖς γλώσσαις αὐτῶν 
ἐδολιοῦσαν - "ἰὸς ἀσπίδων “ὑπὸ τὰ χείλη αὐτῶν" “ὧν 14 

4 , 14 9 »- bj] , , r , e^ t )60€ 
TO στόμα" ἀρᾶς καὶ πικρίας γέμει. Ῥὀξεῖς οἱ πόδες 15 
αὐτῶν ἐκχέαι αἷμα" σύντριμμα καὶ ταλαιπωρία ἐν 16 
Ἰ ταῖς ὁδοῖς avrdv- ᾽ καὶ "ὁδὸν εἰρήνης οὐκ ἔγνωσαν. 17 
"οὐκ ἔστι φόβος Θεοῦ ἀπέναντι τῶν ὀφθαλμῶν av- 18 
^ 5 Υ N ῳ ψ 8*5 , , ^ φ 
τῶν. Οἴδαμεν δὲ ὅτι ὅσα '*0 νόμος λέγει, τοῖς ἐν 19 
ἴω , λαλ ^ ν t ^ , φ ^ * 9. € 4 8 
τῷ νόμῳ λαλεῖ" ἵνα rüv στόμα φραγῇ, καὶ "ὑπόδικος 
γένηται πᾶς ὁ κόσμος τῷ Θεῴ. διότι “ἐξ ἔργων νόμου 20 
9 , ^ * , LEE AN 98, M M 
οὐ δικαιωθήσεται πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον αὐτοῦ" ἤδια γὰρ 
νόμου ἐπίγνωσις ἁμαρτίας. 

Νυνὶ δὲ χωρὶς νόμου "δικαιοσύνη Θεοῦ πεφανέ- 21 
ρωται, “μαρτυρουμένη ὑπὸ τοῦ νόμου καὶ τῶν προφη- 

^ b ? δὲ ^ 8 M ’, 'I ^]13$ 
τῶν’ δδικαιοσύνη δὲ Θεοῦ διὰ πίστεως 'Incov Xpi- 22 
στοῦ, εἰς πάντας καὶ ἐπὶ máyrag ^ τοὺς πιστεύοντας" 
οὐ γάρ ἐστι “διαστολή" πάντες γὰρ ἥμαρτον, καὶ 23 
ὑστεροῦνται τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ, δικαιούμενοε *Óo- 24 


νικήσεις L marg. TTr marg. ὙΠ : δὲ TWH (non marg. ) 


R (non marg.). ὃ κρίνομαι, WH, : afa Tr marg. WH 
5 κρίμα 'TWH. 5 ὑπὸ Tr marg. ΓΗ͂Σ marg. WH 
^on oo 8 συνίων LTr 9? -o[L marg. .]WH 
non marg.). 16 ῥητῶν marg. δ᾿. τ Dar σ. 1 ἤἠχρεω- 
θησαν, marg. TTrWH. 13 (y) -- ὁ T(Tr marg.] WH marg. 
13 -οὐκ ὅστιν Η marg, 156 -Ὁ αὐτῶν [L marg. 15 ("In- 
cov] WH. 9 --α«καὶ ἐπὶ πάντας LTTEWH.R (905 $2ar9.). 
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LY a, ^ 3 ^ , & ^ ^ 4 4 ^ 3 ' 
peav “τῇ αὐτοῦ χαριτι, ὀια τῆς ἀπολυτρωσεως τῆς ἐν 


i] 
25 Χριστῷ Ἰησοῦ, ὃν προέθετο ὁ Θεὸς ᾿ἱλαστήριον᾽ “διὰ 
^ 3 ^ 
τῆι" πίστεως' ἐν τῷ αὐτοῦ αἵματι, εἰς ἔνδειξιν τῆς 


δικαιοσύνης αὐτοῦ, διὰ τὴν πάρεσιν τῶν προγεγο- δ΄ 


, e , 4 ^d? ^ ^ ^ 3.3 

26 voroy ἁμαρτημάτων, ἐν τῇ ᾿ἀνοχῇ ToU Θεοῦ, πρὸς 
x 6e ^ ὃ , * ^e» ^ P ^ Jj Φ 
ἔνδειξιν τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ “ἐν τῷ νῦν καιρῷ, εἰς 


. 4 » 4 ’ M ^ S05 , : 
TO εἶναι αὐτὸν δίκαιον καὶ δικαιοῦντα TOV ἐκ πίστεως 


2; Ἰησοῦ. Ποῦ οὖν "ἢ καύχησις; ἐξεκλείσθη. διὰ 
ποίου νόμον; 
a8 πίστεως. λογιζόμεθα οὖν“ πίστει δικαιοῦσϑαι" ay- 
29 θρωπον, "χωρὶς ἔργων νόμου. 
30 μόνον"; οὐχὶ δὲ καὶ ἐθνών; ναὶ καὶ ἐθνῶν ἐπεί- 
p^ εἷς ἰὸ Θεός, ὃς δικαιώσει περιτομὴν ἐκ πίστεως, 
31 καὶ "᾿ἀκροβυστίαν διὰ τῆς πίστεως. νόμον οὖν καταρ- 
γοῦμεν διὰ τῆς πίστεως; 
 ἱστώμεν ἢ 


4 TI οὖν ἐροῦμεν ᾿Αβραὰμ τὸν πατέρα ἡμῶν εὑρηκέ- ἢ 


4 ya? 


^xarà σάρκα; εἰ yap ᾿Αβραὰμ "é£ ἔργων ἐδι- 


.3 καιώθη, ἔχει "καύχημα, ἀλλ᾽ ? ov πρὸς τὸν Θεόν. τί 


γὰρ “ἢ γραφὴ λέγει;  " "Emíorevae δὲ ᾿Αβραὰμ τῷ 
4 Θεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην.  'To δὲ 


ἐργαζομένῳ ἐδ μισθὸς οὐ λογίζεται κατὰ Xa pw, ἀλλὰ |? 


5 κατὰ τὸ ^ ὀφείλημα" τῷ δὲ μὴ ἐργαζομένῳ, " πιστεύ- 
οντι δὲ ἐπὶ τὸν δικαιοῦντα τὸν ἀσεβῆ“, "λογίζεται ἡ 
6 “τίστις αὐτοῦ εἰς δικαιοσύνην. 
λέγει “τὸν μακαρισμὸν τοῦ ἀνθρώπου, ᾧ ὁ Θεὸς λογί 
7 ζεται δικαιοσύνην *xopts ἔργων, "“Μακαριοι ὧν ἀφέ- 
θησαν αἱ ἀνομίαι, καὶ ὧν ἐπεκαλύφθησαν αἱ dpap- 
8 τίαι. μακάριος ἀνὴρ $5 οὐ μὴ ᾽λογίαηται Κύριος 
9 ἁμαρτίαν. “Ὁ ᾿μακαρισμὸς οὖν οὗτος “ἐπὶ τὴν τ περι- 


τομήν, “ἢ καὶ ἐπὶ τὴν ἀκροβυστίαν; λέγομεν γὰρ [5 
19 


r.'^ ἐλογίσθη rà ᾿Αβραὰμ 1) πίστις els δικαιοσύνην. 


1 mpeg πίστεως, R. (non marg-). 


Var marg.). 
ἀρ WH miU) ER marg. 
μόνων ἔτεα. 


3 —r)s LTTEWH 

ὁ yàp LTTr (non marg.) 

δικαιοῦσθαι πίστει LTTrWHR. 

s uó : : 5 * εἴ περ LTTEWHR. 

ἑστάνομεν εὑρηκέναι ᾿Αβραὰμ τὸν προπάτορα ἡμῶν 

LTTr, at --εὑρηκέναι [Tr marg.] ΔΉ (nom ma nay) i 
1! —75y LTTr 


ropa. prO πατέρα omnes). 
im MIR. 13 ἀσεβήν T. 14 Δανεὶδ LTTr WH. 
L marg. TTrWH (non marg.). 16 —ór, TTr[L)WH RB. 


"τῶν ἔργων; οὐχί, ἀλλὰ διὰ νόμου |3: 


*$ ᾿Ιουδαίων ὁ Θεὸς |H 


"μὴ γένοιτο" ἀλλὰ νύμον [26 


καθάπερ καὶ Δαβὶδ᾽" |» 
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πῶς οὖν ἐλογίσθη; ἐν περιτομῇ ὄντι, ἢ ἐν dxpo- το 
βυστίᾳ; οὐκ ἐν περιτομῇ, ἀλλ᾽ ἐν ἀκροβυστίᾳ" “καὶ 11 
σημεῖον ἔλαβε περιτομῆς᾽, σφραγῖδα τῆς δικαιοσύνης 
τῆς πίστεως τῆς ἐν τῇ ἀκροβυστίᾳ" εἰς τὸ εἶναι 
αὐτὸν “πατέρα “πάντων τῶν πιστευόντων δι" ἀκρο- 
βυστίας, εἰς τὸ λογισθῆναι xal αὐτοῖς τὴν" δικαιο- 
σύνην" καὶ πατέρα περιτομῆς, τοῖς οὐκ ἐκ περιτομῆς 12 
μόνον, ἀλλὰ καὶ τοῖς στοιχοῦσι “τοῖς ἴχνεσι τῆς ἐν 
τῇ ᾿ ἀκροβυστίᾳ πίστεως “τοῦ πατρὸς ἡμῶν ᾿Αβραάμ. 
Οὐ γὰρ διὰ νόμον "ἡ ἐπαγγελία τῷ ᾿Αβραὰμ "ἢ τῷ 13 
σπέρματι αὐτοῦ, "τὸ κληρονόμον αὐτὸν εἶναι τοῦ“ 
κόσμου, ἀλλὰ διὰ δικαιοσύνης πίστεως. "el γὰρ οἱ ἐκ 14 
νόμου κληρονόμοι, ἱκεκένωται ἡ πίστις, καὶ κατήρ- 
γήται ἢ ἐπαγγελία: ὁ γὰρ νόμος ὀργὴν κατεργά- 15 
ζεται" "oU γὰρ οὐκ ἔστι νόμος, οὐδὲ ᾿παράβασις. 
διὰ τοῦτο "ἐκ πίστεως, "ἵνα κατὰ χάριν, εἰς τὸ εἶναι τό 
βεβαίαν ’τὴν ἐπαγγελίαν “παντὶ τῷ σπέρματι, οὐ τῷ 
ἐκ τοῦ νόμον μόνον, ἀλλὰ καὶ τῷ ἐκ “πίστεως 'A- 
βρααμ, “᾿Ῥὅς ἐστι πατὴρ πάντων ἡμῶν (καθὼς γέγραπ- 17 
ται, 1" Orc πατέρα πολλῶν ἐθνῶν τέθεικά σε), κατέ. 
ναντι οὗ ἐπίστευσε Θεοῦ, τοῦ "ζωοποιοῦντος τοὺς 
νεκρούς, καὶ 'καλοῦντος 'τὰ μὴ ὄντα ὡς ὄντας Ὃς 18 
παρ᾽ ἐλπίδα ἐπ᾿" ἐλπίδι ἐπίστευσεν, eis τὸ γενέσθαι 
αὐτὸν πατέρα πολλῶν ἐθνῶν, κατὰ τὸ εἰρημένον, 
“Οὕτως ἔσται τὸ σπέρμα σον"᾽ καὶ μὴ ἀσθενήσας 19 
τῇ πίστει, οὐ" κατενόησε τὸ ἑαυτοῦ σῶμα ἤδη" 
“νενεκρωμένον, * ἑκατονταέτης Tov vrápxov, καὶ τὴν 
"νέκρωσιν τῆς μήτρας Σάρρας" εἰς δὲ τὴν ἐπαγγελίαν 20 
τοῦ Θεοῦ ov "διεκρίθη τῇ ἀπιστίᾳ, ἀλλ᾽" ἐνεδυναμώθη 
τῇ πίστει, “δοὺς δόξαν τῷ Θεῷ, καὶ ᾿πληροφορηθεὶς 21 
ὅτι ὃ ἐπήγγελται, ὀδυγατός ἔστι καὶ ποιῆσαι. διὸ 22 
kol'* ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. Οὐκ é ἐγράφη 23 
δὲ δ αὐτὸν μόνον, ὅτι ἐλογίσθη αὐτῷ" ἀλλὰ ἡ καὶ Óv 24 


! περιτομήν WH marg. 5 διὰ 1, eir marg.) Tr marg. 
8. -οακαὶ TTr WH BR. 4 εἰς L marg. Ihe Wii. -- τῇ 
LTTrWHR. € —Tov LTTrWH EB. * δὲ LTTrWH B, 8 ἐφ᾽ L. 


9.- , ov LTTrWHR. 10 —5562 TR NE Mery: LTr marg. WH. 
11 ἀλλὰ Tr WH, 13 [καὶ] LTr 55 9: 
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ἡμᾶς, οἷς μέλλει λογίζεσθαι, τοῖς πιστεύουσιν ἐπὶ 
“τὸν ἐγείραντα Ἰησοῦν τὸν Κύριον ἡμῶν ἐκ νεκρῶν, 
25 ᾿ὃς παρεδόθη διὰ τὰ παραπτώματα ἡμῶν, καὶ ἠγέρθη 
διὰ τὴν “δικαίωσιν ἡμῶν. 
E.5 “ΔΙΚΑΙΏΘΕΝΤΕΣ οὖν ἐκ πίστεως, * εἰρήνην ! txo- 
pev! πρὸς τὸν Θεὸν διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
2 Χριστοῦ, δ οὗ καὶ “τὴν προσαγωγὴν ἐσχήκαμεν τῇ 
πίστει εἷς τὴν χάριν ταύτην δὲν ἡ ἑστήκαμεν" καὶ 
ἑκαυχώμεθα ἐπ᾽ ἐλπίδι τῆς δόξης τοῦ Θεοῦ. "ov 
μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ ἱκανχώμεθα" ἐν ταῖς θλίψεσιν, 


.4 εἰδότες ὅτι ^j θλίψις" ὑπομονὴν κατεργάζεται, 9 δὲ} 1 


5 ὑπομονὴ "δοκιμήν, ἡ δὲ δοκιμὴ ἐλπίδα, " ἢ δὲ ἐλπὶς 


οὐ καταισχύνει. ὅτι ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ ? ἐκκέχυται ἐν δὲ 


ταῖς καρδίαις ἡμῶν διὰ Πνεύματος ᾿Αγίον τοῦ δοθέν- 
6 τος ἡμῖν. Ἔτι yàp? Χριστὸς ὄντων ἡμῶν ἀσθενών," 


» M Mj € *« ? ^ 9 (θ , hj € « 
7 ? xarà. καιρὸν ὑπὲρ ἀσεβών ἀπέθανε. μόλις γὰρ ὑπὲρ |! 
δικαίου τις ἀποθανεῖται" “ὑπὲρ γὰρ τοῦ ἀγαθοῦ τάχα | ῖ 


8 τις καὶ τολμᾷ ἀποθανεῖν" "συνίστησι δὲ "τὴν ἑαυτοῦ 


9 , 9 € ^ e [4 « e ^ y 
ἀγάπην eis ἡμᾶς ὁ Θεός, ὅτι ἔτι ἁμαρτωλῶν ὄντων |? 


ο ἡμῶν Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἀπέθανε. πολλῷ οὖν μάλ- 
/, ^ t? ^ σ 3 ^ 

λον, δικαιωθέντες νῦν “ἐν τῷ αἵματι αὐτοῦ, σωθη- 

᾽ὔ εθ ὃ LI 3 ^ 9$ 9 * ^ 9 ^ z.? 4 , 0 b] 

10 σόμεθα Ó αὐτοῦ "ἀπὸ τῆς ὀργῆς. “εἰ yap ἐχθροὶ 

» xy [4 ^ 9 ^ ὃ Α ^ 0 / ^ 

ὄντες ^" κατηλλάγημεν τῷ Θεῷ διὰ τοῦ θανάτου τοῦ 


υἱοῦ αὐτοῦ, “πολλῷ μᾶλλον καταλλαγέντες σωθησό- 18. 


i1 μεθα "ἐν τῇ ζωῇ αὐτοῦ" "οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ 
ἑκαυχώμενοι ἐν τῷ Θεῷ διὰ τοῦ Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, δ οὗ νῦν τὴν "“καταλλαγὴν ἐλάβομεν. 
$". 12 
τος, καὶ οὕτως “εἰς πάντας ἀνθρώπους ὁ θάνατος 
ὃ ^ e»1? €* f , ψ 2 M , 
13 διῆλθεν, “ἐφ᾽ ᾧ ^mávres ἥμαρτον ---ἄχρι γὰρ νόμου 
ἁμαρτία ἦν ἐν κόσμῳ" “ἁμαρτία δὲ οὐκ ἐλλογεῖται", 


Διὰ τοῦτο ὥσπερ "0r ἑνὸς ἀνθρώπου ἡ ἁμαρτία εἰς 1 
* , 9. ^ TISSU PEN. " e δ’, 
τὸν κόσμον εἰσῆλθε, καὶ “διὰ τῆς ἁμαρτίας ὁ Üdva-|21 


* Vid, Act. 
2 


14 μὴ ὄντος νόμου" ἀλλ᾽" ἐβασίλευσεν ὁ θάνατος ἀπὸ | Z^? 11: 
ὃ Gen. 8. 6. 
ωὠμεν Τ marg. TTrWHE (205 marg.). ze 1 Cor. 1 
ΑΔΕ marg. 8 rua Tr eno marg.) ) wl ms : [P 61 An 
θλίψις LTr. δ. εἴ γε WH (marg.A4p.t). 5 t 5. LTTrWHI ver. 15, 16, 
7 [Χριστοῦ] ΜΗ. 5 ἐλλογᾶτο L marg. WH. 5 ἀλλὰ TTrWH. : 
* cap. 6. 23 
Jac. 1. 15. 4 Gen. 2, 17; 8. 19. 1 Cor. 15. 22. Cf. ver. 14, 21. «^ Phil. 8. 
12; 4. 10. 7 Eph. 2. 8. 7 ver. 20, cap. 8. 20, 
B. α. T. 24 


470 ἘΠΙΣΤΟΛΗ Κεφ. 6. 
᾿Αδὰμ μέχρι Moctos! καὶ ἐπὶ τοὺς μὴ ἁμαρτήσαν- 
α". Δ ^ €t , ^ , 9 , b 

τας *éri τῷ ὁμοιώματι τῆς παραβάσεως ᾿Αδαμ, 
ἐστι τύπος τοῦ μέλλοντος. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὡς τὸ παρά- 
πτωμα, οὕτω καὶ" τὸ χάρισμα. "εἰ γὰρ τῷ τοῦ ἑνὸς 
παραπτώματι οἷ πολλοὶ ἀπέθανον, “πολλῷ μᾶλλον “ἡ 
χάρις τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ δωρεὰ ἐν χάριτι τῇ “τοῦ ἑνὸς 
ἀνθρώπου Ἰησοῦ Χριστοῦ εἰς τοὺς πολλοὺς ἐπερίσ- 
σευσε. καὶ οὐχ ὡς “δι᾿ ἑνὸς ἁμαρτήσαντος, τὸ δώρη- 
μα" τὸ μὲν γὰρ "κρῖμα" ἐξ ἑνὸς εἰς “ κατάκριμα, τὸ 
δὲ χάρισμα ἐκ πολλῶν παραπτωμάτων εἰς " δικαίωμα. 
$3 ν e^ ES 4 , e , » , 
εἰ yap “τῷ τοῦ ἑνὸς παραπτώματι ὁ θάνατος ἐβασί. 
λευσε διὰ τοῦ ἑνός, πολλῷ μᾶλλον oi τὴν περισ- 
σείαν τῆς χάριτος καὶ τὴς δωρεᾶς" τῆς δικαιοσύνης 
λαμβάνοντες, "éy ζωῇ βασιλεύσουσι διὰ τοῦ ἑνὸς 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. "Apa οὖν ὡς δ᾽ ἑνὸς παραπτώ- 
ματος els πάντας ἀνθρώπους εἰς κατάκριμα "ovre 
,Φνεν À , » m ^ 3 , 9 
καὶ δι’ ἑνὸς "δικαιώματος εἰς "πάντας ἀνθρώπους εἰς 
"δικαίωσιν ζωῆς. ὦ ὰρ διὰ τῆς “Ὁ ἧς τοῦ 
ws. ὥσπερ γὰρ διὰ τῆς “παρακοῆς τοῦ 
ἑνὸς ἀνθρώπου ἁμαρτωλοὶ κατεστάθησαν “οἱ πολλοί, 
ἐοὕτω καὶ διὰ τῆς ““ ὑπακοῆς τοῦ ἑνὸς δίκαιοι καταστα- 
θήσονται ^oi πολλοί. "Νόμος δὲ 'παρεισῆλθεν, ἵνα 

, Y ’ φΦον 9 , εε 
πλεονάσῃ τὸ παράπτωμα. οὗ δὲ ἐπλεόνασεν ἡ ἁμαρ- 
τία, 'ὑπερεπερίσσευσεν 7) χάρις" ἵνα "ὥσπερ ἐβασί- 
λευσεν ἢ ἁμαρτία ἐν τῷ θανάτῳ, οὕτω καὶ “ἡ χάρις 
, Ml , ;» 9 M φΦ 9» M 
βασιλεύσῃ διὰ δικαιοσύνης εἰς ζωὴν αἰώνιον, διὰ 

Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 


^ 


TI oiv ἐροῦμεν: ἐπιμενοῦμεν΄ τῇ ἁμαρτίᾳ, ἵνα "ἡ 
χάρις πλεονάσῃ; " ᾿μὴ γε στο: 
τῇ ἁμαρτίᾳ, πώς ἔτι ἰήσομεν" ἐν αὐτῇ; 
ὅτι ὅσοι ᾿ἐβαπτίσθημεν εἰς Χριστὸν ᾿Ιησοῦν", εἰς τὸν 


16 


I9 


20 


2I 


6 τ΄. 


“οἵτινες ἀπεθάνομεν 2 
ἢ ἀγνοεῖτε 3 


θάνατον αὐτοῦ ἐβαπτίσθημεν; “συνετάφημεν οὖν av- 4 


^ v ^ , , A 0 [d ν wy 
τῷ διὰ τοῦ βαπτίσματος eis τὸν θάνατον: ἵνα ὥσπερ 
ἠγέρθη Χριστὸς ἐκ νεκρῶν ^ διὰ τῆς δόξης “τοῦ πατρός, 
οὕτω καὶ ἡμεῖς ἐν καινότητι ζωῆς περιπατήσωμεν. 


1 Μωυσέως LTTrWH. 3 [xoi] Mi. pa TWH. 
4 ἐν ἑνὶ L marg. ἐν ἑνὸς WH. marg. 5 — τῆς δωρεᾶς fin marg. 
WH ]JR mar, iR χριστοῦ ᾿Ιησοὺ Tr marg. WH marg 1 ἐπι- 
μένωμεν L 8 δήσωμεν L marg. 9 Γ᾿ Ἰησοῦν WH. 
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5 Ei γὰρ “σύμφυτοι γεγόναμεν "τῷ ὁμοιώματι τοῦ θανα- | *t 


6 του αὐτοῦ, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀναστάσεως ἐσόμεθα. τοῦτο 


4.1 
γινώσκοντες, ὅτι “ὁ παλαιὸς ἡμῶν ἄνθρωπος “ συνε- | 


σταυρώθη, t ἵνα καταργηθῇ " τὸ σώμα τῆς ἁμαρτίας, 


7 τοῦ μηκέτι δουλεύειν ἡ ἡμᾶς τῇ “ἁμαρτίᾳ. 7ὃ γὰρ ἀπο- 
8 θανὼν δεδικαίωται ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας. Ei δὲ 5 ἀπε- 
θάνομεν σὺν Χριστῷ, πιστεύομεν ὅτι kal! ? συζήσομεν 

3 ^ — 584 7 * i. 2 i. 2 Pup PR. 

9 αὐτῷ, εἰδότες ὅτι Χριστὸς ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν, "ovk 
ἔτι" ἀποθνήσκει" θάνατος αὐτοῦ οὐκ ἔτιξ κυριεύει. 
το δ΄ γὰρ ἀπέθανε, τῇ ἁμαρτίᾳ ἀπέθανεν ἐφάπαξ. δ΄ 
i1 δὲ ζῇ, ζῇ τῷ Θεῷ. οὕτω καὶ ὑμεῖς λογίζεσθε éav- 
Ἢ» ζῇ τῷ Θεῷ. ὑμεῖς λογίζεσθε éav 

hy ^ « ^ ^ 

TOUS "νεκροὺς piv εἶναι" τῇ ἁμαρτίᾳ, 'Cüvras δὲ τῷ 


12 Θεῷ, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. Μὴ otv 20. δ8. 


k [4 e € ’ φ e^ ^ € ^ , 
βασιλευέτω ἡ ἁμαρτία ἐν τῷ θνητῷ ὑμῶν σώματι, 
9 hj [i , 9» ^ 7 ^ ΠῚ /, 9 ^ 
εἰς τὸ ὑπακούειν αὐτῇ iv! ταῖς ἐπιθυμίαις αὐτοῦ" 
13 μηδὲ ἱπαριστάνετε "τὰ μέλη ὑμῶν "ὅπλα ἀδικίας τῇ 
Li , , 31 , ε A ^ ^ e 8 
ἁμαρτίᾳ: ἀλλα 'παραστήσατε ἑαυτοὺς τῷ Θεῷ ὡς 
"ἐκ νεκρῶν ζῶντας, καὶ τὰ μέλη ὑμῶν "ὅπλα δικαιο- 
^ ^ M ^ 
14 σύνης TQ Θεῷ. "apapría γὰρ ὑμῶν οὐ κυριεύσει" οὐ 
γάρ ἐστε ὑπὸ νόμον, ἀλλ᾽" “ὑπὸ χάριν. 
^ 4 4 
15 Τί οὖν; ἁμαρτήσομεν ^, ὅτι οὐκ ἐσμὲν ὑπὸ νόμον, 
b! 
16 ἀλλ᾽" ὑπὸ χάριν; "μὴ yévovro. "οὐκ οἴδατε ὅτι * à 
΄ ^ 
Hrapwrrávere ἑαυτοὺς δούλους εἰς “ὑπακοήν, δοῦλοί 
ἐστε ᾧ ὑπακούετε, ἦτοι ἁμαρτίας εἰς θάνατον, ἢ 


17 "ὑπακοῆς εἰς δικαιοσύνην; ἥ χάρις δὲ τῷ Θεῷ, ὅτι ἦτε τ 
: 1 


δοῦλοι τῆς ἁμαρτίας, ὑπηκούσατε δὲ ἐκ καρδίας εἰς 
18 ὃν παρεδόθητε "τύπον διδαχῆς. 
I9 ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας, ἐδουλώθητε τῇ δικαιοσύνῃ. "᾿Αν- 
θρώπινον λέγω διὰ “τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς ὑμῶν. 
ὥσπερ γὰρ ᾿παρεστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ 


ἀκαθαρσίᾳ καὶ τῇ ἀνομίᾳ εἰς τὴν ἀνομίαν ᾿", οὕτω νῦν 8 
ἑπαραστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν δοῦλα τῇ δικαιοσύνῃ 3. 
ὅτε γὰρ ᾿δοῦλοι ἦτε τῆς ἁμαρτίας, C 


: / 
20 els ἁγιασμόν. 


! gyy- LTTrWH. 3 kicks BELTTrWH. 8 οὐκέτι LTTrWH. 
*ó E. δ. εἶναι L L, εἶναι vex o μὲν TWH, [εἶναι] νεκροὺς μὲν 
Tr. --τῷ ET d ἡμῶν] LTTr 7 --αὐτῇ ἐν LPTrWHR. 
8 ὡσεὶ ΤΣ 9 ἀλλὰ LTTrWH. 10 ἁμαρτήσωμεν 
LTTrWHE. 1 [εἰς τὴν ἀνομίαν] WH, 


| 24—2 


* ἐλευθερωθέντες δὲ αὶ 


372 EIIIZTOAH Κεφ. 7. 
ἐλεύθεροι ἦτε τῇ δικαιοσύνῃ. “τίνα οὖν καρπὸν εἴχετε 21 
τότε, "ἐφ᾽ οἷς νῦν ἐπαισχύνεσθε;" “τὸ" γὰρ τέλος 
ἐκείνων, θάνατος. νυνὶ δὲ “ἐλευθερωθέντες ἀπὸ τῆς 22 
ἁμαρτίας, “δουλωθέντες δὲ τῷ Θεῴ, ἔχετε * τὸν καρπὸν 
ὑμῶν εἰς ἁγιασμόν" “τὸ δὲ τέλος, ζωὴν αἰώνιον. “τὰ γὰρ 13 
ὀψώνια τῆς ἁμαρτίας, θάνατος" τὸ δὲ χάρισμα τοῦ 
Θεοῦ, ^ ζωὴ αἰώνιος, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. 
Ἢ ἀγνοεῖτε, ἀδελφοί (γινώσκουσι γὰρ νόμον ( H'. 
λαλώ), ὅτι ὃ νόμος κυριεύει τοῦ ἀνθρώπου ἐφ᾽ 
ὅσον χρόνον ζῇ; ᾿ἢ γὰρ ὕπανδρος γυνὴ τῷ ζώντι 2 
ἀνδρὶ δέδεται νόμῳ" ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ ὁ ἀνήρ, " κατήρ- 
γηται ἀπὸ τοῦ vógov* τοῦ ἀνδρός. ἄρα οὖν ζῶντος 3 
τοῦ ἀνδρὸς μοιχαλὶς χρηματίσει, ἐὰν γένηται ἀνδρὶ 
ἑτέρῳ" ἐὰν δὲ ἀποθάνῃ ὁ ἀνήρ, ἐλευθέρα ἐστὶν ἀπὸ 
τοῦ νόμου, τοῦ μὴ εἶναι αὐτὴν μοιχαλίδα, γενομένην 
ἀνδρὶ ἑτέρῳ. ore, ἀδελφοί μου, καὶ "ὑμεῖς &avara- 4. 
θητε "τῷ νόμῳ "διὰ τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ, εἰς τὸ 
γενέσθαι ὑμᾶς ἑτέρῳ, τῷ ἐκ νεκρῶν ἐγερθέντι, ἵνα 
“καρποφορήσωμεν τῷ Θεῷ. ὅτε γὰρ ἦμεν ἐν τῇ 5: 
σαρκί, "τὰ παθήματα τῶν ἁμαρτιῶν τὰ διὰ τοῦ νόμου 
ἐνηργεῖτο "ἐν" τοῖς μέλεσιν ἡμῶν, εἰς τὸ “καρποφο- 
ρῆσαι τῷ θανάτῳ" νυνὶ δὲ ᾿κατηργήθημεν ἀπὸ τοῦ 6. 
νόμου, "ἀποθανόντες" ἐν à κατειχόμεθα, dore Óav- 
λεύειν ἡμᾶς ἐν καινότητι ' πνεύματος, καὶ οὐ παλαιό- 
Tyr ᾿γράμματος. . 
Τί οὖν ἐροῦμεν; ὁ νόμος ἁμαρτία; "μὴ γένοιτο" 7 Θ΄. 

ἀλλὰ “τὴν ἁμαρτίαν οὐκ ἔγνων, εἰ μὴ διὰ νόμου" " τήν 


.| τε γὰρ ἐπιθυμίαν οὐκ ἤδειν, εἰ μὴ 0 νόμος ἔλεγεν, 


Ovx ἐπιθυμήσεις"᾿ "ἀφορμὴν δὲ λαβοῦσα ἡ ἁμαρτία 8 


᾿Ιδιὰ τῆς ἐντολῆς κατειργάσατο" ἐν ἐμοὶ πᾶσαν ἐπιθυ- 


μίαν. “χωρὶς γὰρ νόμου ἁμαρτία νεκρά" ἐγὼ δὲ ἔζων 9 
χωρὶς νόμου ποτέ: ἐλθούσης δὲ τῆς ἐντολῆς, ἡ 
ἁμαρτία ἀνέζησεν, ἐγὼ δὲ ἀπέθανον" καὶ εὑρέθη 10 
μοι δ ἡ ἐντολὴ ἡ εἰς ζωήν, αὕτη" εἰς θάνατον. ἡ γὰρ τι 


5 -- μὲν L[Tr marg.]. 4 --τοῦ 
E) ἀποθανόντος BE. ! ἡμᾶς] LTr WH. 
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ἁμαρτία “ἀφορμὴν λαβοῦσα διὰ τῆς ἐντολῆς * ἐξηπά- |* 


3 ^ 3 ε , 
12 τησέ με, καὶ δι’ αὐτῆς ἀπέκτεινεν. ὥστε ^0 μὲν νόμος 
9 , 4 
13 ἅγιος, καὶ “ἡ ἐντολὴ ἁγία καὶ "δικαία καὶ ἀγαθή. Τὸ 


οὖν ἀγαθὸν ἐμοὶ γέγονε' θάνατος; “μὴ γένοιτο" ἀλλὰ" 9 
ἡ ἁμαρτία, ἵνα φανῇ ἁμαρτία, διὰ τοῦ ἀγαθοῦ μοι 51 
κατεργαζομένη θάνατον, ἵνα γένηται καθ᾽ ὑπερβολὴν | 181 


14 ἁμαρτωλὸς ἡ ἁμαρτία διὰ τῆς ἐντολῆς. Οἴδαμεν 


γὰρ ὅτι ὁ νόμος “πνευματικός ἐστιν" ἐγὼ δὲ “"σαρ- ἢ 


4 5» ἐ 2 kt 5 Ne , à ν" 
15 κικός εἶμι, "πεπραμένος "vro τὴν ἁμαρτίαν. ὃ γὰρ 
κατεργάζομαι, οὐ γινώσκω": οὐ γὰρ ὃ θέλω, τοῦτο 
16 πράσσω: ἀλλ᾽ ὃ μισῶ, τοῦτο ποιῶ. εἰ δὲ ἐδ οὐ θέλω, 
17 τοῦτο ποιῶ, "σύμφημι τῷ νόμῳ "ὅτι καλός. νυνὶ δὲ 
"οὐκ ἔτι" ἐγὼ κατεργάζομαι αὐτό, ἀλλ᾽7 ἡ οἰκοῦσα" 
3 3 € / to b] v 3 * ^ 09 9 ’ 
18 ἐν ἐμοὶ apapría. Οἶδα γὰρ ὅτι οὐκ οἰκεῖ "ἐν ἐμοί, 

9» ^ , V doy: v0 Sd θέλ 
τουτέστιν" ἐν τῇ σαρκί μου, ἀγαθόν. "τὸ γὰρ θέλειν 

, , L] , M] M] 3 
παράκειταί μοι, TO δὲ κατεργάξεσθαι τὸ καλὸν οὐχ 

(σκω !?, θέλ αθόν- ἀλλ᾽" ᾿ὃ 
19 εὑρίσκω“, οὐ γὰρ ὃ θέλω, ποιῶ ἀγαθόν ὃ ov 
20 θέλω κακόν, τοῦτο πράσσω. εἰ δὲ ὃ οὐ Ὁ tyá"*, 
^ ^ » 35 4» 6» Vw / .* 7 511 

τοῦτο ποιῶ, "οὐκ ἔτι" ἐγὼ κατεργάζομαι αὐτό, ἀλλ 

ς ΓῚ ^ M € , e ^ LÁ s /, 
21 ἡ οἰκοῦσα ἐν ἐμοὶ ἁμαρτία.  Evpiako apa rov νόμον 
τῷ θέλοντι ἐμοὶ ποιεῖν τὸ καλόν, ὅτι ἐμοὶ τὸ κακὸν 

Ml ^ 

22 παράκειται. Pavvyoopat γὰρ TQ νόμῳ τοῦ Θεοῦ κατὰ 


43 ᾿τὸν ἔσω ἄνθρωπον" βλέπω δὲ ἕτερον νόμον "ἐν rots | 35 


μέλεσί μου ᾿ἀντιστρατευόμενον τῷ νόμῳ τοῦ νοός 
μου, καὶ αἰχμαλωτίζοντά ue" 
^w 9 ^ [4 , / Ἀν 
24 τῷ ὄντι ἐν τοῖς μέλεσί μου. ταλαίπωρος ἐγὼ ἄνθρω- 
πος" τίς με ῥύσεται ἐκ 'τοῦ σώματος τοῦ θανάτου 
45 τούτου; "εὐχαριστῶ" ii 
^ φ 9." 3. δ ^ 16 S 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν. ἄρα οὖν αὐτὸς ἐγὼ τῷ piv? vot 
, ’ ^ ^ * / /, e /, 
δουλεύω νόμῳ Θεοῦ- τῇ δὲ σαρκί, νόμῳ ἁμαρτίας. 
3«* ^ ^ ^ ^ 
8 ΟοΟὐδὲν ἄρα νῦν κατάκριμα τοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, 
2 "μὴ κατὰ σάρκα περιπατοῦσιν, ἀλλὰ κατὰ πνεῦμα 7. ὁ 
yàp νόμος "τοῦ πνεύματος τῆς ζωῆς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 


3 ἀλλτχ, δδὲϊ, marg. 


9 οὐκέτι LTTrWH. 
3 τοῦτ᾽ imr TWH. 
€ LTr ([ἐγώ] Tr 


κινός LT Tr WHR. 
8 ἐνοικοῦσα T WH. 

1! ἀλλὰ TTrWH. 

WH (nos marg .) R. ἐπ ρὸν TIC ]E (non marg). 

ἂχ Xét LTTrWH (non marg. ) R. 15 . NC 


16 
“μ 
V -πμὴ κατὰ σάρκα ad fin. vers. LT. M WR 


le 
^ , ^ € P4 
τῳ νόμῳ τῆς Guo prias 


τῷ Θεῷ διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ 1. 


"i 1 Pet, & 

A caue 
* Cf. Jac. 4. 
t Cf. cap. 6. 
6. 


Ps. 40. 6. 
ire 10. 6, 


? Col. & δ. 


* Gal. 5. 18. 
* Deut. 14. 
1. Ose. 1. 
10. Joan. 
1. 
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&4XÀ , ^ 1555 ^ ἡ ^ ε ’ ^^ 
ἠλευθέρωσέ με' ἀπὸ ToU νόμον τῆς ἁμαρτίας kai TOU 


θανάτου. "Τὸ γὰρ ἀδύνατον τοῦ νόμου, ἐν ᾧ “σθένει 3 IA'. 


A € A ^ 
διὰ τῆς σαρκός, ^o Θεὸς τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν πέμψας “ἐν 
€ 
ὁμοιώματι σαρκὸς ἁμαρτίας καὶ ^ Trepi ἁμαρτίας κατέ- 


bi € ’ 9 ^ /, V g A ὃ 4 
Kpwe τὴν αἀμαρτίαν ἐν τῇ σαρκί, tya ὅτο ὀικαίωμα 4 


τοῦ νόμου πληρωθῇ ἐν ἡμῖν, τοῖς "μὴ κατὰ σάρκα 


^ 3 * * ^ "ve M M 
περιπατοῦσιν, ἀλλα kara πνεῦμα. “Οἱ yap κατα 5 


’ E] ^ M 
σάρκα ὄντες, "ra τῆς σαρκὸς ! φρονοῦσιν" οἱ δὲ κατὰ 


πνεῦμα, "rà τοῦ πνεύματος. τὸ γὰρ φρόνημα τῆς 6 


σαρκός, θάνατος" τὸ δὲ φρόνημα τοῦ πνεύματος, 


ζω καὶ εἰρήνη. Διότι τὸ φρόνημα τῆς σαρκός, 7 


ἔχθρα εἰς Θεόν" τῷ γὰρ νόμῳ τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑποτάσ- 


σεται, οὐδὲ γὰρ δύναται" "οἱ δὲ ἐν σαρκὶ ὄντες, Θεῷ 8 
, 7 3 ὃ , Ὕ ^ δὲ 3 , A 9 , 
ἀρέσαι οὐ δύνανται. ὝὙμεϊς δὲ οὐκ ἐστὲ ἐν σαρκί, 9 


ἀλλ᾽" ἐν πνεύματι, εἴπερ πνεῦμα Θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν. 
εἰ δέ τις “πνεῦμα Χριστοῦ οὐκ ἔχει, οὗτος οὐκ ἔστιν 
αὐτοῦ. εἰ δὲ Χριστὸς ἐν ὑμῖν, τὸ μὲν σῶμα νεκρὸν 

28 ε , M b ^ M! A 4 4 
δι᾿ ἁμαρτίαν, τὸ δὲ πνεῦμα ζωὴ διὰ δικαιοσύνην. εἰ 
δὲ τὸ πνεῦμα τοῦ ἐγείραντος" Ἰησοῦν ἐκ νεκρῶν οἰκεῖ 
E] € ^ f 5 ’ . 5 Χ ΔΛ 4 é ^P , 
ἐν ὑμῖν, ὁ ἐγείρας τὸν" Χριστον" ἐκ νεκρῶν ?Goorour- 
c'e. xal? τὰ θνητὰ σώματα ὑμῶν, διὰ τὸ ἐνοικοῦν αὐτοῦ 
πνεῦμα" ἐν ὑμῖν. 

"APA οὖν, ἀδελφοί, ὀφειλέται ἐσμὲν οὐ τῇ σαρκί, 
^ M , ^ A ^ ’ 
τοῦ κατὰ σάρκα ζῇν" εἰ γὰρ κατὰ σάρκα ζῆτε, μέλ- 

9 / $ b , A ’ ^ 
Aere ἀποθνήσκειν" €i δὲ πνεύματι τὰς πράξεις τοῦ 

ld 9 0 ^ , σθ Ὅ M! , 
σώματος *Üayarovre, ζήσεσθε. Ὅσοι yàp πνεύματι 
Θεοῦ "ἄγονται, οὗτοί εἰσιν "υἱοὶ Θεοῦ". οὐ γὰρ ἐλά- 
βετε πνεῦμα δουλείας" πάλιν εἰς φόβον, ἀλλ᾽" ἐλά- 
Bere πνεῦμα υἱοθεσίας "", ἐν à κράζομεν, ** Aa *, ὁ 
bl ^ ^ e^ 
πατήρ." Αὐτὸ τὸ πνεῦμα ᾿᾿συμμαρτυρεῖ TQ πνεύ- 
ματι ἡμῶν, ὅτι ἐσμὲν τέκνα Θεοῦ. εἰ δὲ τέκνα, καὶ 
, ^ 

“κληρονόμοι: κληρονόμοι μὲν Θεοῦ, ᾿᾿συγκληρονόμοι 
δὲ Χριστοῦ" "εἴπερ "συμπάσχομεν, ἵνα καὶ συνδοξ- 


! ge L marg. TTr marg. WH MN marg.). 3 ἀλλὰ TTrWH. 
* διὰ LTTEWH. 1-Froy TTrWH. 5 —7»» LTTrWHR. 
8... Ἰησοῦν (L]WH ER, Χριστὸν ᾿Ιησοῦν ante ζωοποιήσει ponit TWH., 
7 [καὶ] Tr marg. WH. ὃ χοῦ ἐνοικοῦντος αὐτοῦ πνεύματος BET 

(non marg.) E (non marg.). ? υἱοί εἰσιν Θεοῦ LTTr, a£ 
υἱοὶ Θεοῦ εἰσίν L marg. Tr marg. WH. 10 δουλίας T. 1 ἀλλα 
LTTrWH. 13 υἱοθεσίας" ἐν... πατήρ, αὑτὸ WH. marg. 15 *ABBd 
(eic Marc. xiv, 86) WH, 5 gyy- TWH. 


IQ 
II 
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IB'.18 ασθῶμεν. Λογίζομαι γὰρ ὅτι “οὐκ ἄξια τὰ παθή- 


^ ^ ^ / 
ματα ToU νῦν καιροῦ πρὸς τὴν μέλλουσαν δόξαν 
19 ἀποκαλυφθῆναι εἰς ἡμᾶς. Ἢ γὰρ “ἀποκαραδοκία 
^ , δ ἃ 3 , ^ e^ ^ ^ 
τῆς κτίσεως "τὴν αποκάλυψιν τῶν υἱῶν τοῦ Θεοῦ 

^ , 
20 ᾿ἀπεκδέχεται. “τῇ yap ματαιότητι ἡ κτίσις ὑπετάγη. 
41 οὐχ ἑκοῦσα, ἀλλὰ διὰ τὸν ὑποτάξαντα, "iv! ἐλπίδι," 


ὅτι" καὶ αὐτὴ ἡ κτίσις "ἐλευθερωθήσεται ἀπὸ τῆς 8ov- | 9] 


Aelas* τῆς φθορᾶς εἰς τὴν ἐλευθερίαν τῆς δόξης τῶν 
22 τέκνων τοῦ Θεοῦ. οἴδαμεν γὰρ ὅτι ΄πᾶσα ἡ κτίσις 


50 , Ν δί » ^ ^ »À 7 
23 σνυστεναζει καὶ συνωδίνει ἄχρι τοῦ νῦν" ov ^ μόνον 4 


)» 05 * 4 » 8v 4 ν 3 * ^ , 
δέ, ἀλλὰ καὶ αὐτοὶ ἱτὴν ἀπαρχὴν τοῦ πνεύματος 
ἔχοντες", καὶ fpes" αὐτοὶ ἐν ἑαυτοῖς στενάζομεν, 
, A 9 , ^ , 
υἱοθεσίαν ᾿ἀπεκδεχόμενοι, rjv ἀπολύτρωσν τοῦ σώ- 
€ ^ ^ A ἐλ. ὃ 3 9 ^" ἐλ * δὲ 
24 ματος ἡμῶν. "τῇ γὰρ ἐλπίδι ἐσώθημεν. πὶς δὲ 
β λ , 3 » ἐλ. σεις ^ M λ , C 
] επομένη, οὐκ ἔστιν ἐλπίς" ὃ γὰρ βλέπει τις, τ 
3 
25 καὶ " ἐλπίζει"; εἰ δὲ ὃ οὐ βλέπομεν, ἐλπίζομεν, δι 
ε ^ k» , ε , s ON ^ 
26 ὑπομονῆς ᾿"᾿ἀπεκδεχόμεθα. 'Qaavros δὲ kat τὸ πνεῦ- 
μα συναντιλαμβάνεται ταῖς ἀσθενείαις ὁ ἡμών" 
Ml , ^ 
yàp Tí προσευξώμεθα καθὸ δεῖ, οὐκ οἴδαμεν, dXX" 
M ^ / 
» αὐτὸ TO πνεῦμα ὑπερεντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν "ἢ" στεναγ- 
27 pots ἀλαλήτοις" *0 δὲ ἐρευνῶν ? τὰς καρδίας οἷδε τί "τὸ 
^ v bl 
φρόνημα τοῦ πνεύματος, ὅτι κατὰ Θεὸν "ἐντυγχάνει 
e « € » » v ^ $, ^ M M 
28 ὑπὲρ ἁγίων. Οἴδαμεν δὲ ὅτι τοῖς ἀγαπῶσι τὸν Θεὸν 
πάντα συνεργεῖ" εἰς ἀγαθόν, "τοῖς κατὰ πρόθεσιν 
^ ΠῚ 
29 κλητοῖς οὖσιν. ὅτι oUs προέγνω, καὶ “προώρισε συμ- 
μόρφους τῆς εἰκόνος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι 
, ^ ^ 
3o αὐτὸν πρωτότοκον ἐν πολλοῖς "ἀδελφοῖς" obs δὲ 
’ t , N59 7 s Δ ; 2 
προώρισε, *rovrovs καὶ ἐκάλεσε" καὶ oUs ἐκάλεσε, 
τούτους καὶ " ἐδικαίωσεν" οὗς δὲ ἐδικαίωσε, τούτους 
* 2598/7 , φ 3 ^ ^ ^ 3 ε 
31 καὶ "ἐδόξασε. Τί οὖν ἐροῦμεν πρὸς ταῦτα; εἰ ὁ 
M € ^« € ^ , 9 €t ^ at* ^ 37 
32 Θεὸς ὑπὲρ ἡμών, τίς καθ᾽ ἡμῶν; “ὃς ye τοῦ ἰδίου 
υἱοῦ οὐκ ἐφείσατο, ἀλλ᾽" ὑπὲρ ἡμῶν "πάντων παρέ- 
’, ^ ^ hl ^ 
δωκεν αὐτόν, πῶς οὐχὶ kai σὺν αὐτῷ τὰ Tavra. ἡμῖν 


! ἐφ᾽ T'WH. (ἐλπίδι ΜΗ). , WH.R (non mar d 3 διότι 
T. 4 δουλίας T, 5 gvy- TW. T ἡμεῖς reir Ἂ 
7 -ἡμεῖς LTTrWHR. 8 —xai LTr, —Tí καὶ WH (non marg.) R 
(gro P marg.) at τίς καὶ ὑπομένει ΜΗ. alter marg. 9 ὑπομένει 
pro ἐλπίζει) Rma rg. 10 τῇ ἀσθενείᾳ LTTr WHR, 11 ἀλλὰ 
13 -ἰ ὑπὲρ ἡμῶν LTTr WHR. 13 ἐραυνῶν TTtWH, 

"ei T e ó Θεὺς L[WH]R marg. 15 ἀλλὰ LT TE 


6. 
b 1 Pet. 4. 
13, 


6. 8. 
ὁ Jac. 1. 18. 


7 Vid. Luc. 


476 , EHIZTOAH ᾿ Ke. 9. 
σχαρίσεται; τίς ἐγκαλέσει κατὰ ἐκλεκτῶν Θεοῦ; “Θεὸς 33 
ὁ Ouauv-! τίς ὁ κατακρίνων"; Χριστὸς" ὁ ἀποθα- 34 
vay, μᾶλλον δὲ καὶ" ἐγερθείς", óc xa^ “ἔστιν ἐν δεξιᾷ 
τοῦ Θεοῦ, ὅς καὶ “ἐντυγχάνει ὑπὲρ ἡμῶν. τίς ἡμᾶς 3511’. 
χωρίσει ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Χριστοῦ"; 7θλίψις", ἢ 
στενοχωρία, ἢ “διωγμός, ἢ "λιμός, 1) "γυμνότης, ἢ κιίν- 
δυνος, ἢ μάχαιρα; καθὼς γέγραπται, “Ὅτι ἕνεκά 5 36 
σον θανατούμεθα ὅλην τὴν ἡμέραν: ἐλογίσθημεν ὡς 
πρόβατα σφαγῆς. 'AAX ἐν τούτοις πᾶσιν "ὑπερ- 37 
νικώμεν ἰδιὰ τοῦ ἀγαπήσαντος ἡμᾶς. πέπεισμαι γὰρ 38 
ὅτι " ovre θάνατος οὔτε ζωή, "οὔτε ἄγγελοι οὔτε ἀρχαί, 

ὁ οὔτε δυνάμεις, ᾿ " ovre ἐνεστῶτα οὔτε μέλλοντα, οὔτε 39 

»ὕψωμα ovre ? βάθος, οὔτε τις κτίσις ἑτέρα δυνήσεται 
ἡμᾶς χωρίσᾳι "ἀπὸ τῆς ἀγάπης τοῦ Θεοῦ, τῆς ἐν 
Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ" ἡμών. 

ΓΑΛΗΘΕΙΑΝ λέγω ἐν Χριστῷ, οὐ ψεύδομαι, 9 1Δ΄. 

18 συμμαρτυρούσης μοι τῆς συνειδήσεώς μον ἐν Πνεύ- 
ματι. ᾿Αγίῳ, ὅτι λύπη μοί ἐστι μεγάλη, καὶ ἀδιά- 2 
Aeurros ὀδύνη τῇ καρδίᾳ pov: ᾿ηὐχόμην γὰρ αὐτὸς 3 
ἐγὼ “ἀνάθεμα elyac!* ἀπὸ τοῦ Χριστοῦ ὑπὲρ τῶν ἀδελ- 
$óv μον, τῶν συγγενῶν μου "κατὰ σάρκα" οἵτινές 4 
εἰσιν "᾿Ισραηλῖται", ὧν ᾿ἡ υἱοθεσία καὶ ἢ δόξα, καὶ αἱ 
“διαθῆκαι καὶ 7) νομοθεσία, καὶ ἡ λατρεία καὶ αἱ 
ὃ ἐπαγγελίαι, ὧν οἱ πατέρες, καὶ ἐξ ὧν ὁ Χριστὸς τὸ 5 
κατὰ σάρκα, *ó ὦ ὧν ἐπὶ πάντων 18 Θεὸς εὐλογητὸς εἰς 
τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. Οὐχ οἷον δὲ ὅτι ἐκπέπτωκεν ὁ 6 
λόγος τοῦ Θεοῦ. "οὐ γὰρ πάντες οἱ ἐξ Ἰσραήλ, οὗτοι 
Ἰσραήλ: οὐδ᾽ ^or. εἰσὶ σπέρμα ᾿Αβραάμ, πάντες 7 


| réxva, ἀλλ᾽ “ἐν Ἰσαὰκ κληθήσεταί σοι σπέρμα." 


Τουτέστιν᾽", οὐ τὰ τέκνα τῆς σαρκός, ταῦτα τέκνα 8 
τοῦ Θεοῦ: ἀλλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐπαγγελίας λογίζεται 

93 , e? , i €x 4 f« * 
eis σπέρμα. “ἐπαγγελίας yap o λόγος ovros, " * Kara 9 


; R marg. 3 κατακρινῶν LWHR. * -ἰ Ἰησοῦς TLL'WH M. 
* --καὶ DELIA 5 “Ὁ ἐκ νεκρῶν [ WI]R. 5 --καὶ ΤΊ 1,] 
;Rmar ? θεοῦ ΜΕ marg. R marg. 9 θλίψεις LTr. 
e ἕνεκεν L'PTrWH., I οὔτε δυνάμεις in locum post μέλλοντα 
transferunt LTTr WHR. 13 τοῦ κυρίον L marg 13 gyy- 
TWH. M ὀνάθεμα εἶναι αὐτὸς ἐγὼ LTTrWHR. dis "Ic, gps ἡλεῖται 
TWH. 16 ἡ διαθήκη 1, (non marg.) Tr marg. |" . LTR marg. 
sic quidam recentes interpretes, notante E), σάρκα" WH marg. 
non text.) 18 πάντων, WH text. (non marg.), πάντων. E, marg. 
&ic quidam recentes, notat R). ' 19 τοῦτ᾽ ἔστιν TIE WH, 
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τὸν καιρὸν τοῦτον ἐλεύσομαι, καὶ ἔσται τῇ Xdppa 
10 υἱός. 


11 κοίτην ἔχουσα, Ἰσαὰκ τοῦ πατρὸς ἡμῶν" “μήπω 


M ’ EY / , b 21 
ydp γεννηθέντων, “μηδὲ πραξάντων τι ἀγαθὸν ἢ κα- : 


kóv!, ἵνα “ἡ κατ᾽ ἐκλογὴν τοῦ Θεοῦ πρόθεσις μένῃ, 

I2 οὐκ ἐξ € ἔργων, ἀλλ᾽ “ἐκ τοῦ καλοῦντος, ἐρρήθη" αὐτῇ, 
37“Ὅτι ὁ μείζων δουλεύσει τῷ ἐλάσσονι" καθὼς * 
γέγραπται, ““Τὸν Ἰακὼβ ἠγάπησα, τὸν δὲ 'Heav' 
"ἐμίσησα." 

14 Τί οὖν ἐροῦμεν; μὴ ἀδικία παρὰ τῷ Θεῷ; "μὴ 
15 γένοιτοςκ τῷ γὰρ Μωσῇ" λέγει, '"EAejco ὃν àv 
3 ^ b , , ^ * L] 4 P] E i . 

16 ἐλεῶ, καὶ οἰκτειρήσω ὃν ἄν οἰκτείρω. "Apa οὖν ov 

τοῦ θέλοντος, οὐδὲ τοῦ τρέχοντος, ἀλλὰ τοῦ ἐλεοῦν- 
17 Tos? Θεοῦ. 
ΓῚ 93 4 ^ 9 Ld , v , 4 Α 
εἰς αὐτὸ τοῦτο ἐξήγειρά σε, ὅπως ἐνδείξωμαι ἐν σοὶ 
τὴν δύναμίν pov, καὶ ὅπως διαγγελῇ τὸ ὄνομά μου 
18 ἐν πάσῃ τῇ γῇ» 
19 θέλει, "σκληρύνει.  "Epeis οὖν μοι", “Τῷ ἔτι μέμ- 
φεται; ?rQ γὰρ' βουλή τοῦ τίς ἀνθέ i. 
; τῷ yap " βουλήματι αὐτοῦ τίς ἀνθέστηκε; 

M ^ φ 3 11 M 4 ἦτ € 9 , 

20 Mevovyye, * ó ἄγθρωπε΄΄, cv τίς eL." 0 ανταποκρινόμενος 


TQ Θεῷ; μὴ ἐρεῖ τὸ πλάσμα τῷ πλάσαντι, “Τί με] ἢ 


3 , d 3 ἐλ 2. Ναὶ 3 ’ € * 
21 ἐποίησας ovToS; H ovx ἔχει ἐξουσίαν ὁ κεραμεὺς 


τοῦ πηλοῦ, ἐκ τοῦ αὐτοῦ φυράματος ποιῆσαι "ὃ μὲν 

9 b ^ ἃ Ν 3 3 / , Ν ’ 
22 εἰς τιμὴν σκεῦος, ὃ δὲ εἰς ἀτιμίαν; εἰ δὲ θέλων ὁ 
Θεὸς ἐνδείξασθαι τὴν ὀργήν, καὶ γνωρίσαι τὸ δυ- 

M , ^ » F] AAÀm z PEE d 

varóv αὐτοῦ, ἤνεγκεν ἐν πολλῇ “μακροθυμίᾳ "σκεύη 
23 ὀργῆς "κατηρτισμένα εἰς ἀπώλειαν" xal? ἵνα γνωρίσῃ 
α "^ λ ^ ^ ὃ 7 3 ^ Σ 5 y Li 3X ἢ ἃ 
τὸν πλοῦτον τῆς δόξης αὐτοῦ ἐπὶ " σκεύη ἐλέους, à 
’ 3 , 18 4 Ni» 9 € ^ b 5 
24 προητοίμασεν eis δόξαν; ^ οὖς καὶ ἐκάλεσεν ἡμᾶς "ov 
28 μόνον ἐξ Ἰουδαίων, ἀλλὰ καὶ ἐξ ἐθνῶν" ὡς καὶ ἐν 
τῷ ὭσηΣ" λέγει, ““Καλέσω τὸν οὐ λαόν μου, λαόν 
26 μου" καὶ τὴν οὐκ ἠγαπημένην, ἠγαπημένην.᾽ ““Καὶ 


3 πρόθεσις τοῦ Θεοῦ LTTrWHR. 8 ἐρ- 
4 καθάπερ WH. (non marg.). 5 Hoa 
* Mec] yàp L, Mocet γὰρ L parts Μωῦσεϊ γὰρ 
TTr, Μωυσεῖ yàp WH. * eAeovTos LTTr δ μοι οὖν 
LTTrWHR 9 dta οὖν L| Tr marg. J., 10 ΤᾺΣ ng 
ἄνθρωπε, μενοῦνγε L TTrWHR. Es a are ]WH.R 
marg. - 3 δόξαν, ...ἐθνῶν---; WH. u* TTr. 


“Οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ "Ῥεβέκκα ἐξ ἑνὸς ᾿ς 


λέγει γὰρ "ἡ γραφὴ τῷ Φαραώ, "Or. 


"Apa οὖν ὃν θέλει, ἐλεεῖ: ὃν δὲ᾽ 


κάκ βορθ ρα g 
ΡΘΕ 
[9 
*- 
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Josh. 1. 20. 
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6. Job89. 


T 1 Pet. 2. 
à "ne. 1. 10. 


* Vid, 

Matt. 16. 

16. 

ὃ Esa. 10. 
28. 


22. - 

9 Gen. 22. 
11. 

4 cap. 11. ὅ. 


* Eaa. 1. 9. 
7 Jac. 5. 4. 
? Deut. 29. 


18. 18. 
Jer. 49. 18; 
60. 40 


? Cf. Matt. 
5. 11. 


* Lev. 18. 5. 
Luc. 10. 28. 
Cf. cap. 7. 


10. 
* Deut. 30. 
12, 13. 


* Cf. Joan. 
8. 18. 


ἂν ὡμοιώθημενῇ. 


5;8 EIIIZTOAH Κεφ. 10. 
ἔσται, ἐν τῷ τόπῳ οὗ ἐρρήθη' αὐτοῖς", OU λαός μου 
ὑμεῖς, ἐκεῖ κληθήσονται υἱοὶ “Θεοῦ ζῶντος. Ἡσαΐας" 27 
δὲ κράζει ὑπὲρ τοῦ Ἰσραήλ, " "Eav ἦ ὁ ἀριθμὸς τῶν 
viov Ἰσραὴλ “ὡς 9 ἄμμος τῆς θαλάσσης, τὸ “κατά- 
λειμμα" σωθήσεται" "λόγον γὰρ συντελῶν καὶ συν- 
τέμνων ἐν δικαιοσύνῃ" ὅτι λόγον συντετμημένον " ποιή- 
σει Κύριος ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ καθὼς προείρηκεν 29 
Ἡσαΐας", ““Εἰ μὴ "Κύριος Σαβαὼθ “ἐγκατέλιπεν ἡμῖν 
σπέρμα, ? «s Σόδομα ἂν ἐγενήθημεν, " καὶ ὡς Γόμορρα 


28 


διώκοντα δικαιοσύνην, κατέλαβε δικαιοσύνην, ^ δικαιο- 


;| σύνην δὲ τὴν ἐκ πίστεως: ᾿Ισραὴλ δὲ διώκων νόμον 31 


οὐκ ἔφθασε. 
10,11 


δικαιοσύνης, eis νόμον δικαιοσύνης" 
διατί᾽; ὅτι οὐκ ἐκ πίστεως, ἀλλ᾽ ὡς ἐξ ἔργων νόμον ^! 32 
προσέκοψαν γὰρ" τῷ λίθῳ τοῦ προσκόμματος, καθὼς 33 
γέγραπται, τ. Ἰδοὺ τίθημι ἐν Σιὼν λίθον προσκόμ- 
ματος, καὶ πέτραν ἐσκανδάλου" καὶ πᾶς “2 "o πιστεύων 
ἐπ᾿ αὐτῷ οὐ καταισ' χυνθήσεται.᾽ 
3 b! , ^ ^ b 
AAEAQOI, x μὲν εὐδοκία τῆς ἐμῆς καρδίας καὶ 10 
ἡ δέησις ἡ" πρὸς τὸν Θεὸν ὑπὲρ τοῦ Ἰσραήλ ἐστιν" 
εἰς σωτηρίαν. “μαρτυρῶ γὰρ αὐτοῖς ὅτι ^ ζῆλον Θεοῦ 2 
ἔχουσιν͵. 5 ἀλλ᾽ οὐ κατ᾽ ἐπίγνωσιν. ἀγνοοῦντες γὰρ 3 
P. ^ ^ , NN φῶ, , 17 
τὴν ToU Θεοῦ δικαιοσύνην, καὶ τὴν ἰδίαν δικαιοσύνην 
ζητοῦντες στῆσαι, "τῇ δικαιοσύνῃ τοῦ Θεοῦ οὐχ ὑπε- 
τάγησαν. “τέλος γὰρ νόμον Χριστὸς εἰς δικαιοσύνην 4 
NS ^ , 18 ν" , * 
παντὶ τῷ πιστεύοντι. Μωσῆς γὰρ γράφει τὴν δι- 5 
^ e Ld 
καιοσύνην τὴν ἐκ ro." νόμου, " "Om" ὁ ποιήσας αὐτὰ 
ἄνθρωπος, ζήσεται ἐν αὐτοῖς ὦ. — "H δὲ ἐκ πίστεως 6 
δικαιοσύνη οὕτω λέγει, “Μὴ εἴπῃς ἐν Tj" καρδίᾳ 
/ 3 3 , ^ 
cov, Τίς ἀναβήσεται eis τὸν οὐρανόν ;᾽ τοῦτ᾽ ἔστι 
t ' ^ 6 , , 3 V ou 
Χριστὸν καταγαγεῖν" “ἡ, Tis καταβήσεται eis τὴν 7 
! ἐρρέθη LTTr WH. ? —avrois Tr, [αὐτοῖς] LTr marg. WH. 
3 ᾿Ησαΐας Ι,, Hewuas WH. 4 ὑπόλειμμα LTTER, ὑπόλιμμα WH. 


5 “ἐν δικαιοσύνῃ" ὅτι i σνντετ pond vov LTTrWHB, at in mar- 
gine habet (Tr |. eey- T ὁμοιώθημεν L marg. 8 --δι- 


καιοσύνης LTTr WHR. ὃ διὰ τί Wi. 1e —vóuov LTTr WHR. 

; WH marg. R marg —Yyàp | p LTTTWHR. 13 —más 
Lir Wii. -ἡ V eTPWHR. * αὐτῶν LTTrTWHR, 8 éxov- 
σιν"... ἐπίγνωσιν, WH. 17 --δικαιοσύνην ΕαΎΨΔΙΒ. 18 Mov- 
σῆς LTTr 19 τοῦ T Tr (non marg.) WHR. 30 ὅτι 
transferunt L marg. TTr marg. WHR in. locum post. γράφει: 
31 —avrà T[LTr marg.JWHR. 53 αὐτῇ LTITWHR. —1]p E 


Τί οὖν ἐροῦμεν; ὅτι ἔθνη τὰ μὴ 3oIE'. 
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bj 
*dflvaaov;! τοῦτ᾽ ἔστι Χριστὸν ἐκ νεκρῶν ἀναγαγεῖν. 


3 ν 2λ7 . ὃς , S :ὦὰὦ », ^ 
8 ἀλλὰ τί λέγει; Ἐγγύς σου τὸ ῥῆμα ἐστιν, ἐν τῷ : 


στόματί gov kal ἐν τῇ καρδίᾳ cov-! τοῦτ᾽ ἔστι TO 

e^ ^ , à , “ d» € / 

9 ῥῆμα τῆς πίστεως ὃ κηρύσσομεν" ὅτι “ἐὰν ὁμολογή- 
16» ^ , , , 2 ^ g 56 

eys “ἐν ro στόματί σον Κύριον ᾿Ιησουν΄, καὶ ὅπισ- 


τεύσῃς “ἐν τῇ καρδίᾳ σου ὅτι" 0 Θεὸς αὐτὸν ἤγειρεν ἐκ 


IO νεκρῶν, ᾿σωθήσῃ" καρδίᾳ γὰρ πιστεύεται εἰς δικαιο- [4 


II evi στόματι δὲ ὁμολογεῖται εἷς σωτηρίαν. Δέγει 


γὰρ “ἡ γραφή," “Πᾶς ὁ ὁ πιστεύων ἐπ᾿ αὐτῷ οὐ καταισ- Á 


? 


12 χυνθήσεται. Οὐ γάρ ἐστι ᾿διαστολὴ Ἰουδαίου τε 
καὶ Ἕλληνος" *ó γὰρ αὐτὸς Κύριος πάντων, 'πλου- 
13 τῶν εἰς πάντας τοὺς ἐπικαλουμένους αὐτόν. “Πᾶς 
γὰρ "ós ἂν "ἐπικαλέσηται τὸ ὄνομα Κυρίου, σωθήσε- 
14 ται Πώς οὖν ἐπικαλέσονται" εἰς ὃν οὐκ ἐπίστευ- 
σαν; πῶς δὲ πιστεύσουσιν “οὗ οὐκ ἥκουσαν; πῶς 
15 δὲ ἀκούσουσι" " χωρὶς κηρύσσοντος; πῶς δὲ κηρύξον- 
σιν, ἐὰν μὴ ἀποσταλῶσι; καθὼς γέγραπται, * Os 
ὡραῖοι οἱ πόδες τῶν εὐαγγελιζομένων εἰρήνην", τῶν 
16 εὐαγγελιζομένων τὰ" ἀγαθά. 
κουσαν τῷ εὐαγγελίῳ: Ἡσαΐας" γὰρ λέγει, "Κύριε, 
17 τίς ἐπίστευσε τῇ ἀκοῇ ἡμῶν; 
18 ἀκοῆς, ἡ δὲ ἀκοὴ διὰ ῥήματος Θεοῦ" 
Μὴ οὐκ ἤκουσαν; μενοῦνγε ** 
“ἐξῆλθεν ὁ φθόγγος αὐτῶν, καὶ εἰς τὰ πέρατα "τῆς 
οἰκουμένης τὰ ῥήματα αὐτῶν. ᾿Αλλὰ λέγω, Μὴ 
οὐκ ἔγνω ᾿Ισραήλ᾽"; πρῶτος Μωσῆς" λέγει, * "Eyo 


ἀλλὰ λέγω, 


19 


14, 
/ € ^ νυν 95 ν 14 Ν z? , 
παραζηλώσω ὑμᾶς ἐπ᾽ οὐκ ἔθνει, emi * ἔθνει "ἀσυνέτῳ 2l 


20 παροργιῶ ὑμᾶς. Ἡσαΐας" δὲ “ἀποτολμᾷ καὶ λέγει, 
δε ὐρέθην᾽" τοῖς ἐμὲ μὴ ζητοῦσιν, ἐμφανὴς ἐγενό- 
pv τοῖς ἐμὲ μὴ ἐπερωτῶσι. πρὸς δὲ τὸν Ἰσραὴλ 
λέγει, “Ὅλην τὴν ἡμέραν ἐξεπέτασα τὰς χεῖράς μου 
πρὸς λαὸν ἀπειθοῦντα καὶ ἀντιλέγοντα. 


21 


1 4-76 ῥῆμα WH. (non marg.) E marg. 3 ὅτι κύριος Ἰησοῦς 
L marg. Tr marg. non marg.) R marg. 3 ἐπικαλόέσωνται 
LTTrWHR. $ πιστεύσωσιν L ὃ ἀ- 


no» marg. ) TTFWHR. 
κούσωσιν LTrWHR, ἀκούσονται * κηρύξωσιν LTTrWHR. 
7 καθάπερ WH. (non marg.). δ -ὶ ιῶν ἀμ δδ, ἀμ E eia 
LTTrWHE, a£ i» margine habet ['Tr 9 —Tà WIE 
19 Ἦσαϊας L,'Hcaíag WH, — !! χριστοῦ LTTrWHR. Ei "Ie 
οὐκ ἔγνω LTTrWHRB. 9 Μωυσῆς LT Tr WH. 14 ἐπ᾿ ΤΊΣ 
55 Ἑ ἐν ΙΛΥΨΕ marg. 


᾿Αλλ᾽ "οὐ πάντες ὑπή- 3. 
"Apa, ἡ πίστις éÉ 15. 


εἰς πᾶσαν τὴν γῆν 3 


? Esa, 62. 7, 
Nah. 1. 15. 
Cf. Eph. 6. 


* cap. 8. 8. 
* Esa. 53. 1. 
Joan. 12, 


t Ps, 19. 4. 
i Marc. 16. 


380 - EIHZTOAH Κεφ. 1r. 


"AETO οὖν, “Μὴ ἀπώσατο ὁ Θεὸς τὸν λαὸν αὐ- 111c7. 


^] 
του ; 
ede 


"μὴ γένοιτο" καὶ γὰρ ἐγὼ "LepanMrus" εἰμί, 
ἐκ σπέρματος ᾿Αβραάμ, “φυλῆς Βενϊαμίν" . οὐκ ἀπώ. 2 
σατο ὁ Θεὸς τὸν λαὸν αὐτοῦ, *Óy προέγνω. ἢ οὐκ 
οἴδατε “ἐν "HM τί λέγει “ἡ γραφή; ὡς " ἐντυγχάνει 
τῷ Θεῷ κατὰ τοῦ Ἰσραήλ, λέγων", “Κύριε, *rovs 3 
προφήτας σου ἀπέκτειναν, καὶ τὰ θυσιαστήριά σον 
κατέσκαψαν: κἀγὼ ὑπελείφθην μόνος, καὶ ζητοῦσι 
τὴν ψυχήν μου.’ ᾿Αλλὰ τί λέγει αὐτῷ ὁ χρηματισ- 4 
pós; "“Κατέλιπον ἐμαυτῷ ἑπτακισχιλίους ἄνδρας, 
οἵτινες οὐκ ἔκαμψαν yovv τῇ Βάαλ. Οὕτως οὖν καὶ 5 
'év τῷ νῦν καιρῷ ""λάμμαΐ κατ᾽ ἐκλογὴν χάριτος γέ- 
yovev. "εἰ δὲ χάριτι, οὐκ éri? ἐξ ἔργων" ἐπεὶ ἡ χάρις 6 
οὐκ ἔτι" γίνεται χάρις. εἰ δὲ ἐξ ἔργων, οὐκ ἔτι ἐστὶ 
χάρις’ ἐπεὶ τὸ ἔργον οὐκ ἕτι ἐστὶν ἔργον." Τί οὖν; 07 
ἐπιζητεῖ Ἰσραήλ, τούτου" οὐκ ἐπέτυχεν, ἡ δὲ ἐκλογὴ 
ἐπέτυχεν οἱ δὲ λοιποὶ “ἐπωρώθησαν, καθὼς ᾿' γέγραπ- 8 
ται, “Ἔδωκεν αὐτοῖς ὁ Θεὸς πνεῦμα “κατανύξεως, 
"ὀφθαλμοὺς τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ "ὦτα τοῦ μὴ ἀκούειν, 
ἕως τῆς σήμερον ἡμέρας. καὶ Δαβὶδ'" λέγει, "“Τενη- 9 
θήτω ἡ τράπεζα αὐτῶν εἰς "παγίδα καὶ εἰς θήραν, καὶ 
εἰς “σκάνδαλον καὶ εἰς ἀνταπόδομα avrots- 'σκοτισ- 10 
θήτωσαν οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτῶν τοῦ μὴ βλέπειν, καὶ 
τὸν νῶτον αὐτῶν διαπαντὸς ^ ,σύγκαμψον.᾽ "Λέγω 
οὖν, μὴ ἔπταισαν, ἵνα πέσωσι; px) γένοιτο" ἀλλὰ 
"TQ αὐτῶν παραπτώματι ἡ σωτηρία τοῖς ἔθνεσιν, εἰς 
τὸ "παραζηλῶσαι αὐτούς. εἰ δὲ τὸ παράπτωμα αὖ- 
τῶν πλοῦτος κόσμου, καὶ “τὸ ἥττημα αὐτῶν πλοῦτος 


II 


12 


ἐθνῶν, πόσῳ μᾶλλον ὑτὸ πλήρωμα αὐτῶν; Ὑμῖν 13 
yàp" λέγω τοῖς ἔθνεσιν' ἐφ᾽ ὅσον μέν" “εἰμι ἐγὼ 


ἐθνῶν ἀπόστολος, “τὴν διακονίαν μου δοξάζω, εἴ πως 
"παραζηλώσω “μου τὴν σάρκα, καὶ “σώσω τινὰς ἐξ 
αὐτῶν. 


14 


M e 5 M 8 ^ M 7 
εἰ γὰρ ἡ ἀποβολὴ αὐτῶν, ? karaAXayr) κοσ- 15 

ET - [ , ὃν προέγνω] L. Ισρα M A * Βενιαμείν 
TÉWLO ΡΝ "HAíg STr, "Hed T. HÀ $ --λεγων 
LMSWHR e τ καὶ LTTrWH T ἮΝ Mua WH. 8 οὐκέτι 
LTTrWH. 9 —ei δὲ ἐξ 6p ad fin. vere. LTTrWHE. 

1 τοῦτο LTTFWHR, — !! καθάπερ TTEWH 1 Aaveió LTIr WH. 
13 διὰ παντὸς BLTrWH, * gvv- TWH, 15 δὲ LTTr WH B. 


{18 4- οὖν LT[Tr] WHR, 


ΠΡΟΣ POMAIOTZ. 
16 μου, τίς ἡ πρόσληψιε᾽', “εἰ μὴ ζωὴ ἐκ vexpav; 
δὴ ἀπαρχὴ ἁγία, καὶ τὸ φύραμα" καὶ εἰ ἡ ῥίζα ἁγία, 
17 καὶ οἱ κλάδοι. εἰ δέ “τινες τῶν κλάδων ἐξεκλάσθη- 
σαν, σὺ δὲ “ἀγριέλαιος ὧν “ ἐνεκεντρίσθης ἐν αὐτοῖς, 
kai "συγκοινωνὸς τῆς ῥίζης καὶ “ “τῆς πιότητος τῆς 
18 ἐλαίας ἐγένου, ᾿ μὴ κατακαυχῶ τῶν κλάδων: εἰ δὲ 
κατακαυχᾶσαι, οὐ σὺ τὴν ῥίζαν βασταΐζεις, ἀλλ᾽" 
19 ἢ ) ῥίζας cé. ?'Epeis οὖν," “ Ἐξεκλάσθησαν οἱ" κλάδοι, 
20 ἵνα dyo “ἐγκεντρισθῶ." ἐΚαλώς- τῇ ἀπιστίᾳ ἐξεκλά- 
σθησαν΄, σὺ δὲ "τῇ πίστει ἕστηκας. μὴ ὑψηλοφρό- 
a1 v&^, ἀλλὰ " φοβοῦ" εἰ γὰρ ὁ Θεὸς τῶν "κατὰ φύσιν 
κλάδων οὐκ ἐφείσατο, μήπως" οὐδέ σου φείσηται" 
41 Ἴδε'" οὖν χρηστότητα καὶ ἀποτομίαν Θεοῦ" ἐπὶ μὲν 
τοὺς πεσόντας, ἀποτομίαν᾽ 5. ἐπὶ δέ σε, "᾿χρηστότητα" 5, 
ο ἐὰν ἐπιμείνῃ: τῇ χρηστότητι" ᾽ ἐπεὶ καὶ σὺ ἐκκο- 


Κεῴ. τι. 481 


23 πήσῃ. καὶ ἐκεῖνοι" δέ, " ἐὰν μὴ ἐπιμείνωσι᾽ 5 τῇ ἀπισ- je 


τίᾳ, “"ἐγκεντρισθήσονται" δυνατὸς γάρ ἐστιν ὁ Θεὸς 
24 πάλιν “ἐγκεντρίσαι αὐτούς. 


εἰ δὲ} 


εἰ γὰρ σὺ ἐκ τῆς κατὰ [Ὁ 4 
/ 3 , 3 / TZ M " 3 
φύσιν ἐξεκόπης αγριελαίου, καὶ παρα φύσιν ἐνεκεν- | 1 


^ p J 
τρίσθης εἰς καλλιέλαιον, πόσῳ μᾶλλον οὗτοι οἱ κατὰ | 5 7092« 15 
25 φύσιν," “ἐγκεντρισθήσονται τῇ ἰδίᾳ ἐλαίᾳ; 17 "Οὐ γὰρ ΤΠ ob 
T 
θέλω ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ' τὸ μυστήριον τοῦτο, : PA IETY 
»18 c yg Cor. 10. 
“ἵνα μὴ ἦτε Tap ἑαυτοῖς φρόνιμοι, ó 9m “πώρωσις ἀπὸ 1 ΕΣ L : 
μέρους τῷ Ἰσραὴλ yéyover, ἄχρις oU "τὸ πλήρωμα IDEE 
36 TOV Doy εἰσέλθῃ: καὶ οὕτω πᾶς Ἰσραὴλ σωβθή- ΠΩ 
σεται, καθὼς γέγραπται, “ “Ἥξει ἐ ἐκ Σιὼν ὁ ῥνόμενος, “ἂν 1ι 56 
27 καὶ Ὁ δ ἀποστρέψει ἀσεβείας ἀπὸ Ἰακώβ" “καὶ αὕτη 1. ὁ 
9 ^ e 9? 9» ^ / c * 95,57 4 * Cf, ver. ἢ 
αὐτοῖς ἡ παρ᾽ ἐμοῦ διαθήκη, “ὅταν ἀφέλωμαι τὰς | Vid. Marc. 
e , * ^ )5 NAE S0 , . & 
28 ἁμαρτίας αὐτών. Κατὰ μὲν TO εὐαγγέλιον, ἐχθροὶ | Y cap. 15. 
» € ^ νῶν NN 5 ^ à» ^ * « [15, 24. 
δ᾽ ὑμᾶς- κατὰ δὲ τὴν ἐκλογήν, “ἀγαπητοὶ διὰ τοὺς 3 Cor.1. 
a9 πατέρας. “ἀμεταμέλητα γὰρ τὰ χαρίσματα καὶ ἡ] : A 
30 κλῆσις τοῦ Θεοῦ. Ὥσπερ ydp xol" ὑμεῖς mori Sp Hue Sl 
) ^ Esa. 59. 
20, 2L 
5 Act. 8. 26. 
.! πρόσλημψις LTTr WH, ! σνν- TWH. ? —kai m ΤΙΣ ME E * Faa. 27. 9 
^on marg. 4 ἀλλὰ TTrWH. —oi LTTrWH 8 éy- | à Deut. 7. 
TWH. 3 ἐκλάσθησαν LTr. M iwà δύνει τὶ L n. TTr WH. | 8; 10. 16. 
9 — ums L'TTr WHR. 19 φείσεται 1, 1 Ἰδὲ B. | * Rom. 
n ἀποτομία LTTrWHR. !* χρηστι ὅτης θεοῦ DTIWHR. 14 ἐπι-} 28, 80, ἂς, 
μένῃς L marg. TTrWH. 5 κἀκεῖνοι LTTrWH ἔπι- | / Eph. 2. 2 
μένωσιν TTE WH (ox). U ἐλαίᾳ. WH. 18 é or Tr "(non marg. ) 8, 11, 13; 
MH (non "od. 19 ἃ WH. 9*9 .- καὶ LTTrWH E vi 
| --καὶ LTTrWH 13$ gore ὑμεῖς L marg. 212 * 


^ 


383 EIIIZTOAH ' Κεφ. 12. 


τ gt ver. ἠπειθήσατε: τῷ Θεῴ, “ vuv! δὲ ἠλεήθητε τῇ τούτων 
δ Gal. 3. 22, ἀπειθείᾳ: οὕτω καὶ οὗτοι νῦν ἠπείθησαν τῷ ὑμετέρῳ" 3t 
3 ΟἹ |&éat ἵνα καὶ αὐτοὶ " ἐλεηθῶσι. "συνέκλεισε γὰρ 0 31 
915,96 6: Θεὸς τοὺς πάντας εἰς ἀπείθειαν, ἵ ἵνα τοὺς πάντας 
4 cap. 5. 4. ἐλεήσῃ. ,Qq *Ba0os* πλούτου καὶ "odas i καὶ ἰ “γνώσεως 33 
“οὶ. 2.8. Θεοῦ. ^os ἀνεξερεύνητα τὰ κρίματα αὐτοῦ, καὶ ἀν- 
"is [na εξιχνίαστοι" αἱ ὁδοὶ αὐτοῦ. τίς | γὰρ ἔγνω νοῦν Κυ- 34 
10. καὶ 9, [ρίου; "ἢ τίς σύμβουλος αὐτοῦ ἐγένετο; " K) τίς προέ- 35 
». ios δωκεν αὐτῷ, καὶ ἀνταποδοθήσεται αὐτῷ; ὅτι ἐξ 36 


Prov. 25. 2. αὐτοῦ καὶ ἐδ αὐτοῦ καὶ ἡ "εἰς αὐτὸν τὰ πάντα" ᾿αὐτῷ 
τῷ 5er 7) δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας. ἀμήν. 


2.1&, | ΠΑΡΑΚΑΛΩ͂ οὖν ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τῶν οἰκτιρ- 191z'. 


^ δου 86. T; | μῶν τοῦ Θεοῦ, "παραστῆσαι τὰ δόματα ὑμῶν θυσίαν 
Luc. 17. 10, ζῶσαν, ἁγίαν, ᾿ενάρεστον τῷ Θεῷ", Στὴν λογικὴν. λα- 
* Col. 1 16. τρεΐαν ὑμών' καὶ μὴ εἰσυσχηματίζεσθε᾽ τῷ αἰώνι 2 
! cap. 16. 27. τούτῳ, ἀλλὰ μεταμορφοῦσθεῦ τῇ" "ἀνακαινώσει τοῦ νοὸς 
ὑμῶν ? eis τὸ ᾿δοκιμάζειν ὑμᾶς, τί τὸ θέλημα τοῦ 
411; δ. 11 Θεοῦ" τὸ ἀγαθὸν καὶ εὐάρεστον καὶ τέλειον. Λέγω 

ἘΠ ΠΕΣ γὰρ ἐδιὰ τῆς χάριτος τῆς δοθείσης μοι, παντὶ τῷ ὄντι 


Mur 6; ἐν ὑμῖν, "pe μὴ ὑπερφρονεῖν map ὃ δεῖ φρονεῖν, ἀλλὰ 
$1 1 φρονεῖν εἰς *ro σωφρονεῖν," ἑ ἑκάστῳ ὡς ὁ Θεὸς ἐμέρισε 
Or 


10. 2 Cor. "μέτρον πίστεως. “Καθάπερ γὰρ sey ἑνὶ σώματι μέλη 4 
Lay | πολλὰ ἔ ἔχομεν, τὰ δὲ μέλη πάντα οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει 
1 Pet. 2. 11. | πρᾶξιν" οὕτως "ol πολλοὶ ἐν σῶμά ἐσμεν ἐν Χριστῷ, 5 
16, 1 : “ὁ ja δὲ καθεῦς '' ; ἀλλήλων μέλη. ἔχοντες δὲ χαρίσματα 6 
) * KGTG, τὴν χάριν τὴν δοθεῖσαν ἡμῖν. “διάφορα' εἴτε 
“προφητείαν, kara. τὴν ἀναλογίαν τῆς πίστεως" εἴτε ἢ 
$1Petl [9διακονίαν, ἐν τῇ" διακονίᾳ" εἴτε *^o διδάσκων, ἐ ἐν τῇ 
Ps δῖ. 10, | διδασκαλίᾳ: etre δ ὁ ; παρακαλῶν, d ἐν τῇ παρακλήσει: ὁ o8 


ord μεταδιδούς, ἐ ἐν ἁπλότητι: ὁ προϊστάμενος, ἐν Ἰσπουδῇ: 
i 

"T &5 |9 ἐλεῶν, ἐν ἐν "ἱλαρότητι. 
ΣΝ eap. H ἀγάπη "ἀνυπόκριτος. ᾿ἀποστυγοῦντες τὸ πο- 9 
ΕἾ Cor ἃ. νηρόν, κολλώμενοι τῷ ἀγαθῷ" "τῇ φιλαδελφίᾳ εἰς 10 
ΘΑ]. 3. 9. | i, 2 3 
τ Vr «o ET E. v ἀνεξεραύνητα cS ἣν ὁ τῷ y. LIT el 
u d dd (non marg.).. 7 gvy- TWH. ϑ ὲσυσχηματίι σαι LTr marg. 
cap. 11. 20. | WH marg. 5 μεταμορφοῦσθαι LTr marg. WH. marg. 19 -αὑμων 
sTi.2.6 | LIIrWHR. 11 Θεοῦ, WH.R marg. n πολλὰ μέλη LTTEWH 
Y1Cor.T. | (non marg.) R. 13 7 L'TTYFWH B, X καθ᾽ εἷς BELTTEr WH. 
1T. 2Cor. 
10.18. 1Pet.4.]1l. * Eph. 4. 7. Cf. Matt. 25. 16. 41 Cor. 12. 17M. 
τ" 4, 4, δῚ Cor. 10. 11, Cf. Joan. 17. 11. 9 Eph. 4. 25. 41 Cor. 
124 1Pet 4. 10, 11. 41 Cor. 12. 10. Cf. Act. 18. 1. 7 Cf. 2 Tim. 2. 15. 
31Cor.12.& Vid. Act. 6. 1. ^ cap. 16. 4. * 2 Cor. 8. 2; 9. 11, 18. Cf. 
Matt. 6. 2. k ver. 11, 2 Cor. 7. 11, 12; δι o Heb. 6. 11. i 2 Cor. 
Rs Cf. Ex. 25. 2. 1Chr. 29. 6, 6. Ezra 1. ὁ. 2 Cor. 6. 6. * Vid. Jac. 

* Ps. 97. 10; 101, 8. Amos 6. 15. 1 Thess, 6. 21, 22. ?1 Pet. 1. 22. 


Vis "Heb, 18, 1. 


τ Ke. t3. IIPOZ POMAIOTZ. 
ἀλλήλους φιλόστοργοι" 


383 
“τῇ τιμῇ ἀλλήλους προη- 


, » b. ^ ^ ^6? ^d.^ , /, 
11 γούμενοι" τῇ σπουδῇ μὴ “ὀκνηροί, “τῷ πνεύματι ζέ. 1 


12 ovres, "τῷ xaipo! δουλεύοντες" “τῇ ἐλπίδι χαίροντες, 


τῇ θλίψει “ὑπομένοντες, "rjj προσευχῇ προσκαρτε- : 


ko 
τὴν 
0 ^ M , 

εὐλογεῖτε τοὺς διώκοντας 


13 ροῦντες" ταῖς χρείαις τῶν ἁγίων κοινωνοῦντες, 
14 φιλοξενίαν διώκοντες" 


15 ὑμᾶς ᾿εὐλογεῖτε, καὶ μὴ καταρᾶσθε. "Χαίρειν μετὰ 5 


A] [4 b 

16 χαιρόντων, καὶ" ""kXacew μετὰ κλαιόντων. “τὸ αὐτὸ els 

^ A M Al ^ 
ἀλλήλους φρονοῦντες: ?jxj τὰ ὑψηλὰ φρονοῦντες, 

^ ^ , 
ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναπαγόμενοι. 

^ A 9 

17 φρόνιμοι παρ᾽ ἑαυτοῖς. "μηδενὶ κακὸν ἀντὶ κακοῦ 
, , 8 , ig» ^ , 4 
ἀποδιδόντες. "προνοούμενοι καλὰ ἐνώπιον πάντων 


; , M ε ^ 3 ’ 
18 ἀνθρώπων" εἰ δυνατόν, *ro ἐξ ὑμών, μετὰ πάντων |6 
M 4 ^ 
"μῇ ἑαυτοὺς ἐκδικοῦντες, [26 


ἀγαπητοί, ἀλλὰ δότε τόπον “τῇ ὀργῇ. γέγραπται [35 


9 , €? , 
19 ἀνθρώπων “εἰρηνεύοντες. 


γάρ, "Ἐμοὶ ἐκδίκησις, ἐγὼ ἀνταποδώσω, λέγει Kv- 
20 ριος. "᾿Εἰὰν οὖν" πεινᾷ ὁ ἐχθρός σου, ψώμιζε αὐτόν" 


$^ ^ [4 9 ἢ ^ hj ^ Ld 

ἐὰν διψᾷ, πότιζε αὐτόν" τοῦτο yap ποιῶν, ἄνθρακας | s 
4 ^ 

po. voco | os 


4 , bl 4 3 ^ 
21 πυρὸς σωρεύσεις ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ. 
€ M1 ^ ^ 9 4 / 3 ^ 9 ^ 4 /, 
ὑπὸ ToU κακοῦ, ἀλλὰ νίκα ἐν τῷ ἀγαθῷ τὸ κακόν. 
A 
198  IAZA “ψυχὴ " ἐξουσίαις “ὑπερεχούσαις ὑποτασ- 
b 
σέσθω. “οὐ γάρ ἐστιν ἐξονσία el μὴ ἀπὸ“ Θεοῦ" αἱ 
φ * ^ ^ 
δὲ οὖσαι ἐξουσίαι ὑπὸ τοῦ" Θεοῦ τεταγμέναι εἰσίν. 
’ ^ ^ "^ 
2 ὦστε ὁ ἀντιτασσόμενος τῇ ἐξουσίᾳ, τῇ τοῦ Θεοῦ 
διαταγῇ ἀνθέστηκεν" οἱ δὲ ἀνθεστηκότες, ἑαυτοῖς 


3 κρίμα" λήψονται, . 


1. 
“μὴ γίνεσθε "8 


οἱ γὰρ ἄρχοντες οὐκ εἰσὶ φόβος Cf 


τῶν ἀγαθῶν ἔργων", ἀλλὰ τῶν xaxáy'*, θέλεις δὲ px) |t cap. 1. 15. 
NA & 3 ’ e. 53 x , iv * Vid. 
φοβεῖσθαι τὴν ἐξουσίαν; “τὸ ἀγαθὸν ποίει, καὶ ἕξεις | Marc. 9. 
4 "ἔπαινον ἐξ αὐτῆς" Θεοῦ γὰρ διάκονός ἐστί σοι εἰς τὸ dy eap. 5 
? allá idv δὲ χὰ Α ^ ^ »  g, 2, 218| 9. 
ἀγαθὸν. ἐὰν δὲ ro κακον ποιῇς, φοβοῦ" ov yap εἰκῇ “δ v'peut, 82. 
τὴν μάχαιραν φορεῖ: Θεοῦ γὰρ διάκονός ἐστιν, "ἔκδι- | 1. , Heb. 
5 Kos εἰς ὀργὴν τῷ τὸ κακὸν πράσσοντι. διὸ ἀνάγκη | PE 9E 1 
21, 22. 

1 Κυρίῳ BELTTrWHE ἜΡΟΝ marg.). IUE LTTrWH | Luc. 6. 27 
*on marg.) R. Ἔ [ἐνώπιον ToU θεοῦ καὶ τῶν L., | Cf. Ex. 25. 
ἀλλὰ ἐὰν LTTr WHE. 8 ὑπὸ LTTrWHR. Τα ξξουσίαι | 4, b. 

LTTrWHR. cw 5 79 DITWH HR. Veris: SBELTr. 1.88. 6. 

λήμψονται T ἕξ T 

κακ LTTrFWHB, 1} εἰκῇ ΠΗ. 5 7. τ: AER 
5 Luc. 12. 

11, Tit. 8.1. * ] Pet. 2. 18. 4 Dan. 2. 21; 4. 17, 25, 32; 6. 21. Joan. 19. 11. 

* Cf. Act. 9. 86. 71 Pet. 2. 14. 41 Cor. 15. ἃ Gal. 8.4; 4.11. Col 2.18. 


^] Thess 4, 6. Cf. 1Pet. 2.14. 


384. »X EKIIZTOAH  . Ke. 14. 
ὑποτάσσεσθαι", οὐ μόνον διὰ τὴν ὀργήν, ἀλλὰ καὶ 


*1Pet2. [διὰ “τὴν συνείδησιν. διὰ τοῦτο γὰρ καὶ ὃ φόρους τε- 6 
Eccles. 8. | λεῖτε" “λειτουργοὶ γὰρ Θεοῦ εἰσίν, εἰς αὐτὸ τοῦτο 


προσκαρτεροῦντες. “ἀπόδοτε οὖν" πᾶσι τὰς ὀφειλάς" 7 


Vid,Lue. | τῷ "rov φόρον, τὸν φόρον: τῷ τὸ “τέλος, τὸ τέλος" 
20. 22. ^ ᾿ , X , ^ f Ἢ , 4 P 
* cap. 15. τῷ TOV φόβον, TOV φόβον" τῷ “Τὴν τιμὴν, τὴν τιμὴν. 


255. “Μηδενὶ μηδὲν ὀφείλετε, " εἰ μὴ τὸ ἀγαπᾷν ἀλλήλους". 8 
Ho LT: ὃ γὰρ ἀγαπῶν *róv ἕτερον, νόμον πεπλήρωκε. "τὸ 9 


8, 

4 Matt. : ydp, “Οὐ μοιχεύσεις, οὐ φονεύσεις, οὐ κλέψεις, οὐ 
4 3 P Nw € γν 
SM ME T. | vrevBopaprvpfjres*, οὐκ ἰἐπιθυμήσεις,᾽ kal εἴ τις ἑτέρα 


fV cap. ἐντολή, ἐν τούτῳ τῷ λόγῳ" ἀνακεφαλαιοῦται, ἐν τῷ“, 

4 Lev. 19. A"?)Ayamices TOv πλησίον cov ὡς davróv/. 'H το 
8. Vid. P y PS , M * 3 7 À , 

Matt. 7.12. | ἀγάπη τῷ πλησίον κακὸν οὐκ ἐργάζεται" "πλήρωμα 
ver. . , € » ^7 

icap.2 1. [οὖν νόμου ἢ ἀγαπη. 

T pov 1j ἀγάπη 


18—15, 17. KAI τοῦτο, εἰδότες "τὸν καιρόν, ὅτι ὥρα ἡμᾶς II 
Deut. 80? 

r1». ἤδη" “ἐξ v ὕπνου ἐγερθῆναι- * νῦν γὰρ ἐγγύτερον ἡμῶν 

19 "vid. [ἢ σωτηρία, ἣ ὅτε ἐπιστεύσαμεν. ἢ νὺξ προέκοψεν, 12 


Mato 19. [σἡ δὲ ἡμέρα ἤγγικεν. "ἀποθώμεθα οὖν τὰ ἔργα τοῦ 
71. ἂρ, σκότους, καὶ ἐνδυσώμεθα" τὰ ὅπλα" τοῦ φωτός. ὡς 13 


jm ἐν ἡμέρᾳ, εὐσχημόνως περιπατήσωμεν, "μὴ κώμοις 


22. | καὶ μέθαις, μὴ κοίταις καὶ ᾿ἀσελγείαις, μὴ p καὶ 


M. Vid. "tio? ἀλλ᾽ ἀλλ᾽ 5 Ξἐνδύσασθε τὸν Κύριον Trev Xp I4. 


στόν", καὶ " τῆς σαρκὸς πρόνοιαν μὴ ποιεῖσθε eis ἐπι- 


Eph. δ. 16.) θυμίας. | 
οἵ Esa, "TON δὲ ἀσθενοῦντα τῇ πίστει προσλαμβάνεσθε, 14 
? €f. 1 Cor. μὴ εἰς “διακρίσεις διαλογισμῶν. “Ὃς μὲν πιστεύει a 
ljoa.2, φαγεῖν πάντα, ὁ δὲ ἀσθενῶν λάχανα ἐσθίει. ὁ 3 
1.8; 2 10, | ἐσθίων, τὸν μὴ ἐσθίοντα μὴ “ἐξουθενείτω" καὶ 65 


oq 7965. | μὴ ἐσθίων, τὸν ἐσθίοντα “μὴ κρινέτω: ὃ Θεὸς γὰρ 


. 4. 

4 ΒΝ ’ 4 , e /, » 

GAS ᾿Ι αὐτὸν προσελάβετο. ^a) τίς εἶ 0 κρίνων ἀλλότριον 4 

21. 84. Ikérnv: ΨΩ; Ἰδὲ , αὖ nn 

ἘΠ οἰκέτην; “τῷ ἰδίῳ κυρίῳ στήκει ἢ πίπτει. σταθη- 
^ 3 ’ὔ 

Mere 7.22 | σεται δέ: δυνατὸς γάρ ἐστιν ὁ Θεὸς“ στῆσαι αὐτόν. 

sab 9. 9 1 προτάσσεσθαι E ierronee 2 —obv LTTrWHR. 3 ἀλλή- 

Cf. Job 20. ue eyscp] LTTr WH $ --οὐ DLE M ABER LTTrWHE. 

τί x DW L (non marg.) TTrWH d vr E 8 [ἂν 

Y Gal. 5. 16. 7 geavróv LTTr WH E id ἡμᾶς LTrWH marg. 

5 ver, 2. μᾶς TTr marg. WH (non marg.) 9 ἐνδυσώμεθα & 

cap. 15. 1 Pr Wn ([δὲ] WH) R.- 19 ἔργα L marg. WU épuo. L marg 

1Cor.8.9, | Tr marg. WH marg. m ζήχοις Tr marg. WH marg. 13 ἀλλὰ 

10,11;9. | TTrWH. 14 χριστὸν Ἰησοῦν ΜῈ marg. 156 δὲ LTTrWHR, 

X E 16 δυνατεῖ yàp ὁ κύριος LTTr WHR. 

or. 
10. Heb. 5.14. ὃ Vid. Luc. 24. 88. Cf. Phil. 2. 14. * ver. 14. Cf. 1 Cor. 


8. 1. 


4 ver, 10, Luc. 18. 9. * Col. 2. 16, 7 Jac. 4. 12. 3 Vid. Luc. 16. 18. 


Ἰζεφ. 14. ΠΡῸΣ POMAIOTZ. 385 
5 "Ὃς piv! κρίνει ἡμέραν παρ᾽ ἡμέραν, ὃς δὲ κρίνει 
πᾶσαν ἡμέραν. ἕκαστος ἐν τῷ ἰδίῳ vot "a Xnpodo- 
6 ρείσθω. “ὁ φρονῶν τὴν ἡμέραν, Κυρίῳ φρονεῖ" καὶ ὁ 
μὴ φρονῶν τὴν ἡμέραν, Κυρίῳ οὐ φρονεῖ". ὅ ὁ “ἐσθίων, 
Κυρίῳ ἐσθίει, εὐχαριστεῖ γὰρ τῷ Θεῷ" καὶ ὁ μὴ 
ἐσθίων, Κυρίῳ οὐκ ἐσθίει, καὶ “εὐχαριστεῖ τῷ Θεῷ. 
7 “οὐδεὶς γὰρ ἡμῶν ἑαυτῷ ζῇ, καὶ οὐδεὶς ἑαυτῷ ἀπο- 
8 θνήσκει. ἐάν τε γὰρ ζῶμεν, τῷ Κυρίῳ (pev: ἐάν τε 
ἀποθνήσκωμεν *, τῷ Κυρίῳ ἀποθνήσκομεν. 7 ἐάν τε οὖν 
9 ζῶμεν, ἐάν τε ἀποθνήσκωμεν΄, τοῦ Κυρίου ἐσμέν. ? εἰς 
τοῦτο γὰρ Χριστὸς καὶ" ἀπέθανε καὶ ἀνέστη καὶ 
10 ἀνέζησεν", ᾿ἵνα καὶ ἱνεκρῶν καὶ ζώντων κυριεύσῃ. Σὺ 
δὲ "r( κρίνεις τὸν ἀδελφόν σου; 7) καὶ σὺ τί ᾿ἐξου- 
θενεῖς τὸν ἀδελφόν σου; 
rt. μεθα "τῷ βήματι τοῦ Χριστοῦ". γέγραπται γάρ, * Zi 


ἐγώ, λέγει Κύριος" ὅτι ἐμοὶ ? κάμψει πᾶν γόνυ, καὶ [1 


12 πᾶσα γλῶσσα ἐξομολογήσεται" τῷ Geo. 
ἕκαστος ἡμῶν περὶ ἑαυτοῦ "λόγον 6óc« ^ τῷ Θεῷ 


, Apa οὖν" 


pi 


13 Μηκέτι οὖν ἀλλήλους κρίνωμεν: ἀλλὰ τοῦτο κρίνατε" 


μᾶλλον, "τὸ μὴ τιθέναι πρόσκομμα" τῷ ἀδελφῷ ἢ" 
14 σκάνδαλον. οἶδα καὶ πέπεισμαι ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ, 
ὅτι οὐδὲν 'κοινὸν δι᾿ ἑαυτοῦ “- "εἰ μὴ τῷ λογιζομένῳ τι 
15 κοινὸν εἶναι, ἐκείνῳ κοινόν" εἰ δὲ διὰ βρῶμα ὁ 
ἀδελφός σου λυπεῖται, οὐκ ἔτι “κατὰ ἀγάπην περι- 
πατεῖς. "μὴ τῷ βρώματί σου ἐκεῖνον ἀπόλλυε, "ὑπὲρ 
16 οὗ Χριστὸς ἀπέθανε. “Μὴ βλασφημείσθω οὖν ὑμῶν 
17 τὸ ἀγαθόν, οὐ γάρ ἔστιν "9 βασιλεία τοῦ Θεοῦ 


ο βρῶσις καὶ πόσις, ἀλλὰ δικαιοσύνη καὶ “εἰρήνη koi | 13. 


18 χαρὰ ἐν Πνεύματι ᾿Αγίῳ- ὁ γὰρ ἐν τούτοις 17 “δου- 
λεύων τῷ" Χριστῷ, / eápearos τῷ Θεῷ, kal? δόκιμος ἢ 
19 τοῖς ἀνθρώποις, ἄρα" οὖν "rà τῆς εἰρήνης διώκωμεν", 


por ETE NE : 


3 — καὶ ὃ μὴ φρονῶν τὴν ἡ épav, Κυρίῳ οὐ 
φρο 5 --- καὶ LTTTWÉR. ^ni d L. 

—kai LTTrWHR. * ἔζησεν LTTr WHR, 7 Θεοῦ DTTIrWHRB. 
8 ἐξομολογήσεται πᾶσα γλῶσσα LTr (non marg.). 9 —oby LTr, 


a [τῳ θεφ] LWH. 
marg. H αὐτοῦ L (non marg. 
16 οὐκέτι LT Tr WH. 


12? -- πρόσκομμα WH mar 
) Tr. 


π πάντες ydp παραστησό- A 


1* ἀποδώσει L (non marg.) Tr (non marg.).|2 
g. 3 —5$ WH 
ἰδ γὰρ LTTrWHB. 6. 9 


7 τούτῳ L'TTrWHR. L[Tr]. “ Col. 
19 δοκίμοις Τὶ, marg. 30 doa L marg. 31 ΠΡ ποὺς i 4 Gal. & 
TTr marg. WH marg. E marg, * cap. 16 
cap 12. 1. 2 Cor. 6.9. Col. 8. 20. Heb. 13. 21. 5 Jac. 1. 12, ἃ Ps; 94. 14, 


1 Cor.T.16; 14. 88, 2 Tim. 2,22, Heb. 12. 14. 1Pet. 5.11. 


B. G. T, 93 


386 . EHIZTOAH Κεφ. 15. 


*.cap. 15. 2, | καὶ τὰ τῆς “οἰκοδομῆς τῆς eis ἀλλήλους. Μὴ ἕνεκεν 20 
1 Cor. 8.1; n , : m A^ W^ H 
14. 5,1226. βρώματος κατάλυε TO ἔργον ToU Θεοῦ. — "mrávra μὲν 
2 Cor. 10. ^ 95€ ἢ ^» , ^ MN , 
8;1219; Ι καθαρά, ἀλλὰ “κακὸν τῷ ἀνθρώπῳ τῷ διὰ προσκόμ- 
14. 10. , d x SN ^ " 
Eph 412 [ματος ἐσθίοντι. “καλὸν τὸ μὴ φαγεῖν κρέα, μηδὲ a1 
Act à. 81 πιεῖν' οἶνον, μηδὲ ἐν ᾧ ὁ ἀδελφός cov προσκόπτει 
23; 14. 4,6, ἣ σκανδαλίζεται ἢ ἀσθενεῖ". Σὺ πίστιν" ἔχεις; κατὰ 22 
Yrhess, 5, σαντὸν " ἔχε ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. “μακάριος ὁ μὴ κρί- 
bver.14, |γὼν ἑαυτὸν ἐν ᾧ "δοκιμάζει. ὁ δὲ " διακριψόμενος, ἐὰν 23 
T5 |$dyp, κατακέκριται, ὅτι οὐκ ἐκ πίστεων" πᾶν δὲ ὃ 
3 ε ^ 
30 05 eor, | οὐκ ἐκ πίστεως, ἁμαρτία ἐστίν". ᾿Οφείλομεν δὲ ᾿ἡμεῖς1 ΒΙΗ΄. 
8. 9—11. e S4 νκ » , ^ 5 , , 
di ars "pot δυνατοὶ τὰ ἀσθενήματα τῶν ἀδυνάτων βαστάζειν, 
17 ποι, 5, | Καὶ ἐμὴ ἑαντοῖς ἀρέσκειν: ἕκαστος yàp" ἡμῶν TQ 2 
c πλησίον ἀρεσκέτω εἰς TO ἀγαθὸν πρὸς “ οἰκοδομήν. 
21 καὶ ydp 'o Χριστὸς ovx ἑαυτῷ ἤρεσεν, ἀλλά, καθὼς 3 
Matt. 21. | γέγραπται, “Οἱ ὀνειδισμοὶ τῶν ὀνειδιζόντων σέ, ἐπέ- 
. et Gal ἰπεσον ἐπ᾽ ἐμέ᾽ "Ὅσα ydp προεγράφη"," eis τὴν ἡμε- 4 
il Thes, |Tépay “διδασκαλίαν προεγράφη '^, ἵνα διὰ τῆς ὑπομονῆς 
6.14. Cf M1 ^. op ia ^ ^ dee 2A ὍΣ 
cap 1.1. [καὶ τῆς “παρακλήσεως τῶν γραφὼν την ἐλπίδα ἔχω- 
k ^ ^ ^ 
83, 49 2^ μεν" 5, ὃ δὲ Θεὸς “τῆς ὑπομονῆς καὶ τῆς παρακλήσεως 5 
i ^ ^ 
501 $35. δῴη ὑμῖν "τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν ἀλλήλοις κατὰ Χριστὸν 
i ^ e M b , . 
Dh. 2.5 Ἰησοῦν“. tva ὁμοθυμαδὸν ἐν ἑνὶ στόματι δοξάζητε 6 
4 μα, CP- ᾿ἐτὸν Θεὸν καὶ πατέρα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χρι- 
(ΒΡ. 12, | στοῦ. Διὸ 'προσλαμβάνεσθε ἀλλήλους, καθὼς καὶ ὁ 7 
7P*19. Ι Χριστὸς 'προσελάβετο ἡμᾶς", εἰς δόξαν᾽" Θεοῦ. λέγω 8 
{1 Ὑποεα, δέ, Ἰησοῦν "Χριστὸν "διάκονον γεγενῆσθαι" 7 “περιτομῆς 
"Vid eap. | ὑπὲρ “ἀληθείας Θεοῦ, "εἰς τὸ βεβαιῶσαι τὰς ἐπαγ- 
12 16. ͵ ^ ᾽ .- 9$ z0 € 4 $4 2 , 
:3 Cor. γελίας τῶν πατέρων" "τὰ δὲ ἔθνη ὑπὲρ ἐλέους δοξά- 9 
var. lect). [σαι τὸν Θεόν, καθὼς γέγραπται, * Aui τοῦτο " ἐξομο- 
h. 1. 8. 7 ’ὔ φ ξθ Ἁ ^5 f ’ 6 aA. ^J 
Col. 1.8. λογήσομαϊι σοι ἐν €Üveat, καὶ TQ ονοματί σου “ψαλῶ.  . 
"Pet. 1. e^ ^ 
deg 1.1, | Kai πάλιν λέγει, ^ "EvdpavOsre, ἔθνη, μετὰ τοῦ λαοῦ. 10 
vid. Act, αὐτοῦ. Καὶ πάλιν", ““Αἰνεῖτε τὸν Κύριον πάντα τὰ 11 
6 is yq, καὶ ἐπαινέσατε"" αὐτὸν πάντες οἱ λαοί. Καὶ 12 
4: ᾿ MERC DS 
* cap. 8. T. 
Y Cf. Act. : " 
82. 1 πεῖν ΜΗ. 3 τῇ σκανδαλίξεται ἢ ἀσθενεῖ T[ Tr marg.] WH.E 
5 Vid. cap. | (non marg.). Cv LTTrWHR (; post ἔχεις omisso). 
. 29. * σεαντὸν LTTrWH. 5 Inserit Ἐ marg. cap. xvi. 25—97. 
?25am. 86 —/àp LTTrWHR. Τἠέπέπεσαν LTTr WH. δ ἐγράφη L marg. 
22. δῦ. ῬΒ. [9 « Γπάντα] WH. ΔΝ ἐγράφη LTTEWHR, — 1: δὰ LTTr WHR. 
18. 49. 13 -- τῆς παρακλήσεως marg. 15 Ἰησοῦν χριστόν Tr WH 
irap. 14. marg. M ὑμᾶς L (nori marg.) Tr (non marg.) WH marg., 
e Jac. 5. 13. R (non marg.). 15 4 τοῦ LTTrWH. 16 γὰρ (-- [ησοὺν) 
4 Deut. 32. | LT Tr! : M γενέσθαι LTr (non marg.) WH marg. 
48. . :[18.-} λέγει L(Tr marg.]. 19 πάντα τὰ ἔθνη τὸν κύριον L (non 
* Ps, 117. 1. | marg.) TTr ΝΣ ἐπαινεσάτωσαν LTTrWHR. ᾿ 
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Κεφ. 15. 


ΠΡΟΣ ῬΩΜΑΊΟΥΣ. 
πάλιν Ἡσαΐας" λέγει, “ “Ἔσται δ ῥίζα τοῦ Ἰεσσαί, 


387 


καὶ ὁ ἀνιστάμενος ἄρχειν ἐθνῶν, " ἐπ᾿ αὐτῷ ἔθνη ἐλπι- 
Ὁ. δὲ Θεὸς τῆς ἐλπίδος πληρώσαι ὑμᾶς 
πάσης “χαρᾶς καὶ "épfivns" “ἐν τῷ πιστεύειν, els τὸ 


οὖσιν. 


περισσεύειν ὑμᾶς ἐν τῇ ἐλπίδι, "ὲν δυνάμει Πνεύ- |f; 


ματος ᾿Αγίου. 


“ΠΕΠΕΙΣΜΑΙῚ δέ, ἀδελφοί μου, καὶ αὐτὸς ἐγὼ 


περὶ ὑμῶν, ὅτι καὶ αὐτοὶ μεστοί ἐστε "ἀγαθωσύνης, 
πεπληρωμένοι 'πάσης" γνώσεως, δυνάμενοι καὶ ἀλλή- 
1Θ΄.15 λους νουθετεῖν. τολμηρότερον * δὲ ἔγραψα ὑμῖν, ἀδὲὰ- 
φοί", δ ἀπὸ μέρους, ὡς ἐπαναμιμνήσκων ὑμᾶς, διὰ τὴν 


με " Xecrovpryóy Ἰησοῦ Xpurrov! "eis τὰ ἔθνη, ᾿ἱερουρ- 


3 ^ ^ € 
γοῦντα “τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ, ἵνα γένηται 7] προσ- x 


φορὰ τῶν ἐθνῶν " εὐπρόσδεκτος, ἡγιασμένη ἐν Tlvev- 
17 ματι ᾿Αγίῳ. 


» »,8 
ἔχω οὖν 
εν * 9 , 9» 81 10 
18 *raà προς" Θεόν" ov yap τολμήσω" λαλεῖν τι 
, M] » 9» ^ 4 9? € b 
κατειργάσατο Χριστὸς δι᾿ ἐμοῦ, "εἰς ὑπακοὴν ἐθνών, | 9 
19 λόγῳ καὶ ἔργῳ, ἐν δυνάμει “σημείων καὶ "τεράτων," " 4 


"καύχησιν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ 


φ 
}1 ἐ ὧν οὐ 


δυνάμει πνεύματος Θεοῦ "- ὦστε με᾽ ἀπὸ Ἱερουσαλὴμ᾽" | 2 Cor € 2; 
καὶ "κύκλῳ μέχρι τοῦ Ἰλλυρικοῦ “πεπληρωκέναι τὸ [ἢ Ec $5. 
3 / ^ ^. nS $5 " 14 | * Heb. 2. 

Rd τη Χριστοῦ οὕτω nido nte NRI 
cu ζεσθαι, οὐχ ὅπου ὠνομάσθη Χριστος, “ἵνα | Act 1 
ἐπ᾽ ἀλλότριον θεμέλιον οἰκοδομώ: ἀλλά, καθὼς 7 cap. 1. δ. 
siis **Ols οὐκ ἀνηγγέλη περὶ αὐτοῦ, ὄψονται ^. Marc, 1e. 
καὶ ot οὐκ ἀκηκόασι, συνήσουσι.᾽ “Διὸ καὶ ? ἐνεκοπ- Joan. 4. “8. 
^ “Ὁ, , c 
τόμην τὰ πολλὰ δ τοῦ ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς. νυνὶ δὲ 1n. 
μηκέτι τόπον ἔχων ἐν τοῖς " κλίμασι τούτοις, ᾿ἐπιπο- | 20. VT. 
^ ^ ^ « 
θίαν δὲ ἔχων Tov" ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς ἀπὸ πολλῶν "ἢ AN 
ἐτῶν, ὡς lày ? πορεύωμαι els "τὴν Σπανίαν, ἐλεύσομαι  ἵ- ιἱ 15.555 
^ ’ Α ,’ 4 
πρὸς ὑμᾶς". ἐλπίζω γὰρ διαπορευόμενος θεάσασθαι i ii τον 
. e" 4 Vid. 
Ησαΐας L, 'Hoaías WH. 3 πληροφορῆσαι ὑμᾶς ἐν πάσῃ χαρᾷ | 1 Cor. 8. 10. 
καὶ εἰρήνῃ], marg. 3 Ὁ τῆς TUTr TIE 4 ad 62. 
[^44 Vom marg.) WH. 5 -- ἀδελ, TTrWHR. Ὁ ἀπὸ 
WIR. cro Τησοῦ LTTrWHRE. δ τὴν LTTrCWH ]R. RE 18, 
$4 rv LTTr WEE, 19 τολμῶ L marg. Tr marg. marg. |? 1 Thess. 
M λαλεῖν LTTrWHR. 1 ἁγίου LTr[ WH ]R. (θεοῦ R. marg. cel | 2:18. 
Mie Li et θεοῦ E. alter marg.). 13 "lepovcaAiys WH. 14 φιλο- id AE 
jua, LTr (non marg.). 35*Oyorra« οἷς οὐκ à λη περὶ | oy 
αὐτοῦ Tr marg. ΜΑΙ (non marg.) R. 16 πολλάκις marg. | cap. 1. 1]. 
H δ: [τοῦ τοῦ] L. 18 ἱκανὼν Tr (non marg.) WH. 9 ἀν LTTr « | Cf. Act. 19. 
“- ἐλεύσομαι πρὸφ ὑμᾶς LTTr WHR. 21. ver. 


205—2 


E 3-4 ὦ 
ab ἀν «ἃ 
E'E 


388 EIIIZTOAH Κεφ. 16. 
ὑμᾶς, καὶ $e ' ὑμῶν “προπεμφθῆναι ἐκεῖ, ἐὰν ὑμῶν 
πρῶτον * ἀπὸ μέρους ἐμπλησθῶ", “Νυνὶ δὲ πορεύομαι 25 
εἰς Ιερουσαλήμ᾽, “διακονῶν τοῖς ἁγίοις. εὐδόκησαν ὁ 26 
γὰρ “Μακεδονία καὶ "᾿Αχαΐα" “κοινωνίαν τινὰ ποιήσα- 
σθαι εἰς τοὺς πτωχοὺς τῶν ἁγίων τῶν ἐν Ἱερου- 
σαλήμ" εὐδόκησαν γάρ, καὶ ὀφειλέται αὐτῶν εἰσίν“. 
εἰ γὰρ τοῖς πνευματικοῖς αὐτῶν ἐκοινώνησαν τὰ ἔθνη, 
Σ᾿ ὀφείλουσι καὶ ἐν τοῖς σαρκικοῖς λειτουργῆσαι av- 
τοῖς. τοῦτο οὖν ἐπιτελέσας, καὶ ἱσφραγισάμενος 
αὐτοῖς "τὸν καρπὸν τοῦτον, ἀπελεύσομαι ᾿δι᾿ ὑμῶν εἰς 
Tiv! " Xmavíay. οἶδα δὲ ὅτι ἐρχόμενος πρὸς ὑμᾶς, ἐν 
πληρώματι "εὐλογίας τοῦ εὐαγγελίων τοῦ" Χριστοῦ 
ἐλεύσομαι. Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί", διὰ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ διὰ “τῆς ἀγάπης 
τοῦ Πνεύματος, ᾿ συναγωνίσασθαΐί μοι ἐν ταῖς προσ- 
εὐχαῖς ὑπὲρ ἐμοῦ πρὸς τὸν Θεόν" “ἵνα ῥνσθῶ ἀπὸ 
τῶν " ἀπειθούντων ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ, καὶ ἵνα" ἡ 'διακονία"" 
μου “ἡ ds" * Ἱερουσαλὴμ" "εὐπρόσδεκτος γένηται τοῖς 
ἁγίοις *- ἵνα ἐν χαρᾷ ἔλθω "" πρὸς ὑμᾶς "διὰ θελήματος 
Θεοῦ", καὶ “συναναπαύσωμαι ὑμῖν᾽ 5, "ὁ δὲ Θεὸς τῆς 
εἰρήνης μετὰ πάντων ὑμῶν. ἀμήν "7, 

"3 YNIXTHMI δὲ ὑμῖν Φοίβην τὴν ἀδελφὴν ἡμῶν᾽", 
οὖσαν." “ διάκονον τῆς ἐκκλησίας τῆς ἐν * Κεγχρεαῖς" 
ἵνα αὐτὴν "προσδέξησθε"" ἐν Κυρίῳ ἀξίως “τῶν ἁγίων, a 
καὶ παραστῆτε αὐτῇ ἐν ᾧ ἂν ὑμῶν χρήζῃ πράγματι" 
καὶ γὰρ αὕτη" προστάτις πολλῶν ἐγενήθη, καὶ αὐτοῦ 
ἐμοῦ, ᾿Ασπάσασθε “Πρίσκιλλαν" καὶ “᾿Ακύλαν “τοὺς 3 
συνεργούς μου ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" οἵτινες ὑπὲρ τῆς 4 
ψυχῆς μου τὸν ἑαυτῶν τράχηλον ὑπέθηκαν, οἷς οὐκ 
ἐγὼ μόνος εὐχαριστῶ, ἀλλὰ καὶ πᾶσαι ab. ἐκκλησίαι 
τῶν ἐθνῶν: καὶ “τὴν κατ᾽ οἶκον αὐτῶν ἐκκλησίαν. 5 


27 


28 


29 


30 


31 


Δ ἀφ᾽ L, ἀπὸ Tr marg. 3 ἐμπλησθῶ,--- ἍΙ (ἐλπίζω γὰρ... 
ἐμπλησθῶ)--- R. 3 ππρουσαλήμ WH,  ἀβὀὄἀᾳηὐδόκησαν TTrWH, 
εὐδόκησεν Tt marg. Axaía WH. * εἰσὶν αὐτῶν LTTr WHR. 
7 --πὴν LTTr WH, 8 —Tov εὐαγγελίον τοῦ LTTr WHR. 9[,à- 
δελφοί, WH. 1* —tva LTTrWHR, 1! δωροφορία LTr marg. 
18 ἐν L Tr marg. 12 τοῖς ἁγίοις γένηται L'TTr WH K. 4 ἐλθὼν 

Kwy- 


ἐν χαρᾷ T, ἐν χαρᾷ ἐλθὼν Tr marg. WH. (non marg.) R.. : 
piov Ἰησοῦ Li marg. 16 —xai συναναπαύσωμαι ὑμῖν L, ---καὶ 
TTr marg. WH (non marg.) R. v del LTr. 15 ὑμῶν 
L marg. 19 -- [καὶ] WH. 30 Key- T WH, 31 προσδέξησθε 
αὐτὴν LTrWH (non marg.) s; 33 αὐτὴ LTWH. 38 ἐμοῦ 
αὐτοῦ LTTrWHR. 5* IIp(oxay LTTr WHR, 
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, , ’ 1. s 5 , αὖ " 
ἀσπάσασθε᾽ "Eraiverov! τὸν ἀγαπητόν μου, “ὅς ἐστιν" 
6 ἀπαρχὴ τῆς "" Axatas* εἰς Χριστόν. ἀσπάσασθε Μα- ! 


7 ριάμ", “ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν els ἡμᾶς. ἀσπάσασθε 
᾿Ανδρόνικον καὶ ᾿Ιουνίαν τοὺς συγγενεῖς μου καὶ 
e , v , 9 JM 9 ^ 

συναιχμαλώτους pov: οἵτινές εἰσιν "ἐπίσημοι ἐν τοῖς 


, 4 b e^ ^ 
ἀποστόλοις, οἷ kai πρὸ ἐμοῦ γεγόνασιν" “ἐν Χριστῷ. | 


9 , , 8 Ni.» , ; , 
8 ἀσπάσασθε ᾿Αμπλίαν τὸν ἀγαπητόν μου ἐν Κυρίῳ. 
, , Ml X € ^ 
9 ἀσπάσασθε Οὐρβανὸν τὸν "συνεργὸν ἡμῶν ἐν Χρισ- 
10 T9^, καὶ Στάχυν τὸν ἀγαπητόν μον. ἀσπάσασθε 
^ , el 
᾿Απελλὴν τὸν δόκιμον ἐν Χριστῷ. ἀσπασασθε τοὺς 
^ 3 [4 
11 ἐκ τών ᾿Αριστοβούλου. 
* cvryeyfj? μου. ἀσπάσασθεϊ τοὺς ἐκ τῶν Ναρκίσσου, 
« Ά » , ’ 9 , , 
12 Τοὺς ὄντας ἐν Κυρίῳ. ἀσπάσασθε Τρύφαιναν καὶ 


Τρυφῶσαν “τὰς κοπιώσας ἐν Κυρίῳ. ἀσπάσασθε 


Περσίδα τὴν ἀγαπητήν, “ἥτις πολλὰ ἐκοπίασεν ἐν Ἐν- 1.11 


13 pp". ἀσπάσασθε “Ῥοῦφον " róy ἐκλεκτὸν ἐν Κυρίῳ, 
14 καὶ τὴν μητέρα αὐτοῦ καὶ ἐμοῦ. ἀσπάσασθε᾽ Ασύγ-'" 
κριτον, λέγοντα, 'Eppyáy'*, Πατρόβαν, Ἑρμῆν ᾿5, καὶ 
15 "τοὺς σὺν αὐτοῖς ἀδελφούς. ἀἁσπάσασθε Φιλόλογον 
“καὶ ᾿Ιουλίαν, Νηρέα δ 


M x Ἁ , ^ , 
16 Ὀλυμπᾶν, καὶ τοὺς σὺν αὐτοῖς πάντας " ἁγίους. ᾽ ἀσ- 


πάσασθε ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίῳ. ἀσπάζονται | só 


ὑμᾶς αἱ ἐκκλησίαι" τοῦ Χριστοῦ. 
17 
“διχοστασίας καὶ τὰ "σκάνδαλα, ’παρὰ τὴν διδα- 
M 4 € ^ 3 (0 ^ M £4 15 
χὴν ἣν υμεῖς ἐμαθετε, ποιοῦντας" καὶ "ἐκκλίνατε 
, 9 9. ^ e M ^ ^ /, e ^ » 
18 ἀπ᾿ αὐτῶν. οἷ yàp τοιοῦτοι TQ Κυρίῳ ἡμῶν 'Ig- 
σοῦ “Χριστῷ οὐ δουλεύουσιν, ἀλλὰ “τῇ ἑαυτῶν 
κοιλίᾳ" καὶ διὰ τῆς "χρηστολογίας καὶ εὐλογίας 
19 ἐξαπατῶσι τὰς καρδίας "τῶν ἀκάκων. “ἡ γὰρ ὑμῶν 
ὑπακοὴ εἰς πάντας ἀφίκετο: χαίρω οὖν τὸ ἐφ᾽ 


e ^ 
ὑμῖν᾽7. θέλω δὲ ὑμᾶς 'codo)s piv'* εἶναι εἰς τὸ 
1 ᾿Ἐπαινετὸν ST. 3 ᾿Ασίας LTTrWHR. 3 Μαρίαν LTrWHE. 
4 ὑμᾶς ΤΥ ΗΒ. Sr LTTrWH. 9 ᾿Αμπλιᾶτον L 
marg. Tr WHR, ᾿Αμπλίατον 7 kvpíq L. 8 Ηρωδίωνα 
LTTr,' Ηρῳδίωνα WH. Fett Tr. 1? ἀσπάσασθε IIep- 
σίδα ad. fin. vera. uncinis includit L. l'Agjy- TWH. 


11 Ἑρμᾶν et Ἑρμῆν S dhupo ὑδάς μ᾽ LTTrWHR, 13 ᾿Ιουνίαν, Νη- 

x αν L mar. un E ad 3 15 Mri mw. 
ES Ἰησοῦ ἐφ υμῖιν οὖν xai r 

15 --μὲν ΤΕΥ, ΣΤῸΝ 


ἀσπάσασθε Ἡροδίωνα τὸν | 2 


καὶ τὴν ἀδελφὴν αὐτοῦ, καὶ » 


Ἡαρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, σκοπεῖν rovs Tràs|51 


Jer, 4. 22. 
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390 EIIIZTOAH 
ἀγαθόν, “ἀκεραίους δὲ εἰς τὸ κακόν. ὃ ὁ δὲ Θεὸς τῆς 
εἰρήνης "συντρίψει " τὸν Σατανᾶν ὑπὸ τοὺς πόδας ὑμῶν 
ἐν τάχει. “ἡ χάρις τοῦ Kvpiov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" 
μεθ᾽ ὑμῶν." ᾿Ασπάζονται" ὑμᾶς “Τιμόθεος à  συνερ- 
γός pov*, καὶ Λούκιος kal" Ἰάσων καὶ ᾿Σωσέπατρος οἱ 
*gvyyevés pov. ἀσπάζομαι ὑμᾶς ἐγὼ Τέρτιος 'ó 
γράψας ἱτὴν ἐπιστολὴν ἐν Κυρίῳ. ἀσπάζεται ὑμᾶς 
"T'aios* ὁ ξένος μου καὶ τῆς ἐκκλησίας ὅλης". ἀσπά- 
ζεται ὑμᾶς ""Ἔραστος ὁ οἰκονόμος τῆς πόλεως, καὶ 
Kovapros ὁ ἀδελφός. 

“Ἢ χάρις τοῦ Κυρίον ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ μετὰ 
πάντων ὑμῶν. ἀμήν. “Τῷ δὲ δυναμένῳ ὑμᾶς στηρί- 
ξαι κατὰ “τὸ εὐαγγέλιόν μου καὶ τὸ κήρυγμα Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, κατὰ ἀποκάλυψιν "μυστηρίον "χρόνοις αἴω- 
νίοις "σεσιγημένου, " φανερωθέντος δὲ νῦν, "διά τε ypa- 
φῶν προφητικῶν, "kar ἐπιταγὴν τοῦ αἰωνίου Θεοῦ, 
"εἰς ὑπακοὴν πίστεως εἰς πάντα τὰ ἔθνη γνωρισ- 
θέντος, “μόνῳ σοφῷ Θεῴ, διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἢ ᾧ" ἡ 
δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας". ἀμήν. 

Πρὸς Ῥωμαίους ἐγράφη ἀπὸ ορίνθον διὰ Φοίβης 

τῆς διακόνον τῆς ἐν Κεγχρεαῖς ἐκκλησίας.᾿" 


IIAYAOY TOY ΑΠΟΣΤΌΛΟΥ 


H ΠΡΟΣ 


KOPINGIOT2 - 
EMIZTOAH IPOTH2, 


IIAYAOS “κλητὸς “ ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ", 


ἀδιὰ θελήματος Θεοῦ, καὶ “ΣΣωσθένης “ὁ ἀδελφός, τῇ. 


ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν “Κορίνθῳ. ", ἡγιασμένοις 

! Χριστοῦ ΤΓΤΥ͂ΨΨἝ (non marg.). 5. -ἰ ἀμήν BE. 5'Ασι 
πάξεται LTTTWHR. 4 [μου] WH. 5 Ταῖος WH. $ ὅλης 
τῆς ἐκκλησίας LTTrWHR. ? e. 24 deest in. LTTTWH.R 
(non marg., verba ἡ χάρις... μεθ᾽ ὑμῶν omittit E marg. e. 20). 


8 [ᾧ] WH, —$ BR marg. 5. -ἰ τῶν αἰώνων LT. 10 ver, 25—27 
omittit R marg. Habet ad fin. cap. xiv. 1! Subscriptionem 
omittunt LTWH, IIPOX POMAIOYS Tr. 12 Sic BÉ: ἡ πρὸς 


τοὺς Κορινθίονς ἐπιστολὴ πρώτη B, πρὸς Κορινθίους α΄ LTTrWH. 
[n 14 Χριστοῦ Ιησοῦ LTTr WH marg. Mn 


οὔσῃ ἐν Κορίνθῳ ante κλητοῖς ponunt LTr (non marg.). 


Κεφ. 1. 


20 


21 


22 
23 


24 
25 


26 


Α΄, τὸ 


Κεφ. 1; ΠΡῸΣ 'ΚΟΡΙΝΘΙΟῪΣ A. 301 
ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, "“κλητοῖς ὃ “ἁγίοις, avv πᾶσι τοῖς 
“ἐπικαλουμένοις τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 


e^ /, 109 '^ ^ , 
3 Χριστοῦ, ἐν παντὶ τόπῳ, αὐτῶν Te! καὶ ἡμῶν" “χάρις | 1.5 


Uoc νὰ »"» ^ 3. τ ^ M € ^ M [4 
ὑμῖν καὶ “εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
e L ^ ^ ^ 2 L4 € ^ 3 δ 
4: *Evxapwrro τῷ Θεῷ μου" πάντοτε περὶ vj, ἐπι 


τῇ χάριτι τοῦ Θεοῦ τῇ δοθείσῃ ὑμῖν ἐν Χριστῷ 1 


5. Ἰησοῦ: ὅτι "év παντὶ ἐπλουτίσθητε ἐν αὐτῷ, ἐν 
ν ΚΞ Xd T WE. g , θὲς "τὸ , 

. 6 παντὶ "λόγῳ καὶ "πάσῃ " γνώσει, καθὼς "rà μαρτύριον 

ἡ τοῦ Χριστοῦ ἐβεβαιώθη ἐν ὑμῖν: ὦστε ὑμᾶς μὴ 


ξύστερεῖσθαι ἐν μηδενὶ χαρίσματι, 'ἀπεκδεχομένους | 7. 


"τὴν ἀποκάλυψιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" 
8 "ὃς καὶ βεβαιώσει ὑμᾶς * &os τέλους  ἀνεγκλήτους " ἐν 
9 τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ. “πισ- 
τὸς ὁ Θεός, δ᾽ οὗ "ἐκλήθητε εἷς " κοινωνίαν τοῦ υἱοῦ 
αὐτοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Κυρίου ἡμών. 
Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, διὰ τοῦ ὀνόματος 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἵνα τὸ αὐτὸ λέ: 
Aure πάντες, καὶ μὴ ἦ ἐν ὑμῖν "σχίσματα, ἦτε δὲ 
* κατηρτισμένοι ἐν τῷ αὐτῷ vot καὶ ἐν τῇ αὐτῇ γνώμῃ. 
11 ἐδηλώθη γάρ μοι περὶ ὑμῶν, ἀδελφοί pov, "ὑπὸ τῶν 
12 Χλόης, ὅτι “ἔριδες ἐν ὑμῖν εἰσί" λέγω δὲ τοῦτο, ὅτι 


| ^ vid.Jud.I: 


ὃ Vid. Act. 


ἕκαστος ὑμῶν λέγει, "*"Eyo μέν εἰμι Παύλου, ἐγὼ 1. 97 


13 δὲ “᾿Απολλώ, ἐγὼ δὲ ^ Κηφά, ἐγὼ δὲ Χριστοῦ." Με- 11 


μέρισται ὁ Χριστός;" μὴ Παῦλος ἐσταυρώθη ὑπὲρ᾽ 
14. ὑμῶν, ἢ * εἰς τὸ ὄνομα ἸΠαύλου “ἐβαπτίσθητε; εὖχα- 
^ ^ o ^g «v g 76€ € ^ , L4 , M 
ριστῶ τῷ Θεῷ" ὅτι “οὐδένα ὑμῶν ἐβάπτισα, ei μὴ 

PA , N41. 7.9 , rJ 9 N55» 8 
15 "Kpíorrov καὶ 'T'diov^- tva, μή τις εἴπῃ ὅτι els τὸ ἐμὸν 


16 ὄνομα ἐβάπτισα", “ἐβάπτισα δὲ καὶ τὸν Στεφανᾶ ol- 1 


* Cf. Act. 8. 
κον" λοιπὸν οὐκ οἶδα εἴ τινα ἄλλον ἐβάπτισα. ΒΨ 
1  *Ov yàp ἀπέστειλέ ue? Χριστὸς βαπτίζειν, aA? Mr Mn 


εὐαγγελίζεσθαι: οὐκ ἐν σοφίᾳ λόγου, ἵνα μὴ "κενωθῇ 1 


0. 
ε hj ^ ^ «€ /, e ^ ^ 
18 0 gc Tavpos TOU Χριστοῦ. ro] λόγος γὰρ ὁ του σταυρον MERE & 
^ , / ^ ig ? 
τοῖς μὲν ἀπολλυμένοις μωρία ἐστί, τοῖς δὲ " σωζο- ἐ Rom. 16. 
: P 
Act. 19. 29. 
: . ! hk Rom. 4.14. 
1 2 t 2 Cor. 2. 
“τε LTTrWHR. —pov [Tr marg.]WH.R marg. | 15.4.8. 
2 ΓΧριστοῦ) WH. 4 Χριστός. WH. (non marg.) R marg. |2 Thess. 9. 
5 περὶ, (n0n marg.) Tr marg. WH farg. ," 5 —r9 Θεῷ T[Tr | 10 
marg.|WH (non marg.) E mart; Ταῖον ΜΗ. δ ἐβαπ-]) ^ Vid, Luc. 
«πίσθητε LTTrWHE, ? -- [0] LTr marg. 19 ἀλλὰ TTrWH, 18. 28. 


“2 Cor i 12. 





591 EIIZTOAH Κεφ. 2. 
μένοις ἡμῖν δύναμις Θεοῦ ἐστί. γέγραπται γάρ, 
δΑπολῶ τὴν σοφίαν τῶν σοφών, καὶ τὴν σύνεσιν 
τῶν συνετῶν ἀθετήσω. “Ποῦ σοφός; “ποῦ γραμ- 
ματεύς ; ποῦ ᾿σνζητητὴς τοῦ αἰῶνος τούτου ; “οὐχὶ 
Τἐμώρανεν ὁ Θεὸς τὴν σοφίαν τοῦ κόσμον τούτον"; 
Ἐπειδὴ γὰρ ἐν τῇ σοφίᾳ τοῦ Θεοῦ οὐκ ἔγνω ὁ κόσ- 
μος διὰ τῆς σοφίας τὸν Θεόν, εὐδόκησεν ὁ Θεὸς διὰ 
τῆς μωρίας "τοῦ κηρύγματος σῶσαι τοὺς πιστεύοντας" 
ἐπειδὴ καὶ Ἰουδαῖοι " σημεῖον αἰτοῦσι, καὶ Ἕλληνες 
σοφίαν ζητοῦσιν. ἡμεῖς δὲ κηρύσσομεν Χριστὸν 
ἐσταυρωμένον, ᾿ Ἰουδαίοις μὲν σκάνδαλον, “Ἑλλησι-“ 
δὲ μωρίαν: αὐτοῖς δὲ τοῖς κλητοῖς, Ιουδαίοις τε καὶ 
Ἕλλησι, Χριστὸν “Θεοῦ δύναμιν καὶ "Oeo σοφίαν. 
ὅτι τὸ μωρὸν τοῦ Θεοῦ σοφώτερον τῶν ἀνθρώπων 
ἐστί: καὶ τὸ ἀσθενὲς τοῦ Θεοῦ ἰσχυρότερον τῶν 
ἀνθρώπων ἐστί, Βλέπετε γὰρ ἱτὴν κλῆσιν ὑμών, 
ἀδελφοί, ὅτι * oU πολλοὶ σοφοὶ κατὰ σάρκα, οὐ πολ- 
λοὶ "δυνατοί, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς * "ἀλλὰ τὰ μωρὰ τοῦ 
κόσμου ἐξελέξατο ὁ Θεός, ἵνα τοὺς σοφοὺς “καταισ- 
χύνῃ" καὶ τὰ ἀσθενῆ τοῦ κόσμον ἐξελέξατο ὁ Os, 
ἵνα “καταισχύνῃ τὰ ἰσχυρά: καὶ τὰ ἀγενῆ τοῦ κόσ- 
μου καὶ τὰ " ἐξουθενημένα ἐξελέξατο ὁ Θεός, καὶ" "τὰ 


19 


20 


41 


21 
23 


2j 


28 


^ oy v ^ oy " / , ἐπ 4 , 
μὴ ovra, tva. τα ὄντα "καταργήσῃ" Ὅπως μὴ kavxy- 29 


9 


σηταιῦ πᾶσα σὰρξ ἐνώπιον αὐτοῦ, ἐξ αὐτοῦ δὲ 3o 


ὑμεῖς ἐστὲ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὃς ἐγενήθη ἡμῖν 
ἐσοφία'" ἀπὸ Θεοῦ", "δικαιοσύνη τε καὶ "d-yuac os" καὶ 
"ἀπολύτρωσις" ἵνα, καθὼς γέγραπται, ᾿“Ὃ καυχώ- 
μενος, ἐν Κυρίῳ καυχάσθω." 
Καγὼ ἐλθὼν πρὸς ὑμᾶς, ἀδελφοί, ἦλθον “οὐ καθ᾽ 

ε M ; Δ , , t^ νιν 
ὑπεροχὴν λόγου 1) σοφίας καταγγέλλων ὑμῖν TO "pap- 
τύριον "ἡ τοῦ Θεοῦ. οὐ γὰρ ἔκρινα τοῦ" εἰδέναι r^ ἐν 
« ^ », b] d? ^ , ig ^ 4 
ὑμῖν, εἰ μὴ “ Ἰησοῦν Χρυιστον, καὶ “τοῦτον ἐσταυρω- 

1 συν- LTTrWH. 3 «-τούτον LTTrWHR. σημεῖα LTTr 
WHR. 4 ἔθνεσιν LTTrWHR. δ --ὀστί i TTEVET. 9 ka- 


ταισχύνῃ τοὺς σοφούς LTTr WH R., 7 L uncinis includit omnia 
ab iva prim. ad Θεός secund. ὃ [xai] WH, --καὶ LTTrR marg. 


9 καυχήσεται E, 19 τοῦ Θεοῦ L'TTFWHR. acus uiv 
LTTrWHR. 13 ἀπὸ θεοῦ δικαιοσύνη WH marg. 

(non marg.). [15 “μνστήριον WH (non marg.) R (non atu 
15 —roU LTTr WHR, 15 σι εἰδέναι L (non marg.) TrWH. 


5 Vid. cap. 1.6.  *(var. lect) ver. T. Vid. Rom.16.25. 4$4Gal. 6.14. 


3I 


Κεφ. 2. ΠΡῸΣ KOPINOIOTZ A. 393 


3 μένον. καὶ tà! ἐν “ἀσθενείᾳ καὶ dy φόβῳ καὶ ἐν 

4 "τρόμῳ πολλῷ * ἐγενύμην πρὸς ὑμᾶς" καὶ ὁ λόγος μον 
καὶ “τὸ κήρυγμά μου οὐκ ἐν πειθοῖς" ἀνθρωπίνη" 
σοφίας λόγοις, ἀλλ᾽“ ἐν ἀποδείξει “πνεύματος καὶ 

5 δυνάμεως" ἵνα ἡ πίστις ὑμῶν μὴ 7) ἐν σοφίᾳ ἀνθρώ. 
πων, ἀλλ᾽" ἐν δυνάμει Θεοῦ. 


6 Σοφίαν δὲ λαλοῦμεν ἐν τοῖς τελείοις" σοφίαν δὲ |, 


, ^ 9^ , 9051 ^ », , e^ 9^ 
OU TOV QGLOVOS TOUTOV, οὐδὲ TOV apxovTov TOU QUDVOS 


7 τούτου, “τῶν καταργουμένων: ἀλλὰ λαλοῦμεν σοφίαν |4- 


Θεοῦ" ἐν ^ io, τὴν ὦ ἔνην, ἣν 'προώ 
ἐν μυστηρίῳ, τὴν ἀποκεκρυμμένην, ἣν 'προώ- 
ε M k M ^ 4. 9 L4 t€ ^ 2 ἃ 
8 ρισεν ὁ Θεὸς "πρὸ τῶν αἰώνων εἰς δόξαν ἡμῶν, "ἣν 
οὐδεὶς τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου ἔγνωκεν" " εἰ 
9 A ^ 
yàp ἔγνωσαν, ovk ἂν "τὸν Κύριον τῆς δόξης érrav- 


9 ρωσαν" ἀλλὰ καθὼς γέγραπται, ““Α ὀφθαλμὸς οὐκ 29 
εἶδε, καὶ οὖς οὐκ ἤκουσε, καὶ " ἐπὶ καρδίαν ἀνθρώπου | 1. 9 


3 4 » 6 4 t , 4 M ^ 9 ^ 
ovk ἀνέβη, ἃ“ “ητοίμασεν ὁ Θεὸς τοῖς αγαπώσιν 
ro αὐτόν" ἡμῖν δὲ "ὁ Θεὸς ἀπεκάλυψε" ’διὰ τοῦ πνεύ- 


, ^0 hl A ^ , “10 b b 8 
ματος avrov * TO yap πνεῦμα πάντα ἐρευνᾳ΄᾿, καὶ Ta. 


τι βάθη τοῦ Θεοῦ. τίς yap οἶδεν. ἀνθρώπων τὰ To) 
, ^ ^ * 

ἀνθρώπου, 'ei μὴ TO πνεῦμα τοῦ ἀνθρώπου TO ἐν 
9 ^ v * & ^ ^ 2... 8 18 , M 
αὐτῷ; οὕτω καὶ τὰ τοῦ Θεοῦ οὐδεὶς οἶδεν", εἰ μὴ 
M ^ ^ 
“τὸ πνεῦμα ToU Θεοῦ. 
, Ld 3 M & ^ ^ 
κόσμου "ἐλάβομεν, αλλὰ TO πνεῦμα TO ἐκ τοῦ Θεοῦ, 
* 936 δὰ N € 8 ^ ^ / € ^ 
13 ἵνα εἰδῶμεν τὰ ὑπὸ ToU Θεοῦ χαρισθέντα ἡμῖν. 
καὶ λαλοῦμεν, "οὐκ ἐν διδακτοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας 


12 


λόγοις, ἀλλ᾽ ἐν διδακτοῖς Πνεύματος ᾿Αγίου 5, πνευ- δ 


14 pamxotg!* πνευματικὰ * evykpívovres. “Ψυχικὸς δὲ 


», N "^ ^ "^ 
ἄνθρωπος "ov δέχεται τὰ ToU πνεύματος ToU Θεοῦ" [1] 


/ ^ * ^ , M *» v ^ v 
μωρία γὰρ αὐτῷ ἐστί, καὶ ov δύναται vaya, ὅτι 
18 πνευματικῶς ἀνακρίνεται. ὁ δὲ πνευματικὸς * avaxpí- 
16 L 9» 8 f 5» 3 ^ ᾽ , 
ve. piv" πάντα, αὐτὸς δὲ ὑπ᾽ οὐδενὸς ἀνακρίνεται. 
4 M i ^ , ἃ 17 , . » 
τίς yap ἔγνω νοῦν Κυρίου, ὃς '"" ew ugace avrov; 
« ^ ^ ^ 
ἡμεῖς δὲ νοῦν Χριστοῦ" ἔχομεν. 


τό 


tay ΤΙ ΞΕ. 5 o0ga L' Tr (non 
marg.) WHR. 7 »ap Tr marg. WH. (non marg.) R ty. 
ὃ ἀπεκάλνψεν ὁ Θεὸς ΤΉ. --αὐτοῦ LTTrWHRE. 
10 ἐραυνᾷ ΤΤΥΨΗ. Δ εἶδεν B. 1* ἔγνωκεν LTTE WHEB. 
13 —'Aytov LTTr WHR, 14 πνευματικῶς WH. Marg. 15 gyy- 
TWH. 16 cà [LTr marg. WH marg. , “μὲν 'T[ Tr 

1 18 κυρίου L ( 


suarg.]. 7 συν- WH. n0n marg.). 


* ^ * , M ^ ^^ 
ἡμεῖς δὲ οὐ τὸ πνεῦμα τοῦ [12 


aa |H 


text. WH 
16. 


394. .'  EHIZTOAH ᾿ Ke. 3. 


Ko tyé!, ἀδελφοί, οὐκ ἠδυνήθην λαλῆσαι V ὑμῖν ὡς 8 
“πνευματικοῖς, ἀλλ᾽ ὡς “σαρκικοῖε", ὡς 'νηπίοις ἐν Χρι-. 
στῷ. “γάλα ὑμᾶς ἐπότισα, καὶ οὐ βρῶμα: οὕπω γὰρ a 
ἠδύνασθε΄, ἀλλ᾽ οὔτε" Er." νῦν δύνασθε: ἔτι γὰρ σαρκι- 3 
κοί ἐστε. “ὅπου γὰρ ἐν ὑμῖν ζῆλος καὶ ἔρις καὶ διχοστα- 
σίαιῖ 9 * ( à M A €* 0 
, οὐχὶ σαρκικοί ἐστε, καὶ κατὰ ἄνθρωπον περιπα- 
τεῖτε; “ὅταν γὰρ λέγῃ τις, “ Ἐγὼ μέν εἰμι Παύλου," 4 
ἕτερος δέ, “ Ἐγὼ “᾿Απολλώ,᾽ οὐχὶ σαρκικοί" ἐστε; 
IT(s? οὖν ἐστι Παῦλος ^, τίς" 06! ^ Απολλώς", ἀλλ᾽ 5 
: 129 7 »^ 5 , 2.20 ει, ε εὐ» 
$!* διάκονοι δι᾿’ ὧν ἐπιστεύσατε, καὶ ἑκάστῳ ὡς ὁ Κύ- 
ριος ἔδωκεν; ? M ὦ φυτευσα, /*' Απολλὼς ἐπότισεν, 6: 
ἀλλ᾽" ὁ Θεὸς nitaver- ὦ core "οὔτε ὁ φυτεύων ἐστί τι, 7 
οὔτε ὃ ποτίζων, ἀλλ᾽ ὁ αὐξάνων Θεός. ὁ φντεύων δὲ 8 
καὶ ὁ ποτίζων ἕν εἰσιν" "ἕκαστος δὲ τὸν ἴδιον μισθὸν 
λήψεται" κατὰ τὸν ἴδιον κόπον. Θεοῦ yap ἐσμεν 9 
ἰσυνεργοί: Θεοῦ γεώργιον, Θεοῦ "οἰκοδομή ἐστε. ""Ka- 10 
4 A Ld ^ ^ A] ^ , € Ἁ 
τὰ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ τὴν δοθεῖσάν μοι, ὡς σοφὸς 
ἀρχιτέκτων * θεμέλιον τέθεικα "^, ἄλλος δὲ ἐποικοδομεῖ" 
ἕκαστος δὲ βλεπέτω πώς ἐποικοδομεῖ: “θεμέλιον γὰρ 11 
. *(N , 0 ^ p» N Ml ’ ΓΙ 
ἄλλον οὐδεὶς δύναται θεῖναι παρὰ τὸν κείμενον, ᾿ ὅς 
ἐστιν ᾿Ιησοῦς ὁ Xpurrós". εἰ δέ τις ἐποικοδομεῖ ἐπὶ 12 
τὸν "θεμέλιον τοῦτον ᾽", χρυσόν, ἄργυρον ?, “λίθους τι- 
, , , , γε» * 
μίους, ξύλα, χόρτον, καλάμην, "ἑκάστου TO ἔργον 13 
φανερὸν γενήσεται" "ἢ γὰρ ἡμέρα δηλώσει": ὅτι "ἐν 
A» , Ser S xy $90 € ^; 
πυρὶ ἀποκαλύπτεται" καὶ ἑκάστου τὸ ἔργον" ὁποῖόν 
ἐστι, “τὸ πῦρ" δοκιμάσει. εἴ τινος τὸ ἔργον μένει", 14 
ὃ ἐπῳκοδόμησες., μισθὸν λήψεται". εἴ τινος τὸ ἔργον 15 
κατακαήσεται, "ζημιωθήσεται: " αὐτὸς δὲ δ θη σεται: 
οὕτω "" δὲ 'ὡς διὰ πυρός. 
Οὐκ οἴδατε ὅτι “ναὸς Θεοῦ ἐστέ, καὶ τὸ πνεῦμα τοῦ 16 
Θεοῦ οἰκεῖ ἐν ὑμῖν ὁ; εἴ τις τὸν ναὸν τοῦ Θεοῦ φθείρει, 17 


1 Ey LTTrWH. 3 σαρκίνοις LTTr WHR. 3 ,-καὶ L'T Tr 
* ἐδύνασθε LTTrWH. 5 οὐδὲ LTTr WHRR, 5 [ἔτι 


LWH 7 —kai δι d χόστεσεαι LTTrWHE, 5 οὐκ ἄνθρωποι 
LTTrWHR. ? cé L (non marg.) TTrWHR. 10 Παῦλος et 
᾿Απολλώς Fran FUR UNE LTTrWHR. M Ἑ ἐστιν LTTrWHE, 
13 —2AA' ἢ LTIT WHR I3 ἔδωκεν. WHR. M ἀλλὰ L (nosé 
marg.) TTrWH, 15 λήμψεται LTTrWH. 16 ἔθηκα EUN 
17 Χριστὸς ᾿ησοῦς L, —o TTrFWHR. ares LTTr 
19 χρυσίον, ἀργύριον ITTFWHR, χρυσίον xai ργύριον WH. marg. 
d 2, ὁποῖον E marg. ? 4- αὖτ LTTr WIR, Ned Tr παρ᾿. 

* μενεῖ LT WH B. 33 ἐποικοδόμησεν Tr 


(LTTrWH). 15 ἐν ὑμῖν οἰκεῖ "Lr 20arg. WH. (non garg. vo. 


φθρᾶ rovrov! ὁ Θεός: ὁ γὰρ ναὸς τοῦ Θεοῦ ἅγώς ἐστιν, 
18 “οἵτινές ἐστε ὑμεῖς. Μηδεὶς é ἑαντὸν ἐξαπατάτω" εἴ τις 
δοκεῖ σοφὸς εἶναι ἐν ὑμῖν ἐν τῷ αἰῶνι τούτῳ, μωρὸς γε- 


19 νέσθω, ἵνα γένηται σοφός. ^5 γὰρ σοφία τοῦ κόσμου 


τούτου μωρία παρὰ τῷ" Θεῴ ἐστί. γέγραπται γάρ, 
“Ὁ δρασσόμενοςτοὺς σοφοὺς ἐν τῇ “πανουργίᾳ αὐτῶν." 


20 καὶ πάλιν, “Κύριος γινώσκει τοὺς διαλογισμοὺς τῶν | Ro 


21 σοφῶν, à ὅτι εἰσὶ μάταιοι. Ὥστε μηδεὶς καυχάσθω 
22 ἐν ἀνθρώποις" πάντα γὰρ ὑμῶν ἐστίν, f dre Παῦλος 
εἴτε ᾿Απολλὼς εἴτε Κηφάς, εἴτε κόσμος "eire ζωὴ 


εἴτε θάνατος, "eire ἐνεστῶτα εἴτε μέλλοντα" πάντα τ 
23 ὑμῶν ἐστίν "- ὑμέϊς δέ, Χριστοῦ" "Χριστὸς δέ, Θεοῦ. | 25. 


4 Ovros ἡμᾶς λογιζέσθω ἄνθρωπος, ὦ ὡς ὑπηρέτας Χρι- 
a στοῦ καὶ οἰκονόμους " μυστηρίων Θεοῦ, ὃ δὲ" λοιπόν, 
ζητεῖται ἐν τοῖς οἰκονόμοις, ἵνα "πιστός τις εὑρεθῇ. 


3 ἐμοὶ δὲ εἰς ἐλάχιστόν ἐστιν ἵνα ὑφ᾽ ὑμῶν " ἀνακριθῶ, 


ἢ ὑπὸ ἀνθρωπίνης Ῥἡμέρας" ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐμαυτὸν dva-|1 


4 κρίνω. "οὐδὲν γὰρ ἐμαυτῷ σύνοιδα" ἀλλ᾽ οὐκ ἐν 
τούτῳ δεδικαίωμαι" ὁ δὲ ἀνακρίνων με, Κύριός ἐστιν. 

5 ὦστε "μὴ πρὸ καιροῦ τι κρίνετε, "ἕως ἂν ἔλθῃ ὁ 
Κύριος, ὃς καὶ φωτίσει "τὰ κρυπτὰ τοῦ σκότους, καὶ 
φανερώσει τὰς βουλὰς τῶν καρδιῶν" καὶ “τότε "ὁ 
ἔπαινος γενήσεται ἑκάστῳ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ. 

6 Ταῦτα δέ, ἀδελφοί, μετεσχημάτισα * εἷς ἐμαντὸν 
καὶ ᾿Απολλὼ" δι᾿ ὑμᾶς, ἵνα ἐν ἡμῖν μάθητε τὸ μὴ 


ὑπὲρ δ΄ γέγραπται φρονέν' "tva μὴ εἷς ὑπὲρ τοῦ ἑνὸς [1 


7 "φυσιοῦσθε κατὰ τοῦ ἑτέρου. τίς γάρ σε διακρίνει; 


“τί δὲ ἔχεις ὃ οὐκ ἔλαβες; εἶ δὲ καὶ ἔλαβες, τί kav- | 19 


395: 


ὲ e^ e , C8; . 6. 2; 
8 χᾶσαι ὡς μὴ λαβων; Ἤδη κεκορεσμένοι ἐστέ, ἤδη 8.1; 13.4. 
φ , 8 ^ € ^ 9 4 o Col. 2. 18. 
ἐπλονυτήσατε," χωρὶς ἡμών ἐβασιλεύσατε" καὶ “ὄφε-] Ct. à Cor. 
Ἃ 7 ἢ , φ $t, δὲς ut 12. 20. 
Aóv γε ἐβασιλεύσατε, ἵνα kai ἡμεῖς ὑμῖν "συμβασι-] * joan. 
^ M ε ^ t€ ^ * , 
9 λεύσωμεν. “δοκώ yap ὅτι" o Θεὸς ἡμάς τοὺς ἀπο- Me 
στόλους ἐσχά ἱπέδειξεν" 5 θ 11, 
ς ἐσχάτους ἀπέδειξεν" "ὡς ἐπιθανατίους, ὅτι ᾿ξ pev. 
4 ^ , 
"θέατρον ἐγενήθημεν τῷ κόσμῳ, καὶ ἀγγέλοις" καὶ | MAT, s 
ὃ 1. 
. [| 
1 αὐτὸν L. 3 —r$ L. 3 --ἐστιν LTTr WHB. 4 ὧδε] * ru 
LTTrWHE ( jungit. 1, ὧδε. cum o. 1). δ'᾿Απολλὼν TTrWH. 
$áLTTIr Wb. 7 —ópoveiv LTTrWHR. 5; WH. ὃ gvy- | 7 Heb. 10. 
TWH. 1? —ór. LTTr WHR (γάρ, WHE). "u ἀπέδειξεν, WH | 88, Cf. 
marg. n ἀγγέλοις, καὶ E tex, (nen marg.) Esa. 20. 8. 





396 EIIZTOAH Κεφ. 5. 
* Ct cap. 1. | ἀνθρώποις. “ἡμεῖς μωροὶ διὰ Χριστόν, " ὑμεῖς δὲ φρό- το 
Aot. 3 18; νιμοι ἐν Χριστῷ: ““ἡμεῖς ἀσθενεῖς, “ὑμεῖς δὲ ἰσχυροί: 
^ 1Cor.1L | ὑμεῖς ἔνδοξοι, ἡμεῖς δὲ ἄτιμοι. ἄχρι τῆς ἄρτι ρας τι 
P Vu, cap. | καὶ “πεινώμεν, καὶ “δυψῶμεν, καὶ “" γυμνητεύομεν᾽, καὶ 
aja d κολαφιζόμεθα, καὶ ἀστατοῦμεν, καὶ κοπιῶμεν " ἐργα- 1a 
*3 Cor. 1L ζόμενοι ταῖς ἰδίαις χερσί . λοιδορούμενοι, εὐλογοῦ- 
7Rom.& |μεν" ᾿διωκόμενοι, ἀνεχόμεθα" "βλασφημούμενοι", πα- 13 
35; Cor. 11, βακαλοῦμεν" ' os περικαθώρματα τοῦ κόσμου ἐγενή- 
T3 . as Sese πάντων διό, τὸ tos ἄρτι. "Ovx ἐντρέπων I4 
IRA μᾶς γράφω Tavra, ὡς τέκνα pov ἀγαπητὰ 
ὁ Matt δ. |vovüera*. ἐὰν γὰρ ? μυρίους "παιδαγωγοὺς ἔχητε ἐν 15 
Joan. 1& |XpwrQ, ἀλλ᾽ ov πολλοὺς πατέρας" ἐν γὰρ Χριστῷ 
, b. Ἰησοῦ διὰ τοῦ εὐαγγελίον ἐγὼ ὑμᾶς ἐγέννησα. πα- 16 
ἃ (ον. 6. 8, | ρακαλῶ οὖν ὑμᾶς, "μιμηταί μου γίνεσθε. Διὰ τοῦτο 17 


Ct. 1 Pet, " 
077 [*éreuja ὑμῖν * Τιμόθεον, ὅς ἐστι τέκνον μου" ἀγαπητὸν 
3 Cf. Esa. * 5 ^ 4 t^ » / ^ 50 , 
23; καὶ πιστὸν ἐν Κυρίῳ, ὃς ὑμᾶς ἀναμνήσει τὰς ὁδούς 


$ παρ; μου τὰς ἐν Χριστῷ, "καθὼς πανταχοῦ ἐν πάσῃ ἐκ- 
’ ε M 
e GP can. 6. κλησίᾳ διδάσκω. ! Ὡς μὴ ἐρχομένου δέ pov πρὸς 18 
$11& 94 ὑμᾶς “ἐφυσιώθησαν τινες" "ἐλεύσομαι δὲ ταχέως πρὸς 19 
ἃ. Is 1 4. e^. yl. , , * , , 4 
18. 12. ὑμᾶς, "ἐὰν ὁ Κύριος θελήσῃ, καὶ γνώσομαι οὐ τὸν 
IL CL, |Aóyov τῶν πεφυσιωμένων, ἀλλὰ τὴν δύναμιν. οὐ 20 
Ὁ Ct cap. 8. γὰρ ἐν λόγῳ ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ, ἀλλ᾽ "ἐν δυνάμει. 
: uL 8. 24, τι (θέλετε; * ἐν ῥάβδῳ ἔλθω πρὸς ὑμᾶς, 1) ἐν ἀγάπῃ, 21 
* cap. 11. 1. πνεύματί τε πρᾳότητος" ; 
lThes l1 |  OAQZ ἀκούεται ἐν ὑμῖν “πορνεία, kai τοιαύτη B 
. ^ σ 
“γα, Act. “πορνεία, ἥτις οὐδὲ ἐν τοῖς ἔθνεσιν ὀνομάζεται", ὥστε 
cap, T. 17, | γυναῖκά τινα τοῦ πατρὸς ἔχειν" καὶ ὑμεῖς “πεφυσιω- 2 
μένοι ée ré, καὶ οὐχὶ μᾶλλον ἐπενθήσατε, “ἵνα ἐξαρ- 
qd 1» θη} ἐκ μέσου ὑμῶν ὁ τὸ ἔργον τοῦτο ποιήσας"; " ἐγὼ 3 
12 d. Act. 1 μὲν γὰρ ^és'* ἀπὼν τῷ σώματι, ᾿ παρὼν δὲ τῷ πνεύ- 
E da ματι, ἤδη κέκρικα ὡς παρών, τὸν οὕτω τοῦτο cci 
* Cf. 2 Cor. γασάμενον, ἐἐν τῷ ὀνόματι, τοῦ Κυρίου ἡμῶν" Ἰησοῦ 4 
8:12.20; | Χριστοῦ", συναχθέντων ὑμῶν καὶ τοῦ ἐμοῦ πνεύ- 


b Gal. 6. 1. 1 4 2 

ὁ Mrreher LTTrWH. δυσφημούμενοι TTr marg. WHR. 
VRP.6. 18. | s A Tr ὁ γουθετῶν TTTr marg. WHR. ^r αὐτὸ TWH 
6.82. marg. * μον τέκνον LTTrWH 7 -- Ἰησοῦ VT EBD. 
4Lev.18. |?-vpaóürgros LTTEWH. . up ent LTTrWHR. ἐστ 
8. Deut. | E marg. Ὁ ἀρθῇ LTTrWHR. ας ΤΥ. ἸΣ ποιήσας. 
22. 80; 27, | R (non marg.). M - ὡς LTT:r WH] 5 «ἡμῶν T(LWH ]. 
20. 16 .-Χριστοῦ LTTrWHR. 


;ahtes 2 Cor. 1. 8—10. 7 ver, 18, ^ Col.2, 5. Cf.1 Thess. 2. 1T. 5 3 Thess. 
8.6. Cf. Joan. 20. 


Κεφ. 6, ΠΡΟΣ KOPINOGIOTZ A. 397 
ματος, σὺν τῇ δυνάμει τοῦ Κυρίου ἡμῶν' Ἰησοῦ 5. Tim. 
5 Χριστοῦ", “παραδοῦναι τὸν τοιοῦτον τῷ ' Zarayg. εἰς 
ὄλεθρον τῆς σαρκός, “ἵνα τὸ πνεῦμα σωθῇ “ἐν τῇ [6 
6 ἡμέρᾳ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ, Οὐ καλὸν τὸ καύχημα 
ὑμῶν. “οὐκ οἴδατε ὅτι μικρὰ ζύμη ὅλον τὸ φύραμα | Marc. 1.13, 
7 ζυμοῖ; ἐκκαθάρατε οὖν" τὴν παλαιὰν 'ζύμην, ἵνα ἦτε | 10. 18. 
νέον φύραμα, καθώς ἐστε ἄζυμοι: ? καὶ γὰρ τὸ πάσχα | Σ΄. Act. ὅ, 
8 ἡμῶν ὑπὲρ ἡμῶν" ἐτύθη" Χριστός. ὥστε ἑορτάζωμεν, or 
μὴ ἐν ζύμῃ παλαιᾷ, μηδὲ" ἐν ζύμῃ " κακίας καὶ ἢ πονη- ξ΄ 2 Cor. 
ρίας, ἀλλ᾽ ἐν ἀζύμοις "εἰλικρινείας" καὶ ἀληθείας. non 
9 Ἔγραψα ὑμῖν ἐν τῇ ἐπιστολῇ, p μὴ συναναμίγ- 1Thess 215. 


Thess 
1o γυσθαι πόρνοις" καὶ ὁ *oy πάντως τοῖς πόρνοις τοῦ Lu 
κόσμον τούτου, ἢ τοῖς rA eovékraas,!! A" "dpra£w, ἢ ἢ Rev. 2 9, 


εἰδωλολάτραις- " ἐπεὶ ὀφείλετε »: ἄρα ἐκ τοῦ κόσμου 9: 12.9; 
11 ἐξελθεῖν. νυνὶ δὲ ἔγραψα ὑμῖν "μὴ συναναμίγνυσ- | *Prov.22:14. 
θαι, ἐάν τις ἀδελφὸς ὀνομαζόμενος ἢ" πόρνος, ἢ 1. 8. 
ἐπλεονέκτης, ἢ εἰδωλολάτρης, 1) Ῥλοίδορος, ἢ μέθυσος, | 6. 2. 
$52 ^ , b , ’ /, e 
12 ἢ "ἅρπαξ" τῷ τοιούτῳ μηδὲ συνεσθίειν. τί γάρ μοι | vid. Matt, 
17 2. NS Y , ΠΡΌ N ε κα , [16. 6, 
καὶ᾽7 “τοὺς ἔξω κρίνειν; "οὐχὶ τοὺς ἔσω ὑμεῖς κρί- 5 Ex 12.15. 
13 νετε; ὃ τοὺς δὲ ἔξω ὁ Θεὸς κρίνει.) καὶ “ἐξαρεῦτε᾽ | 93e 16 ὃ, 
τὸν πονηρὸν ἐξ ὑμῶν αὐτῶν. ΤᾺΣ Tos 
I.6 "ἸΌΛΜΑΙι τις ὑμῶν, πρᾶγμα ἔχων πρὸς "τὸν ére-| NN, 29, 
pov, κρίνεσθαι ἐπὶ τῶν ἀδίκων, καὶ οὐχὶ ἐπὶ τῶν [12 Cor. 1. 


2; 9. ΤΊ. 
2 ἁγίων; "' "" οὐκ οἴδατε ὅτι οἱ ἅγιοι τὸν κόσμον κρι- ; Hon. & 0 
vovcwV; καὶ εἰ ἐν ὑμῖν κρίνεται ὁ κόσμος, ἀναξιοί Τὰς ns 
3 ἐστε κριτηρίων ἐλαχίστων; "οὐκ οἴδατε "ὅτι ἀγγέλους vet. ΤΙ. 
4 κριψαῦμεν; μήτι γεν" βιωτικά; "βιωτικὰ μὲν οὖν κρι- ac 18, 11. 
τήρια ἐὰν ἔχητε, "τοὺς ἐξουθενημένους ἐν τῇ ἐκκλη- [1118 — 


5 σίᾳ, τούτους καθίζετε.5 πρὸς "ἐντροπὴν ὑμῖν λέγω", 2 Thess. & 
À . 6, 10. 
οὕτως οὐκ ἔστιν 7 ἐν ὑμῖν σοφὸς οὐδὲ εἶς ὁ, ὃς δυνήσε-  « Via. 
6 ται διακρῖναι ἀνὰ μέσον τοῦ ἀδελφοῦ αὐτοῦ; ἢ ἀλλὰ |" Ct, cap, 6; 


ἀδελφὸς μετὰ ἀδελφοῦ κρίνεται, καὶ τοῦτο ἐπὶ ἀπίσ- uu o 
εν ὁ λῶν! L. 3? χριστοῦ WHR. 3 [ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ] nt P 
et marg., — Ἰησοῦ WH (non marg. ) Es marg. |* Rom. 2. 1. 
ΜᾺ ITrWHR rix ἡμῶν LTTrWHR. BK. | * ver. 9, 16. 
1 ets L marg. "μὴ. WH marg. ὁ εἰλικρινέας ὙΕΙ. | 19. cap. δ. 
19 -- καὶ LTTrWHR. , WHR. 1 καὶ LTTrWHR.|6. V! 
13 ipn aab L ac marg.) TTrWHR. M νῦν 1, (non marg.) Rom. 6. 16. 
15  BELTTr I6 jB. — ! —kai LTTrWHR. |, Dan. T. 
τὰ ΝΕ 19 TS : 1, κρινεῖ. T, κρίνει; TrWHR. Matt. 19, 28. 
80 ἐξάρατε LTIrWHR., Es d "-FRÜSLTTTWHB. — ?axp-|ypuc 21.94 
νουσιν WH marg. μήτιγε WH 35; TWH.R Son marg.)- |* Cf. cap. 4. 
36 λαλῶ LTr ma ἔνι LTTrWHR, 38 οὐδεὶς σοφός | 14. 


LTTrTWHRB, : “1 ; (pro 5) WAR. 





Y Vid. 
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Ke9. 6. 


των; Ἤδη μὲν οὖν' “ὅλως "rrqpa ἐν" ὑμῖν ἐστίν, ὅτι 7 


κρίματα ἔχετε μεθ᾽ ἑαυτῶν. διατί, οὐχὶ μᾶλλον 


P 


ἀδικεῖσθε; διατί “οὐχὶ μᾶλλον. ἀποστερεῖσθε; ; ἀλλὰ 8 


ὑμεῖς ἀδικεῖτε καὶ ἀποστερεῖτε, καὶ ταῦτα * “ἀδελφούς. ᾿ 
"ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι ἄδικοι "βασιλείαν Θεοῦ" οὐ κληρονο- 
μήσουσι; Μὴ πλανᾶσθε" οὔτε πόρνοι, οὔτε εἰδωλο- 
λάτραι, οὔτε μοιχοί, οὔτε μαλακοί, οὔτε ἀρσενοκοῖ- 
ται, οὔτε κλέπται, οὔτε ' πλεονέκται, οὔτε μεθυσοι, 

ov 7 λοίδοροι, ovx "d, 'dprro-yes, “βασιλείαν Θεοῦ ov^ κλη- 
ρονομήσουσι. καὶ ταῦτά τινες ἦτε" ἀλλὰ" P ἀπελού- 
σασθε, ἀλλὰ ἡγιάσθητε, ἀλλ᾽" ᾿ἐδικαιώθητε δὲν τῷ 
ὀνόματι τοῦ Κυρίου" Ἰησοῦ", καὶ *éy τῷ πνεύματι 
τοῦ Θεοῦ ἡμῶν. 

Πάντα μοι ἔξεστιν, ἰἀλλ᾽ οὐ πάντα συμφέρει" 


πάντα μοι ἔξεστιν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐγὼ ἐξουσιασθήσομαι . 


N , B 
ὑπό τινος. "Te βρώματα τῇ κοιλίᾳ, καὶ ἢ κοιλία 
^ , t b! M b , * b! ^ ͵ 
τοῖς βρώμασιν" o δὲ Θεὸς καὶ ταύτην "καὶ ταῦτα 
, x , ^ 3 ^ [4 , io ^ 
καταργήσει.. τὸ δὲ σῶμα ov τῇ πορνείᾳ, ἀλλὰ “τῷ 
Κυρίῳ, καὶ ?*ó Κύριος τῷ σώματι: *0 δὲ Θεὸς καὶ τὸν 
Κύριον ἤγειρε, καὶ ἡμᾶς" ἐξεγερεῖ "ἢ "διὰ τῆς δυνάμεως 
, ^ 6 », » φ X /, € ^ 

avrov. "Οὐκ οἴδατε ὅτι τὰ σώματα ὑμῶν μέλη 
» , M ^ 
Χριστοῦ ἐστίν; ἄρας οὖν “τὰ μέλη τοῦ Χριστοῦ, 

, , ? £N / 3 » 
ποιήσω πόρνης μέλη; 'ux) γένοιτο. ἢ οὐκ οἴδατε 

σ ε , ^ , ΓῚ PS , υ {Ἢ 
ὅτι ὁ κολλώμενος τῇ πόρνῃ; ἕν σώμα ἐστιν; σον- 
ται γάρ, φησίν", “οἱ δύο εἰς σάρκα μίαν "᾽ ὁ΄ δὲ κολ- 

/, , 

λώμενος τῷ Κυρίῳ, “ἐν πνεῦμά ἐστι. "bevyere τὴν 
πορνείαν. πᾶν ἁμάρτημα ὃ ἐὰν ποιήσῃ ἄνθρωπος, 
ἐκτὸς τοῦ σώματός ἐστιν" "ὁ δὲ ποῤνευών;. εἰς τὸ 
ἴδιον σῶμα ἁμαρτάνει. "ἢ οὐκ οἴδατε ὅτι “τὸ σῶμα 
ὑμῶν δναὸς τοῦ ἐν ὑμῖν ᾿Αγίου Πνεύματός ἐστιν !*, “οὗ 

9 Ε Α “1β « 4 φ A € ^ 16 ΓῚ 
ἔχετε ἀπὸ Θεοῦ", καὶ οὐκ ἐστὲ ἑαυτών; ἠγορά- 
^ / ^ 
σθητε yàp “τιμῆς: “δοξάσατε δῃ τὸν Θεὸν ἐν τῷ 


1 ποὖν T[ Tr]. 3 —4y LTTrWHR., 3 διὰ τί ΜΕ. 
LTTrWHB. 5 θεοῦ βασιλείαν LTTr WHR, 8 ov TTr marg. 
WHR 7 —o0 LTTrWH 8 ἀλλ᾽ L. 9 ἀλλὰ TTrWH., 
wg [ἡμῶν] LIr marg. WH. δ -xpuroó LTTrWHR. 
13 ὑμᾶς BE. 33 ἐξεγείρει L (non marg.), iyd WH marg. 
M [$9] L. x V5 πνεύματος ἁγίου ἐστίν marg. οὕ; 


ses CGUTUOP, 
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? 


9 


IO 
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I2 
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σώματι ὑμῶν, καὶ ἐν τῷ πνεύματι ὑμῶν, &rwá ἐστι 
| τοῦ Θεοῦ. . 
Δ΄. 7. ΠΕΡῚ δὲ ὧν ἐγράψατέ μοι", “καλὸν ἀνθρώπῳ γυ- |* ver. 8, 26. 
4 ναικὸς μὴ ἅπτεσθαι" διὰ δὲ τὰς πορνείας "ἕκαστος | νος, Το 9. 
τὴν ἑαυτοῦ γυναῖκα ἐχέτω, καὶ ἑκάστη τὸν ἴδιον 16. 19. 
.3 ἄνδρα ἐχέτω. “Τῇ γυναικὲ ὁ ἀνὴρ τὴν ὀφειλομένην | * Ex. 11. 10; 
εὔνοιαν" ἀποδιδότω" ὁμοίως δὲ“ καὶ ἡ γυνὴ τῷ ἀνδρί 
4 ἢ γυνὴ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ" ἐξουσιάζξει, ἀλλ᾽ ὁ 
ἀνήρ" ὁμοίως δὲ καὶ ὁ ἀνὴρ τοῦ ἰδίου σώματος οὐκ 
5 ἐξονσιάζει, ἀλλ᾽ ἢ γυνή. μὴ ἀποστερεῖτε ἀλλήλους, 
εἰ μή τι ày? ἐκ συμφώνου πρὸς καιρόν, ἵνα σχολά- | Sam. 21. 
inre? τῇ νηστείᾳ καὶ" τῇ προσευχῇ, καὶ πάλιν ἐπὶ 3. δι. Joel 
τὸ αὐτὸ συνέρχησθε", ἵνα viui πειράζῃ ὑμᾶς ὁ "Σατανᾶς | Zech. 7. 8; 
6 διὰ τὴν "ἀκρασίαν ὑμῶν !*. Τοῦτο δὲ A50 t κατὰ d "evy- * ] Theas.. 
ἡ γνώμην, " οὐ kar. ἐπιταγήν. θέλω ? πάντας ἀν- |7 Via. cap. 
θρώπους εἶναι * «s καὶ ἐμαυτόν» ἀλλ᾿" δξκαστος àv 7 Matt. 23. 
χάρισμα ty. 5 ἐκ Θεοῦ, '* ὃς“ μὲν οὕτως, ji δὲ οὕτως. | 3 Cor. 8. 
.8 Λέγω δὲ τοῖς ἀγάμοις καὶ ταῖς χήραις, “καλὸν | tor, Ac. 
9 αὐτοῖς ἐστιν" édy* μείνωσιν "ὡς κἀγώ. εἰ δὲ οὐκ] 1.29 
|. ἐγκρατεύονται, ᾿γαμησάτωσαν" "κρεῖσσον E ydp ἐστι P 
1o γαμῆσαι" ἢ πυροῦσθαι. Τοῖς δὲ γεγαμηκόσι παραγ- [1]. Ct. ς 
γέλλω, “οὐκ ἐγώ, ἀλλ᾽ "' ὁ Κύριος, " γυναῖκα ἀπὸ dy- |7 Matt. 19. 
τι δρὸς μὴ χωρισθῆναι 5. "5 “ἐὰν δὲ καὶ χωρισθῇ, μενέτω |* Ct. 1 Τίαι, 


^ 6. 14. 

ἄγαμος, ἢ τῷ ἀνδρὶ karaAXayrro-** καὶ "ἄνδρα γυ- |* Cf. ver. 6, 

^ A 9 5 ’ ^ δὲ ^ 0 94 , 12, 25, 40. 

12 ναῖκα μὴ αφιέναι. . Tots δὲ λοιποῖς “ἐγὼ Mw", οὐχ 2:Cor. 11. 

e , » 4 M ^ » 1T. 
ὁ Κύριος, εἴ τις ἀδελφὸς γυναῖκα ἔχει ἄπιστον, καὶ |» Mal. 2, 

» 49258 ^» ^ *? ? ^.» i951 7 » [16. Cf. 
αὐτὴ" ’συνευδοκεῖ οἰκεῖν μετ᾽ αὐτοῦ, "μὴ ἀφιέτω av- | Matt 19.6. 


13 τήν" καὶ γυνὴ fjr". ἔχει ἄνδρα ἄπιστον, καὶ αὐτὸς 7 τὰ 
^ v» 9 ^ 
'gvvevOoket οἰκεῖν μετ᾽ αὐτῆς, "μὴ ἀφιέτω αὐτόν "5, [ΥἹά. 
14 ἡγίασται γὰρ ὁ ἀνὴρ ὁ ἄπιστος ἐν τῇ γνναικί, καὶ m. 
yyegnet ἢ γυνὴ ἡ ἄπιστος ἐν τῷ ἀνδρί". *érel ἄρα |^ Ezra 9. 2. 


| --καὶ ἐν τῷ πνεύματι ad fin. vers. LTTrWHR 3 --μοι 
WHR. Mr L. 5 ἐκ 5 
errore. 6 ἀλλὰ LTTrWH. 7 μήτι ah . ὃ σχολάσητε 
LTTr 9 --τῇ νηστε καὶ LTTrWHR. 10 dre LTTr 
WHE, at συνέ fe yeóe E. ! [ὑμῶν] WH. 15 gyy- TWH. 
13 δὲ LTTrWH or Tha: 6s Mg WH. 15 ἔχει 
χάρισ LTTrWHR TTrWHR. 11 —égruw LTTrWHR. 
t ue d ' 1$ κρεῖττον L (non marg.) TTrWH. 
ety * rg . Ἢ ΟΕ ΣΤ .). Ws 31 RU ed 
as χωρί ποῦμε, —— ώ 
LTWH. t οὗτος LITE Wr RI 38 Toy 


ἀξ να, dinde LTTPWE, 





23. 
ὃ Cf. Rom. 
18, 11, 12. 


τ or 6. 
4 cap. 9. 18. 
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^ 5 t€ ^ 9 7 , £^ iv 75» 
rà τέκνα ὑμῶν ἀκαθαρτά ἐστι, 'νῦν δὲ ἁγιά ἐστιν. 


Εἰ δὲ ὁ ἄπιστος χωρίζεται, χωριζέσθω. οὐ δεδούλω- 15 


ται 0 ἀδελφὸς 7) ἡ ἀδελφὴ ἐν τοῖς τοιούτοις" “ἐν δὲ 
εἰρήνῃ κέκληκεν ἡμᾶφ᾽ ὁ Θεός. ὅτί γὰρ οἶδας, γύναι, 
“εἰ τὸν ἄνδρα “σώσεις; ἢ τί οἶδας, ἄνερ, εἰ τὴν γυ- 
ναῖκα “σώσεις; εἰ μὴ “ἑκάστῳ ὡς ἐμέρισεν" ὁ Θως, 
ἕκαστον ὡς κέκληκεν ὁ Κύριος", οὕτω περιπατείτω" 
καὶ οὕτως ἐν ταῖς ἐκκλησίαις πάσαις * διατάσσομαι. 
Περιτετμημένος τις ἐκλήθη; μὴ ἐπισπάσθω. ἐν 
ἀκροβυστίᾳ v ἐκλήθη; "μὴ περιτεμνέσθω. 5 περι- 
τομὴ οὐδέν ἐστι, καὶ ἡ ἀκροβυστία οὐδέν ἐστιν, 
ἀλλὰ ᾿τήρησις ἐντολῶν Θεοῦ. ἱἕξκαστος ἐν τῇ “κλήσει 
ἡ ἐκλήθη, ἐν ἐν ταύτῃ μενέτω, Δοῦλος ἐκλήθης; μή 
σοι μελέτω" ἀλλ᾽ εἰ καὶ δύνασαι ἐλεύθερος γενέσθαι, 
μᾶλλον χρῆσαι, ὃ γὰρ "ἐν Κυρίῳ κληθεὶς δοῦλος, 
“ἀπελεύθερος Κυρίον ἐστίν: ὁμοίως καὶ" ὁ ἐλεύθερος 
κληθείς, ᾿ δοῦλός ἐστι Χριστοῦ. “τιμῆς ἠγοράσθητε' 
"μὴ γίνεσθε δοῦλοι ἀνθρώπων. ἕκαστος ἐν ᾧ ἐκλήθη, 
ἀδελφοί, ἐν τούτῳ μενέτω παρὰ τῷ" Θεῷ. 

Περὶ δὲ τῶν παρθένων ' ἐπιταγὴν Κυρίου οὐκ ἔχω" 
γνώμην δὲ δίδωμι ὡς "ἡλεημένος ὑπὸ Κυρίου "πιστὸς 
εἶναι. νομίζω οὖν τοῦτο καλὸν ὑπάρχειν διὰ τὴν 
ἐνεστῶσαν " ἀνάγκην, ὅτι καλὸν ἀνθρώπῳ τὸ "οὕτως 
εἶναι. δέδεσαι γυναικί; μὴ ζήτει λύσιν. λέλυσαι 
ἀπὸ γυναικός; μὴ ζήτει γνναῖκα, ἐὰν δὲ καὶ pgs", 
οὐχ ἥμαρτες: καὶ ἐὰν γήμῃ 4$ παρθένος, οὐχ 
ἥμαρτε: θλίψιν" δὲ τῇ σαρκὶ ἕξουσιν οἱ τοιοῦτοι" 
“ἐγὼ δὲ ὑμῶν φείδομαι. Τοῦτο δέ φημι, ἀδελφοί, 
δὶ ὁ καιρὸς συνεσταλμένος: τὸ λοιπόν ἐστιν" ἵνα καὶ 

οἱ" ἔχοντες γυναῖκας, ὡς μὴ ἔχοντες ὦσι" καὶ οἱ 
κλαίοντες, ὡς μὴ κλαίοντες" καὶ οἱ χαίροντες, ὡς 
μὴ χαίροντες- καὶ οἱ ἀγοράζοντες, ὡς μὴ “κατέχον- 
Tes* καὶ oi χρώμενοι τῷ κόσμῳ τούτῳ ἡ, ὡς μὴ *kara- 


! ὑμᾶς T'WH (non marg.) E ma * μεμέρικεν ΤΊΣ (πον 


Tg. 
3 ὃ Θεός et ὁ Κύριος UM 


marg.) WH. (non marg.) R. onunt 
LTTrWHR 4 κέκληταί τις DENEN —*aL WHR. 

5 -τῷ LTTrWHR. | qais “ῳ LTrWH. 
9 θλῖψιν LTr. 19 - ὅτ " a * T6 λοιπὸν LT WH text. 


R teat., ἐστὶν τὸ λοιπόν, TrWi marg. R marg., a£ τὸ λοιπόν ἐστιν 
cum preaced. E. 13 —oi E. 13 χὸν κόσμον LTTrWHE, 


16 


17 


18 
19 


20 
11 


22 


27 
28 


30 


3r 


Keg. 8. ΠΡΟΣ KOPINOGIOTZ A. 401 
χρώμενοι. “παράγει γὰρ τὸ σχῆμα ToU κόσμου τού- 


31 του. Θέλω δὲ ὑμᾶς ᾿ἀμερίμνους εἶναι. 
33 "μεριμνᾷ τὰ τοῦ Κυρίου, “πῶς ἀρέσει' τῷ Κυρίῳ: 0 

δὲ γαμήσας μεριμνᾷ τὰ τοῦ κόσμου, πῶς ἀρέσει' 
34 τῇ γυναικί. Μεμέρισται᾽ κὶ γυνὴ" καὶ ἡ παρθένος." 


“ἡ ἄγαμος" δμεριμνᾷ τὰ τοῦ Kvpíov, ἵνα ἡ ἁγία καὶ 7 6 


σώματι kai! πνεύματι" ἡ δὲ γαμήσασα μεριμνᾷ τὰ 

35 τοῦ κόσμου, “πῶς ἀρέσει" τῷ ἀνδρί τοῦτο δὲ πρὸς 
* € ^ » ^ 9 , s € e , 

TO ὑμών αὐτῶν συμφέρον" λέγω- ovx ἵνα “βρόχον 


ὑμῖν ἐπιβάλω, ἀλλὰ πρὸς τὸ "εὔσχημον καὶ * εὐπρόσ- 
18. 


10 ^ 7 , , , , A? 
36 «pov τῷ Κυρίῳ ἀπερισπάστως. Ei δέ τις. ἀσχη- 
^ ^ E] 
povety ἐπὶ τὴν παρθένον αὐτοῦ νομίζει, ἐὰν ἢ ὑπέρ- 
A 9 9 /, / «4 / 74 
ακμος, καὶ οὕτως ὀφείλει γίνεσθαι, ὃ θέλει ποιείτω" 
37 οὐχ ἁμαρτάνει: γαμείτωσαν. ὃς δὲ 'ἔστηκεν "ἑδραῖος 


ἐν τῇ καρδίᾳ", μὴ ἔχων ἀνάγκην, ἐξουσίαν δὲ ἔχει 55. 


περὶ τοῦ ἰδίου θελήματος, ' καὶ τοῦτο κέκρικεν ἐν τῇ ὃ 


καρδίᾳ αὐτοῦ" τοῦ" τηρεῖν τὴν ἑαυτοῦ παρθένον, 
38 ᾿καλώς ποιεῖ δ, ὥστε καὶ ὁ ἐκγαμίζων ᾽ὁ καλῶς ποιεῖ" 7. 
ὁ δὲ" μὴ ἀγα βίχων zx κρεῖσσον ποιεῖν, 

"T'vyy δέδεται νόμῳ" ἐφ᾽ ὅσον χρόνον ζῇ ὁ ἀνὴρ 
αὐτῆς" ἐὰν δὲ "κοιμηθῃ ὁ ἀνὴρ αὐτῆς", ἐλευθέρα 
40 ἐστὶν ᾧ θέλει γαμηθῆναι, μόνον “ἐν Κυρίῳ. μακα- 

ῥιωτέρα δέ ἐστιν ἐὰν οὕτω μείνῃ, "κατὰ τὴν ἐμὴν 

γνώμην" “δοκῶ δὲ" κἀγὼ πνεῦμα Θεοῦ ἔχειν. 


39 


E.8 ΠΕΡΙῚ δὲ "τών εἰδωλοθύτων, οἴδαμεν ὅτι πάντες 


8 ^ » € ^ t ^ € «9 , e .? 
γνῶσιν ἔχομεν. ἡ γνῶσις ᾿φυσιοῖ, ἡ δὲ ἀγάπη " olo- 
a δομεῖ. "eL δέ" τις δοκ εἶ εἰδέναι" τι, οὐδέπω οὐδὲν ἔγνωκε 
θ M ὃ ^ ^ , ὃ ’, 3 ^ hl / y.2? 
3 καθὼς δεῖ γνώναι" εἰ δέ τις ἀγαπᾷ τὸν Θεόν, "οὗτος 
4 ἔγνωσται ὑπ᾽ αὐτοῦ. περὶ τῆς βρώσεως οὖν τῶν * εἰ- 


δωλοθύτων, οἴδαμεν "ὅτι οὐδὲν εἴδωλον ἐν κόσμῳ, καὶ | Τὰ 


! ἀρέσῃ LTTrWH R. 3 καὶ μεμέρισται. καὶ LTrWH.R marg., 
καὶ μεμέρισται καὶ ΤῊ text. 4-7 ἄγαμος LTrWH. R marg. 
alter. 4 Delent. LTr, - R marg. alter. ὃ -- ἄγαμος TFWHR 
marg. alter. [καὶ] LTrWH. ΤΕ τῷ L'MTWHR. 
8 ἀρέσῃ LTTr WHR, ὃ σύμφορον LTTr WHR. 19 εὐὑπάρεδρον 
LTTrWHR. 1 ἀν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ ἑδραῖος LTTr R. 
12 .- ἰδίᾳ TTrWHER. --αὐτοῦ LTTrWH 14 —70U 
LTTrWHR. 15 ποιήσει LT Tr WH R. 


ἔζων τὴν T 
θένον ἑαντοῦ (ἑαυτοῦ παρθένον T'WH ext.) pré marg. 


17 πριήσει WH. marg. 18 καὶ ὃ DEI 19 γαμίξων 
LTTrWHE, 30 ποιήσει LTTr (n0n marg.) WH 31 mes. 
LTTrWHR. ἜΣ — αὐτῆς LT Tr WH BR, 5 i "Tr marg. 

(non marg.). 31 —6e LTTrWHR., 35 ἐγνωκέναι LTTr N 


36 οὔπω ἔγνω ζ--οὐδὲν) LTTrWHR, 
8. G. T. 


26 


“ὁ ἄγαμος | 11 


* Rom. T. 


Act. 14. 16. 


Jeep 10. 19. 
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ὅτι “οὐδεὶς Θεὸς ἕτερος εἰ μὴ εἷς. καὶ γὰρ εἶπερ εἰσὶ 5 


᾿λεγόμενοι. θεοί, eire ἐν οὐρανῷ, εἴτε ἐπὶ τῆς" γῆς" 


ὥσπερ εἰσὶ θεοὶ πολλοί, καὶ κύριοι πολλοί- x 6 
ἡμῖν * elc Θεὸς “ὃ πατήρ, **6£ οὗ rà πάντα, καὶ ἡμεῖς 
εἰς αὐτόν“ καὶ εἷς Κύριος Ἰησοῦς Χριστός, “δι᾿ οὗ" τὰ 
πάντα, καὶ ἡμεῖς δι’ αὐτοῦ. ᾿Αλλ' οὐκ ἐν πᾶσιν ἡ 7 
γνῶσις" "τινὲς δὲ τῇ συνειδήσει" τοῦ εἰδώλου ἕως ἄρτι“ 
ὡς ᾿εἰδωλόθυτον ἐσθίουσι, kal "9 συνείδησις αὐτῶν 
ἀσθενὴς οὖσα μολύνεται. Βρώμα δὲ ἡμᾶς οὐ παρ- 8 
ἰστησιῖ τῷ Θεῷ οὔτε γὰρ" ἐὰν φάγωμεν, περισ- 
σεύομεν" οὔτε ἐὰν μὴ φάγωμεν, ὑστερούμεθα". '"BAé- 9 
πετε δὲ μήπως" 5j ἐξουσία ὑμῶν αὕτη πρόσκομμα 
γένηται τοῖς "ἀσθενοῦσιν ', ἐὰν γάρ τις ἴδῃ ot, τὸν τὸ 
ἔχοντα γνῶσιν, ἐν εἰδωλείῳ᾽" κατακείμενον, οὐχὶ ἡ 
συνείδησις αὐτοῦ ἀσθενοῦς ὄντος οἰκοδομηθήσεται 
εἰς τὸ τὰ εἰδωλόθυτα ἐσθίειν ; καὶ ἀπολεῖται" "ὁ τ΄ 
ἀσθενῶν ἀδελφὸς ἐπὶ τῇ σῇ γνώσει δ, "δὶ ὃν Χριστὸς 
ἀπέθανεν. οὕτω δὲ ἁμαρτάνοντες εἰς τοὺς ἀδελφούς, ta 
καὶ τύπτοντες αὐτῶν τὴν συνείδησιν ἀσθενοῦσαν, "els 
Χριστὸν ἁμαρτάνετε. διόπερ εἰ βρῶμα σκανδαλίζει 13 
τὸν ἀδελφόν μου, οὐ μὴ φάγω κρέα εἰς τὸν αἰῶνα, 


. [ἵνα μὴ τὸν ἀδελφόν μου σκανδαλίσω. 


ΟΥ̓Κ εἰμὶ" ἀπόστολος“; οὐκ εἰμὶ "ἐλεύθερος ; οὐχὶ 9 
"Ἰησοῦν Χριστὸν" τὸν Κύριον ἡμῶν ἑώρακα "5; οὐ τὸ 
“ἔργον μου ὑμεῖς" ἐστὲ "ἐν Κυρίῳ; εἰ ἄλλοις οὐκ εἰμὶ a 
"ἀπόστολος, ἀλλά γε ὑμῖν εἰμί" ἡ γὰρ " σφραγὶς τῆς 
ἐμῆς "ἀποστολῆς" ὑμεῖς ἐστὲ ἐν Κυρίῳ. Ἡ ἐμὴ ἀπο- 3 


-Ἰ λογία τοῖς ἐμὲ “ἀνακρίνουσιν αὕτη ἐστί. Μὴ ovk 4 


ἔχομεν ἐξουσίαν φαγεῖν καὶ πιεῖν ὁ; μὴ οὐκ ἔχομεν καὶ 
ἐξουσίαν “ἀδελφὴν γυναῖκα περιάγειν, ὡς καὶ οἱ Aot- 
voi ἀπόστολοι, καὶ “οἱ ἀδελφοὶ τοῦ Κυρίου, καὶ 


1 —érepos LTTr WHR. ? - τῆς LTTrWHRE. 8 [ἀλλ᾽ 
LTr marg. WH. 4 ὃν WH marg. 5 σννηθείᾳ LTTr WHR. 
9 ἕως ἄρτι τοῦ εἰδώλον LTTr WHR. 7 παραστήσει LTTr WH E. 

8 —y99 LTTrWHR ? μὴ φάγωμεν περισσεύομεν (ὑστερούμεθα 
TrUHE) , οὔτε ἐὰν E. yon ev ibdiblenis εθα Εν ἰσερισσεν μεῖς TTE, πε- 
ισσεύομαν WH) 1, τι (non marg. 10 μή πως vH. 
! ἀσθενέσιν LTTr WH 1 2) LTr marg. WH. 8 εἰ- 
δωλίῳφ TWH, 14 rai yop LTTrWHE., 15 ἐν á σῇ 
Ὑχεῖθερ ὁ rne LTTrWHR. 16 » SB. 17 ἀπόστολος er 


33 πεῖν Tur ^ 


Κεφ. 9. ΠΡῸΣ KOPINGIOYZ A. 403 
6 “Κηφᾶς; ἢ μόνος ἐγὼ καὶ "Bapvaflas ovk ἔχομεν 
7 “ἐξουσίαν τοῦ; μὴ ἐργάζεσθαι; “Τίς στρατεύεται ἰδίοις 

“ὀψωνίοις ποτέ; ^rís φυτεύει ἀμπελῶνα, καὶ ἐκ τοῦ 


^9 3 ^ 9 Φ σθί 8 9 ’ / , 
«aprou αὐτοῦ οὐκ ἐσθιει; 1 ὅτις ποιμαίνει ποίμνην, | 4. 


8 καὶ ἐκ τοῦ γάλακτος τῆς ποίμνης οὐκ ἐσθίει; μὴ 
^xara ἄνθρωπον ταῦτα λαλῶ; ἣ οὐχὶ καὶ ὁ νόμος 
9 Tavra ^ λέγει; ἐν γὰρ τῷ Μωσέως" νόμῳ γέγραπται, 


ἐεΟὐ᾽ φιμάσεις " βοῦν ἀλοώντα.᾽ μὴ τῶν βοῶν μέλει δὶ 


ro τῷ Θεῷ; ἢ "Ór ἡμᾶς πάντως λέγει; δ᾽ ἡμᾶς γὰρ 
ἐγράφη, ὅτι ἐπ᾽ ἐλπίδι ὀφείλειῖ ὁ ἀροτριῶν ἀροτριᾷν, 
καὶ 'o ἀλοῶν τῆς ἐλπίδος αὐτοῦ μετέχειν ἐπ᾽ ἐλπίδι“. 
ιι "El ἡμεῖς ὑμῖν τὰ πνευματικὰ ἐσπείραμεν, μέγα εἰ 


12 ἡμεῖς ὑμῶν τὰ σαρκικὰ θερίσομεν"; εἰ ἄλλοι τῆς } 


ἐξουσίας ὑμῶν ^ μετέχουσιν, οὐ μᾶλλον ἡμεῖς; ᾿Αλλ’ 
"οὐκ ἐχρησάμεθα τῇ “ἐξουσίᾳ ταύτῃ" ἀλλὰ πάντα 


ὁστέγομεν, "ἵνα μὴ ἐγκοπήν τινα δώμεν τῷ εὐαγγελίῳ 5 


13 τοῦ Χριστοῦ. “Οὐκ οἴδατε ὅτι "οἱ τὰ ἱερὰ ἐργαζό- 
19 υ ^t ^ [4 φ ε ^ , 
μενοι,." ἐκ τοῦ ἱεροῦ ἐσθίουσιν" "οἱ τῷ θυσιαστηρίῳ 
προσεδρεύοντες ^, τῷ θυσιαστηρίῳ "συμμερίζονται; 
«q € , , ^ A 9 , 
14 οὕτω καὶ ὁ Κύριος διέταξε τοῖς τὸ εὐαγγέλιον κατ- 


15 αγγέλλουσιν, "éx τοῦ εὐαγγελίου ζῇν. "Ἐγὼ δὲ 


οὐδενὶ ἐχρησάμην" τούτων" οὐκ ἔγραψα δὲ ταῦτα, 
ἵνα οὕτω γένηται ἐν ἐμοί: "καλὸν γάρ μοι μᾶλλον 
ἀποθανεῖν, ἢ" “τὸ καύχημά μου ἵνα τις 7 κενώσῃ δ. 
16 ἐὰν γὰρ εὐαγγελίζωμαι, οὐκ ἔστι μοι "καύχημα" 
“ἀνάγκη γάρ μοι ἐπίκειται" " οὐαὶ 86? μοι ἐστίν, ἐὰν 
17 μὴ εὐαγγελίζωμαι"", 
"μισθὸν ἔχω" εἰ δὲ ἄκων, “οἰκονομίαν ὁ πεπίστευμαι. 
18 τίς οὖν pov" ἐστὶν "ὁ μισθός; ἵνα " εὐαγγελιζόμενος 
“ἀδάπανον θήσω τὸ εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ", εἰς τὸ 


l—7o00 LTTrWHR. ἢ τὸν καρπὸν LTTr WHR. 3 —1i 
4 καὶ ὁ νόμος ταῦτα ov LTTr WH RB. f 
5 κημώσεις TIrWH marg. 17ὀφείλει ἐπ᾽ ἐλπίδι 
8 ἐπ' ἐλπίδι τοῦ μετέχειν LTTr WH R. 9 θερί- 
g. 10 ὑμῶν ductus LTTrWHRE. ll χινα 
ἐγκοπὴν (ἐκκ. T, ἐνκ, WH) LTTrWHE. 13 -- rà. TTrWHR. 
28 παρεδρεύοντες LTTr WHE. 14 gyy- WH, 15 οὐ κέχρημαι 
οὐδενὶ LTTrWHR, — !53— ΜΗ. 17 (- L) οὐδεὶς LTTr WHR. 
18 κενώσει L (non marg) TTrWHR. 19 γάρ LTTrWHE, 
30 φὐαγγελίσωμαι L NN marg.) TrWH. (505 pid ). 
TTr (409 marg.) : 3 “τοῦ Χριστοῦ LTTrWHR. 


26—2 


A] ^ 
εἰ yap éxov τοῦτο πράσσω, ] 4.13. 


ord 


* Matt. 8. 
l4 Vid. 


1. 2). Jud. 6. 
n 88, 84. Ps. τὰ 18; 106.1 


404 ἘΠΙΣΤΟΛΗ Κεφ. το, 


τ ver. 11. 1Pet.5,8. Vid. Rom. 4. 23. 


; p T. 3L | μὴ ^ καταχρήσασθαι τῇ ἐξουσίᾳ μον ἐν τῷ εὐαγγελίῳ. 
Cf. cap. 10. ὃ Ἐλεύθερος γὰρ ὧν ἐκ πάντων, “πᾶσιν ἐμαντὸν ἐδού- 19 
. * M , d LN 5 49 , 
ond λωσα, ἵνα τοὺς πλείονας κερδήσω καὶ "ἐγενόμην 20 
5. τς τοῖς Ἰουδαίοις ὡς Ιουδαῖος, ἵνα Ιουδαίους “κερδήσω" 
Matt 18. [) τοῖς ὑπὸ νόμον ὡς ὑπὸ νόμον', ἵνα τοὺς ὑπὸ νόμον 
15. ^ 
* Act 16 8; Koo τοῖς "ayópots. ὡς ἄνομος, μὴ ὧν ἄνομος 21 
7 Rom. 2 3, ἀλλ᾽ "ἔννομος Xpwrro?, ἵνα “κερδήσω“ ἀνόμους. 
τας ned rois ἀσθενέσιν às ἀσθενής, ἵνα rovs ἀσθε- 2a 
24. ΟΡ. 1. νεῖς ὁ κερδήσω. "τοῖς πᾶσι γέγονα τὰ" πάντα, ἵνα 
avi CAP. πάντως "rwàás σώσω. τοῦτο δὲ ποιῶ διὰ τὸ evayyyé 23 
1CSEAP Ἰλιον, ἵνα "σνυγκοινωνὸς αὐτοῦ γένωμαι. "Οὐκ οἴδατε, 24 
:Rom.ll ὅτι οἱ ἐν σταδίῳ τρέχοντες, πάντες μὲν τρέχουσιν, 
c y cap. εἷς δὲ λαμβάνει "τὸ βραβεῖον; οὕτω “τρέχετε, ἵνα 
ἜΡΙΝ, & ᾿Ρκαταλάβητε. πᾶς δὲ "ὁ ἀγωνιζόμενος, πάντα ἐγ- 25 
Col 2. ττ, Ικρατεύεται" ἐκεῖνοι μὲν οὖν ἵνα φθαρτὸν "στέφανον 
9 Gal. 2. 2; , « ^ $i gv $ , [] 
5&7. Phi. λάβωσιν, ἡμεῖς δὲ 'aüdÜaproy. ἐγὼ τοίνυν οὕτω 326 
Hob 1l “τρέχω, ὡς οὐκ ἀδήλως: οὕτω πυκτεύω, ὡς οὐκ ἀέρα 
NC δέρων- ἀλλ᾽" “ὑπωπιάξζω pov TO σῶμα καὶ δουλα- 27 
; e ^10 , nu 
TLus]& | yeyQ'", μήπως ἄλλοις κηρύξας, αὐτὸς "ἀδόκιμος 
"jTm.2 γένωμαι. ; Lm v 
Ὅν 980... * OY θέλω &'* ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, ὅτι oi πατέ. 10 
* ] Pet. 1. ΩΝ 4 £A ELS nd EN 
pes ἡμῶν παντες vro την νεφέλην ἤσαν, καὶ παντες 
s Of cap “διὰ τῆς θαλάσσης διῆλθον, kal πάντες εἰς τὸν 2 
;Lu.15 Μωσὴν 15 ξβαπτίσαντο᾽" ἐν τῇ νεφέλῃ καὶ ἐν τῇ θαλάσ- 
^ b s , 15 ^ 16 
zRoml lop, καὶ πάντες τὸ αὐτὸ βρῶμα πνευματικὸν ἔφαγον “, 3 
Cor 18 καὶ “πάντες τὸ αὐτὸ πόμα πνευματικὸν ἔπιον ^ ἔπινον 4 
?Tim.8.8. γὰρ ἐκ πνευματικῆς ἀκολουθούσης πέτρας" ἢ δὲ 
'rit. 1. 16. 18 9 ε , 3449? 5 9 ^ , 
Heb.6.8. πέτρα ἣν o Χριστὸς. ἀλλ᾽ οὐκ ἐν τοῖς πλείοσιν 5 
* Rom. 1. * ^ d.» 19 * ! 8 , Α΄. 5 ^ 
13. vid; |αὐτῶν “εὐδόκησεν ᾽" ὁ Θεός" “κατεστρώθησαν ydp ἐν τῇ 
Rom. 11. ἜΝ, ^ . 4 εκ » , 3 ' 
ἐρήμῳ. Ταῦτα δὲ τύποι ἡμῶν ἐγενήθησαν, eis τὸ 6 
jEx 18. 1} (ἢ εἶναι ἡμᾶς ἐπιθυμητὰς κακῶν, “ καθὼς κἀκεῖνοι 
14 19,24; μη "pet pay , 
Num.9.15,| !-F, μὴ ὧν αὐτὸς ὑπὸ νόμον LTTrWHR. 3 θεοῦ LTTr WHR., 
18; 10. 84; |3 ὃ Χριστοῦ LTTrWHR. 4ἍὯ κερδάνω τοὺς LTTrR, κερδανῶ τοὺς WH. 
14, 14, 5 -- ὡς TTr[ LTr marg.] WHR. 6 —rà LTTrWHR 7 πάντα 
Deut 133. LTTrWHR. — * συνοῚ 9 ἀλλὰ ΤΊΨΕ. 0 δουλαγαγῶ B. 
ax ἰὴ ES 1l μή πως ᾿ ἀρ LTTrWHR. 133 Mover (-v- 
11. 99.7: LTTrWH. M li dox LTTr marg. WH marg. 15 [τ΄ 
τοῦ. 39. ' avro] WH. 16 πνευματικὸν ἔφαγον βρῶμα 1,, πνευματικὸν Boa 
Fan. ἃ & ἔφαγον TTrWH. [ πνευματικὸν ἔπιον πόμα LTTr WH, 118 πέτρα 
: Ex. 14 δὲ L (non marg.) TTrWH. 19 ηὐδόκησεν LTr WH. 
Num.83.8. Ps.66.6; 68 22 PEx.16.15,85. Deut.8.3. Neh. 9.16, 20. 
Ct. Joan. 6. 81. !Ex.17.6. Num.20.11. Deut.8.15. Ps. T8. 15. P e 
um. 1l 


12, 


Ked. τὸ; ΠΡῸΣ KOPINOIOTZ A. 405 
7 ἐπεθύμησαν. “μηδὲ εἰδωλολάτραι γίνεσθε, * καθώς 
τιγες αὐτῶν" és! γέγραπται, ““Ἔκαθισεν ὁ λαὸς 
8 φαγεῖν καὶ πιεῖν", καὶ ἀνέστησαν παίζειν’ μηδὲ 


á , e /, $9 σι Φ , b] 
TTODV€EUQJLEV, καθώς τινες QUTOV εἐπορνευσ QV, και 20 


μηδὲ | 9 


9 ἔπεσον ἐν΄ μιᾷ ἡμέρᾳ " εἰκοσιτρεῖς" χιλιάδες. 
7 ἐκπειράζωμεν "τὸν Χριστόν, καθὼς kal τινες αὐτῶν 
10 ἐπείρασαν", καὶ ἱὑπὸ τῶν ὄφεων ἀπώλοντο. μηδὲ 
ἔγογγύζετε, καθὼς '? kat"! τινες αὐτών ἐγόγγυσαν, καὶ 
11 "᾿ἀπώλοντο ὑπὸ "τοῦ ὁλοθρευτοῦ ὦ. ταῦτα δὲ πάντα “ἢ 
, 
“τύποι " συνέβαινον !* ἐκείνοις" ? ἐγράφη δὲ πρὸς vovOe- 
, €^, ἃ Na, ^ » 7 18 
σίαν ἡμῶν, * eis oUs τὰ τέλη τῶν αἰώνων κατήντησεν δ. 
Y e ^ e , 8 , N “ 
13 ὥστε ὁ δοκών ἑσταναι, "βλεπέτω μὴ πέσῃ. Πει- 
€ ^ , — v 3.8 , t * 
ρασμὸς ὑμῶς οὐκ εἴληφεν el μὴ ἀνθρώπινος" *rurros 
^ 7 a 
δὲ ὁ Θεός, "ὃς οὐκ ἐάσει ὑμᾶς πειρασθῆναι 7 ὑπὲρ ὃ 
2, 3 4 , N e^ ^ N bl 
δύνασθε, ἀλλὰ ποιήσει σὺν TQ πειρασμῷ kal τὴν 


14. ἔκβασιν, τοῦ δύνασθαι ὑμᾶς" ὑπενεγκεῖν. Διόπερ, 


15 ἀγαπητοί μου, " φεύγετε ἀπὸ τῆς εἰδωλολατρείας. "ὡς ; Ἐχ 2 2 


,’ λ , , e ^ 9 y M] /, 
16 φρονίμοις λέγω, κρίνατε υμεῖς ὁ φημι. * ro ποτήριον 
^ 3 [4 ΓῚ 3 ^ 8g , ^ 
τῆς εὐλογίας ὃ εὐλογοῦμεν, οὐχὶ "κοινωνία τοῦ al- 
^ ^ Ld ^ 
ματος τοῦ Χριστοῦ écr(?; “τὸν ἄρτον ὃν κλώμεν, 
17 οὐχὶ ᾿κοινωνία τοῦ σώματος τοῦ Χριστοῦ ἐστίν; ὅτι 


εἷς ἄρτος, "ty σώμα οἱ πολλοί ἐσμεν" οἱ γὰρ πάντες 1} 


9 ^et » , , ^ , * 
18 ἐκ τοῦ ἑνὸς ἄρτου μετέχομεν. βλέπετε τὸν Ἰσραὴλ 

c 4 /, , 21 ed» θι M θυ , A] 

κατὰ σάρκα' ovx" οἱ “ἐσθίοντες τὰς θυσίας, κοινωνοὶ 
19 τοῦ θυσιαστηρίου εἰσί; τί οὖν φημί; ὅτι " ἄδωλόν"" 


[var. Ject.). 
Num. 21. 


20 τί ἐστιν; ἢ ὅτι "εἰδωλόθυτόν ἢ τί ἐστιν; ἀλλ᾽ ὅτι à |. 


θύει τὰ ἔθνη", “δαιμονίοις θύει", καὶ οὐ Θεῷ" οὐ θέλω 

δὲ ε ^ s 4 "^ δα / / θ b 3 ὃ [4 

21 δὲ ὑμᾶς "κοινωνοὺς τῶν δαιμονίων γίνεσθαι. "ov δύ- 
, , , V4 , 

νασθε ποτήριον Κυρίου πίνειν καὶ 'ποτήριον δαιμο- 

viov: οὐ δύνασθε τραπέζης Κυρίου μετέχειν καὶ 

Σγραπέζης δαιμονίων. ἢ ἱπαραζηλοῦμεν τὸν Κύριον; 


! ὥσπερ LTTr WH R, 2 πεῖν T WH., 8 ἔπεσαν LTTrWH. 
* —éy ΤΥ  ΤΊΎΨΕΙ (206 marg.). 5 εἴκοσι τρεῖς LWH. 9 κύριον 
LTTr (non marg.) WHR (non marg.). * —kaií L'T Tr WH R. 


ὃ ἐξεπείρασαν L marg. TWH marg. 9 ἀπώλλυντο TTrWHR. 
marg.) ΕΒ.  !! —xac 


10 καθάπερ T'Tr (at γογγύζωμεν καθώς Tr 

LTTrWHR.  ?!*óAo0pevrovy LTTr WH. 18 --πάντα, TIr([L] WHR. 

M γυπικῶς LTTr WHERE. I5 συνέβαινεν 'T'Tr (nos marg.) WH. 

16 κατήντηκεν LTTr WHR. V πειρασθῆναι ὑμᾶς WH 
19 ἐστὶν τοῦ αἵματος τοῦ Χριστοῦ 


19 ὑμᾶς LTTrWHR. 
30 σῶμα, Βὶ (omittit , RE marg.). 31: οὐχ LTTr marg. WH (non 
qmarg.). 31. εἴδωλόν et εἰδωλόθυτόν transponunt LTTrWHE. 

rWH, [rà ἔθνη] Tr 


33 θύουσιν (-- τὰ ἔθνη) LT, at θύονσιν τὰ ἔθνη 
*4 θύονσιν ( post θεῷ ponunt) LTTr WH, 


marg. WH. 
? Deut. 32. 17. Ps. 106. 87. 
16,16. ' ^*bDeut.82.88. 


22 


15. 29. 
^ Cf. 2 Cor, 6. k Cf, Esa. 65. 11. 


TrWH. | 15 


T. . 
Ἵ Cf. cap. 8. 
/ Vid Act. 


Cf. Lev. 17. 7, 2Chr. 11.16. Rev. 9. 2v. 
ἐ Deut. 82. 21. 


Keg. IT. 
EIIIZTOAH : ! ἔξεστιν, 13 
406 3 ^9 Ad δ Πάντα μοι 4 3 
ὕτεροι αὐτοῦ ἐσμέν; ! ἔξεστιν, ἀλλ 
«μὴ ἰσχυρότερ ἔρει" πάντα μοι ; 
io send c MAT MEXUDOT a συμφέρει" πάντα | ἑαυτοῦ ζητείτω, 24 
10. *aAX Ov 2d 80 εἰ e μηδεὶς TO ids ἔέλλῳ 25 
Ἐρεῖς 22, ^o) πάντα οἰκοδομεῖ. " “Πᾶν τὸ ἐν το τς 
e" 9 ἑτέρου ἕκαστος". ᾿ διὰ τὴν 
, TOU ÉT€p ^ VovTes 
ὃ cap. 6. 12. ἄλλα TO , δὲν ανᾶκρι n A 26 
* Cf. cap. 8. ! Aeyoy ἐσθίετε, μη 3 41.5 καὶ τὸ πλήρωμα 
“γιὰ Aer ai "τοῦ γὰρ Κυρίου" 1j yi) | ἱπίστων, καὶ 27 
Rom ἐσυνείδησιν δέ" τις καλεῖ ὑμᾶς er Ari ὑμῖν ἐσ- 
. ^ OV 
is 23 αὐτῆς. el : A ἂν τὸ παρατιθέμεν à ay 8 
? vi Aa. θὲ δὲν ^ dvaxpívovres ἰδωλόθυτόν" ἐστι"" "μὴ 
10. 15. θίετε, μ 7 ^ o» *Toboro e i τὴν 'συνεί. 
^ ver. Zi. δέ TUS ὕμιν eum, 4 , GVTO Καὶ Τὴν ^ 6 
ἐσθίετε. δὲ ἐκεῖν καὶ τὸ πλήρωμα ^ 
pL rere Ὁ γὰρ Ευρίον ἡ γῆ «el τὸ ἃ ἀλλὰ τὴν "τοῦ a9 
cap. M σιν" "TOV " 9 ^ éQvTOV, εν 
k Ps. 24.1; 9 * «€, OUXL Τὴν ίνεται ὑπὸ 
5. LA d 8 ᾿συνείδησιν δὲ /7 à ^j ἐλευθερία ud ipu ἔχω, τί 30 
—l ; 5. T€ 
m Rom. ἄλλης 'συνειδήσεω ks * o» ᾿εύχαριστ 9 : 1 , 
14. 16. ὕμαι ὑπὲρ ov éy ἴτε, πάντα eis "δόξαν 
* cap. 9. 1, ᾿βλασφημο μὰν €, * εἶτε τι ποιεῖτε, T "Ἰουδαίοις" καὶ 32 
ὁ Rom. 14, ἐσθίετε, ps “ edrpóoeore Lies qum θὼς "κἀγὼ 33 
Vitr ὁ δ Θεοῦ ποιεῖτε. "d λησίᾳ τοῦ Θεοῦ- καθω: υμφέ- 
Vid. * ι καὶ “Τῇ ἐκκ ide ἣν TO ἐμαυτ' ὃν , 
Mat. 16. [Ἕλλησ ἰρέσκω, “μὴ ζητῶν mS (11 ς-". 
ME πάντα πᾶσιν ἀρέσκω, ὃν, ἵνα "σωθῶσι. δμιμητα 
* Col. S au λλώ 
t ] Pet. 4, ν᾿, ἀλλὰ TO ΤΩΝ τ . X ἱστοῦ. 
peg αθὼς κἀγὼ Xp ὅτι 'πάντα μου a 
* Act. 24. (vec Oe, K Ex ᾽ $ot!!, OT, πα ; 
Mr b ADIT AINO δὲ vpas, abe. : τ ἃς “παραδόσεις 
1. * 4 v U ^ 
ΤΩΣ μωτός ni iudei τὸ mir 
Val pero θέλω δὲ ὑμᾶς εἰδέναι, » δὲ κός, ó 
. 28. ἃ κατέχετε. ^ 3 L* ΄ κεφαλὴ y & ΙΝ 
Cr cap. |! ἡ δ᾽" Χριστός ἐστ Σ Θεός. πᾶς ἀνὴρ προσ- 4 
22. 7) κεφαλὴ * 5418 00,0 Θεὸς. π - 
* Vid. c& »» g aX» δὲ Χριστ , ^ ns ἔχων, ΚΑΤ 
4, 16, avnp' κεφ JV, κατὰ κεφαλῇ ' -5 
Thess. 1. , À διπροφητεύω 3 rs δὲ 7r, 
à εὐχόμενος ἢ jv αὐτοῦ. πᾶσα δὲ γυνὴ my ᾿ 
uu ΠΛ ον τὴν κεφαλὴν. a "ἀκατακαλύπτῳ τῇ κε 
2 σχὺ ουσ M, ἃ ap 
δ᾽ Cf. cap. 4. fy ἢ 'προφητεύ jv iavrig** ἕν y 
ἢ opvy ἢ τὴν κεφαλὴν ἑαυτί - 6 
Iro 8. εὐχ ^ καταισχύνει K , εἰ γαρ οὐ κατάκα 
δ, ΘΈΛ, καταισχυνει: ἐξυρημένῃ. 
c 2 'T'hess. 3 αἱ τὸ αὐτὸ ΤΊ R. 3 κυρίον Ὑ γὰρ 
9. 15; ὃ. 6 ἐστι Καὶ 4 2 αστος LTTrWH L (now ἢ ΤῸ 
Cf. cap. TTrWHB. WHR Missed 
17. —pot L 4.--δέ LTTrWH ad fin. vere. L n i ΠῈΣ 
1 Thess. 4. trm ἢ 8. γοῦ Ὁ γὰρ ἘΡΙ ope 9 καὶ ved: DEAE 
2. TTr '" $S—AL LTTr 
. 15. 2. TIrWI. "ὁ αὐτῆς 
2 l. |τί bx id dingi ther TILLIWER, 
ei ἡ --ὁ WH n E. 1421 Vid. Act. 21. 9. 
T s 5, as, | (0^ ῥα Νὰ 13.1, Φ1μις, 3. 36. Οἵ cap. 
f Eph. *vV. . 1X 
? Οὗ ca cap Bi i Deut. 21. 1 


»ΟἿΝ 


Κεφ. 11. ΠΡῸΣ KOPINOIOTZ A. 497 
λύπτεται γυνή, καὶ κειράσθω" εἰ δὲ αἰσχρὸν γνναικὶ 

7 τὸ κείρασθαι ἢ ξυρῶσθαι, κατακαλυπτέσθω. ἀνὴρ 
μὲν γὰρ οὐκ ὀφείλει κατακαλύπτεσθαι τὴν κεφαλήν, 

^ εἰκὼν Καὶ ὶ δόξα Θεοῦν ὑπάρχων’ ἰγννὴ δὲ δόξα ἀνδρός 

8 ἐστιν" "οὐ γάρ ἐστιν ἀνὴρ ἐκ γυναικός, ἀλλὰ yv) 
9 ἐξ ἀνδρός: καὶ yàp οὐκ ἐκτίσθη ἀνὴρ διὰ τὴν yv- 
ro ναῖκα, ἀλλὰ “γυνὴ διὰ τὸν ἄνδρα" διὰ τοῦτο ὀφείλει 
ἡ γυνὴ ἐξουσίαν ἔχειν ἐπὶ τῆς κεφαλῆς διὰ τοὺς 
11 ἀγγέλους. “πλὴν οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυναικός, οὔτε γννὴ 


12 χωρὶ9 ἀνδρός", “ἐν Κυρίῳ: ὥσπερ γὰρ ἡ γυνὴ ἐκ τοῦ : 
διὰ τῆς γυναικός, “τὰ δὲ , 


3 , 4 N € 9? / 8v 
ἀνδρός, οὕτω καὶ ὁ ἀνὴρ 
13 πάντα ἐκ τοῦ Θεοῦ. “ἐν ὑμῖν αὐτοῖς κρίνατε: πρέπον 
ΠῚ 4 ^ 3 , ^ 9o ^ , 0 " 
ἐστὶ γυναῖκα ἀκατακάλνπτον τῷ Θεῷ προσεύχεσθαι; 
, f ^ - 9, € 
14 ἢ οὐδὲ αὐτὴ ἡ φύσις. διδάσκει ὑμᾶς, ὅτι ἀνὴρ μὲν 
15 ἐὰν κομᾷ, ἀτιμία αὐτῷ ἐστί: γυνὴ δὲ ἐὰν κομᾷ, δόξα 
αὐτῇ ἐστίν; ὅτι 
16 αὐτῇ. " εἰ δέ τις 'δοκεῖ φιλόνεικος εἶναι, ἡμεῖς τοιαύ- 
j0 ) δὲ "al ἐκκλησί 
τὴν συνήθειαν οὐκ ἔχομεν, οὐδὲ "al ἐκκλησίαι τοῦ 
Θεοῦ. 
17 


7 κόμη ἀντὶ περιβολαίου δέδοται |? 


Τοῦτο δὲ παραγγέλλων "osx ἐπαινῶ", ὅτι οὐκ εἰς τὸ : 


18 xpérrov", dXX els τὸ ἧττον" συνέρχεσθε. πρῶτον * Cf. Matt. 
s d. uc. 
μὲν γὰρ συνερχομένων ὑμῶν ἐν τῇ ᾿ ἐκκλησίᾳ, " ἀκούω ILL Vid 
"σχίσματα. ἐν ὑμῖν ὑπάρχειν, καὶ μέρος τὶ πιστεύω" |? Vii 
19 “δεῖ ydp καὶ αἱρέσεις ἐν ὑμῖν εἶναι, tva" οἱ "δόκιμοι δον τὰ, 
zo φανεροὶ γένωνται ἐν ὑμῖν. συνερχομένων οὖν ὑμῶν | T e rdg. 
ἐπὶ τὸ αὐτό, "ovk ἔστι Κυριακὸν δεῖπνον φαγεῖν" |, (5, Deut 
4ι ἕκαστος γὰρ τὸ ἴδιον δεῖπνον προλαμβάνει ἐν τῷ [1 δοκα, 2 
42 φαγεῖν, καὶ ὃς μὲν πεινᾷ, ὃς δὲ 'μεθύει. μη γὰρ. Cf, 2 Pet. 
οἰκίας οὐκ ἔχετε εἰς τὸ ἐσθίειν καὶ πίνειν; ἢ "rijs 15. 
ἐκκλησίας τοῦ Θεοῦ καταφρονεῖτε, καὶ “καταισχύνετε Joan. 2. 10 
. n. 12 €. ^ 18 |, Vid. Cap 
TOUS μὴ ἔχοντας; TL ὑμῖν eme; ἐπαινέσω ὑμᾶς mm 
, » ὅδ, 
23 ἐν τούτῳ"; οὐκ ἐπαινῶ. "Ἐγὼ γὰρ "παρέλαβον ἀπὸ [9 
y ΟΡ 8. 
* ver. 
1435 LTTrWHR. 3 T ἀνδρὸς, οὔτε ἀνὴρ χωρὶς γυναικὸς [28 . 
LTTrWHR. Ξ R. ἢ φύσις EUN "t WHR. | Mate 05. 
5 παραγγέλλω οὐκ ἐπαινῶν LTr (n05 marg. WH mar TIWA. e τρεῖσι 26—-29. 
cov LITTWH, 7λλὰ TTEWH. eT Marc. 14. 
LTTrWHR. 19 - καὶ Tr[ LWH ]. H εἵπω ὑμῖν LTTrWHE. 22—25. 
13 ἐπαινῶ L (nost marg.) Tr marg. J juds; ἐν τούτῳ ovx | Luc. 22, 
BETWH.R marg. 18—20 


Rom. 12, 6. 


408 EIIIZTOAH Κεφ. 12. 
τοῦ Κυρίου, ὃ kal παρέδωκα ὑμῖν, ὅτι ὁ Κύριος Ἴη- 
σοῦς ἐν τῇ νυκτὶ ἧ παρεδίδοτο', ἔλαβεν ἄρτον, καὶ 24 
“εὐχαριστήσας "ἔκλασε, καὶ εἶπε, “«Δάβετε, φάγετε" - 
τοῦτό μού ἐστι τὸ σῶμα τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κλώμενον᾽- 
τοῦτο ποιεῖτε εἰς τὴν ἐμὴν ἀνάμνησιν." Ὡσαύτως 25 
καὶ “τὸ ποτήριον, μετὰ τὸ δειπνῆσαι, λέγων, * “Τοῦτο 
τὸ ποτήριον ἢ καινὴ διαθήκη ἐστὶν ἐν τῷ ἐμῷ αἵ- 

^ ^ e , , 
ματι" τοῦτο ποιεῖτε, ὁσάκις &v* πίνητε, εἰς τὴν ἐμὴν 

, x , 

ἀνάμνησιν." Ὁσάκις γὰρ üv* ἐσθίητε τὸν ἄρτον 56 
τοῦτον, καὶ τὸ ποτήριον τοῦτο" πίνητε, τὸν θάνα- 
Toy τοῦ Κυρίου καταγγέλλετε, “ἄχρις οὗ ἂν ἔλθῃ. 
Ὥστε ὃς dv ἐσθίῃ τὸν ἄρτον τοῦτον" ἢ" πίνῃ τὸ 27 
ποτήριον τοῦ Κυρίου ἀναξίως, * ἔνοχος ἔσται "τοῦ σώ- 

310 v ^ , 180 , δὲ 
ματος koi" αἵματος τοῦ Κυρίου. κιμαζέτω ὃὲ 28 
ἄνθρωπος davróy!!, καὶ οὕτως ἐκ τοῦ ἄρτον ἐσθιέτω, 

ὶ ἐ Ü ί ἔτω: ὁ γὰρ ἐσθίων καὶ 2 
αι ἐκ ToU Orqpov πεν ετώ Ὁ oup σίου KOHdg 
πίνων ἀναξίως ἢ, κρίμα ἑαυτῷ ἐσθίει καὶ πίνει, "μὴ 

& ^ ^ ^ € ^ 
διακρίνων τὸ σώμα τοῦ Kvplov!*, διὰ τοῦτο ἐν ὑμῖν 3o 
πολλοὶ ᾿ασθενεῖς καὶ ἄρρωστοι, kal! κοιμῶνται ἱκανοί. 
εἰ yàp! ἑαυτοὺς διεκρίνομεν, οὐκ ἂν ἐκρινόμεθα" 31 
"κρινόμενοι δέ," ὑπὸ" Κυρίου" παιδευόμεθα, "ἵνα μὴ 3: 
σὺν τῷ κόσμῳ κατακριθῶμεν. Ὥστε, ἀδελφοί μου, 33 
συνερχόμενοι εἰς τὸ φαγεῖν, ἀλλήλους ἐκδέχεσθε-" 
o. 18 ^ » 3 , NE... M 5 , 18 
εἰ &* τις πεινᾷ, ἐν οἴκῳ ἐσθιέτω" ἵνα μὴ εἰς κρίμα" 34 
& € 
συνέρχησθε. τὰ δὲ λοιπά, ? às ἄν ἔλθω, "διατάξομαι", 

ΠΕΡῚ δὲ "τῶν πνευματικῶν, ἀδελφοί, οὐ "θέλω 19 nr. 
ὑμᾶς ἀγνοεῖν. οἴδατε ὅτι "ἔθνη ἦτε, πρὸς "τὰ εἴδωλα 2 
τὰ ἄφωνα, "ὡς ἂν ἤγεσθε, ἀπαγό . διὸ ζ 

" ἤγεσθε, ἀπαγόμενοι" διὸ γνωρίζω 3 
ὑμῖν, ὅτι οὐδεὶς ἐν πνεύματι Θεοῦ λαλῶν λέγει " ἀνά- 
θεμα" Ἰησοῦν": καὶ οὐδεὶς δύναται εἰπεῖν ? "Κύριον 
Ἰησοῦν", “εἰ μὴ ἐν Πνεύματι ᾿Αγίῳ. e δὲ 4 


* 


5 Biss LTTrWHR. 9 ἄχρι TWH. ) Dir LTTrWH. 
8 --Οτποῦτον LTTr WH B. ϑ καὶ mar 19 -- τοῦ LTTr WHR. 
11 δαντὸν ἄνθρωπος Lmarg. 18 --ὶἀν ἕως LTTrWHR. 15 κρῖμα 
SBELTTr. 4 — ToU Kupíov LTTrWHR. 15 δὲ L|TTr 

16 .- τοῦ TTFWH, K FOHENME δὲ ὑπὸ Κυρίου, E mar marg. 
16 —6é LTTrWHR, 19 διατάξω μαι L marg. 30 .- 6 ὅτε T [L] 
WHRE. ;, ᾿Ανάθεμα R. ? 'Ingcovs LTTr WH B. gs 
R. ἡ Kjodr Ἰησοῦς LTTEWH 


δ" 
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5 χαρισμάτων elo, τὸ δὲ αὐτὸ πνεῦμα" καὶ διαιρέσεις 
6 “διακονιῶν εἰσί, καὶ ὁ αὐτὸς Κύριος" καὶ διαιρέσεις 
δἐνεργημάτων εἰσίν, ὁ δὲ᾽ αὐτός ἐστι" Θεός, ὁ ἐνεργῶν 

“τὰ πάντα ἐν πᾶσιν. 

) "'Exdaoro δὲ δίδοται ὶ φανέρωσις τοῦ πνεύματος 
8 πρὸς τὸ συμφέρον. ᾧ μὲν γὰρ διὰ τοῦ πνεύματος 
Ld ’ , LÁ [4 /, Α 
δίδοται λόγος σοφίας, αλλῷ δὲ λόγος" γνώσεως, κατὰ 

9 TO αὐτὸ πνεῦμα" ἕτερῳ δὲ" “πίστις, ἐν τῷ αὐτῷ 7vev- 
ματι" ἄλλῳ δὲ δ χαρίσματα ἰαμάτων, ἐν τῷ αὐτῷ" 
10 πνεύματι" ἄλλῳ δὲ ἐνεργήματα δυνάμεων, ἄλλῳ δὲ" 
ἐπροφητεία, ἄλλῳ δὲ" ᾿διακρίσεις" πνευμάτων, ἑτέρῳ 

&' 'yérn γλωσσῶν, ἄλλῳ δὲ ipi "γλωσσῶν" 
11 πάντα δὲ ταῦτα "ἐνεργεῖ τὸ ἕν καὶ τὸ αὐτὸ πνεῦμα, 
"διαιροῦν ἰδίᾳ ἑκάστῳ * καθὼς βούλεται. 

Καθάπερ γὰρ "τὸ σῶμα ἕν ἐστι, καὶ “μέλη ἔχει 
πολλά", πάντα δὲ τὰ μέλη “τοῦ σώματος τοῦ ἑνός ^, 
πολλὰ ὄντα, ἕν ἐστι σῶμα: Ῥοὕτω καὶ ὁ Χριστός. 
13 καὶ γὰρ “ἐν ἑνὶ πνεύματι ἡμεῖς πάντες εἰς ἐν σῶμα 


12 


ἐβαπτίσθημεν, " eire Ἰουδαῖοι εἴτε EXXqves, "εἴτε δοῦ- | i7 


λοι εἴτε ἐλεύθεροι" καὶ πάντες els?! ὃν πνεῦμα ἐπο- 
p μα 25.1 


14 τίσθημεν. αὶ γὰρ τὸ σῶμα οὐκ ἔστιν ἕν μέλος, 
15 ἀλλὰ πολλά. ἐὰν εἴπῃ ὁ πούς, ““Ὅτι οὐκ εἰμὶ χείρ, 

οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος ᾽" οὐ παρὰ τοῦτο οὐκ ἔστιν 
16 ἐκ τοῦ σώματος." καὶ ἐὰν εἴπῃ τὸ οὖς, ““Ὅτι οὐκ 


εἰμὶ ὀφθαλμός, οὐκ εἰμὶ ἐκ τοῦ σώματος" οὐ παρὰ 6. ὃ 


^ 3 » 5 ^ /, 19 . Vv A] ^ 
17 τοῦτο οὐκ ἔστιν ἐκ ToU σώματος." εἶ ὅλον TO σῶμα 
3 , ^ € 5 £228 , , ^ €13 * 
ὀφθαλμός, ποῦ ἡ ἀκοή; εἰ ὅλον 3&0), ποῦ Ἢ. Od- 
18 φρησις; νυνὶ" δὲ “ὁ Θεὸς ἔθετο τὰ μέλη, ἐν ἕκαστον 
2. ^ 9 ^ ; x M! 3^ *954 9 15 
19 αὐτῶν ἐν τῷ σώματι, καθὼς ἠθέλησεν. εἰ δὲ ἦν τ 
4 / ^ ^ ^ 
20 πάντα ἕν μέλος, ποῦ τὸ σώμα; νῦν δὲ “πολλὰ μὲν '΄ 
eA od δὲ ^ 
ar μέλη, “ἕν δὲ σῶμα. ι Pau 
^ ^ ^ c& » .? € 
πεῖν τῇ χειρί, Χρείαν σον οὐκ ἐχω" ἢ παλιν ἡ 
^ £, ^ 9 N 
22 κεφαλὴ τοῖς ποσί, ““Χρείαν ὑμῶν ovk ἔχω." ἀλλὰ 


3 —écr. LTTrWHRE. 
5 --δὰ LTr, [54] WH. 
δ διάκρισις T marg. 7 —6àé LTTrWHE. 8 διε μηνεία L 
(non ma marg. ), ἑρμηνία WH., 9 πολλὰ ἔχει L'TTrWHR. 
10 --τοῦ ἑνός LTTrWH B. l1 —eis DE n 18; 

13 - ἡ B. 14 νῦν L'Tr WH onn g.) R. 15 τὰ] LTrWH. 
16 » [ue ταν, —péy WH [NOR NOTE). V [δὲ7 LTr uL 


(non marg.). 


1 καὶ ὃ Tr ecu WH ( 
4 ἑνὶ LTTrWHR. 


3 -Οίὲ TTr[L] WH 


ov δύναται &!^'* ὀφθαλμὸς cl- | 5:5. 


.| LIr, πὶ ἀγάπη MAE - pen at XDROYN δα Ἢ ἡ dy& 


410 ἘΠΙΣΤΟΛΗ Keo. 13. 


πολλῷ μᾶλλον τὰ δοκοῦντα μέλη τοῦ σώματος ἀσθε- 
νέστερα ὑπάρχειν, ἀναγκαῖά ἐστι’ καὶ à δοκοῦμεν 23 
ἀτιμότερα᾽ εἶναι τοῦ σώματος, τούτοις τιμὴν περισ- 
σοτέραν περιτίθεμεν' καὶ τὰ ἀσχήμονα ἡμῶν ev- 
σχημοσύνην ,“Τερισσοτέραν ἔχει: τὰ δὲ εὐσχήμονα 24 
ἡμῶν οὐ χρείαν ἔχει. ἀλλ᾽" ὁ Θεὸς συνεκέρασε τὸ 
σῶμα, TQ ὑστεροῦντι" περισσοτέραν δοὺς τιμήν, ἵνα 
μὴ $ σχίσμα" ἐν τῷ σώματι͵ ἀλλὰ τὸ αὐτὸ ὑπὲρ 
ἀλλήλων μεριμνῶσι τὰ μέλη" καὶ εἴτε" πάσχει ἕν 
μέλος, “σνμπάσχει πάντα τὰ μέλη" εἴτε δοξάζεται 
tv? μέλος, ““συγχαίρει πάντα τὰ μέλη. δύμεῖς δέ ἐστε 
σῶμα Χριστοῦ; καὶ “μέλη ἐ ἐκ μέρους. 

Καὶ *ojs μὲν ἔθετο 0 Θεὸς ἐν τῇ ἢ ἐκκλησίᾳ πρῶτον 
“ἀποστόλους, δεύτερον “προφήτας, τρίτον "διδασκά- 
λους, ἔπειτα “δυνάμεις, εἶτα" " χαρίσματα ἰαμάτων, 
ἰἀντιλήψειο", ἐκυβερνήσεις, ἰγένη γλωσσῶν. μὴ πάντες 
ἀπόστολοι; μὴ πάντες προφῆται; μὴ πάντες διδά- 
σκαλοι; μὴ πάντες δυνάμεις; μὴ πάντες χαρίσματα 
ἔχουσιν ἰαμάτων; μὴ πάντες γλώσσαις λαλοῦσι; 
μὴ πάντες διερμηνεύουσι; "“᾿Ζηλοῦτε δὲ τὰ χαρίσ- 
ματα τὰ κρείττονα "- καὶ ἔτι καθ᾽ ὑπερβολὴν ὁδὸν 
ὑμῖν δείκνυμι." 

ἜΑΝ "ταῖς γλώσσαις τῶν ἀνθρώπων λαλώ καὶ 1 
τῶν ἀγγέλων, ἀγάπην δὲ μηὴ ἔχω, γέγονα χαλκὸς 
ἠχῶν ἢ "κύμβαλον ἀλαλάζον *.. καὶ dày * ἔχω “προφη- à 


25 


26 


20 


/ 4 $^ $9 δ , /, 4 ^ 8 N 
.| TE€LAV, και εἰδῶ τα μυστηρια “Τανταὰ καὶ πάσαν τὴν 


γνῶσιν, καὶ dày!* ἔχω πᾶσαν "ny πίστιν, "ὥστε ὅρη 
μεθιστάνειν᾽", ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, οὐθέν᾽ “ εἰμι, “καὶ ἐὰν 7 5 
ψωμίσω"" πάντα τὰ ὑπάρχοντά μου, xo? lày' παραδῶ 
τὸ σῷμά μου ἵνα κανθήσωμαι", ἀγάπην δὲ μὴ ἔχω, 
οὐδὲν Ὁ ὠφελοῦμαι. "Ἢ ἀγάπη “ μακροθυμεῖ, “χρησ- 4 
τεύεται" ἢ ἀγάπη οὐ ᾿ζηλοῖ" ἡ ἀγάπη" οὐ περπε- 


1 ἀτιμώτερα E, 3 ΩΣ LTTrWH. δ ὑστερουμένῳ LTTrWHB, 
4 σχίσματα TTr ma Lehre NON Marg. ΤΙ non marg.). 

8 συν- TWH, apt TTr (Lr ] ττ marg.) ΞΕ 8 ἔπειτα 
LTTrWHRE. 8 ἀντιλήμψεις L 10 μείζονα L'T'Tr 
WHE. 11 καὶ ἔτι... δείκνυμι ad ἐλ να edo: xiii, tra ert 
WH. 13 ἀλαλάζων L marg. 13 κἀν L'WH. ν Tr 
(non ma 15 μεθι LTTr. i οὐδέν BE. 
V κἂν LTr ἡ primo loco T Tr hid 1$ JJenico BE. - 
σομαι T, sd οὐθὲν I. 31 ι Γὴ ὁ ἀρετὴ 


, οὐ βηλοῦ 3 ἡ dyémp οὗ 
περ. 
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, 94 ^ *» δ᾽» ^g 9 ^ 4) 

5 ρεύεται, ov ^ φυσιοῦται, ovk aa xnpove, ^ov ζητεῖ τὰ ᾿Ξ 
ς ^ * ἃ [4 . /, Aj /, e $, 

6 ἑαυτῆς, ov “παροξύνεται, οὐ λογίζεται τὸ κακόν, *ov |^ca 


χαίρει ἐπὶ τῇ ἀδικίᾳ, "συγχαέρει δὲ τῇ ἀληθείᾳ, 


’ E 4 , ) , , 9 [4 
7 πάντα στέγει, παντα πιστεύει, πάντα ἐλπίζει, παντα! 1 
εἴτε δὲ 11.83 


9προφητεῖαι, καταργηθήσονται"- εἴτε γλώσσαι, παύ- 12. 


8 ὑπομένε. Ἣ ἀγάπη οὐδέποτε ἐκπίπτει, 
9 σονται" εἴτε “γνῶσις, κα cera ^. δ ἐκ μέρους 
10 γὰρ γινώσκομεν, καὶ ἐκ μέρους προφητεύομεν" ὅταν 
δὲ “ἔλθῃ τὸ τέλειον, τότε τὸ ἐκ μέρους καταργηθή- 
εἰ σεται. ὅτε ἤμην νήπιος, às νήπιος ἐλάλουν, ὡς νήπιος 
ἐφρόνουν, ὡς νήπιος ἐλογιζόμην" ὅτε δὲ" γέγονα 
12 ἀνήρ, κατήργηκα τὰ τοῦ νηπίου. ᾿βλέπομεν γὰρ 
ἄρτι 9C ᾿ἐσόπτρου ἐν "" αἰνίγματι, "rore δὲ “πρόσωπον 
πρὸς πρόσωπον" ἄρτι "γινώσκω ἐκ μέρους, τότε δὲ 


13 ἐπιγνώσομαι καθὼς καὶ ἐπεγνώσθην. νυνὶ δὲ μένει gin 


, 3 , ., ^7 Al , ^ » Ν / 
πίστις, ἐλπίς, ἀγάπη, τὰ τρία ταῦτα" μείζων δὲ τού- 
Toy ἡ ἀγάπη. 


γλώσσῃ, οὐκ ἀνθρώποις λαλεῖ, ἀλλὰ τῷ" Θεῷ οὐ- 


3 δεὶς γὰρ ἀκούει, πνεύματι δὲ λαλεῖ "μυστήρια" ὁ δὲ] cap 


προφητεύων, ἀνθρώποις λαλεῖ "οἰκοδομὴν καὶ “παρά- 
4 κλησιν καὶ “παραμυθίαν. “ὁ λαλών γλώσσῃ, ἑαυτὸν 
ἐοἰκοδομεῖ: ὁ δὲ 'προφητεύων, ἐκκλησίαν ᾿οἰκοδομεῖ. 


5 Θέλω δὲ πάντας ὑμᾶς "" λαλεῖν γλώσσαις, "μᾶλλον δὲ ^ 
ἵνα 'προφητεύητε" μείζων yàp! ὁ προφητεύων ἢ ὁ ἡ 


λαλῶν γλώσσαις, “ἐκτὸς εἰ μὴ "διερμηνεύῃ, ἵνα ἡ 
6 ἐκκλησία οἰκοδομὴν λάβῃ.  NwA'* δέ, ἀδελφοί, ἐὰν 
ἔλθω πρὸς ὑμᾶς γλώσσαις λαλῶν, τί ὑμᾶς ὠφε- 
λήσω, ἐὰν μὴ ὑμῖν λαλήσω ἢ ἐν “᾿ ἀποκαλύψει, ἢ ἐν 
7 ᾿γνώσει, ἢ ἐν προφητείᾳ, ἢ Ay ^ ““διδαχῇ; Ὅμως τὰ 
ἄψυχα φωνὴν διδόντα, εἴτε αὐλός, εἴτε κιθάρα, ἐὰν 
διαστολὴν τοῖς φθόγγοις" μὴ δῷ, πῶς γνωσθήσεται 


14 eni E: ? συν- T'WH. 8 πίπτει 
ταν ει [δὲ] Tr ' 5 προφητεία, κατ σεται WH 
marg. νώσεις, κα vra. L marg. Tr marg. 

que LTIrWH 8 ἐλάλουν ὡς diga A ieri v ὡς νήπιος, 

ιζόμην ὡς νήπιος LTTrWHR. .- 10 -T 
WHR. !! δὲ LTTrWHR, 1 od LTNWHE. 9 —éy 
T[ Tr]. 4 τοῦ φθόγγου L (non marg.). 


"AIOKETE τὴν ἀγάπην" "ζηλοῦτε δὲ "τὰ πνευ- | 2 
2 ματικά, μᾶλλον δὲ ἵνα 'προφητεύητε. ὁ γὰρ 'λαλών | 33. 
1 


^ ver, 12, 
Ct. A 8. 


PhiL 8, 
12. 

k Cf. Job 
86. 26, 

2 Cor. 8. 18. 


* Num. 10. 


9, Esa. δὰ. 


Ll Jer.4. 

19. Ezek. 

83. 2—96. 

Joel 2. 1. 

b Cf. cap. 9. 

uns 
ca 

8T. E 


4 Vid. Act. 
28. 2. 


* ver, 8, 11. 


vut 18. 8. 


11,12. 
* ver, 8, 4. 


4n EIIIZTOAH Κεφ. 14. 
τὸ αὐλούμενον ἢ τὸ κιθαριζόμενον; καὶ γὰρ 


ἄδηλον φωνὴν σάλπιγξ' δῷ, τίς παρασκευάσεται εἰς 


«ἐὰν 8 


πόλεμον; οὕτω καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς γλώσσης ἐ ἐὰν μὴ 9 


εὔσημον λόγον re πῶς γνωσθήσεται τὸ λαλού- ᾿ 
μενον; ἔσεσθε γὰρ "εἰς ἀέρα λαλοῦντες. Ἰοσαῦτα, 
“εἰ τύχοι, γένη φωνῶν &crw? ἐν κόσμῳ, καὶ οὐδὲν 
αὐτών" ἄφωνον’ ἐὰν οὖν μὴ εἰδῶ τὴν δύναμιν τῆς 
φωνῆς, ἔσομαι τῷ λαλοῦντι βάρβαρος" καὶ ὁ λαλῶν, 
ἐν ἐμοὶ βάρβαρος" οὕτω καὶ ὑμεῖς, ἐπεὶ ζηλωταί 
ἐστε πνευμάτων, πρὸς τὴν " οἰκοδομὴν τῆς ἐκκλησίας 
ζητεῖτε ἵνα περισσεύητε. Διόπερ᾽ ὁ λαλῶν γλώσσῃ, 
προσευχέσθω ἵνα διερμηνεύῃ. ἐὰν γὰρ" προσεύχωμαι 
γλώσσῃ, τὸ πνεῦμά μου προσεύχεται, 0 δὲ νοῦς μου 
ἄκαρπός ἐστι. “τί οὖν ἐστί; προσεύξομαι τῷ πνεύ- 


.| ματι, προσεύξομαι δὲ καὶ τῷ νοΐ: “ψαλῶ τῷ πνεύ- 


9,10 


^ 4 
ματι, ψαλῶ 8 καὶ τῷ" vot, ἐπεὶ ἐὰν "εὐλογήσῃς 
τῷ" πνεύματι, 0 ἀναπληρῶν τὸν τόπον τοῦ ἰδιώτου 


^ 3 ^k Ν » UV $ ^ ^l. [4 4 ^ , 
πῶς ἐρεῖ "τὸ ἀμὴν ἐπὶ τῇ σῇ ᾿εὐχαριστίᾳ, ἐπειδὴ τί 
“Ἰλέγεις οὐκ οἷδε; σὺ μὲν γὰρ καλῶς ᾿εὐχαριστεῖς, 
. » »19 t €« » e.? ^ 9 ^ ,^ ^ 

dAX'* ὁ ἕτερος οὐκ “οἰκοδομεῖται. εὐχαριστῶ TQ Θεῷ 


pov, πάντων ὑμῶν μᾶλλον γλώσσαις" " λαλῶν ᾽δ- ἀλλ᾽ ᾽ 
ἐν ἐκκλησίᾳ θέλω πίντε λό ῦ »" 

ἐν ἐκκλησίᾳ θέλω πέντε λόγους διὰ Tov νοός " μου 
λαλῆσαι, ἵνα καὶ ἄλλους "᾿κατηχήσω, ἢ μυρίους λό- 
γους ἐν γλώσσῃ. ᾿Αδελφοί, "μὴ παιδία γίνεσθε ταῖς 
φρεσίν: ἀλλὰ “τῇ κακίᾳ Ῥνηπιάζετε, ταῖς δὲ φρεσὶ 
4,..2 , 33 9. ^ , , δι" 3 
τέλειοι γίνεσθε. ἐν "τῷ νόμῳ γέγραπται, Ὅτι ἐν 
ἑτερογλώσσοις, καὶ ἐν χείλεσιν ἑτέροις", λαλήσω τῷ 

^ bl Ld 
λαῷ τούτῳ, kal οὐδ᾽ οὕτως εἰσακούσονταί μου, λέγει 
Κύριος. Ὥστε ᾿αἱ γλῶσσαι εἰς σημεῖόν εἰσιν, οὐ 
^ ? 3 * ^ 9 2 £.* $^ 
τοῖς πιστεύουσιν, ἀλλὰ τοῖς ἀπίστοις" * δὲ προφη- 
τεία, οὐ τοῖς ἀπίστοις, ἀλλὰ τοῖς πιστεύουσιν. ἐὰν 


€ 3 , , 

οὖν συνέλθῃ᾽" xj ἐκκλησία ὅλη ἐπὶ TO αὐτό, καὶ πάντες 

᾿ σάλπιγξ φωνὴν TWH. (no marg.). 3 εἰσὶν LTTrWHR. 
3 —avróv LTTrWHR. 4 διὸ ΣΤΥ ΞΕ. 5 [yàp] Ee 
5 προσεύξωμαι L mar ἜΝΙ mang: ? --δὲ L[Tr TrWET, 
E. 9 εὐλογῇς LT 19 -- [ἐν] wi X ITE 
WHR. i AAT. * μον LTTrWHR. ώσσῃ 
LTTr (non marg.) WH Mam. 15 λαλῶ LTTr WHR. Ὶς ἀλλα. 


LTTrWH. U 79 νοΐ LTTErWHR. 


18 ἑτέρων LTTEWH E. 
19 ἔλθῃ L (non marg.). " 


IO 


17 
18 


20 


2l 


22 


23 


Κεφ. τὰ. ΠΡῸΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ Α. 2 
γλώσσαιᾳ λαλῶσιν᾽',, εἰσέλθωσι δὲ “ἰδιώται ἢ ἄπιστοι, 

24 οὐκ ἐροῦσιν ὅτι μαίνεσθε; ἐὰν δὲ πάντες “προφη- 
τεύωσιν, εἰσέλθῃ δέ τις ἄπιστος 1) “ἰδιώτης, “ἐλέγ- 

28 χεται ὑπὸ πάντων, “αἀνακρίνεται ὑπὸ πάντων, καὶ 
οὕτω" τὰ κρυπτὰ τῆς καρδίας αὐτοῦ φανερὰ γίνεται" 
καὶ οὕτω ὕπεσὼν ἐπὶ πρόσωπον, προσκυνήσει τῷ Θεῷ, 
P ἀπαγγέλλων ὅτι ὁ Θεὸς ὄντως" ἐν ὑμῖν ἐστί. 


6 'Τίοὖν ἐστίν, ἀδελφοί; ὅταν συνέρχησθε, ἕκαστος 


ὑμῶν “Σ᾿ ψαλμὸν ἔχει, ᾿διδαχὴν ἔχει, "᾿ γλῶσσαν ἔχει, 23 
'ἀποκάλνυψιν ἔχει", "ἑρμηνείαν" ἔχει: πάντα πρὸς " οἰκο- | 1 


δομὴν γενέσθω. Εἴτε γλώσσῃ τις λαλεῖ, κατὰ δύο 
^ ^ * 
ἢ TO πλεῖστον τρεῖς, kai ἀνὰ μέρος, kai eis "διερμη- 
yevéro. 
?4 ὺ e ^ EY , X ^ ^ p ^ 
κλησίᾳ" ἑαυτῷ δὲ λαλείτω καὶ TQ Θεῷ. Προφῆται 
^ / s , 
δὲ δύο ἢ τρεῖς λαλείτωσαν, καὶ οἱ ἄλλοι " διακρινέ- 
00i . Ν 3 ^ / "E 
Tocay* ἐὰν δὲ ἄλλῳ ἀποκαλυφθῇ καθημένῳ, ὁ 
^ , , Α 3 
πρῶτος σιγάτω. δύνασθε γὰρ καθ᾽ ἕνα πάντες προ- 
φητεύειν, ἵνα πάντες μανθάνωσι, καὶ πάντες 'παρα- 
καλώνται"" καὶ πνεύματα προφητῶν προφήταις ὑπο- 
, 3 ^ 5 t? /, t , »11 
τάσσεται: οὐ γάρ ἐστιν 'ἀκαταστασῶς ὁ Θεός, ἀλλ' 
w^ ^ 10 €* x» , ^3 κλ' , ^ € /^ 19 
εἰρήνης," ὡς "ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησίαις τών ayiov". 
34 "Αἱ γυναῖκες pav ἐν ταῖς ἐκκλησίαις σιγάτωσαν-" 


32 
33 


οὐ γὰρ ἐπυτέτραπται" αὐταῖς λαλεῖν, ἀλλ᾽ "ὑποτάσ- A 


35 σεσθαι δ, καθὼς καὶ “ὁ νόμος λέγει. εἰ δέ τι μαθεῖν '΄ 
θέλουσιν, ἐν οἴκῳ τοὺς ἰδίους ἄνδρας érepordrocay- 

36 αἰσχρὸν γάρ ἐστι γυναιξὶν ἐν ἐκκλησίᾳ λαλεῖν. Ἢ 
ἀφ᾽ ὑμῶν ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ ἐξῆλθεν; ἢ εἰς ὑμᾶς 

[4 4 » b i * 6o ^» /, t L| 

.37 μόνους κατήντησεν; ᾿ εἰ τις “δοκει ᾿ προφήτης εἶναι ἢ 
ὁ πνευματικός, "ἐπιγινωσκέτω ἃ γράφω ὑμῖν, ὅτι rov? 

38 Κυρίου εἰσὶν" ἐντολαί". εἰ δέ τις ἀγνοεῖ, &yyostro?!, 
39 Ὥστε, ἀδελφοί", “ζηλοῦτε “τὸ προφητεύειν, καὶ τὸ 
! --καὶ οὕτω LTTr WHR. 
«- ὑμῶν LTTrWHR. 
5 ἑρμηνίαν ὙΗΙ. 


9 ἑρμηνεντής LTr WH 
WH (non marg.). 


! λαλῶσιν γλώσσαις LTTrWHE. 
3 ὄντως ὃ θεὸς LTrWHR, ὄντως θεὸς T. 
5 ἀποκάλυψιν ἔχει, s impide ἔχει LTTrWHE, 
Ἴ γινέσθω ΤΥ : 8 ἀναμέρος BS. 
“πα. 19, (καὶ πνεύματα... .εἰρήνης,) 
Ἐ ἀλλὰ LTTrWH. 
jungunt LTWH marg. 13 -πΟὗμῶν LTTrWHE. 
mera. LTTrWHR. 15 ὑποτασσέσθωσαν L'TTr WH R. 
θάνειν WH (non marg.). 


M ἐπιτρέ- 

16 μαν- 
Á γυναικὶ λαλεῖν ἐν ἐκκλησίᾳ LTTr 
WHR. 8 --τοῦ LTTr WH B, 9 ἐστὶν LTTFWHR. 50 ἐντολή 
LTrWHRB, at -- ἐντολαί T. 31 ἀγνοεῖται LT Tr marg. ΜΑΙ (non 
marg.) R marg. 7: -- μον TTT[ L] WHR., 


ἐὰν δὲ μὴ T) "διερμηνευτής", σιγάτω ἐν éx- ο 


13 Ὡς ἐν πάσαις κιτιλ, CIA sequentibus | 6. 


| aoc. 


il. 
8. 7 Act. 25. 8. 2 Tim. 2, 18. 
ὁ Vid, Act. 2, 21. 


414 EIIZTOAH 
λαλεῖν γλάσσαις μὴ κωλύετε᾽, 
καὶ “κατὰ τάξιν γινέσθω. 


Ke. 15. 
*zdvra* "εὐσχημόνως 


^TNOPIZO δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, τὸ εὐαγγέλιον ὃ 185 Θ΄. 


e? . M 
€V Q καὶ 


εὐηγγελισάμην ὑμῖν, ὃ καὶ παρελάβετε, 


40 


ἑστήκατε, δ οὗ καὶ 'σώζξεσθε, τίνι λόγῳ εὐηγγελι- a 


’ € ^ 4 30 , A? ^ 3 N4 5» ^5) , 
cay" UpAV , εἰ" κατέχετε, “ἐκτὸς εἰ μὴ εἰκὴ επιστευ- 
σατε. 


λαβον, ὅτι Χριστὸς ἀπέθανεν !v 


^ e ^ 
ὑπὲρ τῶν ἁμαρτιών 


ἘΣ Ηαρέδωκα γὰρ ὑμῖν ἐν πρώτοις, ὃ καὶ παρέ. 3 


ἡμῶν", "κατὰ τὰς γραφάς" καὶ ὅτι ἐτάφη, καὶ ὅτι 4 
"ἐγήγερται Tj τρίτῃ ἡμέρᾳ", κατὰ τὰς γραφάς" καὶ 5 
“ὅτι ὠφθη » Κηφᾷ, εἶτα " “τοῖς δώδεκα. ἔπειτα ὠφθη 6 


ἐπάνω "πεντακοσίοις ἀδελφοῖς ἐφάπαξ, ἐξ ὧν οἱ 
πλείους" ᾽μένουσιν ἕως ἄρτι, τινὲς δὲ kal? “ἐκοιμήθη- 
σαν. ἔπειτα ὥφθη "Ἰακώβῳ, era! “τοῖς ἀποστόλοις 


9 
» ὥφθη κἀμοί. 
a ^ 3 
στόλων, ὃς οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς καλεῖσθαι ἀπόστολος, 
“διότι ἐδίωξα "rjv ἐκκλησίαν τοῦ Θεοῦ. χάριτι δὲ 
Θεοῦ εἰμὶ ὅ εἶμι, καὶ “ἡ χάρις αὐτοῦ ἡ εἰς ἐμὲ οὐ 
$5 / 3415 d , 9 ^ , 
κενὴ ἐγενήθη, ἀλλὰ “περισσότερον αὐτῶν πάντων 
e 
ἐκοπίασα" “οὐκ ἐγὼ δέ, dXX? ἡ χάρις τοῦ Θεοῦ ἡ 
φ , 
σὺν ἐμοί. εἴτε οὖν ἐγώ, εἴτε ἐκεῖνοι, οὕτω κηρύσσο- 
M v , 5. $4 ^ , 
μεν, καὶ οὕτως ἐπιστεύσατε. El δὲ Χριστὸς κηρύσ- 
σ ^ 
σεται, ὅτι ἐκ νεκρῶν ἐγήγερται ^, πώς λέγουσί τινες ἐν 
" 3 9 
ὑμῖν ἢ ὅτι ἀνάστασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν; εἰ δὲ ἀνά- 
^ Ed 3 M 
στασις νεκρῶν οὐκ ἔστιν, ? οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται" 
εἰ δὲ Χριστὸς c οὐκ ἐγήγερται, κοὸν ἄρα" : 


TÓ 
ἡμῶν, κενὴ καὶ ἡ πίστις ὑμῶν ἢ. εὐρισκόμεθα 


καὶ ψευδομάρτυρες τοῦ Θεοῦ, ὅτι ἐμαρτυρήσαμεν 
M ^ ἐς 3 M [d PY 3 y 

κατὰ ToU Θεοῦ "ort ἤγειρε τον Χριστον, ὃν οὐκ ἤγει- 

pev, εἴπερ ἄρα νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται" el γὰρ νεκροὶ 
o v 3 / δὲ Χ 3 09. P7 24? δὲ Χ 

κ ἐγείρονται, οὐδὲ Χριστὸς ἐγήγερται" ? εἰ δὲ Χρισ- 

1 μὴ κωλύετε (-4- ju] LTr marg. ) γλώσσαις LTTrWHR. — ?-4-86 

TTrWHR 


à CIEN L j forsan errore. * Deest , 


ὃ εἰκῇ E ὑμῶν * ἡμέρᾳ τῇ 
8 ἔπειτα ΤΎΤ marg. WH marg. 9 πλείονες 
WH. 9 —kai LT Tr WHERE. ng ἔπειτα L marg. TTr 
15 ἀλλὰ LTTr WH. n -ἢ LTTrWH (non 


marg.) R. M ἐγήγερται à ἐκ νεκρῶν T errore. "i (v) ἐν ὑμῖν τινὲς 
LTTrWHR. 8 .- καὶ T[L' Tr marg. | WH marg. 7 -πδὲ 
LTTrWHE. 16 ἡμῶν WH. (non marg.) R marg. 


9 1 Thess, 1 11. ^ Vid. cap. 1. 21. 





7 


» δὲ /, e b ^ , 8 
ἔσχατον δὲ πάντων, ὠσπερεὶ τῷ ἐκτρώματι, 
ἐγὼ γαρ εἶμι "ὁ ἐλάχιστος τῶν ἀπο- 9 


IO 


II 
I2 


I3 


Κεῷ, 15. ΠΡῸΣ KOPINOIOTZ A. p 
τὸς οὐκ ἐγήγερται, “ματαία ἡ πίστις ὑμῶν" ὃ ἔτι 
18 ἐστὲ ἐν ταῖς ἁμαρτίαις ὑμῶν" ἄρα καὶ οἱ “κοιμηθέν- 
19 τες ἐν Χριστῷ, ἀπώλοντο. & 


20 των ἀνθρώπων ἐσμέν. 
, ^ JJ. A ^ e , 8 
ἐκ νεκρῶν, Γἀπαρχή. τῶν “κεκοιμημένων ἐγένετο“. 

21 ἐπειδὴ γὰρ "δι᾿ ἀνθρώπου δ' θάνατος, καὶ ^ δὶ ἀνθρώ. 

22 που ἀνάστασις νεκρῶν. ῶώσπερ γὰρ ἐν τῷ ᾿Αδὰμ 


, « N ^ ^ 
πάντες ἀποθνήσκουσιν, οὕτω xai ἐν τῷ Χριστῷ |i 


^(y τῇ ζωῇ ταύτῃ |δὶ 
ἠλπικότες ἐσμὲν ἐν Χριστῷ" μόνον, ἐλεεινότεροι πάγ- | 1i 
Νυνὶ δὲ “Χριστὸς ἐγήγερται |9 


a3 πάντες ζωοποιηθήσονται. ἕκαστος δὲ ἐν τῷ ἰδίῳ 129. 
τάγματι" 7 ἀπαρχὴ Χριστός, ἔπειτα oi^ Χριστοῦ ἐν 1.14. Cr 
24 "τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ" εἶτα τὸ τέλος, ὅ ὅταν παραδῷ" M 
ΤῊ βασίλειαν" τῷ Θεῷ καὶ πατρί, ὅταν καταργήσῃ Matt. 34, 8, 
25 πᾶσαν "ἀρχὴν καὶ πᾶσαν " ἐξουσίαν καὶ δύναμιν" δεῖ 14, 21. 


γὰρ αὐτὸν βασιλεύειν, ἄχρις, οὗ "üy* θῇ πάντας 2 


^ T. 
36 τοὺς ἐχθροὺς" ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ. ἔσχατος |" Vid. Luc. 
4 4 P ^ e 0 [d 2c , 3 N e. Su 2 20. 20. 
27 ἐχθρὸς Ῥκαταργεῦται ὁ θάνατος. **IIavra' yàp “ὑπέ- | Rom. 8. 88. 
€ v 2 “ὃ 3. ^5» €* δὲ » 10 ? Cf. Ps. 
ταξεν ὑπὸ Tóvs πόδας avrov. ὅταν δὲ εἴπῃ Gm 1.10.1. 
«πάντα ὑποτέτακται᾽ (δῆλον ὅτι ἐκτὸς τοῦ ὑποτάξαν- | δῖ» 22 
48 Tos αὐτῷ τὰ Tdvra),' “ὅταν δὲ ὑποταγῇ αὐτῷ τὰ [ῷ ml 


, , 19 9» ν € e e 2 ^ 
πάντα, τότε καὶ  avTOS O υἱὸς υποταγήσεται TO |; 


ὑποτάξαντι αὐτῷ τὰ πάντα, ἵνα ἦ ὁ Θεὸς "τὰ ἢ πάντα 
29 ἐν πᾶσιν. Ἐπεὶ τί ποιήσουσιν οἱ βαπτιζόμενοι"" 
ὑπὲρ τῶν νεκρῶν, εἰ "ὅλως νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται; 
3o τί καὶ βαπτίζονται ὑπὲρ τῶν νεκρῶν δ; τί καὶ ἡμεῖς 
31 κινδυνεύομεν πᾶσαν ὥραν; "καθ᾽ ἡμέραν “ἀποθνήσκω, 
vi) τὴν ἡμετέραν 7 " καύχησιν ^, ἣν ἔχω ἐν Χριστῷ 


33 Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν. εἰ "κατὰ ἄνθρωπον “ ἐθηριο- 


μάχησα ἐν ᾿ἜΠφέσῳ, τί μοι τὸ ÓdeXos,? εἰ νεκροὶ ovx | ss. 


Vid. "Matt. 


2...) 19 b, 7 S or) » & 9 * Cf. Rom. 
ἐγείρονται; “ "$ayojey kot πίωμεν, αὔριον "yap αἀπο- | s. 86. 
33 θνήσκομεν. “μὴ πλανᾶσθε: “φθείρουσιν ἤθη χρῆσθ᾽ Ὁ ΠΣ τὸ, 
ess. 
2. 19. 
! cr [ἐστίν] LWH. 36 ἐν Χριστῷ ἢ MARET UE ἐσμὲν LTTrWHR., | * Vid. 
e L R. 251 5 Rom. 8, 5. 
waEs "ere cebidis LTTH ie T ἰδῷ L marg. Tr mary. 1, id. Act 
WH). ? ἄχρι TWH. i, DITE seals 9 -.- [αὐτοῦ] 9 rius A 
19 [órv] L, —ór. WH marg. E» . pro , WH.B tezt. (non marg.). |» Ka, 22. 
15 τ καὶ [L]TrL WH ]. 15 —7à LTrWHR, M πᾶσι SÉ. | 1a oc 
oi βαπτιφόμενοι ὑπὲρ τῶν νεκρῶν; ei ὅλως νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, 1219. Cf. 
LTWHR, iare a Ce aci ὑπὲρ τὰ τῶν νεκρῶν « εἰ P EL rA. om Esa. 56. 19. 
eípovrau* "Tr. αντῶν ὑμετέραν * Jac. 1. 16 
16 «Ε΄, ἀδελφοί LTTTWH E. 19. ei νεκροὶ οὐκ ἐγείρονται, LTTr|4 Cf. cap 6. 


WHE (non marg.). *: Sic 8B, at χρήσθ᾽ L, χρηστὰ TTrWH, 


EIIZTOAH Κεφ. 15. 
ὁμιλίαι κακαί. “ἐκνήψατε δικαίως, καὶ μὴ ἁμαρτά- 34 
vere* ᾿ἀγνωσίαν γὰρ Θεοῦ τινὲς ἔχουσι" “πρὸς ἐντρο- 
πὴν ὑμῖν λέγω᾽. 

7^ AXX'? ἐρεῖ τις, “““Πώς ἐγείρονται οἱ νεκροί; ποίῳ 35 
δὲ σώματι ἔρχονται;" ἄφρον", σὺ Ó σπείρεις, οὐ 36 
ζωοποιεῖται, ἐὰν μὴ ἀποθάνῃ" καὶ ὃ σπείρεις, οὐ τὸ 37 
σῶμα τὸ γενησόμενον σπείρεις, ἀλλὰ γυμνὸν * κόκ- 
κον, "el τύχοι, σίτου ἥ τινος τῶν λοιπών" ὁ δὲ Θεὸς 38 
αὐτῷ δίδωσι σῶμα ᾿καθὼς ἠθέλησε, καὶ ἑκάστῳ τῶν 
σπερμάτων τὸ" ἴδιον σῶμα. οὐ πᾶσα σάρξ, ἡ αὐτὴ 39 
σάρξ. ἀλλὰ ἄλλη μὲν σὰρξ ἀνθρώπων, ἄλλη δὲ 
σὰρξ κτηνών, ἄλλη δὲϊ ἰχθύων, ἄλλη δὲ πτηνών", 
καὶ σώματα ἐπουράνια, καὶ σώματα ἐπίγεια" ἀλλ᾽" 40 
ἑτέρα μὲν ἡ τῶν ἐπουρανίων δόξα, ἑτέρα δὲ ἡ τῶν 
ἐπιγείων. ἄλλη δόξα ἡλίου, καὶ ἄλλη δόξα σελήνης, 41 
καὶ ἄλλη δόξα ἀστέρων: ᾿ἀστὴρ γὰρ ἀστέρος διαφέ. 
ρει ἐν δόξῃ. "οὕτω καὶ ἡ ἀνάστασις τῶν νεκρῶν. 4a 
σπείρεται ἐν ᾿φθορᾷ, ἐγείρεται ἐν "᾿ἀφθαρσίᾳ"' σπεί- 43 
ρεται ἐν ἀτιμίᾳ, ἐγείρεται "ἐν δόξῃ" σπείρεται ἐν 
ἀσθενείᾳ, ἐγείρεται ἐν δυνάμει: σπείρεται σῶμα 44. 
“ψυχικόν, ἐγείρεται σῶμα πνευματικόν. "ἔστι σῶμα 
ψυχικόν, καὶ leri! σῶμα" πνευματικόν. οὕτω καὶ 45 
γέγραπται, ? “Ἐγένετο ὁ πρῶτος ἄνθρωπος" ᾿Αδὰμ εἰς 
ψυχὴν ζῶσαν"᾽ “ὃ ἔσχατος ᾿Αδὰμ εἰς πνεῦμα "ζωο- 
ποιοῦν. ἀλλ᾽ οὐ πρῶτον τὸ πνευματικόν, ἀλλὰ τὸ 46 
ψυχικόν, ἔπειτα τὸ πνευματικόν. "ὁ πρῶτος ἄνθρω- 47 
πος ἐκ γῆς, χοϊκός" *o δεύτερος ἄνθρωπος, ὁ Κύριος" 
ἐξ οὐρανοῦ. οἷος ὁ χοϊκός, τοιοῦτοι καὶ οἱ χοϊκοί" 48 
καὶ οἷος ὁ ἐπουράνιος, “τοιοῦτοι καὶ οἱ ἐπουράνιοι" 
καὶ “καθὼς ἐφορέσαμεν τὴν εἰκόνα τοῦ χοϊκοῦ, φορέ- 49 
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copy? καὶ τὴν εἰκόνα ToU ἐπουρανίου, 
Τοῦτο δέ φημι, ἀδελφοί, ὅτι "σὰρξ καὶ αἷμα "βασι- 5o 

1 λαλῶ L (non marg.) TTrWHR.— 53 ἀλλὰ TTrWH 3 ἄφρων 
LTTrWHR 4 δίδωσιν αὐτῷ LTTTWHR. δ n» LTTrWHB, 
* .- σὰρξ LTTrWHR. 7 Τὴ σὰρξ PII ΕΓ ΥΝ ὃ πτηνῶν, 
id δὲ ἰχθύων LTTr ἐστε. 10 «Ἑ εἰ 
ΝΣ 1 ἔστιν e LTTrWHR. 7 --σῶμα LTTrWHR 
τ ΤΕΣ - ,͵ὃ Κύριος LTTrWHR. 15 φορέσωμεν 


os] L. 
LEA (d marg.) R marg. 


Κεφ. 16. ΠΡῸΣ KOPINOIOTZ A. 4H 
λείαν Θεοῦ κληρονομῆσαι οὐ δύνανται᾽,, οὐδὲ “ἡ φθορὰ 
51 τὴν “ἀφθαρσίαν κληρονομεῖἧ. ἰδοὺ "μυστήριον ὑμῖν 
λέγω" “Πάντες μὲν" οὐ “κοιμηθησόμεθα " * πάντες δὲ 
52 “ἀλλαγησόμεθα, ἐ ἐν ἀτόμῳ, ἐν ῥιπῇ ὀφθαλμοῦ, ἐν τῇ 
ἐσχάτῃ σάλπιγγι: Ἶσαλπίσει ι γάρ, kai ὅ οἷ νεκροὶ ἐγερ- 
53 θήσονται“ ἄφθαρτοι, | καὶ ἡμεῖς ᾿ἀλλαγησόμ εθα. δεῖ 
γὰρ τὸ φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσασθαι “ἀφθαρσίαν, καὶ 
54 "TO θνητὸν. τοῦτο ἐνδύσασθαι ἀθανασίαν. ὅταν δὲ τὸ 


φθαρτὸν τοῦτο ἐνδύσηται “ἀφθαρσίαν, καὶ τὸ θνητὸν 28 


τοῦτο ἐνδύσηται" ἀθανασίαν, τότε γενήσεται ὁ ? λόγος 
ó γεγραμμένος, ἐς Κατεπόθη ὁ θάνατος ὃ εἰς νῖκος. 
55 “Ποῦ σου, θάνατε, τὸ κέντρον" ; ποῦ σοῦ, ᾷδη 1 TO 
56 νῖκοφ"; Τὸ δὲ κέντρον τοῦ θανάτου, ἡ 7j dpapría ἐκ] 


57 δὲ δύναμις τῆς ἁμαρτίας, ὁ νόμος" 


58 Χριστοῦ. 
γίνεσθε, ἀμετακίνητοι, περισσεύοντες ἐν "τῷ ἔργῳ 
τοῦ Κυρίου πάντοτε, εἰδότες ὅτι "ὁ κόπος ὑμῶν οὐκ 
ἔστι κενὸς "ἐν Κυρίῳ. 

16 IIEPI δὲ τῆς “λογίας τῆς εἰς "τοὺς ἁγίους, ὧσ- 

περ διέταξα ταῖς ἐκκλησίαις τῆς Ῥαλατίας, οὕτω 

2 καὶ ὑμεῖς ποιήσατε. "κατὰ μίαν σαββάτων" 

ὑμῶν παρ᾽ ἑαυτῷ ὃ τιθέτω, θησαυρίζων “ ὅ τι ày? εὐοδῶ- 

Tu * iva, μή, ὅταν ἔλθω, τότε “λογίαι γίνωνται. 

3 ὅταν δὲ παραγένωμαι, "obs iy^ “δοκιμάσητε, δι᾿ ἐπι- 

στολῶν"" τούτους πέμψω ἀπενεγκεῖν “τὴν χάριν ὑμῶν 

4 εἰς Ἱερουσαλήμ᾽" . ἐὰν δὲ ἡ ἄξιον 7 τοῦ κἀμὲ πορεύ- 

5 εσθαι, σὺν ἐμοὶ πορεύσονται. 7 Ἐλεύσομαι δὲ πρὸς 
ὑμᾶς, ὅταν * Μακεδονίαν διέλθω- Μακεδονίαν γὰρ 


ό διέρχομαι" πρὸς ὑμᾶς δὲ τυχὸν παραμενώ ", 


 πορεύωμαι. "οὐ ὑ θέλω γὰρ ὑμᾶς ἄρτι ἐν παρόδῳ ἰδεῖν: 
ἐλπίζω 8&9 χρόνον τινὰ ἐπιμεῖναι πρὸς ὑμᾶς, 'éay ὁ 


marg.) WH. κλη 


δ᾽ --μὲν 
τ Κοιμη δησόμεθα, ον τ VES 


μήσει L. 
Baprór 
θαρτὸν Vei LAT 

[riy] WH 
Trevali- 1o θά: 
βάτου LTTrWH 13 ἐὰν TrWH. 

D WI marg. 4 ἂν LTr. is δοκιμάσητε δι᾽ ἐπι- 

.R. (τὸν marg. d at δοκιμάσητε, E, marg., ἐπιστολῶν, 
δι ἱερουσαλήμ, WH. "7 ἄξιον ἦ LTrWHR. 5 κατα- 
- καὶ WH (non marg.). 30 yàp LTTt WH R, 


^ Vid. EUR 15. 87. 
! Vid. Act. 1 


21 


“1. Cf. cap. 4. 19 
Vid. Act. 15. 8. 
B. G. T. 


3 Vid. Act. 16, 9. 
k Cf. 2 Cor, 1. 15, 16. 


À 19 
7. καὶ 24. 
παραχειμάσω, ἵνα ὑμεῖς με ,ἱπροπέμψητε οὗ édv|jj 


5 ῥοπῇ L| 8. 8, 11 


* ver. 42, 


"τῷ δὲ Θεῷ χάρις | 1. 4. 
“τῷ διδόντι ἡ ἡμῖν τὸ νῖκος διὰ τοῦ Κυρίου ἡμών Ἰησοῦ | 4; 
᾿ Ὥστε, ἀδελφοί μον ἀγαπητοί, “ἑδραῖοι i 


ἕκαστος 14, 


Act. 19. 
ἔ ver. 11, 


* Vid. Act. 
18. 19. 

5 Vid. Act. 
2. 1. 


? Vid, Rom. 16. 16. 


em 


* Vid, Rom. 16. 20. 








418 EIIZTOAH ΠΡΟΣ KOPINOGIOTZ A. Κεφ. 16. 
Κύριος ἐπιτρέπῃ. ἐπιμενῶ δὲ ἐν “᾿Εφέσῳ ἕως τῆς 
ὑΠεντηκοστῆς" “θύρα γάρ μοι ἀνέῳγε μεγάλη καὶ 
ἐνεργής, καὶ “ἀντικείμενοι πολλοί. 


“Ἐὰν δὲ ἔλθῃ Τιμόθεος, βλέπετε ἵνα ἀφόβως γέ. 


. | yraa πρὸς ὑμᾶς" "τὸ γὰρ ἔργον Kvpíov* ἐργάζεται ὡς 


καὶ ἐγώ". δμή τις οὖν αὐτὸν ἐξονθενήσῃ 'ἱπροπέμψατε 
δὲ αὐτὸν : ἐν εἰρήνῃ, ἵνα ἔλθῃ πρός με" - ἐκδέχομαι γὰρ 
^ ?, e^ 4 3 ^ 
αὐτὸν μετὰ τῶν ἀδελφῶν. Περὶ δὲ "AsoAAo τοῦ 
ἀδελφοῦ, πολλὰ παρεκάλεσα αὐτὸν ἵνα ἔλθῃ πρὸς 
ὑμᾶς μετὰ τῶν ἀδελφῶν" καὶ πάντως οὐκ ἦν "θέλημα 
* ^ ΕΓ , νύ » , * 
ἵνα νῦν ἔλθῃ, ἐλεύσεται δὲ ὅταν εὐκαιρήσῃ. "Τρηγο- 
^ o /, , ^ , p», ὃ [4 cQ δ [| ^ 
ρεῖτε, “στήκετε ἐν τῇ πίστει, ᾿ ἀνδρίζεσθε," " κραταιοῦ- 
σθε. "πάντα ὑμῶν ἐν ἀγάπῃ γινέσθω. 

Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί: οἴδατε "τὴν οἰκίαν 
Στεφανᾶ, "ὅτι ἐστὶν ἀπαρχὴ τῆς "'Axaías*5, καὶ εἰς 
"διακονίαν τοῖς ἁγίοις ἔταξαν ἑαυτούς "ἵνα καὶ ὑμεῖς 
ὑποτάσσησθε τοῖς τοιούτοις, καὶ παντὶ τῷ συνερ- 


᾿]γοῦντι καὶ κοπιῶντι. Χαίρω δὲ ἐπὶ τῇ παρουσίᾳ 


Στεφανᾶ καὶ Φουρτουνάτονϊ καὶ ᾿Αχαϊκοῦ, ὅτι "τὸ 
ὑμῶν" ὑστέρημα οὗτοι" ἀνεπλήρωσαν: “ἀνέπαυσαν 
γὰρ τὸ ἐμὸν πνεῦμα καὶ τὸ ὑμῶν. "ἐπιγινώσκετε οὖν 
τοὺς τοιούτους. ᾿Ασπάζονται ὑμᾶς al ἐκκλησίαι τῆς 
᾿Ασίας" ἀσπάζονται," ὑμᾶς “ἐν Κυρίῳ πολλὰ “᾿Ακύλας 
καὶ "Πρίσκιλλα ", σὺν ^rjj κατ᾽ οἶκον avróv ἐκκλησίᾳ" 
ἀσπάζονται ὑμᾶς οἱ ἀδελφοὶ πάντες. “ἀσπάσασθε 
ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἁγίῳ. 

ΝῸ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρὶ ἸΤαύλον" "εἴ τις οὐ φιλεῖ 
τὸν Κύριον Ἰησοῦν Χριστόν᾽", ἥτω ζάἀναάθεμα. ' uapáy"? 
ἀθά. ἡ χάρις τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ" μεθ᾿ ὑμών. "ἢ 
ἀγάπη μουμετὰ πάντων ὑμῶν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ἀμήν..." 

Ilpàe Ἐομνδίους “πρώτη éypá$n ἀπὸ duimray 

διὰ Στεφανᾶ, καὶ Φονρτουγάτον, καὶ ᾿Αχαϊκοῦ, 


καὶ Τιμοθέον.᾽ 5 
1 ἐπιτρέψῃ LTTEWH E. 5 ἐγάζεται B errore. 3 ἐγώ 
κἀγώ 1, marg. * éué LTr. 5 -- [xai] L. 9 "'Axaíac 
Wi. ? Φορτουνάτον LTTr WHR., * ὑμέτερον LTTrWH (nos 
mar]g.). 9 αὑτοὶ LTr marg. 10 ἀσπάζεται L marg. TTr 
marg. WHE 1! πρίσκα TTr WHR. 1$ —'Inco)v Χριστόν 
WHR 13 à M —Xpurrov ΤΉ. 


LTTrWHR. Μαρὰν WHR. 
15 ἀμήν, TPTr[L]WH. 5 -- Ἔν στίχοις uo 8, deest subscriptio 
in LTTrWH., 


^ Col. 


4.18. 2 Thess. 8. 1T. Cf. Rom. 16. 22, Gal. 6. 11. 
ὁ Cf, Eph. 6. 24. k 


Vid. Rom. 9. 8. Phil. 4. & Jud. 14. 
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KOPINGOIOTZ 
EIIZTOAH AEYTEPA. 





K.1 ΠΑΥΛΟΣ “ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ", διὰ θελή- | (οἱ. 1.1. 
ματος Θεοῦ, καὶ “Τιμόθεος ὁ ἀδελφός, “τῇ ἐκκλησίᾳ | 2.Tim. LL 
τοῦ Θεοῦ τῇ οὔσῃ ἐν “Κορίνθῳ, σὺν τοῖς ἁγίοις πᾶσι Rom. L 1. 

^ . . V ^ f» i 8 g , € ^ 3g. L Gal. 1. 1. 
4 τοῖς οὖσιν ἐν ὁλῃ τῇ " Αχαΐᾳ"- ? xapus ὑμῖν kat? εἰρήνη | Phil. 1. 1. 
9 V ^ M € ^ b] , 5 ^ ^ , 
- Qro Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ. |1Cor.L. 1. 
h ᾽ M * 4 bl b] A ^ , € ^ * 
3  '"EvAoygros 0 'O«os καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν | Vid. Act. 
Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ πατὴρ τῶν οἰκτιρμῶν καὶ G«ós|1Cor.1.10. 
, k ? LS ^ t ^ 9 ἃ , 1. 
4 πάσης "παρακλήσεως, *0 παρακαλῶν ἡμᾶς ἐπὶ πάσῃ] 5. Vid. 
τῇ θλίψει ἡμῶν, εἰς τὸ δύνασθαι ἡμᾶς παρακαλεῖν | * ver. 23. 


τοὺς ἐν πάσῃ θλίψει, διὰ τῆς ᾿παρακλήσεως ἧς [1 A ^ 
s παρακαλούμεθα αὐτοὶ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ- ὅτι "καθὼς πε. 13 15 4** 

, ^ , ^ ^ 9 €t ^ y g Vid. . 
ρισσεύει τὰ παθήματα τοῦ Χριστοῦ els ἡμᾶς, οὕτω | eed i, 
διὰ" Χριστοῦ περισσεύει καὶ ἡ IK ἡμῶν. | ^ Eph. 1. ὃ, 
p ερισσεύει καὶ ἢ παράκλησις ἡμῶν. |; Eph 1-3 


6 εἴτε δὲ θλιβόμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως καὶ $ E 1. 
σωτηρίας, "τῆς ἐνεργουμένης ἐν ὑπομονῇ τῶν ajróv|Rom.15 6. 
παθημάτων ὧν καὶ ἡμεῖς πάσχομεν’ “εἴτε παρακαλού- 1. 36. 


μεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως καὶ ? σωτηρίας" καὶ ἡ ri "opo 
7 ἐλπὶς ἡμῶν βεβαία ὑπὲρ ὑμῶν" εἰδότες ὅτι ὥσπερ" rca 
4 κοινωνοί ἐστε τῶν παθημάτων, οὕτω καὶ τῆς παρα- bull & 10. 
8 κλήσεως. "Οὐ yap θέλομεν ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, * Vid: Jae. 


inp! τῆς θλίψεως ἡμῶν τῆς γενομένης ἡμῖν" ἐν vj | * OL cap. 4. 
“Ασίᾳ, ὅτι καθ' ὑπερβολὴν "ἐβαρήθημεν ὑπὲρ δύναμιν", | 15, EP 

9 ὥστε ^ ἐξαπορηθῆναι ἡμᾶς καὶ τοῦ (rjv: ἀλλὰ "Ὁ "αὐτοὶ τῷ 
ἐν ἑαυτοῖς τὸ ἀπόκριμα τοῦ θανάτου ἐσχήκαμεν, ἵνα | ; Cf, Rom. 
"μὴ πεποιθότες ὦμεν ἐφ᾽ ἑαντοῖς, ἀλλ᾽ “ἐπὶ τῷ Θεῷ |. VH. 


! Sic BE: at Ἢ πρὸς τοὺς S KOREA OU δευτέρα B, IIpóc Κορινθίους 2 
B' apud LTTrWH. n^ n Incov TTrWHR. cn 5. ᾿Αχαίᾳ lt 1& 
WH. * -- ToU LTTrWH * καὶ ἡ ἐλπὶς ἡμῶν βεβαία ὑπὲρ 1 82, Cf. 
ὑμῶν" εἴτε vip erepti ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως καὶ σωτη- Act, 19. 23. 
ρίας, LTr, a£ Tr marg. WH tezt. E, sic legunt post καὶ σωτηρίας | * Vid. Act. 
prim., eire παρακαλούμεθα, ὑπὲρ τῆς ὑμὼν παρακλήσεως (—xai ] 2. 9. 
σωτηρίας Secund.) τῆς ἐνεργονμένης ἐν ὑπομονῇ τῶν αὐτῶν παθη- | * cap. 5 4. 
μάτων ὧν καὶ ἡμεῖς πά ομεν" καὶ ἡ ἐλ. κιτιλ. Totum ver. 6 sic * cap. 4. 8, 
ezhibet WH marg. eire 6 θλιβόμεθα, ὑ ὑπὲρ τῆς ὑμῶν παρακλήσεως y Rom. 8. 
τῆς ἐνεργουμέ; ς ἐν ὑπομονῇ τῶν αὐτὼν παθημάτων ὧν καὶ ἡμεῖς 86. 
πάσχομεν, καὶ ἡ ἐλπὶς ἡμῶν βεβαία ὑπὲρ ὑμῶν" εἴτε : παρακαλούμεθα, * Ps, 9. 


ὑμῶν παρακλήσεως xai gene ας" ?* os LTTrWH B. : 12; 
T "ret UTI WH marg. R. ES PEEEMH e 9 ὑπὲρ Lue Ὁ τ 
δύναμιν ἐβαρήθημεν LTTr WR. 39.18. ᾿ 


9T1—2 Zeph. 8, 2. 


EIIZTOAH Κεφ. 1. 
“τῷ ἐγείροντι τοὺς νεκρούς" ὃς ἐκ τηλικούτου θανάτου 
δἐρρύσατο' ἡμᾶς καὶ ῥύεται ἢ, * εἰς ὃν ἡλπίκαμεν ὅτι" 
καὶ ἔτι" ῥύσεται, συνυπουργούντων καὶ ὑμῶν ὑπὲρ 
ἡμῶν “τῇ δεήσει, ἵνα ἐκ πολλῶν "pog or oy TO els 
ἡμᾶς χάρισμα. 7διὰ πολλῶν εὐχαριστηθῇ ὑ ὑπὲρ ἡμῶν. 
'H yap * καύχησις ἡμῶν αὕτη ἐστί, τὸ μαρτύριον 
Στῆς συνειδήσεως ἡμῶν, ὅτι ἐν ἁπλότητι“ καὶ "εἰλι- 
κρινείᾳ ^ "Θεοῦ," οὐκ *éy σοφίᾳ σαρκικῇ, ἀλλ᾽ ἐν χάριτι 
Θεοῦ, ἀνεστράφημεν ἐν τῷ κόσμῳ, περισσοτέρως δὲ 
πρὸς ὑμᾶς. οὐ γὰρ ἄλλα γράφομεν ὑμῖν, ἀλλ᾽" ἣ 
ἃ ἀναγινώσκετε, ἢ καὶ ἐπιγινώσκετε, ἐλπίζω δὲ ὅτι 
καὶ ἑξως τέλους ἐπιγνώσεσθε, καθὼς καὶ ἐπέγνωτε 
ἡμᾶς "ἀπὸ μέρους, ὅτι "καύχημα ὑμῶν ἐσμέν, καθάπερ 
καὶ ὑμεῖς ἡμῶν 'éy τῇ ἡμέρᾳ τοῦ Κυρίου" Ἰησοῦ. 
Καὶ ταύτῃ τῇ πεποιθήσει "ἐβουλόμην πρὸς ὑμᾶς 
ἐλθεῖν πρότερον '?, ἵνα P δευτέραν * xápw'* ἔχητε "- καὶ δι᾿ 
ὑμῶν διελθέν '* εἰς "Μακεδονίαν, καὶ πάλιν ἀπὸ Μακε- 
δονίας ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, καὶ ὑφ᾽ ὑμῶν 'προπεμφθῆη- 
ναι eis τὴν Ιουδαίαν. τοῦτο οὖν βουλευόμενος 7, μή 
τι ἄρα τῇ ἐλαφρίᾳ ἐχρησάμην; ἣ ἃ βουλεύομαι, 
' kara, σάρκα βουλεύομαι, ἵνα T) παρ᾽ ἐμοὶ “τὸ ναὶ ναί, 
καὶ τὸ οὗ οὔ; "πιστὸς δὲ ὁ Θεός, ὅτι ὁ λόγος ἡμῶν 0 
πρὸς ὑμᾶς οὐκ ἐγένετο" ναὶ καὶ οὔ" "ὁ γὰρ τοῦ Θεοῦ" 
υἱὸς ᾿Ιησοῦς Χριστὸς ὁ ἐν ὑμῖν OC ἡμῶν κηρυχθείς, 
δ ἐμοῦ καὶ "Σιλονανοῦ καὶ “Τιμοθέου, οὐκ ἐγένετο 
“ναὶ καὶ οὔ, ἀλλὰ ναὶ ἐν αὐτῷ γέγονεν: ὅσαι γὰρ 
ἐπαγγελίαι Θεοῦ, ἐν αὐτῷ "τὸ vac καὶ ἐν αὐτῷ" “τὸ 
ἀμήν, τῷ Θεῷ πρὸς δόξαν δι ἡμῶν. ὁ δὲ ᾿βεβαιῶν 
ἡμᾶς σὺν ὑμῖν els Χριστόν, καὶ “χρίσας ἡμᾶς, Θεός" 
ὁ "καὶ σφραγισάμενος ἡμᾶς, kai! δοὺς τὸν άρραβώνα᾽ 
δ τοῦ πνεύματος ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν. 
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1 τ Tere TrWH. * καὶ ῥύσεται TTr(L] WHE. 3 —ór. 
L (non marg.) TrWH]R marg. 4. καὶ "ord. 5 —én 
Dire 5 ἁγιότητι LTTEWHR.. MS rat ἘΝ 8 - τοῦ 
TT: WH. 9 4- [xai] WH. 10 [ἀλλ᾽ L -- καὶ LTIrWHR. 


4 ΣῈ ἡμῶν T[L]WHR. 


15 πρότερον πρὸς ὑμᾶς ἐλθεῖν LTTr WH R. 
per Tr marg. g. WH (non marg.) R marg. is 


ἥτε 


16 ἀπελθεῖν 1, (non marg). Ὁ βουλόμενος LT WHRE. 

18 ἔστιν ΤΉ ΙΕ 19 τοῦ θεοῦ yàp LTTr WH 39 Χριστὸς 

Ἰησοῦς TTr marg, WH : 31. διὸ xai δι᾽ αὐτοῦ LTTr WHR., 
32 θεός͵ [ὁ] WH, --ὁ R. 33 ἀραβὼνρ LT, 


IQ 


II 


I5 
16 


20 


2I 


22 


B'. 


Κεφ. 5. ΠΡΟΣ ΚΟΡΙΝΘΙΟΥ͂Σ B. 411 
43 “Ἐγὼ δὲ μάρτυρα τὸν Θεὸν ἐπικαλοῦμαι ἐπὶ τὴν | * Rom. 1. 
ἐμὴν ψυχήν, ὅτι " φειδόμενος ὑμῶν “οὐκέτι ἦλθον εἰς 11.1689. 
34 “Κόρινθον: οὐχ ὅτι κυριεύομεν ὑμῶν τῆς πίστεως, P1 Cor T. 
ἀλλὰ συνεργοί ἐσμεν τῆς χαρᾶς ὑμών, “τῇ γὰρ πίστει τὰ 21, 


9 ἑστήκατε. ἔκρινα δὲ' ἐμαντῷ τοῦτο, “τὸ μὴ πάλιν δ΄ 1 Cor. 
2 ἐλθεῖν ἐν λύπῃ πρὸς ὑμᾶς". 7εἰ γὰρ ἐγὼ λυπῶ ὑμᾶς, |f E 


A ^ 3 - 3 " 3 V ot , 
καὶ τίς ἐστιν 0 εὐφραίνων με, εἰ μὴ ὁ λνπουμενος | oo 
3 ἐξ ἐμοῦ; καὶ ἔγραψα ὑμῖν“ τοῦτο avro, ἵνα μὴ “ἐλθὼν |, Οἵ “8. Τ. 
λύπην ἔχω" ἀφ᾽ ὧν ἔδει με χαίρειν: " πεποιθὼς ἐπὶ |, cap. 8. 22. 
΄ € ^ Ἀν. € 3 X 4 ’ € ^ , 4. Phil 
πάντας υμᾶς, “ὅτι ἡ ἐμὴ χαρὰ πάντων ὑμῶν ἐστίν. 4 c 
ἐκ γὰρ πολλῆς θλί ὶ js καρδίας € p. 7. 16 
4 ἐκ yap πολλῆς ÜAujeus και ᾿συνοχῆς kapóias ἐγραψα | eap. T. 16. 


ὑμῖν διὰ πολλῶν δακρύων, "oUx ἵνα λυπηθῆτε, ἀλλα 15, ib A 
τὴν ἀγάπην ἵνα. γνῶτε ἣν ἔχω περισσοτέρως εἰς 2. δι ; 
ὑμᾶς. , 3 , ; XS n 
5 Εἰ δέ ὅτις λελύπηκεν, " OUK ἐμὲ λελύπηκεν, ἀλλ) 1.2 ^ 
6 "ἀπὸ μέρους, ἵνα μὴ ἐπιβαρῶ" πάντας ὑμᾶς. ἱκανὸν | 4 13. o. 
τῷ τοιούτῳ ἡ ἐπιτιμία αὕτη 35 ὑπὸ ?róv mAeóvov: | Y “3: 


7 ὥστε τοὐναντίον μᾶλλον " ὑμάς “χαρίσασθαι kai πα-] 
ρακαλέσαι, μήπως τῇ περισσοτέρᾳ λύπῃ καταποθῇ SP ΤῸ 

8 ὁ τοιοῦτος. διὸ παρακαλῶ ὑμᾶς ᾿κυρῶσαι εἰς avrov | 13 

9 ἀγάπην. εἰς τοῦτο γὰρ καὶ ἔγραψα, ἵνα γνώ Tjv|2 t 

10 ’δοκιμὴν ὑμῶν, "εἰ" εἰς πάντα ὑπήκοοί ἐστε. ᾧ δέ τι] ; Gal. 8. 1δ. 
χαρίζεσθε, καὶ ἐγώ". καὶ γὰρ ἐγὼ εἴ τι κεχάρισμαι, | 5 4. 24 

11 $ κεχάρισμαι", 90 ὑμᾶς ἐν "προσώπῳ Χριστοῦ, ἵνα [10. 6. 


μὴ "πλεονεκτηθῶμεν ὑπὸ "τοῦ Zarayá- οὐ γὰρ αὐτοῦ e 

"rd νοήματα ἀγνοοῦμεν. cap. 1. 1; 
I. 12. Ἐλθὼν δὲ εἰς “τὴν Τρωάδα" εἰς τὸ εὐαγγέλιον To) |* cap. 7. 2; 
13 Χριστοῦ, καὶ ὀθύρας μοι ἀνεῳγμένης ἐν Κυρίῳ, οὐκ Ion 


ἔσχηκα “ἄνεσιν τῷ πνεύματί pov, TQ μὴ εὑρεῖν με] 93 δ΄. 
?'Tíroy τὸν ἀδελφόν μου: ἀλλὰ “ἀποταξάμενος αὐτοῖς, [1 GI g s. 
14 ἐξῆλθον εἰς " Μακεδονίαν. "TQ δὲ Θεῷ χάρις τῷ πάν- 15}. 18: 


4. 4; 10. 6 
ἃ 7 f ^ ^ ^ N £4. 11. 8, 
Tore θριαμβεύοντι ἡμᾶς ἐν τῷ adr καὶ m Pier. 
οσμὴν τῆς γνώσεως αὐτοῦ φανεροῦντι ὃι ἡμῶν M re 
Tr mar WH. (non marg .) E marg. * ἐν λύπῃ πρὸς | * cap. 7. δ. 
ὑμᾶς pos LfrWH 3 —égrw LTTr a ut 4 (m. 1. 6, 
LTTrWHE. a) o S TWIN. 6 ἀλλὰ iss Es As le 1: n 6, 
iva μὴ em. apo ἰμᾶλλον r (--μάλλον Tr marg. ; 12. 
non marg.) R marg) 9 ἡ WH marg. E marg. 19 κἀγώ | 18. GalL 3. 
L 116 κεχάρισμαι, εἴ τι κεχάρισμαι LT TE WH ἃ ΠΝ 4 
Τρῳάδα LTWH [is Tit. L 
* Yid. Marc. 6, 46. 7 Vid. Act. 7 cap. 8. 16; 9.16, Cf. Rom, 6. 17. 
^ Col. 2. 16. ὁ Eph. 5. 2. Phila qs" Cf, Cant. 1. ἃ, h ] Thess. 1. 8, 
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Κεφ. 3. 


παντὶ τόπῳ. ὅτι Χριστοῦ εὐωδία ἐσμὲν τῷ Θεῷ ἐν 15 


τοῖς “σωζομένοις καὶ ἐν τοῖς “απολλυμένοις" οἷς μέν, 
ἃ 3 4Α)}ὶ , 9 θ , οἷ /, » ^1 ^ 

ὀσμὴ θανάτου εἰς θάνατον" οἷς δέ, ὀσμὴ ζωῆς 
εἰς ζωήν. “καὶ πρὸς ταῦτα τίς ἱκανός; οὐ γάρ ἐσμεν 
ὡς οἱ πολλοί, "καπηλεύοντες τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, 
ἀλλ᾽ " ὡς ἐξ "εἰλικρινείας ᾿, ἀλλ᾽ ὡς ἐκ Θεοῦ, "κατενώπιον 
τοῦ" Θεοῦ, ἐν Χριστῷ λαλοῦμεν. 


16 


17 


᾿Αρχόμεθα 'πάλιν ἑαυτοὺς "συνιστάνειν"; «^ μὴ χρή- 8 


ζομεν, ὥς" ἵτινες, "““συστατικών ἐπιστολῶν πρὸς ὑμάς, 1) 
ἐξ ὑμῶν συστατικῶν"; "ἡ ἐπιστολὴ ἡμῶν ὑμεῖς ἐστέ, a 

"ἐγγεγραμμένη ἐν ταῖς καρδίαις ἡ ἡμῶν, "γινωσκομένη 
καὶ “ἀναγινωσκομένη ὑπὸ πάντων ἀνθρώπων" φανερού- 3 


μενοι ὅτι ἐστὲ ἐπιστολὴ Χριστοῦ ξδιακονηθεῖσα ὑφ᾽ ἡ- 
μῶν, "")ἐγγεγραμμένη οὐ μέλανι, ἀλλὰ "πνεύματι" Θεοῦ 


. ζῶντος, οὐκ ἐν 'πλαξὶλιθίψγαις, ἀλλ᾿" ἐν 'πλαξὶ καρδίας, ἢ 


“σαρκίναις. “Πεποίθησιν δὲ τοιαύτην ἔχομεν διὰ τοῦ 
Χριστοῦ πρὸς τὸν Θεόν "᾿" “οὐχ ὅτι ἱκανοί ἐσμεν ἀφ᾽ 
ἑαυτῶν λογίσασθαί τι", ὡς ἐξ is ντῶν ^, ἀλλ᾽ "ἡ ἱκανό- 


4 
$ 


Θεοῦ: μᾶς »διακό 
της ἡμῶν ἐκ τοῦ Θεοῦ" “ὃς καὶ "ἱκάνωσεν ἡμᾶς ἢ διακό- 6 


vous * καινῆς διαθήκης, οὐ ἡγράμματος, ἀλλὰ “πνεύμα- 
TOS* τὸ γὰρ γράμμα ἀποκτείνει᾿7, “τὸ δὲ πνεῦμα 


.| ζωοποιεῖ, Ei δὲ “ἡ διακονία τοῦ θανάτου ἐν γράμμα- 
ἡ γράμμα 


ν᾿", ἐντετυπωμένη dv? λίθοις, ἐγενήθη “ἐν δόξῃ, 


" bd s ὃ , 0 » , A e€ 9 2À. 
ὥστε μὴ δύνασθαι ατενίσαι τοὺς viovs Ισραηλ εἷς 


τὸ πρόσωπον Mecíes"", διὰ τὴν δόξαν τοῦ προσώπου 


7Δ. 


αὐτοῦ, "τὴν καταργουμένην" πῶς οὐχὶ μᾶλλον ἡ δια- 8 
κονία τοῦ πνεύματος ἔσται “ἐν δόξῃ; εἰ γὰρ “ἡ διακο- 9 


vía?! τῆς κατακρίσεως δόξα, πολλῷ μᾶλλον περισ- 
σεύει “ἡ "διακονία τῆς δικαιοσύνης *ly** δόξῃ. καὶ γὰρ 


οὐδὲ δεδόξασται “τὸ δεδοξασμένον "éy τούτῳ τῷ μέ- 


^ «€ , [4 N 

ρει, ἕνεκεν" τῆς ὑπερβαλλούσης δόξης. εἰ yap τὸ 
l.-éx LTTTWHR. Ἢ ἀλλὰ Tr. 3 εἰλικρινίας T'WH. — *xa- 
τέναντι (-- τοῦ) LTTr WH B. 5 συνιστᾶν ΤΥ, * à BLTTr 
WH ? - [πέρ] L 5 συν- Tr. 9? —guvcTaTwov LTTr 
ΕΒ. 10 .ἃ καὶ WH marg. H ἐν. TTWH. s ἀλλὰ BE. 
18 καρδίαις LT Tr WHRBR. "θεόν, MH marg. gr ie 
λογίσασθαί Tr margo τι ἑαυτῶν LTr mar, ἑαυτῶν 
ἱκανοί ἐσμεν ( , WH an R) λογίσασθαί τι ΤΊ 16 αὖ- 


ἀποκταίνει L forsan errore, ἀποκτέννει 


τῶν LTr, avrov 
19 —dy 


TTr. 15 γράμματι L (non marg. ) Tr (non marg.). 
LTTrWHR. 30 Μωνσέως LTTr τῇ διακονίᾳ 1, 10 
marg.) TTr (non marg.) WH marg. R marg. :$ ἐν 1 ΤΠ τ 
WH 33 οὐ LTTrWHRE. — **ewekev L (non marg.) TTrWH, 


IO 


Κεφ. 4. ΠΡΟΣ KOPINOIOYTZ B. 423 
* καταργούμενον, διὰ δόξης, πολλῷ μᾶλλον TO μένον, |? ver. T. 

12 ἐν δόξῃ. "Ἔχοντες οὖν τοιαύτην ἐλπίδα, πολλῇ ] Vid. Act. 
13 ᾿παρρησίᾳ χρώμεθα καὶ οὐ καθάπερ “Μωσῆς᾽ ἐτίθει * Ex. 84. 80, 
κάλυμμα ἐπὶ TO πρόσωπον ἑαντοῦ", "pos TO μὴ ἐ τον. Ἰ. 
ἀτενίσαι τοὺς υἱοὺς Ἰσραὴλ els τὸ τέλος τοῦ καταρ-] Marc. 6.52. 

9 , ^ » 

14 γουμένου" ἀλλ᾽ : ἐπωρώθη τὰ 7 νοήματα, αὐτῶν. ἄχρι | Vid. cap. 5. 
yàp τῆς σήμερον" τὸ αὐτὸ κάλυμμα ἐπὶ : τῇ ἀναγνώ- ^ GE Aet. 
ce, "τῆς παλαιᾶς διαθήκης μένειδ, μὴ ἀνακαλυπτό- | 1 Gt ver. 6. 

15 jevoy*, 8 τι ἐν Χριστῷ καταργεῖται" ἀλλ᾽ ἕως oj- | o Rom 
μερον, ἡνίκα 9 ἀναγινώσκεται" Mocfs!, κάλυμμα ἐπὶ | Ex. 84. δι. 


Cf. Εδβ. 25. 

16 τὴν καρδίαν αὐτῶν κεῖται" ἑἡνίκα δ᾽ ἂν" ἐπιστρέψῃ | T. s, 
js Κύριον, * ἴται τὸ κάλ Ὁ δὲ Kv-|1& νὰ 

17 πρὸς Κύριον, "περιαιρεῖται τὸ κάλυμμα. ὲ Κύ- Vi, 
ριος τὸ πνεῦμά ἐστιν" οὗ δὲ "τὸ πνεῦμα Κυρίου, 1 Ct. cop. 


18 ἐκεῖ ἐλευθερίᾳ. ἡμεῖς δὲ πάντες ἀνακεκαλυμμένῳ Jota, TT. 
προσώπῳ "rjv δόξαν Kvpiov "κατοπτριζόμενοι, τὴν LL 
αὐτὴν εἰκόνα “μεταμορφούμεθα ? ἀπὸ δόξης εἰς 6o£av, | 1 

E'. 4 καθάπερ᾽' “ἀπὸ Κυρίου πνεύματος. Διὰ τοῦτο ἔχον- γὼ Ἐν 
τες τὴν "διακονίαν ταύτην, καθὼς "ἡλεήθημεν, οὐκ 

2 'ixxaxoópey*, ἀλλ᾽" ἀπειπάμεθα “τὰ κρυπτὰ τῆς aloxv- | i 
γης, μὴ περιπατοῦντες ἐν "πανουργίᾳ μηδὲ * δολοῦντες [1 

τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, ἀλλὰ ᾽τῇ φανερώσει “τῆς ἀλη- |: Vio 


] Cor. T. 25. 
θείας "evvwrrüvres!* ἑαυτοὺς πρὸς πᾶσαν “συνείδησιν |^ ver- 16. 
3 ἀνθρώπων, “ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. ἘΠ δὲ καὶ “ἔστι κεκα- | 18.1. 
, A * l4 e e^ » ^ ζ * , b Vid. 
λυμμένον TO εὐαγγέλιον ἡμῶν, ἐν τοῖς ᾿ἀπολλυμένοις Rom 6 21, 
^ ^ 1 
4 ἐστὶ κεκαλυμμένον" ἐν οἷς “ὁ θεὸς τοῦ αἰῶνος τούτου 30. 38. 
^ 688. 
ἐτύφλωσε τὰ νοήματα τῶν ἀπίστων, "els τὸ μὴ a$- 5.8 Ka 
e^ Cap. . 
γάσαι" αὐτοῖς, τὸν φωτισμὸν τοῦ εὐαγγελίον τῆς 71 Ροὲ 2.2 


5 δόξης τοῦ Χριστοῦ, ὅς ἐστιν ᾿ξ εἰκὼν τοῦ Θεοῦ. οὐ 1 ἃ. 
^ α T. 
γὰρ ἑαυτοὺς κηρύσσομεν, ἀλλὰ Χριστὸν 'Incovy'* |; 3] 5 
6 Κύριον" ἑαυτοὺς δέ, δούλους ὑμῶν διὰ ᾿Ιησοῦν᾽", or. | V 9 
e ν 4 .* ΝΛ 20m , ^ 21 ὦ » e ct. Act. 
9 Geós 0 εἶπων ἐκ σκότους $us λάμψαι ; ὃς ἔλαμ- 2i 
Vev ἐν ταῖς καρδίαις ἡμῶν, 'πρὸς φωτισμὸν τῆς] ὁ 829. 3 17. 


14, 
! Μωυσῆς LT Ir WH. 3 αὐτοῦ L'TrWHR. 3 ἀλλὰ Tr VH. |7 cap. 2. 15. 
* -- ἡμέρας LTTEWH R.. * uévec μὴ ἍΜ. 5 (μένει, ἀνακαλνπτόμενον) | * Vid. 
ὅτι E marg. ὅτι LTTrWHR, δ ἂν ἀναγινώσκηται L'TTr WHR. | Joan. 12. 
9 δὲ ἐὰν TWH (non marg.), δὲ ἂν Tr. 10 --ἐκεῖ LTTrWHR., | 31. 
11 καθώσπερ WH marg. 12 ἐγκακοῦμεν L'TTr WHR. 133 ἀλλὰ E b M. 
LTTrIWH. M συνιστάντες L'T Tr, συνιστάνοντες WH., δ κα- | à 19 oan. 
ταυγάσαι L marg. Tt marg. 18 —avrois LTTFWHR. — τὸν E. | (oot 1. 16. 
15 Ἰησοῦν Χριστὸν LTr marg. WH marg. 19 Ἰησοῦ L marg. WH | cf. Phil. 2. 
marg. E marg. 30 ὁ εἰπὼν (* T, , R) Ἔκ σκότους LTFWHR. | 6, Heb, ]. 
31 λάμψει L (n0 marg.) TTrWHR. 8. 
! k 1 Cor. 9, 
19. i Gen. 1. 8. * Cf, 2 Pet. 1. 19. 


ON 
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p id 
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* Cf. cap. 4. 


f ver, 4, εὐ: τη τὶ Ct. Esa. 98. 12. 
8. 28. 11 Cor. 1 


44 EIIIZTOAH 
γνώσεως τῆς δόξης τοῦ OV! ἐν “προσώπῳ ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ. 


Κεφ. 5 


Ἔχομεν δὲ τὸν θησαυρὸν τοῦτον "ἐν ὀστρακίνοις 7 7. 


σκεύεσιν, ἵνα “ἢ ὑπερβολὴ τῆς δυνάμεως “ἢ τοῦ Θεοῦ, 
καὶ μὴ ἐξ ἡμῶν" ἐν παντὶ “θλιβόμενοι, ἀλλ᾽ οὐ "are- 
νοχωρούμενοι" “ἀπορούμενοι, ἀλλ᾽ οὐκ ἐξαπορούμενοι: 
᾿διωκόμενοι, ἀλλ᾽ οὐκ "ἐγκαταλειπόμενοι" ἐκαταβαλ- 
λόμενοι, ἀλλ᾽ οὐκ ἀπολλύμενοι" "᾿ πάντοτε τὴν νέκρω- 
σιν τοῦ Κυρίου" Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι περιφέροντες, 
ἵνα καὶ "ἡ ζωὴ τοῦ Ἰησοῦ ἐν τῷ σώματι" ἡμῶν φανε- 
ρωθῇ. ἀεὶ γὰρ ἡμεῖς οἱ ζῶντες " εἰς θάνατον παρα- 
διδόμεθα διὰ Ἰησοῦν, ἵνα καὶ ἢ ζωὴ τοῦ Ἰησοῦ 
φανερωθῇ ἐν τῇ θνητῇ σαρκὶ ἡμῶν. Ὥστε ὁ μὲν" 
θάνατος ἐν ἡμῖν ἐνεργεῖται, ἡ δὲ ζωὴ ἐν ὑμῖν - ἔχον- 


bl ^ ^ 
τὲς δὲ Ῥτὸ αὐτὸ πνεῦμα “τῆς πίστεως, κατὰ τὸ ye- 


γραμμένον, "“Ἐπίστευσα, διὸ“ ἐλάλησας,᾽ καὶ ἡμεῖς 
πιστεύομεν, διὸ καὶ λαλοῦμεν εἰδότες ὅτι "ὁ ἐγείρας 
τὸν Κύριον᾽ Ἰησοῦν, καὶ ἡμᾶς διὰ" Ἰησοῦ ἐγερεῖ, 
καὶ παραστήσει σὺν ὑμῖν. τὰ γὰρ πάντα δὲ ὑμᾶς, 
ἵνα *) χάρις πλεονάσασα, "διὰ τῶν πλειόνων" τὴν εὐ- 
Χαριστίαν "περισσεύσῃ εἰς τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ. Διὸ 
“οὐκ ἐκκακοῦμεν ^ ἀλλ᾽ εἰ καὶ " ὃ ἔξω ἡ ἡμῶν ἄνθρωπος 
διαφθείρεται, ἀλλ᾽ "ὁ ἔσωθεν; "ἀνακαινοῦται ἡμέρᾳ 
καὶ ἡμέρᾳ. “τὸ γὰρ παραντίκα ἐλαφρὸν τῆς θλίψεως 
ἡμῶν '* ^ ka" ὑπερβολὴν εἰς ὑπερβολὴν αἰώνιον βάρος 
δόξης κατεργάζεται ἡμῖν, “μὴ σκοπούντων ἡμῶν τὰ 
βλεπόμενα, ἀλλὰ τὰ μὴ βλεπόμενα: τὰ γὰρ βλε- 
πόμενα, πρόσκαιρα" τὰ δὲ μὴ βλεπόμενα, αἰώνια. 
οἴδαηθ᾽ γάρ, ὅτι ἐὰν “ἡ ἐπίγειος ἡμῶν οἰκία τοῦ 
Ἶ σκήνους καταλυθῇ, οἰκοδομὴν ὁ ἐκ Θεοῦ ἔ ἔχομεν, οἰκίαν 
jg ἀχειροποίητον, αἰώνιον ἐν τοῖς οὐρανοῖς. καὶ γὰρ ἐν 
τούτῳ "στενάζομεν, τὸ οἰκητήριον ἡμῶν τὸ ἐξ οὐρα- 


8 


9 


Ilo 


I1 


I2 


νοῦ ἐπενδύσασθαι ἐπιποθοῦντες" εἴ qe? καὶ ᾿ἐνδυσά- 3 
» b M / θ M Ἁ e v 
μενοι, οὐ e εὐρεθησόμεθα. καὶ γὰρ οἱ ὄντες ἐν 4 


- "Ἰησοῦ LTTrWH. 3 —Kupíov LTTrWHE. 
5 —nuàéy ri» LIIS 6. kai T. πεν: 
σὺν WHR. 9 πλειόνω 
λι ἔσω ἡμών LTTEWHR. — ques 
35 περ LTrWH marg. 


8 Marc. 14, 68, 


1 αὐτοῦ L. 
$ Toc σώμασιν T. 
"y [Tr WH ]R marg. 
9 ἐγκακοῦμεν LTTrY WHR. 
Tr marg., —WH (non marg.). 


^ ver. 4. Rom, 


Z'. 


Κεφ. 5. IIPOZ KOPINOIOTZ B. 415 


“τῷ σκήνει ᾿στενάζομεν “βαρούμενοι"' ἐπειδὴ" οὐ θέλο- 
μεν ἐκδύσασθαι, QA" ᾿ἐπενδύσασθαι, ἵ ἵνα /xaroxrob jj 


5 τὸ θνητὸν ὑπὸ τῆς ζωῆς. ὁ δὲ κατεργασάμενος ἡμᾶς͵ | 5i. 


M ^ ^ 
εἰς avro τοῦτο, Θεός, ὁ καὶ" “δοὺς ἡμῖν τὸν ἀρραβῶνα" 
6 τοῦ πνεύματος. θαρροῦντες οὖν πάντοτε, καὶ εἰδότες 


ὅτι ἐνδημοῦντες ἐν τῷ σώματι, ἐκδημοῦμεν ἀπὸ τοῦ 7€ 


7 Κυρίον: διὰ πίστεως γὰρ περιπατοῦμεν, οὐ “διὰ 
8 εἴδους" * θαρροῦμεν δέ, καὶ " εὐδοκοῦμεν μᾶλλον ἐκδη- 


^ 4 ^ , b] ^ N Α 
μῆσαι ἐκ τοῦ σώματος, καὶ ἐνδημῆσαι πρὸς τὸν} ἢ 


Κύριον. 


9 9 ^ k 9^7 » ^  φ hj M /, 
10 ἐκδημοῦντες, εὐάρεστοι GUTQ εἰναι. τοὺς γὰρ παντας 


ἡμᾶς φανερωθῆναι δεῖ ἔμπροσθεν "ToO βήματος τοῦ Με 


Διὸ καὶ ἐφιλοτιμούμεθα, εἴτε ἐνδημοῦντες, εἴτε 18 


^ L* ’ ΟΣ δ 7 ^ , 
Χριστοῦ, "tva, κομίσηται ἑκαστος τα 8 τοῦ σωμα- | 1 


1: Tos, πρὸς ἃ ἔπραξεν, εἴτε ἀγαθόν, εἴτε κακόν". εἰ- 
δότες οὖν "σὸν φόβον τοῦ Kvpíov, ἀνθρώπους "πείθο- 
μεν, Θεῷ δὲ ᾿πεφανερώμεθα: ἐλπίζω δὲ καὶ ἐν ταῖς 

12 συνειδήσεσιν ὑμῶν πεφανερῶσθαι. οὐ γὰρ" πάλιν 


ἑαυτοὺς “συνιστάνομεν ὑμῖν, ἀλλὰ "ἀφορμὴν διδόντες [ἢ 
ὑμῖν ’καυχήματος ὑπὲρ ἡμῶν", ἵνα ἔχητε πρὸς τοὺς |: 


» t , / V 11 δή Ν M 
I3 €vV 7T, pod QT o KQUXOJLÉVOUS, καὶ OU καρ ux. cuTe€ γὰρ 


14 “ἐξέστημεν, Θεῷ" εἴτε "σωφρονοῦμεν, ὑμῖν. Ἢ γὰρ 1.38 


, ^ ^ 
15 ἀγάπη τοῦ Χριστοῦ " συνέχει ἡμᾶς, κρίναντας τοῦτο, 
w^ 2319 f. 5 5 , - πέθ 138 ν s €, 
ὅτι "εἰ “εἰς ὑπὲρ avrov απέθανεν, apa "ot Tavr«s 
. S € s ’ » α΄ € 9^ 
ἀπέθανον" καὶ ὑπὲρ πάντων ἀπέθανεν, “ἵνα οἱ ζῶντες 
, € ^ ^ 9, ^ ^ € « 9 ^ 3 
μηκέτι ἑαυτοῖς ζῶσιν, ἀλλὰ τῷ ὑπὲρ αὐτῶν ἀποθα- 
/ A 9 , φ ε ^ Φ κ᾿ ^ ^ 9.2 
16 νόντι καὶ ἐγερθέντι. ὦστε ἡμεῖς ἀπὸ τοῦ νῦν οὐδένα 


4 L4 
οἴδαμεν "xarà, σάρκα" el B&* καὶ ἐγνώκαμεν "kará | T 


, 

σάρκα Χριστόν, ἀλλὰ νῦν οὐκ ἔτι" γινώσκομεν. 

hd » e» ^ d bl , e S 5 ^ 
17 ὥστε εἴ τις “ἐν Χριστῷ, “καινὴ κτίσις: “τὰ ἀρχαῖα 

^ A Ἁ 

18 παρῆλθεν, “ἰδοὺ γέγονε καινὰ τὰ πάντα“, Τὰ δὲ 
, » ^ ^ 7 ^ , € ^^ e ^ 
ποτά: εκ τοὺ Θεοῦ, 7roU καταλλάξαντος ἡμᾶς ἑαυτῷ 
διὰ Ἰησοῦ 7 Χριστοῦ, καὶ δόντος ἡμῖν “τὴν διακονίαν 


! βαρούμενοι, R marg. | 3 ἐφ᾽ ᾧ BELTTrWHR f, 3 ἀλλὰ Tr. 
* --καὶ LTTrWHR. eva iT. 6 εἴδους,--- ΕΗ, at (διὰ 
«πίστεως... εἴδους), E 'd y L marg. Tr marg ὃ φαῦλον 


TTr ( dic n marg.) LT (ita eult) TrWHR. 


WHE. 9-— ἂρ 
10 ὑμών L A nid Ar marg. H μὴ ἐν LTTrWHR. 13 —ei 
LTTrWH V? ἀπέθανεν" ΜΕ, 4 δὲ LTTrWHR. ἰδ οὐκ- 
ér. DTEWIR 16 —Tà πάντα LTTr WHR. 17 «Ἰησοῦ 


LTTrWHE. 
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;Rom& [τῆς καταλλαγῆς" ὡς ὅτι Θεὸς ἦν ἐν Χριστῷ " κόσμον 

ὁ Gal. 6.14, “καταλλάσσων ἑαυτῷ, “μὴ λογιζόμενος αὐτοῖς τὰ πα- 
ω ΄ * ^ EY , 1 » 4 ^ hl , 

*P»32.2 ραπτώματα αὐτῶν, καὶ θέμενος' ἐν ἡμῖν τὸν λόγον 


19 


4 Eph. & “τῆς καταλλαγῆς. Ὑπὲρ Χριστοῦ οὖν “πρεσβεύομεν, 20 


Mal. iT “ὡς ToU Θεοῦ παρακαλοῦντος δ ἡμῶν" δεόμεθα ὑπὲρ 
χορ 1Pet Χριστοῦ, “καταλλάγητε τῷ Θεῷ' “τὸν γὰρ" μὴ γνόν- 
752585|Te ἁμαρτίαν, “ὑπὲρ ἡμῶν ἁμαρτίαν ἐποίησεν, ἵνα 


21 


" PR Es ἡμεῖς γινώμεθα" " δικαιοσύνη Θεοῦ ἐν αὐτῷ. “'συνερ- 6 
1 Cor. 1. 80. 


1 GE AG | γοῦντες δὲ καὶ ᾿παρακαλοῦμεν 'μὴ εἰς κενὸν "τὴν χάριν 


Mer, a ] Τοῦ Θεοῦ δέξασθαι ὑμᾶς" λέγει yap, "*Kaipg δεκτῷ 2 


νὰ Act ἐπήκουσά σου, καὶ ἐν ἡμέρᾳ σωτηρίας ἐβοήθησά 
!1Thes. | σοι" "ἰδοὺ νῦν καιρὸς εὐπρόσδεκτος, ἰδοὺ νῦν ἡμέρα 


Heb. 12 16, σωτηρίας" " μηδεμίαν ἐν μηδενὶ διδόντες προσκοπήν, 3 


* Ps. 82. 6; ^ ^ ^ ^ 
9.1 Ἂν τῶντες " ἑαυτοὺς ὡς Θεοῦ διάκονοι," ἐν ὑπομονῇ πολλῇ, 


“ἵνα μὴ μωμηθῇ ἡ διακονία" ἀλλ᾽ ἐν παντὶ " evvwr- 4 


Esa. 
Heb. & 18. éy θλίψεσιν, ey ἀνάγκαις, téy στενοχωρίαις, ἐν “πλη- 5 


Rom. 15. γαῖς, ἐν ᾿Φυλακαιονὲ ἐν “ἀκαταστασίαις, ἐν ἐν "κόποις, ἐν 


16. Ct |y» 
Luc 4. 19. | ἀγρυπνίαις, ἐν "νηστείαις, ἐν “ἀγνότητι, ἐν γνώσει, ἐν 6 


; Cf 1Cor. [ὃ μακροθὺυ μίᾳ, ἐν * χρηστότητι, ἀν Πνεύματι ᾿Αγίῳ, ἐν 
: pa 1 Cor. | «dr ἀνυποκρίτῳ, ἐν 7 λόγῳ ἀληθείας, ἐν Ξ δυνάμει 7 
Vid. càP- ᾿Θεοῦ- διὰ "τῶν ὅπλων τῆς δικαιοσύνης ἱτῶν δεξιῶν 


]9P 12. καὶ ἀριστερῶν, διὰ δόξης καὶ ἀτιμίας, διὰ δυσφη- 8 
Act9.16. | μίας καὶ εὐφημίας: ὡς πλάνοι, καὶ ἀληθεῖς" ὡς 9 


* cap. 12, : » T , €. » , 
10. 1s αγνοούμενοι, καὶ ᾿ἐπιγινωσκόμενοι- ὡς ἀποθνήσκον- 
2i [79 καὶ ἰδοὺ ζῶμεν" "vs παιδευόμενοι, kai μὴ Üa- 


20. Vid. |νατούμενοι" "ὡς λυπούμενοι, ἀεὶ δὲ χαίροντες" “ὡς 
ἢ cap. 11. πτωχοί, πολλοὺς δὲ πλουτίζοντες" ὡς μηδὲν ἔχοντες, 
* Yid. Luc, | καὶ παντα ? KüTeXOyTes: 

eor 1.5| Τὸ στόμα ἡμῶν ἀνέῳγε πρὸς ὑμᾶς, Κορῴθειοι, "ἢ 


P Viae καρδία ἡμῶν ᾿πεξλατινται" οὐ 'στενοχωρεῖσθε ἐν 
1 Cor 18. 4. ἡμῖν, ’στενοχωρεῖσθε δὲ ἐν *rois σπλάγχνοις ὑμῶν. 
το ὃ. 12. [τὴν δὲ αὐτὴν ἀντιμισθίαν, "ὡς τέκνοις λέγω, πλατύν- 

δ. ELI ^ y Ἁ ’ σθ ε ^ , » 
* Rom. 12, θητε koi ὑμεῖς. "Μὴ γίνεσθε ἑτεροζυγοῦντες ami- 


9. στοις" "τίς γὰ οχὴ δικαιοσύνῃ καὶ ἀνομίᾳ; “τίς 


$1Cor.2.5| ἷ θήμενος E. 3 —yàp LTTrWHR. 3 γενώμεθα L'TTr WH B. 
^ cap. 10. 4, | * συνιστάντες LTTIr, συνιστάνοντες WH. : 


ἐ Cf. Eph. 

6. 16, 17. k Matt, 27. 638, C. 1 Thess. 2. 8, t Cf. cap. 11. 6. ** Ps, 118. 
18. * Cf. Joan. 16. 22. cap. 7. 4. ? cap. 8. 9, Cf. Prov. 18, T. Matt. 5. 12. 
Act. 8. 6. P1Cor.7.80. | 3?*cap.7.8. * Ps. 119. 32. * cap. 4. 8. 
Cf. cap. 7. 2. * cap. 7. 16. Col. 3. 12. * Cf, Gal. 4. 12. * Vid. 1 Cor. 4. 


14. ΒΕ Deut. 7. 9. Josh. 23, 12. v Neh. 13. 25. Cf. 1Cor. T. 89; 10. 21. 
* Eph. 5. 7, 11. 1Joan. 1.6. * Cf. Act. 26, 18. 
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15 δὲ' κοινωνία ^ φωτὶ πρὸς σκότος; τίς δὲ συμφώνησις 
Χριστῷ" πρὸς " Beap?; ἢ τίς μερὶς πιστῷ" μετὰ ἀπί- 
16 στου; τίς δὲ "συγκατάθεσις ναῷ Θεοῦ μετὰ εἰδώλων; 
“ὑμεῖς γὰρ ναὸς “Θεοῦ ἐστὲ ζώντος, καθὼς εἶπεν ὁ 


Θεός. ““Ὅτι" ἐνοικήσω ἂν αὐτοῖς. kai? ἐμπεριπατήσω" | « 
9 3 


SA» 


“καὶ ἔσομαι" αὐτῶν Θεός, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί gov λαός. | 16. 


17 διὸ "ἐξέλθετε ἐκ μέσου αὐτῶν καὶ ἀφορίσθητε, λέγει 
Κύριος, *xal ἀκαθάρτου μὴ ἅπτεσθε. κἀγὼ εἰσδέξ- 
18 ομαι ὑμᾶς, καὶ "ἔσομαι ὑμῖν εἰς πατέρα, καὶ ᾿ὑμεῖς 


23 
ἔσεσθέ μοι εἰς υἱοὺς καὶ θυγατέρας, λέγει Κύριος [’ 


7 ᾿παντοκράτωρ. Ταύτας οὖν ἔχοντες τὰς ἐπαγγελίας, 


» ^ ám θ , ε A $ Ν ^ 
ἀγαπητοὶ, ""kaUapurojuev €eavrovs απὸ παντὸς μο- | 20. 22 


λυσμοῦ σαρκὸς καὶ πνεύματος, ἐπιτελοῦντες ἁγιω- 
σύνην "ἐν φόβῳ Θεοῦ. 
Η΄. 2 Χωρήσατε ἡμᾶς" οὐδένα ᾿ ἠδικήσαμεν, οὐδένα ἐφ- 
3 θείραμεν, οὐδένα " ἐπλεονεκτήσαμεν. οὐ πρὸς κατά- 
11 Ló L4 M 4 φ ^ , 
kpurw ! λέγω" προείρηκα γὰρ ὅτι "ἐν rais καρδίαις 
4 ἡμῶν ἐστὲ εἰς τὸ συναποθανεῖν καὶ *evijv. ’πολλή 


/ M € ^ , t L4 € « 4. 
μοι παρρησία προς ὑμᾶς, πολλή μοι καυχήσις υπερ 


ὑμῶν: πεπλήρωμαι “τῇ παρακλήσει, "ὑπερπερισσ εύο- 
5 μαι τῇ χαρᾷ ἐπὶ πάσῃ τῇ θλίψει ἡμῶν. 
ἐλθόντων ἡμῶν εἰς Μακεδονίαν, " οὐδεμίαν ἔσχηκεν 
ἄνεσιν ? ἡ σὰρξ ἡμῶν, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ "θλιβόμενοι". 
6 “ἔξωθεν μάχαι, ἔσωθεν φόβοι. ἀλλ᾽ "ὁ παρακαλῶν 
ὑχρὺς ταπεινοὺς παρεκάλεσεν ἡμᾶς ὁ Θεὸς ἐν τῇ 
7 παρουσίᾳ “Τίτου: οὐ μόνον δὲ ἐν τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ, 
ἀλλὰ καὶ ἐν “τῇ παρακλήσει 7) παρεκλήθη ἐφ᾽ ὑμῖν, 
ἀναγγέλλων ἡμῖν τὴν ὑμῶν “ἐπιπόθησιν, τὸν ὑμῶν 
ὀδυρμόν, τὸν ὑμῶν ζῆλον ὑπὲρ ἐμοῦ, dore με μάλ- 
8 λον χαρῆναι. Ὅτι “εἰ καὶ ἐλύπησα ὑμᾶς ἐν τῇ ém- 
στολῇ, οὐ μεταμέλομαι,"εἰ καὶ μετεμελόμην" "BAémo 
γὰρ ᾿ὅτι ἡ ἐπιστολὴ ἐκείνη, el καὶ ᾿ πρὸς ὧραν, ἐλύπη- 
1 ἢ τίς ΕΒ. ΤΣ 
{55 mar]g.). * πιστοῦ 


(non marg.) TTr (non marg.) WHR. 
ao) TTr (non marg.) WHR 8 ἐν. ΤΎΖΙ. 
WHK. 1 

ἍΜ. 


v LTTrWHR. 


8 Βελίάλ BELR 
marg. ἣ 


ὃ συν- TWH, 8 ἡμεῖς 
7 ἑσμὲν L (0n 
8 LTTr 


ἐξέλθατε L''TEWH. 1 πρὸς κατάκρισιν ov LT Tr 
12 gyy- LTTrWH. 18 ἔσχεν ἄνεσιν LTr (n0n marg.), 
ἄνεσιν ἔσχηκεν L marg. 16 θλιβόμενοι---ὅξωθεν.. φόβοι---. WH, 
35 (βλέπω...ὑμᾶς,) WH. 16 —yàp Tr[ LTr marg.] WH.R marg. 


s Phil 2.17. CoL 1.24. Cf. Matt. 5.12. J cap. 2. 18. 
Deut. 82, 25. ὁ Jac. 4, 6, 5 ver, md Vid. 
* Cf. 1 Cor. 5. 2. 4 ver. 10. 


᾿ 2. 2. id. Matt, 21, 29. 
^ Gal. 2, 6 Cf 1 Thoas, ἃ ΤΊ, 


Kai yap 31 


* cap. 4. 
TES 


Cf. cap. T. 
1. Rev. 18. 


8 cap. 2. 4. 
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σεν ὑμᾶς," νῦν χαίρω, οὐχ ὅτι ἐλυπήθητε, ἀλλ᾽ ὅτι 


“ἐλυπήθητε εἷς μετάνοιαν" ἐλυπήθητε γὰρ κατὰ Θεόν, 
: “ἡ yàp κατὰ Θεὸν 10 
λύπη rubei d eis σωτηρίαν 4 ἀμεταμέλητον κατερ- 


ἵνα ἐν μηδενὶ ᾿ξημιωθῆτε ἐξ ἡμῶν. 


γάζεται'. “ἡ δὲ τοῦ κόσμον λύπη θάνατον κατεργά- 
ζεται. ἰδοὺ γὰρ αὐτὸ τοῦτο τὸ κατὰ Θεὸν λυπη- 


θῆναι ὑμᾶς", πόσην κατειργάσατο" “ὑμῖν z FO Abs 
ἀλλὰ ? ἀπολογίαν, ἀλλὰ ἀγανάκτησιν, ἀλλὰ " φόβον, 
ἀλλὰ ᾿ἐπιπόθησιν, ἀλλὰ ζῆλον, ἀλλ᾽" "ἐκδίκησιν; ἐν 
παντὶ ἱσυνεστήσατε ἑαυτοὺς "᾿ἀἁγνοὺς εἶναι iy* "τῷ 
πράγματι. ἄρα "εἰ καὶ ἔγραψα ὑμῖν, οὐχ  elyexev? 
Pro) ἀδικήσαντος," οὐδὲ «vex! ᾿τοῦ ἀδικηθέντος" 
ἀλλ᾽" ἕΐννεκενῖ τοῦ φανερωθῆναι “τὴν σπουδὴν ὑμῶν" 


M] ες ^ ]l ^ € ^ 9 ^7 ^ ^ 4 
τὴν ὑπὲρ ἡμῶν πρὸς υμὰς ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ. Δια 
τοῦτο “παρακεκλήμεθα * ἐπὶ τῇ παρακλήσει ὑμῶν !*- 


᾿Ιπερισσοτέρως 9i μᾶλλον ἐχάρημεν ἐπὶ τῇ χαρᾷ 


"Τίτου, ὅτι 'ἀναπέπαυται τὸ πνεῦμα αὐτοῦ ἀπὸ πάν- 
των ὑμῶν" ὅτι εἴ τι αὐτῷ ὑπὲρ ὑμῶν ᾿κεκαύχημαι, 
οὐ κατῃσχύνθην: ἀλλ᾽ ὡς πάντα “ἐν ἀληθείᾳ ἐλαλή- 
σαμεν ὑμῖν᾽ 5, οὕτω καὶ “ἡ καύχησις ἡμῶν") 4? ἐπὶ 
"Τίτον, ἀλήθεια ἐγενήθη" καὶ “τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ 
περισσοτέρως εἰς ὑμᾶς ἐστίν, ἀναμιμνησκομένου " τὴν 
πάντων ὑμῶν ὑπακοήν, ὡς μετὰ “φόβου καὶ τρόμου 
ἐδέξασθε αὐτόν. χαίρω" ὅτι ἐν παντὶ “θαρρῶ ἐν 
ὑμῖν. 

*'TNOPIZOMEN δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, “τὴν χάριν τοῦ 
Θεοῦ τὴν δεδομένην ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τῆς *Maxc- 


,] δονίας- ὅτι ἐν πολλῇ “δοκιμῇ θλίψεως ἡ περισσεία 


^ ^ 3 ^ s Jy. ^ , 4 9. ^ 
τῆς χαρᾶς αὐτῶν καὶ ἢ κατὰ βάθους πτωχεία αὐτῶν 


ἐπερίσσευσεν "εἰς τὸν πλοῦτον" "τῆς ἁπλότητος αὐτῶν' 


9 


It 


I4 


I$ 


16 


8 o. 


ὅτι ἱκατὰ δύναμιν, μαρτυρῶ, καὶ ὑπὲρ" δύναμιν *avÜaí- 3 


ρετοι, μετὰ πολλῆς παρακλήσεως δεόμενοι ἡμῶν, 


Es? abad VR 3 —vuác LTTrWHR. 8 κατήργα- 
σατο, L. 5 ἀλλὰ LTTrFWH. $ —éy TIrL) 
i "halls L TrWH. 8 -- [ἀλλ᾽ WH. ὃ ἀλλὰ ΤΙ. 

1o ey BEL ma 1 ὑμῶν BE. 12 παρακεκλήμεθα. ΝΗ, 
παρακεκλήμεθα. ΠΝ 15 .- δὲ LTTrWHR. 14 ἡμών LTTrWHR. 
-δὲ LTTrWHR: ὧν περισσοτέρως jungunt WHR. 16 πάγ- 


Y ὑμῶν L. 18... 


rore ὑμῖν ἐν ἀληθεί. ird eid L nar 
" Ἢ οὖν BE 30 TÓ πλοῦτος 


Tr WH ARN marg.). 
LTTr 31 παρὰ LTMWHE. 


4 


$ 
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“τὴν χάριν καὶ τὴν κοινωνίαν τῆς ὃ διακονίας τῆς εἰς 
τοὺς ἁγίους δέξασθαι ἡμᾶς" - καὶ οὐ καθὼς ἠλπίσα- 


4 
μεν, ἀλλ᾽" ἑαυτοὺς ἔδωκαν πρῶτον τῷ Κυρίῳ, xai|: 


6 ἡμῖν “διὰ θελήματος Θεοῦ" εἰς “τὸ παρακαλέσαι ἡμᾶς 


i» 


Io 


lI 


13 
14 


15 


16 
17 


18 


19 


7 els ὑμᾶς καὶ “τὴν χάριν ταύτην. 


“Τίτον, ἵνα καθὼς ΄προενήρξατο, οὕτω καὶ ἐπιτελέσῃ 
᾿Αλλ᾽ ὥσπερ ?éy 
παντὶ περισσεύετε, πίστει, καὶ ? Aye, kai ? ᾿γνώσει, 
καὶ πάσῃ 'σπουδῇ, καὶ τῇ ἐξ ὑμῶν ἐν ἡμῖν“ " ἀγάπῃ, 
ἵνα καὶ ἐν ταύτῃ τῇ χάριτι 'περισσεύητε. "οὐ κατ᾽ 
ἐπιταγὴν λέγω, ἀλλὰ διὰ τῆς ἑτέρων 'σπουδῆς καὶ 
τὸ τῆς ὑμετέρας" "ἀγάπης γνήσιον δοκιμάζων" γινώσ- 
κετε γὰρ τὴν χάριν τοῦ Κυρίου ἡμῶν ᾿Ἰησοῦ Χρι- 


^ «4 € ^ , , y 
στοῦ“, "ὅτι Ov ὑμᾶς "ἐπτώχευσε, πλούσιος ὦν, ἵνα 


t ^ ^9 , , , ^o , 
υμεῖς τῇ ἐκείνου πτωχείᾳ πλουτήσητε. καὶ “γνωμὴν [8 


4 , δῷ P ^ Ml ε ^ , φ 
ἐν τούτῳ ὀίϊδωμι" "rovro yap υμῖν συμφέρει, οἰτινες 
9 , v ^ ?, X bj v 0 £A ζ , 
ov μόνον TO ποιῆσαι, ἀλλὰ καὶ τὸ θέλειν ^mpoevyjp- 
Al ^ 
ξασθε “ἀπὸ πέρυσι" νυνὶ δὲ kal τὸ ποιῆσαι ἐπιτε- 
φ φ 
λέσατε, ὅπως καθάπερ * 1) προθυμία τοῦ θέλειν, οὕτω 
po N Δ 3 λ H . ^y 3 JE ε , 
kai TO ἐπιτελέσαι ἐκ τοῦ ἔχειν. El yap "ἡ προθυμία 
/, £, , 
πρόκειται, " καθὸ dày" ἔχῃ τις", ᾿ εὐπρόσδεκτος, ov καθὸ 


3 N w € 
οὐκ ἔχει. οὐ yap ἵνα ἄλλοις ἄνεσις, ὑμῖν δὲ" θλί. 
10, 11 , £ . 7 3 ^ ^ ^ i ££ ^ 
Vus j te ἰσοτῆήτος, NI τῷ ΨυΥ KOtpqi- τοῦυ μῶν 
, 
περίσσευμα eis TO ἐκείνων “ὑστέρημα, ἵνα καὶ TO 


ἐκείνων περίσσευμα γένηται εἰς τὸ ὑμῶν ὑστέρημα" 
ὅπως γένηται ἰσότης, καθὼς γέγραπται, ***O τὸ πολύ, 
»52 , N € LN 947 , , , 3 
οὐκ ἐπλεονασε" kai ὁ TO ολίγον, οὐκ ἡλαττοόνησε. 
y [4 LY ^ ^s ^ ’ 4 9 «4 4 M 
Xapis δὲ τῷ Θεῷ "τῷ διδόντι τὴν αὐτὴν ᾿σπουδὴν 
ὑπὲ Di ^ 3 ^ , em ’ B L4 d. x ’ 
p ὑμῶν ἐν τῇ καρδίᾳ "Τίτου" ὅτι “τὴν μὲν παρά. 
κλησιν ἐδέξατο, ἐσπουδαιότερος δὲ ὑπάρχων, ^avÜai- 
peros ἐξῆλθε πρὸς ὑμᾶς. Συνεπέμψαμεν δὲ μετ᾽ 
^ ^ » 
αὐτοῦ τὸν ἀδελφόν", οὗ ὁ ἔπαινος ἐν τῷ εὐαγγελίῳ 
διὰ “πασών τῶν ἐκκλησιῶν". “οὐ μόνον δέ, ἀλλὰ καὶ 
“χειροτονηθεὶς ὑπὸ τῶν ἐκκλησιῶν "συνέκδημος ἡμῶν, 


σὺν “τῇ χάριτι ταύτῃ "rj διακονουμένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν, 


— WH. 5. δέξασθαι ἡμᾶς LTTr WH E. 
ὁ e£ 1 ἡμῶν ἐν ὑμῖν BWH (non, marg.) R marg. δὴμε- 
τέρας E. purTov] WH. T. δ τις LTTErWHRR. 

9. δὲ Drew 3 10 θλῖψις LTr. n θλίψις, .. ἰσότητος" WH 
org. 1? τὸν ἀδελφὸν μετ᾽ αὐτοῦ I3 ἐκκλησιών,--- WH. 
H ἐν LTFWHR, 


3 ἀλλὰ 


3? Prov. 22. 


k ver, 17. 


1’ προνοούμενοι" καλὰ οὐ μόνον ἐνώπιον Κυρίου, ἀλλὰ 


430 ἘΠΙΣΤΌΛΗ Κεφ. 9. 
“πρὸς τὴν avrov! τοῦ Κυρίου δόξαν, καὶ "προθυμίαν 
ὑμῶν". “στελλόμενοι τοῦτο, μή τις ἡμᾶς μωμήσηται 20 
ἐν τῇ ἁδρότητι" ταύτῃ “τῇ διακονουμένῃ ὑφ᾽ ἡμῶν. — 
21 
καὶ ἐνώπιον ἀνθρώπων. Συνεπέμψαμεν δὲ αὐτοῖς aa 
"τὸν ἀδελφὸν ἡμῶν, ὃν ἐδοκιμάσαμεν ἐν πολλοῖς 
πολλάκις σπουδαῖον ὄντα, νυνὶ δὲ πολὺ σπουδαιό-. 
τερον, “πεποιθήσει πολλῇ τῇ εἰς ὑμᾶς. εἴτε ὑπὲρ 13 
δ Τίτου, ἱκοινωνὸς ἐμὸς καὶ εἰς ὑμᾶς "συνεργός" εἴτε 
ἀδελφοὶ ἡμῶν, 'ἀπόστολοι ἐκκλησιῶν, δόξα Χριστοῦ. 
Τὴν οὖν ἔνδειξιν "τῆς ἀγάπης ὑμῶν, καὶ ἡμῶν "καυ- 
χήσεως ὑπὲρ ὑμῶν, els αὐτοὺς ἐνδείξασθε καὶ " εἰς 
πρόσωπον τῶν ἐκκλησιῶν. — ILepi μὲν γὰρ “τῆς δια- 9 
κονίας τῆς εἰς "rovs ἁγίους περισσόν μοί ἐστι τὸ 
γράφειν ὑμῖν. οἶδα γὰρ τὴν "προθυμίαν ὑμῶν, ἣν 2 
ὑπὲρ ὑμῶν "καυχῶμαι Μακεδόσιν, ὅτι "  Axata? παρεσ- 
κεύασται *aro πέρυσι" καὶ δ᾽" i£" ὑμῶν ζῆλος ἡἠρέ- 
θισε τοὺς πλείονας. ἔπεμψα δὲ τοὺς ἀδελφούς, ἵνα 3 
μὴ "r0 καύχημα ἡμῶν τὸ ὑπὲρ ὑμῶν κενωθῇ "ἐν τῷ 
μέρει τούτῳ: "ἵνα καθὼς ἔλεγον, παρεσκενασμένοι 


24. 


i ἦτε, μή πως "ἐὰν ἔλθωσι σὺν ἐμοὶ Μακεδόνες, καὶ 4 


εὕρωσιν ὑμᾶς ἀπαρασκευάστους, καταισχυνθῶμεν 
ἡμεῖς, ἵνα μὴ λέγωμεν ὑμεῖς, "y “τῇ ὑποστάσει ταύτῃ 


1" τῆς καυχήσεως". ἀναγκαῖον οὖν ἡγησάμην παρα- s 


καλέσαι *ro)s ἀδελφούς, ἵνα προέλθωσιν εἰς ὑμᾶς, 
καὶ προκαταρτίσωσι τὴν προκατηγγελμένην᾽ ^ εὐλογίαν 
ὑμών, ταύτην ἑτοίμην εἶναι, *ovros ὡς εὐλογίαν, καὶ δ 


- | μὴ ὥσπερ᾽" “πλεονεξίαν. "Τοῦτο δέ, ὁ σπείρων φειδο- 6 


μένως, φειδομένως καὶ θερίσει" “καὶ ὁ σπείρων ἐπ᾽ 
εὐλογίαις, ἐπ᾽ ““ εὐλογίαις καὶ θερίσει. ἕκαστος καθὼς 7 
προαιρεῖται" τῇ καρδίᾳ- ^ μὴ ἐκ λύπης ἢ ἐξ ἀνάγκης: 
σἐἱλαρὸν γὰρ δότην ἀγαπᾷ 0 Θεός. δυνατὸς '* δὲ 0 Θεὸς 8 


^ ^ € ^ φ M 
πᾶσαν "xapw ἱπερισσεῦσαι εἰς ὑμᾶς, ἵνα ἐν παντὶ 


| -αὐτοῦ LTr ΜΈ. * ἡμῶν LTTEWHR. 5 ἡμών,--- WH. 

4 ἀδρότητι 8. 5 προνοοῦμεν yàp ΤΕΥΤΥΨΉΒ. 5 ὑπὲρ ὑμών εἰς 

αὐτούς, R marg. 7? ἐνδεικνύμενοι LTTr (05 marg.) marg, 

.|* -καὶ LTTrWHR. 9"'Axaia WH. 19 τὸ "TTE WH. nu —ef 

T'TTrWHR. 13 --τῆς καυχήσεως LTTrWHR. 13 πρὸς LTr. 

TO7€ vi —vyyeAuévqv LTIPMHE. 15 -καὶ T. — Ge LTTr WHR. 
T[Tr|WH , yj TTrWHR. 18 δυνατεῖ LT Tr WH B. 


LTTrWHB. 
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πάντοτε rác ay “αὐτάρκειαν ἔχοντες, "repa evnre eis 
9 πᾶν “ἔργον ἀγαθόν" καθὼς γέγραπται, ““᾿Εσκόρπισεν, 


» ^ / € , , ^ /, 9 
ἔδωκε τοῖς πένησιν" ἢ δικαιοσύνη αὐτοῦ μένει εἷς [9 
ε 4.9 ^ 86 l^ , 1 
O δὲ ἐπιχορηγῶν “σπέρμα' τῷ σπείροντι | * Esa. 65 


10 τὸν αἰῶνα." 
καὶ ἄρτον εἰς βρῶσιν" χορηγήσαι", καὶ πληθύναι“ τὸν 
σπόρον ὑμῶν, καὶ Ταὐξήσαι" τὰ γεννήματα" τῆς δι- 

11 καιοσύνης ὑμῶν" “ ἐν παντὶ πλουτιζάμενοι εἰς πᾶσαν 
δάπλότητα, ἥτις κατεργάζεται 9v ἡμῶν εὐχαριστίαν 

12 τῷ Θεῷ΄- ὅτι ἡ διακονία τῆς λειτουργίας ταύτης οὐ 


, ^ Α , ^ 
μόνον ἐστὶ προσαναπληροῦσα "rà ὑστερήματα *ráv |; 


ἁγίων, ἀλλὰ καὶ περισσεύουσα ᾿διὰ πολλῶν εὐχαρι- 
13 στιῶν τῷ Oe: διὰ " rijs δοκιμῆς ἱτῆς διακονίας ταύτης 
"δοξάζοντες τὸν Θεὸν ἐπὶ “τῇ ὑποταγῇ ? τῆς ὁμολογίας 


ε M , ^ ^ € , 
ὑμῶν εἰς TO εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ, καὶ ᾿ ἁπλότητι i 


14 “τῆς κοινωνίας els αὐτοὺς καὶ els πάντας, καὶ αὐτῶν 
δεήσει ὑπὲρ ὑμῶν" ἐπιποθούντων ὑμᾶς διὰ τὴν ὑπερ- 

15 βάλλουσαν χάριν τοῦ Θεοῦ ἐφ᾽ ὑμῖν. χάρις δὲ" τῷ 
Θεῷ ἐπὶ τῇ ἀνεκδιηγήτῳ αὐτοῦ δωρεᾷ. 

r. 10 AYTO δὲ ἐγὼ Παῦλος *mrapakaAó ὑμᾶς διὰ τῆς 
"πρᾳότητος ἢ καὶ * ii iradaad ! τοῦ Χριστοῦ, ὃς "κατὰ 
πρόσωπον μὲν ταπεινὸς ἐν ὑμῖν, ἀπὼν δὲ θαρρῶ εἰς 

ὑμᾶς" δέομαι δέ, "τὸ μὴ παρὼν θαρρῆσαι τῇ πεποι- 


θήσει, 1) λογίζομαι τολμῆσαι ἐπί τινας τοὺς λογι- } 


3 ζομένους ἡμᾶς ὡς “κατὰ σάρκα περιπατοῦντας. ἐν 
σαρκὶ γὰρ περιπατοῦντες, οὐ “κατὰ σάρκα "erparev- 
, e δ Ni € ^ b 12 * ^4 , 
4 ὀμεθα (τὰ γὰρ ὅπλα τῆς "στρατείας" ἡμῶν οὐ σαρ- 
^ bl 
«wd, ἀλλὰ ὁδυνατὰ “τῷ Θεῴ “πρὸς καθαίρεσιν ? Oxvpo- 
A ^ 
5 μάτων), "λογισμοὺς καθαιροῦντες kal πᾶν ὕψωμα 
ἐπαιρόμενον κατὰ τῆς γνώσεως τοῦ Θεοῦ, καὶ αἰχμα- 
λωτίζοντες πᾶν ᾿νόημα els rjv ὑπακοὴν τοῦ Χριστοῦ, 
6 καὶ ἐν ἑτοίμῳ ἔχοντες ἐκδικῆσαι πᾶσαν " παρακοήν, 
π΄ ^t ^ — ε,3 ε , 
ὅταν πληρωθῇ ὑμῶν ἡ" ὑπακοή. 
Al 
7  Tà κατὰ πρόσωπον βλέπετε; ^ ᾽ εἴ τις πέποιθεν 


ἑαυτῷ Χριστοῦ εἶναι, τοῦτο λογιζέσθω πάλιν ἀφ᾽ "' 
! σπόρον LTr, 2 βρῶσιν, R marg. joe. LT Tr WHR. 
4 πληθυνεῖ LT WHR, π ληθύνει Tr. sibi. Ἵ rWHR. γε- 
νήματα LTTrWH [7e]. L, at d o) D WH marg. δι 
δεήσει ὑπὲρ ὑμών, R. —6óe LTTr . nd; τος 
ITrWH. 11 ἐπιεικίας vH. T στρατιᾶς T. —17 B. 
M. LWH.R (non marg.). 5 ἐφ᾽ TTrWHR., 


431 EIIIZTOAH Ke. 11. 
*1Cor.& |éavrob, ὅτι καθὼς “αὐτὸς Χριστοῦ, οὕτω καὶ ἡμεῖς 
^ cap. T. 14, Xpurrov'. ὃ ἐαν ve* γὰρ καὶ" περισσότερόν τι καυχή- 8 

. 18. 4 ie ^ é , * ^ φ ἔδω ε , 
σωμαι΄ περὶ “τῆς é£ovoías ἡμῶν, ἧς ἔδωκεν ὁ Κύριος 
ἡμῖν" εἰς “οἰκοδομήν, καὶ οὐκ εἰς “καθαίρεσιν ὑμῶν, 
fea 1L [οὐκ αἰσχυνθήσομαι" ἵνα μὴ δόξω ὡς ἄν ἐκφοβεῖν 9 
$i1Corl ὑμᾶς διὰ τών ἐπιστολῶν. ὅτι ai μὲν ἐπιστολαί“, 10 
Micri φησί, βαρέϊαι καὶ ἰσχυραί: 73) δὲ παρουσία τοῦ σώ- 
Τὰ |paros ἀσθενής, καὶ “ὁ λόγος "ἐξουθενημένον". τοῦτο τι 
inis λογιζέσθω ὁ τοιοῦτος, ὅτι οἷοί ἐσμεν τῷ λόγῳ δι 
ταν, ἐπιστολῶν ἀπόντες, τοιοῦτοι καὶ παρόντες τῷ ἔργῳ. 
iC UErOY: Οὐ γὰρ τολμῶμεν "ἐγκρῖναι 7)! ^ σνγκρῖναι ἑαυτούς 12 
9 

cap.12.6. [τισι τῶν ἑαυτοὺς "συνιστανόντων, ἀλλὰ 'avroi ἐν éav- 


18, Mare τοῖς ἑαυτοὺς μετροῦντες, καὶ" ᾿ σνγκρίνοντες ἑαυτοὺς 


ε A 0» 19 9 4 * V 
δ. 1. ἑαυτοῖς, οὐ "συνιοῦσιν'", ἡμεῖς δὲ οὐχὶ᾽" eis "τὰ ἄμετρα 13 
A ΜΟῚ καυχησόμεθα, ἀλλὰ κατὰ “τὸ μέτρον "τοῦ κανόνος οὗ 
om. e^ [4 
?ver.15, |Ιἐμέρισεν ἡμῖν ὁ Θεός, uérpov!? ἐφικέσθαι ἄχρι kal 
16. Ps. 19. € ^ ΕῚ 14 * 4 , 9 ε ^ e 
Gal 6, |vj4Qv. οὗ yàp ὡς“ μη ἐφικνουμενοι eis ὑμᾶς ὑπερ- 14 


’ e , . 15 * A N6,^,9g2 0. , 

fiThes, | ἐκτείνομεν ἑαυτούς ^ ἄχρι γὰρ kal ὑμῶν "ἐφθάσαμεν 
"Rom.15 ἐν τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ" οὐκ εἰς "τὰ ἄμετρα 15 
20 Thes, | καυχώμενοι ἐν " ἀλλοτρίοις κόποις, ἐλπίδα δὲ ἔχοντες, 
1551s | αὐξανομένης τῆς πίστεως ὑμῶν, ἐν ὑμῖν ᾿μεγαλυν- 

* Vid. ^ PLA , € ^ 9 , 3 A 
16A. , gj, θῆναι κατὰ "τὸν κανόνα ἡμῶν εἰς περισσείαν, els τὰ 16 
τα, Jac [ὑπερέκεινα ὑμῶν εὐαγγελίσασθαι, οὐκ ἐν ἀλλοτρίῳ 

? Ct Rom. [1 κανόνι " εἰς τὰ ἕτοιμα καυχήσασθαι. "'O δὲ καυχώ- 17 
4C. 1Cor. Ἰμενος, ἐν Κυρίῳ καυχάσθω" οὐ γὰρ ὁ ἑαυτὸν ἔσυν- 18 
AT 4,19, urráy'5, ἐκεῖνός ἐστι "δόκιμος, "ἀλλ᾽ óy ὁ Κύριος 
Matt.17. | συνίστησιν. 


1 12. "ὌΦΕΛΟΝ “ἀνείχεσθέ ὅμου μικρὸν᾽" τῇ ἀφροσύνῃ 1114’. 


“ΟἹ, Gal. ἀλλὰ καὶ “ἀνέχεσθέμον. “ζηλῶ γὰρ ὑμᾶς Θεοῦ ζήλῳ" a 
40s. 2  ᾿ἡρμοσάμην γὰρ ὑμᾶς ἑνὶ ἀνδρὶ "παρθένον ἁγνὴν ΄πα- 
P on |pacrjca. τῷ Χριστῷ" φοβοῦμαι δὲ μή πως "os ὁ 3 
Mr Rev ὄφις Eday"! ἐξηπάτησεν" ἐν "rjj πανουργίᾳ αὐτοῦ, οὕτω 


28, 
4 Gen. 8. 4. | —XpuToU LTTrWHR. 3 —Te Tr[L]WH "arg. ? —kai 
Cf. Joan. LTTrVHR, 4 καυχήσομαι T. 5 —2utip LTTrWHR. 5 ἐπι- 
H. στολαὶ μέν LTIr WH. ! φασίν LTr snarg. WH marg. s 5 ἐξ- 
1 Thess. δ. | ουδενημένος L. 9 éy- TWH, V gvy- TWH, ! συνιᾶσιν 
6 lTim. LTTrWH. M οὐκ LTTrWH. 13 θεὸς μέτρον, WH.R marg.  !*ós 
Ml L γὰρ LWH marg. 1; LWH marg. 15 συνιστάνων LTTrWH., 
20123; ^ ἀλλὰ LTr VH. 15 ἠνείχεσθέ 1$ 4. τι BELTTFWHR. 


30 τῆς (-- τῆς LTTEWHR) p^ vns BELTTEWHR. 31 Εὔαν WH., 
n di drea, Evav P WC. ΜῊ 53 —ovyro LTTr WHB. 
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φθαρῇ “τὰ νοήματα ὑμῶν ἀπὸ τῆς " ἁπλότητος τῆς 
4 εἰς τὸν᾽ Χριστόν. 
Ἰησοῦν κηρύσσει ὃν οὐκ ἐκηρύξαμεν, ἢ πνεῦμα *ére- 


εἰ μὲν γὰρ “ὁ ἐρχόμενος “ἄλλον |! 


* Vid. cap. 

2. 11. : 

Eph. 6. 5. 
cap. 8. 


4 Cf. 1 Cor. 


pov λαμβάνετε ὃ οὐκ ἐλάβετε, ἢ εὐαγγέλιον ἕτερον | 3. 1i. 


5 ὃ οὐκ ἐδέξασθε, καλῶς ’ἠνείχεσθε. Λογίζομαι γὰρ“ 
6 μηδὲν ὑστερηκέναι τῶν ὑπὲρ λίαν" ἀποστόλων. εἰ 
* ΝᾺ 4 $.^ , 3 3. 9k ^ Ld : 25 81 ἐν 
δὲ καὶ ἰδιώτης 'rà λόγῳ, ἀλλ᾽ οὐ rjj γνώσει ἀλλ iy ͵ 
7 παντὶ φανερωθέντες" ἐν πᾶσιν εἰς ὑμᾶς. ἢ "ἁμαρτίαν 
ἐποίησα, ἐμαυτὸν ταπεινῶν ἵνα ὑμεῖς ὑψωθῆτε, ὅτι 


"δωρεάαντὸ τοῦ Θεοῦ εὐαγγέλιον ξεὐηγγελισάμην ὑμῖν; [1 


8 ἄλλας ἐκκλησίας ἐσύλησα, λαβὼν “ὀψώνιον πρὸς τὴν 
9 ὑμῶν διακονίαν: καὶ παρὼν πρὸς ὑμᾶς καὶ ᾿ὑστερη- 


θείς, οὐ 'κατενάρκησα οὐδενός. 'τὸ γὰρ ὑστέρημά 5 
pov προσανεπλήρωσαν οἱ ἀδελφοὶ ἐλθόντες ἀπὸ 3 


"Μακεδονίας" kal" ἐν παντὶ ἀβαρῇ ὑμῖν ἐμαντὸν " ἐτή- 
1o ρῆσα καὶ τηρήσω. 
ὅτι " ἡ καύχησις αὕτη οὐ σφραγίσεται" εἰς dpi ἐν τοῖς 
I “κλίμασι τῆς “ "Axatas". διατί""; ὅτι οὐκ ἀγαπῶ ὑμᾶς; 
12 “ὁ Θεὸς οἶδεν: ὃ δὲ ποιῶ, καὶ ποιήσω, “ἵνα ἐκκόψω 
τὴν ἀφορμὴν τῶν θελόντων “ἀφορμήν, ἵνα ἐν ᾧ καυ- 
13 χῶνται, εὑρεθώσι καθὼς καὶ ἡμεῖς. "oi γὰρ τοιοῦτοι 


“ψευδαπόστολοι, ἐργάται δόλιοι, μετασχηματιζόμενοι 


14 εἰς ἀποστόλους Χριστοῦ" καὶ οὐ θαυμαστόν *- αὐτὸς 
. 4t ^ k / » ἢν 

γὰρ ὁ Σατανᾶς *ueraoxupariCera els 'àyyeXov φω- 
15 TÓs* οὐ μέγα οὖν εἰ καὶ οἱ διάκονοι αὐτοῦ ἑμετα- 
σχηματίζονται ὡς "διάκονοι δικαιοσύνης, "ὧν τὸ τέλος 
ἔσται κατὰ τὰ ἔργα αὐτών. 

“Πάλιν λέγω, μή τίς με δόξῃ Ῥἄφρονα εἶναι" εἰ δὲ μή 
γε, κἂν ὡς ἄφρονα “δέξασθέ με, ἵνα μικρόν τι κἀγὼ “ἢ 
17 καυχήσωμαι. 6 λαλῶ," οὐλαλῶ κατὰ Kópvoy'5, ἀλλ᾽ ὡς ἐν 
18 ᾿ἀφροσύνῃ,ἐνταύτῃ' τῇ ὑποστασειτῆς καυχήσεως. ἐπ εὶ 

- Ly ^ z N 15 , 9. , 

πολλοὶ kavxaovrat"kora, riy " σάρκα, καγὼ καυχήσο- 
20 /, Ν Pi » 7 0 ^ , , y , v 5 
19 μαι. ἡδέως yap! ἀνέχεσθετῶν ἀφρόνων, φρόνιμοιδντες" 


16 


| ὉῈ καὶ τῆς ἀγνότητος LTr[Tr marg. WH JR. 
marg. 3 ἀνέχεσθε LWH £ezt. ER, ἀνείχεσθε TTrWH marg. 
4 δὲ LTr marg. 5 ὑπερλίαν BL TWH. 5 φανερώσαντες 
LTTr 1 7 οὐθενός LTTr WH. 8 ἐμαντὸν ὑμῖν LTTr WH R. 
9 φραγήσεται BELTTr WH. 10 ᾿Αχαίας WH. 11 διὰ τί ΝΗ. 
13 θαῦμα LTTr WHR. Án κἀγὼ μικρόν τι LTTr WHR. M κατὰ 
Κύριον λαλῶ LTTr WHERE, δ --τὴν TTr, [τὴν] WH. 


4.1. ὁ Vid. 1 Cor. 6. 6. b Phil. 8, 21. 
Του ἃ ΤῸ 12 τ τ 
r. ver. 1, ca var. lect, 
5 Vid, cap. 1. 17. Y 1 Cor, 4, 10. ὰ ( » 
28 


B. G. T. 


! Gal. 1. 8 


“ἔστιν ἀλήθεια Χριστοῦ ἐν ἐμοί, c 


* τὺ TWH |1 


* Gal. 1. 6. 
/ ver. 1, 19, 
20. 


? cap. 12. 
"Ἢ Gal. 2, 


* Act. 4. 18. 
1 Cor. 14. 


41 Cor. 1. 


- bd A ct. Mat AN v3 


ὃ, 4. 


2. 81. 
* Vid. Rom. 


434 EIIIZTOAH Keo. 12. 
“ἀνέχεσθε γάρ, εἴ τις ὑμᾶς " καταδουλοῖ, εἴ τις “κατεσ- 
θίει, εἴ τις λαμβάνει, εἴ τις ἐπαίρεται, εἴ τις “ὑμᾶς εἰς 
πρόσωπον᾽ δέρει. κατὰ ἀτιμίαν λέγω, ὡς ὅτι ἡμεῖς 
“ἠσθενήσαμεν"- ἐν ᾧ δ᾽ av τις τολμᾷ, ἐν “ἀφροσύνῃ 
λέγω, τολμῶ καγώ. “ Ἑβραϊοί" εἰσι; κἀγώ- " Ἴσρα- 
ηλῖταί" εἰσι; κἀγώ: "σπέρμα ᾿Αβραάμ εἰσι; κἀγώ" 
διάκονοι Χριστοῦ εἰσί; παραφρονών λαλῶ, ὑπὲρ 
ἐγώ"- * y κόποις περισσοτέρως, ly πληγαῖς ὑπερβαλ- 


λόντως", *éy "᾿ φυλακαῖς περισσοτέρως, ἐν θανάτοις 
πολλάκις. ὑπὸ ᾿Ιουδαίων πεντάκις "τεσσαράκοντα 


παρὰ μίαν ἔλαβον, τρὶς ἐρραβδίσθην ^, “ἅπαξ ἐλιθάσ- 
θην, τρὶς Ῥἐναυάγησα, νυχθήμερον ἐν τῷ βυθῷ πε- 
, € , , 4 , ^ 
ποίηκα" ὁδοιπορίαις πολλάκις" * κινδύνοις ποταμῶν, 
κινδύνοις λῃστῶν, κινδύνοις ἐκ γένους, κινδύνοις ἐξ 
ἐθνῶν, κινδύνοις ἐν πόλει, κινδύνοις "ἐν ἐρημίᾳ, κιν- 
δύνοις ἐν θαλάσσῃ, κινδύνοις ἐν ψευδαδέλφοις ἐν" 
' κόπῳ καὶ μόχθῳ, ἐν 'ἀγρυπνίαις πολλάκις, ἐν “λιμῷ 
, , ^ 
καὶ δίψει, ἐν νηστείαις πολλάκις, ἐν ψύχει καὶ ""γυμ- 
e^ e 
νότητι" χωρὶς τῶν παρεκτός, ἡ ἐπισύστασίς μον" ἡ 
καθ᾽ ἡμέραν, ἡ μέριμνα πασῶν τών ἐκκλησιῶν, “τίς 
y. 0 ^ * 3 , ^ , , * 3 
ἀσθενεῖ, καὶ οὐκ ἀσθενῶ; τίς σκανδαλίζεται, καὶ οὐκ 
ἐγὼ πυροῦμαι; εἰ κανχᾶσθαι δεῖ, τὰ τῆς “ἀσθενείας 
pov'' καυχήσομαι. "Ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου 
^ 199? ^ v!? *ot6 bt 9» JA Α » 
ἡμῶν ^ Ιησοῦ Χριστοῦ “οἷδεν, "0 ov εὐλογητος εἰς 
bl 9^ d 3 , » Cc ^ €5 , 
τοὺς αἰῶνας, ὅτι οὐ ψεύδομαι. ἐν “Δαμασκῷ ὁ ἐθνάρ- 
χης ᾿Αρέτα" τοῦ βασιλέως “ἐφρούρει τὴν Δαμασκηνῶν 
πόλιν 5, πιάσαι με θέλων" καὶ διὰ “θυρίδος "ἐν σαρ- 
γάνῃ ἐχαλάσθην διὰ τοῦ τείχους, καὶ ἐξέφυγον τὰς 


Ἰχεῖρας αὐτοῦ. “ Καυχᾶσθαι δὴ οὐ συμφέρει μοι" ἔλεύ- 


σομαι yàp!" εἰς ὀπτασίας καὶ "ἀποκαλύψεις Κυρίου. 
» 4? e^ * 94 ^ , : 
οἶδα ἄνθρωπον 'év Χριστῷ πρὸ ἐτῶν δεκατεσσάρων 


! εἰς πρόσωπον ὑμᾶς LT Tr WHR. 3 ἡσθενήκαμεν LTTr WHRE. 
3 '᾽Ἔ βραϊοί WH (sic passim). 4 ἸΙσραηλεῖταί ΤΣ. 5 ὑπερεγώ 
L, ὕπερ ἐγώ WH. 6 ἐν πληγαῖς ὑπερβαλλόντως ante ἐν θανάτοις 
legunt Lr WHR, at ἐν πληγαῖς περισσοτέρως, ἐν φυλακαῖς ὑπερβαλ- 
λόντως T. * τεσσεράκοντα LTTr WH. 8 ἐραβδίσθην LTTrWH. 
9? —éy LTTTWHR V ἐπίστασίς μοι LTTEWHR. Ν᾽ [μου] ΜΗ. 
13 ἡμῶν ΤΤΤΥΎΖΙΕ. 13 -ἰ Χριστοῦ LTTr WHR. 14 *Apéra. 
WH. 15 πόλιν Δαμασκηνών LTTrWH. 16.-- θέλων LTTr WH R. 
Y δεῖ, & WH) ov συμφέρον μέν, ἐλεύσομαι δὲ (- καὶ 1) LTTFWHR, 
at δὲ ov συμφέρον κιτιλ, WH marg. E marg. 
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» . , , 
εἴτε ἐν σώματι, οὐκ οἶδα" 


74 garavaà LTTrWH. 
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435 
* 3 δ ^1 , 

εἴτε ἐκτὸς ToV' σώματος, 
€ M ^ 

ὁ ἁρπαγέντα TOV τοιοῦτον 
Φ ^ » 

οἶδα τὸν τοιοῦτον ἄνθρω- 


οὐκ οἶδα: “ὁ Θεὸς οἶδεν" 


σ 6 ’ 3 ^ M 
εως τριτον οὐρανου. και 


ἃ , » ^ , 
τον". εἴτε ἐν σωματι, εἴτε ἐκτὸς τοῦ σωματος, οὐκ 


οἴδα"- ὁ Θεὸς οἶδεν: ὅτι δἡρπαγη εἰς “τὸν παράδεισον, 
καὶ ἤκουσεν ἄρρητα ῥήματα, ἃ οὐκ ἐξὸν ἀνθρώπῳ 
λαλῇσαι. ὑπὲρ τοῦ τοιούτου καυχήσομαι" ὑπὲρ δὲ 
ἐμαυτοῦ “οὐ καυχήσομαι, εἰ μὴ ἐν 7 
4 9'* N , / 0 9g 3 
μου, ἐὰν γὰρ θελήσω καυχήσασθαι, “οὐκ ἔσομαι 
ἄφρων" ἀλήθειαν γὰρ ἐρῶ" " φείδομαι δέ, μή τις εἰς 
n , £s ἃ , À 5 7 δ» 
ἐμὲ λογίσηται *vrép ὃ βλέπει με, 7) ἀκούει m^. ἐξ 
ἐμοῦ. 


Καὶ τῇ ὑπερβολῇ τῶν ἀποκαλύψεων“ 


M 
ἐξΐνα, μὴ 


ὑπεραίρωμαι, ἐδόθη μοι ᾿σκόλοψ τῇ σαρκί, "ἄγγελος | YT 


"Σατᾶν ἵνα με κολαφίζῃ, ἵνα μὴ ὑπεραίρωμαι", “υὑπὲ 

τούτου “τρὶς τὸν Κύριον παρεκάλεσα, ἵνα ἀποστῇ 
d ἐμοῦ" καὶ εἴρηκέ μοι, “᾿Αρκεῖ σοι ἡ χάρις μου" 
^j γὰρ δύναμίς pov? "ἐν ἀσθενείᾳ τελειοῦται", ἥδιστα 
οὖν μᾶλλον “καυχήσομαι ἐν "ταῖς ἀσθενείαις μον *, ἵνα 
ἐπισκηνώσῃ ἐπ᾽ ἐμὲ *9 δύναμις τοῦ Χριστοῦ. 


su ^. 2808 , εν αι ας N 
"διωγμοῖς, ἐν στενοχωρίαιξ, vmrép.XpurroU Ὅταν γαρ 
ἀσθενῶ, τότε δυνατός εἶμι. Τέγονα ἄφρων κανχό- 


pevos'** ὑμεῖς με ἠναγκάσατε. ἐγὼ γὰρ ὥφειλον ὑφ᾽ : 


ὑμῶν "συνίστασθαι: "οὐδὲν yàp! ὑστέρησα τῶν ὑπὲρ 
/. 106 » , G9 ΣΝ, 2 59 
λίαν" ἀποστόλων, ^el καὶ οὐδέν εἶμι, 

δηνὰ ^ ^ ^ , όλ 17 » 

ἃ μὲν σημεῖα TOU αποστόλου κατε ἐν 

€ ^ c? , t ^ 18d , 19 Nd. 7 M 

υμῖν “ἐν πάσῃ ὑπομονῇ) ly " “σημείοις ? καὶ ὁτέρασι καὶ 

“δυνάμεσι. τίγαρ ἐστιν ὃ ἡττήθητε" ὑπὲρ τὰς λοιπὰς 

ἐκκλησίας, εἰ μὴ ὅτι αὐτὸς ἐγὼ οὐ “κατενάρκησα 

€ ^ h /, , M LO [4 , i? ^ 

ὑμῶν; "χαρίσασθέ μοι τὴν ἀδικίαν ταύτην. — 'i0oU 

’ 21* , é 2A Ó ^ Α € ^ b 9 g 

τρίτον " ἑτοίμως ἔχω ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, καὶ ov ? kara- 

1 —roi L. 3 χωρὶς LTTrWHR. 3 —obx οἷδα L( WH ]. 

5 —Lov LTrWHR. 5 —r. LTTrWHR. $ .-. διὸ L, versu 
sexto parentheticà posito, - διὸ Tr WHE (. διὸ ΜΗ, —5, R 

8 —iva μὴ ὑπεραίρωμαι Te[ LTr marg. |. 

19 —uoy LTTr WHR. 1: χελεῖται L'TTr WH R. 

: 13 καὶ TWH. (n0n marg.). 14 -- καυχώ- 

βενος LTTrWHE. 15 τι WH marg. 16 ὑπερλίαν BLTWH. 


κατηργάσθη T. 19 —éy ΤΥ ΗΕ, 19 -- re TUWH jR. 
39 ἡσσώθητε LTTr WHR. 31 -- τοῦτο LTTrYWH B, 


20, 21, 28. 7 Cf. 1 Cor. 9. 18. 5 cap. 11, 9. 
21. cap.18. 1,2, Cf. cap. 1. 16. 


9... [xai] L. 
13 μὸν | Tr] WH 


28—2 


^ $, Á 
ταῖς ἀσθενείαις | ἢ 


^ Vid. cap. 11. T. 


διὸ 2.6 


3 ^ , v 
“εὐδοκῶ ἐν "ἀσθενείαις, ἐν ὕβρεσιν, ἐν "*aya-ykous, ἐν 


* Vid. Luc, 

2]. 93. 

* Marc. 10. 
cap. 

6. 4 


* Rom. 8. 


48. 
* Matt. 11. 
f ver, 
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^ ON € α eA? v XS. 
, $us 1. 50v γὰρ ζητῶ τα ΡΘΕ, τα 
ΦῚ (ον. 10. | ναρκήσω ὑμῶν ^ A eoi θησαυρίζειν, 
24, 33. ) γὰρ ὀφείλει "rd. τέκνα τοῖς γον E δα : 
ὃ Vid. ov yap ὀφε NM - *éyo δὲ ἥδιστα δαπα- 15 
lCor.4.14. |, ,  . sg οἱ γονεῖς τοῖς τέκνοις εῇ ὃν ὑμῶν". 
$t ὡρ. 1.) γήσω καὶ ἐκῥάπανήσησυ is ἀγαπῶν“, ἧττον᾽ ἀγαπώ- 
, 
gd beigrioicur à icing grae mh 
l7. le / ἡ κατε 
24 μαι. Ἔστω δέ, ἐγὼ T tame 2X fov "i τινα 17 
1 Thess. 2, F ^ ος 5 δόλω υμας αι . j 
8. : ᾿ ὑπάρχων πανουργ bua: δὲ αὐτοῦ "ἐπλεονέκτησα 
* cap. 11, dy ἀπέσταλκα πρὸς μον, θο να ἘΠ ΈΒΕ ua rSv AR 
1. e L^ $ d Acca ἔσχον, και gt . ^ 
768}. 11. 9, ὑμᾶς; *mapex / ὑμᾶς Τίτος; οὐ τῷ 
ἕνα: [dior μή τι λισλανώτησαν ὑμᾶς nr οὐ τῷ 
. a , . τοῖς αὖτ 
h " 18. ^ , (0 α ᾽ ον 
era Pk, |αὐτῷ πνεύματι περιετατήσαμεν 
2.8. Vi 10 ἡ Ó- I 
, 2. 11. veat; “ 9 , εθα: κατεν 9 
$ id. cap Πάλιν" δοκεῖτε ὅτι ὑμῖν ἀπολογούμ. : *. δὲ ΕΝ 
8. 6. ^9 0 λαλοῦμεν" TOMBE T , 
2 cap Toy !! Tov? Θεοῦ ἐν Posi ἱκοὺ Ds φοβοῦ γαρ, 20 
^ € ^ v pu 
i cap. 8. 18 , á oL. ὑπὲρ τῆς VU. oti p NAE «κἀγὼ 
ρος ha d Po ovx οἵους θέλω εὕρω uos ΤΣ 
Lal 
* γιά, “μὴ ΤῊΣ " ) θέλετε μῇ πως "'Ópeus 3 ἴῆλοι ) 
Rom. 4 12. | εἠρεθῷ ὑμῖν οἷον ov Ἂ ( 'φυσιώσεις, 
* Vid. cap p ; 15 ὁ καταλαλιαΐ, ψιθυρισμοί, 17 ἐ 
11. 1 14. θυμοί, "ἐριθεῖαι᾽ io ) πάλιν ἐλθόντα με'5 ταπεινώσῃ!7 ὃ a1 
e Or. ors 9 ντα A 
à Ct. ΤΣ ἀκαταστασίαι" "μὴ T ᾿ , πολλοὺς τών 
cap. 13. 10. : ὃς ὑμᾶς, καὶ πενθήσω € 
un 1, |G«0s μου τ ὶ μὴ μετανοησάντων ἐπὶ τῇ "“ἀκα- 
Rom. προημαρτηκότων, καὶ μη osi ἡ ἔπραξαν. 
4ΟΕ1 ΟοΣ * rta και α 
4 Gl cap. θαρσίᾳ καὶ " deu ι πρὸς ὑμᾶς. “ἐπὶ στόμα- 19 
U 0 5 DA 
* dal. 5 2.|  *TPITON τοῦτο LR" αθήσεται πᾶν ῥῆμα. 
* Cf. 1 Cor, à αρτύρων καὶ τριων C'T: : ὭΣ 
ἢ Sieg uU SUE λέγω, ὡς παρὼν TO δεύτερον, κ 
t Vid. L4 DO ^ B 
Rom. 1 29, | “προείρηκα καὶ ἽΝ FA οημαρτηκόσι, ! καὶ τοῖς λοι 
0. , v νῦν γράφω Τοῖς Tp 7) ἢ ? 242 eimopa. 
5. t$ πᾶσιν, OTL ἐὰν ne ^ Χρισ- 3 
"siecle ὴν ζητεῖτε ἑτοῦ ἐν ἐμοὶ λαλοῦντος H^ 
. 9. ἐπεὶ ^ δοκιμὴν ζητεῖτε Ὡς Ὡς 4 kó εἶ ἐν υμιν. 
y ver. 14. € ^ € ^ 3 ἀσθενεῖ, αλλα υνατ 
* cap. 13. 2. OU ὃς εἰς υμας ουκ : , ἀλλὰ ζῆ ἐκ 4 
* Gal. 5. 19. | TOU, SC an IM d «Un π ἐξ ἀσθενείας, e x 
b Vid. καὶ γαρ εἰ εσταὺυρ acciaio 0 ὃ εν ἐν": QUTQ, 
Marc. T. 22 ; Ὁ: "καὶ yap? ἡμεῖς ἀσθενοῦμ, 2 
* cap. 12, δυνάμεως Θεοῦ fs Y M ἐκ δυνάμεως Θεοῦ εἰς 
συν αὖ 
tent 19. “ἀλλὰ ζησύμ d. 3 ἀλλὰ TTrWH. 
18, 4 ἀλλὰ LTTrWH. 9 ἀγαπώ 
Matt. 18 1 rapi ED EUR Q)R. 5 -- καὶ o TrWH, 
* cap. m 2.|4 T WH (non marg.) R. L WIR 10 E tg 
j T. . TPEH γᾷ 9? Ἰ[ἅλαι ΓΤῚ . 13 — ^ H. 
ct Cor. [8 ἀλλὰ adu τι καχέναντι MIT n I ἐριθίαι 
21. R (non T o rg. MH R. «eos L V ταπεινώσει L (n05 
A VLL MEC 16 ἐλθόντος μον [D TEWEHES ci nid LTTr M 
1. ^NH . Tr WH R. 1 », L 9arg. 
. ὅ. 4. TTr, ἡ με LT i ΒΕ. σὺν 
C CL Matt 1927 Pe LETWR. USER Lo LTTrWHR. 
10. 20. rg. WH. marg. E, marg. $ cap. 12. 10, 
kCeap. | marg. : 11. 80. cap. 12. 
10. 4. i 8. 18. * ver. 9. Vid. cap. 
3 Cf. Phil. 2. 7,8. 1 Pet. 


* Rom. 0. 8. 


Κεφ. i. — EIIIZTOAH ΠΡῸΣ TAAATAZ. 437 
5 ópàg'. ἑαυτοὺς “πειράζετε εἰ ἐστὲ ἐν τῇ πίστει, éov- 
τοὺς ᾿δοκιμάζετε. ἢ οὐκ ἐπιγινώσκετε ἑαντούς, ὅτι 


“Ἰησοῦς Χριστὸς" ἐν ὑμῖν &rrw?; εἰ μή τι ^ ἀδόκιμοί 38 
4 4 , A v , v € ^ 9 [] 4 
6 ἐστε. ἐλπίζω δὲ ὅτι γνώσεσθε ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἐσμὲν | o3. 


7 “ἀδόκιμοι. εὔχομαι“ δὲ πρὸς τὸν Θεόν, μὴ ποιῆσαι 
ὑμάς κακὸν μηδέν, οὐχ ἵνα ἡμεῖς “δόκιμοι φανῶμεν, 
ἀλλ᾽ ἵνα ὑμεῖς τὸ καλὸν ποιῆτε, ἡμεῖς δὲ ὡς ἀδόκι- 

8 μοι ὦμεν. οὐ γὰρ δυνάμεθά τι κατὰ τῆς ἀληθείας, 

9 ἀλλ᾽" ὑπὲρ τῆς ἀληθείας. χαίρομεν γὰρ ὅταν "ἡμεῖς 
ἀσθενῶμεν, ὑμεῖς δὲ δυνατοὶ ἦτε" τοῦτο δὲ" καὶ 


3. ^ Α € ^ b , A ^ ^ 
IO εὐχόμεθα, τὴν ὑμῶν "κατάρτισιν. διὰ rovro ταῦτα | 1 


C , ἐφ s 3C , , 

ἀπὼν ypado, "tva. παρὼν μῇ “αποτόμως χρήσωμαι, 
κατὰ τὴν ἐξουσίαν ἣν ἔδωκέ μοι ὁ Κύριος "eis οἶκο- 
δομήν, καὶ οὐκ " εἰς καθαίρεσιν. 


ι: "Δοιπόν, ἀδελφοί, χαίρετε, ""karaprieoÓe, ἔπαρα- | 


^ ^ e 
καλεῖσθε, “τὸ αὐτὸ φρονεῖτε, " εἰρηνεύετε: καὶ ὁ Θεὸς 


12 τῆς ἀγάπης καὶ "εἰρήνης ἔσται μεθ᾽ ὑμῶν. “Ασπά- |? 
σασθε ἀλλήλους ἐν ἁγίῳ φιλήματι", “ἀσπάζονται |? 


e ^ e € , ας ΄ ^ ^ "59 ^ 
13 vpas οἱ αγιοι παντες. ^ H. χαρις Tov Κυρίου Ἰησοῦ 


^ b] € » ^ ^ € [4 
Χριστοῦ", καὶ "ἢ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ, καὶ ἡ κοινωνία [6 


: τοῦ Αγίου Πνεύματος μετὰ πάντων ὑμῶν. ἀμήν." 
Ilpós Κορινθίους δευτέρα ἐγράφη ἀπὸ Φιλίππων τῆς 
Μακεδονίας, διὰ Τίτον καὶ Δουκᾶ !!. 





IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY 


H ΠΡΟΣ 


lAAATAZX EIIIZTOAH*, 


1 ΠΑΥ͂ΛΟΣ “ἀπόστολος, "oux ἀπ᾽ ἀνθρώπων, οὐδὲ 


^ ^ ^ 1 
δ᾽ ἀνθρώπου, ἀλλὰ “διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ “Θεοῦ ἊΝ 


V [eis ὑμᾶς] WH. 3 Χριστὸς Ἰησοῦς L marg. TTr WH marg. 
8. -στιν TTr(L|WH. 4 εὐχόμεθα LTTFWHR, Ὁ ἀλλὰ TTr WE 
* δὲ LTTrWH E. 7 ὃ Κύριος ἔδωκέν μοι LTTr WH R. 8 φιλή- 
par. ἀγίῳ L marg. 9 [Χριστοῦ] WH. 190 --ἀμήν. LTTr ΕΒ. 

! Ἔν στίχοις φῇ S, Πρὸς Κορινθίους B' ΤῊ. Deest subscriptio 
in LTWH, 15 Ἢ πρὸς Γαλάτας ἐπιστολὴ Παύλον S, Πρὸς T'aAa- 
τας LTTrWH, 


* Vid. Áct. 
2, 24. 

ὃ Phil. 4. 
21 


Vid. Act. - 

8.8. * Vid. Act. 20. 28. 
Cf. Jer. 9. 14, 2 Tim. 1. 8. ^ E 
13.2, Rom.1 1. 


438 EIIZTOAH Ke. r. 
0G ΄ 4 , $9 «* 4 ^ & δε ^ 
πατρὸς “τοῦ ἐγείραντος avrov ἐκ νεκρῶν, καὶ "οἱ σὺν 
ἐμοὶ πάντες ἀδελφοί, ταῖς ἐκκλησίαις “τῆς Γαλατίας" 
ἁ * ^ id * ^. de? * ^ , M , 
χάρις ὑμῖν καὶ “εἰρήνη “ἀπὸ Θεοῦ πατρός, καὶ Κυρίου 


2 


3 


ἡμῶν᾽ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 7 τοῦ δόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ" τῶν 4 


ἁμαρτιῶν ἡμῶν, ὅπως ἐξέληται ἡ ἡμάς ἐκ στοῦ ἐνεστώ- 
Tos αἰώνος᾽ πονηροῦ, κατὰ τὸ θέλημα "ro? Θεοῦ καὶ 


^ € ^ AàÀ€* € , , A 2 δὰ ^ 9 ἢ 
πατρὸς ἡμῶν, ^ ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 
ἀμήν. 


5 


wv 
Θαυμάζω ὅτι οὕτω "ταχέως μετατίθεσθε ἀπὸ "rov 6 


καλέσαντος ὑμᾶς ἐν χάριτι Χριστοῦ, εἰς "ἕτερον εὐ- 
αγγέλιον" ὃ οὐκ ἔστιν ἄλλο, "εἰ μή τινές εἰσιν "oi 
ταράσσοντες ὑμᾶς, καὶ θέλοντες μεταστρέψαι τὸ 
εὐαγγέλιον τοῦ Χριστοῦ.. 
Ῥάγγελος ἐξ οὐρανοῦ * εὐαγγελίζηται“ ὑμῖν" παρ᾽ ὃ εὐηγ- 
/, ε ^ 5? aU »* € , 
γελισάμεθα ὑμῖν, "ἀνάθεμα ἔστω. ὡς προειρήκαμεν, 
καὶ ἄρτι πάλιν λέγω, εἴ τις ὑμᾶς "εὐαγγελίζεται παρ᾽ 


ἀλλὰ καὶ ἐὰν ἡμεῖς ἢ 


9 


ὃ παρελάβετε, "ἀνάθεμα ἔστω. ἄρτι γὰρ ἀνθρώπους 10 


“πείθω ἢ τὸν Θεόν; ἢ ζητῶ "ἀνθρώποις ἀρέσκειν; εἶ 
yàp? ἔτι ἀνθρώποις ἥρεσκον, Χριστοῦ δοῦλος οὐκ ἂν 
E d 
aie , 7. € , / * ? / hl 3 
“Γνωρίζω 8 ὑμῖν, ἀδελφοί, “τὸ εὐαγγέλιον τὸ εὐαγ- 
4 t€ 9» 959 ^ 4 9 » M Ld 
γελισθὲν ὑπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ovk ἔστι κατὰ ἄνθρωπον" 
δὲ A] 3.540 VW M 9 θ , /, ., ^ 
οὐδὲ γὰρ ἐγὼ "παρὰ ἀνθρώπου παρέλαβον avro, 
οὔτε" ἐδιδάχθην, ἀλλὰ * V ἀποκαλύψεως Ἰησοῦ Χρισ- 
^ a? I4 A A 3. ν ὃ 5 [4 4 
τοῦ. “Ἠκούσατε γὰρ τὴν ἐμὴν "ἀναστροφήν ποτε ἐν 
τῷ“ Ἰουδαϊσμῷ, ὅ ὅτι καθ᾽ ὑπερβολὴν 4 ἐδίωκον "τὴν ἐκ- 
κλήσίαν τοῦ Θεοῦ, καὶ “ἐπόρθουν αὐτήν" καὶ προέκοπ- 
τον ἐν τῷ “Ἰουδαϊσμῷ ὑπὲρ πολλοὺς συνηλικιώτας 
^ / ^ e , 
ἐν TQ γένει μον, περισσοτέρως ζηλωτὴς ὑπάρχων 
^ ^ , d 908 7 
τῶν πατρικῶν μου “παραδόσεων. ὅτε δὲ εὐδόκησεν 
19 εἰ 9 , 2 , / * 
ὁ Θεὸς" ὁ "ἀφορίσας με ἐκ κοιλίας μητρός μου, καὶ 
καλέσας διὰ τῆς χάριτος αὐτοῦ, "ἀποκαλύψαι τὸν 
[A 9 ΄ 5 4 ἐς 3 ᾽ 9$ 8 $ ^ 
υἱὸν αὐτοῦ ἐν ἐμοί, *tya. εὐαγγελίζωμαι αὐτὸν ἐν τοῖς 
" 94 7 ? k , ἢ DECRE 
ἔθνεσιν" εὐθέως ov "προσανεθέμην ' capri kat αἵματι, 


i Tranaferunt ἡμῶν τε mar 7: WH (non marg.) R in locum 


post πατρός. xai κυρίον [ἡμῶν bc Rut 3 περὶ LTTrWH 
marg. δ αἰώνος τοῦ ἐνεστώτος LTTrWHR. —  *evayyeManras 
L marg. TM. ᾿τὐμῖν ΤΟΣ ip. WHJR marg., 8eu ὑμῖν 
evayy. Tr ma pus 7 yàp Tr WH. (non : 
marg.) ἘΠῚ 8 οὐδὲ LTIrWH marg. 9 —ó Θεὸς T[LTr 
marg. WH ). 


5 Vid. Matt. 18 3. 
Esa. 14. 2, 24; 49. 1,6. Jer. 1. δι. Luc. 1. 15. 
$cap.2.9. Vid, Act.9.15.  &cap.20, Vid. MA 1. 


7 Cf. Phil. 8. 6. Vid.. Act. 21. 20. 


II A 


16 


fume em 7 


Κεφ. 2. ΠΡΟΣ ΤΑΛΑΊΤΑΣ. 439 
17 “οὐδὲ ἀνῆλθον᾽ εἰς Ἱεροσόλυμα" πρὸς τοὺς πρὸ ἐμοῦ ὁ Ct Ach 


ἀποστόλους, ἀλλ᾽ " ἀπῆλθον εἰς " Apa (ay, kal πάλιν δ Act. 2. 11. 
e » * c L y d PY 4 * Vid. Act. 
18 υπέστρεψα eis Δαμασκὸν. Ἔπειτα “μετα ἔτη pla | 9.2. 


“ἀνῆλθον eis Ἱεροσόλυμα" ἱστορῆσαι "Πέτρον", καὶ 9. 923. 

19 ἐπέμεινα πρὸς αὐτὸν ἡμέρας δεκαπέντε: ἕτερον δὲ 29. ii? 
τῶν ἀποστόλων οὐκ εἶδον, εἰ μὴ " Ἰάκωβον " τὸν ἀδελ- | joan. 1. 48. 
b ^ , 4 b , et ^ 4 νλ 4ν ἡ . 

20 φὸν τοῦ Κυρίου. ἃ δὲ γράφω ὑμῖν, ἰδοὺ ᾿ἐνώπιον | 1. Pia. 
21 τοῦ Θεοῦ, ὅτι οὐ ψεύδομαι. "Ἔπειτα ἦλθον εἰς *rà | AS 11. 
22 κλίματα τῆς Συρίας καὶ τῆς" "Κιλικίας: ἤμην δὲ | Matt-1246. 


3 ^ / a ^ 95 , AS JM Cin Cor. 
ἀγνοούμενος TQ προσώπῳ "ταῖς ἐκκλησίαις τῆς lov-| 125 Lom. 
43 δαίας ταῖς. “ἐν Χριστῷ: μόνον δὲ ἀκούοντες ἦσαν, 18,33, 


“Ὅτι ὁ διώκων ἡμᾶς ποτέ, νῦν εὐαγγελίζεται τὴν Act 15 
24 πίστιν ἦν ποτε ?érópÜe" καὶ “ἐδόξαζον ἐν ἐμοὶ τὸν | " Vid. Act. 


Β΄, 9 Θεόν. "Erevra διὰ δεκατεσσάρων ἐτῶν πάλιν "ἀνέβην | Act. 9. 801 


εἰς Ἱεροσόλυμα" μετὰ Βαρνάβα, συμπαραλαβὼν koi | 2.4 Vig, 


1 (ος. T. 
2 “Τίτον: ἀνέβην δὲ κατὰ “ἀποκάλυψιν, καὶ "ἀνεθέμην | Ao, Το Τ 
αὐτοῖς τὸ εὐαγγέλιον ὃ "κηρύσσω ἐν τοῖς ἔθνεσι, κατ᾽ | Pone 10. 


Ὁ 9 M2. ^ ^ a. LL 2 Ἁ b / Ἅ 
ἰδίαν δὲ τοῖς δοκοῦσι, μή πὼς εἰς κενὸν "τρέχω ἢ 1) 
3 ἔδραμον, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ “Τίτος ὁ σὺν ἐμοί, Ἕλλην ov, |, Cf, Act. 
4 “ἠναγκάσθη περιτμηθῆναι. διὰ δὲ τοὺς παρεισάκτους | “γεν. 9, 18. 
Φψευδαδέλφους, οἵτινες “παρεισῆλθον κατασκοπῆσαι | 96 
"τὴν ἐλευθερίαν ἡμῶν ἣν ἔχομεν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, | Vid. 2 Cor. 
ψ € n. 4 8 . 59$. ἡ * v 2. 13 
5 ἵνα ἡμᾶς “καταδουλώσωνταιδ- οἷς οὐδὲ "πρὸς ὥραν |* Vid. cap. 
» ^ t ^v £.* »? 74 ^ 4 /, 1. 2. 
εἴξαμεν τῇ ὑποταγῇ, wa 'j ἀλήθεια τοῦ εὐαγγελίου * Act. 35, 
6 ϑιαμείνῃ᾽ πρὸς ὑμᾶς. ᾿Απὸ δὲ "τῶν δοκούντων "elyaí |v1 Tim. 8 
τι, [ὁποῖοί ποτε ἦσαν οὐδέν μοι διαφέρει: πρόσωπον: γεν. 6, 9. 
3 M , , , / 3 * N og. t ^ 
Θεὸς ἀνθρώπου οὐ λαμβάνει" ἐμοὶ γὰρ "οἱ δοκοῦντες 
i LENA "n , LÀ M] 3 / io , b. d a CAD. 
οὐδὲν "zpocayéÜevro, ἀλλὰ τοὐναντίον, ἰδόντες ὅτι . Eus à. 
“πεπίστευμαι ? τὸ εὐαγγέλιον τῆς ἀκροβυστίας, καθὼς 
: ^ MELOS EE ἥπρῳ elg | Vid. 1 Cor. 
8 Πέτρος τῆς περιτομῆς" 0 yap évepynoas llérpo eis | $2, 1 Cor 
22 s ^ ^ "»» 9 11:2 » Ν]ς r. 14. 
ἀποστολὴν τῆς περιτομῆς, " ἐνήργησε kal lol "εἰς τα | ^ ver. 
LÀ * / t£ λΧ , * ὃ ^ ὔ 12 P * 
9 ἔθνη: καὶ γνόντες τὴν χάριν τὴν δοθεῖσαν μοι, ’ Ἰάκω- | Cf. Act. 16. 
flos καὶ "““Κηφᾶς kai" Iodvyns ^," οἱ δοκοῦντες" στύλοι" 4 Cf, cap. 1. 


T. 2Cor. 
! ἀπῆλθον L'Tr marg. 3 Ἱεροσόλυμα WH. 8 ἀλλὰ ΤΤΥΨΨΕΙ͂. i 1115 zs 
4 τρία ἔτη T WH. 5 Κηφᾶν LTTrWHR. [τῆ] WH. o9 — 
7 συν- TWH. 8 καταδουλώσουσιν LTTr WHE. διαμέ L / cap. δ. 1. 
marg. 1e .- ὁ T[ WH ]. 1! κἀμοὶ LTr. 13 oávys Tr 9 9 Cor. 11. 
13 στῦλοι LTTr. 20. cap. 4. 
8, 9, 24, 25. 
^ 9 Cor. T. &. τ᾿. 1. eap.6.3. Act. 56.80; 8.9. ΟΥ̓ 1Cor.8.7. — €f, 
2 Cor. 11. 5; 12. i ** Act. 10. 84. * cap. 1. 16. ?1Cor.9.17. 1 Ne 
2.4 lTim.l.ll. Τίς, 1. 8. » Vid. Act. 9. 15. ? Vid. Act. 1. 25. 


8.6. Vid. Matt. 14. 2. * Vid. Rom. 16. 18. t Vid. Rom. 12. 8. " d δι 
&c,  *"verll,l4(var.lect). Vid. Φοδῃ. 1. 49.  — Vid. Luc. 22,324. 5 Rev. 8, 12, 


* ver, 1, 18. 


11. 
^ Vid. 
Matt. 10. 8. 


:] ἐμαυτὸν συνίστημι "ἡ 


440 EIIIZTOAH Κεφ. 4. 
εἶναι, δεξιὰς ἔδωκαν ἐμοὶ καὶ “Βαρναβᾳ "κοινωνίας, ἵνα 
ἡμεῖς, “εἰς τὰ ἔθνη, αὐτοὶ δὲ εἰς τὴν περιτομήν" 
μόνον “τῶν πτωχῶν ἵνα μνημονεύωμεν, ὃ καὶ ἐσπού- 
δασα αὐτὸ τοῦτο ποιῆσαι. Ὅτε δὲ ἦλθε Πέτρος" 
εἰς “᾿Αντιόχειαν, κατὰ πρόσωπον αὐτῷ ἀγτέστην, ὅτι 
κατεγνωσμένος ἦν. πρὸ τοῦ γὰρ ἐλθεῖν τινας ἀπὸ 
“Ἰακώβου, "μετὰ τῶν ἐθνῶν συνήσθιεν" ὅτε δὲ ἦλθον", 
ἐὑπέστελλε καὶ ἀφώριζεν ἑαυτόν, φοβούμενος "τοὺς 
ἐκ περιτομῆς. καὶ συνυπεκρίθησαν αὐτῷ καὶ" οἱ 
λοιποὶ Ἰουδαῖοι, ὥστε καὶ Βαρνάβας συναπήχθη 
αὐτών 'rjj ὑποκρίσει. ᾿Αλλ᾽ ὅτε εἶδον ὅτι οὐκ " opÜo- 
ποδοῦσι πρὸς "τὴν ἀλήθειαν τοῦ εὐαγγελίου, εἶπον 
τῷ Πέτρῳ" "ἔμπροσθεν πάντων, « Ei σύ, “Ιουδαῖος 
ὑπάρχων, ἐθνικῶς ζῇς καὶ οὐκ ᾿Ιονδαϊκῶς", T( τὰ 
ἔθνη Ῥἀναγκαζεις “Ἰουδαΐζειν; Ἡ μεῖς "φύσει Ἰουδαῖοι, 
καὶ οὐκ ἐξ ἐθνῶν ἁμαρτωλοί, ' εἰδότες" ὅτι ' οὐ δικαιοῦ- 
ται ἄνθρωπος ἐξ ἔργων νόμον, ἐὰν "μὴ διὰ πίστεως 
Ἰησοῦ Χριστοῦ", καὶ ἡμεῖς εἰς Χριστὸν 'Imoowy? 
ἐπιστεύσαμεν, ἵνα δικαιωθῶμεν ἐκ πίστεως Χριστοῦ, 
καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόμου" "διότι᾽' οὐ δικαιωθήσεται ἐξ 
ἔργων νόμου" πᾶσα σάρξ. εἰ δὲ ζητοῦντες δικαιωθῆ- 

" ^ εν 4 » s t€ ’ 
ναι ἐν Χριστῷ, εὐρέθημεν καὶ αὐτοὶ ἁμαρτωλοί, 
ἄρα" Χριστὸς ἁμαρτίας διάκονος; "ὁ "μὴ γένοιτο. εἰ 
γὰρ ἃ κατέλυσα, ταῦτα πάλιν am παραβάτην 
"Eyo γὰρ διὰ νόμου νόμῳ 
ἀπέθανον, “ἵνα Θεῷ ζήσω. "Χριστῷ συνεσταύρωμαι: 
ζῶ 86," “οὐκ ἔτι᾽ἷ ἐγώ, ζῇ δὲ *éy ἐμοὶ Χριστός" ὃ δὲ 
νῦν (à ἐν σαρκί, ἐν πίστει ζῶ τῇ τοῦ vlov τοῦ Θεοῦ 
“τοῦ ἀγαπήσαντός με καὶ παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ 
ἐμοῦ. οὐκ Τἀθετῶ τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ" “ εἰ γὰρ διὰ 


; 6.) γόμου δικαιοσύνη, ἄρα Χριστὸς "δωρεὰν ἀπέθανεν. 


ἀν L. 3 Κηφᾶς LTTrWHRB. 
προς 4 [καὶ] WH. 
(οὐκ T rWH, at MSS οὐχ 
7 πῶς LTTr WH E. 


T Tr (n05 i WH. 


3 ἦἑλθεν ΠῚ (non, 
5 Κηφᾳ LTTrWHE. 8 καὶ οὐχ 
WH marg. 1 τούδαικος eps LTTrWH. 
Ἔ δὲ LTTrWH ὃ Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ 

19 Ἰησοῦν xx di L marg. WH marg. 
! ὅτι LTTEWH 1 ἐξ ἔργ ἔργων νόμου ov δικαιωθήσεται LTTrWH. 
3 ἄρα L. m 5 συνιστάνω LTTEWH. ; WH.R 
pin τ pd LTTrWH, 18 θεοῦ καὶ χριστοῦ Lir (nos 
marg.). 
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Ὦ "ANOHTOI *T'aAaTa;, τίς ὑμᾶς “ἐβάσκανε “τῇ 
ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι', “οἷς κατ᾽ ὀφθαλμοὺς Ἰησοῦς 
2 Χριστὸς προεγράφη ἐν ὑμῖν" “ἐσταυρωμένος; τοῦτο 
μόνον θέλω μαθεῖν ἀφ᾽ ὑμῶν, “ἐξ ἔργων νόμου τὸ 


Δ. 8 


3 πνεῦμα ἐλάβετε, ἢ " ἐξ ἀκοῆς πίστεως; οὕτως “ἀνόη- 9 


9 i» , , ^ ἃ * 
τοί ἐστε; ᾿ἐναρξάμενοι πνεύματι, νῦν "σαρκὶ ἐπιτε- | 123. 


4 λεῖσθε; τοσαῦτα ἐπάθετε ᾿ εἰκῆ“; εἴ γε καὶ εἰκῇ". 

5 ὁ οὖν ἐπιχορηγών ὑμῖν τὸ πνεῦμα, καὶ "ἐνεργῶν δυνά- 
μεις ἐν ὑμῖν, " ἐξ ἔργων νόμου ἢ δ ἐξ ἀκοῆς πίστεως; 

6 "καθὼς ᾿Αβραὰμ ἐπίστευσε τῷ Θεῷ, καὶ ἐλογίσθη 
Ἑ΄. 7 αὐτῷ εἰς δικαιοσύνην. γινώσκετε ἄρα ὅτι "οἱ ἐκ πί- 
8 στεως, οὗτοί εἰσιν υἱοὶ ᾿Αβραάμ. προϊδοῦσα δὲ ?y 
γραφὴ ὅτι ἐκ πίστεως "δικαιοῖ τὰ ἔθνη ὁ Θεός, 


προενηγγελίσατο τῷ ᾿Αβραάμ, "“Ὅτι ἐνευλογηθήσον- . 


9 Tui ἐν σοὶ πάντα τὰ ἔθνη ὥστε ^oi ἐκ πίστεως, 
JA. ^^ b) ^ ^95 A B. ’ ó A 9 ἕξ 

$". IO εν aryguv Tes συν τῷ πίστῳ ρααμ. ] io yap € 

3 

ἔργων νόμου εἰσίν, "ὑπὸ κατάραν εἰσί: γέγραπται 

"05. *€E , ^ 4 *5 5», 7 7 ^ 
γάρ", ᾿ς Ἐπικατάρατος πᾶς ὃς ovk ἐμμένει ivy! πᾶσι 
e^ $ ^ , ^ , ^ 
τοῖς γεγραμμένοις ἐν τῷ βιβλίῳ ToU νόμου, ToU 

^ 9 ^?) «v ^w? , 9 b] ^ 
I1 ποιῆσαι αὐτά. Ὅτι δὲ “ἐν νόμῳ οὐδεὶς δικαιοῦται 

M ^ ^ ^ ν zt , /, 

παρὰ τῷ Θεῷ, δῆλον: ὅτι ““ὁ δίκαιος ἐκ πίστεως 
12 ζήσεται"᾽ ὁ δὲ νόμος οὐκ ἔστιν ἐκ πίστεως, ἀλλ᾽" 
**O ποιήσας αὐτὰ ἄνθρωπος" ζήσεται ἐν αὐτοῖς." 
x € ^ / 9 ^ , ^ , 
13 Χριστὸς ἡμᾶς ἐξηγόρασεν ἐκ τῆς κατάρας ToU νό- 
μου, γενόμενος ὑπὲρ ἡμῶν κατάρα" γέγραπται yáp!^, 
4 “Ἐπικατάρατος πᾶς "0 κρεμάμενος ἐπὶ ξύλου" ἵνα 
εἰς τὰ ἔθνη "ἡ εὐλογία τοῦ ᾿Α βραὰμ γένηται ἐν Χρισ- 
: τῷ ᾿Ιησοῦ", ἵνα “τὴν ἐπαγγελίαν ** 700 πνεύματος Ad- 
Z/. 15 βωμεν διὰ τῆς πίστεως. 


16 "ἀθετεῖ ἢ ἐπιδιατάσσεται. ἱτῷ δὲ ᾿Αβραὰμ ἐρρήθησαν᾽ 5 
Ξαὶ ἐπαγγελίαι, καὶ τῷ “σπέρματι αὐτοῦ" οὐ λέγει, 
“Καὶ τοῖς σπέρμασιν, ὡς ἐπὶ πολλών, ἀλλ᾽ ᾿ἢ ὡς ἐφ᾽ 


1 —TD gin μὴ πείθεσθαι LTTr WHE. 3 -ὲν ὑμῖν LTTr 
ΞΕ. ἱκῇ LWH. 4 υἱοί εἶσιν 1, (non marg. ) μας (non 
marg. ) WH 5 εὐλογηθήσονται BE. $ Ὁ or. LTTrWHR. 

7 —év TTr ([ἐν] Tr marg ) WH. 8 ἀλλὰ TTr. 9 Bie repiic 
LTTrWHB. ἐγραπται EU 1 Ἰησοῦ 
Tr SUR marg.) ΜΕ n un marg.). 13 ἐρρέθησαν ΤΈΛΗ, 
ἐ Vid. Luc. 1. 55. 


᾿Αδελφοί, “κατὰ ἄνθρωπον | ei 
λέγω. “ὅμως ἀνθρώπου" κεκυρωμένην διαθήκην οὐδεὶς | os. 


? Vid. ver. 
22. 


4 Rom. 8. 
29, 30. 

, Gen. 12. 
8, Cf. Gen. 
18. 18; 22. 
18. ver. 14, 
* Rom. 4. 


5 ὶ σον. ἃ. 8. 
2. 21. 


^ cap. 
ἃ ver. 175, 18. Rom. 4, 18. Cf. Act. 18. 82. 


441 EIITIZTOAH Κεφ. 4. 
“666. 17, |éyós, "*Kal τῷ σπέρματί σου, ὅς ἐστι Χριστός. 
25 τοῦτο δὲ λέγω, διαθήκην προκεκυρωμένην ὑπὸ τοῦ 
*Cf. Gen. | Θεοῦ εἰς Xpurróv! “ὁ μετὰ ἔτη τετρακόσια καὶ τριά- 
1&18. Ex | kovru" γεγονὼς νόμος οὐκ “ἀκυροῖ, εἰς τὸ καταργῆσαι 
Act7.6, τὴν “ἐπαγγελίαν. εἰ γὰρ ἐκ νόμου "ἢ κληρονομία, 
6. Mar. | οὐκ ἔτιἢ ἐξ “ἐπαγγελίας: “τῷ δὲ ᾿Αβραὰμ δι ἐπαγ- 

/ / t , , φ ε , e^ 
*ver.16, | yeMas κεχάρισται ὁ Θεός. Τί οὖν ὁ νόμος; τῶν 
1 δπαραβάσεων χάριν προσετέθη, ἄχρις οὗ“ ἔλθῃ "τὸ 
«ὦ εν σπέρμα ᾧ ἐπήγγελται, ' διαταγεὶς 0. ἀγγέλων, "ἐν 
yid Rom. χειρὶ ἐμεσίτουι ὁ δὲ ἱμεσίτης ἑνὸς οὐκ ἔστιν, "0 δὲ 
à Cf. Rom. [ Θεὸς εἷς ἐστίν. Ὃ οὖν νόμος κατὰ τῶν ἐπαγγελιῶν 
0, ἦς [τοῦ Θεοῦ"; "μὴ γένοιτο. "el γὰρ ἐδόθη νόμος ὁ δυνά- 
^ Ex. 20. 19, | μενος ζωοποιῆσαι, ὄντως ἂν ἐκ νόμου" ἣν 9 δικαιο- 
Deut. 6, 5, | σύνη" ἀλλὰ συνέκλεισεν 1) "γραφὴ τὰ πάντα "ὑπὸϊ 
Act, 1.38. ἁμαρτίαν, ἵνα "ἡ ἐπαγγελία ἐκ πίστεως Ἰησοῦ Χρισ- 
& Heb.& | TOU δοθῇ "τοῖς πιστεύουσι. Πρὸ τοῦ δὲ ἐλθεῖν τὴν 
194 οι πίστιν, ὑπὸ νόμον ἐφρουρούμεθα ? συγκεκλεισμένοι" 
: 

7 Rom. τὰ εἰς τὴν μέλλουσαν πίστιν ἀποκαλυφθῆναι" ὥστε 
* Vid. cap.  γόμος “παιδαγωγὸς ἡμῶν γέγονεν εἰς Χριστόν, "ἵνα 
à, 1T. "ἐκ πίστεως δικαιωθῶμεν" ἐλθούσης δὲ τῆς πίστεως, 
Pver 38, ^ οὐκ ἔτι" ὑπὸ "παιδαγωγόν ἐσμεν. πάντες γὰρ "υἱοὶ 


Rom. H. ^35 ^ Ml ^ [4 Ὁ 3 ^ Md 

à2 s Θεοῦ ἐστὲ διὰ τῆς πίστεως ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" ὅσοι 

cap. Bo. γὰρ els Χριστὸν “ἐβαπτίσθητε, Χριστὸν * ἐνεδύσασθε. 
. ΔΟΙῺ. ^ is 

S NAA οὐκ ἔνι “Ἰουδαῖος, οὐδὲ Ἕλλην" οὐκ ἔνι “δοῦλος, οὐδὲ 
om. 6, 9. e" 

* Vid. Act, ἐλεύθερος" οὐκ ἔνι “ἄρσεν καὶ θῆλυ" “πάντε:" γὰρ 

10. 48, ε ^ L4 9 4.5» ^ 'T ^ , δὲ € ^ 

* Rom. 10, | ὑμεῖς eis ἐστὲ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" εἰ δὲ ὑμεῖς Χρισ- 

4. 


*ver25 Τοῦ, ἄρα τοῦ ᾿Αβραὰμ σπέρμα ἐστέ, καὶ "kar"! 


ἐπαγγελίαν “κληρονόμοι. Λέγω δέ, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον 
2. 16 ? 0 κληρονόμος νήπιδς ἐστιν, οὐδὲν διαφέρει δούλου, 
y Vid. , / » , € 5 A» , $3 8 s 
Roi o, ao, | Κῦριος πάντων ὧν" ἄλλα ὑπὸ “ἐπιτρόπους ἐστὶ καὶ 
Ob. 4. ὅ, Ιἑρἰκονόμους, ἄχρι τῆς προθεσμίας τοῦ πατρός. οὕτω 
J κ S t ^ * ? , € vk ν" ^ ^ 
Joan.l.12.| καὶ ἡμεῖς, OT€ μεν νήπιοι, ὑπὸ “τὰ στοιχεια TOU 
* Vid. κόσμου ἧἣμεν᾽ " 'δεδουλωμένοι" ὅτε δὲ ἦλθε "r0 πλήρω- 


19. Cf. 

: | —eis Χριστὸν LTTrWHR. 3 τετρακόσια καὶ τριάκοντα ἔτη 
PRom.1& | LTTrWHR. 5 οὐκέτι LITE WH. ὀἉὯἂν WH (non marg.). 
14. 5 [To Θεοῦ] LWH. 6 ἐκ νόμον ἂν LiTr, a£ ἐκ νόμου ἦν ἃ ἘΦ T, ἐν 
* Vid, νόμῳ ἄν WH Zezxt., at ἐκ νόμον πον WH marg. ' L. 
lCor.12 [8 συγίσυν- T'WH ) κλειόμενοι L » d rüpver Tr. 
1 ΒΓ 19 .--καὶ LTTrWHR. δὶ κατὰ T, 1? ἥμεθα ΤῊΣ marg. WH. 

1 Cor. 11. 

11. * Cf. Joan. 17. 11. 7 Cf. Rom. 9. 11. Heb. 1L 18. 7 cap. 4. 1, T. 
Rom. 8, 17. ^ Vid. Matt. 20. 8. $ Gen, 24. 2, rid. ver. 9. ! ver, 


9,22, 24. cap. 2. 4. ** Vid. Marc. 1. 15. 
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18 
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^ », /, € 4 4 e^ ? ^ 
μα ToU χρόνου, ἐξαπέστειλεν ὁ Θεὸς τὸν viov avro, 
€ * , v 
“γενόμενον ἐκ γυναικός, γενόμενον "vró νόμον, ἵνα 
A € / e? , ψ d... e /, 9 , 
τοὺς ὑπὸ νόμον “Ζἐξαγοράσῃ, ἵνα “τὴν υἱοθεσίαν ἀπολα- 
b] . 
6 βωμεν. “ὅτι δέ ἐστε υἱοί, ἐξαπέστειλεν ὁ Θεὸς ^ro 
^ ^ ^ Ld 
πνεῦμα τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ eis τὰς καρδίας Opáv!, κρά- 
7 £ov?, " AB[3& ὁ πατήρ. ὥστε οὐκ éri?. εἶ δοῦλος, 
ἀλλ᾽“ υἱός: εἰ δὲ υἱός, καὶ "kAmpovouos Θεοῦ διὰ 
8 Χριστοῦ. ᾿Αλλὰ τότε μὲν ἑοὐκ εἰδότες Θεόν, ἐδου- 
^ b e^ "^ 
9 λεύσατε "rois μὴ ᾿φύσει * oto. θεοῖς" νῦν δέ, γνόντες 
Θεόν, μᾶλλον δὲ "“᾿“γνωσθέντες ὑπὸ Θεοῦ, πῶς ἐπι- 
(^ 
, , 9$ V v 9 ^ b! Α [| ^ 
στρέφετε πάλιν ἐπὶ τὰ ἀσθενῆ καὶ πτωχὰ "στοιχεῖα, 
10 οἷς πάλιν ἄνωθεν δουλεύειν θέλετε; “ἡμέρας παρα- 
τηρεῖσθε, καὶ Ἐμῆνας, καὶ " καιρούς, καὶ "ἐνιαυτούς." 
^ ^ , ^ 
11 φοβοῦμαι ὑμᾶς, "μή πως "εἰκῆ" 


u ’ 2 € ^ 
κεκοπίακα eis υμάς. 


12. Γίνεσθε ὡς ἐγώ, ὅτι κἀγὼ ὡς ὑμεῖς, ἀδελφοί, δέο- 
1 vIAD JoyUóév με ἠδικήσατε.κ οἴδατε δὲ ὅτι “δι 
3 μαι ὑμῶν. με ἠδικήσατε. τ 


᾽ 0 / ^ A * /, € ^ wn ΝΝ , 
ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς εὐηγγελισάμην ὑμῖν “τὸ πρό- 
14 τερον, καὶ τὸν πειρασμόν μον τὸν" ἐν τῇ σαρκί μου 
οὐκ ἐξουθενήσατε οὐδὲ ἐξεπτύσατε, ἀλλ᾽“ ^os ἀγγε- 
15 λον Θεοῦ ἐδέξασθέ με, * ὡς Χριστὸν Ἰησοῦν. τίς" 
οὖν ἣν" *o μακαρισμὸς ὑμῶν; “μαρτυρῶ γὰρ ὑμῖν 
φ 3 € ^ , , 
ὅτι, εἰ δυνατόν, τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν ἐξορύξαντες 
16 üy ^ ἐδώκατέ μοι. dore ἐχθρὸς ὑμῶν γέγονα “ἀλη- 
17 θεύων ὑμῖν; “Ζηλοῦσιν ὑμᾶς ov καλώς, ἀλλὰ ἐκ- 
18 κλεῖσαι ὑμᾶς" θέλουσιν, ἵνα αὐτοὺς ζηλοῦτε. καλὸν 
δὲ τὸ δ “ζηλοῦσθαι ἐν καλῷ πάντοτε, * καὶ μὴ μόνον ἐν 
^ ^; 5 €^ A 17 ἐ ὦ , 
19 TQ παρεῖναί με πρὸς ὑμᾶς, “ τεκνία ΄΄ μου, "οὕς πάλιν 
40 ὠδίνω, ἄχρις" οὗ ᾿ἡμορφωθῇ Χριστὸς ἐν ὑμῖν" ἤθελον 
δὲ παρεῖναι πρὸς ὑμᾶς ἄρτι, καὶ ἀλλάξαι τὴν φωνήν 
μου, ὅτι ᾿'ἀποροῦμαι ἐν ὑμῖν. 
21 


2, 
, 7 e € , / M 
Aéyeré μοι, οἱ vro νόμον θέλοντες εἶναι, τὸν ^ 


, 3 , , 4 
22 νόμον ovk dxoóere ^; γέγραπται γάρ, ὅτι "Affpaap, | * Rom. 16. 
s Cf. 2 Cor. 
! ἡμῶν LTTrWHR. * κρᾶξον LTTr WH. 3 οὐκέτι LTTr WH. | 6. 13. 
4 ἀλλὰ LTTrWH. 5 διὰ θεοῦ LTTr WH R. * yp μὴ LTTx | ? Cf. 2 Cor 
WHR. 1 δουλεῦσαι TTr (nom marg.) WH (non marg.).|?.9. 
5; 11. ?eixg LWH. — V ὑμῶν LTTrWHR. 1} ποῦ LTTr WHR. | ; Rom. 6 
1a --ἣν LT B. 1... ἂν LTTrWHR. M ἡμᾶς ΒΕ. 19: 8. 8, 
15 -τὸ LTTrWHR. 16 ξηῃλοῦσθε Tr marg. ! τέκνα 1, (non Σὰ. 1 Cor 
marg.) TITWH marg. 15 μέχρις TTr WH. 19 ἀγαγινώσ- | a Cf. cap. 1 
kere L marg. 6 cf ia 
δῚ Sam. 29. 9. 3 Sam. 14. 17, 0; 10.27. Zech.12,8. Etiam Mal 2.7. ἃ Cor. 5. 20 
* Vid. Matt. 10. 40. m. 4. 6, 9 * Vid. Rom. 10, 2, £ cap. 2. ὃ 
5 Vid. 1 Cor. 12. 81. ct. Cor ^L 2. ^ Vid. 1 Joan. 2. 1. * Cf, Jac. 1. 18 


k Cf, Rom. 2, 20. F Act, 25, 20. 2 Cor. 4.8. Vid. Joan. 18. 22, 


444 EIIZTOAH Ke. 5. 
δύο υἱοὺς ἔσχεν" “ἕνα ἐκ τῆς παιδίσκης, καὶ ἕνα ἐκ 
τῆς ἐλευθέρας": ἀλλ᾽᾽ “ὁ μὲν᾽ ἐκ τῆς παιδίσκης, “κατὰ 23 
σάρκα γεγέννηται" “ὁ δὲ ἐκ τῆς ἐλευθέρας, διὰ τῆς" 

ἐπαγγελίας. ἅτινά ἐστιν ἀλληγορούμενα" αὗται γάρ 24 
εἰσιν αἰ" δύο "διαθῆκαι" "μία μὲν ἀπὸ ὄρους Σινᾶ", 
9 εἰς δουλείαν" γεννῶσα, ἥτις ἐστὶν "Αγαρῖ. τὸ γὰρ" 
" Aqap^? Σινᾶ" ὄρος ἐστὶν éy τῇ ᾿Αραβίᾳ, ^ συστοιχεῖ 
δὲ τῇ νῦν Ἱερουσαλήμ", " δουλεύει" 83 μετὰ τῶν τέκ- 
νων αὐτῆς. "ἡ δὲ ἄνω Ἱερουσαλὴμ ' ἐλευθέρα ἐστίν, 
"ns ἐστὶ μήτηρ πάντων" ἡμῶν" γέγραπται γάρ, 


25 


26 
27 


.| Εὐφρανθητι στεῖρα ἣ ov τίκτουσα" ῥῆξον καὶ βόη- 


σον ἣ οὐκ ὠδίνουσα" ὅτι πολλὰ τὰ τέκνα τῆς ἐρή- 
μου μᾶλλον ἣ τῆς ἐχούσης τὸν ἄνδρα". Ἡμεῖε δ 
δέ, ἀδελφοί, * xara Ἰσαάκ, "ἐπαγγελίας τέκνα ἐσμέν“ 
᾿Αλλ᾽ ὥσπερ τότε “ὁ κατὰ σάρκα γεννηθεὶς "ἐδίωκε 29 
τὸν κατὰ πνεῦμα, “οὕτω καὶ νῦν. ἀλλὰ τί λέγει ?1) 30 
γραφή; "“Ἔκβαλε τὴν παιδίσκην καὶ τὸν υἱὸν αὐτῆς, 
οὐ γὰρ μὴ κληρονομήσῃ "7 ὁ vios τῆς παιδίσκης μετὰ 
τοῦ υἱοῦ τῆς ἐλευθέρας. ᾿πΑρα"", ἀδελφοί, οὐκ ἐσμὲν 3t 
“παιδίσκης τέκνα, "ἀλλὰ rijs ἐλευθέρας. 

"TH. ἐλευθερίᾳ οὗν᾽" ἡ" Χριστὸς ἡμᾶς"  ἡλευθέρωσε, 5 
στήκετεἶ, καὶ ἐμή πάλιν ζυγῷ δουλείας" ἐνέχεσθε. ἴδε 2 T. 
ἐγὼ Παῦλος λέγω ὑμῖν, ὅτι "ἐὰν περιτέμνησθε, Χρισ- 


ἴ.} τὸς ὑμᾶς οὐδὲν ὠφελήσει: μαρτύρομαι δὲ πάλιν 3 


833 Jac “παντὶ ἀνθρώπῳ πέριτεμνομένῳ, " ὅτι ὀφειλέτης ἐστὶν 
1. 25. ψ 4 / ^ s , 9» ^96 
*1Cor.16 [ὅλον τὸν νόμομ ποιῆσαι. "᾽κατηργήθητε ἀπὸ Tov" 4 
* λας 16. | Χριστοῦ, “οἵτινες ἐν νόμῳ δικαιοῦσθε, "τῆς χάριτος 
* ver, 8,11, ἐξεπέσατε: ἡμεῖς γὰρ πνεύματι ἐκ πίστεως ἐλπίδα 5 
τ Δ | δικαιοσύνης "ἀπεκδεχόμεθα, “ἐν γὰρ Χριστῷ Ἰησοῦ 6 
τι... [οὔτε περιτομή τι ἰσχύει, οὔτε ἀκροβυστία, p 
25:48. | miris δι aud ἐνεργουμένη. " Erpéxere καλῶς" 7 
Rom. T. 2 

j ^ | τὰἀλλὰ Tr. [μὲν 1, Tr marg. WH. ὃ δι᾿ TrWH (905 
* Cf. Rom. | marg.) R. 4- αἱ LTTrWHE. Em WH. 6 δουλίαν T. 
9. 81, 32. 7*Ayap ΔΕ. 8 àé L marg. Tr mar. non marg.) Β (nos 
cap. 2.21; | marg.). ap L ira marg. T WH marg. R marg. 
ME how. TWH. 6 1. depo λεύει R. 
Ἢ εὐ δι |LTTrWHRE. n edat "rTr[LIWER. 1δ ὑμεῖς L 
Heb. 12. 15. (non marg.) WH marg. R marg. 16 ἐστέ LT Tr (non marg-) 

Vid. WH marg. R marg. “ον DTI WIR. L (non marg.) TTrWH. 
Rom. 8, 25, 18 διό LT ἢ LTIrWHR. 
d cap. 8. 28: | ^! ἡμᾶς Χριστὸς LTTrWHR, G ie στήκετε οὖν LTTr 
6. ΤΡ ἼΨΕΒ. 35 δουλίας T. " "ἰδὲ E. 35 περιτέμνητε B. 
ic Cor, T. 1. 19. | * --τοῦ LTTrWH, 8 [Ἰησοῦ] WH. καλῶν L errore. 

l. 8. 11. 

* Cf. 1 Thess, 1. 8. Jac. 2, 18, 20, 22, 7 Vid. Jac. 6. 16. 


1 Cor. 9. 24. 


! cap. 2. 2, Vid. 
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TQ" ἀληθείᾳ μὴ πείθεσθαι; ἡ πεισ- 


9 μονὴ οὐκ ἐκ ro) καλοῦντος ὑμᾶς. Μικρὰ “ζύμη ὅλον : 


10 τὸ φύραμα ζυμοῖ. ἐγὼ “πέποιθα els ὑμᾶς ἐν Κυρίῳ, 

ι “οὐδὲν ἄλλο φρονήσετε" /ó δὲ ταράσσων ὑμᾶς |N 

11 βαστάσει τὸ κρίμα", ὅστις ἂν" ἧ. ἐγὼ δέ, ἀδελφοί, | 2 

9 εἰ περιτομὴν ἔτι κηρύσσω, τί ἔτι "διώκομαι; ἄρα 
IA'.12 ἱκατήργηται " ró σκάνδαλον τοῦ σταυροῦ. 
καὶ ἀποκόψονται 7) οἱ ἀναστατοῦντες ὑμάς. 
Ὑμεῖς γὰρ "ἐπ᾽ ἐλευθερίᾳ ἐκλήθητε, ἀδελφοί: "μό- 
γον μὴ τὴν ἐλευθερίαν " εἰς ἀφορμὴν τῇ σαρκί, ἀλλὰ 
14 διὰ τῆς ἀγάπης ᾽ δουλεύετε ἀλλήλοις. “Ὁ γὰρ πᾶς 


Ij 


νόμος ἐν ἑνὶ λόγῳ πληροῦται“, ἐν τῷ, "“᾿Αγαπήσεις [1 


15 τὸν πλησίον σου ὡς ἑαντόν".᾽ εἰ δὲ ἀλλήλους "δακ- 
vere καὶ κατεσθίετε, βλέπετε μὴ ὑπὸ" ἀλλήλων ἀνα- 
λωθῆτε. 

Λέγω δέ, "Πνεύματι περι πάτειτε; καὶ "ἐπιθυμίαν 
σαρκὸς οὐ μὴ τελέσητε. “ἡ yàp σὰρξ ἐπιθυμεῖ κατὰ 
τοῦ πνεύματος, τὸ δὲ πνεῦμα κατὰ τῆς σαρκός: 
"ταῦτα δὲ" ἀντίκειται ἀλλήλοις", ἵνα μὴ ἃ ἂν" θέλητε, 
ταῦτα ποιῆτε. εἰ δὲ πνεύματι ᾽ἄγεσθε, " οὐκ ἐστὲ ὑπὸ 
νόμον. davepà δέ ἐστι τὰ ἔργα τῆς σαρκός, ἅτινά 


ἐστι pow ea *, “πορνεία, “ἀκαθαρσία, “᾿ἀσέλγεια, "εἰδω- 


λολατρεία, φαρμακεία“, ἔχθραι, "toes, “ζῆλοι *, “θυμοί, 

“ἐριθεϊαι ^, 7 διχοστασίαι," αἱρέσεις, Φθονοι; φόνοι 5, ἔμέ- 

θαι, "κώμοι, καὶ τὰ ὅμοια τούτοις" ἃ ἱπρολέγω ὑμῖν, 

καθὼς xal" προεῖπον, ὅτι οἱ τὰ τοιαῦτα πράσσοντες 

" βασιλείαν Θεοῦ οὐ κληρονομήσουσιν. 

τοῦ πνεύματός ἐστιν “ἀγάπη, ? xapa, ? εἰρήνη, ?* uapo- 

23 θυμία, "xpna rss, “ἀγαθωσύνη, πίστις, "πρᾳότης", 

"ἐγκράτεια" "κατὰ τῶν τοιούτων οὐκ ἔστι νόμος. ὅ οἱ 

δὲ τοῦ Χριστοῦ", τὴν σάρκα ἐσταύρωσαν σὺν τοῖς 

25 "παθήμασι καὶ ταῖς ἐπιθυμίαις. “Εἰ ζῶμεν τ 
! ἐνέκοψεν LTTEr WHR, 3 --τῇ TIrWH. 3 - [δὲ 

* κρῖμα SBEL 5 ἐὰν ΜΗ. 6 πεπλήρωται LTTr E 

? geavróv LTTrWHR. 8 ὑπ᾿ LTTr Ww. àp. LTTrWHR. 

Ἢ ; ἀλλήλοις cue LTTrIWHE. ἐὰν ἐὰν TTrWH. 

? -π-μοιχεία ΤΙ͂ΤΥΨΗΒ. 13 εἰδωλολετρία, φαρμακ ía WH. 

"T é wp "^os LTTrWH (non ird ): R ἔ ἔρις at ζῆλοι. Mnt ἐριθίαι 


16 --φόνοι ΤΙ LTr uid --καὶ TTr[L]WH (non 
8 πραὔύτης LT Tr 19 4- ᾿Ιησοῦ TTr[L]WHR. 


po 4. 6, 
! Rom. 15. 14. 
5 Rom. 7. 5. 


19 
20 


22 


LM R. 


kRom.18.1& - 
* Cf. Rom. 8. 5. 
Act. 24. 25. 

Y Cf. cap. 2. 20. 


P Rom. 14. 17. 
* Eph. 4. 2. 
“ Cf. Rom. 0. 6. 


* Col. 8. 12, 
b ver, 16. 


16 
ὄφελον 1 


"ὁ δὲ καρπὸς [1 


t Act, 1T. 6. 
^ Vid, ver. 


* Cf. 1 Pet. 
9. . 


ἐ ver, ri 


29. 
* Vid. 1 Cor.69. Cf. Rev. 22. 15. 
4 Vid. 1 Cor. 18. 4. * Vid. 
8 ] Tin. 1. 9. 
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; Phil 1 πνεύματι καὶ στοιχῶμεν. μὴ γινώμεθα “κενόδοξοι, 26 
MES. ἀλλήλους προκαλούμενοι, ἀλλήλοις; φθονοῦντες. 

Heb 12. là ABO oí, ᾿ἐὰν καὶ προληφθῇ ἄνθρωπος ἔν τινι 6 
Σ1 ον. ἃ Ιπαραπτώματι, “ὑμεῖς oL πνευματικοὶ καταρτίζετε τὸν 

1 σος. 10. τοιοῦτον “ἐν πνεύματι πρᾳότητος", *a xomav σεαυτὸν μὴ 
diCor4 καὶ σὺ πειρασθῇς. ἀλλήλων τὰ βάρη "βαστάζετε, a 


"Tu. 2, καὶ δοὕτως ἀναπληράσατε' τὸν νόμον τοῦ Χριστοῦ. "el 3 
^. [t 1 , s » ^5. 
7 Rom. 1& yop δοκεῖ τις iei TL, μηδὲν ὦν, ἐαντὸν φριναπατᾷ 
3) 9 
ΕἸ jonn. 4 τὸ δὲ ἔργον ἑαυτοῦ "δοκιμαζέτω ἕκαστος", καὶ τότε ' els 4 


6. Cf. ε Ν T ^ , φ s 3 $ 3 φ 
Joan.]s |$9UvTOV μόνον TO Καυχημα ἕξει, kal οὐκ εἰς τὸν ἕτε- 
. ἈΦ . ME , , n 
PiCona ρον" ἢ ἕκαστος "yap τὸ ἴδιον φορτίον βαστάσει. Κοι- 5,6 
18. Cf νωνείτω δὲ ^0 κατηχούμενος τὸν λόγον TQ κατηχοῦντι, 
2 Cor. 12. ἐν πᾶσιν ἀγαθοῖς. " μὴ πλανᾶσθε, "Θεὸς οὐ μυκτηρί-. 1 


cap.2.6. | ζεται "ὃ γὰρ dày? σπείρῃ ἄνθρωπος, "τοῦτο καὶ θερί- 


lCorll. [σει" ἐὅτι ὁ σπείρων εἰς τὴν σάρκα ἑαυτοῦ, ἐκ τῆς 8 
ἔρτον. 9, , σαρκὸς θερίσει " φθοραν" ὁ 'δὲ σπεΐρων εἰς τὸ πνεῦμα, 


^ M 
1. [ἐκ τοῦ πνεύματος θερίσει ζωὴν αἰώνιον. τὸ δὲ καλὸν 9 


14 12. ποιοῦντες μὴ "ixxaxópav^* καιρῷ γὰρ ἰδίῳ θερίσομεν, 
1 Cor. 8. 8. 


"Cf Rom. |" jt] ἐκλυόμενοι. ἄρα οὖν "os καιρὸν Exoyev?, ^épya- 10 
» Vid. Lue, ζώμεθα τὸ ἀγαθὸν πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ πρὸς 


1x dm τοὺς ὃ οἰκείους τῆς πίστεως. 

per IAETE πηλίκοις ᾿ἢ ὑμῖν γράμμασιν ἔγραψα “ τῇ ἢ ἐμῇ IIIP', 
S rs Coe χειρί. ὅσοι θέλουσιν εὐπροσωπῆσαι ἐν σαρκί, οὗτοι 12 

5 Ono: ἀναγκαζουσινὺ ὑμᾶς περιτέμνεσθαι, "μόνον ἵνα μὴ" 7 

&. δ σταυρῷ τοῦ Χριστοῦ" διώκωνται ἡ, οὐδὲ γὰρ οἱ ἜΣ 13 


1 per. 1& |Teuvóp.evoc'* αὐτοὶ "vópov φυλάσσουσιν" ἀλλὰ θέλου- 
* Vid. Lue. [σιν ὑμᾶς περιτέμνεσθαι, ἵνα ἐν τῇ ὑμετέρᾳ σαρκὶ 


15 ἃ 


, ud. 12, κανχήσωνται. ἐμοὶ óc? μὴ γένοιτο καυχᾶσθαι" " εἰ μὴ I4 
8, 


AL ἐν TQ σταυρῷ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, δι 
Rom 18. οὗ ἐμοὶ κόσμος ἐσταύρωται, * κἀγὼ τῷ" κόσμφ. Hy 15 
ῬΊΟΥ. ὃ. 27.) γὰρ Χριστῷ ᾿Ιησοῦ οὔτε" 7 περιτομή τι VrxÓe ^, ovre 

4 Eph. 4. 

28. lTim. M o L non marg.) "Tr mar WH marg. — *mpoX 

6. 18 TWHOS ( ἢ ge g. g προλημφθῇ 


. τήτος WH. 4 ἀναπληρώσετε 1, 
δ Cf. Eph. mre .) TTr marg. ΤΣ φρεναπατᾷ ἑαυτόν LTTr WHRR. 6 e 


2. 19 

2. στος 7 ἂν LTr. κακῶμεν LTrR, ἐνκακῶμεν T 
lo 16 9 ἔχωμεν T WH. 19 ἡλίκοις ὩΣ "marg. m μὴ qpost Χριστοῦ 
21, . .— |gponunt LTTrTWHR. 13 -F [Ἰησοῦ ]--Ὧ 1. 3 διώκονται L. 
4cap.2 8. |fnarg. T. 16 περιτετμημένοι Τ, (non marg.) Tr marg. WH 
* cap. 56. 11. | marg. R marg. κ᾽ καυχήσασθαι L marg. δ΄. τῷ LTTr WHR. 


7/Rom.2. 2 V οὔτε yàp TTr (non marg.) WHR, 18 ἐστὶν L'Tr, ἔστιν TWHB, 


3 Vid τα 
17, 


FE cap. 20, (100522 ὁ. 3 Οὐ. ὅ. 19, ! Vid. cap. & 6, Cf Rom, 3, 38, 
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16 ἀκροβυστία, ἀλλὰ “καινὴ κτίσις. καὶ ὅσοι "Té κανόνι | , Cf. Rom 
τούτῳ στοιχήσουσιν᾽, ““εἰρήνη € ἐπ᾽ avrovs καὶ ^éA«os, 2 SD 
kai ““ἐπὶ τὸν Ἰσραὴλ τοῦ Θεοῦ. 18,16, "y 

À m 5. : 

17. "To λοιποῦ, κόπους μοι μηδεὶς παρεχέτω" ἐγὼ 128. 6. 

^ ^ ^ u 
γὰρ “τὰ στίγματα τοῦ Kvplov* ᾿Ιησοῦ ἐν τῷ σώματί « Rom. 9.€ 
, At , ^ , ^3? ^ [4Cf. 2 Cor 
18 μου βαστάζω. "Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν" Ἰησοῦ | 13 11. 
^ hi 5 ^ , € ^ » 2 0» ν Phil 4. 8. 
Χριστοῦ " μετὰ τοῦ πνεύματος ὑμῶν, ἀδελφοί, ἀμήν. | 9 Ct, Esa. 
Πρὸς Ταλάτας ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης." Ezek, 9.4. 
^ Philein. 
25 Cf 
Recon on: 16. 
* 2 Tim. 4. 
22. 
IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY [να 
2 Yon S τὶ 
OT. 
idus * CoL 1. 1, 
1819 ^7 
EOCEZIOTZ EIIIZTOAH"', Reid 
? 2 Cor. 1. 
᾿ ἐν Pet, 
1 Vid. 
A.1 ΠΑΥ͂ΛΟΣ "ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ" ᾽διὰ θελή- ὰ Vid. dn 
ματος Θεοῦ, "rois ἁγίοις τοῖς οὖσιν "ly ᾿Εφέσῳφ᾽ καὶ XN vi 
^ ΄- 9 ^ , € ^ 
4 πιστοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" “χάρις ὑμῖν καὶ “ εἰρήνη «ες 
ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίον Ἰησοῦ Χρισ-  ὃ.10: 6.12 
scr 
"n daga 
1j. Cf. 
$6 cap. 2. 10. 
3 Εὐλογητὸς “ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίου ἡμῶν ΠΕ 
p Χριστοῦ, ὁ εὐλογήσας ἡμᾶς ἐν πάσῃ "εὐλογίᾳ τ Jac. 
4 πνευματικῇ "ἐν rots ἐπουρανίοις" Χριστῷ, ' καθὼς é£e- Cf, Matt 
᾽ f ^ , ,* ^ ες M ^ , . » 99. 
λεξατὸ ἡμᾶς ἐν αὐτῷ "πρὸ καταβολῆς κόσμου, εἶναι 2 Tim. 1.9. 
ἡμᾶς “αγίους kai "αμωμους κατενώπιον αὐτοῦ ἐν ἀγά- | 17. 94. 
ον ’ t€ ^ » gz € , A5 ^ * cap. 5. 27. 
5 πῃ" " mpoopicas ἡμᾶς els "υἱοθεσίαν διὰ Ιησοῦ Χρισ- | coi. i. 22, 
τοῦ els αὐτόν, κατὰ “τὴν εὐδοκίαν τοῦ θελήματος Psi ?* 
6 αὐτοῦ, "els ἔπαινον δόξης τῆς χάριτος αὐτοῦ, ἐν $^ | gu 8. 29. 
e» , € ^ » ἃ ^ » , . 92 La 15. 
 “ἐχαρίτωσεν ἡμᾶς ἐν “τῷ ἠγαπημένῳ" “ἐν ᾧ ἔχομεν | ses 9, 
E ΝΣ 
! στοιχοῦσιν L marg. * — Κυρίου LTTr WHR. * [ἡμῶν A Gb? 
* -- Ἔν στίχοις zu 8, Ilpos I'aAáras Tr. Deest sub- Phil. 1.11 
scriptio in LTWH. pos ᾿Εφεσίους ᾿Επιστολὴ Παύλου S, | c uc. 1. 28. 
Πρὸς ἐπ dsidr: LTTrWH 5 Χριστοῦ Ἰησοῦ 1, (NON marg.) |a Col. 1. 13. 
TTrWH -ν Ἐφέσῳ TTr marg. WH JE mar 3 - ἐν] Vid. Matt. 
BELTIrIWHR. & marg.) ἐν ἀγάπῃ L marg. R |3.17. 
Δα. 10 ἧς LTT: Wi * Col. 1. 14. 


20 ; 82, J. 

P Vid. ver. 
6. 

? cap. 8. 11. 
Rom. 8. 23. 
* ver, 20. 


en 2. 2. 
Víd. Matt. 
14. 
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τὴν “ἀπολύτρωσιν "διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ, “τὴν ἄφε- 


σὰ τῶν παραπτωμάτων, 4 κατὰ τὸν πλοῦτον' τῆς χάρι- 


TOS αὐτοῦ" ἧς “ἐπερίσσευσεν εἰς ἡμᾶς ἐν πάσῃ σοφίᾳ 8 
xai 7 φρονήσει, γνωρίσας ἡμῖν στὸ μυστήριον τοῦ Óc- 9 
λήματος αὐτοῦ, κατὰ τὴν ᾿ εὐδοκίαν αὐτοῦ, ἣν προέ. 
θετο ἐν αὐτῷ" εἷς οἰκονομίαν "τοῦ πληρώματος τῶν IO 
EH ᾿ἀνακεφαλαιώσασθαι" τὰ πάντα "ἐν τῷ 9 Χρισ- 


"τῷ, "τά τεῦ ἐν" τοῖς οὐρανοῖς καὶ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς" ἐν 


ἀὐτῷ; ἐν ᾧ καὶ “ἐκληρώθημεν * " mpoopurÜévres “κατὰ τὶ 
πρόθεσιν τοῦ τὰ πάντα ἐνεργοῦντος κατὰ 'τὴν Bov- 
λὴν τοῦ θελήματος αὐτοῦ, εἰς τὸ εἶναι ἡμᾶς *els 
ἔπαινον Tis δόξης αὐτοῦ," "τοὺς προηλπικότας 4 ἐν τῷ 
Χριστῷ" ἐν ᾧ καὶ ὑμεῖς, "ἀκούσαντες * "τὸν λόγον * τῆς 
ἀληθείας, τὸ εὐαγγέλιον τῆς σωτηρίας ὑμῶν, ἐν ᾧ 
καὶ ᾽πιστεύσαντες “ἐσφραγίσθητε τῷ πνεύματι τῆς 
ἐπαγγελίας τῷ ἁγίῳ, ὅς" ἐστιν ᾿ἀρραβὼν τῆς κληρο- 
νομίας ἡμῶν, εἰς “ἀπολύτρωσιν τῆς “περιποιήσεως, 'eis 
ἔπαινον τῆς δόξης. αὐτοῦ. 

Διὰ τοῦτο κἀγὼ “ἀκούσας τὴν καθ᾽ V ὑμᾶς πίστιν ἐν 
τῷ Κυρίῳ Ἰησοῦ, καὶ "iv dyésrqy' τὴν εἰς πάντας 
τοὺς ἁγίους, “οὐ παύομαι εὐχαριστῶν ὑπὲρ ὑμῶν, 
μνείαν ὑμῶν" ποιούμενος ἐπὶ τῶν προσευχῶν μου" 
ἵνα ^o Θεὸς τοῦ Kvpíov ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὁ 
πατὴρ τῆς δόξης, δῴη" ὑμῖν 7 “πνεῦμα σοφίας καὶ ἀπο- 
καλύψεως, ἐν "" ἐπιγνώσει αὐτοῦ: 'πεφωτισμένους τοὺς 
ὀφθαλμοὺς τῆς διανοίας ἢ ὑμῶν", eis TO εἰδέναι v ὑμᾶς 
τίς ἐστιν ^y) ἐλπὶς "rijs κλήσεως αὐτοῦ, koi * "rís ὁ 
πλοῦτος τῆς δόξης "τῆς κληρονομίας αὐτοῦ ἐν τοῖς 
ἁ ίοις, καὶ τί τὸ ὑπερβάλλον μέγεθος τῆς δυνάμεως 19 
αντοῦ εἰς ἡμᾶς τοὺς πιστεύοντας κατὰ “τὴν ἐνέργειαν 
Prob κράτους τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ἣν ᾿ἐνήργησεν ^ ἐν τῷ 20 
Χριστῷ ἐγείρας αὐτὸν ἐκ vekpav, καὶ "ἐκάθισεν 1 15 ἐν 


δεξιᾷ αὐτοῦ 'éy τοῖς ἐπουρανίοις 5, ᾿ὑπεράνω πάσης 


I5 B. 
16 


17 


18 


21 


1 χὸ πλοῦτος LTTrWHR. 3. —Te αι εν: 


6 ὃ ΤῊΣ d WH (no» marg), R. 7 
5 -ο-Ο6Ἴ)ὑμῶν LTTr WHE. 
10 καρδίας LTTr WH R. n [sr] 
LTTr marg. 


TIrWHE. 33 ἐνή ev 
14 καθίσας LTTrWH i3 


—Ti» ἀγάπην L Tr 


15 -- αὑτὸν T. 


( non ma MP). 


. 18 οὐρανοῖς L (non marg.). 


5 9 Cor. 1. 22. 

Philem. 5. Cf. Rom. 1. & 

? Vid. 1Cor. 12. 8. ^ cap. 
; i 4. i Vid. 


* Vid. 1Pet.2.9. Cf. Tit. 2. 14. 4 Col. 1. 4, 8. 

* C91. 1.9. Vid. Rom. 1. 9. 7 Joan. 20. 17. 
4. 1 Vid. Act. 26. 18. Cf. Heb. 6. 4; 10. 82, 
m. 11. 29. ** ver, 7. * ver. 14. CoL 8. 24. 
? cap. 8. T. Phil. 8. 21. Col. 1. 29 ; 2. 12. Pcap.6.10. Cf. 
Act. 2, 24. ' Vid. Marc. 16. 19. — * Vid. ver. 8. * Joan. 8. 


81, cap.4 10 CoL ἃ 10. 


I". 9 μένον. 
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, 4 , 
““ἀρχῆς καὶ δεξξουσίας καὶ δυνάμεως καϊϊκυριότητος, καὶ 
παντὸς ὀνόματος ὀνομαζομένον “ οὐ joyoy. ἐν τῷ αἰῶνι 
21 τούτῳ, ἀλλὰ καὶ ἐν τῷ μέλλοντι" καὶ “πάντα ὑπέτα- 
€ 8 A δα 9 ^. A » «X 3 7΄ 
ξεν ὑπὸ τοὺς πόδας αὐτοῦ" καὶ αὐτὸν ἔδωκε "keda- 
λ A € « ᾿ ^ 4 74 g [2 9 Li A ^ 
23 λὴν ὑπὲρ Tavra τῇ ἐκκλησίᾳ, "ris ἐστὶ τὸ σώμα 
3 ^ N * , ^ , ^ 
αὐτοῦ, "τὸ. πλήρωμα ToU! *sravra, ἐν πᾶσι πληρου- 
: M e ^ »*» M ^ , 
καὶ ὑμᾶς ὄντας "vekpovs Tots παραπτώμασι 
N ^ e , φ 
2 καὶ ταῖς ἁμαρτίαις", ἐν αἷς ἱποτὲ περιεπατήσατε κατὰ 
Ml ^ ^ , 
TOV αἰώνα τοῦ κόσμου τούτου, 
^ 3,» ^ , ^ ^ 
ἐξουσίας τοῦ ἀέρος, ToU πνεύματος τοῦ νῦν "évep- 
^ 4 I] ^ e ^ ^ & 0 3 , Φφ b] 
3 yovvros ἐν "rois vios τῆς ἀπειθείας". ἐν ois kat 


e ^ , 3 , H ^9 p e^ 9 θ , 
ἡμεῖς παντες ανεστραφημεν ΄ποτε ἐν ? rats ἐπιθυμίαις | 1 


^ Li! ^ ^ M ^ 
τῆς σαρκὸς ἡμῶν", ποιοῦντες τὰ θελήματα τῆς cap- 
A 4 ^ ὃ ^ ^ 5 2 * , 8 » d^ 
κος καὶ τῶν ὀιανοιών, καὶ ἣμεν᾽ “τέκνα "φύσει" οργῆς, 
4 "ὡς καὶ οἱ λοιποί: ὁ δὲ Θεός, 'πλούσιος ὦν ἐν ἐλέει, 
"διὰ τὴν πόλλ α ἀγάπην αὐτοῦ ἣν ἠγάπησεν ἡμᾶς, 
5 καὶ ὄντας ἡμᾶς Σνεκροὺς τοῖς παραπτώμασι * g'vve- 
ζωοποίησεῖ TQ Χριστῷ: "χάριτί ἐστε σεσωσμένοι" 
x , , ^ 
6 καὶ συνήγειρε, καὶ συνεκάθισεν "ἐν τοῖς ἐπουρανίοις 
7 ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" ἵνα ἐνδείξηται ἐν τοῖς αἰῶσι τοῖς 
^ ^ $ 
ἐπερχομένοις τὸν ὑπερβάλλοντα 'arkovrov" τῆς χάριτος 
roo ἐν “ o ἐφ᾽ ἡμᾶς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" 
αὐτοῦ ἐν “χρηστότητι ἐφ "pas ipu To Ἰησοῦ 
s^ M ’, , 
8 τῇ yap "χάριτί ἐστε σεσωσμένοι ὑδιὰ τῆς" πίστεως" 
4 e^ 3 φ ε ^ c ^ s ὃ ^ d. 4 
9 καὶ τοῦτο οὐκ ἐξ ὑμῶν, “Θεοῦ τὸ δῶρον: “οὐκ ἐξ 
^ , 
10 ἔργων, “ἵνα μή τις καυχήσηται. Ταὐτοῦ yap. ἐσμεν 


ποίημα, “κτισθέντες ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ἐπὶ “ ἔργοις 2. 14 
προητοίμασεν ὁ Θεός, ἵνα ἐν αὐτοῖς | 2. 15 


ἀγαθοῖς, οἷς ^ 
'περιπατήσωμεν. 

& L4 ke e - 10 NE J , /, 

Διὸ μνημονεύετε, ὅτι ὑμεῖς ποτὲ" τὰ ἔθνη ἐν σαρκί, 

οἱ λεγόμενοι 'ἀκροβυστία ὑπὸ τῆς λεγομένης 'περιτο- 
r2 μῆς ἐν σαρκὶ χειροποιήτου, "orc ἦτε dy τῷ καιρῷ 
ἐκεί i$ Χριστοῦ, "᾿ἀπηλλ νοι "rijs πολι- 
κείνῳ χωρὶς Χριστοῦ, "᾿ἀπηλλοτριωμένοι "τῆς πολι 

^ A , ^ ^ - 

τείας ToU Ἰσραήλ, kai" ξένοι "τῶν διαθηκών “τῆς ἐπαγ- 

1 t τὰ LTTrWHB. 3 -- ὑμῶν LTTrWHR. 3 ἀπειθίας WH. 

4 ὑμῶν B. 5 ἥμεθα TTE WH R. 8 φύσει τέκνα LTr marg. 

7 συνεζωοποίησεν [ἐν] L, - ἐν ΛΗ marg. R marg. ὃ τὸ ὑπερ- 


βάλλον πλοῦτος λυ ΟΝ 9 - τῆς LTTErWHR, 
ὑμεῖς ΓΙ ΤΥ WHR ! —éy LTTrWHR. 


51Pet.1.5. Cf. Act. 13. 39. Rom. 4. 16. * Joan. 4, 10. Heb, 6. 4. 
8.28. 2 Tim. 1.9. Titus 3. 5. 41 Cor. 1. 29. 
: i 4. 24. Yid. Act 9, 36. 
10. 12. 2. ! Vom. 2, 26, 28, Col. 2. 11, 13. 
ok 1.21. Οἱ, RAN l4 6 Rom, 11. 17. * ver, 19, 


B. G. T. 


II 


29 


m A A 2 ^ 
kara, TOY üpxovra. TS | » 


19 ποτὰ | 1 


* Vid. 
Rom. 8. 88. 
EN 8.10; 


* Col. 1. 16. 
4 Matt. 12, 
82, 

* Ps. 8. 6. 

1 Cor. 15. 
27. 

7 cap. 4. 15; 
5. 23. Vid. 


Ct Luc, 1, 


U ver. 8, T 
"m cap. 


. 9. 16. 
* Co]. 2. 12, 
13. ct 


^ Deut. 82. 6, 16. Ps. 100. ὃ. 
^ Cf. cap. 1. 4. 


ὁ Col. 
cap. 4. 18, 


* Vid. Rom. 9, 
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acus , ^ 5b. 4 * o» ».“Ὕ y 
Y μ. ee yeMas, “ἐλπίδα μὴ ἔχοντες, καὶ ἄθεοι' ἐν τῷ κοσμῳ" 
»lThes. | νυνὶ δὲ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, ὑμεῖς οἵ “ποτε “ὄντες μακ- 


*ver. 2, |pày “ἐγγὺς ἐγενήθητε" ἐν τῷ αἵματι τοῦ Χριστοῦ. 


4 ver, 1T. AES ^ 0» $t .», € ^ At , $5 
Ac21; javros γάρ ἐστιν "ἡ εἰρήνη ἡμῶν, "ὁ ποιήσας τὰ dp- 


Joan.10. | φότερα ἕν, καὶ τὸ μεσότοιχον τοῦ φραγμοῦ λύσας" 
16. ΠΡ. ἔχθ ᾿ν σῇ $09. ^ LA , Bo dro: 
* (£1 Cor, | τὴν ἔχθραν ἐν τῇ σαρκὶ αὐτοῦ, τὸν νόμον τῶν 
Jv ep. [λῶν ἐν ᾿δόγμασι καταργήσας" ἵνα τοὺς δύο κτίσῃ 
^ μ᾿ * w ^ 
bL |6 ὁαντῷ" εἰς ἕνα καινὸν ἄνθρωπον, oun εἰρήνην" 
, € «v 
21 p. καὶ ἀποκαταλλάξῃ τοὺς ἀμφοτέρους ἐν ἑνὶ σώματι 
12. 1. Ens τῷ Θεῷ διὰ τοῦ σταυροῦ, ἀποκτείνας τὴν ἔχθραν ἐν 
Micah & & | αὐτῷ’ καὶ ἐλθὼν "᾿εὐηγγελίσατο * εἰρήνην ὑμῖν *" τοῖς 
ἃ Vid *i4 wn ^ é , M ὃ » 3 ^c φΦ. δ 
μακρὰν καὶ" "" rois ἐγγύς, ὅτι Óv αὐτοῦ ἔχομεν "τὴν 
Ct Col. L pato , 9. εν , * 
ΕΓ (οἱ: προσαγωγὴν ?ol ἀμφότεροι ἐν ἑνὶ πνεύματι πρὸς 
ἐγοτ. 16. |TOv πατέρα. ἄρα οὖν οὐκέτι ἐστὲ eee καὶ "πάρ- 
k Col, 2. 14,  οἰκοι, ἀλλὰ" “συμπολῖται τῶν ἁγίων καὶ "οἰκεῖοι τοῦ 
1cap. 4.4. | Θεοῦ, ᾿ἐποικοδομηθέντες e ἐπὶ τῷ θεμελίῳ " τῶν ἀπο- 
* Esa. δ. ᾿ στόλων καὶ “προφητῶν, "ὄντος ἀκρογωνιαίου αὐτοῦ 
*Deut4. | Ιησοῦ Χριστοῦ, ἐν ᾧ "πᾶσα $^ οἰκοδομὴ *avvap- 
»* d 
come μολογουμένη *avte. *els ναὸν ἅγιον ἐν Κυρίῳ, ἐν ᾧ 
b] ^ m^ ^ 
RAP t ΤΟ. καὶ ὑμεῖς συνοικοδομεῖσθε δ εἰς κατοικητήριον τοῦ 
^ 9 
10.1; 14.6. Θεοῦ ἐν πνεύματι. T - : 
i9 | *TOYTOY xapw ἐγὼ Παῦλος “ὁ δέσμιος τοῦ Xpwr- 
23, ^9 “Ὁ € « € ^ 48 ^ e^ 10 »v , , 
T ad 12 Ἰτοῦ Ἰησοῦ" ὑπὲρ ὑμῶν “τῶν éyày-'" — εἴγε ἠκούσατε 
ἐγον. 1, |^ryv οἰκονομίαν “τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ τῆς δοθείσης 
IL €f. [μοι eis ὑμᾶς, 6r! κατὰ ᾿ἀποκάλυψιν tivégunt: pot ἐτὸ 
* Cf. Gal. 6. μυστήριον, * καθὼς προέγραψα ἐν ὀλίγῳ, ' πρὸς ὃ 


10. 

t Vid. δύνασθε a ἀναγινώσκοντες νοῆσαι τὴν σύνεσίν μου ἐν 
idis "r9 μυστηρίῳ τοῦ Χριστοῦ" ὃ dy? ἑτέραις γενεαῖς 
* cgp. 8. 5. 


. 3 ΕῚ , ^ e ^ ^ 3 , € ^ 
τος 12. [οὐκ ἐγνωρίσθη τοῖς υἱοῖς τῶν ἀνθρώπων, ὡς viv 
2 utu |ἀπεκαλύφθη τοῖς ἁγίοις "ἀποστόλοις αὐτοῦ καὶ "προ- 


17 


20 


21 
22 


$ 


Sd φήταις ἐν πνεύματι" "εἶναι τὰ ἔθνη ** συγκληρονόμα 6 


* Ps, 118. 15 £W5 Σ 46 d ο τς ὁ , , 
I] 0 καὶ Ὁ“ σύσσωμα καὶ *"ewppéroxa “τῆς ἐπαγγελίας αὖ- 


lCor.8.1L | 1 ἔχοντες καὶ ἄθεοι, Tr. νήθητε ἐγγὺς LTTrWHE, Ὁ αὖ- 

Ψ Vid. τῷ LTTrR, αὐτ MH, LÁ: εἰρηνὴν m [Tr WHR. δ ἀλλ᾽ 

1 Οὐν. 3. 9. | (ἀλλὰ TTrWHE) ἐστὲ LTTCWHR. συν- TWH, Τ Χριστοῦ 
cap. 4. 15, Ld LTTrWHR. * —4 LTTrWHB. -- Ἰησοῦ. ΣῸ ἐθ- 

16. νῶν δι [ὅτι] LWH. 12 ipei LTTrWHR. 

ua Cors [reed i» LTTEWHR. I σύν- L'TTr WH. 

5 Cf. 1 Pet. 

2. 5. * ver, 14. 4 Act, 28, 18; 25, 14, 27; 28. 16, 17. cap. 4. 1. 2 Tim. 1. 8. 

Philem. 1, 9. Heb. 18. 8. * ver. 8. 7 cap. 1.10; 8.9 Per lect.). Col. 1. 25. 


31 Tím. 1. 4 (var. lect.). S ver, T. Vid. Act.11.28. — ^Vid.2Cor.19.1. — ver. 

LES cap. 6. 19. Col.1.26,27. "Vid. Rom. 16. 26. QUEIAI t Cf. Dan. 

2 ἐς ** Col. 4. 3. '* Vid. Matt, 8. 11, * Heb. 11. 9. ? Cf. cap. 2.16. 
a f. 


E 


Κεφ. 3. ΠΡῸΣ ἘΦΕΣΙΟΥΣ. 4st 
Tov! ἐν τῷ" Χριστῷ", διὰ τοῦ εὐαγγελίου, * οὗ ἐγενόμην * 


ὃ διάκονος κατὰ τὴν δωρεὰν “τῆς χάριτος τοῦ Θεοῦ, τὴν : 
δοϑέσάν" μοι κατὰ “τὴν ἐνέργειαν τῆς δυνάμεως αὐ- 


^ x 6 9 δ ^ » , , ^7 e » 
8 τοῦ" ἐμοὶ “τῷ ἐλαχιστοτέρῳ πάντων τῶν ἀγίων 


ἐδόθη ἡ xapis αὕτη," " ἐν" τοῖς ἔθνεσιν εὐαγγελίσασθαι " 


*, ^ ^ ^ 
9 Tràv^ “ανεξιχνίαστον "eiovroy! τοῦ Χριστοῦ, kai 


φωτίσαι πάντας. τίς ἡ 'koway(a* “Στοῦ μυστηρίον τοῦ |? 


4 9 A )^ 4 ἢ 4 "^ Led ^ N 
ἀποκεκρυμμένου ἀπὸ τῶν αἰώνων ἐν τῷ Θεῷ τῷ τὰ 
1o πάντα ἱκτίσαντι διὰ ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ“, ἵνα γνωρισθῇ 
νῦν "rais ἀρχαῖς καὶ " rais ἐξουσίαις "ἐν τοῖς ἐπουρα- 
[4 o0 A] ^ . , LJ X , λ » , ^ 
νίουις "διὰ τῆς ἐκκλησίας ἡ πολνυποίκιλος "σοφία τοῦ 

^ ^ C 
11 Θεοῦ, "κατὰ πρόθεσιν τῶν αἰώνων, ἣν ἐποίησεν éy ^ 

Χ ^ 'I ^ ^ K , € ^ 5? ὧ » M 
12 Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ ἡμῶν, "ἐν ᾧ ἔχομεν τὴν 
M Ld 

“παρρησίαν kai τὴν' " “προσαγωγὴν ἐν πεποιθήσει “διὰ 

^ ^ ^ 4 
13 τῆς πίστεως αὐτοῦ. διὸ αἰτοῦμαι μὴ "ἐκκακεῖν " ἐν 

^ 0 , , ες € unu, P. , bl , € ^ 

ταῖς θλίψεσί pov ὑπὲρ ὑμῶν, * ἥτις ἐστὶ δόξα ὑμών.---- 


: , , a ’ 4 , , & * 
14 *Tovrov xapw " kajzrro τὰ γόνατα μου προς τὸν πα- 33, 


15 τέρα τοῦ Ἰζυρίον ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ", ἐξ οὗ πᾶσα 
16 "πατριὰ “ἐν οὐρανοῖς καὶ ἐπὶ γῆς “ὀνομάζεται, ἵνα 89m ^ 
ὑμῖν κατὰ δ΄ τὸν πλοῦτον" “τῆς δόξης αὐτοῦ, δυνάμει 
E 4 ^ ὃ A ^ , » ^ 9 Pu ΚΝ 
κραταιωθῆναι διὰ τοῦ πνεύματος αὐτοῦ εἷς “τὸν ἔσω 
ἄνθρωπον, " κατοικῆσαι τὸν Χριστὸν διὰ τῆς πίστεως 
ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν: ἐν ἀγάπῃ 


17 
18 


ἐἐρριζωμένοι καὶ | 23. 
Στεθεμελιωμένοι ἵνα ἐξισχύσητε καταλαβέσθαι σὺν [18 


πᾶσι τοῖς ἁγίοις, τί τὸ πλάτος καὶ μῆκος " καὶ βάθος | 1. 6. 


19 καὶ ὕψος", γνῶναί τε “τὴν ὑπερβάλλουσαν τῆς γνώ- 


^ ^ ^ |22. 
σεως ἀγάπην ToU Χριστοῦ, ἵνα “πληρωθῆτε εἰς ἢ πᾶν 
2 


v Ld -^ ^ P ^ EY / $ € « [2 
20 τὸ πλήρωμα τοῦ Θεοῦ.  ? τῷ δὲ δυναμένῳ "ὑπὲρ πάντα 


^ € ἃ 9 ^94 Φ » ’ εθ L|] ^ 
ποιῆσαι ὑπὲρ ἐκ περισσοῦ"' ὧν αἰτούμεθα ἢ νοοῦμεν, 
A t€ ^ 
κατὰ τὴν δύναμιν "τὴν ἐνεργουμένην ἐν ἡμῖν, "αὐτῷ ἡ 


? - τῷ LTTr ΗΒ. 
ΤΡ ΤῊΝ 5 τῆς δοθείσης d 
WH U 7 —rov LTTrWHR. * αὕτη--- WH 

9 --ἐν LTTEWHR. Ιὸ τὸ LTTrWHB. M πλοῦτος LTTrWHR. 
13 —ávras ΩΝ WH (non marg.) R marg. 13 uorodte LTTr 
WHR. Vid. ver.2. "ὁ --διὰ ᾿[ησοῦ Χριστοῦ LTTrWH | LT 
LTTrWHR. I6 -απὴν LTTrWHR. VU ἐγκακεῖν ΤΕ, ἀὐκακεῖν 
TWH. 11 --τοῦ Κυρίον ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ LTTrWHE. 1966 |1 
LTTrWHR. 30 τὸ y^ τος LTTrWHR *1 ἐν ταῖς καρδίαις ὑμῶν 
ἐν ἀγάπῃ" os καὶ βάθος LTr (non marg.) (non 
E 55 πληρωϑν (-᾿αἰς) WH marg. 36 ὑπερεκπερισσοῦ 


41: 


* Cf. Phil. 4. 7. 
2 Cor. 9. 8. 


9 Col. 2, 10. Vid. Joan. 1. 16. 
* Vid. ver. T. * Vid. Atom. 11. 36, 


99 —2 


8, 9 
? Vid. tom. 16. 25. 


3 -- Ἰησοῦ | 13. 


22. 

Col. 2. 7. 
k Cf, CoL 1. 
28. 

i E Joan, 
* tom. 8. 
89 ; 1L 83. 
Ct. "Job 11. 


1 Cf, 


452 EIIIZTOAH Keg. 4. 
2 Ct. Col 1. δόξα é ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, εἰς πάσας 
A 17 ir “τὰς γενεὰς τοῦ αἰῶνος τῶν αἰώνων. ἀμήν. 
om. 
; Vid. eap. ΠΑΡΑΚΑΛΩ͂ οὖν ὑμᾶς ἐγὼ “ὁ δέσμιος ἐν Κυρίῳ, 4 c. 

Φ ^ ^ , 4 Ἁ 

* Vid. Col ἀξίως “περιπατῆσαι “τῆς κλήσεως ἧς ἐκλήθητε, xs a 
* 
*ver.£ πάσης "ταπεινοφροσύνης καὶ * πρᾳότητος", μετὰ * ua- 
di QU EM κροθυμίας, ^  divexóLevot ἀλλήλων ἐ ἐν ἀγάπῃ, σπουδά- 3 
19. Phi C£ovres* τηρεῖν τὴν ἑνότητα τοῦ πνεύματος ἐν τῷ συν- 
ΣΝ dr δέσμῳ τῆς εἰρήνης. "Ἔν σώμα καὶ ἐν πνεῦμα, ᾿καθὼς 4 
᾿ ^ ^ 
Ti pg * ἐκλήθητε ἐν μιᾷ " ἐλπίδι “τῆς κλήσεως ὑμῶν" "εἷς 5 
£08. 5. Κύριος, μία πίστις, ἐν βάπτισμα. "εἷς Θεὸς καὶ 6 
Col. ὃ. 1. πατὴρ πάντων, “ὁ ἐπὶ πάντων, καὶ διὰ πάντων, καὶ 
^ Col. 8. 18,͵ ^ t ^4 δ ε i QGQN e P f ^ 938^ 6 , 
Vid. Matt. ἐν πᾶσιν ὑμῖν", "Eyi δὲ ἑκάστῳ ἡμῶν ἐδόθη 4^ χάρις 7 
rt 1T. p 0s 9 ^ ^ ^ δ δ Us 
PVid eap. ᾿Ρκατὰ τὸ μέτρον τῆς δωρεᾶς τοῦ Χριστοῦ. διὸ λέγει, 8 
er. LM ᾿ |** ᾿Αναβὰς eis ὕψος "ἠχμαλώτευσεν αἰχμαλωσίαν, xal? 
vor. ^ 3 
NM ἔδωκε δόματα τοῖς ἀνθρώποις. To δέ, ᾿ἀνέβη, Tí 9 
H ^ 8 A , 
ἜΚ ἢ ἐστιν εἰ ' μὴ ὅτι καὶ κατέβη πρῶτον εἰς "τὰ κατώτερα 
e , -^ ^ a 
!Rom.li [μέρη τῆς γῆς; "ὁ kara às, αὐτὸς ἐστι kai*0 ἀναβὰς Io 
ὁ ὦ C^ *omrepávo "πάντων τῶν οὐρανῶν, "ἵνα πληρώσῃ τὰ 
2 (PII. πάντα. καὶ αὐτὸς ἔδωκε “τοὺς μὲν ἀποστόλους, TOUS αἱ 
5,6 Cf δὲ ὃ ᾿ 
25 358 9b “προφήτας, τοὺς δὲ ᾿ευάγγελιστας, τοὺς δὲ “ποι 
, Rom 9.5 | μένας καὶ "διδασκάλους, πρὸς τὸν “καταρτισμὸν τῶν 12 
ΕΟ Ὁ ἁγίων εἰς ἔργον διακονίας, εἰς "οἰκοδομὴν “τοῦ σώμα- 
2 » 1 a |795 TOU Χριστοῦ" μέχρι καταντήσωμεν "οἱ πάντες 13 

Or. ^ ^ ^ 

els "rjv ἑνότητα τῆς πίστεως καὶ * τῆς ἐπιγνώσεως τοῦ 
2P»&68.18.] . , ^A ^ 0» κ i» /A , , m.* , 
judice δ, υἱοῦ τοῦ Θεοῦ, εἰς ἄνδρα '" τέλειον, εἰς μέτρον "ἡλικίας 
Col 5. 16. "τοῦ πληρώματος τοῦ Χριστοῦ" ἵνα μηκέτι ὦμεν 14 
T "Rs ["Pyraruot, TkXvOovuOp.evoc καὶ περιφερόμενοι παντὶ ἀ- 

. JOÀn. ^ , 3 ^ 9 ^ 
NA νέμῳ τῆς διδασκαλίας, ἐν τῇ κυβείᾳ τῶν αὐδρωπῶν, 

B. $| Ef & ^ , n 5 
180. 15. ἐν ’πανουργίᾳ πρὸς τὴν μεθοδείαν τῆς πλάνης aA I5 
ἔα ἀν 3.  θεύοντες δὲ ἐν ἀγάπῃ αὐξήσωμεν els αὐτὸν τὰ πάντα, 
uBS» E ὅς ἐστιν "ἡ κεφαλή, δ᾽" Χριστός, ἐξ οὗ πᾶν τὸ σῶμα τό 

4 *. , 
$2 ae συναρμολογούμενον καὶ" “συμβιβαζόμενον διὰ πάσης 
21 Cor. 12. |" ἀφῆς τῆς ἐπιχορηγίας, κατ᾽ ἐνέργειαν " ἐν μέτρῳ ἑνὸς 
124. Ac [χα καὶ LTTrWHR., 3 πραύτητος TTrWH. » (, L) ἐν 
* Act. 21. 8 ἀγάπῃ σπουδάζοντες LTr mar * [καὶ] Jr marg. WH. 

4 Jer. 3. 15. ὃ — viv LTTrWHR., $ —3 Lir, [7] WH. ? «- καὶ LT, [xai] 
Cf. Act. 20. | WH. 8 -7γερμῶτον LTTr WH (non marg.) KR ht marg.) 

98. ὃ κυβίᾳ TWH, le --,LTr. 11 μεθοδίαν T 

*2 Cor. 13. | LTTFWHE, 18 συν- TWH, 

n 16, eet Vid. Rom. 14. 19. 5 Col. 1. 24, Vid. 1 Cor. 12. 2r. ^ Cf. cap. 1. 
23. τ᾿ ὅ. k cap. 1. 17. d Vid. 1 Cor. 14. 20. * Matt. 6. 21, Luc. 
2. 52; 19. ἐὼ * Vid. Joan. 1. 16. 9 Vid. 1 Cor. 83. 1. P Vid. 1 Cor. 14: 20. 
4 Cf. Matt. 11. 7. Jac. 1.6. Jud. 12.  * Vid. Luc. 20. 23. *cap. 6, 11. € ver. 25, 
1 Joan. 3. 18. * Vid. eap. 1. 22. * cap. 2. 21. Col. 2. 19, 
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ἑκάστου uépovs!, “τὴν αὔξησιν τοῦ σώματος ποιεῖται | * cap. 5. 21. 
εἰς ^ οἰκοδομὴν ἑαντοῦ" ἐν ἀγάπῃ. 29. 
, T ^ RA À , ^c , 4 Κ , , . 
Z'. 17 otro οὖν λέγω καὶ “μαρτύρομαι ἐν Kvpio, μηκέτι 28, Gal. δ. 
^ ^ M * A . 
ὑμᾶς περιπατεῖν, “καθὼς «ai và λοιπὰ ἔθνη περι-] 4 ct. ver. 
18 πατεῖ ἐν “ματαιότητι τοῦ voos αὐτῶν, "ἐσκοτισμένοι " 
τῇ διανοίᾳ, ὄντες" “ ἀπηλλοτριωμένοι τῆς ζωῆς TOU | 5 
Θεοῦ, διὰ "τὴν ἄγνοιαν τὴν οὖσαν ἐν αὐτοῖς, διὰ τὴν] 1 Tec 
ἐπώρωσιν τῆς καρδίας evrov* οἵτινες ᾿ἀπηλγηκότες "1: 18. 
10. NER «τὴν d Eras ΟΠ. ueresi per 2:18. 
ἑαυτοὺς παρέδωκαν τῇ " ἀσελγείᾳ εἰς ἐργασίαν " ἀκα- |^ Ron. 11. 
20 θαρσίας πάσης ἐν "πλεονεξίᾳ" ὑμεῖς δὲ οὐχ οὕτως 1’ Vid. cap. 
, 3 . 
21 ^épaÜere τὸν Χριστόν, εἴγε αὐτὸν ᾿Ῥἠκούσατε καὶ ἐν 1: Aes 
αὐτῷ " ἐδιδάχθητε, καθὼς ἔστιν ᾿ἀλήθεια" ἐν τῷ Ἰησοῦ" | * Vid. 


22 ᾿ἀποθέσθαι ὑμᾶς, "kara τὴν προτέραν ᾿ἀναστροφήν, P Prov. δ 
“τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον, τὸν φθειρόμενον κατὰ τὰς i ea 
23 ἐπιθυμίας τῆς ἀπάτης" “ἀνανεοῦσϑαι7 δὲ" τῷ πνεύ-] oh ons 
24 ματι τοῦ νοὸς ὑμῶν, καὶ "ἐνδύσασθαι" “τὸν καινὸν bv" e 
ἄνθρωπον, τὸν κατὰ Θεὸν ? "κτισθέντα “ἐν δικαιοσύνῃ pes i 
kai “ ὁσιότητι τῆς ἀληθείας. ΑΝ 
25 — Au ἀποθέμενοιτὸ ψεῦδος, λαλεῖτε ἀλήθειαν ἕκασ- | 255. 10. 
τος μετὰ τοῦ πλησίον αὐτοῦ: ὅτι “ἐσμὲν ἀλλήλων" a s 


26 μέλη. ““Ὀργίζεσθε καὶ μὴ ἁμαρτάνετε"᾽ “ὁ ἥλιος | Col. 1. 6 


2 3 ja ? Col. 2. T. 
27 μὴ ἐπιδυέτω ἐπὶ τῷ 5 παροργισμῷ ὑμῶν, μήτε" 7δί- |" Via. 
ν n ; : : , Joan. 1. 11. 
28 δοτε τόπον τῷ διαβόλῳ. Ὁ κλέπτων μηκέτι kXe- |* ver. 25. 
, ^ 1 4 “ " 22 L x Col. 3. 8. 
πτέτω, μᾶλλον δὲ κοπιάτω, " ἐργαζόμενος τὸ ἀγαθὸν : Vid. Jac. 
ταῖς χερσίν ^, ἵνα "ἔχῃ μεταδιδόναι * τῷ χρείαν ἔχοντι. | * Rom. 6. 
^ ^ ^ Ὁ l. 8. 
29 Πᾶς λόγος σαπρὸς "éx τοῦ στόματος ὑμῶν μὴ ἐκ- ὃ “Ὁ 
, 0 315 »* , θὰ ν΄ δὲ » ὃ ᾿ ^ [5 Cf. Rom. 
vopeveg Uo, ἀλλ᾽ “ et τις ἀγαθὸς προς “οἰκοδομὴν τῆς | 19 $. 


3o χρείας, ἵνα δῷ " xapw τοῖς ἀκούουσι" καὶ "μὴ λυπεῖτε!] & 4^ Vid 
τὸ Πνεῦμα τὸ " Aycoy τοῦ Θεοῦ, ἐν ᾧ “ἐσφραγίσθητε | Rom. 15. 


[7 
eis ἡμέραν ᾿ ἀπολυτρώσεως. * cap. 2. 10. 
3. Πᾶσα πικρία καὶ "θυμὸς καὶ "opyr) kai κραυγὴ kai |, Luc 1. 1& 
1 ^ 09 , ;,5 € ^ * ΄ « AES. 
32 ᾿βλασφημία ἀρθήτω ἀφ᾽ ὑμῶν, σὺν πάσῃ κακιᾳ" γί-] Zech. 8, 16. 


1 μέλους WH marg. Ἱαὐτοῦῦ. ὠ Ὁ —Aomà LTTEWHR. ὅρα 44 
4 ἐσκοτωμένοι LTTr WH. ὃ διανοίᾳ ὄντες, LTTr WHR, 8 κα’ | (c ie 

θώς ἐστιν ἀληθείᾳ, WH. marg. 7 ἀνανεοῦσθε L marg. Tr marg. gint). Cf 
8 [66] L. ὃ ἐνδύσασθε L marg. Tr marg. 10 ἄνθρωπον TOv | Pag. 37. 8. 
κατὰ Θεόν, E marg. δὶ ἀλλήλοιν SB, forsan errore. 1? τῷ | * Deut. 94. 
LTTr WH R. 15 μηδὲ LTTr WH E, 4 ταῖς ἰδίαις χερσὶν τὸ | 15 
ἀγαθόν LTTr WH (--ἰδίαις WH £ezt., non marg.). ἀλλὰ L 17 Cf. Jac. 4. 
(1n0n marg.) TIT WH. 


: 3 Gal. 6. 10. 
1 Thess. 4. 11. ^ Act. 20. 85, Cf. Prov. 21. 26. 1 Vid. Luc. 3. 11. k cap. 6. 4. 
Col. 3. 8. Cf. Matt. 12. 54. ver, 12, Cf. 1 Thess. 5. 11. ^! Co], 3. 16; 4. 6. 


Cf. Eccles, 10. 12, * Esa. 63, 10. Cf. 1 Thess. δ. 19. *cap.1. 13, Vid. Joan. 
8, 33. P Cf. Luc. 21. 27, Vid. cap. 1. 7. * Cf. Col. 3. 19. * Rom, 2, ἃ, 
* CoL 8, 8. ft Matt, 16.19. “ Vid. tom. 1. 29, 





454 EIIIZTOAH Ke. 5. 
1. Col. 8, 12, νεσθεδὲ' eis αλληλθῦς “χρηστοί, “εὔσπλαγχνοι, *xape- 
ὁ γιά, ζόμενοι ἑαυτοῖς, ** καθὼς καὶ ὁ Θεὸς ἐν Χριστῷ" ixapt 
*$Cor.2. (caro $pty*. Γίνεσθε οὖν μιμηταὶ τοῦ Θεοῦ, * ὡς ὅ 
Lue. 1. 42, τέκνα ἀγαπητά" καὶ “περιπατεῖτε “ἐν ἀγάπῃ, καθὼς 2 
48, Lue. καὶ ὁ Χριστὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς", καὶ * παρέδωκεν éav- 
$a τὸν ὑπὲρ ἡμῶν "προσφορὰν καὶ " θυσίαν τῷ Θεῷ εἰς 
Reom.HM. [ἐῤσμὴν εὐωδίας. Πορνεία δὲ καὶ πᾶσα "ἀκαθαρσία" 5 
& ἰὴ ᾿πλεονεξία" μηδὲ ὀνομαζέσθω ἐν ὑμῖν, καθὼς πρέπει 
3 ver, 25. ἁγώοις" καὶ δ "αἰσχρότης, xal! "μωρολογία ἢ εὐτρα- 4 


joan 1δ. |πελία, “τὰ οὐκ ἀνήκοντα", ? ἀλλὰ μᾶλλον εὐχαριστία. 
4. 35... τοῦτο γάρ ἐστε" γινώσκοντες, ὅτι πᾶς πόρνος, 7) ᾿ἀκά- 5 


21; 9.14; [θαρτος, ἢ "πλεονέκτης, " 6s'^ ἐστιν εἰδωλολάτρης, ' οὐκ 

Gen 8, Z1. ἔχει κληρονομίαν ἐν τῇ βασιλείᾳ ToU Χριστοῦ καὶ 
Phil4 18, [Θεοῦ. ᾿μηδεὶς ὑμᾶς ἀπατάτω κενοῖς λόγοις" διὰ 6 
vid. 2 ^ M] w € ?. * ^ -^ ^' x A e v 

41. ταῦτα yap ἔρχεται “ἡ ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ ὅτους υἷους 

41. Gal & τῆς ἀπειθείας Ῥ. μὴ οὖν γίνεσθε "" συμμέτοχοι αὐτῶν. 7 H*. 
19. Φ ^ κ, , ^ δὲ e€4^ » K , ε 

leap. 4 19. τε γὰρ "ore σκότος, vuv φὼς ἐν Κυρίῳ" ὡς 8 


"^. *P- |rékva. φωτὸς περιπατεῖτε" ὁ yàp καρπὸς τοῦ πνεύ- 9 
Ld 
WESS [ματος ἢ ἐν πάσῃ ᾿ἀγαθωσύνῃ καὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἀλη- 


9I. ὃ. 1δ..1 θείᾳ. “δοκιμάζοντες τί ἐστιν “εὐάρεστον τῷ Κυρί 
Philem. 8, aia oui d er bd di AU apt de Srl 
Co Rom. I καὶ μὴ 9 συγκοινωνεῖτε τοῖς ἔργοις τοῖς ἀκάρποις τοῦ τι 
7Ye 9. ἰ σκότους, μᾶλλον δὲ καὶ ἐλέγχετε- “τὰ γὰρ κρυφῇ" 1a 


nd γινόμενα ὑπ᾽ αὐτῶν αἰσχρόν ἐστι kai λέγειν. "τὰ δὲ 13 

* Vid. πάντα ἐλεγχόμενα ὑπὸ τοῦ φωτὸς φανεροῦται" "πᾶν 

1 Cor. 6. 9. i! i! , "^ , A , b 6 ς 

Hid, [γὰρ τὸ φανερούμενον φῶς ἐστί: διὸ λέγει, " *"Eye- 14 
a * " Los ^ 

Ct. Coi |pe« * o καθεύδων xai 'avacra ἐκ τῶν νεκρῶν, καὶ 

v Vid, M ἐπιφαύσει σοι ὁ Χριστός." 'BAémere οὖν πῶς ἀκρι- 15 


5Luc.16. |βῶς "ἢ “περιπατεῖτε, μὴ ὡς ἄσοφοι, 'aAN ὡς σοφοί. 
E Ir "^ éfa-yopa(op.evot "τὸν καιρόν, ὅτι "αἱ ἡμέραι πονηραί τό 
ndn εἰ διὰ τοῦτο ' ux) γίνεσθε ἃ ἰλλὰ Ῥσυνιέ 
Cf. ver. 11. | εἰσι. δια τοῦτο "μὴ γίνεσθε αφρονες, αλλα ἔσυνιέξν- 17 
τες“ “τί τὸ θέλημα τοῦ Κυρίου 7. καὶ μὴ "μεθύσκεσθε 18 


14. 
3 , », A ^ / 

JR. b, οἴνῳ, ἐν ᾧ ἐστιν "aowria: ἀλλὰ πληροῦσθε ἐν πνεύ- 
VT 1 —86e L[ Tr marg. Wi). * ἡμῖν L (n0n marg. ) Tr marg. 
Joan. 8. 12, | WH marg. R marg. 3 ὑμᾶς TTrWHRE. * ὑμῶν WH P n 
* Rom. 16, | marg.) E marg. δ ἀκαθαρσία πᾶσα LTTr WHR. *àL. 
14 ΤῊ LT. * ἃ οὐκ ἀνῆκεν LTTr WH. * icre LTTr WHR. 96 
* Vid. LTTrWHR. " ἀπειθίας WH. D gyy- TWH. 13 φωτὸς LTTr 
Rom. 2. 18. | WHR. 13 κρυφῇ LWH. ἸΔ Ἔγειρε L'ETr WH. 15 ἀκριβώς πώς 
nu ii TTr marg. WHR. }6 συνίετε LTTIrWHR,. ᾿Ξ θεοῦ L marg. 
18. * Yid. Rom. 6. 21. J ver, 8. ? Joan. 8, 20, 21, ^ Cf. Esa. 51. 17; 
62,1; 60.1. Mal.4.2. ὁ Esa. 26. 19. ? Lue 1 18, 14. tCol.4. δ. Cf. Prov. 
15. 21. * Dan. 2. 8 (Gr. : * Vid. Rom. 13. 11. ? Eccles. 12. 1. EP [ἢ 1: 
64]. 1. 4. cap. 6, 13. id. 2 Cor. 10. 12, 45 Rom, 12,2.  * Prov. 20.1 
eia 1C EIE Vil dosn 216 «2M C 4. TIE ὁ Y PC ὦ 4 (E 


Luc. 15. 13. t Cf. Luc. 1. 15, 
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19 ματι, “λαλοῦντες ἑαυτοῖς. "yyaAqois καὶ “ὕμνοις καὶ 
φδαῖς πνευματικαῖε᾽, ἄδοντες καὶ ψάλλοντες ἐν᾽ τῇ 
20 καρδίᾳ" ὑμῶν τῷ Κυρίῳ, 
ὑπὲρ πάντων “ἐν ὀνόματι τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
a1 Χριστοῦ “τῷ Θεῷ καὶ πατρί: “ὑποτασσόμενοι ἀλλή- 
λοις ἐν φόβῳ Θεοϑ'. 
1 PAL γυναῖκες, τοῖς ἰδίοις ἀνδράσιν ὑποτάσσεσθε", 
43 'ὡς τῷ Κυρίῳ: ὅτι "97 ἀνήρ ἐστι κεφαλὴ" τῆς γυναι- 
κός, ὡς καὶ '0 Χριστὸς κεφαλὴ τῆς ἐκκλησίας, xal? 
24 αὐτός ἐστι" σωτὴρ τοῦ σώματος" ἀλλ᾽ dem! ἡ 
ἐκκλησία ὑποτάσσεται τῷ Χριστῷ, οὕτω καὶ αἱ 
25 γυναῖκες τοῖς ἰδίοις ὁ ἀνδράσιν "ἐν παντί. “Οἱ ἄνδρες, 


"^ ^ e * 
ἀγαπᾶτε τὰς γυναῖκας ἑαντῶν ^, καθὼς καὶ o Χριστὸς 


PAL! 2 , ν € SUP (5 εκ 
yero: € TV ἐκκλησ. αν, καὶ ἐαντον" 1G 0€00KE€V ὑπερ 


δ ^ « 8" e , 9 , ^ "À ^ 6. 1 
26 αὐτῆς" iva αντὴν αγιασῃ» καθαρίσας τῷ "λουτρῷ 


^ 9 δα ε3 e 7? LÀ , 3 )5 € ἊΝ 
47 τοῦ ὕδατος "ἐν ῥήματι, ἵνα παραστήσῃ αὐτὴν " ἑαντῷ 
ἔνδοξον τὴν ἐκκλησίαν, 'μὴ ἔχουσαν "oriXoy * ἢ ῥυτίδα 
Ν ^ " 9445 € ^? zt x 
ἢ τι TOV τοιούτων, GÀÀ ἵνα ἢ *ayia καὶ ἀμωμος. 
οὕτως ὀφείλονσιν “οἱ üv8pes!" ἀγαπᾷν τὰς ἑαυτῶν 
^ ^ ^ bi 
γυναῖκας, ὡς τὰ ἑαυτῶν σώματα. ὁ ἀγαπῶν τὴν 
4 ^ ^ M] ^ 
29 ἑαυτοῦ γυναῖκα, ἑαυτὸν ἀγαπᾷ" οὐδεὶς γάρ ποτε τὴν 
ἑαντοῦ σάρκα ἐμίσησεν, ἀλλ᾽ !* " ἐκτρέφει καὶ θάλπει 
. ^ * Sou , 19 M 4 " σ΄ 
30 αὐτήν, καθὼς καὶ o Kópuws' τὴν ἐκκλησίαν. ὅτι 
“μέλη ἐσμὲν τοῦ σώματος αὐτοῦ, ἐκ τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, 
καὶ ἐκ τῶν ὀστέων αὐτοῦ Ὁ, ““᾿Αντὶ τούτον καταλείψει 
ἄνθρωπος τὸν" πατέρα αὐτοῦ" καὶ τὴν" μητέρα, καὶ 


προσκολληθήσεται πρὸς τὴν γυναῖκα" αὐτοῦ" 
bx 


28 


δι 


* 
, καὶ 
31 
μέγα ἐστίν" ἐγὼ δὲ λέγω εἰς Χριστόν, καὶ ds" τὴν 
4 4 * A € ^ e ev Σ ^ 
ἐκκλησίαν. πλὴν καὶ ὑμεῖς οἱ καθ᾽ ἕνα, “ἕκαστος τὴν 
3 [πνευματικαῖς] 1:1. 3 


T5 WR LTr marg. WH marg. 
ταῖς καρδίαις L. ὅ Χριστοῦ LTTr WHR. 


ὁ πὐτονάσσισθε TWHR, αἱ ὑποτασσέσθωσαν LTr[Tr marg.]WH 
marg 7 -ὸ LTTrWHR. ἐπεφολῇ ἐστιν WH marg. 

9 —xoi LTTrWHR. 19 —égr. LTTr WH 1 ἀλλὰ 1, (»0n 
marg.) TTrWH. 7 oc LTTr WHR. i —ióiou.c LTTErWH B. 
M —éavroy L''TrWHR. 15 αὐτὸς LTTr WHR, 16 σπίλον WI. 
Y καὶ ot ἄνδρες ὀφείλουσιν Ι,, ὀφείλουσιν καὶ red WH) oi ἄνδρες 
TrWHRE. ὃ ἀλλὰ LTTrWH. στὸς LTTrWH 
: —, ἐκ τῆς σαρκὸς ad ΩΝ vers. Lrhf marg. | WHR. 

δι. τὸν BLII( WA. --αὐτοῦ LTTr 5.5 
LTr( WH ]. * τῇ γυναικὶ LTTr WH marg. 15 -αὐτοῦ T. 
9 [ec]L 


33 


* εὐχαριστοῦντες Es, 25 





t , , , , ) A , ^ 
ἔσονται οἱ δύο els σάρκα pay. Τὸ μυστήριον τοῦτο | 21 


* Col. 8. 16. 


| * €f. 1 Cor. 
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* Cf. 1 Pet. ἑαυτοῦ γυναῖκα οὕτως 3 , ε ε , e 
ids 1 6a * of 7 ' i dE vr δὲ 
- 6. δὶ yvv ται TOV ἀνὸρα. 
: 2 : TA τέκν era ; Pu ^ € 
ΒΚ 12} c. Los a, κούετε τοῖς γονεῖσιν ὑμῶν ἐν Kv- 6 
v. 19. . 4 , 
Deut. & 16; ρίῳφ' - τοῦτο γάρ ἐστι δίκαιον. ““Τίμα τὸν πατέ 
21. 16. σου καὶ τὴν μητέ S85 hri ' , δι wa 
: ] FP Harena- uris στον ἐντολὴ πρώτη “ἐν 
Mic. T. 6 ἐπαγγελίᾳ" *Cfya.* εὖ σῸ , EE D , 
MaL 1. 6 a ι γένηται και ἐσῃ μακροχρο- 
1 Tim. 5.4. |vtos ἐπὶ τῆς γῆς. Καὶ οἱ πατέ ? ra 
Yid Mat.  τὰ τέκνα ὑμῶν, “ἀλλ᾽ * 7ἐκτρέ τέρες, μὴ παροργίξετε 4 
3 ^ 
4 ver. δ, , piée PETpe dere avra ἐν παιδείᾳ * καὶ 
* Gen. 18 νουθεσίᾳ Κυρίου. 
|. p Ἶ 
1.9; 61; σοὶ δοῦλοι, ὑπακούετε τοῖς Kuplo τὰ 5 
Hie μετὰ " φόβου καὶ "τρόμου, ἐν" bivucl pir t vll 
^s. T, OV. 6 
Ῥτον. Ὁ. ὑμῶν, *ds τῷ X porous ev ἁπλότητι τὴς" καρδίας 
CUR MPO ENS ριστῷ. μὴ ar ὀφθαλμοδουλείαν΄ 6 
f cap. δ. 29 ἀνθρωπάρεσκοι, ἀλλ᾽ "os δοῦλοι τοῦ" X Ü 
Ct Tha. |ao:oQvres τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ e ρίστου, 
ἐκ Ροι. |voías δουλεύοντες" τῷ Κ itis ψυχῆς, bt 
/ 
1 | Cor 2 [" εἰδότες ὅτι ὃ ἐά ἐκ n E ἀνθρώποις" 
: ὃ ἐάν τι ἕκαστος nl ^ 
h Chr. 29. κομιεῖται 7TO. a TOU 12 K , id Mos ἀγαθόν. ᾿ ΤΟΥΤΟ 8 
Y (βερέωα- Θρος, Καὶ ρα Τὶ υρίου, " eire δοῦλος, etre ἐλεύ- 
5 2 » ^ ^ 
E es ism.. GEO RUMORS TI QUTE ΠΘΕΕΙΓΕῚΤ pos αὐτούς 
& CE cap. 5; |" ἀνιέντες τὴν ἀπειλήν εἰδότες "ὅτι καὶ ὑμῶν αὐτῶ uc 
T 11,10, ὁ Κύριός ἐστιν ἐν ov "iiie P ἐν δα d j 
al. 1. 10. y €V OU r 
"1lCor.T. | ὅστι παρ᾽ αὐτῷ pevois, και προσωποληψία '* QUE 
*CoL324|  *mpg 1:15 ὦ 
Vid, Matt, Xovrróv 5, ἀδελφοί μου“, " δος τ 
x di pio, καὶ ἐν ei κ ἀτ ^ 9 ε Uaec * ἐν Kv- 10 I. 
Vid ad Zw μὴ E pare AO TUS “ἐνδύσασθε 11 
e M 
P Lev. 25 ἀνα λον ic ΤῊΝ £05, προς τὸ δύνασθαι ὑμᾶς 
Be στῆναι πρὸς τὰς μοδεαρ᾿" τοῦ διαβόλου: ὅτι eis αἱ 
--16. ἔστι ' 
Joan. 13. ᾿ " e : Ἶ mar προς ὁ αἷμα καὶ σάρκα, ἀλλὰ 
7T. Cu , 
^ Vid. Jac. poss A eet ἐξουσίας, πρὸς “τοὺς κοσ- 
. κρατο U ^ als 
Pi. δι ^u αν Rs τοῦ σκότους τοῦ αἰῶνος ἢ τούτου, πρὸς 
« TUK f ^ 
Hiben-£. | ui τοῦτο “ἀναλάβετε "τὴν πανοπλίαν. ἐπουρανίοις. 
. 3. Thess. αναλα , ^ ^ 
δ ἢ [δυνηθῆτε ἀντ PUN Pd πανοπλίαν τοῦ Θεοῦ, ἵνα 13 
or. n : ^ ^ 
Ἢ ἱιστῆναι ἐν “τῇ ἡμέρᾳ τῇ πονηρᾷ, καὶ 
Οὔ. 4. 1 ὲν Κυρί 
: pt L TrWH 2 H LEM )» €^ 
2 2 Tim. [5 ἀλλὰ LT'Tr [ 1 im δία T ΡΟ ΤΙΣ ἐν ἐπαγγελίᾳ ἵνα WH marg. 
"ap l1 ees DTIEMIBS e req ndis eur daMuolovMas TEE, 
eoru |. M IDWD re D (1598) UvpcwiE s 
Job 29, 14, | 9 “ἂν text. R, αὐ ἕκαστος ἐάν τι L marg. TWH Jj "rai dg 
Mom. ]à | κομίσεται LTTrWH, 12 oo T/IY]r » ἕκαστος ὃ ἂν Tr. 
12. ὑμών LTTrWHR T rov LTITWHR. 3 αὐτῶν καὶ 
Ὑ τος. 18. λοιποῦ LTTrWHR. ii iur hetero LTTrWH. 15 κοῦ 
Luc, 11. 92. | μοῦσθε WH mar 18 ἀδελφοί μον LTTr WHR. Y δυνα- 
Οἵ, 2 ον. |Trmarg. WH v μεθοδίας TWH. — ὸ ὑμῖν L (non marg.) 
p mong: 9 -- τοῦ αἱώνος LTTrWHR. A 


10. 

" . * V. . - Matt. 16. 1 s € . 
ΠΡ 1 τ oadas Puede n - Αι L?L €T 
cap. 5. 16. Col 3.22 JPhilem. 10, . 1 Pet. 4. 1. À Vid. 


Κεφ. 6. ΠΡῸΣ EGEZIOTZ. 457 
^ ^ Φ 
14 ἅπαντα κατεργασάμενοι στῆναι. στῆτε οὖν πὸρε 
’ ^ ε ^ , , 
ζωσάμενοι τὴν ὀσφῦν' ὑμῶν ἐν ἀληθείᾳ, καὶ *éybv- 
s ^ , A € L4 
15 σάμενοι * τὸν ζυβάκα "ΤῊΣ δικαιοσύνης, καὶ ὑποδησά.- 
6 ? € 6... α ^ 
μενοι τοὺς πόδας ἐν ^ ἑτοιμασίᾳ τὸν vd (bc υέρο 
9 ^ ^ 
16 εἰρήνης" in πᾶσιν ἀναλαβόντες “τὸν ἀν τῆς 
πίστεως, ἐν à δυνήσεσθε πάντα "ra. βέλη ' τοῦ πονη- 
^ 3 , , : * d ν z 
17 poU τὰ πεπυρωμένα σβέσαι Καὶ ΤΩΝ, περικεφα- 
λαίαν τοῦ σωτηρίου δέξασθε", καὶ "τὴν μάχαιραν τοῦ 
, v o» δ ε κι Θ ^0 ὃ M ΄ ^ 
18 πνευματος, 0 ἐστι pua. 99eov: ^ Qu. πάσης προσευχῆς 
καὶ δεήσεως προσευχόμενοι " ἐν παντὶ καιρῷ “ἐν πνεύ- 
. » » 5 ^5 p? ^ , , 
ματι, kal εἰς αὐτὸ Tovro! "dypvmvoivres ἐν πάσῃ 
' 4 s 
προσκαρτερήσει καὶ δεήσει περὶ πάντων τῶν ἁγίων, 
3 ^ ^ 
19 καὶ "ὑπὲρ ἐμοῦ, ἵνα * μοι ϑοθείη λόγος ἐν ἀνοίξει τοῦ 
, 
στόματός pov ' ἐν mappgate., γνωρίσαι “τὸ μυστήριον 
20 τοῦ εὐαγγελίου", ὑπὲρ οὗ "πρεσβεύω ἐν * ἁλύσει, ἵνα ἐν 
αὐτῷ 'παρρησιάσωμαι, ὡς δεῖ με λαλῆσαι. 
^ “ i 
"Ἵνα δὲ εἰδῆτε καὶ jpeg? τὰ κατ᾽ ἐμέ, Tí πράσσω, 
πάντα ὑμῖν γνωρίσει" ^ Tvywos' ὁ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς 
hl , 2, Δ 
23 καὶ "πιστὸς διάκονος ἐν Κυρίῳ: ὃν ἔπεμψα πρὸς 
ὑμᾶς εἰς αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῶτε τὰ περὶ ἡμῶν, καὶ 
23 “παρακαλέσῃ τὰς καρδίας ὑμῶν. “Εἰρήνη τοῖς ἀδελ- 
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^ 4» , M] L4 3 A ^ Α bj 8 
φοῖς καὶ “αγαπὴ μετα πίστεως ἀπὸ Θεοῦ πατρος καὶ 


24 Κυρίον Ἰησοῦ Χριστοῦ 'H χαρις μετὰ πάντων 
^rdy ἀγαπώντων τὸν Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν 
ἐν “ἀφθαρσίᾳ. pf". 

Πρὸς ᾿Εφεσίους ἐγράφη ἀπὸ “Ρώμης διὰ Τυχικοῦ.:" 


3 ἐν L (non marg.) TTTWHR. 3 —Tà 
E δέξεσθε B. δ “τοῦτο LTTrWHR, * δοθῇ 
* τοῦ στόματός μον, ἐν παρρησιᾳ WHR (non 
4πηαῦο.) * [τοῦ evayyeAiov] L 9 καὶ ὑμεῖς εἰδῆτε (ἴδητε 
L mar g. ) LT1IrWH marg. lo γνωρίσει ὑμῖν LTTrWHR. 
A Tuxwos ΝΗ. 1$ -- ἀμήν LTTrWHR. 3 -F'Ev στιχοις 
τιβ 5: deest subscriptio in LTWH. Πρὸς ᾿Εφεσίους Tr. 


P CLAcLTLAS , 'venfL2S CoL iT 0, ^ Vid Act 20, d 
4. 2. pae on 


* Cf. Gal, δ. 22 ^1 Thess. & & 4 Cf. 1 Cor. 16. 22, 


* Luc. 12, 
35. Cf. 
Esa. 11. 5. 


1 Pet. 1. 13. 
b ver, 11. 


17 (Septua- 


Coa. do. 8. 


TY 
5d 
1 


"Co £i "jb 
οο μα x 
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δῶ »Ρ 
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b Vid. 1 Cor. 
4 Gal. 6. 16 2 Thess 3. 16. 1 Pet. 5. 14. 8 Joan, 19. 
5 Vid. Rom. 2. 7. 


IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY 


H ΠΡΟΣ 


$IAHIIIHZIOTZ EHIZTOAH' 


* IIAYAOG καὶ “Τιμόθεος δοῦλοι Ἰησοῦ Xpurrov*, 1 


πᾶσι **rois ἁγίοις ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τοῖς οὖσιν ἐν 


Φιλίπποις, σὺν “ἐπισκόποις καὶ “διακόνοις: *xapis a 


ὑμῖν καὶ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ. 

Εὐχαριστῶ "'τῷ Θεῷ μου ἐπὶ πάσῃ τῇ μνείᾳ ὑμῶν, 
ἔπάντοτε ἐν πάσῃ δεή 


3 Α΄, 


εἰ μου ὑπὲρ πάντων ὑμῶν 4 


ἐμετὰ χαρᾶς τὴν δέησιν ποιούμενος, ἐπὶ "τῇ κοινωνίᾳ 5 


ὑμῶν εἰς τὸ εὐαγγέλιον, "ἀπὸ" πρώτης ἡμέρας ἄχρι 


^ ^ hj . , 
TOU νῦν" πεποιθὼς αὐτὸ τοῦτο, ὅτι ὁ “ἐναρξαμενος ἐν 6 


ὑμῖν ἔργον ἀγαθόν, " ἐπιτελέσει ἄχρις" ἡμέρας 'Enoov 


Χριστοῦ": καθώς ἐστι δίκαιον ἐμοὶ τοῦτο φρονεῖν 7 


ες , € ^ N ἣν 2? ^ , 
ὑπὲρ πάντων ὑμῶν, διὰ τὸ ἔχειν με “ἐν τῇ καρδίᾳ 
ὑμᾶς, "ἔν τε τοῖς δεσμοῖς μου καὶ" "τῇ ἀπολογίᾳ καὶ 
“βεβαιώσει τοῦ εὐαγγελίου, ᾿ συγκοινωνούς μον τῆς 


χάριτος πάντας ὑμᾶς ὄντας. μάρτυς γάρ μού ἐστιν" 8 


ὁ Θεός, ὡς ἐπιποθῶ πάντας ὑμᾶς 'év σπλάγχνοις 
Ἰησοῦ Xpurroi'. 
ἀγάπη ὑμῶν ἔτι μᾶλλον καὶ μᾶλλον "“ερισσεύῃ" ἐν 


καὶ τοῦτο προσεύχομαι, ἵνα ἡ 9 


"ἐπιγνώσει καὶ πάσῃ "αἰσθήσει, eis τὸ "δοκιμάζειν το 


ὑμᾶς τὰ διαφέροντα, ἵνα ἦτε “ εἰλικρινεῖς καὶ "azpo- 
σκοποι εἷς ἡμέραν Χριστοῦ, πεπληρωμένοι *kapiray 
δικαιοσύνης τῶν" διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, εἰς δόξαν καὶ 
“ἔπαινον Θεοῦ. 

Τινώσκειν δὲ ὑμᾶς βούλομαι, ἀδελφοΐ, ὅτι τὰ 
xaT ἐμὲ μᾶλλον εἰς “προκοπὴν τοῦ εὐαγγελίον ἐλή- 


l1 Ἢ πρὸς τοὺς Φιλιππησίοωυς ἐπιστολή S, Hoe Φιλιππησίους LTTr 
WH. 3 Χριστοῦ" ῦ : WH 5 -F τῆς 
LT (ita vult) 4 ἄχρι T'WH. 5 Χριστοῦ Ἰησοῦ wu 
7narg. T ἐν TTI[L]WHR. 7 συν- TWH. --ἀστιν 
TTrIL]WHR. ? Χριστοῦ Ἰησοῦ L 


TIrWHR. 10 περισσεύσῃ 
L (nos marg.) Tr marg. WH marg. HJ καρπὸν LTTrWHR. 
1$ τὸν TTr[L | WHRR., 


12 Β΄. 


, , 4 € ^ 
I". 2) σίας παλιν προς ὑμᾶς. 
λίου τοῦ Χριστοῦ "πολιτεύεσθε, ἵνα εἴτε ἐλθὼν καὶ |?) 


Κεφ. τ. ἘΠΙΣΤΟΛῊ ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥΣ. 489 
τὰ AvÜey- dore “τοὺς δεσμούς μου φανεροὺς ἐν Χριστῷ 
γενέσθαι ἐν ὅλῳ "rà πραιτωρίῳ καὶ “τοῖς λοιποῖς 
14 πᾶσι, καὶ τοὺς πλείονας τῶν ἀδελφών ἐν Κυρίῳ 
ὁ πεποιθότας τοῖς δεσμοῖς μον περισσοτέρως τολμᾷν 
15 ἀφόβως τὸν λόγον' λαλεῖν. “Τινὲς μὲν καὶ 7διὰ 
φθόνον καὶ ἔριν, τινὲς δὲ καὶ δι εὐδοκίαν τὸν Χρισ- 
16 τὸν κηρύσσουσιν. ὅ οἱ μὲν "ἐξ ἐριθείας" τὸν" Χριστὸν 
καταγγέλλουσιν οὐκ ἁγνῶς, οἰόμενοι θλίψιν" ἐπιφέρειν 5 


17 “ τοῖς δεσμοῖς μον’ οἱ δὲ ᾿ἐξ ἀγάπης, " εἰδότες ὅτι εἰς ἀπο- | |; 


18 λογίαν τοῦ εὐαγγελίον ἱκεμαι. τί γάρ; πλὴν παντὶ 


τρόπῳ, εἴτε προφάσει εἴτε ἀληθείᾳ, Χριστὸς καταγ-] ὃ: 


γέλλεται-" καὶ "ἐν τούτῳ χαίρω," ἀλλὰ καὶ χαρήσο- 


19 μαι. οἶδα γὰρ" ὅτι τοῦτό μοι ἀποβήσεται εἰς σωτη- 


ρίαν "διὰ τῆς ὑμῶν δεήσεως, καὶ "ἐπιχορηγίας “τοῦ | 1L 


’ 3 ^ ^ A] 4 » 9 δο- 
20 πνεύματος Ἰησοῦ Χριστοῦ, kara τὴν Parokapa 
κίαν καὶ “" ἐλπίδα μου, ὅτι ἐν οὐδενὶ "αἰσχυνθήσομαι, 
ἀλλ᾽ ἐν πάσῃ "παρρησίᾳ, ὡς πάντοτε, καὶ νῦν μεγα- 
, ^ , , LÁ hl 
λυνθήσεται Χριστὸς “ἐν τῷ σώματί μου, "eire διὰ 
ζωῆς εἴτε διὰ θανάτου. 
a: “Ἐμοὶ γὰρ τὸ ζῇν, Χριστός" καὶ τὸ ἀποθανεῖν, 
22 κέρδος. 
- ππν 
23 ἔργου" 
yàp ἢ ἐκ τῶν δύο, “τὴν ἐπιθυμίαν ἔχων εἰς τὸ P ἀναλῦ- 
σαι, καὶ “σὺν Χριστῷ εἶναι, πολλῷ" μᾶλλον κρεῖσ- 
. T0 664 , 16.5.16... ,» 5 , δὺ 
24 σον" τὸ δὲ ἐπιμένειν᾽ " ly τῇ σαρκί, ἀναγκαιότερον δι 
ε ^ ν ἃ ^ ^ d e ^ ^N 
25 ὑμᾶς. Kai “τοῦτο πεποιθὼς οἶδα ὅτι “μενῶ καὶ συμ- 


παραμενῶ 7 πᾶσιν ὑμῖν εἰς τὴν ὑμῶν προκοπὴν καὶ δ 
26 “χαρὰν τῆς πίστεως, ἵνα "τὸ καύχημα ὑμῶν Tepu- |6 


σεύῃ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ ἐν ἐμοί, διὰ τῆς ἐμῆς παρου- 
Μόνον ἰἀξίως τοῦ εὐαγγε- 


a e [1 8 [d ^ «4 
ἰδὼν ὑμᾶς, eire amv, ἀκούσω" τὰ περὶ ὑμῶν, ὅτι 


στήκετε ἐν él πνεύματι, “μιᾷ ψυχῇ "συναθλοῦντες | 2 


|! τοῦ θεοῦ LTTEWHR. ᾿ 3 Preponunt LTTrWHRE v. 17 ἐξ 
ἀγάπης.. κεῖμαι versui 10 ἐξ ἐριθείας i. T.À. ' 9?ém0iíae WH. 
i $ --τὸν LTr|WH marg. δ θλίψιν ΤΥ. 8 " ἐγείρειν TTrWHR. 
7 -- ὅτι LTTrWHR. 8 κατα Mere καὶ ἐν τούτῳ χαίρω" WH. 
9 δὲ WH marg. I* gapcé,— R. , WH marg. R (nos 
— WH tezt. WH mang. R 

LTTrWHR. M 4- yàp προς n Mg I5 ἐπι- 

kei vaa marg. 16 —éy TWH 

8 ἀκούω L (nos marg.) TTrWH, 


ἃ Act. 23. 1. Cf. cap. δ. 20. leap. 4. 1. 1 Cor. 16.13 
110. cap. 2 2. "cap 4 & Cf. Jud. 3, 


εἰ δὲ τὸ ζῇν ἐν capkG'" τοῦτό μοι καρπὸς ὃ 
i^ ε 7 19 »y , s , & 
καὶ τί αἱρήσομαι," ov "γνωρίζω: "συνέχομαι 


k ver, T. 


2. 2T. 
* Vid. Act. 
4. 


ἐὺ γε 
*" Act.4, 32, Cf. 1Cor. 


? "Thess. 1. $ 
b! e & 
ὁ Matt. 5. ενὶ ὑπὸ τῶν ἀντικειμέ ΄ 
12. ax μένων" ἥτις αὐτοῖ 
Act τὰ. 02 ἔνδειξις ἀπωλείας, gty* δὲ Mu Ro wor 
* CoL L 29: 9 ^. € € X 9 € σωτηριας καὶ ^ 9» 4 
1. ;| €9«ov: oTt υμιν 3 σθη τὸ αὶ , Καὶ τουτο απὸ 
1 Thess. 2. TO εἷς avT : ede τ ὑπὲρ Χριστοῦ οὐ ; 
2 1T. : Ov πιστεύειν, ἀλλὰ "kai τὸ U, OV ΜΌΥΘΥ 10 
2 Tim. 4. 7 τ t τὸν αὐτὸν “ἀγῶνα € - ὑπερ ντον 
.« ἔς , 
GE Heb. ἐμοί, καὶ “νῦν ἀκούετε ἐν 6 ἌΝ οἷον “ἴδετε" ἐν 30 
μοί. Ei τις οὗ 
10. 82 κλησις ἐν Χριστῷ dn! ts οὖν !mapá- 9 
Act 16. [ἐκοινων » εἴ τι παραμύθιον " ἀγάπης 
. ἴα τνέν 9 εἴ τις 
1 Thess 5. BOO jparos, εἴ τινα" ᾿δελάγχνα καὶ o 
* ver. 7,13. γῆτ Ἢ ατέ μου ""τὴν χαράν ibd 
ὁ Luc. e, τὴν αὐτὴν ἀγάπην €xo dn a “τὸ αὐτὸ φρο- 2 
ypT $ 
7 1 Cor. 14. φρονοῦντες" μηδὲν duos Ὁ σύρψυχοῦ τὸ ἕν" 
ἐρίϑειαν " 4 
λ Cf Rom ἀλλὰ τῇ "ταπεινοφροσύνῃ" dA d ἣ κενοδοξίαν, 3 
Ἵν GAAXG KülTO 6d μὴ "rd. ἑαυτῶν ἕκαστος 
ΠΝ |, ἽΣ kat Ta, érépov Ékac-ros"' "Tooro!* và σπόκάτεν 4 
οὐ. ἈΠ. ἐν ὑμὶν ὃ καὶ ἐν Χριστῷ ' ios d γὰρ φρονείσθω δ 5 
1 1& ὑπά » (€ 9 Ἰησοῦ, ὃς "ἐν ^ " 
venbol- * ἀλλ᾽᾽" ἑαυτὸν éxé γμὸν ἡγήσατο "τὸ εἶναι ἶσα'" Θεῷ 
Ν 1 ᾿ κενωσ Ζ e! 
Ron. 5 2. ὁμοιώματι i ἀνθρώπ ε, μορφὴν δούλου λαβών, a ἐν " 
Ω ων γέενο Φ δ /, 
b e μενος 
^d cap 2 : is , iain ἄνθρωπος, ἐταπείνωσ Ms ex pere εὑρε- 8 
t Gal. : E id iUe “μέχρι θανάτου, θα ii POM idi. γενόμενος 
8. ^ 
Vid e καὶ ὁ Θεὸς αὐτὸν ὑπερύ ijo γματου δὲ σταυροῦ, ἀδ ιὸ 9 
"vi. Piin τὸ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα: e, καὶ ἐχαρίσατο αὐτῷ 
x ἵνα 
n E Erw γόνυ κάμψῃ " ἐπουρανίων ἡ τῷ ὀνόματι Ἰησοῦ 1ο 
Ct Rom. | χθονίων: xai πᾶ κῶν καὶ ἐπίγειον κὰν xaTa 
πῶ. ἘΠ Incoüs Χριστὸς εἰς 90 va idu 
2 t. ED ἀγαπητοί k : ὀξαν Θεοῦ πατρός. 
^i 2 Cor dw d μου, καθὼς πάντοτε v ; 
y Joan, 1. μὴ ὧς" ἐν τῇ παρουσίᾳ υ SI ud 12 
li & ῃ. 1. μᾶλλον ἐν τῇ ἀπουσ μο μόνον, ἀλλὰ νῦν πολλῷ 
Ἢ Joan, EP a iq. μου, μετὰ ἐφόβου.κ REM TR 
H. 98. TV eavTOV σωτη (av ; «Καὶ Τρομον 
Cf. Matt. | ἐστιν πὸ à Twp karepya£ eo 0e - δ᾽ Θεὸ ; 
2 23. o €vepyov ἐν ὑμῖν . Δ 42 ἐος γὰρ 13 
Jom.10.  γεῖν ὑπὲρ τῆς " εὐδ ὑμῖν καὶ τὸ θέλειν καὶ τὸ ἐνερ 
» €vQOKLQ, , ^ y 
* Rom. 8.8 $. Ππαντᾶ "TOLEL óc? 
Vid. Joan. ἐστὶν αὐτοῖς (-- μὲν) LTTE τε χωρὶς ᾿ yoy- 14 
1. 1. δετε LTTTWH. Ἔτιςῖ, WHR. ὑμῶν LTTrWH 
Tom. 5 marg. R mar s TTrWHRE. δ 2 TW. ER. 3 εἴ. 
T vid. |LTTrWHR. 000a, Kar TTr.— δὲ * αὐτὸ WH 
4 ἐρῶ 26. ποῦντες T AT npo (ἕκαστος d mar ὙΠ 9 μηδὲ κατὰ 
ef ἕκαστοι τοῦτο.. l1! ἕκαστοι LTTrWHE. MH marg. ) σκο- 
δα Cor. | 5 tea LTWH. ΝΗ uà 13 φρονεῖτε 12 τὰ ἑτέρων. 
4 Vid. ματι L errore dua t (non marg.) ΔΩ τὰ κὸν LTTcWHR, 
Matt. marg. TTr ma * τὸ LTTrWHE. ME 5 ὁμομιώ- 
14 Ct.J arg. | * —és [WH]R ma ἐξομολογήσεται L, 
iu doen 10. 17. ὁ Joan. 1T. 11. rg, 39 —LTTrWHR 
CR. Rom. 1. 11. “ Eph. L ΔΕ Efl (var lect). E ] 
Pis n Joan. 13. 13. Cf. Ro Ὁ. Cf Rev. ὅ. 8, 13. ph.1.21.  / Esa. 
cd Rom. 11. 20. τὰ, 10. 9, 1 Cor. 12. 3. & Ct. Es. 30, 4. 
c. 2 li(var.lect) Vid. τας 12 Cor. 12. & | CL. 1 Cor τον. τ δ τς 
"ipea ^ vid Matt. 1& 2 


Κεφ. 4. ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. 


15 γυσμῶν καὶ * διαλογισμῶν, ἵνα γένησθε᾽' "ἄμεμπτοι καὶ 
“ἀκέραιοι, τέκνα Θεοῦ ἀμώμητα" ἐν μέσῳ" ines σκο- 


461 


λιᾶς καὶ ᾿διεστραμμένης, ἐν οἷς φαίνεσθε 7 ὡς φωσ- y 


16 τῆρες ἐν κόσμῳ, “λόγον ξωῆς ἐ ἐπέχοντες, εἰς δ καύχημα 
ἐμοὶ εἰς ἡμέραν Χριστοῦ, ὅτι οὐκ εἰς κενὸν ᾿ἔδραμον, 
οὐδὲ " εἰς κενὸν ἐκοπίασα. 

17 

, ^ , ε ^ , ν m5 , 
τονργίᾳ τῆς πίστεως ὑμών, χαίρω. καὶ ""evyxatpo 
^ ^ € ^ 

18 πᾶσιν ὑμῖν" τὸ δ᾽ " αὐτὸ καὶ ὑμεῖς " χαίρετε καὶ ^ avy- 

χαίρετέ μοι. 

"Ἐλπίζω δὲ ἐν Κυρίῳ" Ἰησοῦ, "Τιμόθεον ταχέως 
[4 € ^ ψ 3 Ἁ 3 ^ MJ b i € ^ 
πέμψαι vjty, ἵνα καγὼ εὐψυχώ, γνους Ta, περι ὑμών' 
b] * 
20 οὐδένα γὰρ ἔχω ?iaóyvxov, ὅστις γνησίως τὰ περὶ 
ar ὑμῶν μεριμνήσει" οἱ πάντες γὰρ “τὰ ἑαυτῶν ζητοῦ- 
, M ^8 ^3 ^9 b δὲ MP M 3 ^ 
21 σιν, οὐ τὰ τοῦ Χριστοῦ 'Incov * τὴν 0€' δοκιμὴν αὐτοῦ 
, ὅτ 8.* i 7 »,»Δ., 2 ^ ἐδ JA 
γινώσκετε, ὅτι" ὡς πατρὶ τέκνον, ? aov ἐμοὶ ἐδούλευσεν 
ἐ 5 A 3 ’ ^ ^ * Φ 2A. , , 
23 ' els τὸ εὐαγγέλιον. “τοῦτον μὲν οὖν ἐλπίζω πέμψαι, 
24 ὡς ἂν ἀπίδω" τὰ περὶ ἐμέ, ἐξαυτῆς" “πέποιθα δὲ ἐν 
, , * 4 * , , ΄ 3 ^ 

25 Κυρίῳ, ὅτι καὶ αὐτὸς ταχέως ἐλεύσομαι. ᾿Αναγκαΐῖον 
δὲ ἡγησάμην "Ἐπαφρόδιτον τὸν ἀδελφὸν kai! avvep- 
γὸν xai*'" συστρατιώτην μου, ὑμῶν δὲ “ἀπόστολον, 
καὶ "λειτουργὸν τῆς χρείας μου, πέμψαι πρὸς ὑμᾶς" 

26 ἐπειδὴ “ἐπιποθῶν ἦν πάντας ὑμᾶς "ἢ, καὶ ἀδημονών, 

2] διότι ἠκούσατε ὅτι ἠσθένησε. καὶ γὰρ ἠσθένησε 
παραπλήσιον θανάτῳ "“- ἀλλ᾽ "" ὁ Θεὸς αὐτὸν ἠλέησεν '^, 

3 * * b , 9 M N93 ,€ A , 9$ 
οὐκ αὐτὸν δὲ μόνον, ἀλλα καὶ ἐμέ, ἵνα μὴ λύπην ἐπὶ 
, 17 Ἂ e , ΦῬ κ᾿ . , 

28 λύπῃ σχώ. “σπουδαιοτέρως οὖν ἔπεμψα αὐτόν, 
ψ lo , , & , 2 ^ 9 N59 , .* 
ἵνα ἰδόντες αὐτὸν πάλιν "χαρῆτε, κἀγὼ ἀλυπότερος ὦ. 

29 ΄προσδέχεσθε οὖν αὐτὸν ἐν Κυρίῳ μετὰ πάσης χαρᾶς, 

30 καὶ τοὺς τοιούτους ᾿ ἐντίμους ἔχετε" ὅτι διὰ τὸ ἔργον 

^18 ^19 7 0 , » , 
τοῦ Χριστοῦ ' μέχρι θανάτου ἤγγισε, παραβουλευσά- 
μενος τῇ ψυχῇ: ἵνα ἀναπληρώσῃ "τὸ ὑμών ὑστέρημα 
τῆς πρός με "λειτουργίας. 

3 ἄμωμα LTTIEr WHR. 3 μέσον LTTrWHR. 

: ἀλλὰ LTTrWH. συν- T WH. 6 δὲ TTrWH. 1 χριστῷ L. 

* —rov LTTr WH. 9 ᾿Ιησοῦ χριστοῦ L'ITWH marg. R. 1? ἀφ- 
ióo LTTY WI, H gyy- Wa. 3 ὑμᾶς πάντας WH marg. 

x --F ἰδεῖν [LWH]R marg. M Qavárou WH. [ὅδ ἀλλὰ LTTrWH. 

16 ἠλέησεν avTOv LTTrWH. V λύπην LTTrWHR. 18 — τοῦ 


LTTrWHR. 19 Kvpiov Tr marg. WH (non marg.) R marg. 
39 παραβολευσάμενος L'TTr WHR. 


97. Marc. 14, 33. * Vid. Luc 
^Luc. 7,2. Cf.lTim.5 17. 
5 1 Cor. 16. 1;. 


T9 


1 ἥτε LTr marg. 


c. T. 4. 7 Rom. 16. 2. 
ὁ Act. 20. 24. Cf. 1 Cor. 16.18. 


* , * 1T 
'AAX'* εἰ kai σπένδομαι ἐπὶ τῇ θυσίᾳ καὶ 'Xe- 


* 1 Tim. 2. 
8. 


ἢ Thess, 3. 
? Vid. ca 

1,1. E 
P Cf. 1 Cor. 


* cnp. 4. 18. 


d Matt. 26, 


* ver. 2, 17, 18, 29. 
k Cf. cap. 4. 10. 


13. * Act, 26. 


13.10, Heb. 


10. Luc. 9.62. IIeb.6.1 


Cf. Heb. ὃ. 1. 


. Χριστοῦ "Incov?", 


. Ri TIr marg. WH ἕω 1παγρ.) ER (non marg.). 


463 EIIIZTOAH Κεφ. 3. 

“ΤΟ λοιπόν, ἀδελφοί μου, * χαίρετε ἐν Κυρίῳ. “τὰ 
αὐτὰ γράφειν ὑμῖν, ἐμοὶ μὲν οὐκ ὀκνηρόν, ὑμῖν δὲ 
ἀσφαλές. βλέπετε “τοὺς κύνας, βλέπετε" τοὺς κακοὺς 


ipyaras, βλέπετε τὴν κατατομήν" ἡμεῖς γάρ SO ev 
^g περιτομή, οἱ i “πνεύματι i λατρεύοντες, καὶ * καυ- 


χώμενοι ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, καὶ οὐκ *év σαρκὶ πεποι- 


3 Ε΄. 


1 
3 


θότες, "καίπερ ἐγὼ ἔχων πεποίθησιν καὶ ἐν σαρκί. 4 


* EC τις δοκεῖ ἄλλος πεποιθέναι ἐν σαρκί, ἐγὼ μᾶλλον. 
περιτομὴ “ὀκταήμερος, "ἐκ γσοῦς Ἰσραήλ," φυλῆς Βεν- 
ιαμίν"͵ “Ἑ βραῖος" ἐξ Ἑβραίων" κατα ἀγόμον Φαρισαῖος, 
1 κατὰ ἴῆλον" "διώκων τὴν ἐκκλησίαν, κατὰ δικαιοσύ- 

νην τὴν ἐν νόμῳ γενόμενος "ἄμεμπτος. ᾿Αλλ’ δ “ἅτινα 
ἦν pov? κέρδη, ταῦτα ἥγημαι διὰ τὸν Χριστὸν ζημίαν" 


48. ἀλλὰ μενοῦνγε" καὶ ἡγοῦμαι Tavra. ζημίαν εἶναι " διὰ 


i € , z^ , 9 ^ ^ ^ , 
TO ὑπερέχον "τῆς yvoc eus" Χριστοῦ IncovTov Κυρίου 
10 9. à 4 , y, , €t ^ , 
pov, δ᾽ ὃν τὰ πάντα " ἐζημιώθην" καὶ ἡγοῦμαι σκύ- 
βαλα εἶναι'", ἵνα Χριστὸν κερδήσω, καὶ εὑρεθῶ ἐν 
3. “3 χ * , * 3 , L] M) 
αὐτῷ, "μὴ ἔχων ἐμὴν δικαιοσύνην τὴν ἐκ νόμου, ἀλλὰ 
τὴν διὰ πίστεως Χριστοῦ, “τὴν "ἐκ Θεοῦ δικαιοσύνην 
ἐπὶ τῇ πίστει, "τοῦ γνῶναι αὐτόν, καὶ “τὴν δύναμιν 


^ *, ’ ^ ^ 
- | τῆς ἀναστάσεως αὐτοῦ, kai τὴν * “κοινωνίαν τῶν ? πα- 


.[ θημάτων αὐτοῦ, σνυμμορφού * τῷ θανά ὑτοῦ 
μὰ ; ptvos '* τῷ θανάτῳ αὐτοῦ, 


εἴ πως “καταντήσω εἰς τὴν ἐξανάστασιν vay νεκρῶν" 
οὐχ ὅτι ἤδη "ἔλαβον, ἢ ἤδη ’τετελείωμαι- διώκω δὲ 
el kal καταλάβω," ἐφ᾽ à καὶ Leone gon" ὑπὸ τοῦ 
ἀδελφοί, V. λογί- 


ἐγὼ ἐμαυτὸν οὐ 
ζομαι " κατειληφέναι" ἕν δέ, "τὰ μὲν ὀπίσω ἐπιλανθα- 


$ 


6 
7 


8 


IO 


, ^ N , , hi 
νόμενος, τοῖς δὲ ἔμπροσθεν ἐπεκτεινόμενος, κατὰ 14 


σκοπὸν διώκω (m ** τὸ βραβεῖον “τῆς ἄνω "κλήσεως 
τοῦ Θεοῦ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. Ὅσοι οὖν “τέλειοι, 
τοῦτο φρονῶμεν" καὶ εἴ ὅτι ἑτέρως φρονεῖτε, καὶ 

is EE ser 3 MP LTTrWHR. 


ἥλος LTTr WHR. 
[Uf oed 1 ὝΝ ὧν L (non marg.) Tr marg. 
rs οὗν], τοῦ L. 


19 ἡμὼν L marg. 
τς ναι L B τῶν TTrWH. 
4 e ein UT WB. 


$6 —kat 


9 —ro9 LTTrWHR. 


po 


- Ἰησοῦ L 


LTTrWHR. 


1. a Um Ὁ ἘΠῚ) ? Heb. 11. 40; 12. 25. Cf. 1 Cor. 
^ Vid. 1 Cor. 9, 24. cap. 4. 10. Rom. δ. 12. k Cf. Ps. 45. 
"11 Cor * 9. 24. ** Col, * 3tom. 11. 29. 


9t Gor 2.6. Vid. Mait. & 48. 


5. 9. 


Ke. 4- ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΎΣ. 463 
16 “τοῦτο ὁ Θεὸς ὑμῖν ἀποκαλύψει. πλὴν εἰς ὃ ἐφθα- 
σαμεν, τῷ αὐτῷ στοιχεῖν " κανόνι, “τὸ αὐτὸ φρονάν". 

17 
TOUS οὕτω περιπατοῦντας, “καθὼς € ἔχετε τύπον ἡμᾶς. 
18 πολλοὶ γὰρ περιπατοῦσιν, oUs πολλάκις ἔλεγον 
ὑμῖν, νῦν δὲ “καὶ κλαίων λέγω, "τοὺς ἐχθροὺς τοῦ 
19 σταυροῦ τοῦ Χριστοῦ" "ὧν τὸ τέλος ἀπώλεια, ὧν ὁ 
θεὸς ἡ κοιλία, καὶ "ἡ δόξα ἐν τῇ αἰσχύνῃ αὐτῶν, 
20 οἱ τὰ ἐπίγεια" φρονοῦντες. ἡμῶν γὰρ "τὸ πολίτευμα 
ἐν οὐρανοῖς ὑπάρχει, " ἐξ οὗ καὶ σωτῆρα ἀπεκδεχόμεθα 
21 Κύριον Ἰησοῦν Χριστόν, ὃς μετασχηματίσει τὸ 


σώμα τῆς ταπεινώσεως ἡμών, *ds τὸ γενέσθαι αὐτὸδ [1 


3: σύμμορφον τῷ σώματι τῆς δόξης αὐτοῦ, " κατὰ "τὴν 
ἐνέργειαν τοῦ δύνασθαι αὐτὸν καὶ ὑποτάξαι ἑαυτῷ" 
na 
τὰ πάντα. 

ς΄, 4 ὭΣΤΕ, ἀδελφοί μον ἀγαπητοὶ καὶ “ἐπιπόθητοι, 
"χαρὰ καὶ ""στέφανός μου, οὕτω “στήκετε ἐν Κυρίῳ, 
4 ἀγαπητοί". Ἑδωδίαν7 παρακαλῶ, καὶ Ξυντύχην παρα- 
3 καλώ, “τὸ αὐτὸ φρονεῖν ἐν Κυρίῳ" καὶ" ἐρωτῶ καὶ σέ, 
δσύζνγε γνήσιε",᾽ συλλαμβάνου αὐταῖς, αἵτινες “ἐν τῷ 
εὐαγγελίῳ “συνήθλησαν μοι, μετὰ καὶ Κλήμεντος, 
καὶ τῶν λοιπῶν “συνεργῶν μου, “ὧν τὰ ὀνόματα ἐν 

βίβλῳ ζωῆς. 
, “Χαίρετε ἐν Κυρίῳ πάντοτε: πάλιν ἐρῶ, χαίρετε. 
τὸ ἐπιεικὲς ὑμῶν γνωσθήτω πᾶσιν ἀνθρώποις. "ὁ 
ό Κύριος ἐγγύς. ἘΜηδὲν μεριμνᾶτε, ἀλλ᾽ ἐν παντὶ 
τῇ προσευχῇ καὶ "rj δεήσει "uera ἰ εὐχαριστίας τὰ 
7 αἰτήματα ὑμῶν γνωριζέσθω πρὸς τὸν Θεόν" καὶ "ἡ 
εἰρήνη τοῦ Θεοῦ, “ἡ ὑπερέχουσα πάντα νοῦν, ? φρου- 


4 
S^ 


, A δέ ε ^ b! 4 hy , e e 4 
ρήσει Tos καρδίας ὑμῶν καὶ τα νοήματα ὑμῶν ἐν] 2 


Χριστῷ Ἰησοῦ. 
A , ^ 
8 "To Xourov, ἀδελφοί, ὅσα ἐστὶν ἀληθῆ, ca. cea, 
ψ δί ψ € )/, € ^ Vv ἐν 
ὅσα δίκαια, ὅσα ἀγνά, ὅσα προσφιλῆ, ὅσα ᾿εὔφημα, 
» *»? ^ ^ ow “ ^ , 4 
9 εἴ τις "ἀρετὴ καὶ εἴ τις ἔπαινος, ταῦτα λογίζεσθε. à 


1 —Kayórt, τὸ αὐτὸ φρονεῖν LTTrWHR. * συν- TWH. 
3 —eis τὸ γενέσθαι αὑτὸ LTTrWHR., 4 συν. T. δαὐτῷ LT'Tr 
R, er Eon id * μον WH marg. urn isle BEUTIS MH. 
vai . νήσιε σύ at Σύ 
marg., σύζνγε R). g^ συν- TRU s 


4 cap. 8. 1. ^1 Tim.3.83. Ti.3.2 Jac. $17. 1Pet. 4 18. 
2 Cor. 10. 1. $5 1 Cor. 16. 22. k Vid. Matt. 6. 25. 41 Tim. 2. 1. 
1. 8. * Rom. 1. 7. * Cf. Col. 8. 15. Joan. 14. 27. Cf. Eph. ἃ. 19: 
J. & MMC ME * Vid, Eph. 6. 10. Cf. Gal. 6. 17. 

5 Cf. 1 Thess, 6. 22, 2 Pet. 1. δ, 


«t Συμμιμηταί μου γίνεσθε, ἀδελφοί, καὶ σκοπεῖτε [ὃ 


48. 
A. Vid. Eph, 
t1 Cor. 15. 


10. .- 
Cf. Act. 24. 4. 
* Rom. 


?] Pet. 


41 Tim. 8. 8, 


ὃ Vid. Gal. 


1. 4. 

* Gal. 1. δ. 
1 Tim. 1. 
17. 2Tim. 
4.18. Vid. 
Thom. 11. 


806. 
4 Gal. L 2. 
1 2 Cor. 13. 


464 — EIIIZTOAH ΠΡῸΣ ΦΙΛΙΠΠΗΣΙΟΥ͂Σ. Ke. 4. 
καὶ épaDere καὶ “παρελάβετε καὶ ἠκούσατε καὶ εἴδετε 
ἐν ἐμοί, "ravra πράσσετε" “καὶ ὃ Θεὸς τῆς εἰρήνης 
ἔσται μεθ᾿ ὑμών. 


ἘἜχαρην δὲ ἐν Κυρίῳ μεγάλως, “ὅτι ἤδη ποτὲ 10 ζ΄. 
᾿[ἀνεθάλετε τὸ ὑπὲρ ἐμοῦ φρονεῖν. “ἐφ᾽ à καὶ ἐφρο- 


νεῖτε, ἠκαιρεῖσθε δέ. οὐχ ὅτι καθ᾽ 'ὕστέρησιν λέγω’ 


ΣΙ 


ἐγὼ γὰρ ἔμαθον, ἐν οἷς εἰμί, “αὐτάρκης εἶναι. οἶδα 1a 


δὲ' ταπεινοῦσθαι, οἶδα καὶ περισσεύειν᾽- ἐν παντὶ 
καὶ ἐν πᾶσι μεμύημαι καὶ χορτάζεσθαι καὶ " πεινᾷν, 
καὶ “περισσεύειν καὶ ὑστερεῖσθαι" πάντα ἰσχύω ἐν 
"TQ ἐνδυναμοῦντί με Χριστῷ, πλὴν καλῶς ἐποι- 
ἥσατε, "συγκοινωνήσαντές μου τῇ θλίψει. οἴδατε δὲ 
καὶ ὑμεῖς, Φιλιππήσιοι, ὅτι  éy ἀρχῇ τοῦ εὐαγγελίου, 
ὅτε ἐξῆλθον ἀπὸ Μακεδονίας, οὐδεμία μοι ἐκκλη- 
σία 'ἐκοινώνησεν εἰς λόγον δόσεως καὶ λήψεως", 
εἰ μὴ ὑμεῖς μόνοι" "ὅτι καὶ ἐν Θεσσαλονίκῃ "καὶ 
ἅπαξ καὶ δὶς de^ τὴν χρείαν μοι ἐπέμψατε. “οὐχ 
ὅτι ἐπιζητῶ τὸ δόμα, ἀλλ᾽ ᾽ ἐπιζητῶ “τὸν καρπὸν 
τὸν πλεονάζοντα εἰς λόγον ὑμῶν" ᾽ ἀπέχω δὲ πάντα, 
καὶ περισσεύω' πεπλήρωμαι, δεξάμενος παρὰ "Ἔπα- 
φροδίτου τὰ παρ᾽ ὑμῶν, "' ὀσμὴν ' εὐωδίας, “" “θυσίαν 
δεκτήν, "εὐάρεστον τῷ Θεῷ. "ὁ δὲ Θεός μου ᾽πλη- 
ρώσει πᾶσαν χρείαν ὑμῶν “κατὰ τὸν πλοῦτον" αὐτοῦ 
ἐν δόξῃ, ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. τῷ δὲ Θεῷ καὶ πατρὶ 
ἡμῶν “ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 

᾿Ασπάσασθε πάντα ἅγιον ἐν Χριστῷ ᾿Ἰησοῦ. 
ἀσπάζονται ὑμᾶς “οἱ σὺν ἐμοὶ ἀδελφοί. ἀσπαΐζονται 
ὑμᾶς πάντες οἱ ἅγιοι, μάλιστα δὲ οἱ ἐκ τῆς Καί- 
σαρος οἰκίας. “Ἢ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμῶν" ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ μετὰ πάντων" ὑμῶν. ἀμήν". 

Τιρὸς Φιλιππησίους ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης δι 'Ema- 


φροδίτου.᾿" 
1 καὶ LTTrWHR. —  περισσεύσειν B, ὃ —Xpurro LTTrWHR. 
* συν- TWH. 5 λήμψεως LTTr WH. 5 [eis] L. 7 ἀλλὰ 
LTTrWH. 8 τὸ mAovros LTTr ΗΒ. 9 - ἡμῶν LTTTWHR 
! roy πνεύματος ΠΥ WHR, 1} --ἀμήν ΤΥ] ΜΉΒ. 15 Ἐν 


στίχοις σὴ 83: deest subscriptio in LTWH, Πρὸς Φιλιππησίονς Tr. 


I3 
I4 
15 


IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY' 


H IIPOZ 


KOAASXSEZAEIS: EIIIZTOAH*. 


2 ματος Θεοῦ, “ kai "Τιμόθεος ὁ ἀδελφός, rots ἐν Κολασ- 


e 5,00 € 7 * ^9 


cats ^" “ἁγίοις καὶ πιστοῖς ἀδελφοῖς ἐν Χριστῷ" χάρις 


ὑμῖν καὶ “εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίον | 


Ἰησοῦ Χριστοῦ", 


Α΄.3 “Εὐχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ καὶ" πατρὶ τοῦ Κυρίου 


ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ", " πάντοτε ep! ὑμῶν προσευ- | 


) * *akovca ἣν πίστιν ὑμῶν ἐν Χριστῷ 
4 χόμενοι" “ἀκούσαντες τῇ τιν ὑμῶν ἐν Χριστῷ 


» ^ NA s 3» 19 » , A tfj; 
Ἰησοῦ, καὶ “τὴν ἀγαπὴν τὴν ᾿ εἰς παντας τοὺς aytovs, |1 


s διὰ τὴν ἐλπίδα "τὴν ἀποκειμένην ὑμῖν ἐν τοῖς οὐρα- 
ts, 7] ) ἐν rg λόγῳ "rijs ἀληθείας τοῦ 
vois, ἣν προηκούσατε ἐν rg λόγῳ "rijs ἀληθείας τοῦ 
ΕῚ , ^ /, ?, € ^ 0 b ΛΝ n» 
6 εὐαγγελίου, τοῦ παρόντος els ὑμᾶς, καθως καὶ “ἐν 
BE EM 18 » || ^0 ΄ 14 Ν 
παντὶ τῷ κόσμῳ, καὶ ^ ἐστὶ καρποφορούμενον᾽", καθὼς 
A 9 € ^ 9, φ ε , 2 4 , A 9 , 
καὶ ἐν ὑμῖν, d ἧς ἡμέρας Τ᾿ ἠκούσατε καὶ ἐπέγνωτε 
7 “τὴν χάριν τοῦ Θεοῦ ? ἐν ἀληθείᾳ: καθὼς kal? ἐμάθετε 
λ) "ἡ £9? ^ ^ 9 ^as / f ^ φ 
ἀπὸ "Ἐπαφρᾶ τοῦ ἀγαπητοῦ '"συνδούλου ἡμῶν, ὅς 
3 t ^ ε * ε ^ 16 ὃ ) ^ ^ e N 
8 ἐστι πιστὸς ὑπὲρ ὑμῶν ^ διάκονος τοῦ Χριστοῦ, ὁ καὶ 
" , t ^ i ε΄ ou?» 7 » , 
Β΄. 9 δηλώσας ἡμῖν τὴν ὑμῶν “ἀγάπην ἐν πνεύματι. Διὰ 
^ ^ φ ε 
τοῦτο καὶ ἡμεῖς ἀφ᾽ ἧς ἡμέρας ἠκούσαμεν, * οὐ πανό- 


ἐπ € ^ , b] , , 
μεθα ὑπὲρ ὑμῶν προσευχόμενοι, καὶ αἰτούμενοι ἵνα 


^ hl , ^ , 
πληρωθῆτε " τὴν ἐπίγνωσιν τοῦ θελήματος αὐτοῦ ἐν 
πάσῃ σοφίᾳ καὶ "συνέσει πνευματικῇ, “περιπατῆσαι 
ὑμᾶς 7 ἀξίως τοῦ Κυρίου "els πᾶσαν ἀρέσκειαν ᾽δ- “ἐν 
Aw 4 θ ^19 9 ^ 19. ? ἕ d 
παντὶ ἔργῳ ἀγαθῷ" “καρποφυοροῦντες καὶ “αὐξανόμενοι 


10 


lI 


! .- Παύλου τοῦ ἀποστόλον S,  Κολοσσαεῖς BETR, 
λον 8: Πρὸς KoAa(o Τ᾽ σσαεῖς tantum LTTrWH, 4 Χριστοῦ 
'Inco? LTTrWH R. KoAoccat:s BET WHR, 9 -,Rmarg. 
7 -F Ἰησοῦ L. 5 —kai Kvpiov 'Iygob Χριστοῦ TTr[L]WHR. 
9 —rkat L'WHR. I* [Χριστοὺ] WH. δὶ ὑπὲρ LTr 
13 ἣν ἔχετε DI HU 15 καὶ LTTrWHRE.. 
“αὐξανόμενον LTTr WH R. 15 —kai LT IrWHR. 16 ἡμῶν L 
(n0* marg.) Tr (non marg.) WI (non marg.) R (non marg.). 
U -αὑμᾶς LTTr WHR. 18 ἀρεσκίαν T WH. 19 ἀγαθῷ, R marg. 
9 τῇ ἐπιγνώσει LTTr WHR, 


B. G. T. 


5 .- IIav- 


80 


*TIAYAO3 ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ" “διὰ θελή-}} 


els τὴν ἐπίγνωσιν ? τοῦ Θεοῦ: “ἐν πάσῃ δυνάμει δυνα- | 33. 


* ver. 10. 
1 Pet. 2. 2. 


ver. 11, 18. 


μά g 
δός εἰ ὦν 
—-— 


zs *EP 
PEE 
P 
£^ 
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«t 
E 
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R 


« Gt Rom. 7. 4. Eph. 2. 14. 


41 Cor. 1. 8. 


* ver. 6. Marc. 16.15. Act. 1. 8 
T. 4. Cf. 2 Cor. 1. 6, 6. 


466 ἘΠΙΣΤΟΛΗ Κεφ. 1. 
, 4 M , ^ /, *? ^ » ^ 
μούμενοι kara, TO κράτος τῆς δόξης αὐτοῦ εἰς πᾶσαν 
ε M M ^ 
“ὑπομονὴν καὶ “μακροθυμίαν "μετὰ χαρᾶς" “εὐχαρι- 12 
^ ^1 b ^2 dt ’ ^ 8 3 A 
στοῦντες TQ πατρὶ τῷ “ἰκανωώσαντι ἡμᾶς εἰς τὴν 
μερίδα τοῦ κλήρου τῶν ayiov “ἐν τῷ φωτί, ὃς 
, ^ 3, ^ ’ ^ , M 
ἐρρύσατο ἡμᾶς ἐκ “τῆς ἐξουσίας τοῦ σκότους, καὶ 
bi ^ ^ ^ 
μετέστησεν els τὴν βασιλείαν "τοῦ υἱοῦ τῆς ἀγάπης 
M ^£» φ Bk. ἃ » , Ἂ 
αντοῦ, ἐν ᾧ ἔχομεν " “τὴν ἀπολύτρωσιν διὰ τοῦ αἵματος 
^6 A » ^ ^ 
αὐτοῦ", "rjv ἄφεσιν τῶν ἁμαρτιῶν" ὅς ἐστιν "εἰκὼν 
^ ^ , 
“τοῦ Θεοῦ τοῦ ἀοράτου, "πρωτότοκος πάσης κτίσεως" 
* ^ ^ ^ 
ὅτι "ἐν αὐτῷ ἐκτίσθη τὰ πάντα, * τὰ ἐν rois οὐρανοῖς 
PLE OE NC ^ ^ t€ 1 0s 9! ν 
καὶ τὰ" ἐπὶ τῆς γῆς, τὰ ὁρατὰ καὶ τὰ ἀόρατα, εἴτε 
"0 , , sg , , s.» ,΄ν — 8) , 4 
ρόνοι, εἴτε κυριότητες, εἴτε 'ἀρχαΐ, etre ἐξουσίαι" τὰ 
πάντα UU αὐτοῦ καὶ 'εἰς αὐτὸν ἔκτισται" καὶ "αὐτός ἐστι 17 
^ , ^ 
πρὸ πάντων, καὶ τὰ πάντα ἐν αὐτῷ "συνέστηκε" καὶ 18 
y ., ^7 Φ ε Α ^ , ^ 9 , € 
αὐτός ἐστιν ἡ κεφαλὴ ToU σώματος τῆς ἐκκλησίας" ὃς 
, ^ ^ 
ἐστιν" ἀρχή, "πρωτότοκος ἐκ τῶν vekpov, ἵνα γένηται 
^ Ml ψ ^ 
ἐν πᾶσιν αὐτὸς πρωτεύων' ὅτε ἐν αὐτῷ εὐδόκησε" 
πᾶν “τὸ πλήρωμα κατοικῆσαι, καὶ ὃ δι’ αὐτοῦ ἀποκατ- 
, M , , 39. 7» e? , ὃ M 
αλλάξαι τὰ πάντα «is avrov, “εἰρηνοποιήῆσας διὰ 
^ ^ , ^ ^ A 
^ro) αἵματος ToU σταυροῦ αὐτοῦ, 6v αὐτοῦ", " εἴτε τὰ 
^ ^ A ^ ^ ^ 
ἐπὶ τῆς γῆς, εἴτε τὰ ἐν τοῖς οὐρανοῖς. “ καὶ ὑμᾶς ΄ ποτὲ 
Ν 2. AX , ^2.» 0 ^ ^ ὃ , » 
ὄντας " ἀπηλλοτριωμένους καὶ “ἐχθροὺς τῇ διανοίᾳ ἐν 
τοῖς ἔργοις τοῖς πονηροῖς, “νυνὶ δὲ ἀποκα εν ὁ δ ἐν 22 
^ , ^ bl ?, ^ 4 ^ , 13 4 
τῷ σώματι τῆς σαρκὸς αὐτοῦ διὰ τοῦ θανάτου", ἱπα- 
^ t ^-^ e€ 7 N , , 412» 
ραστῆσαι ὑμᾶς "ἁγίους καὶ ᾿άμώμους καὶ ἀνεγκλήτους 
κατενώπιον αὐτοῦ" eye ^ " ἐπιμένετε τῇ πίστει " τεθε- 
^ M , N 
μελιωμένοι καὶ " ἑδραῖοι, καὶ μὴ μετακινούμενοι ἀπὸ 
PA 3 ᾽ ^ 3 [2 * 5 L4 4 ^ 
τῆς ἐλπίδος ToU εὐαγγελίου οὗ ἠκούσατε, “τοῦ κη- 
, ^1 ^ δ ’ 
ρυχθέντος ἐν πάσῃ τῇ" κτίσει τῇ ὑπὸ τὸν οὐρανόν, 
^ ,F ^ 
"οὗ ἐγενόμην ἐγὼ Παῦλος διάκονος. Νῦν “χαίρω ἐν 
^ , ’ 18 εν t ^ * og? ^ 
τοῖς παθήμασί μον ὑπὲρ ὑμῶν, καὶ ᾿ἀνταναπληρῶ 


13 


I4 I". 


21 A. 


23 


14 E. 


rd ὑστερήματα τῶν θλίψεων τοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ 


3 ε»9 
ἐστιν ἢ ἐκ- 


WH marg. 3 4 καλέσαντι καὶ L. 3 ὑμᾶς TTr 

marg. nd (non marg.) R marg. * ἐρύσατο TTEWH. ὅ ξσ- 
μεν : marg. ὁ - διὰ τοῦ αἵματος αὐτοῦ rigor 
Ἢ rd LPTE WE EE 9 -- τὰ T(LTr] WHR. 9 -4- [ἡ 3] WH 

Y? ηὐδόκησεν L marg. H τῷ δι᾿ αὐτοῦ LTr[. Ξ ἀπο: 

κατηλλάγητε LTr marg. WH marg. R marg. δ᾿ [αὐτοῦ] L. 

Met γε WH. 1! —rj LTTrWHR. $5 —uov LTTr . 

U ὃς L marg. 


, € *« ΓῚ ^ ) 3 ^ 17 
σαβκὶ μου ὑπερ "Tov σωματος avrov, 6 


l1 4- θεῷ 


ὁ ver. 28. 2 Cor. 11. 2. e an 
P ver. 


* Cf, Eph. 8. 18. * Vid. 1Co 
Cer ll. Ns 2 Cor. 


* ver. 25, E T. 
t Cf. 2 Tim. 1. 8; 110. * ver, 18. Eph. 4. 


Ma b. 1.4; 
αἰ Act 4 22, s. 





Κεφ. 2. ΠΡῸΣ KOAAZZAEIX. 46: 

25 κλησία: “ἧς ἐγενόμην ἐγὼ διάκονος κατὰ τὴν *olkovo- ἢ ver. 28. 

’ ^ ^ A 0 ^ , , ε ^ e ^ 
μίαν ToU Θεοῦ τὴν δοθεῖσαν μοι eis ὑμᾶς, “πληρῶσαι | 5. 3. 
b! /, ^ ^ de s , e 4 3 
26 τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, ““τὸ μυστήριον “τὸ ἀποκεκρυμ- 
l4 JL ^ .7 N09 € ^ ^, 9 1$w* . 
μένον "ἀπὸ τῶν αἰώνων kai ἀπὸ τῶν γενεῶν, “νυνὶ 86] vid. Eph. 
, ^ «€ ^»? 4 ^ 3 , € hj 8. 

27 ἐφανερώθη rois ἁγίοις αὐτοῦ" οἷς ἠθέλησεν ὁ Ges | Matt 15. 
γνωρίσαι, "τίς δ᾽ πλοῦτος τῆς δόξης “τοῦ μυστηρίου | * Eph. 8. 9. 
τοῦτον ἐν τοῖς ἔθνεσιν, ὅς" ἐστι Χριστὸς ἐν ὑμῖν, : 

48 "ἡ ἐλπὶς τῆς δόξης" ὃν ἡμεῖς καταγγέλλομεν, ἔνουθε- 
-τοῦντες πάντα ἄνθρωπον, καὶ "διδάσκοντες πάντα 
ἄνθρωπον ἐν πάσῃ σοφίᾳ, ἵνα ἱπαραστήσωμεν πάντα 

29 ἄνθρωπον "τέλειον ἐν Χριστῷ 'Ineov*- "εἰς ὃ καὶ 
“κοπιώ, * ἀγωνιζόμενος " κατὰ τὴν ἐνέργειαν αὐτοῦ τὴν 
ἐνεργουμένην ἐν ἐμοὶ ἐν δυνάμει. 

L2 A e ^ 930 7 e , pP $, ^ » 5 1 

ς΄. 9. "ΘΕΛΩ γὰρ vpas εἰδέναι ἡλίκον ? ἀγῶνα ἔχω περὶ | cap. 3, 16. 
ὑμῶν καὶ τῶν ἐν ᾿Λαοδικείᾳ“, καὶ ὅσοι οὐχ ἑωράκασι 

2 τὸ πρόσωπόν μου ἐν σαρκί, ἵνα "παρακληθῶσιν αἱ 
καρδίαι αὐτῶν, “συμβιβασθέντων" ἐν ἀγάπῃ, καὶ εἰς 
πάντα πλοῦτον" τῆς "πληροφορίας " τῆς συνέσεως, " εἰς 

" ἐπίγνωσιν "τοῦ μυστηρίον τοῦ Θεοῦ" καὶ πατρὸς καὶ 

3 τοῦ" Χριστοῦ, ἐν ᾧ εἰσὶ πάντες οἱ θησαυροὶ “τῆς 
4-σοφίας καὶ Tüs'! γνώσεως ἀπόκρυφοι. τοῦτο &&'^ 
Myo, ^ tya. μή τις" ὑμᾶς “παραλογίζηται ἐν πιθανολο- 


- bet ἂν μιὰ co 

EET cet 

ΕἸ pn t$ 

B mw n. 
oo 

£t B/ 

P 


f£ ud 
ER. 
E 


ΕΣ ΤΙΣ 
pos 

t 

ER E 
μ 

nm 

5 5? fT 


menm 
E 
EF 


pé 
MES 
5 
F 


* Cf. Rom. 
. 11. 26. 
5 γίᾳ 4 εἰ γὰρ καὶ τῇ σαρκὶ ἄπειμι, ἀλλὰ τῷ πνεύματι ὙΦ 10,1 
σὺν ὑμῖν εἰμί, χαῖρον καὶ βλέπων ὑμῶν “τὴν τάξιν, ip LIS 


6 καὶ τὸ "στερέωμα “τῆς els Χριστὸν πίστεως ὑμῶν. ὡς | Rev. 1.11; 
4 Rh , 4 EC ^ 4 , » 19.14. 
οὖν "παρελάβετε τὸν Χριστον Ἰησοῦν rov Κύριον, ἐν | * Eph. 6. 22. 
7 αὐτῷ 'περιπατεῖτε, ξἐρριζωμένοι καὶ ᾿ἐποικοδομούμενοι | 2 hos, 3, 
» 9. ^ 4 , 5 ^ 7 m» 0 5 8 1T. 
ἐν αὐτῷ, καὶ βεβαιούμενοι ἐν“ τῇ πίστει, " καθὼς ἐδι-] δε cap. & 
4. 
δάχθητε, περισσεύοντες ἐν αὐτῇ "ἐν εὐχαριστίᾳ. ΩΣ 
8 "Βλέπετε μή τις ὑμᾶς ἔσται᾽7 ὁ συλαγωγῶν διὰ τῆς M 
P φιλοσοφίας καὶ "κενῆς ἀπάτης, κατὰ τὴν d παράδοσιν ae yg 
τῶν ἀνθρώπων, κατὰ τὰ 'στοιχεῖα τοῦ κόσμου, kai | Kom. 17 


83. l1Cor. 

1. 24, 30; 2. 

! νῦν L (non marg.) TTrWHR. ε γί τὸ LTTrWHE. 886,1. Eph. 
L (non marg.) Tr WH (non marg. )1 B ar -- Ἰησοῦ LTTrWHR. 1.8. Vid. 


5 ὑπὲρ LT Tr WHER. ὁ Λαοδικί, ? ἑώ(ὁ T WH) paxay | Luc. 11." 49. 
LTTrWH. δἉ συμβιβασθέντες Dew WH (συνβ, WH) R. ὁ πᾶν P gri 
τὸ (--τὸ TUTr]WHR) πλοῦτος LTTr ? Θεοῦ, TWHR.| jn 5.6 
M —xai πατρὸς καὶ τοῦ LT'TIr MU t in marg.) R (non sine ὁ Jac. 1. 22. 
viri R). 1* —ris LTTr —$à T(Tr ΗΕ. | 4 1 Cor. 5. 8. 
14 μηδεὶς LTTr WH R. 15. —éy LTTrWHR. 16 —ey αὐτῇ T Tr | * 1 Cor. 14. 
( s marg.]) (WH]R (non marg.). V ἔσται ὑμᾶς LWH marg.. n ides 
᾿δ. 9. ΄ Vid. Act. 20. 21. ^ Phil. 4. 9. 1 Thess. 4. 1. CU CAR T n. a 
1 Cor. 8. 9. Pe gis 8, 18. i Cf. 1Cor. 8.9. Eph. 2. 20. ρον 
P 11 Eph. * Heb. 3.12. Vid, Matt. 24. 4, ? Cf. 1 Tim. 6. 20. 
d Yi i Matt. 15,2, Cf. ver. 22, * ver, 20. Vid, Gal. 4, 9. 


30—2 


468 EIIIZTOAH Keg. 2. 

iVM ep [οὐ κατὰ Xpuwróv. ὅτι “ἐν αὐτῷ κατοικεῖ πᾶν τὸ 9 
MEph ἃ. | “᾿σχλήρωμα τῆς θεότητος 'σωματικώς, καί (ἐστε ἐν αὐτῷ Io 
* Cf. ver. πεπληρωμένοι- “δε' ἐστιν ἡ κεφαλὴ * πάσης ἀρχῆς 
2 Eph. 1,23 καὶ ἐξουσίας" 7 ἐν ᾧ καὶ ὶ περιετμήθητε “περιτομῇ ἄχει- II Z/. 
WM. on ροποιήτῳ, ἐν τῇ απεκδύσει τοῦ σώματος τῶν ἁμαρ- 
1 Téy* τῆς σαρκός, ἐν τῇ περιτομῇ τοῦ Χριστοῦ, 

Rom. 2. 29. ᾿συνταφέντες αὐτῷ ἐν τῷ βαπτίσματι : ἐν ᾧ καὶ 1a 
iu Een συνηγέρθητε * διὰ τῆς πίστεως "rijs tvepyeías "τοῦ U Θεοῦ 
"Rom & [τοῦ «ἐγείραντος αὐτὸν ἐκ τῶν᾽ νεκρῶν" "kai ὑμᾶς νε- 13 
* Vid. Eph. κροὺς ὄντας ἐν" τοῖς παραπτώμασι καὶ τῇ ἀκροβυστίᾳ 
rV. Act τῆς σαρκὸς ὑμῶν," ""συνεζωοποίησεἶ ^! σὺν αὐτῷ, " xap- 

P an σάμενος ἡμῖν" πάντα τὰ παραπτώματα" ᾿ἐξαλείψας 14 
c Ep ἃ τ τὸ καθ᾽ ἡμῶν χειρόγραφον Ῥτοῖς δόγμασιν, ὃ ἦν 

24. ὑπεναντίον ἡμῖν," * kat αὐτὸ ἦρκεν ἐκ τοῦ μέσον, προσ- 

7, 42. ἡλώσας αὐτὸ τῷ σταυρῷ. ᾿ἀπεκδυσάμενος ' τὰς ἀρ- 15 
.VM. Act | vae καὶ τὰς ἐξουσίας, "ἐδειγμάτισεν"" ἐν παρρησίᾳ, 
Pver20. |! θριαμβεύσας αὐτοὺς "ἐν αὐτῷ. 
P 15 Mj. οὖν τις ὑμᾶς κριψέτω ἐν βρώσᾳ, ἢ" ἐν πόσει, τό H'. 
"CL Gen. "ἡ ἐν μέρει ἑορτῆς ἡ" “νουμηνίας ἢ ἢ “Ἰἰσαββάτων' *&'* 17 
8. 16. Pr Ἰέστι σκιὰ τῶν μελλόντων, “τὸ δὲ σῶμα τοῦ Χριστοῦ. 
Esa. 53, 12. | μηδεὶς ὑ ὑμᾶς “καταβραβευέτω 7θέλων" e ἐν "ταπεινοῴρο- 18 
lue. ἰ σύνῃ kai "θρησκείᾳ "τῶν ἀγγέλων, ' ἅ μὴ" ᾿ ἑώρακεν Ds 
joan 1. ἐμβατεύων," tee] ,“φυσιούμενος" ὑποτοῦνοὸς τῆς σαρ- 
Hd κὸς αὐτοῦ, "καὶ οὐ “κρατῶν τὴν κεφαλήν, ἐξ οὗ πᾶν 
Heb.214 |rO σῶμα διὰ τῶν ἀφῶν καὶ ᾿συνδέσμων "ἐπιχορηγού- 
Eph. 1. 21 une er 
*$Cor.2. μένον καὶ συμβιβαζόμενον, "αὔξει τὴν αὔξησιν τοῦ 
VEphz [Θεοῦ. Εἰ οὖν" ᾿ἀπεθάνετε σὺν T9* * Χριστῷ ἀπὸ τῶν 20 
’στοιχείων τοῦ κόσμον, τί ὡς ζῶντες ἐν κόσ 
ματίζεσθε; iu Μὴ ἅψῃ, μηδὲ “γεύσῃ, μ uto et ! dI 
s Num.10, |& ἐστι πάντα εἰς "φθορὰν τῇ ἀποχρήσει, κατὰ τὰ 22 
“ἐντάλματα καὶ ὶ “διδασκαλίας τῶν ἀνθρώπων "" ἅτινά 23 
ἐστι λόγον μὲν ἔχοντα σοφίας ἐν "ἐθελοθρησκείᾳ " 


et 


9 


É 
2 


“ἘΡρ 
g^E 


, 28. 1 6 L (non marg.) Tr marg. 3. --τῶν ἁμαρτιῶν LTTr WHR. 
hr. |? βαπτισμῷ!] L marg. Tr. 4 σννηγέρθημεν L marg. δ.- τῶν 
Neh. | TWH. $ —éy WHR. ? συνεζωποίησε SBE. 8. (v) 
ὑμᾶς LTTrWH tezt. R, ἡμᾶς WH marg. 9 y ὑμῖν BEL marg. 
ἡμῖν. WH marg.  !! ἀπεκδυσάμενος, τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς ἐξουσίας 
ἐδειγμάτισεν R, marg. 1* καὶ Tr smarg. ἀρχὰς κα (non marg.). 
2» νεομηνίας L (non marg.) TrWH. ὅ L (non marg.) 
^ Cf. Marc. márg. θέλων, R marg. θέλων.. Licini WH marg. Ap. t. 
2.921. 16 θρησκί 1 —uh» TTrHL)WHR : 18 ἑόρακεν ΤΆΜΗ. 
* Heb, 8. 5; ἢ εἰκῇ ἜΝ ?? συν- TWH. ! - οὖν LTTrWHR. 1 τῷ 
10. 1. ἘΜ 35 δογματίζεσθε (, Ἐ)...«ἀνθρώπων; ΕΒ. 83 ἐθε- 
4 Cf. ver. 9. | λοθρησκίᾳ T WH. 


9. 2 7 ver. 28. 9? Vid. Eph. 4.2 ^ Matt. 18. 10. 5 (var. lect.) e 
Ezek. 18.7. 1Tim.1.7. h Vid. Rom. 18. 4. ! Vid. 1 Cor. 4. 6. 

Eph. 4. 17. ui Ene ds 16. re En 1. 23. * Rev. 2. 18; 8. 11. Eph 

4. 8. 4 2 Pet. 1. δ. ri Vid. Rom. 6. 2. * ver, 8; * ver. 16, 
* Vid, 1 Cor. 16.42. Cf. 1 Cor. ria 9 Cf. ver. ὃ. Esa. 20.18. Matt, 15.9. 
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Κεφ. 3. ΠΡῸΣ ΚΟΛΑΣΣΑΕΙΣ. 469 


καὶ “ταπεινοφροσύνῃ kal! ἀφειδίᾳ᾽ σώματος, οὐκ *éy 
3 τιμῇ τινὶ πρὸς πλησμονὴν τῆς σαρκός. 


“συνηγέρθητ 


2 τὸς ἐστιν ἐν δεξιᾷ τοῦ Θεοῦ καθήμενος: * Td ἄνω 


7 3 φρονεῖτε, μὴ τὰ ἐπὶ τῆς γῆς. * ἀπεθάνετε γάρ, καὶ ἡ f 


᾿᾿ωὴ ὑμῶν κέκρυπται σὺν τῷ «Χριστῷ ἐν τῷ Θεῷ: 
Θ΄. 4 ὅταν ὁ Χριστὸς ^ φανερωθῇ, "ἡ 
ὑμεῖς σὺν αὐτῷ ἐφανερωθήσεσθε τὲν 
s 'N ἐκρώσατε οὖν τὰ μέλη ὑμῶν" τὰ ἐπὶ τῆς γῆς, 
"πορνείαν, “ἀκαθαρσίαν, "τάθος, ἐπιθυμίαν κακήν, καὶ 
6 τὴν “πλεονεξίαν, ἥτις ἐστὶν εἰδωλολατρεία ", “δι᾽ ἃ" ἔρ- 
Xera ἡ "ὀργὴ τοῦ Θεοῦ ἐπὶ τοὺς υἱοὺς τῆς ἀπειθείαι". 
ἡ ἐν οἷς καὶ ὑμεῖς περιεπατήσατέ "more, óre ἐξῆτε ἐν 
8 αὐτοῖς" - νυνὶ δὲ ᾿ἀπόθεσθε καὶ ὑμεῖς τὰ πάντα, "óp- 


viv, “θυμόν, * κακίαν, "βλασφημίαν, αἰσχρολογίαν ἐ ἐκ ἢ 


9 τοῦ στόματος ὑμῶν. "Μὴ ψεύδεσθε εἰς ἀλλήλους, 
“ἀπεκδυσάμενοι "τὸν παλαιὸν ἄνθρωπον σὺν ταῖς 
1ο πράξεσιν αὐτοῦ, καὶ ἐνδυσάμενοι" “τὸν νέον, “τὸν ἄνα- 
καινούμενον εἰς “ἐπίγνωσιν κατ᾽ εἰκόνα “τοῦ κτίσαντος 
i αὐτόν" δὅπου οὐκ ἔνι Ἕλλην καὶ ᾿Ιουδαῖος, ἢ περιτομὴ 


καὶ ἀκροβυστία, βάρβαρος, “Σκύθης, 'δοῦλος," ἐλεύ- οἵ 


12 θερος" ἀλλὰ "τὰ" πάντα καὶ ἐν πᾶσι Χριστός. "'Ev- 
δύσασθε οὖν, ὡς “ἐκλεκτοὶ τοῦ" Θεοῦ ἅγιοι καὶ ἢ 


᾿ηγαπημένοι, “σπλάγχνα οἰκτιρμῶν“, "χρηστότητα," τα- 
13 πεινοφροσύνην,᾿ πρᾳότητα", "μακροθυμίαν"" ἀνεχόμενοι 
ἀλλήλων, καὶ 'χαριζόμενοι ἑ ἑαυτοῖς, "ἐάν τις πρός τινα 
ἔχῃ μομφήν" καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς x “ἐχαρίσατο 
14 ὑμῖν, οὕτω καὶ ὑμεῖς" ἐπὶ πᾶσι δὲ τούτοις "τὴν ἀγά- 
15 πην, ἥτις ἐστὶ ἢ ᾿ σύνδεσμος τῆς τελειότητος" καὶ "ἡ 


εἰρήνη τοῦ Θεοῦ ἢ βραβενέτω ἐν ταῖς καρδίαις. ὑμῶν, 


Ei οὖν | 12. 
eT Χριστῷ, ?rà ἄνω ζητεῖτε," οὗ. ὃ ) Χρισ- L& 


Kn ἡμῶν" y Τότε καὶ} 1 


6.1 
/ Phil 8. 19. 
Cf. Matt. 
"EIN 

cap. 

2. 20. 
^ ] Joan. 2. 
28; 8.2. 
$ Vid, 
Joan. 11. 

25. 
k Vid. 
1 Cor. 15 

& Ct 
Phil. 8. 21. 
i Rom. 8. 


13. 
" (381. 5. 19. 
* 1 Thess. 


els ἣν koi ἐκλήθητε “ἐν dA? σώματι: καὶ , εὐχάριστοι 1.95 


', 16 yive óc. δὸ λόγος τοῦ Χριστοῦ ἐνοικείτω. ἐν ὑμῖν 
πλουψίως, ἐν πάσῃ σοφίᾳ" “διδάσκοντες καὶ “νονθε- 


1 [καὶ] LWH. 3 ἀφειδείᾳ L. δὑμῶν L matg. TTr (non 
marg.) marg. R marg. 4 -͵αἡὑμῶν TTTWHR ᾿ εἰδωλο- 
λατρία WH., διὸ L marg. 7 (5) L. 5 — ἐπὶ τοὺς viovc 
τῆς grab TTr[L]WH.R marg. * τούτοις LTTEWHR. 
19 - καὶ, 1 —ra T (ita eult) WH. 3 ἅγιοι 
CT WH marg. M οἰκτιρμοὺ LTTrWHR. 

* κύριος LTr (non er ER (non marg.). 
11 ὃ LTTrWHR. 18 Χριστοῦ L'T Tr WH 19 [ἐνὶ] WH 
39 κυρίον ΔΗ marg., κυρίου vel Θεοῦ E, marg. 


4. 24. p Home 12 Cf. Rom. δ. 22, 
. ! Vid. Act. 23. 2. 


i bal 1 Abad 12. 13. 


ἘΝ "Gal. ὅ, 22, 23. 
5 Vid. Joan. 11. 27. PhiL 4. T. 


9, 
2, 16, ΟΣ Joan. 8. 81; 15, 8, 7. * cap. 1. 28, 


V5 πραύτητα | 23, 


h. 2. 
MI. 
h. 1. 23, 


BEDA * Cf. Eph. 1. 
μα τ Eph. 4. 32, E il. 1. 85 
* Eph. h. 4. 2. 
5 Cf. Rom. 13. 9. cap. 2. 2. 
* yid, 1 Cor. 10. 17. 


* Vid. Luc. 


18. 1 

s Vii. Act. 
1. 14. 

* Vid. 
Matt. 24. 
42. 


410 EIIIZTOAH 
ToUvres ἑαυτούς, “ψαλμοῖς xml! ὕμνοις xal! ὠδαῖς 
πνευματικαῖς *éy* χάριτι ᾷδοντες ἐν τῇ καρδίᾳ" ὑμῶν 
τῷ Κυρίῳ" καὶ “πᾶν ὅ Ti &y* ποιῆτε ἐν λόγῳ ἢ ἐν 
ἔργῳ, πάντα ἐν ὀνόματι Κυρίου Ἰησοῦ, * εὐχαρισ- 
τοῦντες τῷ Θεῷ kal? πατρὶ δι᾿ αὐτοῦ. 
“Αἱ γυναῖκες, ὑποτάσσεσθε τοῖς ἰδίοις" ἀνδράσιν, 
ε P4 49. ^ Φ , e » * ^ b! ^ 
ὡς "^ avikev ἐν Κυρίῳ. Οἱ ἄνδρες, ἀγαπᾶτε ras γυναΐ- 
10 ^ 5g , 4 . ^ 4 , 
kas'^, καὶ μὴ "πικραίνεσθε πρὸς αὐτάς. Τὰ τέκνα, 
ὑπακούετε τοῖς γονεῦσι κατὰ πάντα" τοῦτο γάρ 
Ao Δ: ,^l1g , € , M 
nw «ὐάρεστον τῷ “ Κυρίῳ. Οἱ πατέρες, μὴ ἐρεθί- 
, € ^ v ^ ^ 
L[ere'? τὰ τέκνα ὑμῶν, ἵνα μὴ ἀθυμῶσιν. Οἱ δοῦλοι, 
ὑπακούετε κατὰ πάντα *rois κατὰ σάρκα κυρίοις, μὴ 
ἐν ᾿ὀφθαλμοδουλείαις ' ὡς ᾿ἀνθρωπάρεσκοι, ἀλλ᾽ '* ἐἐν 
ἁπλότητι καρδίας, φοβούμενοι τὸν Θεόν“. καὶ πᾶν 
ὅ τι᾿7 ἐὰν ποιῆτε, ἐκ ψυχῆς ἐργάζεσθε, ' os τῷ Κυρίῳ 
A 3 9 θ m .? , v *, & Ld 4 
καὶ οὐκ ἀνθρώποις. "εἰδότες ὅτι ἀπὸ Kuptov ἀπο- 
ἐἸχήψεσθε" τὴν ἀνταπόδοσιν "τῆς κληρονομίας" τῷ 
yàp? Κυρίῳ Χριστῷ δουλεύετε. "ὁ δὲ" ἀδικών κο- 
“ι΄ ὃ ἠδίκησε: καὶ οὐκ ἔστι προσωποληψία"", 


μιεῖται 


Κεφ. 4. 


17 


7I 
232 


25 


M M , ^ , 
Οἱ κύριοι, τὸ δίκαιον καὶ ? τὴν ἰσότητα τοῖς δούλοις 4. 


παρέχεσθε, εἰδότες ὅτι καὶ ὑμεῖς ἔχετε Κύριον ἐν 
ρέχ Aes €x p 
οὐρανοῖς. 

io) προσευχῇ ᾿προσκαρτερεῖτε, ᾿γρηγοροῦντες ἐν 


αὐτῇ “ 
ἡμῶν, ἵνα "ὁ Θεὸς ἀνοίξῃ ἡμῖν θύραν τοῦ λόγου, 


λαλῆσαι "τὸ μυστήριον τοῦ Χριστοῦ, "δι᾿ δ΄" καὶ δέ- 
δεμαι, ἵνα φανερώσω αὐτό, ὡς δεῖ με λαλῆσαι. 


2 


"ἐν FUX DIT προσευχόμενοι ἅμα καὶ περὶ 3 


4 


^ * 1 hl * 
*'Ey σοφίᾳ περιπατεῖτε πρὸς "ros ἔξω, “τὸν καιρὸν 5 


€ , t ^ / d^? , 

ἐξαγοραζόμενοι. ὁ λογος ὑμῶν πάντοτε " ἐν χάριτι, 6 
4 ἄλατι ἠρτυμένος, εἰδέναι “πῶς δεῖ ὑμᾶς ἑνὶ ἑκάστῳ 

1 -ακαὶ LTTrWHR. 1-brTüLTITWH marg. 3 ταῖς καρ» 
δίαις LTTr WIR. 4 θεῷ LTITWHR. 5 ort “ἐὰν 
L (πον marg. ) TrWH. 7 'I3000 ΧΡ: L. & PENES LTTr 
WHR, 9 .--ἰδίοις LTTrWHR. » L. !! εὐάρεστόν 
ἐστιν LTTrWHR. 12 ἂν LTT;WHR 13 ga (Gere L. 


14 ὀφθαλμοδονλ I^ SE ονλίαις TWH tezt., ὀφθαλμοδουλί 
WI naro. ni 16 κύριον LTTr ΗΒ. τὰ 
LTTrWH 18 ἐπλμμενα LTTrWH. EP T TTRWHE. 
? γὰρ LTIrWHR. — ?! κομίσεται L (non marg. .) 53 προσ- 
Bir erra LTTrWH. *3 οὐρανῷ p LTTrWHRE. ^ ὃν 1, (n02 
marg.) Tr marg. 


Κεφ. 4. IIPOZ KOAAZZABIZ. 471 
7; ἀποκρίνεσθαι. “Τὰ κατ᾽ ἐμὲ πάντα γνωρίσει ὑμῖν 
δγυχικὸς' ὁ ἀγαπητὸς ἀδελφὸς καὶ πιστὸς διάκονος 
8 καὶ “σύνδουλος ἐν Κυρίῳ, ὃν ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς εἰς 
αὐτὸ τοῦτο, ἵνα γνῷ" τὰ περὶ ὑμῶν" καὶ “παρακαλέσῃ 


4 , ε ^ Ἁ e? , ^ ^ bl 
9 τὰς καρδίας ὑμῶν, σὺν “Ὀνησίμῳ TQ πιστῷ καὶ 4 
3 ^ τὸ ^ yv , , * ^ , € ^ 
ἀγαπητῷ ἀδελφῷ, "ὅς ἐστιν ἐξ ὑμῶν" παντα vpiv | 1o. 


το γνωριοῦσι' τὰ ὧδε. ᾿Ασπαάζεται ὑμᾶς “᾿Αρίσταρχος 
th , , S4 , εν * ok 

ὁ "συναιχμαάλωτὸς μου, καὶ ' Mapkos o ἀνεψιος ^ Bap- 
νάβα", περὶ οὗ ἐλάβετε ἐντολάς: ἐὰν ἔλθῃ πρὸς 
€ ^ , ., ἢ A 3 ^ « ’ 
ὑμᾶς, δέξασθε αὐτόν. καὶ Ἰησοῦς ὁ λεγόμενος 
Ἰοῦστος, "oi ὄντες ἐκ περιτομῆς" οὗτοι μόνοι " συνερ- 

A» M , ^ ^ v , , , 
γοὶ εἰς τὴν βασιλείαν τοῦ Θεοῦ, οἵτινες ἐγενήθησάν 
, 3 , t€ ^ eE ^ ft 2 

12 μοι παρηγορία. ἀσπάζεται ὑμᾶς * Emodpas ^o ἐξ 
« ^ 8 ῦλο ^7 » , 4 3 , € ^ 
ὑμών, δοῦλος XpwrroV', Pzayrore "ἀγωνιζόμενος ὑπὲρ 
ὑμῶν ἐν ταῖς προσευχαῖς, ἵνα στῆτε" "τέλειοι καὶ 
πεπληρωμένοι" ἐ 


II 


ἐν "παντὶ θελήματι τοῦ Θεοῦ. 
^ b! * ^ v ^ v 10 ὁ « € ^ 4 
τυρῶ γὰρ αὐτῷ ὅτι ἔχει ζῆλον πολὺν" ὑπὲρ ὑμῶν καὶ 


13 


^ ^ , 9 , 1 
14. τῶν ἐν "Λαοδικείᾳ" xoi τῶν ἐν Ἱεραπόλει 5. ἀσπάζεται | 1 


ε΄ κ“ ^ € 59 3 « 5 / * y e^ , 
15 ὑμᾶς “Λουκᾶς ὁ ἰατρὸς ὁ ἀγαπητός, καὶ "Δημᾶς. ἀσ- 
πασασθετοὺς ἐν “Λαοδικείᾳ, ἀδελφούς, καὶ Νυμφάν' ἢ 


b , Φ ^ φ 
16 καὶ "τὴν κατ᾽ οἶκον αὐτοῦ ἐκκλησίαν: καὶ ὅταν 


α 3 θῃ » € ^ bt» λ , , φ a 1 
odi iind py παρ vUpAV “ἡ ἐπιστολῇ, ποιήσατε ἰνα kat 


^ 


ἐν τῇ 


"Λαοδικέων ἐκκλησίᾳ ἀναγνωσθῇ, καὶ τὴν ἐκ 


t 
pap- |* 


17 "AacBuelas!* ἵνα καὶ ὑμεῖς ἀναγνῶτε" καὶ εἴπατε * Ap- | 2.1. 


χίππῳ, “Βλέπε τὴν διακονίαν ἣν παρέλαβες ἐν Kv- 
18 ρίῳ, ἵνα αὐτὴν πληροῖς." ὋὉ ἀσπασμὸς “τῇ ἐμῇ 
χειρὶ Παύλου. μνημονεύετέ “μον τῶν δεσμῶν. 7ηὴ 
χάρις μεθ᾽ ὑμῶν. ἀμήν." 
Πρὸς Κολασσαεῖς ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης διὰ Τυχικοῦ 
καὶ Midas 


ὁ Cf. 
2 Thess. 8. 
! Τύχικος WH. e : ἡμῶν LTTrWHR.|14. 
4 γνωρισουσιν 1, 5 Βαρνάβ iP —: LT: , ΜΕ. * Philem. 2. 
7 t Ἰησοῦ LTTrWHR. * σταθῆτε "TrWH, » ? gen 1poQopy- 4 Vid. 
μένοι LTTr WH B. 19 πολὺν πόνον LTTr WH BR, !! Ααοδικίᾳ | 1 Cor. 16. 
TWH, 15" Iep? Πόλει WH. 12 Νύμφαν LTr marg. Wi. |; & 
rg. M αὐτῆς LTr marg. WH.B marg., αὐτῶν 'R tezt. | c bni. 1 
15 Λαοδικίας 'T 16 —dujv. ΤΥ ΕΒ. 17- Ἔν στίχοις σῆ] 7. Heb, 
Β: EMGORORE BE: deest subscriptio i». LTWH, Πρὸς KoAaoc- | 13. 8 
σαεῖς 71 Tim. 6. 
21 (var. 
lect.) 2 Tim. 4. 22, Cf. Titus 3. 16. Heb, 13. 25. ? Vid. Luc. 1. 1. 


m ἔσχομεν LTTrWH 


IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY 
H ΠΡΟΣ 


GEZZAAONIKEIZ 
EIIZTOAH IIPQTH! 


*TTAYAOGX καὶ * XuXovavós καὶ “Τιμόθεος, τῇ ἐκ- 1 A. 


κλησίᾳ “Θεσσαλονικέων ἐν Θεῷ πατρί, καὶ Κυρίῳ 
Ἰησοῦ Χριστῷ" “χάρις ὑμῖν καὶ “εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ 
Verphs τ μὸν kd Kopto Turo χρυ τοῦ". 
ΤΕυχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ πάντοτε περὶ πάντων 2 
ὑμῶν, "μνείαν ὑμῶν" ποιούμενοι ἐπὶ τῶν προσευχῶν 
ἡμῶν, " ἀδιαλείπτως μνημονεύοντες ὑμῶν 'τοῦ ἔργου 3 
τῆς πίστεως, καὶ "τοῦ κόπον τῆς ἀγάπης, καὶ τῆς 
ὑπομονῆς τῆς ἐλπίδος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, ἔμπροσθεν 'τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν" 
εἰδότες, ἀδελφοὶ "7γαπημένοι ὑπὸ" Θεοῦ, "τὴν ἐκλογὴν 4 
ὑμῶν" ὅτι τὸ εὐαγγέλιον ἡμῶν οὐκ ἐγενήθη ds 5 
ὑμᾶς “ἐν λόγῳ μόνον, ἀλλὰ καὶ “ἐν δυνάμει, καὶ ?dy 
Πνεύματι ᾿Αγίῳ, καὶ ἐν΄ “πληροφορίᾳ πολλῇ, καθὼς 
οἴδατε οἷοι ἐγενήθημεν iv? ὑμῖν δ ὑμᾶς. καὶ ὑμεῖς 6 
"μιμηταὶ ἡμῶν ἐγενήθητε ' καὶ τοῦ Κυρίου, δεξάμενοι 
τὸν λόγον ἐν θλίψει πολλῇ “μετὰ χαρᾶς Πνεύματος 
᾿Αγίου, ὥστε γενέσθαι ὑμᾶς “τύπονς" πᾶσι τοῖς πι- 7 
στεύουσιν ἐν τῇ "Μακεδονίᾳ kai? τῇ " Axalg". ἀφ᾽ 8 
ὑμῶν γὰρ ἐξήχηται ὁ λόγος τοῦ Κυρίου οὐ μόνον ἐν 
τῇ" Μακεδονίᾳ kai! " Axata ^, ἀλλὰ xal “ἐν παντὶ τόπῳ 
y πίστις ὑμῶν ἡ πρὸς τὸν Θεὸν ἐξελήλυθεν, dare 
μὴ χρείαν ἡμᾶς ἔχειν ἢ λαλεῖν τι. αὐτοὶ γὰρ περὶ 9 
ἡμῶν '* ἀπαγγέλλουσιν ὁποίαν * εἴσοδον ἔχομεν '* πρὸς 
1 Kus Β (-- τοῦ e( --ἡ) E. 'H πρὸς Θεσσαλονικεῖς ἐπιστολὴ Παύλου 
Πρὸς Θεσσαλονικεῖς Α LTTrWH 3 τἀπὸ t Θεοῦ 
τ αν τ e 


unt ΒΒ, cum Treue: Wü R. ς L. -ἐν 
UIT] WH * —éy | Tr] WH (Nou APO). 


{1 marg) WH (non marg.) R. 9 4- «v LTTrWHR. 
le i Axoie Vd δ Ἢ ὧν τῇ LTUIT marg.]. 13 ἀλλ᾽ LWHR, 
15 £4 HI ἡμᾶς LTTrT WHR. M ὑμῶν WH marg. 
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7 
8 


10 
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Κεφ. 5.  EIIZTOAH ΠΡῸΣ ΘΕΣΣΑΛ. À. 473 
ὑμᾶς, καὶ πῶς “ἐπεστρέψατε πρὸς τὸν Θεὸν " ἀπὰ τῶν |* Vid. Act. 
εἰδώλων, δουλεύειν Θεῷ “ζῶντι καὶ * ἀληθινῷ, καὶ *dya- |* €f. 1 Cor. 
μένειν τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐκ τῶν οὐρανῶν, ^v ἤγειρεν Qu A 
ἐκ' γεκρῶν, Ἰησοῦν, τὸν "ῥνόμενον ἡμᾶς "ἀπὸ" τῆς Me ie 
ὀργῆς τῆς ἐρχομένης. τὴ 
Αὐτοὶ γὰρ οἴδατε, ἀδελφοί, τὴν ᾿εἴσοδον ἡμῶν Joan. 17. 8 
τὴν πρὸς ὑμᾶς, "ὅτι οὐ κενὴ γέγονεν" ἀλλὰ καὶ μι ie 
'προπαθόντες καὶ ὑβρισθέντες, καθὼς οἴδατε, ἐν "d. [51. Cf. 
λίπποις, " ἐπαρρησιασάμεθα ἐν “τῷ Θεῷ ἡμῶν λαλῆσαι cap. 4. 16. 
NUR ὑμᾶς Ῥτο εὐαγγέλιον" τοῦ Θεοῦ ἐ ἐν πολλῷ * ἀγῶνι. | 10. 
Gp ᾽παράκλησις ἡμῶν οὐκ ἐκ 'πλάνης, οὐδὲ ἐξ |, VA 
ἀκα ἀρσίας, οὔτε οὔτε *éy δόλῳ’ ἀλλὰ καθὼς δεδοκιμάσ- ΤΡ ΕΜ 
μεθα ὑπὸ τοῦ Θεοῦ “πιστευθῆναι τὸ εὐαγγέλιον, T. 
οὕτω λαλοῦμεν, οὐκ * as ἀνθρώποις à. dpéa kovres, ἀλλὰ 
τῷ" Θεῷ " τῷ δοκιμάζοντι τὰς καρδίας ἡμῶν. Οὔτε 2E 
ydp ποτε !éy λόγῳ κολακείας" ἐγενήθημεν, καθὼς οἴ- 1 
δατε, οὔτε ἐν προφάσει "πλεονεξίας" “Θεὸς μάρτυς" Matt. 22. 6. 
ovre "ζητοῦντες ἐξ ἀνθρώπων δόξαν, ovre ἀφ᾽ ὑμῶν | 12: 
οὔτε ἀπ’ ἄλλων, δυνάμενοι “ἐν βάρει εἶναι, * ὡς Χρισ- * Cf. Act 


. s 4, 13, 
τοῦ | ἀπόστολοι ἀλλ᾽" ἐγενήθημεν ἥπιοι" ἐν μέσῳ Ud 
ὑμῶν, “ὡς ἂν" τροφὸς θάλπῃ τὰ ἑαντῆς τέκνα, οὕτως 2 Thess. 1. 


ἱμειρόμενοι"" ὑμῶν εὐδοκοῦμεν "' μεταδοῦναι ὑμῖν OV | ver. 8, 9. 
μόνον ?rO “εὐαγγέλιον. τοῦ Θεοῦ,’ ἀλλὰ καὶ τὰς ἑαυτῶν δῶν ndn 
9 ψυχάς, διότι ἀγαπητοὶ ἡμῖν γεγένησθε “. μνημονεύετε lect 
γάρ, « a δελφοί, "τὸν κόπον ἡμῶν καὶ "τὸν póxt ον. Phil 1. 80. 
γυκτὸς yàp? καὶ ἡμέρας "ἐργαζόμενοι, 'πρὸς τὸ μὴ 4. 36. 
ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμῶν, ἐκηρύξαμεν εἰς ὑμᾶς »τὸ ὦ 


εὐαγγέλιον τοῦ Θεοῦ. ὑμεῖς “μάρτυρες καὶ ὁ Θεός, que 
ὡς " ὁσίως καὶ " δικαίως καὶ "ἀμέμπτως ὑμῖν. τοῖς πισ-Ἴ 2. 11; 6. 9. 


τεύουσιν ἐγενήθημεν, καθάπερ οἴδατε, ὡς ἕνα ἕκασ- |» τ 
τον ὑμῶν, ^^ds πατὴρ τέκνα É “ἑαυτοῦ, παρακαλοῦντες Prin 
ὑμᾶς καὶ "παραμυθούμενοι καὶ * μαρτυρούμενοι ", εἰς TO | Row. 2. 18, 
d 15. €* ^ LP. 4 ^ ^5 ^ ^ 16 . 
περιπατῆσαι" ὑμᾶς ἀξίως ToU Θεοῦ 'roU kaXoUyros!^|3. Prov. 


| τῶν LTTY[WH]R. — *ie TTrWHR. ὁ — kei LTIr WHR. | Fors ὃ, 3]. 
4 οὐδὲ LTTrWHÉ, Ὁ --τῷ un ΔΒ. δκαλακίας TWH, |, S ^ 
ue TP d νήπιοι ure: " 9 ἐὰν ipiius S ver, 10. 
;, ὁμειρόμενοι ópetpo ηὐδοκοῦμεν . : 
LTTrWHÉ. hl yip P LPTEWIR, πα μαρτυρό ὁ ὍΝ Juan. 
TrWHR. 35 περιπατεῖν LT Tr WHE, 16 καλέσαντος | 5. 41. 
rs). WH marg. R marg. * ] Tim. 5 


1€ Cf. 
4 Cor. 11. 9, 4 Cf. 2 Cor. 4. 6. * 2 Tim. 3. 94, 7 Cf. ver. 11. Esa. 49, 
23 ; 60. 16. 3 Cf. 2 Cor. 12. 16. ^ 2 Cor. 11. 27. 1cap. 8.10. Vid. Marc. 
&. 6. hcgp.4.11. Vid. AE: MNQL μα Cr Phil 4 16. * Luc. 


19, 3L cap. 5 14. 4 Eph. 4. dL Eph. 4 * Vid. Col. 1.10. cap. 
& 2L 1Pet & dà. t Vid. Cor. 8.1; 14.20. Cf. Matt. 18. ἃ. ver. 17. 


474 EIIIZTOAH Ke. 3. 
*2Thes. [ὑμᾶς eis τὴν ἑαυτοῦ βασιλείαν καὶ “δόξαν. "Aud 13 
ὁ cap. 1.2, | τοῦτο καὶ ἡμεῖς " εὐχαριστοῦμεν τῷ Θεῷ ἀδιαλείπτως, 
ἃ, [7 , e /, ?, e^ ., € e e »^ 
* Heb. 4 2. | ort παραλαβόντες “λόγον ἀκοῆς παρ᾽ ἡμῶν ToU Θεοῦ, 


10, 17. ἐδέξασθε “οὐ λόγον ἀνθρώπων, ἀλλὰ καθώς ἐστιν 
4 Matt. 10. 4^2 , ^ à ^ 3 €t ^ ^ 
20. ἀληθῶς", λόγον Θεοῦ, ὅς kai ἐνεργεῖται ἐν ὑμῖν Tots 
* Cf. cap. 1. , ε ^ ^ 6. * 5 0 3 , 
1 πιστεύουσιν. ὑμεῖς yap * μιμηταὶ ἐγενήθητε, ἀδελφοί, 14 
Au G9. |rdy ἐκκλησιῶν τοῦ Θεοῦ τῶν οὐσῶν ἐν τῇ ᾿Ιουδαίᾳ 


Sir ^ Lévy Χριστῷ 19000, “ὅτι ταὐτὰ" ἐπάθετε καὶ ὑμεῖς ὑπὸ 
: τῶν ἰδίων συμφυλετών, ὃ καθὼς καὶ αὐτοὶ ὑπὸ τῶν 
sHeb 10. [᾿Ιουδαίων, τῶν καὶ τὸν Κύριον ἀποκτεινάντων Ἴη- 15 
$ Vid. σοῦν kai "τοὺς ἰδίους" προφήτας, καὶ ὑμᾶς" ' ékOvo£av- 
as | 79V, καὶ “Θεῷ μὴ ἀρεσκόντων, καὶ πᾶσιν ἀνθρώποις 
Matt. & 12; ἐναντίων, "κωλυόντων ἡμᾶς τοῖς ἔθνεσι λαλῆσαι ἵνα 16 
'Lue.1L | σωθῶσιν, " εἰς τὸ ἀναπληρῶσαι αὐτῶν τὰς ἁμαρτίας 
lect.). πάντοτε" ἔφθασε δὲ ἐπ᾽ αὐτοὺς Σ᾽ ἢ ὀργὴ εἰς τέλος. 
Ἡμεῖς δέ, ἀδελφοί, "“ἀπορφανισθέντεςἷ ἀφ᾽ ὑμῶν 1; Β΄. 
45,50; tà | πρὸς ᾿καιρὸν ὧρας, "προσώπῳ οὐ καρδίᾳ, περισσοτέ- 
15; 1512; | pos ἐσπουδάσαμεν *ró πρόσωπον ὑμῶν ἰδεῖν ἐν πολ- 
"Ge 15,  λῇ ἐπιθυμίᾳ. "διὸ" ἠθελήσαμεν ἐλθεῖν πρὸς ὑμᾶς, 18 
: ἐγὼ μὲν Παῦλος καὶ ἅπαξ καὶ δίς, kai “ἐνέκοψεν 
ῬΏΒΡ. 1.10. ἡμᾶς "ὁ Σατανᾶς. τίς γὰρ ἡμῶν ἐλπὶς ἢ "χαρὰ ἢ τὸ 
(var. lect). | Ξέστέφανος "καυχήσεως; ἢ οὐχὶ καὶ ὑμεῖς", ἔμπροσθεν 
T. 8, Ga. [τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐν τῇ αὐτοῦ 
- *Ct.1Cor. | “παρουσίᾳ; ὑμεῖς γάρ ἐστε ἡ δόξα ἡμῶν καὶ ἡ χαρά. 20 
cap. 8. 10. | Διὸ “μηκέτι στέγοντες, "εὐδοκήσαμεν "' καταλειφθῆναι 8 
'|év ᾿Αθήναις μόνοι, καὶ ἐπέμψαμεν “Τιμόθεον τὸν à 
ἀδελφὸν ἡμῶν καὶ διάκονον ᾿ἢ τοῦ Θεοῦ ᾿ καὶ συνεργὸν 
1 Cor. δ. 5. ἡμῶν '* éy τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ Χριστοῦ, εἰς τὸ “στηρίξαι 
s Prov. 16, | ὑμᾶς καὶ παρακαλέσαι ὑμᾶς * περὶ" τῆς πίστεως ὑμῶν, 
TQ μηδένα σαίνεσθαι ᾿" ἐν ταῖς θλίψεσι ταύταις" "αὐτοὶ 3 
si 0r 1* γὰρ οἴδατε ὅτι εἰς τοῦτο 'κείμεθα: καὶ γὰρ ὅτε πρὸς 4 
30 ον. 1. 14, ὑμᾶς ἦμεν, "προελέγομεν ὑμῖν 'ὅτι μέλλομεν θλί- 


.νΨν 


ἔπε cap. | 1 KebLTTrWHR. ὠδἩἀληθῶς ἐστὶν Trmarg. WH. ὀὉ τὰ 
13 7 αὐτὰ L (non marg.) TTrWHR, ταυτὰ ΒΕ. ὁ -οἰδίους LTTrWHR. 
: ;| δ ἡμᾶς BELTTEWEHER, δ ἔφθακεν L (non marg.) WH marg. 
15 ; 6. 23. | ^ ἀποφανισθέντες E. ὃ διότι LTTTWH R. κανχήσεως-- ἢ 
Thess. 2. | οὐχὶ καὶ ὑμεῖς--- WH. 19 --Ο Χριστοῦ LTTr WHR. ηὐδοκή- 
8. Jac. | σαμεν TTrTWH. 7 συνεργὸν L (non marg.) WH marg. R marg. 
T 18 | roy Θεοῦ] WH. 415 --κα d ἡμῶν LTTrWHR. 156 --μας 
LTTrWHR. I5 ὑπὲρ LTTr . V τὸ LTTE WHR. 15 μη- 
δὲν ἀσαίνεσθαι L. 
d. Matt. 24, 8. 4 ver. 6. 1 Cor. 9. 12. * Vid. Act. 17. 15. 4 ver. 6. 
. 1.1, Cf. Phil 2. 19, ? ] Pet. 5. 10. ^ Vid. Act. 14. 22, 1! Luc. 
$4. PhiL1i.17. Vid. Act. 9. 16. k Gal. 6. 21. cap. 4. 6. 
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Pr 
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5 βεσθαι, “καθὼς καὶ ἐγένετο καὶ οἴδατε" διὰ τοῦτο 
καγὼ , μηκέτι στέγων, ἔπεμψα εἰς τὸ γνῶναι τὴν πίσ- 
τιν pav, “μή πως ἐπείρασεν ὑ ὑμᾶς “ὁ πειράζων, καὶ 
6 * εἰς κενὸν γένηται ὁ κόπος ἡμῶν. ἄρτι δὲ ἐλθόντος 
7 Ἰυμδδεον πρὸς ἡμᾶς ἀφ᾽ ὑμῶν, καὶ εὐαγγελισαμένου 
ἡμῖν “τὴν πίστιν καὶ "τὴν à ἀγάπην ὑμῶν, καὶ "Ort ἔχετε 
μνείαν ἡμῶν ἀγαθὴν πάντοτε, ἐπιποθοῦντες ἡμᾶς 
7 ἰδεῖν, καθάπερ καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς, διὰ τοῦτο "παρεκλή- 


θημεν, ἀδελφοί, ἐφ᾽ ὑμῖν, ἐπὶ πάσῃ τῇ θλίψει καὶ [1 


8 ἀνάγκῃ" ἡμών, διὰ τῆς ὑμῶν πίστεως" ὅτι νῦν ζώμεν, 
»* e ^ »m 8» , *"» ^ M , , 

9 ἐὰν ὑμεῖς " στήκητε" ἐν Κυρίῳ. "τίνα yap εὐχαριστίαν 
δυνάμεθα τῷ Θεῷ ἀνταποδοῦναι περὶ ὑμῶν, ἐπὶ πάσῃ 
τῇ χαρᾷ ) χαίρομεν δι ὑμᾶς “ἔμπροσθεν τοῦ Θεοῦ 

το ἡμῶν, PlyvkTOS καὶ ἡμέρας ὑπὲρ ἐκπερισσοῦ “δεόμενοι 

"εἰς τὸ ἰδεῖν ὑμῶν τὸ πρόσωπον, καὶ "καταρτίσαι τὰ 

" € , ^ , t ^ t *? € δὲ wt A 
I'. 11 ὑστερήματα τῆς πίστεως ὑμών; Αὐτὸς δὲ "ὁ Θεὸς 
καὶ πατὴρ ἡμῶν, καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν. Ἰησοῦς Χρισ- 

12 τός", “κατευθύναι τὴν ὁδὸν ἡμῶν πρὸς ὑμᾶς: ὑμᾶς 
δὲ ὁ ὁ Κύριος ; πλεονάσαι καὶ" “περισσεύσαι τῇ ἀγάπῃ 


els ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας, καθάπερ καὶ ἡμεῖς εἰς 5 


13 ὑμᾶς, “εἰς τὸ στηρίξαι v ὑμῶν - τὰς καρδίας "dpépmrovs" 
ἐν ἁγιωσύνῃ, “ἔμπροσθεν τι τοῦ Θεοῦ καὶ πατρὸς ἡμῶν, 

ἐν τῇ παρουσίᾳ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
7 uera, πάντων τῶν ἁγίων αὐτοῦ." 

“1Ὸ" λοιπὸν οὖν", ἀδελφοί, ἐρωτῶμεν ὑμᾶς καὶ 
παρακαλοῦμεν ἐ ἐν Κυρίῳ Ἰησοῦ" * καθὼς παρελάβετε 
παρ᾽ ἡμῶν τὸ πώς δεῖ ὑμᾶς περιπατεῖν καὶ * à. ἀρέσκειν 
2 eg, ἵνα “ 'περισσεύητε μᾶλλον" οἴδατε γὰρ' “τίνας 

παραγγελίας ἐδώκαμεν ὑμῖν διὰ τοῦ Κυρίου. Ἰησοῦ. 
3 Τοῦτο γάρ ἐστι" ᾿"θέλημα τοῦ ῦ Θεοῦ," o á ιασμὸς ὑμῶν, 
4? ἀπέχεσθαι ὑ ὑμᾶς ἀπὸ τῆς πορνείας" ε έναι ἕκαστον '* 

ὑμῶν τὸ ἑαυτοῦ “σκεῦος κτᾶσθαι ἐν “ἁγιασμῷ καὶ 
5 τιμῇ, μὴ "ἐν πάθει ἐπιθυμίας, "καθάπερ καὶ τὰ ἔθνη 


Δ, 4 


1 ὑμῶν πίστιν WH marg. 
3 ? στήκετε BTTr (non ἀμ. WH. 
5 —Xpurrós LTTEWHR. 
LTTrWHR. 


pum v 


7 Jud. 14, 


3 ἀνάγκῃ καὶ θλίψει LTTrWHR. 
δ METDERR ἐβισσυου LTTrWH. 

Ἶ - Χριστοῦ 
9 —To 


΄ Vid. Eph. 6. 10. 
* Cf. 1 Cor. 11. 2, 
Heb. 10.36; 13. 21. 1 Pet. 2.15; 8. 17; 4. 2, 19. 


^ Cor. 1. 80. 2 Thess. 2. 13. 1' Tim. 2. 15. 
(eo .2. ? Cf.1 6. 18. 41 Pet. 9. 7T. 
417,22, Cf. Col. 8. ὃ, 


^ Col. 2. 6. 4 Col. 1, 10. 


Cor. 


* Rom. 12. 2, Eph. 5. 1T (var. 1666} 


* Cf. Rom. 1. 21—26. 


5 cap. 2. 14. 
bver.l ᾿ 
* Vid. Gal. 
2. Ct. 


2. 
1 Phil. 1. 8. 
4 2 Cor. 1. 


! Vid. Luc. 


Vid. Gal. 1. 
4 


s "Luc. 1. 79. 
2 Thess. 3. 


5. 
Y 2 Thess. 
1.3 


» Phil. 1. 9. 
i 4. 1, 


J oan. 2, 11. 
Heb. 12. 14. 
* Eph. 


* Vid. Gal. 
4.8 Cf 


26. 
* ver. 14, 15. Vid. Matt. 27. 52. 


* Eph. 9. 12. 
85. 


51 Cor. 165. 51. 
15.28. 2 Thess. 2. 1. 
Matt. 16. 21. 

Cf. Luc. 14. 14. 
1& Act. 1. 9, 11. 


416 EIIZTOAH Ke$. 4. 
“τὰ μὴ εἰδότα τὸν Θεόν" TO μὴ ὑπερβαίνειν καὶ 6 
ὃ πλεονεκτεῖν “ἐν τῷ πράγματι τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" 
διότι “ἔκδικος δ' Kuptos ' * χερὶ πάντων τούτων, καθὼς 
καὶ “προείπαμεν ὑμῖν καὶ διε ράμεθα. οὐ γὰρ 7 
ἐκάλεσεν ἡμᾶς ὁ Θεὸς ἐπὶ ΄ ἀκαθαρσ ἀαρσίᾳ, ἀλλ᾽" ἐν 
"ἁγιασμῷ. τοιγαροῦν. ἐὁ ἀθετῶν, οὐκ ἄνθρωπον ἀθε- 8 
τεῖ, ἀλλὰ τὸν Θεὸν "τὸν καὶ" δόντα" τὸ Πνεῦμα αὐτοῦ" 
τὸ "Aytov eis ἡμᾶς". 

Περὶ δὲ 'τῆς φιλαδελφίας " οὐ Χρείαν ἔχετε γρά- 9 
φειν ὑ ὑμῖν: αὐτοὶ γὰρ ὑμεῖς "θεοδί οδίδακτοί ἐ ἐστε, "els TO 
ἀγα ἂν ἀλλήλους" ? καὶ γὰρ ποιεῖτε αὐτὸ εἰς πάντας 
τοὺς ἀδελφοὺς vois" ἐν ὅλῃ τῇ Μακεδονίᾳ. παρα- 
καλοῦμεν δὲ ὑμάς, ἀδελφοί, περισσεύειν μᾶλλον, 
καὶ" φιλοτιμεῖσθαι ' “ἡσυχάζειν, καὶ πράσσειν τὰ ἴδια, 
καὶ “ἐργάζεσθαι τ ταῖς ἰδίαιε᾽ χερσὶν ὑμῶν, καθὼς v ὑμῖν 
T ἰλαμεν' ἵνα περιπατῆτε “εὐσχημόνως πρὸς 
"TOUS ἔξω, καὶ μηδενὸς Χρείαν ἔχητε. 

'OY θέλω" δὲ ὑμᾶς ἀγνοεῖν, ἀδελφοί, περὶ τῶν 
“κεκοιμ ἡμένων᾽", *tya μὴ λνπῆσθε n καθὼς καὶ οἱ ἱ λοιποὶ 
“οἱ μὴ ἔχοντες ἐλπίδα. εἰ γὰρ πιστεύομεν ὅτι ἋΣ 

σοῦς ἀπέθανε καὶ ἀνέστη, οὕτω καὶ “ὁ Θεὸς ᾿ τοὺς 
“κοιμηθέντας διὰ" τοῦ Ἰησοῦ ἄξει σὺν αὐτῷ. τοῦτο 
γὰρ ὑμῖν λέγομεν "ἐν λόγῳ Κυρίου, ὅτι “ἡ ἡμεῖς οἱ 
ζῶντες οἱ περιλειπόμενοι εἰς τὴν δ παρουσίαν τοῦ 
Κυρίου, * οὐ μὴ "φθάσωμεν τοὺς “κοιμηθέντας" ὅτι 
᾿αὐτὸς "Κύριος ἐν κελεύσματι, ἐν φωνῇ "ἀρχαγγέλου, 
καὶ ἐν" σάλπιγγι Θεοῦ" καταβήσεται a dx οὐρανοῦ, καὶ 
iP ol νεκροὶ ἐν Χριστῷ ἀναστήσονται πρώτον' ἔπειτα 
"ήμεῖς οἱ ζῶντες, οἱ περιλειπόμενοι, d ἅμα σὺν αὐτοῖς 
᾿ἁρπαγησόμεθα ' ἐν νεφέλαις εἰς ἀπάντησιν To) Κυ- 
ρίου εἰς ἀέρα, καὶ οὕτω 'πάντοτε σὺν Kvpá ἐσό- 
μεθα. ὥστε "παρακαλεῖτε ἀλλήλους ἐν τοῖς λόγοις 
τούτοις. 


Io 


! —ó LTTrWHR. * ἀλλὰ TTr. 3 --καὶ LTEFWHR. 4 δι- 
δόντα L (non siarg.) TTrWHR, δ αὑτοῦ τὸ πνεῦμα L. ὑμᾶς 
LTIrWIR ? ἔχομεν ἴω, ἔχομεν 8. εἴχομεν Tr marg. — τοὺς 
LT(Tr WHj, --ἰδίαις LTTr WHR. 10 θέλομεν LTTr WHR, 
!! κοιμωμένων LTTr WHR. 1? λυπεῖσθε L marg. 13 ὁ θεὸς 
καὶ Tr marg. !* κοιμηθέντας, διὰ E marg. 


b Lev.19. 28. Deut. 14. 1, 2. 2 Sam. 12. 20—23. 
* €f. 1 Cor. 15. 15. ' 1Reg. 18. 17, 18; 20, 
^ Vid. cap. 2, 19. Óver. 16, Cf. 1 Cor. 


5 Vid. cap. 8. 11. 
* Jud, 9. Cf. Joel 2. 11. * Vid. Matt. 24. 81. 
41 Cor. 16. 61, cap. 5. 10. : 
Rev. 11. 12, * CL. Joan. 12. 36, * ver. 1, 10. cap. 2. 11; 


4 ] Cor. 15. 13. 
ct. Act. 10, 44 
k 2 Cor. 10. 14, 


$.2; 5.11, 14. 2 Thess. 3. 12. 
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ς΄. 5 Περὶ δὲ “τῶν χρόνων καὶ “τῶν καιρῶν, ἀδελφοί, ? Dan. 2. 


16, 


2 οὐ χρείαν. ἔχετε ὑμῖν γράφεσθαι. αὐτοὶ γὰρ ἀκρι- 


βῶς οἴδατε ὅ ὅτι “ἡ ἡμέρα Κυρίου ** ὥς κλέπτης ἐν νυκτὶ πος d 
3 οὕτως ἔρχεται" ὅταν γὰρἢ λέγωσιν, “Εἰρήνη καὶ δ 
ἀσφάλεια,’ τότε "αἰφνίδιος αὐτοῖς ἐφίσταται" ὄλεθρος, 8. Οἵ 
7 ὦσπερ 7 «xiv τῇ ἐν γαστρὶ ἐχούσῃ, καὶ οὐ μὴ ἐκ- 
4 φύγωσιν. ὑμεῖς δέ, ἀδελφοί, "οὐκ ἐστὲ ἐν σκότει, Matt; 24. 
5 ἵνα “ἡ ἡμέρα ὑμᾶς" “ὡς κλέπτηΞ᾽ καταλάβῃ- πάντες" Ἧ 
ὑμεῖς ἑυἱοὶ φωτός ἐ ἐστε καὶ υἱοὶ ἡμέρας" UK ἐσμὲν |. 
6 νυκτὸς οὐδὲ σκότους. "Apa οὖν 'ux καθεύδωμεν os | Luc. 17. 2 
7 kal" οἱ λοιποί, ἀλλὰ ""γρηγορῶμεν καὶ “νήφωμεν. οἱ | yer. is. ὅν 
γὰρ καθεύδοντες, νυκτὸς καθεύδουσι: καὶ “οἱ μεθυ- ari 
8 σκόμενοι, Ῥγυκτὸς μεθύουσιν " ἡμεῖς δὲ ἡ ἡμέρας ὄντες, 10. Vid. 
"νήφωμεν, "ἐνδυσάμενοι θώρακα "πίστεως kal ἀγάπης, 
9 καὶ 'περικεφαλαίαν, ᾿ἐλπίδα σωτηρίας" ὅτι οὐκ ἔθετο |a Vid. 
ἡμᾶς ὁ Θεὸς" εἰς “ὀργήν, ἀλλ᾽" εἰς “περιποίησιν σωτη- | Joan. 5. 12. 
10 ρίας διὰ τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ", ᾿ τοῦ 16 
ἀποθανόντος ὑπὲρ" ἡμῶν, ἵνα εἴτε “γρηγορῶμεν, εἴτε 
II ᾿καθεύδωμεν, d ἅμα σὺν αὐτῷ ξήσωμεν. διὸ“ παρακα- 1 ὍΣ 
λεῖτε ἀλλήλους, καὶ ὃ οἰκοδομεῖτε εἷς τὸν ἕνα, καθὼς | Yer. 10. 


Matt. 25. 6 

καὶ ποιεῖτε. d 

12. 'EPOTOMEN δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, " εἰδέναι τοὺς |24 42. Οἱ 
4 


κοπιῶντας ἐν ὑμῖν "^, καὶ “προϊσταμένους ὑμῶν ἐν Κυ- Vi 
13 ρίῳ, καὶ “νουθετοῦντας ὑμᾶς, καὶ ἡγεῖσθαι αὐτοὺς 1 Pet. 1.13. 
ὑπὲρ ἐκπερισσοῦ ^ ἐν ἀγάπῃ, διὰ τὸ ἔργον αὐτῶν. 7εἶ- | Cf. 1 Cor. 

! 15, 84. 

14 ρηνεύετε ἐν ἑαυτοῖς". ᾿Παρακαλοῦμεν δὲ ὑμᾶς, ἀδελ- * Luc, 21. 
φοί, “νουθετεῖτε “τοὺς ἀτάκτους, ἡπαραμυθεῖσθε * τοὺς Joan. 9. 10. 
ὀλιγοψύχους, "ἀντέχεσθε τών ἀσθενῶν, 'μακροθυμεῖτε ΑἸ eh 

15 πρὸς πάντας. ὁρᾶτε μή τις “κακὸν ἀντὶ κακοῦ bó 2 Pet. 2.13. 
&To59!*- ἀλλὰ πάντοτε "τὸ ἀγαθὸν διώκετε ^ kal!" εἰ ς Eph. 8. 14, 

r7 ἀλλήλους καὶ εἰς πάντας. "rávrore χαίρετε. eni Eph. 6. 23. 

18 πτως προσεύχεσθε. "ἐν παντὶ εὐχαριστεῖτε" τοῦτο , Esa. 59. 

19 yàp'^ "θέλημα Θεοῦ ἐν Χριστῷ ἸΙησοῦ εἰς ὑμᾶς. "τὸ t Rom. 8. 

1 —4 LTTrWHR. àp TTrWHR, δὲ Tr marg. [L]WH | ; (3b 1. 10. 
marg. δ ἐπίσταται ΤῊΝ . 4v ὑμᾶς ἡ pa τοὶ is marg 17. 33 (var 

5 κλέπτας LWH (πον marg. ) R marg 8 .- γὰρ], lect.) : 
7 —kai LTTr WH B, ὃ μεθύουσι $5 (non 1598). τὸ ὁ Θεὸς | * Rom. 14, 
qu. WH marg. 10 ἀλλὰ TTrWH. H ΓΧριστοῦ] ΜΗ. [9, Cf. 

13 περὶ 'T Tr WH. (n0 marg. ). 13 ἡμῖν B. Mq ὑπερεκπερισσῶς | 2 Tim. 2. 


LTTrWH marg., at ὑπερεκπερισσοῦ WH text. 15 αὐτοῖς TTr. | 11. 
1 ἀποδο T. 1 --καὶ LTTr WH (nom marg.) R. 18.-Ὁ ἐστιν L. | *Cf. gat 2. 


19. cap. 4 
1T. 5 ver. 14, Vid. ea OE s ὃ Vid. Rom. 14. 19. Cf. Eph. 4. 29. S Ct. 
1 Cor, 16. 16, 18. 


cap. 2. 11. Cf. Heb. 12. 12. ὁ Esa. 85. 4; δ ἘΜῈ 1ὅ [Septuagint. k Act. 
20. 85. Rom. 15. 1. i Vid. 1 Cor. 18. 4. 12,1 

12. 9. Gal. 6. 10. * cap. 8. 12. ? γιὰ PL EL a s 
Me ἡ * Eph. 6. 20. ὁ Vid. cap. 4. 8. "οἱ E» 4.90.. 1 Tim. 4. 


* Act. 20. 81. Rom. Ἢ 14, 1Cor.4.14. 
Col. 1. 28; 8. 16. ver. ie 7 Vil Marc. 9. 6 ? 2 ' Thess. 8. 6, 7, 11. ^ Vid, 


: NM * Rom. 


ct. Rom. 


478 ἘΠΙΣΤΟΛΗ Κεφ. r. 
πνεῦμα μὴ σβέννντε'. “προφητείας μὴ ἐξονθενεῖτε. 
πάντα " δοκιμάζετε" “τὸ καλὸν κατέχετε. “ἀπὸ παν- 
τὸς εἴδους πονηροῦ ἀπέχεσθε. “Αὐτὸς δὲ ^0 Θεὸς 
τῆς εἰρήνης" ἁγιάσαι ὑμᾶς " oXoreAeis* καὶ ὁλόκληρον 
ὑμών *ró πνεῦμα καὶ "ἡ ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα "ἀμέμπτως 
ἐν τῇ 'παρουσίᾳ τοῦ Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τηρηθείη. πιστὸς "0 καλών ὑμᾶς, "ὃς καὶ ποιήσει. 

*' AGeA ot, προσεύχεσθε" περὶ ἡμῶν. ᾿άσπάσασθε 
τοὺς ἀδελφοὺς πάντας ἐν φιλήματι ἀγίῳ. “ὁρκίζω ἡ 
ὑμᾶς τὸν Κύριον, "ἀναγνωσθῆναι τὴν ἐπιστολὴν πᾶσι 
τοῖς ἁγίοις" ἀδελφοῖς: "ἡ χάρις τοῦ Κυρίου ἡμών 
Ἰησοῦ Χριστοῦ μεθ᾽ ὑμῶν. ἀμήν." 

IIpós Θεσσαλονικεῖς πρώτη ἐγράφη ἀπὸ ᾿Αθηνῶν. 


IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY 


H ΠΡΟΣ 


GEZXEXAAONIKEIZ 
EIIIZTOAH ΔΕΥΤΈΡΑ" 


“ΠΑΥ͂ΛΟΣ καὶ “Ξιλουανὸς kai Τιμόθεος, τῇ ἐκκλη- 
σίᾳ “Θεσσαλονικέων ἐν Θεῷ πατρὶ ἡμῶν καὶ Κυρίῳ 
Ἰησοῦ Χριστῷ" ὕχαρις ὑμῖν καὶ "εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ 


M ^ ^ ^ 
[πατρὸς ἡμῶν" καὶ Κυρίον Ἰησοῦ Χριστοῦ. 


10 
21, 21 
33 Z'. 


24. 
25). 26 , 


27 


28 


"Εὐχαριστεῖν ὀφείλομεν TQ Θεῷ “πάντοτε περὶ 3 Α΄. 


^ 4 
ὑμών, ἀδελφοί, καθὼς adv. ἐστιν, ὅτι "ὑπεραυξάνει 
e ^ 
ἢ πίστις ὑμῶν, kai “πλεονάζει ἡ ἀγάπη ἑνὸς ἑκάστου 
, € ^ » » l4 à * e ^ » 10 » 
πάντων υμῶν εἷς ἀλλήλους" ὥστε ἡμᾶς αὐτοὺς " ἐν 
ὑμῖν καυχᾶσθαι ᾽ “ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τοῦ Θεοῦ, ὑπὲρ 


1 δβέννυτε T. 5. - δὲ LTTr[ WH]R marg. 5. Ὁ [xai] 
LTrt mong: [ WH]R marg. 4 ἐνορκίζω L'TTr WH — ἁγίοις 
LTTrWH (non marg.) R (non maro: 7) ΠΟΘ Tr marg. 

5 -- ἀμήν. L R. 1. ἐς ply 8: subscriptio 
deest in LT WHR, Πρὸς ITUR, It — Παύλον τοῦ 
ἀποστόλον S: cd IIpós Θεσσαλονικεῖς B tantum LTTWi. 9 —3- 


μῶν [L 1? αὐτοὺς ἡμᾶς TIrWH, 11 ἐγκαυχᾶσθαι 
(ἐν- e) DTI LTTrWHR EM 
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τῆς ὑπομονῆς pav καὶ πίστεως “ἐν πᾶσι τοῖς διω- 
5 ypois ὑμῶν καὶ ταῖς θλίψεσιν αἷς ἀνέχεσθε' , ᾿ἔνδει- 
γμα “τῆς δικαίας κρίσεως τοῦ Θεοῦ, εἰς τὸ “καταξίιω- 
θῆναι ὑμᾶς τῆς βασιλείας τοῦ Θεοῦ, ὑπὲρ ἧς καὶ 
6 πάσχετε" * εἴπερ δίκαιον παρὰ Θεῷ ἀνταποδοῦναι τοῖς 
7 θλίβουσιν ὑμᾶς θλίψιν", καὶ ὑμῖν τοῖς θλιβομένοις 
“ἄνεσιν μεῦ᾽ ἡμῶν, δὲν τῇ ἀποκαλύψει τοῦ Κυρίου 
Ἰησοῦ ἀπ᾽ οὐρανοῦ ἱμετ᾽ ἀγγέλων δυνάμεως. αὐτοῦ, 
8 *'éy πυρὶ φλογός z ᾿διδόντος ἐκδίκησιν "" τοῖς μὴ εἰδόσι 
Θεόν, καὶ "τοῖς μὴ ὑπακούουσι τῷ εὐαγγελίῳ τοῦ 


9 Κυρίον ἡμών Ἰησοῦ Χριστοῦ“ οἵτινες δίκην τίσου- |? 


σιν, “ὄλεθρον᾽ αἰώνιον, ἀπὸ προσώπου τοῦ Κυρίον, 
Io καὶ ἀπὸ τῆς δόξης τῆς ἰσχύος αὐτοῦ, ?'óray ἔλθῃ 
“ἐνδοξασθῆναι" ἐν τοῖς ἁγίοις αὐτοῦ, καὶ "θαυμασθῆναι 
ἐν πᾶσι τοῖς πιστεύουσιν“ ] 'ὅτι ἐπιστεύθη" "τὸ τὸ μαρτύ- 
II ριον ἡμῶν ἐφ᾽ ὑμᾶς, ἐν τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ. εἰς ὃ καὶ 
'προσευχόμεθα πάντοτε περὶ ὑμῶν, ἵνα ὑμᾶς “ἀξιώσῃ 
τῆς κλήσεως "ὁ Θεὸς ἡμῶν, καὶ “πληρώσῃ πᾶσαν 
εὐδοκίαν " ἀγαθωσύνης καὶ "épyov πίστεως ἐν δυνά- 
12 μει" ὅπως ““ἐνδοξασθῇ τὸ ὄνομα τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ" ἐν ὑμῖν, καὶ ὑμεῖς ἐν αὐτῷ, κατὰ 
τὴν χάριν "τοῦ Θεοῦ ἡμῶν καὶ Κυρίον Ἰησοῦ Χρισ- 
τοῦ. 
Β.9 ἘΡΩΤΩΜΕΝ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, ὑπὲρ "τῆς παρου- 
σίας τοῦ Κυρίου ἡμῶν" Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡμῶν 
2 “ἐπισυναγωγῆς ἐπ' αὐτόν, els τὸ μὴ ταχέως “σαλευ- 


θῆναι ὑμάς ἀπὸ «τοῦ voos, μήτε" “θροεῖσθαι, pajre ὃ 
διὰ πνεύματος, μήτε διὰ λόγου," μῆτε 9c ἐπιστολῆς | 2. 8. 


10 11 


ὡς δι᾿ ἡ ἡμῶν, λώς ὅτι ἐνέστηκεν ἡ ἡμέρα τοῦ Ὁ Χριστοῦ“. 
3 Μή τις ὑμᾶς ἐξαπατήσῃ κατὰ μηδένα τρόπον" ὅτι 


P rir 25. 


6. Cf. 
E hil. 8. 19, 
1 Thess. 5 


"ἐὰν μὴ ἔλθῃ ἡ ἢ ἀποστασία πρῶτον, καὶ ἀποκαλυφθῇ | 3 


ε ελ ^ » /, € 

4. "ὁ ἄνθρωπος τῆς ἁμαρτίας “", “ὁ υἷος τῆς ἀπωλείας, ὁ 
ἀντικείμενος kai Pv ὑπεραιρόμενος ἐπὶ πάντα 50 λεγόμε:- 
νον Θεὸν ἢ "σέβασμα, ὦστε αὐτὸν εἰς τὸν ναὸν τοῦ 
3 θλίψιν LTr. 


3 $4 
4 —XpoToU TEN 
LTTrWH 


1 ἐνέχεσθε WH. marg. ; 
(non marg.) Tr (non marg.). 
δ ὀλέθριον L (n0 marg.). * πιστεύσασιν 
E αὐ Ap. t WH marg. 


* 1 Thess. 2, 2. 
* Cf. Act. 13, 43. 
4 Act. 17. 18. 


Vid. Phil. 1. 8. 


1 Thess. 2. 1, 13. * Col. 1. 9. 
ὃ ver, 8, 9 


y Rom. 15. 14, * | Thess. 1. 8. 
19. * 1 'Thess. 4. 15 —17. 

1 Joan. 4. 1. g ἐμὰ 15. ^ C(. 1 Thess. 5. 3. 
1. 8. | Eph * Cf. 1 Tim. 4. 1. 
Rev. 18. 5, 6. Ω joan 17. 12, ? Dan. 11. 86. 


1 Vid. Matt. 24. 3. 
* Cf. Dan. 
41 Cor. 8.6. 


. 26; 8. 24, 25; 
* Act, 17. 28. 


* ver, 8. 


13. Vid. 1 Thess, 2. 
* Matt, 24. 6. A 13. 7. 


7 Cf. 
k ] Cor. 
11. 86. 
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* Cf. λα. Θεοῦ ὡς Θόν᾽ καθίσαι, * ἀποδεικνύντα " ἑαυτὸν ὅ ὅτι ἐστὶ 
Ἐκεῖ, 38. 2, Θεός. οὐ μνημονεύετε ὅτι € ἔτι ὧν πρὸς ὑμᾶς, ταῦτα 


$ 


P ver. 7. ἔλεγον ὑμῖν; καὶ νῦν δ τὸ κατέχον οἴδατε εἰς τὸ 6 


Luc. 4. 42. ἀποκαλυφθῆναι αὐτὸν “ἐν τῷ ἑαντοῦῦ καιρῷ. τὸ γὰρ 
δε 


Dan. 1L “μυστήριον ἤδη ἐνεργεῖται τῆς ἀνομίας, μόνον o 


ΩΝ n καλυφθήσεται * o ἄνομος, "ὃν ὁ Κύριος" ἀναλάσει" 
2 re fe τνεύματι τοῦ στόματος αὐτοῦ, καὶ καταργήσει 
4.1. Joan. τῇ "ἐπιφανείᾳ τῆς παρουσίας αὐτοῦ" οὗ ἐστιν ἡ 
7 Cf. ban. 'παρουσία κατ "ἐνέργειαν τοῦ Σατανᾶ ἐν πάσῃ δυνά- 
“7οὐ 4.9. Me. καὶ "σημείοις καὶ " τέρασι "ψεύδους, καὶ ἐν πάσῃ 
Fea. 11. 4. ἀπάτῃ τῆς" ἀδικίας ἐν “τοῖς ἀπολλυμένοις, ἀνθ᾽ ὧν 


τὴν ἀγάπην τῆς ἀληθείας οὐκ ἐδέξαντο εἰς τὸ σωθῆ. 
14 2 Tim. vat αὐτούς" καὶ διὰ τοῦτο 7 πέμψει" αὐτοῖς ὁ Θεὸς 


"ue ar ἐνέργειαν πλάνης, εἰς τὸ πιστεῦσαι αὐτοὺς "τῷ ψεύδει: 
18 οι... [ve κριθῶσι πάντες" "οἱ μὴ πιστεύσαντες τῇ ἢ ἀληθείᾳ, 
s Vid. Eph. εἀλλ᾽ !9 εὐδοκήσαντες d b" τῇ ἀδικίᾳ, ' Ἡμεῖς δὲ ὀφεί- 
1 Vid, λομεν εὐχαριστεῖν τῷ 9 Θεῷ πάντοτε περὶ ὑμῶν, "“ἀδελ- 
Δ (ον. δ. δι oi ἠγαπημένοι ὑπὸ Κυρίου, ὅ ὅτι eO ero  " ὑμᾶς o Θεὸς 
don ὁ 48. [τ ἀπ᾿ ἀρχῆς" εἰς σωτηρίαν ἐν "ἁγιασμῷ πνεύματος καὶ 
"3. ᾿ πίστει ἀληθείας, εἰς δ᾽" ἐκάλεσεν ὑμᾶς" διὰ τοῦ εὐαγ- 


1 Cor. 1. 18 γελίου ἡ ἡμῶν, εἰς “περιποίησιν ὀδόξης τοῦ ῦ Κυρίου ἡ ἡμῶν 
ἐξ. e Ἰησοῦ Χριστοῦ. ἄρα οὖν, ἀδελφοί, " στήκετε, καὶ 
Ezek. 14. 9. κρατεῖτε “τὰς παραδόσεις à ds ἐδιδάχθητε, εἴτε διὰ 
Ct. λόγου εἴτε “δι᾽ ἐπιστολῆς ἡ ἡμῶν. Ταὐτὸς δὲ ὁ Κύριος 
& γιὰ ἡμῶν Ἰησοῦς" ,Σριστός, καὶ 767 Θεὸς καὶ ᾿ 5 πατὴρ 
"Rom 24 ἡμῶν, σὸ ὁ ἀγαπήσας ἡμᾶς καὶ δοὺς "παράκλησιν αἰω- 
JR AIC νίαν καὶ ἐἐλπίδα ἀγαθὴν ἐν χάριτι, "παρακαλέσαι 
*Ct. Rom. [ὑμών τὰς καρδίας, καὶ ἱστηρίξαι ὑμᾶς" ἐν παντὶ 
fcap, 1.8. | λόγῳ καὶ "tpyo?? ἀγαθῷ. 
lThes1 | ΤῸ λοιπόν, “προσεύχεσθε, ἀδελφοί, περὶ ἡμῶν, 
ἱγα ? o λόγος τοῦ Κυρίου " τρέχῃ καὶ δοξάζηται "καθὼς 


* Cf, Eph. 
y Vid. | --ὡς Θεὸν LTTr WHR. 3 ἀποδειγνύοντα L marg. 35 αὑτοῦ 
1 Thess 4. | TTrWHR. * -F Ἰησοῦς LTTr[ WH]E (non marg.). 5 ἀνελεῖ 
δι LTTr WH tezt, (ἀναλοῖ WH marg.) Ἐ (non marg.). * —ris 
1 1Pet | pTTEWHR. 7 -éy L'TTrWHR. ὃ πέμπει LTTr WHB, 
4' Vid. Luc TP 9 (v) ἅπαντες L 2 nd TTrWH marg. 19 ἀλλὰ 
11. 85 (var. TTrWH. 1 ἐν TTr[L]WHR. 1? εἵλατο LTTEr WH. 13 q. 
let). Ct | παρχὴν LWH marg. R marg. M ὦ xac T. 15 ἡμᾶς L. 
l Thess. 5. |^ -- 9 L. 5 --ὸ Tr (non marg.) (LWH]. 15 0 L (205 
. marg.) TTrWHR. 9 --ὠὑὐμᾶς LTTrWHR. 39 ἔργῳ καὶ λόγῳ 
à1 Thes. | LTIFrWHR. 
2.12. Cf. 
Joan. 17. 22. * 1 Cor. 16. 13. 4cap.3.6. Vid. 1 Cor. 11. 2. * ver, 2, 
Jcap. 8.16. Vid. 1 Thess. 9. 11, ? Vid. Joan. 3. 16. Cf. Phil 2. 1. ^ 1 Thess. 
4,1 ju Lue s de E δύ k Vid. Col. 2. 2. egp. 8. & Vid. 


1 Pet. 5. 10. *?» Vid. Act. 9. 86. * Vid, Eph. 6. 10. * 1 Thess. 5. 25. 
? Cf, Eph. 6. 19. 1Them.i i. 4 Ps, 147. 15, * Act. 11. 2,3. 1 Thess. 1. 8. 


7 


4Rev,]T. |κατέχων ἄρτι € ets ἐκ μεσὸν , ϑηται- καὶ τότε ἀπο- 8 


9 


1ο 


II 


12 
13 I". 


14 
15 


16 


17 


9 Δ΄. 


imm - 


Ke. 3. IIPOZ OEZZAAONIKEIZ B 
2 kal πρὸς ὑμᾶς, kai ἵνα “ῥυσθῶμεν ἀπὸ 
καὶ πονηρῶν ἀνθρώπων: οὐ γὰρ πάντων ἢ πίστις. 
3 “πιστὸς δέ ἐστιν' ὁ Κύριος᾽, ὃς “στηρίξει ὑμᾶς καὶ 
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5. ^ Φ » 
TOV QTOTOV 


4 φυλάξει ἀπὸ τοῦ “πονηροῦ. πεποίθαμεν δὲ ἐν Κυρίῳ |* 
ἐφ᾽ ὑμᾶς, ὅτι ἃ παραγγέλλομεν ὑμῖν“, καὶ“ ποιεῖτε] ct 


hj 
5 kal ποιήσετε. ὁ δὲ Κύριος " κατευθύναι ὑμῶν τὰς 
, » à] 9 ζ΄ ^ ^ 4 9.9 δ € b 
καρδίας els τὴν ἀγάπην τοῦ Θεοῦ, kai εἰς" ὑπομονὴν 
τοῦ Χριστοῦ. 


E. 6 Παραγγέλλομεν δὲ ὑμῖν, ἀδελφοί, " ἐν ὀνόματι τοῦ 


Κυρίου ἡμῶν" Ἰησοῦ Χριστοῦ, "στέλλεσθαι ὑμᾶς "ἀπὸ | 11 
4͵ 


M , ^ P$» ^ * M 
παντὸς ἀδελφοῦ 'ardkros περιπατοῦντος, kai μὴ 
7 "κατὰ τὴν παράδοσιν ἣν παρέλαβε παρ᾽ ἡμῶν. αὐτοὶ 
A » ^ ^ ^ ^ e ^ φ ΕΣ Σ 5 
γὰρ οἴδατε "πῶς δεῖ μιμεῖσθαι ἡμᾶς" ὅτι οὐκ ᾿ήτακ- 
8 τήσαμεν ἐν ὑμῖν, “οὐδὲ δωρεὰν ἄρτον ἐφάγομεν παρά 
τινος, ἀλλ᾽" ἐν κόπῳ καὶ μόχθῳ, ᾿νύκτα καὶ ἡμέραν" 
“ ἐργαζόμενοι, "πρὸς τὸ μὴ ἐπιβαρῆσαί τινα ὑμώῶν- 
9 ’οὐχ ὅτι οὐκ ἔχομεν ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ ἵνα ἑαυτοὺς 'τύπον 
δῶ € ^ 4“«ψ. 5 A ^ c0. € ^ M ll Ld 
o δώμεν ὑμῖν "els τὸ μιμεῖσθαι ἡμᾶς. καὶ yap ὅτε 
ἦμεν πρὸς ὑμᾶς, τοῦτο παρηγγέλλομεν ὑμῖν, "ὅτι εἴ 
11 τις οὐ θέλει " ἐργάζεσθαι, μηδὲ ἐσθιέτω. 
γάρ τινας ἱπεριπατοῦντας ἐν ὑμῖν ἀτάκτως, μηδὲν 
12 ἐργαζομένους, ἀλλὰ "περιεργαζομένους. τοῖς δὲ τοι- 
οὕτοις παραγγέλλομεν, καὶ "παρακαλοῦμεν διὰ τοῦ 
Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ", ἵνα μετὰ ἡσυχίας “ἐργα- 
, * e ^ » 4 , Li ^ ,/, 9 
13 ζόμενοι, τὸν ἑαυτῶν ἄρτον ἐσθίωσιν. ὑμεῖς δέ, ἀδελ- 
14. φοί, "μὴ ἐκκακήσητε᾽' καλοποιοῦντεςς. εἰ δέ τις οὐχ 
ε , ^ , € ^ * ^ 4 ^ ^ 
ὑπακούει TQ λόγῳ ἡμῶν διὰ “τῆς ἐπιστολῆς, τοῦτον 


σημειοῦσθε, *kol!? μὴ ᾿συναναμίγνυσθε i αὐτῴ, ἵνα ἐν. | 2. 
9. 


15 τραπῇ" "kai μὴ ὡς ἐχθρὸν ἡγεῖσθε, ἀλλὰ ἀλλὰ “νουθετεῖτε 

s", τό ὡς ἀδελφόν. 
ὑμῖν τὴν εἰρήνην διὰ παντὸς" ἐν παντὶ τρόπῳ᾽" 
Κύριος μετὰ πάντων e ἀμήν" 


ἔν θεός L.. 


€ 
50 


4 --καὶ 
δ. τὴν 
7 πα- 


ἩΓΕ, 
Τατεναία, 
ρελάβετε LTr "e vd p R 
marg. WH marg. R teat. 

L (non us TTrWHR. 
WHR. 
6 —dpuj» τ rWHB. 

* Vid. cap. 2. 16. 


31 


4 Matt. 18. 1δ. 
7 Ruth 2. 4. 


ducc 
Cf. Num. 6. 26. 


8. G. T. 


ἀκούομεν | ! 


“αὐτὸς δὲ ὁ Κύριος τῆς εἰρήνης "δῴη 
19. 


14. 
** Vid, cap. 
2. 15. 


* ver, 9. 
Cf. Act. 20. 


Thess. 5. 12. 


/ Vid. Eph. 06. 23. 
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* Vid. *'O ἀσπασμὸς Tj ἐμῇ χειρὶ Παύλου, ὅ ἐστι ση- 17 


1 Cor. 18. PUE e , : E 
n μεῖον ἐν πάσῃ ἐπιστολῇ" οὕτω γράφω. δὴ χάρις 18 


Rom.16. |ToU Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ μετὰ πάντων 
20, € κ« 1 

* Vid. υμῶν. ἀμήν. 

4 Tit. 1. 3. IIpós Θεσσαλονικεῖς δευτέρα ἐγράφη ἀπὸ ᾿Αθηνών. 
18. 96. "Ey στίχοις ps-.* 


;oxrz: IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY 


16. 1. H ΠΡΟΣ 


yi. Phi. TIMOGEON 
Vid. Rom. EIIIZTOAH IIPOTH?:. 


"Yid bes eus “ἀπόστολος Ἰησοῦ Main fur in 1 
Ac. 16.2. nio je ἐλπίδος dj Hat καὶ vp v aurov Xp- 
Cf. Rom. ΤῊΣ τί "pav ἱμοθέῳ " γνησίῳ τέκνῳ ἐν 2 
e τ πίστει" ἐχάρις, ἔλεος, ἰεἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν 
*cap. 4 T. | καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 


2 Tim, 4, 4. H 
Tt ld. *KaÓos παρεκάλεσά σεπροσμεῖναι ἐν Ἐφέσῳ, πο- 3 A. 
et. 1. 


? Tit. 3.9." ρευόμενος εἰς " Μακεδονίαν, ἵνα παραγγείλῃς τισὶ μὴ 
"ἑτεροδιδασκαλεῖν, μηδὲ προσέχειν “μύθοις καὶ Ῥγενεα- 4 
Matt. 7. 12, λογίαις ἀπεράντοις, αἵτινες ᾿ζητήσεις" παρέχουσι μᾶλ- 
JT 14. | Xov ἢ οϊκονομίαν" Θεοῦ τὴν ἐν πίστει" - "τὸ δὲ τέλος τῆς 5 
FONS παραγγελίας ἐστὶν 'ἀγάπη "ἐκ καθαρᾶς καρδίας καὶ 
iar συνειδήσεως ἀγαθῆς καὶ “πίστεως "" ἀνυποκρίτου" ὧν 6 
lect) (p, τινὲς ᾿ἀστοχήσαντες, “ἐξετράπησαν εἰς ἐματαιολογίαν, 
Act. 2.1. [ “θέλοντες εἶναι “νομοδιδάσκαλοι, * μὴ νοοῦντες μήτε ἃ 7 


1 Pet. 3. 16, á 
2L uni λέγουσι, μῆτε περὶ τίνων "διαβεβαιοῦνται" οἴδαμεν 8 
δ. πὰ s δὲ ὅτι " καλὸς o νόμος, ἐάν τις αὐτῷ νομίμως χρῆται" 
id. Jac E Ἢ 
8. 11. ΟΣ εἰδὼς τοῦτο, ὅτι " δικαίῳ νόμος οὐ κεῖται, ἀνόμοις δὲ 9 
Cap. 9. 


. 3x2 , 1» , MA ^ m? , 
2 Tim. 2. και αννποτακτοῖς, ασ εβ εσικαι ἁμαρτωλοῖς, ανοσίιοὶς 
18. 


*cap. & 15. | 1 ἀμήν ΤΤΙΨΗΕΒ. * Deest subscriptio in LT WIE, IIpós 
Pm τ Θεσσαλονίκειν B Tr. ? — Παύλου τοῦ ἀποστόλον S: --τοῦ θέ ἡ ἡ B. 


e Cf. Jac. 8. Πρὸς Ais. Τιμόθεον A. tantum LTTrWH, hoc loco ἘΠῚ ps ad 


1 8 Epistolá. * Χριστοῦ Ἰησοῦ 'ITTr WH — Κυρίον 
4 Vid. Luc, | LTTrWHR. δ᾽ Χριστοῦ Ἰησοῦ LTTrWH B. 2. nv LITr 
5. 17. WHR. 8 ἐκζητήσεις ITrWHE. 9 οἰκοδομίαν BE. 19 (1, 
; a Col. 2. | at ría Te. — WH. | χρήσηται L. 


/Tit.3.8. — 7Rom.T.16. . Cf Gal 5.23. 1Act.2.25..—— ^ Tit. 1.6, 
10. —!2Pet418 ^ "2Tim.3.2. | 


Β΄. 


I". 


11 δασκαλίᾳ à ἀντίκειται, κατὰ 
12 "τοῦ μακαρίου Θεοῦ, δ ἐπιστεύθην ἐ ἐγώ. xol? χάριν Lev. 18. 


16 σαι, * gv πρῶτός εἰμι ἐγώ: ἀλλὰ διὰ τοῦτο ᾿ἠλεήθην, 


19 τεΐαν, ἔχων πίστιν καὶ " ἀγαθὴν συνεΐδησιν, ἢ ἦν τινες | 
20 ἀπωσάμενοι, περὶ τὴν πίστιν "ἐνανάγησαν' ὧν ἐστὶν | ; Rom. 1. 


Δ΄. 9 IIAPAKAAQ οὖν πρῶτον πάντων ποιεῖσθαι “᾿δεή- 12 


Κεφ. 2. ΠΡῸΣ TIMOOGEON A. 483 
καὶ “βεβήλοις, πατραλῴαις᾽ καὶ μητραλῴαις", ἀνδρο- eap eri 


1o $ovors;" πόρνοις, “ἀρσενοκοίταις, “ἀνδραποδισταῖς," ψεύ- 2 Tim. 2. 


σταις, "ἐ ἐπιόρκοις, καὶ εἴ τι ἕτερον “τῇ ὑγιαινούσῃ δ δι- iz τὸ 
570 εὐαγγέλιον τῆς δόξης "n Cor. 6. 


ἔχω τῷ "᾿ἰνδυναμώσαντί“ μ ε Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ | 4 Ex. 21. 
ἡμῶν, ὅτι "πιστόν με ἡγήσατο, θέμενος εἰς διακονίαν, Rov. 1ᾶ. 18. 


13 τὸν" πρότερον ὄντα "βλάσφημον καὶ "διώκτην καὶ | ; Rev. 21 


᾿ὑβριστήν- ἀλλ᾽" “ἡλεήθην, ὅ ὅτι ζἀγνοῶν ἐποίησα ἐν } 


[4 ἀπιστίᾳ". “ὑπερεπλεόνασε δὲ ἢ χάρις τοῦ 9 Κυρίου ἡ ἡμῶν | Matt, 5. 88. 


pera * πίστεως καὶ *a "ἀγάπης τῆς ἐν Χριστῷ -Inoo. 2^ TL 
πιστὸς ὁ λόγος ' καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος, ὅτι Χρι- | eiiis 
στὸς ἰησοῦς ἦλθεν εἰς τὸν κόσμον “ἁμαρτωλοὺς c'à- |46 


4. 
ἵνα ἐν ἐμοὶ πρώτῳ ἐνδείξηται ᾿Ιησοῦς Χριστὸς" τὴν | 2 50,918. 
πᾶσαν * μακροθυμίαν, πρὸς "ὑποτύπωσιν τῶν μελλόν- Vid. Gal. 


2. T. 
17 TOV πιστεύειν er αὐτῷ εἰς ζωὴν αἰώνιον. τῷ δὲ |icap. 6. 16. 


βασιλεῖ "riy αἰώνων, “ὦ ἀφθάρτῳ, * “ἀοράτῳ, “7 ovo 13, 3 Tim. 
σοφῷ" Θεῷ,“ τιμὴ καὶ i δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. | 5 


18 ἀμήν." ταύτην τὴν παραγγελίαν "παρατίθεμαί σοι, | 1 Cor. 4. 2. 


ἢ ? 2 Cor. 8 
TÉKVOV Τιμόθεε, " κατὰ τὰς προαγούσας ἐπί σε προ- NES 
φητείας, t tva, 'στρατεύῃ᾽ " ἐν αὐταῖς τὴν καλὴν e'Tpa- | 4, x 


o Ὑμέναιος καὶ ? ᾿Αλέξανδρος, “οὖς παρέδωκα τῷ " τον. 16. 
Σατανᾷ, ἵ ἵνα παιδευθῶσι μὴ i βλασφημεῖν. τ 1 Cor 


σεις, “προσευχάς, * "ἐντεύξεις, "ev εὐχαριστίας, ὑπὲρ - πάν- MOSACEN 


2 τῶν ἀνθρώπων, * ὑπὲρ ασιλέων καὶ πάντων τῶν ἐν] " Rom. ὅ. 


ὑπεροχῇ ὄντων, ἣ Lya. ἤρεμον καὶ ἡσύχιον βίον διά- | Pix 1 cor. 


3 γωμεν ἐν πάσῃ ᾿εὐσεβείᾳ καὶ ἔσεμνότητι. τοῦτο γὰρ" ΩΣ 


καλὸν καὶ ἀπόδεκτον ἐνώπιον "τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 1. 8. cap 


4 Θεοῦ, “ὃς πάντας ἀνθρώπους θέλει σωθῆναι καὶ “ εἰς | 12; ὁ. 11. 


5 “ἐπίγνωσιν ἀληθείας ἐλθεῖν. “εἷς γὰρ Θεός, εἷς καὶ ΡΕΎΤΝ 
8. 10. 
1 raTpoA qaas LTTrWH. λῴαις LTTEWH. 3 καὶ Tit. 2.9. 
LTTrWH WHE. ro un "n mandi: R marg. 5 Tb Dedi. 8.1: 
LTTrWHR. $ -- με]. 7 ἀλλὰ 1, TTrWH. 8 Χριστὺς | 4. 9. 


᾿Ιησοῦς LTrWH M marg.). 55 ἅπασαν LTTrWHR. ἢ" —co- | 2 Tim. 2 
φῳ LTTrWHR. n) pro . L. 1? στρατεύσῃ T Tr (non marg.) E. e 8. 


marg. 3 —yàp LTTrWHE ([γὰρ] Tr marg.). TN 

*]1Joan.3.5. Vid. Matt. 9. 13. δ 2 Tim. 1. 18. 55 fev, 16. 8 (var. lect.). 
* cap. 6. 15, 16. 4QRom.1.23. “ Vid.Col.1.16. Cf Joan. 1. 18. 7 Vid. Joan. 
δ. 44. 2? Vid. Rom. 11. 86, ^ 2 Tim. 2. 2. í ver. 1. B Cf. cap. 4. 14; 5. 24. 
i2'Tim. 28,4. Vid. 1 Cor. 9. 7. ** ver, 14, Pid 9. ? 2 Tim. 2. 17. 
P9 Tim. 4. 14. Act. 19. 88. 4 cap. 5.15 "Vid.1 s M * Vid. Act. 18. 45. 
* Eph. 6. 18. t Phil. 4. 6. * cgp. 4. 5. * Ezra 6 9 ver. 10. Vid. 
cap. 8. 16. * cap. 3, 4; Tit. 2. T. "cap. δι 4 (var sk). ὁ Vid. ca 1. 1. 
Luc. 1. 47. * Ezek. 18. 23, 89. Joan.3.17. cap.4.10. Cf. Tit. 2. 11. Tim. 
8. T. * 2 Tim. 2. 25; 3.7. Tit. L1. Heb. 10.26. f1Cor.8. 4. 


31—2 
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pr wrTOS [η- 
* Y. Gal. [“μεσίτης Θεοῦ καὶ rA oid i j ; rari τὸ 6 
8. 19, 20. δὸ δοὺς ἑαυτὸν ἀντίλυτρον ὑ bina 2 
(f λα 4 ἰσοῦς, Ti ς à ἐτέθην ἐ ἐγὼ "κήρυξ" 7 
12. “μαρτύριον᾽ * καιροῖς LOLOLS, εἰ 
ὁ Tit. 2. 14. ) «aX Üeuav Aéyo ἐν Χριστῷ" 3 οὐ ψεύ. 
Ex en "in Mr αλο : ἐθνῶν, ἐν πίστει καὶ ᾿ἀληθείᾳ. 
20. . σκαλος €UVOV, 
* Vid. δομαι s ἐν “παντὶ 8 
Joan. 12. Βούλομαι οὖν προσεύχεσθαι τοὺς iesu Sd 
« 1Cor L5 | τόπῳ, ᾿ἐπαίροντας ὁσίους Χεῖρας Xp Py B 
* cap. 6. 15. αὕτως καὶ τὰς γυναῖκας ἐν κατα- 9 
ΤῊ. 1.8. Ιπδιαλογισμοῦ“- oc T S MOS γμεῖν 
Mere λῇ μετὰ αἰδοῦς kai" a ροσύνη 
115. Cf. στο 7 κοσμίῳ , ἢ μαργαρίταις, 
Gal 4. 4. ὑτὰς ἢ ἐν ndo n a χρυσῷ" 9 ἢ í 
72 Tim. 1. a Lnd ire γυναιξὶν 4 ἐπαγ- 10 
ἢ ἱματισμῷ πολυτελεῖ, ἀλλ $ Tp τυ τῆν 
9 c AS γελλομέναις Pat ty T ὑποταγῇ. ud δὲ 12 
. ' y πάσῃ yv 
1 cap. 3. 16. | ἐν ’ἡσυχίᾳ μὰν avéro M adbciry ἀνδρύς; 
Vid. Joan. δάσκειν 9 οὐκ ἐπιτρέπω, ου 
5s 4 s ἀλλ} pt ἐν ἡσυχίᾳ. " ᾿Αδὰμ γὰρ πρῶτος ἐπλάσθη, 13 
k Ps. 68.4; εἶναι ἊΜ» : 
job IT, 9. "dra Eva". καὶ ᾿Αδὰμ οὐκ ἡπατήθη 6; δὲ Ll ἣν 
^94 d . σεται 5 
24. 4. θεῖσα ἐν παραβάσει γέγονε σώ 
dr rib dicun : ὀπίστει καὶ ᾿ἀγά- 
Phi. 2. 14 A ς ; τεκνογονίας, ἐὰν μείνωσιν ἐν "πίστ y 
* Cf. 1 Pet, | θια “τῇ αὐ μοι μετὰ σωφροσύνης." 
4, καὶ ^d 
* ver, 18 uL TOS ror * εἴ τις “ἐπισκοπῆς ὀρέγεται, 9 ς΄. 
PES I1 T 7 ἐπίσκοπον ?*dye- à 
4; 14 16 i bid OU ἐπιθυμεῖ. δεῖ οὖν τὸν ὃ tov" 
Ὁ ver. 2. e εἶναι, ^ μιᾶς γυναικὸς ἄν ρα, γηφάλ 
* Vid. Act a BA Levor ἰδιδακτικόν' μὴ πάρ- 3 
9. 86. eria κόσμιον, e 7 xm "ἐπιεικῆ 
ERE ric ig p v ή RU ἰδί ου καλώς Tpoi- 4 
1L Tit.2. “ἀφιλά ρον" τοῦ ἰδίου οἵκ 
"dp iode ey οταγῇ μετὰ πάσης 
ΕἼ Cor. 14. ενον, τέκνα ἔχοντα ἐν ὑπ γῇ 
gran : 4 ἰδίου οἴκον προστῆναι 5 
* Gen. 1. "σεμνότητος" εἶ δέ τις τοῦ ελή ὴ 6 
21, 2. 8. t5 "ἐκκλησίας Θεοῦ ἐπιμε ἤσεται; μ 
* Gen. 2. οὐκ οἶδε, πῶς , ἐμπέσῃ “ποὺ 
18, 22, i$vrov, ἵνα μὴ 'τυφωθεὶς εἰς κρ ipa" 
3 Gen. 8. 6. | V€O , 40 ρίαν καλὴν ἔχειν 
2 Con IM διαβόλου. δεῖ δὲ αὐτὸν ἢ καὶ Aa : ἐμπέσῃ Ad 
. ιδισ 
$t aL 4, ἀπὸ ἐτῶν ἔξωθεν, C tva μὴ ἢ dria αὔτως "e 8 
via. cap. | "παγίδα “τοῦ SM ια : 
1, 14. , pv LWH. : τὲν ὅτ ΤῚΣ 
€ Vi 1 —376 ριον L. J. δ... καὶ T (sita 
1 Thes. * WHR. we διαλογι pim Nnm mre ? κοσμίως Mire T. 
2 N : (6d ket 
: Ma cap. eA Bin χρνσίω ΤῊΣ Iss marg.). .R Εδα S, Eva LT, 
TTr 14 
Zn "E BW. iai" ἐξαπατηθεῖφα, ἰνεπίλημπτον LTTrWH. s 
Vid. Ac R marg g. avem ρδῆ LTTr 
πιστὸς ὁ --ακαὴ αἰσχροκερδῆ 
ἣν A GALOF EL u ΤΟΝ, UP" ? 19 κρῖμα SBELTr, 30 -- αὑτὸν 
Tit. 1. 6-- . 
: eap. δ. 1; LTIPWHR. jur M 
YS "e. Vid. nil 4, 4. "oh. δ 6&4 2 ie 4. * Vid. Mare 1 
Tit. 1. 6. ser ds ATO, Eum 1412  Pven l2 DULL —— CPRELLR 
1L 


Z'. 
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VOUS, μὴ διλόγους, “ μὴ οἴνῳ πολλῷ προσέχοντας, μὴ [5 Τίς. 2. 3. 
9 ᾿αἰσχροκερδεῖς, € ἔχοντας “τὸ μυστήριον τῆς πίστεως | 23. 

10 “ἐν καθαρᾷ συνειδήσει. καὶ οὗτοι δὲ “δοκιμαζέσθω- ὙΠῸ 
σαν πρῶτον, εἶτα διακονείτωσαν, d ἀνέγκλητοι ὅ ὄντες. |, Yer. 16. 

11 γυναῖκας: ὡσαύτως *c'euvás," μὴ j διαβόλους, ἢ νηφαλέουΞ' ,|2 

12 πιστὰς i πᾶσι. διάκονοι € ἔστωσαν 'μιᾶς γυναικὸς 22 
ἄνδρες, τέκνων Ὁ καλῶς προϊστάμενοι καὶ τῶν ἰδίων [ἢ 

13 οἴκων. t γὰρ καλώς διακονήσαντες, βαθμὸν ἕαυ- [8 
τοῖς καλὸν περιποιοῦνται, καὶ πολλὴν “παρρησίαν |^ 
ἐν πίστει τῇ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. 3. 3, 

14. ἘΤαῦτάσοι γράφω, ἐλπίζων ἐλθεῖν πρός σεῖ "τάχιον" 2 

15 ἐὰν δὲ βραδύνω, t ἵνα εἰδῇς πῶς δεῖ "ἐν οἴκῳ Θεοῦ |* Cf. ver. 
ἀναστρέφεσθαι, ἥ ἥτις ἐστὶν “ἐκκλησία "8 «o0 ζῶντος, ! Vid. Act. 

30. 98. 

16 “στύλος: καὶ ὶ ἑδραίωμα " τῆς ἀληθείας. καὶ ὁμολογου- | * Vid. Act. 
pévos μέ α ἐστὶ τὸ τῆς εὐσεβείας * μυστήριον' "Θεὸς" κοὐ pon. 
ἐφανερώθη "ἐν σαρκί, “ἐδικαιώθη ἐν πνεύματι, ᾿ὠφθη Y ὁ 
ἀγγέλοις, ἐκηρύχθη ἐ ἐν ἔθνεσιν, “ἐπιστεύθη ἐν κόσμῳ, | 30. Heb. 
δἀγελήφθη“ ἐν δόξῃ. po he 

4 “Τὸ δὲ πνεῦμα ῥητῶς λέγει, ὅ ὅτι “ ἐν ὑστέροις καιροῖς ? cap. 4, 10. 

“ἀποστήσονταί τινες τῆς πίστεως, προσέχοντες 7πνεύ- | Vid. Matt. 
2 μασιπλάνοις καὶ διδασκαλίαις δαιμονίων év?vrokpía ει | * Prov. 9. 
᾿ψευδολόγων, ' κεκαυτηριασμένων τὴν ἰδίαν συνείδησιν, "VI. cap. 
3 ᾿κωλυόντων γαμεῖν, ᾿ἀπέχεσθαι π'βρωματων, ἃ "ὁ Θεὸς [ἢ "- 
ἡ dence, εἰς μετάληψιν" " μετὰ εὐχαριστίας τοῖς πιστοῖς | (105 4. 1,8 
4 καὶ ἐπεγνωκόσι τὴν ἀλήθειαν. ὅτι πᾶν κτίσμα Θεοῦ | 2 Tim. 3. δ. 
? kaAóv, καὶ οὐδὲν ἀπόβλητον, μετὰ εὐχαριστίας λαμ- Cf. Act. & 
s βανόμενον" ἁγιάζεται γὰρ "διὰ λόγου Θεοῦ καὶ " ἐν- [15 
δ τεύξεως. "Ταῦτα ὑποτιθέμενος τοῖς ἀδελφοῖς, καλὸς 
ἔσῃ διάκονος Ἰησοῦ Χριστοῦ" , ἐντρεφόμενος τοῖς Joan. 1. 4. 
λόγοις τῆς πίστεως, καὶ τῆς καλῆς "διδασκαλίας T) 530. 
7 'qrapnkoXoó8nkas '*. " ἡδὺς δὲ "βεβήλους καὶ ὶ γραώδεις S 
"μύθους. d παραιτοῦ' “γύμναζε δὲ σεαυτὸν πρὸς εὐσέ | Act. 1. 2 


H'. 8 Beav. * 7 yàp ede γυμνασία πρὸς ὀλίγον ἐ ἐσ- 3 Thon. 


τὶν ὠφέλιμος: ἡ δὲ εὐσέβεια πρὸς πάντα "ὠφέλιμός ? Vid. Lue. 
ἐστιν, “ἐπαγγελίαν ἔχουσα ζωῆς τῆς νῦν kal τῆς μελ- | 9 3L. 


! νηφαλίους ELTTr WH, νηφαλαίους Β. πρὸς σὲ] WH. τ x 
3 ἐν τάχει LTTFWHR. 4 στῦλος LT. x ὃς TTr (Ap. |4 Cf. 
marg.) R tezt. (ὃ marg. cum annotatione). 5 ἀνελήμφθη | 2 Thess. 2. 
LTTrWH. ' κεκανστηριασμένων TTrWH. 9 μετάλημψιν | 8, 8. 
LTTrWH. ὃ Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ LTTr WH R. 10 παρηκολούθησας | 2 Tim. 8. 1. 


L marg. WH marg. !! παρηκολούθησας, τοὺς δὲ... παραιτοῦ, WH, | 2 Pet. 2. 1, 


* Heb. 3.1 
4 Cf. 1 Joan. 4. 6. ? Gal. 2. 13. ^ Cf. 2 Thess. 2. 11. ὁ Eph. 4. 19, k Did 
11.87. Cf. Heb. 13. 4. ! Vid, Luc. 1. 64 (constructio). ^" Rom. 14. 6. Col. 
2. 16. 2 Sen. ^ 2i 9. 3. ? Vid. Matt. 15. 86. ?Gen.1.31. Vid. ae 
10. 16. ἘΠ * 2 Tim. 8. 14. ὅδ. 1.10. ver. 1, 13, 16; δ. 17; 
, 8. 2 Tim. *1 16; πὰ Tit. 1. 9; 2. 1, 7, 10. à Tim. $. 16. Vid. Mars. Ἰὰ 
1T. * Vid. cap. 1,9 * Vid. ca; cap. 1. ree * 2. Pet. 2. 14. 
5 Cf, Col. 2. 23. T^ p. 6. 6. * Ps. 87. 4, 9—1 $n; 85. 12; 112. 2, 8; 


115.19. Prov. 19.23; 234; P3. 10. Cf. Matt. 6. 83. 


Ct. 
2Pet.2.1. Rev.8.8 ** cap. 8. 2. 
Cf. Joan, 18. 14. 


486 EIIIZTOAH Keó- s. 
λούσης. “πιστὸς ὁ λόγος * καὶ πάσης ἀποδοχῆς ἄξιος. 9 
δεὶς τοῦτο γὰρ «el! κοπιώμεν καὶ ὀνειδιζόμεθα ", ὅτι 
οἡλπί ? ἐπὶ “Θεῷ ζώντι, “ὅς ἐστι σωτὴρ πάντων 
«pev? ἐπὶ “Θεῷ ζώντι, wrrjp 
9 Pd ^ , ^ 
ἀνθρώπων, μάλιστα πιστῶν. "Παράγγελλε ταῦτα 
καὶ δίδασκε. "μηδείς σου "rijs νεότητος καταφρονείτω, 
Φ MEE ! , , ^ ^ 4 , 4 LI 
ἄλλα ΤυπῸΣ γίνου τῶν i v λόγῳ, ἐν avac'Tpo- 
φῇ, € ἐν ᾿ἀγάπῃ,. ἐν πνεύματι“ ; ἐν ἐπίστει, ἐν ᾿ἁγνείᾳ". 
ἕως ἔρχομαι, πρόσεχε τῇ ἀναγνώσει, τῇ “παρακλήσει, 
"τῇ διδασκαλίᾳ. “μὴ ἀμέλει τοῦ ἐν σοὶ χαρίσματος, ὃ 
ἐδόθη σοι ᾽ διὰ προφητείας “μετὰ ἐπιθέσεως τῶν χει- 
ρῶν "τοῦ πρεσβνυτερίον. ταῦτα μελέτα, ἐν τούτοις 15 
ἴσθι" ἵνα σου "ἣ προκοπὴ φανερὰ ἦ iv* πᾶσιν. ἔπεχε 16 
^ ^ 24 ^ ὃ ιδασ αλί 3 » ϑ σι ^ 
σεαυτῷ καὶ "τῇ καλίᾳ: ἐπίμενε αὐτοῖς" τοῦτο 
γὰρ ποιῶν, καὶ "σεαυτὸν σώσεις καὶ "τοὺς ἀκούοντας 
σου. 
“ΠΡΕΣΒΥΤΈΡΩΙ μὴ ἐπιπλήξῃς, ἀλλὰ παρακάλει B5 T. 
ε , y , € LO€À. , ’ 
ὡς πατέρα" 'veorépovs, ὡς αδελφούς" πρεσβυτέρας, a 
ὡς μητέρας: νεωτέρας, ὡς ἀδελφάς, ἐν πάσῃ ᾿ἀγνείᾳ". 
Χήρας τίμα "τὰς ὄντως χήρας. εἰ δέ τις χήρα τέκνα 
ἢ ἔκγονα ἔχει, μανθανέτωσαν πρῶτον τὸν ἴδιον οἶκον 
» ^ α 4 », X 9 , ^ , 
εὐσεβεῖν, “καὶ ἀμοιβὰς ἀποδιδόναι τοῖς προγόνοις" 
ἡ τοῦτο γάρ ἐστι καλὸν kai! ἀποδεκτὸν" ἐνώπιον τοῦ 
Θεοῦ. "ἡ δὲ ὄντως χήρα καὶ μεμονωμένη “ἤλπικεν ἐπὶ 5 
τὸν" O«óv 5, καὶ “προσμένει ταῖς δεήσεσι καὶ ταῖς 
^ 6 A 4 € 7 ε δὲ 7 ^ 
προσευχαῖς “νυκτὸς καὶ ἡμέρας" ἢ 0e ᾿σπαταλώσα, 6 
2 75 L4 ^ Ν ^ ΄ λλ σ PY 
ζῶσα τέθνηκε. "kai ταῦτα παράγγελλε, ἵνα "ἀνεπί- 7 
ληπτοι ὦσιν. εἰ δέ τις τῶν ἰδίων καὶ μάλιστα *ráy!? 8 
οἰκείων οὐ προνοεῖ ^, τὴν πίστιν ἤρνηται, καὶ ἔστιν 
ἀπίστου χείρων. Χήρα καταλεγέσθω μὴ ἔλαττον 9 
$9 ^ «ς«" ἢ " ^ € * 14 ? ὃ 4 ^ 9 » 
ἐτών ἑξήκοντα, "yeyovvia éyos'* ἀνδρὸς γυνή, ἐν ἔργοις το 
καλοῖς "μαρτυρουμένη, εἰ ἐτεκνοτρόφησεν, εἰ "ἐξενοδό- 
χησεν," εἰ ἁγίων πόδας ἔνιψεν, εἰ θλιβομένοις ? ἐπήρ- 
3 bl 2 . ?, a Ü ^ 9 λ , , 
κεσεν, εἰ παντὶ * ἔργῳ ἀγαθῷ ἐπηκολούθησε. Newré- 


! -καὶ LTTr WHR. * ἀγωνιζόμεθα PII (non marg.) WH 
(non marg.) R. M ΝΕ ν WH mar, 4 —éy πνεύματι 


I3 
I4. 


: ΙΑ΄. 


II 


LTTrWHKE. ὅδ ἃ 8 —ày LTTrWHR. * ἐστιν 
(--καλὸν καὶ) LTTr 8 ἀπόδεκτον LTWH, etiam SBE 
supra ii. 3. 9 - τὸν "TILWH R. 19 Κύριον ( (pro τὸν θεόν) 
WH mar 1! ἀνεπίλημπτοι LTTrWH. --:ττιῶν LTTr WHR. 


" προνοεῖται TTr (non marg.) WH marg. 


M ἑξήκοντα γεγονυῖα 
ἑνὸς LT WHR, ᾿ 
* Vid. A. 9 Vid. Luc. T. 41. 


6. 8. 
? ver. 16. * Vid. Act. 9. 36. ca cap. 6. 18. 
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pas δὲ χήρας * παραιτοῦ" ὅταν γὰρ ᾿καταστρηνιάσωσι᾽'“ cap. 4. T. 


ir n P ; δ Rev. 18. 

12 τοῦ Χριστοῦ, γαμεῖν θέλουσιν, ἔχονσαι κρίμα, ὅτι $T, 9, 
ΤΟΥ͂. ἴ- 

13 τὴν πρώτην πίστιν ἠθέτησαν: ἅμα δὲ καὶ ἀργαὶ τὰ 
oan. 

μανθάνουσι, “περιερχόμεναι τὰς οἰκίας, οὐ μόνον δὲ | 10. 

, ^0 N *d , ν δ , ^ * Cf. 1 Pet. 

αργαί, ἀλλὰ καὶ “φλύυαροι καὶ “περίεργοι, λαλοῦσαι | 4. 18. 
^ 7 . . 
14 τὰ μὴ δέοντα. "βούλομαι οὖν νεωτέρας γαμεῖν, τεκ- |1 9. 9 
^, 5, ὃ ^ ὃ , a gh ' 0.00 4 cap. 6. 1. 
voyoveiv, δοἰκοδεσποτεῖν, μηδεμίαν *^ ἀφορμὴν διδόναι | vic 5. 8. 


15 TQ ἀντικειμένῳ λοιδορίας χάριν. "ἤδη γάρ τινες "£e |o ra 
16 τράπησαν" ὀπίσω τοῦ Σατανᾶ. ἘΠῚ τις πιστὸς ἢ 1 1. cap 
πιστὴ ἔχει χήρας, ᾿ἐπαρκείτω" αὐταῖς, καὶ μὴ " Bap- |1 Vid. cap. 
, 0 t 5 À / v " ^ 9 / Σ / 1 : 10. 
είσθω ἡ ἐκκλησία, ἵνα "ταῖς ὄντως χήραις ᾿ érapkéa. |! ver. 10. 
Οἱ καλώς “προεστώτες πρεσβύτεροι διπλῆς “τιμῆς | 2. 6. 
ἀξιούσθωσαν, μάλιστα oi κοπιῶντες ἐν λόγῳ καὶ [5 Εοπι. 12 
18 "διδασκαλίᾳ. λέγει γὰρ "ἣ γραφή, **Boiv ἀλοῶντα | δ 12. Ct. 


» ^ | 1 Cor. 12. 

οὐ φιμώσεις o καί, ""A&os ὁ ἐργάτης τοῦ “μισθοῦ 28, hil 
19 αὐτοῦ. Κατὰ “πρεσβυτέρου κατηγορίαν μὴ mapa- |? ver. 19. 
δέχου, * ἐκτὸς εἰ μὴ ἐπὶ δύο ἢ τριών μαρτύρων. eed 


20 "Τοὺς ἁμαρτάνοντας " ἐνώπιον πάντων "ἔλεγχε, “ἵνα | $c 8. 


2: καὶ οἱ λοιποὶ φόβον ἔχωσι. "Διαμαρτύρομαι “ἐνώ- Pr cap. 

^ ^ 4 3 ^ ^ 8 X ^ 
πιὸον TOU Θεοῦ καὶ Κυρίου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" καὶ τών 
ἐκλεκτῶν ἀγγέλων, ἵνα ταῦτα φυλάξῃς χωρὶς προ- | Rom. 9. 17. 


II".22 κρίματος, “μηδὲν ποιῶν κατὰ πρόσκλισιν. “Χεῖρας 4 1 Cot. 


IA'.24 kai τὰς πυκνάς σου ἀσθενείας. "Twv ἀνθρώπων al |* v 


25 δὲ καὶ ἐπακολουθοῦσιν. ὡσαύτως“ καὶ τὰ 


ταχέως μηδενὶ ἐπετίθει, μηδὲ κοινώνει * ᾿ ἁμαρτίαις * Matt, 10. 


10. Luc. 
23 ἀλλοτρίαις. "XeavrOv a ἁγνὸν τήρει. μηκέτι ὑδροπό- 10. 1. Cf 
8 ev. . 
τει; "Ax ! οἴνῳ ὀλίγῳ χρῶ, "διὰ τὸν στόμαχόν aov! | Deut. 24. 


ἁμαρτίαι πρόδηλοί εἶσι, " προάγονσαι εἰς κρίσιν" τισὶ | 16, 
αλὰ y Gal. 2. 14. 

i E 

ἔργα ᾽ 5 ἐπρόδηλά deri ** "kal τὰ ἄλλως ἔχοντα, kpv- | 1s Se 

βῆναι ov δύναται δ, * Deut. 18. 

“ὍΣΟΙ εἰσὶν ὑπὸ ξυγὸν δοῦλοι, τοὺς ἰδίους δεσπό- | 1L 

τας πάσης τιμῆς ἀξίους ἡγείσθωσαν, ἵνα μὴ τὸ [16. 
! καταστρηνιάσουσιν L marg. 3 κρῖμα SBELTr. 3 é£er, á- | 14: 

πησάν τινες L (non marg.). 4 --πιστὸς ἣ LTTEWH R. ἐ- |4 Cf. 3 Cor. 

παρκείσθω L (non marg.) TTrWH marg. * οὐ φιμώσεις βοῦν | δ, 16 

ἀλοῶντα L. 7 4- δὲ L[ WH ]. 8 Χριστοῦ Ἰησοῦ (-- Κνρίου) | * Cf. cap. 8. 

LTTrWHR. ὃ πρόσκλησιν LTr mar, TQ. 1? ἀλλὰ LTTr 


1! —goy LTTrWHR. 13 4- δὲ L. RAM καλὰ LTTrWHR. 72 Joan. 
4 —égr. LTTrWHR. 15 δύνανται L n. 


? Jac. 1. 27. 
^ Cf. cap. 8. 8. 3 Ps. 104. 16. k ver. 20, 22. Ü ver. 256, Heb. T. 14. * Cf, 
cap. 1d * Ps. 37. ὁ. Prov. 10. 9. *'Tit. 2.9. Vid. 1 Pet. 2. 18. 


5 κῃ. 52. 


488 EIIIZTOAH  Keó. 6. 
5. “ὄνομα τοῦ Θεοῦ: καὶ "ἡ διδασκαλία “ βλασφημῆται. 


οἵ δὲ πιστοὺς ἔχοντες δεσπότας, μὴ καταφρονεί- a 


τωσαν, ὅτι “ἀδελφοί εἰσιν" ἀλλὰ μᾶλλον δουλευέ- 


* Jac. 2. T. τωσαν, ὅτι πιστοί εἶσι καὶ ἀγαπητοὶ" οἱ τῆς εὐερ- 


γεσίας ἀντιλαμβανόμενοι. “ταῦτα δίδασκε καὶ παρα- 


;abfi κάλει. Et τις ἑτεροδιδασκαλεῖ, καὶ μὴ προσέρχεται" 3 Ie". 


“ὑγιαίνουσι λόγοις τοῖς τοῦ Κυρίον ἡμῶν Ἰησοῦ 


Cons Χριστοῦ, καὶ τῇ κατ᾽ " εὐσέβειαν ᾿διδασκαλίᾳ, * τετύ- 4 
? 2 Tim. 1. φωται,᾿ 5 μηδὲν ἐπιστάμενος, ἀλλὰ νοσών περὶ 'ζητή- 


σεις καὶ ""λογομαχίας, ἐξ ὧν γίνεται "φθόνος, "ἔρις, 


à ver, 56,  βλασφημῶαι,, ὑπόνοιαι πονηραί, παραδιατριβαλ" ἤδιεφ- 5 


θαρμένων ἀνθρώπων τὸν νοῦν, καὶ ἀπεστερημένων 
τῆς ἀληθείας, “νομιζόντων πορισμὸν εἶναι τὴν " εὐσέ. 


24 E Bea. ἀφίστασο ἀπὸ τῶν τοιούτων΄. : Ἔστι δὲ πορι- 6 


σμὸς μέγας δὴ εὐσέβεια ' μετὰ αὐταρκείας. "οὐδὲν 7 


2» Τίε δ. γὰρ εἰσηνέγκαμεν εἰς τὸν κόσμον, δῆλον" ** ort οὐδὲ 


9. 

20 2 Tim. ἐξενεγκεῖν τι δυνάμεθα" “ἔχοντες δὲ διατροφὰς καὶ 8 
*' Vid. σκεπάσματα, τούτοις ᾿ἀρκεσθησόμεθα. "Ol à Bov- 9 
"ad λόμενοι πλουτεῖν, ἐμπίπτουσιν εἷς πειρασμὸν καὶ 
81. "παγίδα καὶ “ ἐπιθυμίας πολλὰς ἀνοήτους καὶ BAa- 


Bepes, αἵτινες ὃ βυθίζουσι τοὺς ἀνθρώπους. εἰς óAe- 


1 Cf. Luc. θρον καὶ ἀπώλειαν. “ῥίζα γὰρ πάντων τῶν κακῶν IO 
2 Ρεὶ. 2.8. ἐστὶν ἡ φιλαργυρία: ἧς τινὲς ὀρεγόμενοι ἀπεπλανή- 


4. Ιθησαν ἀπὸ τῆς πίστεως, καὶ ἑαυτοὺς περιέπειραν 


* Vid. Ρι. [ ὀδύναις πολλαῖς. Σὺ δέ, “ὦ ἄνθρωπε Tov" Θεοῦ, T. 
Ps. 57. 16. ταῦτα “φεῦγε: “δίωκε δὲ δικαιοσύνην, " εὐσέβειαν," né 


15.16; 16, στιν», “ἀγάπην, ὑπομονήν, vr πρᾳότητα ?- "ἀγωνίζου τὸν I2 
Heb. 


καλὸν «ἀγῶνα τῆς πίστεως" ᾿ἐπιλαβοῦ τῆς αἰωνίου 


t Job 1. 21. ξωῆς, " εἷς ἣν καὶ ἐκλήθης, καὶ ὡμολόγησας τὴν κα- 


λὴν ᾿ὁμολογίαν "ἐνώπιον πολλῶν μαρτύρων. Παρ- 13IZ'. 


τ baie ἸᾺ Xo vo" Véyurriov τοῦ !! Θεοῦ ToU ἰωοποιοῦντος " 
M unm πάντα, καὶ Χριστοῦ Ἰησοῦ" "τοῦ μαρτυρήσαντος 
CRM ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου" τὴν καλὴν ὁμολογίαν, τηρῆσαί I4 
21; Ai σε τὴν ἐντολὴν “ἄσπιλον, ἀνεπίληπτον , μέχρι τῆς 
ver. 17. τὰ WH 2 T. 38 Ἢ 
: πητοί οἱ marg. προσέχεται ιαπαρατριβαὶ 
T ru prEWER Ι 4 -- ἀφίστασο ἀπὸ τῶν τοιούτων LTTFWHR. ὃ - δή- 
4 7*7" [λον LTTEWH (Ap.t e d )R. 5 διατροφὴν WH marg. 7.-- τοῦ 
* cap. 8. T LTTrWH (non marg.) R Baa distin LTrR, v πραῦπαθίαν 
4 Vid. Luc. | TWH. * —kai LTTr WHR. 19 — go, 'T —To) T. 
91. 84. 13 ? ζωογονοῦντος LTTr WHR. 15" Ἰησοῦ χριστοῦ Tr marg. WH 
ὃ Cf. cap. 1, | marg. 4 Πειλάτον T'WH. 15 ἀνεπίλημπτον LTTr WH. 
9, 
Acres 2 Tim. 8.2, 4 Deut. 88.1. Cf. 2 Tim. 8. 17. * 2 Tim. 2. 22. 
7 Prov. 15. 21. id. cap. 1. 14. ^2 Tim, 4, 7. Vid. Phil. 1. 80. Cf. 
lCon 925 ὁ ver. 19. Ct. Phi δ 12. k Cf, 1 Pet. 6. 10. i Vid. 2 Cor. 
9. 18. " cap. 5. 21. * Matt. 20. 11. Joan.18.87. Cf. Rev.1. 6; 8. 14. * Vid. 


Jac. 1. 27. 


? Vid. cap. 8. 2. *? Luc. 1T. 83. 
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στίχοις σλ 5: deest subscriptio in LTWHR , ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ 
A 1r. 
LTTrWH, 


13 -- Παύλου ToU ἀποστόλου S: Πρὸς Τιμόθεον B fantum 
14 Χριστοῦ ᾿Ιησοῦ TTr WHR., 


15 “ἐπιφανείας τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἣν 15 Y. κς 
ὃ καιροῖς ἰδίοις δείξει ὁ “μακάριος καὶ μόνος δυνάστης, MEM 
“ὃ βασιλεὺς τῶν βασιλευόντων, καὶ κύριος τῶν κυρι- | 3. S rai 
16 evovrov, 0 μόνος ἔχων ἀθανασίαν, “φώς οἰκῶν ἀπρόσ- |4 cap. 1. 11. 
78 39» , 252 δὲ Rev. 1 
crov, “ὃν εἶδεν οὐδεὶς ἀνθρώπων, οὐδὲ ἰδεῖν δύναται, M, 10. 16, 
. 9O 
? ᾧ “τιμὴ kal κράτος αἰώνιον. ἀμήν. 81. 93. 
^ , A ^ ^ 9^ , « [7 Vid. 
Tots πλουσίοις "ἐν τῷ νῦν aive παράγγελλε, μὴ | Joan. 1. 18. 
3 
ἐὑψηλοφρονεῖν᾽, μηδὲ ἠλπικέναι" ἐπὶ πλούτου ἀδηλό- |, C11 Fet- 
“ ^ ^ ^ ^ À 
τητι, ἀλλ᾽ ἐν" τῷ Θεῷ τῷ ζῶντι", ἰτῷ παρέχοντι τῷ Tim & 
18 ἡμῖν" πλουσίως πάντα εἰς ἀπόλαυσιν" "" ἀγαθοεργεῖν, | κα. 
πλουτεῖν ἐν ἔργοις καλοῖς, εὐμεταδότους εἶναι, "κοι- | Rom. 1, 
19 νωνικούς, “ἀποθησανυρίζοντας ἑαυτοῖς θεμέλιον καλὸν | ἃ Mare. 10. 
εἰς τὸ μέλλον, ἵνα ? ἐπιλάβωνται τῆς αἰωνίου" ζωῆς. | Prov. 38, δ 
, " . 9. 
20 Ὦ * Tu.00ee, "τὴν παρακαταθήκην" φυλαξον, ' éxrpemo- Ace e 
μενος "τὰς “βεβήλους κενοφωνίας καὶ ἀντιθέσεις τῆς e Gal 6.6. 
21 ψευδωνύμον γνώσεως: ἦν τινες ἐπαγγελλόμενοι, ΤᾺ i 
^ Or. o. 1U. 
περὶ τὴν πίστιν "ἠἡστόχησαν. "Ἢ χάρις μετὰ aov". | * Vid, 
11 Rom. 12, 
TES UT 
Πρὸς Τιμόθεον πρώτη ἐγράφη ἀπὸ Λαοδικείας, ἥτις | , C5, Matt. 
᾿ ἐστὶ μητρόπολις Φρυγίας τῆς Πακατιανῆς.᾿" ME 
? Vid. Act. 
16. 1. 
* (var 
lect.) 
IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY jin 
12, 14 (var. 
lect.). Cf. 
H IIPOZ cp ἴ 18. 
TIMOOEON 2 Tim. 2 
EIIZTOAH AETTEPA?. ἡ Vid. cap 
y via cap. 
ἐς ὦ , : € , |* vid. Col. 
1 ΠΑΥ͂ΛΟΣ ἀπόστολος Ἰησοῦ Χριστοῦ" “διὰ θελη- | 4 18. 
Θεοῦ ὃ 3.9 λί ὃ ζωῆ ^ v X Soror did 
ματος Θεοῦ "kar. ἐπαγγελίαν "Gofjs τῆς ἐν Χριστῷ | 2 Cor. 
2 Ἰησοῦ, “Τιμοθέῳ “ἀγαπητῷ τέκνῳ" χάρις, ἔλεος, “εἰ- 1Cor.ll 
al. ὃ. 
τῇ Heb. 9 
1 ὑψηλὰ φρονεῖν T'WH marg. 3 ἠλπικένει L errore. 3 ἐπὶ 
LTTrWHR. 4 --τῷ TTrWH (non marg.) R. ὃ -τῷ ζῶντι 11} ΟὟ: * 
LTTrWHEB. δ. τὰ L. * πᾶντα πλουσίως LTTr WHR. | cay 2 1. 
ὃ ὄντως LTTrWHR. 9 παραθήκην LTTr WH R. 19 μεθ᾽ ὑμῶν | di Tim. 1. 
LTTr (non marg.) WHR. ,H —dwjy LTTrWHR. 12 4-Ev 2 via : 
om. 1. T. 
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Κεφ. 2. ΠΡῸΣ TIMOOEON B. 491 
16 καὶ Ἑρμογένης. Δῴη ἔλεος ὁ Κύριος “τῷ Ὀνησι- 
φόρου οἴκῳ" ὅτι πολλάκις με ἀνέψυξε, καὶ “τὴν 86. 
1] ἅλυσίν μου * 


οὐκ ἐπῃσχύνθη", ἀλλὰ γενόμενος ἐν |4Cf. Act. 


18 Ῥώμῃ, “σπουδαιότερον " ἐζήτησέ με καὶ εὗρε: δῴη ; vi. Luc. 


αὐτῷ ὁ Κύριος εὑρεῖν ἔλεος παρὰ Κυρίου “ἐν ἐκείνῃ |^ ver. 12. 
τῇ ἡμέρᾳ. καὶ ὅσα ἐν ἘΠ φέσῳ " διηκόνησε, βέλτιον | 3 
σὺ γινώσκεις. 
9 ΣῪ οὖν, "τέκνον μου, ᾿ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ | 55 30 
9 - 9 ^ A « *» 9 9 ^ * [Rh ca 
2 ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" xoi à ἤκουσας παρ᾽ ἐμοῦ Óu|,Q 
3 4 Ora. "qapd ie ἀνθρώ. [5.10 
πολλῶν μαρτύρων, ταῦτα "'᾿ παράθου πιστοῖς ἀνθρώ- | $10. 
I". 3 ποις, οἵτινες ἱκανοὶ ἔσονται καὶ ἑτέρους διδάξαι. σὺ 


οὖν "κακοπάθησον", “ὡς καλὸς στρατιώτης Ἰησοῦ Χρισ- | cap. 1. 8; 


4 τοῦ. ""οὐδεὶς “στρατευόμενος ἐμπλέκεται ταῖς τοῦ |* Vid. 
βίου πραγματείαις", ἵνα τῷ στρατολογήσαντι ἀρέσῃ. ^i Cor. 


5 ?* éày δὲ καὶ ἀθλῇ τις, οὐ * στεφανοῦται ἐὰν μὴ νομί-] cap. 4. 8. 
6 μως ἀθλήσῃ. "τὸν κοπιῶντα γεωργὸν δεῖ πρῶτον τῶν |9. 10. Heb. 


7 καρπῶν μεταλαμβάνειν. νόει &^ λέγω: δῴη" γάρ x 
8 σοι ὁ Κύριος σύνεσιν ἐν πᾶσι. Μνημόνευε Ἰησοῦν |? Mat. 
* Rom. 2. 


Χριστὸν “ἐγηγερμένον ἐκ νεκρῶν, "ἐκ σπέρματος |, 
9 Δαβίδ', “κατὰ τὸ εὐαγγέλιόν μου: ἐν à κακοπαθώ |1 
μέχρι δεσμῶν, ὡς κακοῦργος" “ἀλλ᾽ ᾽ ὁ λόγος τοῦ] 


O^: 


ro Θεοῦ οὐ δέδεται. "διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω διὰ |? Ct 2 Cor. 
"τοὺς ἐκλεκτούς, ἵνα καὶ αὐτοὶ “σωτηρίας τύχωσι τῆς | Col 1. 2L 


N. 11 ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, μετὰ δόξης alevíov. “Πιστὸς 18. 
12 0 ) λόγος" "e el P γὰρ συναπεθάνομεν, καὶ “συζήσομεν' *el | 6. 

ὑπομένομεν, καὶ “7 "συμβασιλεύσομεν: εἰ Ξἀρνούμεθα᾽ , | 10 
13 κἀκεῖνος ἀρνήσεται ἡμᾶς" el " ἀπιστοῦμεν, ἐκεῖνος [1 Tim. 1. 


* , χν “ θ 14 ε N *» 47 15. 
TUO TOS μένει" apyyg ac αι —. €eQUTOV OU δύναται. 4 Rom. 6. 8. 


14 Tavra ὑπομίμνησκε, "διαμαρτυρόμενος ἐνώπιον To) | 10. 
Kvp(ov'^ μὴ "oyopax ev? ^de!" οὐδὲν χρήσιμον, ἐπὶ ?ka- | s. 10. 


15 ταστροφῇ τῶν ἀκουόντων. σπούδασον σεαυτὸν * δόκι- | Gb 9 Thess. 
pov παραστῆσαι TQ Θεῷ, ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον, |P'1* c. 22. 


1 Ἑρμογένης T. 3 ἐπαισχύνθη LTTEWH. δ σπουδαίως [1 Ὁ. 99 1 
LTTr MR. t συγκακοτάθησον (cvvx. ΤΗΣ) LTTrWHR. " xul 1 
᾿ Figs: Ἰησοῦ LTTr SEpaytertaie TWH. 7 ὃ 58. 
LTTrWHR. 9$ δώσει LTTrWHR ὃ Δανείδ LTTrWH. |^ Vid. 

10 ἀλλὰ LTTr WH. 1 Et R, (non marg.). 12 συν- T (TrWH | Marc. 16. 
ver. 11). 18 ἀρνησόμεθα L'TTr WH R. M Ὁ yàp LTTrWHR. |16. Cf. 

35 θεοῦ L marg. (nom marg.) WH (non diari.) R marg. | Rom. 8. 8. 
16. μὴ λογομάχει L. VU ἐπ᾿ LTTrTWHR. 41 Cor. 1. 9. 


k Num. 28. 
19. Cf. Tit. 1.2. i'Tit. 3. 1. 2Pet. 1. 12. ** ] 'Tim. 5. 21. ed ra 


Luc. 16. 28, ^ Cf. 1 Tim. 6. 4. ? Cf. Tit. 8. 9. P 2 Pet. 2. 6. 


^ ^ y ^1 ^ 
; Rom. 1.8. ρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς καὶ Χριστοῦ 'Incov! τοῦ Kv- 
ct. , t^ 
14 prov jov. 
^ ^ L d , , 4 , e 
sac ^ Xapw ἔχω τῷ Θεῷ, 9 λατρεύω ἀπὸ προγόνων “ἐν 3 Α΄. 
^ e Φ , 
boda καθαρᾷ συνειδήσει, “ ὡς ἀδιάλειπτον ἔχω τὴν περὶ 
^ , 
hon. li σοῦ μνείαν ἐν rais δεήσεσί μου" “νυκτὸς καὶ ἡμέρας, 
᾿ li e^ ^ , ^ 
ME ks [ἐπιποθῶν σε ἰδεῖν, “μεμνημένος σου τῶν δακρύων, 4 
^ ^ t , ^ 
Ct up4* ἵνα χαρᾶς πληρωθῶ"" ὑπόμνησιν λαμβάνων τῆς ἐν 5 
1 3 ^ 
» 2L qu σοὶ ᾿ἀνυποκρίτον πίστεως, ἥτις irse ἘρΟΤΟν ἐν 
Φ 4 ^ 
δ᾽ πα. τῇ μάμμῃ σου Λωΐδι" καὶ τῇ μητρί σου Ἐῤνείκῃ", 
* Δ ’ 3 
δα, κοι  Ττέπεισμαι δὲ ὅτι καὶ ἐν σοί. A ἣν αἰτίαν ἀναμιμ- 6 
, ^ hl ^ ^ 
1.1 Cf |vyoxe σε "dvatemvpety TO χάρισμα τοῦ Θεοῦ, ὅ 
Pr 85 16; | ἐστιν ἐν σοὶ ^ud τῆς ἐπιθέσεως τῶν χειρῶν μου" "οὐ 7 
^ 3, 
PY γὰρ ἔδωκεν ἡμῖν ὁ Θεὸς "πνεῦμα δειλίας, ἀλλ " δυνά- 
, ^ & , , Ἂν; 
T odd μεως kai ἀγάπης καὶ σωφρονισμοῦ. M py ow id 8 
Tim. e^ , ^ 
1. Via σχυνθῇς "τὸ μαρτύριον τοῦ Κυρίου ἡμῶν, μηδὲ ἐμὲ 
L4 ^ 
AC δ 6. [νὸν δέσμιον αὐτοῦ: ἀλλὰ "᾽συγκακοπάθησον τῷ €v- 
Yid. Act f Σ δύ ῦ, 'τοῦ σώσαντος ς 
15. 1i. αγγελίῳ κατὰ δύναμιν SUM γῶσι μαι 9 
15009. | καὶ "καλέσαντος κλήσει ἁγίᾳ, "οὐ κατὰ τὰ ἔργα ἡμῶν, 
Jon 14. ἀλλὰ κατ᾽" ἰδίαν "πρόθεσιν καὶ ᾿᾿χάριν τὴν δοθεῖσαν 
21. Rev. : " δ ^ mA S 
ἃ ἡμῖν ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ "πρὸ χρόνων αἰωνίων, “φανε- το 
: ^ ^ 
ΣΥΝ ρωθεῖσαν δὲ νῦν διὰ ὁτῆς ἐπιφανείας τοῦ σωτῆρος 
Marc. & 88. ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ", “καταργήσαντος μὲν τὸν θά- 
"RED varov, φωτίσαντος δὲ ζωὴν kai ἀφθαρσίαν διὰ τοῦ 
, 
Aur d εὐαγγελίου, * eis ὃ ἐτέθην ἐγὼ κήρυξ'" kal ἀπόστολος τι 
Tap 25 καὶ 7διδάσκαλος ἐθνῶν "1. δι᾽ ἣν αἰτίαν καὶ ταῦτα 12 
ve ] , . M φ ΄: 
τῶν πάσχω, ἀλλ᾽ ?ovk ἐπαισχύνομαι" οἶδα γὰρ ᾧ πεπί 
στευκα, καὶ πέπεισμαι ὅτι δυνατός ἐστι τὴν "rapa- 
* Cf. 1 Tim. : dodo: diio nk : 
v Heb. 3. 1, θήκην ? μου φυλάξαι els " ἐκείνην τὴν ἡμέραν. "Umori- 13 
φ 9, 9 ^ 
JH Rou. | moo ἔχε "ὑγιαινόντων λόγων, ὧν map ἐμοῦ ἤκουσας, 
e. * D» , ^ $9 ^ v. Q- I 
cB. ὦ ὃ. dv ἐπίστει καὶ ᾿ἀγάπῃ τῇ ἐν Χριστῷ Ico? Τὴν Κα 14 
. λὴν * παρακαταθήκην '* φύλαξον δια Πνεύματος ᾿Αγίου 
^ , , 
MN : " r0) ἐνοικοῦντος ἐν ἡμῖν. Οἶδας τοῦτο, ὅτι "ἀπεστρά- 15 Β΄. 
* Tit. 1. 2. ^»? / ^, , 14 
e 1Cor. φησάν je πάντες οἱ ἐν rj? Aoíg, ὧν ἐστι Φύγελλος 
L4 Vid |! κυρίον ᾿Ιησοῦ χριστοῦ Tr marg., kvpiov Ἰησοῦ QUH 3j marg. 
Rom.16. |: τὸς καὶ ἡμέρας cum sequentibus LTrWHR. om. 
s «λαβὼν LTTrWHB. 5 AmiB. WE, δ Εὐνίκῃ ELTTrWH. 
Rom. 16. |; λαβὼν WH. 8 κατὰ LTTr WH., s 9 nada Ἰησοῦ pn nom 
ton marg.) WHR. κῆρνξ L ΞΞ 
ἘΣ ^ TWE. μα Ny sien Pis E 1633. uber LTTrWHR. 
ἃ Thess. 2, |1* Φύγελος LTTr WH R, 
* 4 Rom. 
* 1 Cor. 15 Ὁ Heb. 2. 14, 15. Cf. 1 Cor. 16. 54, 55, Job 88. 80. fecti 1n d πῇ 
ἔν at Cond AR P2 (rm i16 Ot Rom, 2:207 6 17 
üt. gt ve itor A ni e Kir C reap ΣῊ ας 
Et. 19. 10. ; Vid. Act. 2, 9. 
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16 καὶ Ἑρμογένης. Δῴη ἔλεος ὁ Κύριος “τῷ Ὄνησι- ; Cap. 4. 19, 
φόρου οἴκῳ: ὅτι πολλάκις με ἀνέψυξε, καὶ “τὴν 86 ᾿ 
17 ἅλυσίν μου “οὐκ ἐπῃσχύνθη", ἀλλὰ γενόμενος ἐν |4Ct. Act. 
18 Ῥώμῃ, “σπουδαιότερον ἐζήτησέ με καὶ εὗρε" δῴη |* Vid. Luc. 
αὐτῷ ὁ Κύριος εὑρεῖν ἔλεος παρὰ Κυρίου "ἐν ἐκείνῃ J ver. 12 


τῇ ἡμέρᾳ. καὶ ὅσα ἐν ἘΠ φέσῳ "Oujkóvqoe, βέλτιον ἘΡΉΜΩΝ 
Á 
σὺ γινώσκεις. ue 


2 ΣῪ οὖν, "rékvov pov, ᾿ἐνδυναμοῦ ἐν τῇ χάριτι τῇ | 2650 
4 ^9 ^ Nw * » 3 ἴα *|*cap.1.2 
4 ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ" xai à ἤκουσας map ἐμοῦ à VA kp. 
πολλῶν μαρτύρων, ταῦτα " παράθονυ πιστοῖς ayÜpo- 
I". 3 ποις, οἵτινες ἱκανοὶ ἔσονται καὶ ἑτέρους διδάξαι. σὺ 18. 
οὖν "κακοπάθησον᾽, “ὡς καλὸς στρατιώτης Ἰησοῦ Χρισ- eap. 1. 8; 
4 τοῦ. "οὐδεὶς “στρατευόμενος ἐμπλέκεται rats τοῦ |* Vid. 
, e € ^ , 9» » . 
βίον πραγματείαις, ἵνα TQ στρατολογήσαντι ἀρέσῃ. |? 1Cor.9. 
» φλ by . 9 ^ , q ^ “ἈΝ 4 , 2b. 
5 Ὁ ἐὰν δὲ kal ἀθλῇ τις, ov " στεφανοῦται ἐὰν μὴ νομί | ? cap. 4. 8. 
ό μως ἀθλήσῃ. "τὸν κοπιῶντα γεωργὸν δεῖ πρῶτον τῶν |9, 10. Heb. 
6. ἴ. 

7 καρπῶν μεταλαμβάνειν. voe, ἃ λέγω: δῴη" γάρ: 1 Cor. 1& 
8 σοι ὁ Κυρῶς σύνεσιν ἐν πᾶσι. Μνημόνευε Ἰησοῦν UN 1.1. 
Χριστὸν "ἐγηγερμένον ἐκ νεκρῶν, ἐκ σπέρματος | 1e nr? 

9 Aaf(5*, "xarà τὸ εὐαγγέλιόν pov: ἐν ᾧ κακοπαθώ [1 θοτ, 16.1. 

Lor eI: ad $ . ἀλλ᾽} ἃ λό 1. 1. Cf 
μέχρι δεσμῶν, ὡς κακοῦργος όγος τοῦ 
το Θεοῦ οὐ δέδεται. "διὰ τοῦτο πάντα ὑπομένω διὰ |! Cf. 2 Cor. 
ΞΔ 5 λ £08 N05 6G , , ^c | Col 1. 24 2 
TOUS ἐκλεκτούς, ἵνα καὶ αὐτοὶ “σωτηρίας τύχωσι τῆς | Co. 1. 
N. 11 ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, μετὰ δόξης αἰωνίουι “Πιστὸς [18 
120 ) λόγος" "e Tel γὰρ συναπεθάνομεν, καὶ ᾿“συζήσομεν" “εἰ 
ὑπομένομεν, καὶ “7 συμβασιλεύσομεν' εἰ Ξἀρνούμεθα ὅ, | 10 
13 κακεῖνος ἀρνήσεται ἡμᾶς" εἰ " ἀπιστοῦμεν, "ἐκεῖνος [1 Tim, 1. 
πιστὸς μένει: ᾿ἀρνήσασθαι"" ἑαυτὸν οὐ δύναται. 4 Rom. 6, 8. 
1. Ταῦτα ὑπομίμνησκε, "διαμαρτυρόμενος ἐνώπιοντοῦ | 10 
Kvp(ov'* μὴ ) "λογομαχεῖν"" “εἰ ^es'7 οὐδὲν χρήσιμον, ἐπὶ ?ka-- | 5. 10 
15 ταστροφῇ τῶν ἀκουόντων. σπούδασον σεαυτὸν " δόκι- | Gt 2 Thesx 
pov παραστῆσαι τῷ Θεῷ, ἐργάτην ἀνεπαίσχυντον, | ᾿Ἰῆςς, 22 
l1 Ἑρμογένης T. 3 ἐπαισχύνθη LTTEWH. 8 σπουδαίως 39. Er 
LTTrWH MR. t συγκακοτάϑησον (cvvx. TWH) LTTrWHR. ; Men 
5 Χριστοῦ Ἰησοῦ LTTr πραγματίαις T WH. 7 ὃ 58, 
LTTrWH R. ὃ δώσει LTTr WHR. 9 Δανείδ LTTrWH. |^ Vid. 
10 ἀλλὰ LTTrWH. H Et R (non marg.). 1? συν- T (TrWH | Marc. 16. 
ver. 11). 18 ἀργὴ νησόμεθα LTTr WHR. M -Ὲ yàp LTTrWHR. |16. Cf. 


" θεοῦ r marg. (non fure; ) WH (non marg.) E marg.|Rom.8. 8. 
. μὴ λογομάχει L. π᾿ LTTrWHR, 11Cor.1. 9. 


19. Cf Tit. 1.2, i Tit. 9. 1. 2Pet. 1. 12. E du cap.4.1. Vid. 
Luc. 16. 23. Cf. 1 Tim. 6. 4. ? Cf. Tit. 8. 9. P 2 Pet. 2. f jac. 12. 
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ἃ. 6 ὀρθοτομοῦντα ὃ τὸν λόγον τῆς ἀληθείας. Τὰς δὲ “βε- 16 
ct βήλους κενοφωνίας “περάστασο' . ἐπὶ πλεῖον γὰρ 


"d. Eph. “προκόψουσιν ἀσεβείας, καὶ ὁ λόγος αὐτῶν. ὡς γάγ- 17 


Tim. | pea νομὴν ἕξει" ὦ Qv ἐστιν ^Y μέναιος καὶ Φιλητός" ; 


οἵτινες περὶ τὴν ἀλήθειαν ’ ἠστόχησαν, λέγοντες "τὴν" 18 


4 
1 Tim. 1. 9. ἀνάστασιν ἤδη γεγονέναι, καὶ ἀνατρέπουσι τήν TU/OV 
* cap. i$ πίστιν. D μέντοι στερεὸς θεμέλιος τοῦ Θεοῦ € ἐστῆκεν, 19 


3 ard ἔχων "τὴν σφραγῖδα ταύτην, '** ἔγνω Κύριος τοὺς 
2 ὄντας αὐτοῦ," καΐ, “ ᾿Αποστήτω ἀπὸ ἀδικίας πᾶς ὁ 


1Tim. 1.6 ὀνομάζων τὸ ὄνομα Xpurroi*." "ἐν ν᾽ μεγάλῃ δὲ οἰκίᾳ 10 


ΟΣ τ, ᾿οὐκ ἔστι μόνον σκεύη χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ, ἀλλὰ καὶ 
2. 


ξύλινα καὶ "ὀστράκινα, καὶ “ἃ μὲν εἰς τιμήν, "à ἃ δὲ εἰς 


ὁ Rev. 21. 

H. VA. e ἀτιμίαν. ἐὰν οὖν τις ἐκκαθάρῃ € ἑαυτὸν ἀπὸ τούτων, 21 
Or. . 

k Zech. 3.9. ἔσται σκεῦος εἰς τιμῆν, ἡγιασμένον, x καὶ" ᾿ εὔχρηστον 

4 ^ 

i P rd TQ δεσπότῃ. εἰς πᾶν “ἐ ἐργον ἀγαθὸν ἡτοιμασμένον. 


Joan. 8. 14. "τὰς δὲ νεωτερικὰς ἐπιθυμίας 'φεῦγε' δίωκε “δὲ δικαιο- 22 E'. 


"1 Tim. 8. [σύνην, πίστιν, ’ ἀγάπην, ""εἰρήνην, μετὰ" "τῶν ἐπικα- 
πὰ Cor. 4 λουμένων τὸν Κύριον "ἐκ καθαρᾶς καρδίας. Τὰς δὲ 23 


ἢ μωρὰς καὶ ὶ ἀπαιδεύτους "ζητήσεις “ παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι 
γεννῶσι μάχας" δοῦλον δὲ Κυρίου οὐ δεῖ μάχεσθαι, 24 


? cap. 4.11. ἀλλ᾽ Fro εἶναι πρὸς πάντας, “διδακτικόν, ἀνεξίκα- 


κον, “ἐν πρᾳότητι" παιδεύοντα τοὺς ἀντιδιατιθεμένους" 25 


REA |'wrrore 89 αὐτοῖς ὁ Θεὸς μετάνοιαν 7 εἰς ἐπίγνωσιν 


996. rus, ἀληθείας, καὶ ἀνανήψωσιν ἐ ἐκ τῆς τοῦ διαβόλου πα- 26 
41. | yos," ἐξωγρημένοι ὑπ᾽ αὐτοῦ es ! τὸ ἐκείνον θέλημα. 
TIBET TOYTO δὲ γίνωσκε", ὅτι ^éy ἐσχάταις “ἡμέραις 9 ς΄. 
ἐ γιὰ 


1 Tim. 1. ἐνστήσονται καιροὶ χαλεποί. ἔσονται γὰρ οἱ ἄνθρω- 2 


ποι φίλαυτοι, ἐφιλάργυροι, ἀλαζόνες, ὑπερήφανοι, 


Rom. 14. “ βλάσφημοι," γονεῦσιν ἀπειθεῖς, a. ἀχάριστοι, "ἀνόσιοι, 
s Vid. Act. "daropyot, δἄσπονδοι, “διάβολοι, ἀκρατεῖς, ἀνήμεροι, 3 
T 


ἀφιλάγαθοι, προδόται, Ῥπροπετεῖς, “τετυφωμένοι, φιλ - 4 
ἥδονοι μᾶλλον ἢ 7 φιλόθεοι," ἔχοντες ᾿μόρφωσιν' εὖσε- 5 


5 ] Tim. 6. 

& Beas, τὴν δὲ δύναμιν αὐτῆς ἠρνημένοι. “καὶ τούτους 

e 

τ; ἔα, ὦ  ἀποτρέπου. "ἐκ τούτων γάρ εἰσιν "οἱ ἐνδύνοντες els 6 

Tit. 8. 10. 

5 1 Thess. l! περιίστασο WH. * $0 ros WH. 3 -,τὴν TTr ([τὴν] 

2 T(var. |Trmarg.) ΔΗ (now marg.) E marg. 4 κυρίον LTTr WH B. 

"Pu im. 8 [Ὁ τ καὶ LTTrWHR 8 -- πάντων L[Tr marg. ]wH marg. 
"^ 7 Χριστὸν errore. α . "pa 

^ X B 8 ἀλλὰ LTTrWH. 5 πραύτητι LITE WH. 

dq. 3,2. | δώῃ LWH marg., δῴη TTr WH ἐοχί. R. 11 jw" αὐτοῦ, εἰς E 

Cf. Gai. 6, | '^arg. 13 γινώσκετε L (non marg.). 

1. 1Pet. 

3.15.  * Cf. Act. 8. 22. cap. 8. T. Vid. 1 Tim. 2, 4. 4Luc. 5.10. ^1Tim. 

4.1. cap.4.8. 1Joan.2.18. $ Cf. Phil. 2. 21. k Luc. 16. 14. Cf. 1 Tim. 6. 

10. i Rom. 1. 80, 81. ** ] Tim. 1. 13. * 1 Tim. 1, 9. 91 Tim. 8. 11. 

P Act.19.96. — ? Vid.lTim. 3.6.  * Vid. Matt 1. 15. — *Rom.220 — *Vid 

1 Tim. 8. 16. . * Cf, 2 Thess. 8. 6. 5 Cf, Tit. 1. 11. 
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τὰς οἰκίας, καὶ αἰχμαλωτεύοντες τὰ ΣΕ. σεσω- |: 


ρευμένα ἁμαρτίαις, “ἀγόμενα ἐπι μίαις ποικίλαις, 
ὃ 


7 πάντοτ ε μανθάνοντα, καὶ μηδέποτε εἰς ἐπίγνωσ ud M 


8 ἀληθείας ἐλθεῖν δυνάμενα. ὃν τρόπον δὲ “Ἰαννῆς καὶ 


Ἰαμβρῆς “ἀντέστησαν Μωύσεϊ", οὕτω" καὶ οὗτοι dy- 8 
, ^9 DE, e , * 
θίστανται τῇ ἀληθείᾳ, ἄνθρωποι * κατεφθαρμένοι τὸν | 5. 


^ Φὰ ὁ M kl , ? ? * g , 
9 νοῦν, ἀδόκιμοι περὶ τὴν πίστιν. αλλ᾽ οὐ *zpokoy- 


ουσιν ἐπὶ πλεῖον ἡ γὰρ "ἄνοια αὐτῶν ἔκδηλος | ? 
Z'. 10 ἔσται πᾶσιν, *ós καὶ ἡ ἐκείνων ἐγένετο. Σὺ δὲ 


"παρηκολούθηκάς“ pov τῇ ’ διδασκαλίᾳ, τῇ ἀγωγῇ, τῇ Ἡ 


“προθέσει, τῇ" πίστει, τῇ “μακροθυμίᾳ, τῇ" ἀγάπη, τῇ 
II ὑπομονῇ, τοῖς ? διωγμοῖς, τοῖς παθήμασιν, ^M 
ἐγένετο ἐν 1 ᾿Αντιοχείᾳ, ἐν ἐν " Ἰκονίῳ, ἐν ἐν "Λύστροις" 


"ofovs διωγμοὺς ὑπήνεγκα, καὶ “ἐκ πάντων με ἐρρύ-] | 17 


12 caro? ὁ Κύριος. “Καὶ πάντες δὲ οἱ θέλοντες " εὐσεβῶς 


13 tüv^ ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, διωχθήσονται" πονηροὶ δὲ 4. 6 


ἄνθρωποι καὶ γόητες , προκόψουσιν ἐπὶ τὸ χεῖρον, 


14 πλανῶντες καὶ ᾽πλανώμενοι. “Σὺ δὲ μένε ἐν οἷς ἔμα- 1 
15 θες καὶ ἐπιστωθης, εἰδὼς παρὰ τίνος ἔμαθες, καὶ Ort | 5a. 


δ ἀπὸ ὃ βρέφους “τὰ ὶ ἱερὰ γράμματα οἶδας, “τὰ δυνάμενά 
σε σοφίσαι εἰς σωτηρίαν, “διὰ πίστεως τῆς ἐν Χρισ- 


ιό τῷ᾽ Ἰησοῦ. πᾶσα γραφὴ i θεόπνευστος" καὶ ὠφέλιμος | 1^ 


πρὸς : διδασκαλίαν, πρὸς MA eyx ov^, πρὸς ἐπανόρθωσιν, 


17 πρὸς παιδείαν" τὴν ἐν δικαιοσύνῃ" à ἵνα ἄρτιος ἦ *0 τοῦ | 9L. 


Θεοῦ ἄνθρωπος, "πρὸς πᾶν ἔργον ἀγαθὸν ἐξηρτισμένος. 
4 ΔΙΑΜΑΡΤΥΡΟΜΑΙ" οὖν ἐγὼ" ἐξνώπιον τοῦ Θεοῦ, 
καὶ τοῦ Κυρών ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ", τοῦ μέλλοντος "kpt- 
γειν ? ξῶντας καὶ νεκροὺς κατὰ, 5 τ τὴν ἐπιφάνειαν αὖὐ- 
2 τοῦ καὶ τὴν βασιλείαν αὐτοῦ, 7 κήρυξον τὸν λόγον, 
ἐπίστηθι ? Mr ird ἀκαίρως, » ἔλεγξον, “ἐπιτίμησον, 


παρακάλεσον", ἐν πάσῃ μακροθυμίᾳ καὶ "διδαχῇ. 
H'. 3 ἔσται γὰρ καιρὸς ὅτε "τῆς ὑγιαινούσης διδασκαλίας 


οὐκ ᾿ἀνέξονται, "ἀλλὰ “ κατὰ τὰς ἐπιθυμίας τὰς ἰδίας '" 6. 
ἐπαλοτί ἐοντες (- τὰ) LTTrWHR. .? Μωνσεῖ ΜΗ. δ οὕτως 6 


SBED, 4 κὐλοῦ σάς LTTrWH (non mar m 
δ ἐρύσατο L (non marg. j δ δῇν Me rw TTr 
7 τίνων LTTr WH R. ὃ à T|LTr]WHR θεόπνευστος, 
R τῇ μαι 1 Ἑ 19 ἐλεγμόν LTTr WH 1 παιδίαν T. 13 Δια- 
R mar 13 —oby ἐγώ LTTrWHR. 14 Χριστοῦ Ἰησοῦ 
F1: Κυρίου) LTTrWHB. Mur" d WH marg. 16. kai 
VU. ro , WH.B ma 18 παρακάλεσον, ἐπι- 
τίμησον, TWH marg. 19 ἰδίας im Üvpías LTTrWH. 


7 Rom. 165. 4. ^ Heb. 11. 1. 31Tim.6.11.  *Cf. cap. 2. 21. 


Vid. cap. 2. 14. * Vid. Act. 10. 42, " ver. 8. Vid. cap. 1. 10. * Marc. 14. 11. 
P Vid. 1 Tim. 5. 20. ? Luc. 17. 8. * Tit. 1. 9. * Vid. 1 Tim. 1. 10. 


Vid. 1 Tim. 4. 6. * Matt. 17. 17. * Vid. cap. 8. 1. 


ver. 11. 
* ver. 11, 16. 
cap. 1. 16. 


2 Cor. 
σι Vid. 1 Cor 
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ἑαυτοῖς ἐπισωρεύσουσι διδασκάλους, κνηθόμενοι τὴν 
ἀκοήν" καὶ ἀπὸ μὲν τῆς ἀληθείας τὴν ἀκοὴν ἀπο- 4 
στρέψουσιν, ἐπὶ δὲ τοὺς “μύθους "ἐκτραπήσονται. Σὺ 5 
δὲ “νῆφε ἐν πᾶσι, κακοπάθησον, ἔργον ποίησον * εὐαγ- 
γελιστοῦ, τὴν διακονίαν σου ᾿πληροφόρησον. Ἔγὼ 6 θ΄. 
γὰρ ἤδη * σπένδομαι, καὶ ὁ καιρὸς τῆς ἐμῆς ᾿ἀναλύσεως 
ἐφέστηκε. τὸν ἀγῶνα τὸν καλὸν" ἠγώνισμαι, "τὸν 7 
δρόμον τετέλεκα, τὴν πίστιν τετήρηκα: λοιπόν, 8 
! dirokevra μοι ὁ τῆς δικαιοσύνης "᾿στέφανος, ὃν ἀπο- 
δώσει μοι ὁ Κύριος ἐν "ἐκείνῃ τῇ ἡμέρᾳ, ὁ δίκαιος 
κριτής" οὐ μόνον δὲ ἐμοί, ἀλλὰ καὶ πᾶσι τοῖς ἡγα- 
πηκόσι τὴν " ἐπιφάνειαν αὐτοῦ. 

»Σπούδασον ἐλθεῖν πρός με ταχέως. “Δημᾶς γάρ 9, το 
με "ἐγκατέλιπεν ᾿, 'ἀγαπήσας "τὸν νῦν αἰώνα, καὶ ἐπο- 
ρεύθη εἰς “Θεσσαλονίκην: Κρήσκης εἰς "Γαλατίαν", 
"Τίτος εἰς Δαλματίαν". “Λουκᾶς ἐστὶ "μόνος μετ᾽ ἐμοῦ. 11 
"Μάρκον ἀναλαβὼν ἄγε μετὰ σεαυτοῦ: ἔστι γάρ 
μοι “εὔχρηστος εἰς διακονίαν. ὃ Τυχικὸν" δὲ ἀπέστειλα 12 
eis “Ἔφεσον. Τὸν φαιλόνην ὃν ἀπέλιπον" ἐν *Tpo- 13 
ἄδι᾽ παρὰ Κάρπῳ, ἐρχόμενος φέρε, καὶ τὰ βιβλία, 
μάλιστα τὰς μεμβράνας. “᾿Αλέξανδρος ὁ χαλκεὺς 14 
πολλά μοι κακὰ ἐνεδείξατο" ? ἀποδῴη" αὐτῷ ὁ Κύριος 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτοῦ" ὃν καὶ σὺ φυλάσσου, λίαν 15 
γὰρ ἀνθέστηκε'" τοῖς ἡμετέροις λόγοις. 'Ev τῇ πρώτῃ 16 
μουν" ἀπολογίᾳ οὐδείς μοι avpsrapeyévero!?, ἀλλὰ ἵπαν- 
τες με ἐγκατέλιπον ?-. μὴ αὐτοῖς λογισθείη" ὁ δὲ 17 
Κύριός μοι "παρέστη, καὶ ᾿ἐνεδυνάμωσέ με, ἵνα δ. 
ἐμοῦ "70 κήρυγμα 'πληροφορηθῇ, καὶ ἀκούσῃ" πάντα ᾿ 


"τὰ ἔθνη" καὶ “ἐρρύσϑην 5 * ἐκ στόματος λέοντος. καὶ 18 


δ᾿ 
?*5ygerai με ὁ Κύριος ἀπὸ παντὸς ἔργου πονηροῦ, 
» ^ , 
καὶ σώσει els τὴν βασιλείαν αὐτοῦ τὴν érovpaávuov: 
50? € , 3 M $^ ^ 4 7 4.3. ^ 
ᾧ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἀμήν. 


! ἀναλύσεώς μου LTTYWH. 3 καλὸν ἀγῶνα L'TTr WH. 8 ἐγ- 
κατέλειπεν WH. (n05 marg.). 4 TaAMav» TTr marg. 5 Δελ- 
ματίαν L. * Τύχικον WH. 7 φελόνην BELTTrWH. 8 ἀπέ- 
λειπον WH. (n0 marg.). 9 Τρῳάδι LTWH., 19 ἀποδώσει 
LTTrWHR. ! ἀντέστη LTTEWHR. 1! παρεγένετο L'PTr 
WHR. 15 ἀγκατάλιπον Tr errore: ἐγκατέλειπον ΜΕ (non 
marg.). 14 ἀκούσωσιν LTTrWH. 15 ἐρύσθην LTTr WH. 
15 — kac. LTTr WHR. 


3 Cf. Act. 7. 60. k Act. 23. 11 ; 27. 23. ! Vid. 1 Tim. ΡΣ 
8. 


, 1. 21. * Vid. Act. 9. 15. IL Cf. cap. 2. 9. 
" Vid. Phil. 4. 20. 


22.91. Cf. lSam. 11. 81. ? Ps. 121. 7. 
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19. [Ἄσπασαι “Πρίσκαν καὶ “᾿Ακύλαν, καὶ rov ᾽Ονησι- 
a0 φόρου οἶκον. ““Ἔραστος ἔμεινεν ἐν Κορίνθῳ" “Τρό- 
21 φιμον δὲ ἀπέλιπον᾽ ἐν "Μιλήτῳ ἀσθενοῦντα. * Σπού- 

δασον πρὸ χειμῶνος ἐλθεῖν. 


᾿Ασπάζεταί σε Εὔβουλος, καὶ Πούδης, καὶ Atvos?, | o 


22 καὶ Κλαυδία, καὶ οἱ ἀδελφοὶ πάντες. "o Κύριος 
Ἰησοῦς" Χριστοῦς" μετὰ τοῦ πνεύματός σου. ἡ χάρις 
μεθ᾽ ὑμῶν. ἀμήν“. 

Πρὸς Τιμόθεον δευτέρα, τῆς ᾿Εφεσίων ἐκκλησίας 
πρῶτον ἐπίσκοπον χειροτονηθέντα, ἐγράφη ἀπὸ 


Ῥώμης, ὅτε ἐκ δευτέρου παρέστη Παῦλος τῷ x 


Καίσαρι Νέρωνι.7 


IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY 


H IIPOZ 


TITON EIIIZTOAH* 


1 HAYAOXZ "δοῦλος Θεοῦ, 'amócroXos δὲ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ", κατὰ πίστιν "ἐκλεκτῶν Θεοῦ καὶ "ἐπίγνω- 
2 aw ἀληθείας τῆς kar εὐσέβειαν, ξέἐπ᾽ ἐλπίδι ζωῆς αἰω- 
’ ^ 4 (A q € 9 ὃ Ἁ N y M] , 
víov, ἣν ἐπηγγείλατο “ὁ ἀψευδὴς Θεὸς "πρὸ χρόνων 
3 , 3 , * 8 ^ 9.0. hl , 
3 αἰωνίων, ἐφανέρωσε δὲ "καιροῖς ἰδίοις TOv λόγον 
αὐτοῦ, ἐν ! κηρύγματι "ὃ ἐπιστεύθην ἐγὼ "κατ᾽ ἐπιταγὴν 
4 τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ, "Τίτῳ “γνησίῳ τέκνῳ κατὰ 
κοινὴν πίστιν, "^ xapis, uos, ὁ“ εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πα- 


τρός, καὶ Kvplov ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ" τοῦ σωτῆρος ἡμῶν. |1 


Α΄. 5 “Τούτου χάριν κατέλιπόν" σε ἐν “Κρήτῃ, ἵνα “τὰ 


, 
λείποντα ἐπιδιορθώσῃ ^, καὶ καταστήσῃς κατὰ πόλιν 


6 πρεσβυτέρους, ὡς ἐγώ ao." διεταξάμην """ "εἴ τίς ἐστιν 


3 Λίνος LTWH. 
WH. * - Ἰησοῦς TTrWH ("o^ marg.) R. 5 -- Χριστὸς 
LTTrWHRE,. $ -- ἀμήν LTTrWHR. 7 - Ἔν στίχοις poB' 
S8: deest subscriptio in LTWHR, ΠΡῸΣ ΤΙΜΟΘΕΟΝ B Tr. 
8. Ἢ πρὸς Τίτον ἐπιστολὴ Παύλον 8: Πρὸς Τίτον tantum LTTr WH. 


1 ἀπέλειπον WH. (ἨΟΉ marg.). 3 [πάντες] 


? Χριστοῦ [Ἰησοῦ] WH marg. 19 καὶ T Tr WH R. 1! Χριστοῦ 
Ἰησοῦ (-- Κυρίον) LTTrWHR. 13 ἀπέλιπόν LTTr WH marg. R, 
at ἀπέλειπόν WH text. 13 ἐπιδιορθώσῃς α "4 διεταξάμην, : 


4 Vid. Act. 
18 


496 EIIIZTOAH Κεφ. 2. 
2d Tim. δ. “ἀνέγκλητος, : μιᾶς γυναικὸς ἀνήρ, τέκνα Ludis 
MAE, τὸν ἐτίσκόκον “ἀνέγκλητον εἶναι, ὡς Θεοῦ olordpaw: 
AC. M ieÓose tup iti maii gar πὰρ μι β δὰ 
por ΤΣ 18. 7.1. ΨΕΡΊ; Jt QUAD μη. aprdom. ΜῊ Pip 
1 Tim. 1.0. μὴ " alo xpokepóry, aXXa. φιλόξενον, ᾿φιλάγα ov, σώ- 
A - oir $pova, δίκαιον, ὅσιον, ἐγκρατῆ, ἀντεχόμενον τοῦ 9 
iL P*-* 1 κατὰ τὴν ᾿διδαχὴν ᾿πιστοῦ λόγου, ἵνα δυνατὸς ἦ καὶ 
à Pe.2 ᾿ παρακαλεῖν ἐν "mj "διδασκαλίᾳ τῇ ὑγιαινούσῃ, καὶ ᾿ 
Yu. & a, Τοὺς ἀντιλέγοντας “ἐλέγχειν. Εἰσὶ γὰρ πολλοὶ καὶ: 10 Β΄. 
τ 2 Tim. Φἀνυπότακτοι, ματαιολόγοι καὶ “φρεναπάται, μάλιστα 
*2TImm. 4. [" οἱ ék* περιτομῆς, o0s δεῖ ἐπιστομίζειν' οἵτινες : ὅλους DI 
IM οἴκους ἀνατρέπουσι, διδάσκοντες ἃ i δεῖ, αἰσχροῦ 
M e τῆι κεῤθονὲ xápur- εἶπέ τις ἐξ αὐτῶν ἕω idt iod 12 
yid. 1 Tim. φήτης, Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακὰ Ei y a ᾿ 
Eb uh |dmat τ μαρτερία αὕτη ἐστὶν ἀληθής. "δ ὃν 
σία. 46. αἰτίαν ἔλεγχε αὐτοὺς idis τ va ὕγι riiduld 
Jom 15,8. τῇ πίστει, μὴ προσέχοντες ᾿Ιουδαϊκοῖς "μύθοις, καὶ 14 
«1 Τῖπι, 1, [6 ἐγγρλαῖς ἀνθρώπων ἀποστρεφομένων τὴν ἀλήθειαν. 
τρις Cor. | *mravra μὲν" καθαρὰ τοῖς καθαροῖς" “τοῖς δὲ μεμιασμέ- 15 
* Vid. Act. | vous καὶ ἀπίστοις οὐδὲν καθαρόν, ἀλλὰ "μεμίανται 
] Ga Tim. [αὐτῶν kat ὁ νοῦς καὶ ἡ συνείδησις. We ὁμολο- τό 
CE 2Pet. Ἰγοῦσιν εἰδέναι, τοῖς δὲ ἔργοις d ᾿ἀρνοῦνται, p ελυκτοὶ 
* CE Act. ὄντες kai "ἀπειθεῖς καὶ πρὸς 'πᾶν ἔργον ἀγαθὸν "ἀδό- 
» Gt Phi Ee NY 4 , m, ^t rn S SackdXdas 9 I' 

19. XY δὲ λάλει ἃ πρέπει "rj ὑγιαινούσῃ "διδασκαλίᾳ . 

Vil 1 Tl. ἐπρεσβύτας "“"νηφαλίους εἶναι, σεμνούς, “σώφρονας, 2 
s 18, ὑγιαίνοντας "τῇ πίστει, "τῇ ἀγάπῃ, "τῇ ὑπομονῇ" mrpea- 3 
vd βύτιδας ὡσαύτως ἐν καταστήματι ἱεροπρεπεῦς ; μὴ 
1m L 4 [ὁ διαβόλους, "μὴ" οἴνῳ πολλῷ δεδουλωμένας, καλοδι- 
TIO ᾿δασκάλους, ἵνα σωφρονίζωσι" "τὰς νέας φιλάνδρους 4 
ius τ εἶναι,φιλοτέκνους, "σώφρονας, αγναειτοικούρανν ,dya- 8 
Act 10. 18. Ιθάς, “ὑποτασσομένας τοῖς ἰδίοις ἀν ρα σε ἵνα μὴ ὁ : 
2 qos λόγος τοῦ Θεοῦ βλασφημῆται. ᾿ Τοὺς νεωτέρους : 
$5 ns  ὁσαύτως παρακάλει σωφρονεῖν" περὶ πάντα iid 7 
ISTAM LU i Tu LFRWHR. κα 5 
M, AE rie τορος LEM im ) εἰγύπόλοχι LTTrWHB. "n 4.,T. 
PAIS. "sot esas UP SIS ERE 
5. 14. ?1Tim. 5.2. 1 Pet. 6. 5. * Rom, 12. δ. 


Ke9. 3. IIPOZ TITON. | 497 
παρεχόμενος “ τύπὸν καλῶν ἔργων, ἐν τῇ "διδασκαλίᾳ" 

8 ἀδιαφθορίαν", “σεμνότητα, ἀφθαρσίαν", “λόγον ὑγιῆ, 
ἀκατάγνωστον, ἵνα “ὁ ἐξ ἐναντίας ἐντραπῇ, μηδὲν 

΄ 9 ἔχων περὶ ὑμῶν λέγειν" φαῦλον. ΄Δούλους ἰδίοις δεσπό- 
ταις" “ὑποτάσσεσθαι, ἐν πᾶσιν εὐαρέστους εἶναι, μὴ 

1o ἀντιλέγοντας, μὴ" νοσφιζομένους, ἀλλὰ πίστιν πᾶσαν 
ἐνδεικνυμένους ἀγαθήν "- ἵνα τὴν ὃ διδασκαλίαν" ἢ τοῦ 
σωτῆρος ὑμῶν" Θεοῦ κοσμῶσιν ἐν πᾶσιν. 
ἐ᾿Ἐπεφανη γὰρ ^5 χάρις τοῦ Θεοῦ *4^ 


II- 


σωτήριος 


ΝΣ 9 , , € ^ e » 7 
12 πᾶσιν ἀνθρώποις, παιδεύουσα ἡμᾶς, ἵνα ἀρνησάμε- |3 


i» / 5 m. No» , 
γοι τὴν ἀσέβειαν καὶ "ràs κοσμικὰς ἐπιθυμίας, σω- 
φρόνως καὶ δικαίως καὶ "εὐσεβῶς ζήσωμεν “ἐν τῷ νῦν 
13 αἰῶνι, προσδεχόμενοι τὴν μακαρίαν ᾿έἐλπίδα καὶ 
“ἐπιφάνειαν τῆς δόξης "τοῦ μεγάλου Θεοῦ καὶ σωτῆ- 
14 pos ἡμῶν" ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ", 18 “ὃς ἔδωκεν ἑ ἑαντὸν ὑπὲρ 
. ἡμῶν, ἵνα ᾿λυτρώσηται ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀνομίας, 
, e ^ NAT. , δ 
| “καθαρίσῃ ἑαντῷ λαὸν "περιούσιον, ζηλωτὴν κα- 
15 λών ἔργων. 
y» ^ , . ^ 
ἔλεγχε μετὰ πάσης ἐπιταγῆς. 
φρονείτω. 


"YIIOMIMNHAKE αὐτοὺς “ἀρχαῖς καὶ!" οὐ ξξουσί. 


aus ὑποτάσσεσθαι, πειθαρχεῖν, “πρὸς πᾶν ἔργον ἀγα- 


Ε΄. 


9 


2 θὸν ἑτοίμους εἶναι, μηδένα βλασφημεῖν, “ἀμάχους εἶναι, |: 


47) 
, , 0 , φ , 9g A € ^ 79 7 

3 πάντας ἀνθρώπους. ἦμεν yap * rore kai ἡμεῖς ἀνόητοι, 
δ ἀπειθεῖς, 'πλανώμενοι, δουλεύοντες ἐπιθυμίαις καὶ 
t ^ , :» Kk , ν ἃ , 
ἡδοναῖς ποικίλαις, ἐν ᾿κακίᾳ καὶ φθόνῳ διάγοντες, 

4 στυγητοί, μισοῦντες ἀλληλονε: ὅτε δὲ ^j χρηστότης 
καὶ ἡ φιλανθρωπία " ἐπεφάνη " τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 


5 Θεοῦ, "ovx ἐξ € ἐργων τῶν ἐν δικαιοσύνῃ ὧν "" ἐποιή- x 


σαμεν ἡμεῖς, ἀλλὰ “ κατὰ τὸν 7 αὐτοῦ ἔλεον 7 ἔσωσεν 
ἡμάς, "διὰ λουτροῦ ᾿"παλιγγενεσίας, καὶ ἀνακαινώσεως 


1 ἔργων ἐν τῇ διδασκαλ' iu WH marg. 3 ἀφθορίαν LTTr WHR. 

3 «-«ἀφθαρσίαν ELTTr 4 λέγειν περὶ ἡμῶν LTTr WHR. 

P δεσπόταις ἰδίοις L (non marg.). 5 (om. ,) μηδὲ WH marg. 
7 πᾶσαν πίστιν LTTEWHR d: En WH marg. 9 -- τὴν 
LTTrWHR. 10 ἡμῶν ' BELTTr -ἡ LTTrWHR 
( ne APTE R ae ). 1? ἡμῶ Wi ma marg. 13 Χριστοῦ 
Ed ) | --οκαὶ LTIr ( ἐξουσίας τε 

τ ὦ WHERE 


I5 πραύτητα LTTr WH, 
LTTrWHE. Aoc LTTr WHR. 18 παλιν.» T'WH, 


^ cap. 1. 16. ὁ ἃ Tim. 8. 18. pom Le, 

cap.1.8; 2.10.  * Act. 18. 89, Eph. 2. 9. 
? Marc. 16. 16, 1Pet.8. 21. 
* Rom. 12. 2, 


B. G. T. 


Vy 


(die ἘΣ 
2 Tim. 1. 9. 


92 


“Ταῦτα λάλει, καὶ παρακάλει, καὶ [9 
“μηδείς σου περι-] 


ἐπιεικεῖς, “πᾶσαν ἐνδεικνυμένους πρᾳότητα“ “πρὸς |. 


? Act. 5.2, 
8. 5: 


80. 
Eph. 2, T. Vid. Rom. 2. 4. 
? Eph. 2. 4. . 1 Pet. 
4 Eph. 5.26. Cf. Joan, 18.8. Vid, Joan. 


20. 
P 2 'Tim. 4. 
9. 


. LE LTWHBR, γενήθω 


498 ἘΠΙΣΤΌΛΗ ΠΡῸΣ TITON. Κεφ. 3. 
“Πνεύματος ᾿Αγίου, οὗ ἐξέχεεν ἐφ᾽ ἡμᾶς πλουσίως, 6 
διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, ἵνα δικαιω- 7 
θέντες ὃ τῇ ἐκείνου χάριτι, “κληρονόμοι γενώμεθα" “κατ᾽ 
ἐλπίδα" ζωῆς αἰωνίου. “Πιστὸς ὁ λόγος, καὶ «περὶ 8. 
τούτων βούλομαί σε "διαβεβαιοῦσθαι, ἵνα φροντί. 
ζωσι “καλῶν ἔργων προΐστασθαι οἱ πεπιστευκότες 
τῷ" Θεῷ’ ταῦτά ἐστι τὰ καλὰ καὶ ὠφέλιμα τοῖς 
ἀνθρώποις. μωρὰς δὲ " ζητήσεις καὶ γενεαλογίας καὶ 9 
ἔρειε" καὶ ἱμάχας νομικὰς "mepio Taco" * ᾿ εἰσὶ γὰρ ἀν- 
ὠφελεῖς καὶ μάταιοι. 
μίαν καὶ δευτέραν νουθεσίαν "παραιτοῦ, εἰδὼς ὅτι 
ἐξέστραπται ὁ τοιοῦτος, καὶ ἁμαρτάνει, ὧν αὐτοκα- 
τάκριτος. 

Ὅταν πέμψω ᾿Αρτεμᾶν πρός σεὴ "Τυχικόν, ᾿σπού- 
δασον ἐλθεῖν πρός με εἰς Νικόπολιν" ἐκεῖ γὰρ κέ- 
κρικα παραχειμάσαι. Ζηνᾶν "τὸν νομικὸν καὶ ᾿᾿Απολ- 
λὼ "σπουδαίως 'πρόπεμψον, ἵνα μηδὲν αὐτοῖς "λείπῃ". 
μανθανέτωσαν δὲ καὶ οἱ ἡμέτεροι " καλών ἔργων προΐ- 
στασθαι els τὰς ἀναγκαίας "χρείας, ἵνα μὴ ὦσιν 
"ἄκαρποι. ᾿Ασπάζονταί σε οἱ jer ἐμοῦ πάντες. 
ἄσπασαι τοὺς φιλοῦντας ἡμᾶς ἐν πίστει. "ἢ χάρις 
μετὰ πάντων ὑμῶν. ἀμήν", 

IIpós T(rov'', τῆς Kpnrev ἐκκλησίας πρῶτον ἐπίσκο-. 

πον χειροτονηθέντα, enm ἀπὸ Νικοπόλεως τῆς 
Μακεδονίας." 


II 


I3 


I5 


3, κατ' ἐλπίδα, R fang. 
5 ἔριν T. 5 Te 
5 Τύχικον WH. ον PW. 
19 —duyy TTr LIWHR. H TUro/8. 1... 
B8: deest eubscriptio i» LTWHB, ΠΡΟΣ TITON Tr. 


p LLL Tr. 


ἵστασο WH., 
TWH mar 
στίχοις ἡ 


"Αἱρετικὸν ἄνθρωπον μετὰ 10 c". 


IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY 
H IIPOZ' 


Q$IAHMONA EIIIXSTOAH!, 


: ΠΑΥ͂ΛΟΣ “δέσμιος Χριστοῦ Ἰησοῦ, καὶ "Τιμόθεος | γεν. 9. 
ὁ ἀδελφός, Φιλήμονιτῷ ἀγαπητῷ καὶ “ΙΤσυνεργῷ ἡμῶν, 
2 καὶ ᾿Απφίᾳ τῇ ἀγαπητῇ", καὶ “᾿Αρχίππῳ τῷ ^ cverpa- 16.1. 


- A * ver. 24. 

3 τιώτῃ ἡμῶν, kai? τῇ κατ᾽ οἶκόν σου ἐκκλησίᾳ' χάρις Yid, Rom. 
ὑμῖν kal? εἰρήνη ἀπὸ Θεοῦ πατρὸς ἡμῶν καὶ Κυρίου * PhiL 2 
Ἰησοῦ Χριστοῦ. * Col. 4, 17. 

, ^ ^ 4 , 4 , 7 Rom. 16. 
A. Εὐχαριστῶ TQ Θεῷ μου, "mavrore' μνείαν σου] δ. | 
| hk d ΄ 

: ποιούμενος ἐπὶ τῶν προσευχῶν jov, ἀκούων cov "rrjv i ee ome 

^ Rom. 1. 


9» » νὰν ᾽ὕ à » $ , 2 
ἀγάπην καὶ "τὴν πίστιν, ἣν ἔχεις πρὸς τὸν Κυριον | 5 "pii 1. 
6 Ἰησοῦν καὶ εἰς πάντας τοὺς ἁγίους, ὅπως ἢ κοινωνία ὃ γιὰ Rom. 
τῆς πίστεώς σου ἐνεργὴς γένηται ᾿ὲν ἐπιγνώσει παν- | E, 1. 
7 τὸς ἀγαθοῦ τοῦ" ἐν ὑμῖν εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν", χάριν 16, 16. CoL 
yàp ἔχομεν πολλὴν X καὶ “παράκλησιν ἐπὶ τῇ ἀγάπῃ yid, Act. 
^ 3 » 
σου, ὅτι "τὰ σπλάγχνα τῶν ἁγίων "ἀναπέπαυται δια 1 Thess. 1. 
8 σοῦ, ἀδελφέ. Διὸ “πολλὴν ἐν Χριστῷ παρρησΐαν | ! Phil. 1. 9. 
/ bl ? s ? b] PP d. 
9 ἔχων ἐπιτάσσειν σοι ?rÓ ἀνῆκον, διὰ τὴν ἀγάπην 3 Cor, T. 4, 
μᾶλλον "παρακαλῶ: τοιοῦτος dv «s Παῦλος" "πρεσ- | 
B'. 10 βύτης, vv? δὲ καὶ “δέσμιος Ἰησοῦ Χριστοῦ" ^-'* *mrapa- | 1. 16 
αλῶ Ng ^ 9 ^ L4 £959.» 7 ^ 
καλῶ σε περὶ "τοῦ ἐμοῦ τέκνου, ὃν ἐγέννησα ἐν τοῖς | oo. vid: 
11 δεσμοῖς μου", “᾿ Ονήσιμον, τόν ποτέ σοι ἄχρηστον, ] “Ὅἱ 
12 γυνὶ δέ' 5 σοι καὶ ἐμοὶ * εὔχρηστον, ὃν ἀνέπεμψα" id apod 
$t" αὐτόν, τουτέστι "r d ἐμὰ ὶ σπλάγχνα, προσλαβοῦ" ἡ τάν ἢ 
13 ὃν ἐγὼ ἐβουλόμην πρὸς ἐμαντὸν κατέχειν, ἵνα "ὑπὲρ 1 Yid Rom. 
σοῦ διακονῇ pov ἐν “τοῖς δεσμοῖς τοῦ εὐαγγελίον" |* Luc.1. 18. 
1 Ἢ πρὸς Φιλήμονα ἐπιστολὴ Τίαύλον 8: Τρὸς Φιλήμονα tantum fver.1& -. 
LYTTrWH, 5 ἀδελφῇ LTTrWHR. — *cw-LTTrWH. 4 πάν- Οἵ 1 Οὐτ. ἃ. 
5 εἰς LTr WH. (non marg.). 6 --τοῦ L'Tr( WIE]. 15. 
73 ἡμῖν LTr (non marg.) WH (non marg.) E marg. . — Ir- | ct ver. 20 
covv LTTr WHR. ὃ χαρὰν BELTTrWHR. ᾿ 16 πολλ' ἣν ἔσχον | κ΄ ἃ Tim, 9. 
LTTrWHR. 11 (ὡς Hor 1? νῦν WH marg. 8 Χρισ-Ἶ o 


τοῦ Ἰησοῦ LTTr WHR. 15 — Lov ὨΡΤΥΨΗ͂Ε. ΚΟΥ 1 Cor. 
15 .- καὶ TWH marg. d σοι, {(- δὲ) LTTrWHR ([σὺ δὲ] Tr | 16. 17 


w 


marg.) (jungit RE ἀνέπεμψά σοι 8 τοῦτ᾽ ἔστιν 'T'WH. | * Phil. 1. 1. 
19 Naro ced ([πρόσλαβον "Tr σας WHE. 30 μοι, 


διακο 
" 92—2 


10 
ὃ Col. 4. 14. 


1209. Cf 
cap. 9. 26. 


500 EIHIZTOAH ΠΡῸΣ EBPAIOTZ. 
χωρὶς δὲ τῆς σῆς γνώμης οὐδὲν ἠθέλησα ποιῆσαι, 
ἵνα μὴ ὡς “" κατὰ ἀνάγκην τὸ ἀγαθόν cov jj, ἀλλὰ 

“κατὰ ἑκούσιον. “τάχα γὰρ διὰ rr) ἐχωρίσθη 4 πρὸς 
ὧραν, ἵνα αἰώνιον αὐτὸν “ ἀπέχῃς" "οὐκέτι' ὡς δοῦλον, 
ἀλλ᾽" ὑπὲρ δοῦλον, "ἀδελφὸν ἀγαπητόν, μάλιστα ἐμοί, 
πόσῳ δὲ μᾶλλόν σοι kai" ἐν σαρκὶ καὶ ἐν Κυρίῳ; " εἰ 
οὖν ἐμὲ" ἔχεις ἑκοινωνόν, προσλαβοῦ αὐτὸν ὡς ἐμέ. 


Κεφ. 1. 


[Ei δέ τι ἡδίκησέ σε 3 ὀφείλει, τοῦτο ἐμοὶ IMG 


ἐγὼ Παῦλος ἔγραψα " τῇ ἐμῇ χειρί, ἐγὼ ἀποτίσω" ' tva 
μὴ λέγω σοι ὅτι καὶ σεαυτόν μοι προσ φειλεῖς: 


Ναί, ἀδελφέ, ἐγώ σου "ὀναίμην "ἐν Κυρίῳ “ἀνάπαν- 
σόν μον τὰ σπλάγχνα ἐν Κυρίῳ“. 
ὑπακοῇ σου ἔγραψά σοι, εἰδὼς ὅτι καὶ ὑπὲρ δῖ λέγω 
ποιήσεις. "Apa δὲ καὶ ἑτοίμαζέ μοι * ξενίαν: "ἐλπίζω 
γὰρ ὅτι "διὰ τῶν προσευχῶν ὑμῶν ᾿χαρισθήσομαι 
ὑμῖν. 'Acrátovra(* cc """Ezadpás 0 "συναιχμάλωτός 
pov ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ, "Μάρκος, **' Apíorapxos, “Δη- 
μᾶς," Aovkás, οἱ “συνεργοί μον. “ἢ χάρις τοῦ Κυρίου 
ἡμῶν" Ἰησοῦ Χριστοῦ 
ἀμήν 10 

IIpós Φιλήμονα ἐγράφη ἀπὸ Ῥώμης διὰ ᾿Ογησίμον 

olxérov.!! 


IIAYAOY TOY AIIOZTOAOY 
Η ΠΡΟΣ 


ἘΒΡΑΙΟΥ͂Σ EIIIZTOAH", 


15 
16 


20 


πεποιθὼς τῇ 21 


22 


23 
24 
25 


de A ^ 4 ε ^ * 
μετα του πνευμᾶάτος UJ AOV, 


IIOAYMEPOXS καὶ "πολυτρόπως πάλαι 70 Θεὸς 1 A'. 


ὔ ^ / ^ / 3 

λαλήσας τοῖς πατράσιν ἐν τοῖς προφήταις, " ἐπ᾽ ἐσχά- a 

1 οὐκ ἔτι T. 3 ἀλλὰ TTrWH. . pro; WHR. 
LTTrWHR δ ἐλλόγα 1,ΤΊΥΨΗΒ. * Χριστῷ] Urat 
"TG LTTrWHRE. 8 ἀσπαάζεταί LTTrWHR., 
(non marg. à R marg. 9 —dwjv LTTr WH.E Wa μὰν ἐν * 
στίχοις A6 S : deest subscriptio in LTWHE, ΠΡῸΣ ΦΙΔΉΜΟΝΑ 
T 


r. $ Ἑβραίους ererohnd Παύλον S; Πρὸς 'Effpaíovs 
tantum pmi 


Β΄. 5 αὐτοὺς κἐκληρονόμηκεν ὄνομα. Τίνι γὰρ εἶπέ sore |; (8 Mx do 


Κεφ. 2. EIIIZTOAH. ΠΡΟΣ EBPAIOTZ. 5o1 

Tuy! τῶν ἡμερῶν τούτων “ἐλάλησεν ἡμῖν ἐν "và, ὃν |? cap. 2. 8. 
ἔθηκε “κληρονόμον πάντων, “δι᾿ οὗ καὶ “τοὺς αἰῶνας | cap. 3.6; 4. 
3 ἐποίησεν", ὃς ὧν 'ἀπαύγασμα "τῆς δόξης καὶ “χαρακτὴρ, 611. 8, 18: 
τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ, φέρων τε τὰ πάντα “τῷ ῥή- Vid. Matt, 
ματι τῆς δυνάμεως αὐτοῦ, δι tavrov? ὃ καθαρισμὸν im 2.8. 
ποιησάμενος τῶν ἁμαρτιῶν΄ ἡμῶν", ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ 28 
4 τῆς “μεγαλωσύνης ἐν ὑψηλοῖς, * Tog oUTQ κρείττων Joan. 1. 8. 
γενόμενος τῶν ἀγγέλων, ὅσῳ ᾿διαφορώτερον παρ᾿ Ge eg 


τῶν ἀγγέλων, "*Yiós μου εἶ σύ, ἐγὼ σήμερον γεγέν- | 26. 
νηκά σε΄; καὶ πάλιν, "“Ἔγὼ ἔσομαι αὐτῷ εἰς πατέρα, | 14.19. 
6 καὶ αὐτὸς ἔσται μοι els υἱόν᾽; ὅταν δὲ πάλιν" “εἰσα- £ Οὐ. 1, 
γάγῃ τὸν πρωτότοκον els “τὴν οἰκουμένην, λέγει, | * cop. 9. 14. 
**Kal προσκυνησάτωσαν αὐτῷ πάντες ἄγγελοι Θεοῦ.᾽, cap. 8.1; 
* * * VEU ἢ ες ^ * 3 

7 Καὶ πρὸς μὲν τους ἀγγέλους λέγει, **O ποιών τοὺς 2. via. 
ἀγγέλους αὐτοῦ πνεύματα, καὶ τοὺς λειτουργοὺς daro d 
| 8 αὐτοῦ πυρὸς QA πρὸς δὲ "rv υἱόν, "*O θρόνος | e "Luc. 
σου, ὁ Θεός, εἰς τὸν αἰῶνα τοῦ SW : ῥάβδος" y 

, a T. 22; 

v? . - 

9 εὐθύτητος 1j "ῥάβδος τῆς βασιλείας σου "ἡγάπησας EE 
δικαιοσύνην, καὶ ἐμίσησας ἀνομίαν᾽"- διὰ τοῦτο “ἔχρισέ Ct. Phil, 2. 
c 0 Θεός, ὁ Θεός σου, "ἔλαιον ἀγαλλιάσεως παρὰ] ^ Ps. 2. T. 


Act. 13. 88. 
Io τοὺς μετόχους σου. Καί, "“Σὺ xar ἀρχάς, Κύριε, | ca εὖ. ὅν 
x ^ 5 , dos» ^ ^. “ΞΕ . 
v ἐθεμελίωσας. “καὶ α τῶν χειρῶν σού ei-|14. Ct 
ΤῊ» 'y" μ , €py Xxep ΤΩΣ 22. 


I1 σιν οἷ ovpavo(- "“αὐτοὶ ἀπολοῦνται, σὺ δὲ διαμένεις" | 10; 28. 6. 


Ps. 89, 26, 
I2 καὶ πάντες ὡς ἱμάτιον παλαιωθήσονται, "καὶ ὡςσ εἰ 21. : 
o 
περιβόλαιον &Mgus' ^. αὐτοὺς" kal ἀλλαγήσονται" | » Vid. 106. 
σὺ δὲ *ó 9 8 iud » 3 , Rom. 8. 29, 
σὺ δὲ ^0 αὐτὸς εἶ, καὶ τὰ ἔτη σου οὐκ ἐκλείψουσι.᾽ | eap. 2:5, 
13 Πρὸς τίνα δὲ “τῶν ἀγγέλων εἴρηκέ ποτε, ** “Κάθου ἐκ] δα Mett- 
* Cf. Deut 


δεξιῶν μου, “ἕως ἂν θῶ rovs ἐχθρούς cov ὑποπόδιον | 151 (Ger- 
14 τῶν ποδῶν aov! ; οὐχὶ" πάντες εἰσὶ 'λειτουργικὰ πνεύ- tyagint. 

ματα, εἰς διακονίαν ἀποστελλόμενα διὰ τοὺς μέλ- | Ρε. 104. 4. 
λοντας “κληρονομεῖν σωτηρίαν; 14. cap. 8. 
29. ΔΙΑ τοῦτο δεῖ περισσοτέρως ἡμᾶς προσέχειν rois [1 


ἅτου ἐποίησεν τοὺς αἰῶνας . 
i ἐσχά .LTTrWHRE. 3 4 LTTrWHR. 18. 6. 

3 —8, ἑαυτοῦ LTTr WHR. 4 τῶν ἁμαρτιῶν ποιησάμενος LTTr * Ps. 45. 6, 

R. 5 --ἡμῶν LTTr WHR. , πάλιν, R marg. 7 gov, ὁ 1. 

θεός, WH marg. * [τοῦ αἰώνος] "n 8 -- καὶ L, πῇ kai" 7 Esa. 61. 1. 
TTrWHR. ?--TjcLTTrWHR. 190 4 LTTrWHE, ! αὐτοῦ Lx Act. 
"WH dee marg.) E marg. 12 ἀδικίαν T. 13 ides S,ls Fea. 61. 3. 
ἀλλάξεις TIr marg. — !*- ,esigánov,L(Tr]WHR. — !5-poc-|, P& 102. 
éxew ἡμᾶς LTTEWHR n 
* Esa. 81. 4; δ]. 6, Cf. 3 Pet. 8. 10. eap. 18. 8. * ver. 14. Ai 2. 16. M 
Luc. 15. 10. 4 Ps. 110. 1. * Vid. Mali 29 44. 7 Gen. 19. 1 
1,2 Judi 6.11; 13. 3, 6, 9. ΡΒ. 84. 7 ; 91. 11 ; 108, 20, 21. Dan 5.20; 6 ; 10. 
ll Matt18 10. Act 5.19; 8.20; 12 7,15; 27. 38. 109. Matt, 25. 84. 


AH Ei 2. 
"- EIIIZTO : 
ἱκουσθεῖ μή ποτε " epe. el γὰρ " ὁ δὲ . 
* Job. 15. ἀκ eut, Topoppveno ἀπᾶσα 
Oo De αιος καὶ 
^ cw ἀγγέλων“ λαληθεὶς λόγος ἐ ἐγένετ β B pu. » aros 
68. 1T. ἄάβασις καὶ “παρακοὴ ἔλαβεν ἔ e δικ Ξ 
ud μέρα “πῶς ἡμεῖς ἐκφευξόμεθα WOrHEN esi 9 
cap. cay 
, Nim. i σαντες" σ ὠτηρίας;" "ἥτις ᾿ἀρχὴν λαβοῦσα τ * (Be- 
Deut. 4. δ; διὰ Κυρίου, ὑπὸ τῶν ἀκουσάντων εἰς ἡμᾶς *é 
I RM υἷα τὸν Rupe. Θ μείοις τε 4 
21. 26, βο T συνεπιμαρτυροῦντος τοῦ Θεοῦ "gx 
cap. 10. 28. | [PP T (Aa. “δυνάμεσι, καὶ ἱ “Πνεύματος 
* Kom. 6. ἐπι πέρασι, καὶ ποικ us X 
19. (s, *karà τὴν αὐτοῦ θέ qeu. 
7 cap. 10. Ἁγίου * μερισμοῖς, 
85; 11. 26. Οὐ a ἕλοις ὑπέταξε "τὴν οἰκουμένην * "τὴν 5 
5 cap. 10. v γὰρ Ὑγ: . διε jparo δέ! τοῦ 
29; 12. 25. μέλλουσαν, περὶ ἧς λαλοῦμεν μαρτυ 
" ἀν τς 1 λέγων, “Ὁ ἐστιν ἄνθρωπος, ὅ oTt μιμνήσκῃ α 
2 B ue f: ὅτι ἐπισκέπτῃ αὐτόν; “ἡλάτ. 7 
δ΄ Marc. 16. | ToU* ἢ vios ἀνθρώπου, . δόξῃ καὶ 
20 »f3 τι παρ᾽ ἀγγέλους 
ig e| reos à ns uiri καὶ κατέστησας αὐτὸν ἐπὶ 
τιμῇ ἐστε vagas » οκάτω 8 
*! Act, 3, “πάντα ὑπέταξας vm 
Ac La : οδῶν δ ποῦ Ἐν γὰρ τῷ * ὑποτάξαι αὐτῷ" τὰ 
εἶ ca Li TOV T ^ ἀφῆ " αὐτῷ ἀνυπότακτον" νῦν δὲ 
2. 4. πάντα, 9UOSK ? OT€Ta. μένα. y τὸν δὲ 9 τ". 
"ΟἹ. 1Cor. | οὕπω ὁρῶμεν. αὐτῷ τὰ πάντα ὑπ dr PUE "e 
PE i6 βραχύ τι rap ἀγγέλους ΤΣ θανότου «δὲ καὶ τιμῇ 
1 via UP [σοῦν, "διὰ τὸ πάθημα τοῦ θανάτου em 
* Yid. Luc. | ἐστεφα μέ , δι Td πάντα IO 
16. 28. σηται θανάτου. Βπρεπε γὰρ αὐτῷ, v ὃν 
V Cap. 4. 4. , λλοὺς υἱους 7 εἰς δόξαν d αγα- 
Lr καὶ δι’ οὗ τὰ πάντα, “πο "ὦ ire δὰ τὰ 
6. . Cf. Jo c ί θη- 
7.17. Ps. yóvro, “τὸν ἀρχηγὸν τῆς IP αἱ τοὶ ἃ ιαζό- - 
M TOV τελειῶσαι. ὅτε yàp ἁγιάζων K Y 
? s 15. μά ἐξ ἑ νὸς πάντες" δὲ ἣν αἰτίαν "οὐκ é a 
: ενοι : 
ER id "ἀδελφοὺς « αὐτοὺς καλεῖν, λέγων, “ὁΑπαγγελῶ τὸ 1 
J ver. . Pas Ov, ἐν μέσῳ i ἐκκλησίας 
ver. i. σου "τοῖς ἀδελφοῖς μ' , 9 : 
T Pet rid Kai πάλιν, ““ Eyo ἔσ OMA. freno m T 
is Vi. | 27 acr d Kai πάλιν, ** Ἰδοὺ é ἐγὼ καὶ τὰ παιδία " ἅ 
ὅρα. t un ji p ὁ Θεός." Ἐπεὶ οὖν τὰ παιδία κεκοινώ- I4 
α ωκ . 
wo * dp ἐσαρκὸς καὶ αἵματος ", καὶ αὐτὸς παραπλησίως 
^ N ^ T 
is ems μετέσχε τῶν αὐτῶν, ἵνα διὰ τοῦ θανάτον "καταργήσῃ 
1 
* Matt. 16. .0 FA σιν; WH. 3 τίς 
28... 8:1 παραρυῶμεν DIM. dod P ΤῊΣ T[LTEWH ]E marg. 
B. 52. L mar, 4 —xai κατέστησας ad fin. . was. ϑεο) 
*Rom.ll ^ γὰρ LTTrWHR. [αὐτῷ LWH. ?X 
siu VATERS see TT. 
Vid Matt. “δῷ. 13. 3, Vil Act. 8. 16. Cf cap. 
ἌΝ τ COE Egi T.28, Lar 1i 3à Cf Phil ὃ. 15. cap 1l 
4012.25. "eap 18.12. Ρ Ωρ ὦ). ΤΟΣ ua MC: 1. 88. cáp. 
8 
X Urt coEP TE Joan. L'" ^ ΨΥ 2 Tim. I. 16 
iT ὟΝ * Vid. Matt. 16. 17. * ver. 7. Vid. Joan. . 


Ct. Joan. 16. 11. 


1Cor.15.64, Col 2.16. 


KeQ. 3. ΠΡῸΣ EBPAIOTZ. 503 

τὸν τὸ κράτος ἔχοντα τοῦ θανάτου, τουτέστι “τὸν |: 1 Joan. & 
15 διάβολον, καὶ ἀπαλλάξῃ τούτους, ὅσοι "φόβῳ θανά-] | * Rom. 8. 
16 του διὰ παντὸς τοῦ ζῇν “ἔνοχοι ἦσαν δουλείας". οὐ |* Vid. 

γὰρ δήπου" “ἀγγέλων “ἐπιλαμβάνεται, ἀλλὰ σπέρμα-  ἐ Vid. cap. 
17 τὸς ᾿Αβραὰμ. “ἐπιλαμβάνεται. ὅθεν ὥφειλε κατὰ |" gan, 41. 8, 

πάντα “τοῖς ἀδελφοῖς ὁμοιωθῆναι, "ἵνα ἐλεήμων γέ- giat 

pra καὶ πιστὸς ᾿ ἀρχιερεὺς "rà πρὸς τὸν Θεόν, ' εἰς τὸ | 11 (ar.) 
18 ἱλάσκεσθαι τὰς ἁμαρτίας τοῦ λαοῦ. ἐν ᾧ ydp πέ ΙΔ δ ois, 

πονθεν αὐτὸς "πειρασθείς, δύναται τοῖς πειραζομένοις | 57 

βοηθῆσαι. ΠΟ 

N. 8. ὍΘΕΝ, "ἀδελφοὶ ἅγιοι, “κλήσεως ἐπουρανίου μέ- | * «80. 3. lb 


τοχοι, κατανοήσατε "τὸν ἀπόστολον καὶ 'ἀρχιερέα τῆς | 5.10; 6. 
2 “ὁμολογίας ἡμῶν Χριστὸν" Ἰησοῦν" πιστὸν ὄντα τῷ 8} τ; 
i Ἶ ü *jo.ii 6. 


ποιήσαντι αὐτόν, "es καὶ Μωσῆς" ἐν ὅλῳ" τῷ οἴκῳ cap. 10. 21, 
3 αὐτοῦ. Πλείονος γὰρ δόξης οὗτος͵ παρὰ Μωσὴν" Rom. 16, 
ἠξίωται, καθ᾽ ὅσον πλείονα τιμὴν ἔχει τοῦ οἴκου "ὁ 1 Dan. 9. 
. 4 κατασκευάσας αὐτόν" πᾶς γὰρ οἶκος " κατασκευάζεται | 9 Luc, 22. 
€ ^ ῳ - 9 , t , , 28. 
ὑπό τινος" "o δὲ τὰ" πάντα "κατασκευάσας, Θεός. | * Ct, cap. 2. 
5 " καὶ Μωσῆκ᾽ μὲν "πιστὸφ ἐν ὅλῳ τῷ οἴκῳ αὐτοῦ, " ὡς | 2 Ti. 1. 
6 "θεράπων," εἰς μαρτύριον τῶν λαληθησομένων" Χρισ- ὃ. Cf. Phi. 
) ^g* εν 9 à LN » amb f cap. 9. 15. 
τὸς δέ, “ὡς υἱὸς ἐπὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ, οὗ οἶκός ἐσμεν | £55; 9. 
e ^ 10 * e /, | sd " ^-.1920.91. - 
ἡμεῖς, ἐάνπερ" τὴν “παρρησίαν kai τὸ “καύχημα τῆς ] 20.2. 
7 “ἐλπίδος “μέχρι τέλους βεβαίαν ᾿' “κατάσχωμεν. Διό, | T cnp. 4.14; 
καθὼς λέγει “τὸ Πνεῦμα τὸ " Aqtoy, ᾿“Σήμερον ἐὰν | 3 Cor. 9. 
8 τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ σκληρύνητε τὰς καρ- |* ver. 5. 
δίας ὑμών, ὡς ἐν τῷ παραπικρασμῷ, 'κατὰ τὴν ἡμέ- Ot. eap i 
9 pav τοῦ πειρασμοῦ ἐν τῇ ἐρήμῳ, οὗ ᾿ ἐπείρασάν pe? | ver, 4 
οἱ πατέρες ὑμῶν, ἐδοκίμασάν pe^, καὶ εἶδον τὰ ἔργα | 11. 
ro μου ᾿τεσσαράκοντα ᾽ὁ ἔτη" " διὸ προσώχθισα τῇ γενεᾷ] |» (£1 pet. 
ἐκείνῃ ^, καὶ εἶπον 5, Aci πλανῶνται τῇ καρδίᾳ: αὐτοὶ | Zwm. 12 
e , € ^ 
11 δὲ οὐκ ἔγνωσαν τὰς ὁδούς μου" "os epoca ἐν Tj| iuc] 
9 ^ Ei » ελ 4 3 M , oí 33 Cid Matt. 
ὀργῇ μου, El εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν iov." | 11.7 


Y Ex. 14. 91. 
! τοῦτ᾽ ἔστιν T, τοῦτ᾽ ἔστι WH. 3 δὀυλίας T, 3 δή Deut. 34. 5. 
4... Χριστὸν ΣΤΥ ΞΕ 5 Μωυσῆς LTIrWH. des Josh. 1. 2; 
marg. WH. 7 οὗτος δόξης LTTrWHR. * Μωυσῆν L 8. 8L Ps. 
9 —rà LTTr WHB. 1 ἐάν[περ] L, ἐὰν TTr WH E. [μέχρι 105.26. Ct. 
τέλους βεβαίαν] Tr marg. WH. 3 -ue LTTr WHR. ΤΕΥ 1518: 
δοκιμασίᾳ ΤΕΥΤΊΨΨΕΒ. M τεσσεράκοντα TTr WH. P arp | 1 Hrs : 
LTTrWHR, ὀἠὠ Δι εἶπα, ΟΝ 
1. 2, 
ὃ Vid. 1 Tim. 8. 15. * cap. 4. 16 ; 10. 19. δ Vid. Act. 4. 18, 4 Rom. 5. 2. 
Vid. Phil.1. 926. Cf. Ps. 119. 93,112. Rom. 1, 28. Vid. Matt. 10. 22, * Col. 1. 


56,28. cap. 6. 11, 18 ; 7. 19; 10. 23. 4 ver, In Cf. cap. 6. 11. Rev. 2.26.  ?cap. 
9. 8; 10. 5. Vid. Act. 1. 16. à Ps. 95, T—11. ver.l5. cap.4 T. 1 Ex, 1T. 
Num. 20. 18. k ver. 17. Vid. Act. T. 86. Cf. cap. 5 9 /càp. 4.8, 5. - 


Rom. 3. 8. 


2d ir 81. 17. 


504. . EIHIZTOAH Κεφ. 4. 


“βλέπετε, ἀδελφοί, μή Tore ἔσται ἔν τινι ὑμῶν καρ- 
δία πονηρὰ "ἀπιστίας, ἐν τῷ " ἀποστῆναι ἀπὸ “Θεοῦ 
ζῶντος" ἀλλὰ “παρακαλεῖτε ἑαυτοὺς καθ᾽ ἑκάστην 
ἡμέραν, "ἄχρις οὗ τὸ σήμερον καλεῖται, ἵνα μὴ "σκλη- 


us ρυνθῇ τις ἐξ ὑμῶν' “ἀπάτῃ τῆς ἁμαρτίας" μέτοχοι 


γὰρ γεγόναμεν τοῦ Χριστοῦ", "ἐάνπερ τὴν ἀρχὴν τῆς 
ὑποστάσεως "μέχρι τέλους βεβαίαν κατάσχωμεν" "ἐν 
τῷ λέγεσθαι, “Σήμερον ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκού- 
σητε," μὴ σκληρύνητε τὰς καρδίας ὑμῶν, ὡς ἐν τῷ 
παραπικρασμῷ. "Τίνες γὰρ ἀκούσαντες " rapemikpa- 
αν," "αλλ᾽ οὐ πάντες οἱ ἐξελθόντες ἐξ Αἰγύπτου διὰ 
Μωσέως". τίσι δὲῖ προσώχθισε "τεσσαράκοντα" ἔτη; 
οὐχὶ τοῖς ἁμαρτήσασιν, ὧν Στὰ κῶλα ἔπεσεν ἐν τῇ 
ἐρήμῳ; τίσι δὲ ὦὥμοσε "μὴ εἰσελεύσεσθαι εἰς τὴν 
κατάπαυσιν αὐτοῦ, εἰ μὴ "τοῖς ἀπειθήσασι; καὶ βλέ- 
πομεν ὅτι * ovk ἠδυνήθησαν εἰσελθεῖν δι᾿ 'ἀπιστίων. 


13 


14 


I$ 


I6 


17 


I8 
I9 


Φοβηθῶμεν οὖν μή ποτε καταλειπομένης ἐπαγγελίας 4. E, 


εἰσελθεῖν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, “δοκῇ τις ἐξ 


ὑμών “ὑστερηκέναι. καὶ γάρ ἐσμεν εὐηγγελισμένοι, a 


καθάπερ κἀκεῖνοι" "ἀλλ᾽ οὐκ ὠφέλησεν " ὁ λόγος τῆς 
ἀκοῆς ἐκείνους, μὴ συγκε os? τῇ πίστει τοῖς 
7 μὴ "vy τῇ 


4 , , 
ἀκούσασιν. εἰσερχόμεθα γὰρ" els mày! κατάπαυσιν οἱ 3 


/, 0 Ἁ v ας LÁ », ^9 ^ 
πιστευσαντες, kaÜos εἰρηκεν, ^* Ὡς ὦμοσα ἐν τῇ ὀργῇ 
pov, Ei εἰσελεύσονται εἰς τὴν κατάπαυσίν μου" 

, ^ ὃ" »" ^ , L4 
Kairo, τῶν ἔργων "απὸ καταβολῆς κόσμον γενηθέν- 


των." Ἑζρηκε ydp “που περὶ τῆς ἑβδόμης οὕτω, ^ Καὶ 4 


κατέπαυσεν ὁ Θεὸς ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ ἀπὸ 


^ s , , d 

πάντων τῶν ἔργων αὐτοῦ᾿ καὶ ἐν τούτῳ παλιν, "**El 5 
, " , ^ , A ^ Ἐπεὶ Φ 

εἰσελεύσονται εἰς τὴν καταπαυσὶν μον. πεὶ ovy 6 


ἀπολείπεται τινὰς εἰσελθεῖν εἰς αὐτήν, καὶ οἱ πρό- 
τερον εὐαγγελισθέντες "οὐκ εἰσῆλθον "δι᾿ ἀπείθειαν, 
πάλιν τινὰ ὁρίζει ἡμέραν, ᾿“ΞΞήμερον,᾽ ἐν “Δαβὶδ᾽" λέ. 
yov, μετὰ τοσοῦτον χρόνον: καθὼς εἴρηται", “Σή- 


! ἐξ ὑμῶν ned L mon On nata: ) Trmarg. WH marg. 5 τοῦ Χρισ- ᾿ 


ναμεν], Β. 8 ἀκούσητε,--- WH marg. 4 Τίνες... 
Pent s Movodus LTTrWH. ' *; WR. ΤῈ isi 


L. * τεσσεράκοντα TTrWH. κεκερασμένους LTrR 
marg.), συνκεκερασμένονς WH pen il (vos 'T'WH. marg. 
19 οὖν Tr marg. marg. R mar 2H τὴν TrWH. vi 
νηθέντων, WH. 13 Aaveid LTTrW 4 προείρηται L'TTr 
tezt. R, προείρηκεν WH. marg. 


Vid. Matt. 18. 85. Cf. Gen. 4 Gen. 2.2, Ex. 
. * ver. 11. / Ps. e Tr (Sepia. 


1 


Κεφ. 5. ΠΡΟΣ EBPAIOTZ. Sos 
| pepov ἐὰν τῆς φωνῆς αὐτοῦ ἀκούσητε, μὴ “σκληρύ- 
8 νητε τὰς καρδίας ὑμῶν. El γὰρ αὐτοὺς Ἰησοῦς 

κατέπαυσεν, οὐκ ἂν περὶ ἄλλης ἐλάλει μετὰ ταῦτα 


9 ἡμέρας" ἄρα ἀπολείπεται σαββατισμὸς τῷ λαῷ τοῦ [13 


Io Θεοῦ. 
b 


ὁ γὰρ εἰσελθὼν εἰς τὴν κατάπαυσιν αὐτοῦ, 
καὶ αὐτὸς κατέπαυσεν ἀπὸ τῶν ἔργων αὐτοῦ, “ὥσπερ 
τι ἀπὸ τῶν ἰδίων ὁ Θεός. Σπουδάσωμεν οὖν εἰσελθεῖν 

εἰς ἐκείνην τὴν κατάπαυσιν, 4tya, μὴ ἐν τῷ αὐτῷ τις 


I2: “ὑποδείγματι. πέσῃ τῆς "ἀπειθείας. / cav γὰρ o ) λόγος 


TOU Θεοῦ, xai vepyris, καὶ τομώτερος. ἐὑπὲρ πᾶσαν 
μάχαιραν ᾿ δίστομον, καὶ διϊκνούμενος ὦ ἄχρι μερισμοῦ 
^ * € ^ ^ 
ἐψυχῆς Te" καὶ πνεύματος, ἁρμῶν τε καὶ μυελῶν, καὶ 


13 “᾿κριτικὸς ἐνθυμήσεων" καὶ "ἐννοιῶν καρδίας" καὶ οὐκ |?. 
ἔστι κτίσις ἀφανὴς ἐνώπιον αὐτοῦ" πάντα δὲ γυμνὰ | 5 
καὶ τετραχηλισμένα τοῖς ὀφθαλμοῖς αὐτοῦ, πρὸς ὃν |24 


ἡμῖν ὁ λόγος. 
Ἔχοντες οὖν " ἀρχιερέα μέγαν, "διεληλυθότα τοὺς 
οὐρανούς, Ἰησοῦν "τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ, κρατῶμεν "τῆς 
ε , E 2? / 0£w / 
15 ὁμολογίας. ov γὰρ ἔχομεν " ἀρχιερέα "μὴ δυνάμενον 
ἐσυμπαθῆσαι ταῖς ἀσθενείαις ἡμῶν, " πεπειραμένον" δὲ 
16 κατὰ πάντα καθ᾽ ὁμοιότητα, " χωρὶς ἁμαρτίας. προσ- 
ερχώμεθα οὖν μετὰ "παρρησίας τῷ θρόνῳ τῆς χάριτος, 
ἵνα λάβωμεν ἔλεον", καὶ “χάριν εὕρωμεν εἰς εὔκαιρον 
βοήθειαν. 

5 HAZ yop "ἀρχιερεὺς ἐξ ἄγθρυπον λαμβανόμε- 
vos, ὑπὲρ ἀνθρώπων “κει ταταὶ " τὰ πρὸς τὸν Θεόν, 
“ἵνα προσφέρῃ “ δῶρά re! καὶ *? θυσίας" "ὑπὲρ ἁμαρτιῶν, 
a ᾿μετριοπαθεῖν δυνάμενος ἱτοῖς ἀγνοοῦσι καὶ πλανω- 
, *» 52 5 ?» * k , * 27 RAE 
3 μένοις, ἐπεὶ "kal αὐτὸς "περίκειται ἀσθένειαν" kai 
διὰ ταύτην" ὀφείλει, καθὼς "epi τοῦ λαοῦ, οὕτω καὶ 
4 "περὶ ἑαντοῦ" προσφέρειν ὑπὲρ" ἁμαρτιῶν. αὶ “οὐχ 
ἑαντῷ τις "λαμβάνει τὴν τιμήν, ἀλλὰ 6! καλούμενος 
5 ὑπὸ τοῦ Θεοῦ, ᾿καθάπερ᾽" καὶ δ᾽. ᾿Ααρών. οὕτω καὶ ὁ 
Χριστὸς οὐχ ἑαυτὸν "ἐδόξασε γενηθῆναι “ἀρχιερέα, 
Δ. —Te LTTrWHR. 3 ἐνθυμήσεως L 
ὃ πεπειρασμένον BELTTrWH. — *éAeos 
? —re L[TrV&H ]. ὃ δι’ αὐτὴν LTTrWHB. 
g. 19 περὶ L'1 Tr WHER., n πὸ LTTrWHRE, 

13 καθὼς L, καθώσπερ TTr : 
: cup. 10. 11. 


T. 28. 
* Levi 6. 


41 Chr. 28, 13. 


5 Lev. 4. 8; 
* Num. 16. 6, 40; 
* Vid, Joan. 8. 64. 


9.7. cap. 7. 27 
1 5 Gr edi 


^ ver, 8 (var. lect.). ὙΠ} wi 15. 8. 


*" Lev. 16, 
? Joan. 8. 
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* Ps. 2. 7. ἀλλ᾽ ὃ λαλήσας πρὸς αὐτόν, “Υἱός μου εἶ σύ, ἐγὼ 
Act. 13, 88, σήμερον εγέννηκά σε: καθὼς καὶ ἐν ἑτέρῳ λέγει, 6 


XU E ἱερεὺς εἰς τὸν αἰώνα κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. 

1.17 “Ὃς ἐ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς σαρκὸς αὐτοῦ, “δεήσεις τε καὶ 7 
, 

ἱκετηρίας “πρὸς τὸν δυνάμενον σώζειν αὐτὸν ἐκ θανά. 


του," μετὰ κραυγῆς ἰσχυρᾶς kai? δακρύ ων προσενέγκας, 


4 Matt. 26, 3À 
89, 44. 


καὶ εἰσακουσθεὶς d ἀπὸ τῆς ᾿εὐλαβεί eias, "καίπερ ὦ àv υἱός, 8 


Marc. 14 |'éuaÜev ἀφ᾽ ὧν ἔπαθε "τὴν ὑπακοήν, kai "τελειωθεὶς 9. " - 
* Marc. 14, | ἐγέ is ὑπακούουσιν αὖ ᾧ πᾶσιν' “αἴτιος ὅσ ας 

d, ἐγένετο ro ὑτῷ "σωτηρία 

f Ps, 22, 1, "αἰωνίου" προσαγορευθεὶς ὑπὸ τοῦ Θεοῦ "“ἀρχιερεὺς 10 
$.46, 8. | κατὰ τὴν τάξιν Μαλχισεδέκ. 

τα 1s IIepi οὗ πολὺς ἡμῖν ὁ λάγος καὶ ᾿δυσερμήνεντος II Z/. 
Luc £4; λέγειν, ἐπεὶ “νωθροὶ γεγόνατε ταῖς ἀκοαῖς. καὶ γὰρ 1a 

7 Cf. Luc. ὀφείλοντες εἶναι διδάσκαλοι ἐδιὰ τὸν Χρόνον, πάλιν 
niu χρείαν ἔχετε τοῦ διδάσκειν ὑμᾶς, τίνα" "τὰ στοιχεῖα 

(Op. 12  |*rps ἀρχῆς τῶν λογίων τοῦ Θεοῦ- καὶ γεγόνατε χρείαν 


Ἁ 


ἔχοντες γάλακτος, καὶ οὐ στερεᾶς τροφῆς. πᾶς γὰρ τ3 


Vid. cap. 1. ὁ μετέχων γάλακτος, ἄπειρος λόγου δικαιοσύνης" 
P “νήπιος γάρ ἐστι" "τελείων δέ ἐστιν ἡ στερεὰ τροφή, 14 
qoRom & [τῶν διὰ τὴν ἕξιν τὰ αἰσθητήρια ? γεγυμνασμένα ἐχόν- 
ACLPhi. [τῶν “πρὸς “διάκρισιν καλοῦ τε καὶ κακοῦ. 

'OLep.2 | ΔΙΟ ἀφέντες Ὑτὸν τῆς ἀρχῆςτοῦ ὉΧριστοῦλόγον, ἐπὶ 6 
» cap. 9. 44, τὴν τελειότητα φερώμεθα: μὴ πάλιν "θεμέλιον Κατα- 


$? 


4 
Tap. 9. 12, βαλλόμενοι μετανοίας 'ἀπὸ pun ων, καὶ πίστεως 


"ΘΓ 3 Pet ἐπὶ Θεόν, * βαπτισμῶν διδαχῆς",  ériÜ Xo eos τε χειρῶν, a 
^ cap. 6,12,  "αἀναστασεώς τεῦ νεκρῶν, καὶ τ δι μἕκοξ αἰωνίου. καὶ 3 


LV Gal Τοῦτο ποιήσομεν, “ἐάνπερ ἐπιτρέπῃ ὁ Θεός. ?' Αδύνα- 4 


τον γὰρ “τοὺς ἅπαξ φωτισθέντας," γευσαμένους τετῆς 
"δωρεά! ςτῆς ἐπουρανίου, καὶ δ'μετόχουςγενηθέντας Πνεύ- 


'iCon& ματος ᾿Αγίου, καὶ καλὸν ' ἐγευσαμένους Θεοῦ " ῥῆμα, δυ- s 
5 HP [vage τε “μέλλοντος αἰῶνος, καὶ παραπεσόντας, πάλιν 6 


vid. 
1Cor&1 |, 


ἀνακαινίζειν ᾽ εἰς μετάνοιαν, "ἀνασταυροῦντας ἑαυτοῖς 
A 
TOV vióv τοῦ ῦ Θεοῦ καὶ “παραδειγμᾳτίζοντας. ᾿ γὰρ 7 


Tu cap. | ἢ πιοῦσα τὸν ἐπ᾿ αὐτῆς πολλάκις ἐρχόμενον " ὑετόν, καὶ 
6.1. 


* cap, 12. ! πᾶσιν τοῖς ὑπακούουσιν αὐτῷ LTTr WHR. 3 ὑμᾶς τινὰ WH.R 
3 Pet. 2. 14, (105 marg.). 3 —xai TU Tr] WH. (non marg.). * διδαχήν 


22 l1Reg. (non marg. δ ποιήσωμεν L marg. 7—, 


(non marg.) WH. (non marg.) R marg. 5 —Te εν 
405 
marg.) R (non marg.). 9 ἐρχόμενον πολλάκις LTTrWHR. 


T. 15. 
* Vid. Rom. 14. 1. 7 Phil. 8. 18. 4 Col. 8. 14. * Vid. 1 Cor. vi 
3 cap. 9. 14. k cap. 9. 10, Act. 19. 4, 5. ! Act. 8, 17 ; 19. 6. 


1, 82. * Vid. Act. 10. 42. *iCor.16.T. Vid. Act. 18. 21. P " Matt 


19. 2 Cf. cap. 10. 26,27. 2Pet.2.21. 1Joan.6.16. ? cap. 10. 82, Eph. 1. 18. 

* Joan. 4. 10. cap. 2. 4. * 1 Pet. 2. ἃ. * Eph. δ. 26; 6. 17. * cap. 2. 5. 

y Cf. Pep 15. 1: * Cf. cap. 10. 29. * Matt. 1. 19 (var. lect). 5 Deut, 11, 
B. 
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τίκτουσα βοτάνην εὔθετον ἐκείνοις “δι᾿ οὖς καὶ γεωρ- 5 ΟἹ. 3 Tim. 
8 γεῖται, μεταλαμβάνει " εὐλογίας ἀπὸ τοῦ Θεοῦ" * éké- | * Gen. 21. 

ρουσα δὲ ἀκάνθας καὶ τριβόλους, “ἀδόκιμος καὶ κατά- | 33. 18. 

9 ρας "ἐγγύς, ἧς τὸ τέλος / εἰς καῦσιν. “Πεπείσμεθα δὲ | ct. Gen. 8. 
περὶ ὑμῶν, ἀγαπητοί, "rà κρείττονα καὶ ἐχόμενα ao- | 29. 22, 23. 
΄ 3. νι Ὁ λ ^ 4... 10. t s 

ro τηρίας, εἰ kai οὕτω λαλοῦμεν. “οὐ yap αδικος ὁ Θεὸς | 2 via. 

ἐπιλαθέσθαι τοῦ ἔργον ὑμῶν, καὶ "rov κόπου" τῆς |* cap. 8. 18. 
? ^ , 
ἀγάπης ᾿ἧς ἐνεδείξασθε εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ, " διακονή- 4 i eun, 
1I σαντες τοῖς ἁγίοις καὶ "διακονοῦντες. ἐπιθυμοῦμεν | 15,5 16. 
v € ^ * 9 1v , / o0 x 14. 

δὲ ἕκαστον ὑμῶν τὴν αὐτὴν ἐνδείκνυσθαι "σπουδὴν Leap. T. 19, 
12 πρὸς τὴν πληροφορίαν “τῆς ἐλπίδος “ἄχρι τέλους" ἵνα Hr ΤῊΣ 
μὴ 'νωθροὶ γένησθε," μιμηταὶ δὲ τῶν " διὰ πίστεως καὶ | 11. 16,85, 
H', 13 “μακροθυμίας ““κχηρονομούντων "τὰς ἐπαγγελίας. Τῷ |* Prov. 19. 
tp ᾿Αβραὰμ "ἐ ιλά ὁ Θεός, ἐπεὶ κατ᾽ οὐ- 
AQ: pL sud rmi κα οἱ 
δενὸς εἶχε μείζονος ὀμόσαι, ὥμοσε καθ᾽ ἑαυτοῦ, |6,1. 


14 λέγων, ““Ἦ μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ πληθύ- | 1.9. Col. 

15 νων πληθυνῶ σε" καὶ οὕτω "μακροθυμήσας ἐπέτυχε τὴν νὰ 

16 ""τῆς ἐπαγγελίας. ἄνθρωποι μὲν“ γὰρ κατὰ τοῦ μεί.] μιν 36. 
ζονος ὀμνύουσι, καὶ πάσης αὐτοῖς “ἀντιλογίας πέρας | Aseo ὦ 


. 17 εἰς “βεβαίωσιν “ὁ ὅρκος: ἐν ᾧ περισσότερον βουλόμε- [18. Vid 
vos ὁ Θεὸς ἐπιδεῖξαι τοῖς κληρονόμοις "τῆς ἐπαγγελίας | 31. 


5 
770 ἀμετάθετον τῆς βουλῆς αὐτοῦ, " ἐμεσίτευσεν ὅρκῳ, i 
18 ἵνα διὰ δύο πραγμάτων ἀμεταθέτων, ἐν οἷς * ἀδύνατον Rom. & 
ψεύσασθαι" Θεόν, ἰσχυρὰν παράκλησιν ἔχωμεν οἱ n vid. 
καταφυγόντες κρατῆσαι τῆς προκειμένης ἐλπίδος -Ἶ 1 cap. ὃ. 8. 
I9 ἣν ὡς ἄγκυραν ἔχομεν τῆς ψυχῆς ἀσφαλῆ" τε καὶ" Sev. ἃ 24. 
.: βεβαίαν, καὶ εἰσερχομένην " εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ κατα- | «cab 18.1. 
20 πετάσματος, ὅπου "mpóüpopos ὑπὲρ ἡμῶν εἰσῆλθεν | » Ga 15." 
Ἰησοῦς, "κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ" ἀρχιερεὺς γενό- | 77 15 
μενος εἰς τὸν αἰώνα. er ἰδ το 


θ΄. 7 — OYTOX γὰρ “ὁ Μελχισεδέκ, βασιλεὺς ? Σαλήμ, 18, 38. ον. 


ἱερεὺς “τοῦ Θεοῦ τοῦ" ὑψίστου, δ' συναντήσας ᾿Αβραὰμ, 15. 


« 2 ΦΝ ^ ^ Pu » n "5 Gen. 22. 
υποστρέφοντι ἀπὸ τῆς κοπῆς τῶν βασιλέων, καὶ “ΜΆ ders 
3 , -; 59 Ν ,ὕ 9 ΚΝ , / 
2 εὐλογήσας αὐτόν" ^Q καὶ δεκάτην ἀπὸ πάντων épépi- |? cap. 7. 6; 
» ᾧ Τὴ μερ 11. 9, 17. 
I κρείσσονα LTTrWH 3. -- τοῦ κόπου LTTr WHR. 8 EL (1 ORE 
LTTrWH R. -piv LTTrWHR. δ ἢ τὸν TWH marg.|ccap. 7. T; 
* ἀσφαλήν LTr. —roi BE. δὸς LTr, tóf WH fer, αὐ 12 1 Jud 
ὃς WH marg. 4p. 11. 
4 Phil. 1. 7. 
* Ex. 22. 11. f ver. 18. Cf. Ps. 110. 4. Prov. 19. 21. 3 Cf. Gal. & 19. ^ Yid. 
Tit. 1. 2. ὁ cap. 12. 1, 2. ἃ Lev. 16. 15, cap. 9. 8, T. COP MD ΤῈ 
*?* Vid. cap. 6. 6. ^ Vid. cap. 2, 17. * ver, 6, Gen. 14, 18—20. ? Ps. 76. 2. 
ver, 2, 1 Vid. Marc. 6. T. 
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σεν 'Afpaáp. πρῶτον μὲν ἑρμηνενόμενος βασιλεὺς 


δικαιοσύνης, ἔπειτα δὲ καὶ βασιλεὺς ΣΞαλήμ, ὅ ἐστι 
βασιλεὺς “εἰρήνης: ἀπάτωρ, ἀμήτωρ, ᾿ἀγενεαλόγητος" 3 
μήτε ἀρχὴν ἡμερῶν, μήτε ζωῆς τέλος ἔχων: ἀφωμοιω- 
μένος δὲ “τῷ υἱῷ τοῦ Θεοῦ, μένει ἱερεὺς “εἰς τὸ διηνεκές. 
Θεωρεῖτε δὲ πηλίκος otiros, ᾧ xal. δεκάτην ᾿Αβραὰμ 4 
ἔδωκεν ἐκ τῶν ἀκροθινίων *ó πατριάρχης. καὶ ol μὲν 5 
ἐκ τών υἱῶν" Aet? τὴν ἱερατείαν λαμβάνοντες " ἐντο- 
λὴν ἔχουσιν ἀποδεκατοῦν᾽ τὸν λαὸν κατὰ τὸν νόμον, 
τουτέστι" τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῶν, καίπερ ἐξεληλυθό- 
τας "ἐκ τῆς ὀσφύος ᾿Αβραάμ" *0 δὲ μὴ γενεαλογούμε- 6 - 
vos ἐξ αὐτών, " δεδεκάτωκε τὸν" ᾿Αβραάμ, καὶ τὸν 
ἔχοντα ἱτὰς ἐπαγγελίας "εὐλόγηκε᾽- χωρὶς δὲ πάσης 7 
δ ἀντιλογίας, τὸ ἔλαττον ὑπὸ τοῦ κρείττονος εὐλογεῖ- 
ται. καὶ ὧδε μὲν δεκάτας "ἀποθνήσκοντες ἄνθρωποι 8 
λαμβάνουσιν" ᾿ἐκεῖ δέ, μαρτυρούμενος "ort ζῇ. καί, 9 
ὡς ἔπος εἰπεῖν", διὰ" ᾿Αβραὰμ καὶ Aet!" ὁ δεκάτας ᾿ 
λαμβάνων δεδεκάτωται" ἔτι γὰρ “ἐν τῇ ὀσφύϊ τοῦ το 
πατρὸς ἦν, ὅτε συνήντησεν αὐτῷ 6 Μελχισεδέκ. 
"Εἰ μὲν οὖν τελείωσις διὰ τῆς Δευϊτικῆς 5 ἱερωσύνης rr T. 
ἦν' ὁ λαὸς γὰρ ἐπ᾽ αὐτῇ" "vevopolérnro'*- τίς ἔτι 
χρεία, '* κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ᾽ ἕτερον ἀνίστασ- 
θαι ἱερέα, καὶ οὐ κατὰ τὴν τάξιν ᾿Ααρὼν λέγεσθαι; 
μετατιθεμένης γὰρ τῆς ἱερωσύνης, ἐξ ἀνάγκης καὶ τὰ 
νόμου μετάθεσις γίνεται. ἐφ᾽ ὃν γὰρ λέγεται ταῦτα, 13 
? φυλῆς ἑτέρας "μετέσχηκεν, ad» ἧς οὐδεὶς προσέσχηκε 

τῷ θυσιαστηρίῳ" "πρόδηλον γὰρ * ὅτι" ἐξ Ἰούδα ἀνατέ- 14. 


1. | raÀ«ev ὁ Κύριος ἡμῶν, εἰς ἣν φυλὴν οὐδὲν περὶ ἱερω- 


σύνης" Μωσῆς ἐλάλησε. Καὶ περισσότερον ἔτι 15 
κατάδηλον ἐστιν, εἰ κατὰ τὴν ὁμοιότητα Μελχισεδὲκ 
ἀνίσταται ἱερεὺς ἕτερος, ὃς οὐ κατὰ νόμον ἐντολῆς 16 . 
t ^ 17 , 3 x Al , ^ , 
σαρκικῆς 7 γέγονεν, ἀλλὰ κατὰ δύναμιν ζωῆς ἀκατα- 


| —kai ΠῚ ΨΕ (πον marg.) R. ἢ —viovLerrore. ὃ Λευεὶ 
WH. 4 ἀποδεκατοῖν TTr WH. ὅ χγοῦτ' ἔστιν TWH. 5 (v) 
--τὸν LTTrFWH R. 7 ηὐλόγηκεν L. 8 εἶπεν L marg. 9 δι 
LT (ita eult) TrWB. 19 Aevte L, Aeveic TTrWH. n - ὁ 
LT (iia oult) TrWHRE. 19 Λενειτικῆς T WH, I3 αὑτῆς 11 ΤῸ 
WHRE. 14 νενομοθέτηται LT Tr WH E. 15 περὶ ἱερέων οὐδὲν 
LTTrWHBR.  !*5Moevens LTITWH. — " σαρκίνης "WHR. 
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17 Àvrov: μαρτυρεῖ" γάρ, “ “Ὅτι σὺ ἱερεὺς εἰς τὸν αἰῶνα 


18 κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ. ᾿᾿Αθέτησις μὲν γὰρ γί ct 


/, ^ Ν Ν * ^ ec? 0 P1 
vera« προαγούσης ἐντολῆς, διὰ τὸ αὐτῆς “ἀσθενὲς καὶ 
19 “ἀνωφελές * "οὐδὲν γὰρ ἐτελείωσεν ὁ νόμος," ἐπεισα- 
γωγὴ δὲ" "κρείττονος" ἐλπίδος, 8t ἧς ᾿ἐγγίζομεν τῴθΘεῷ. 
20, 
ν ε , »* €t ^ , A 5 
'χωρὶς ὁρκωμοσίας εἰσὶν ἱερεῖς γεγονότες, ὁ δέ, μετὰ 


ἐὁρκωμοσίας, "διὰ τοῦ λέγοντος πρὸς αὐτόν, ““Ὥμοσε ὃ 


ed Κύριος καὶ οὐ μεταμεληθήσεται, “Σὺ ἱερεὺς " εἰς τὸν 

22 bonia. * κατὰ τὴν τάξιν Μαλχισεδέκ΄ - ' "κατὰ τοσοῦτον 

23 "κρείττονος διαθήκης γέγονεν ᾿ἔγγυος Ἰησοῦς. Καὶ οἱ 

μέν, πλείονές εἶσι γεγονότες ups", διὰ τὸ θανάτῳ 

, c0 L4 € ὃ , ὃ M A ’ φΦΝ 7 5 

24 κωλύεσθαι παραμένειν" ὁ δέ, διὰ τὸ μένειν αὐτὸν "els 

25 τὸν αἰῶνα, ἀπαράβατον ἔχει τὴν ἱερωσύνην" ὅθεν καὶ 
, g.? ^ ελὲ δύ Ar M , 

a diet *els τὸ παντελὲς δύναται “τοὺς προσερχομένους 

δὶ αὐτοῦ τῷ Θεῷ, πάντοτε ζῶν εἰς τὸ "ἐντυγχάνειν 
ἐκ * ^ ^ s 3ucy 1919 ἔπ [24] 

26 "wrép avTOV. τοιοῦτος γὰρ ἡμῖν ρεπεν “αρχιε- 

ρεύς, "ὅσιος, "ἄκακος, ἀμίαντος, κεχωρισμένος ἀπὸ τῶν 


ἁμαρτωλῶν, καὶ “ὑψηλότερος τῶν οὐρανῶν γενόμενος" 


27 ὃς οὐκ ἔχει ᾿ καθ᾽ ἡμέραν ἀνάγκην, ὥσπερ οἱ ἀρχιερεῖς, | 14. 


πρότερον “ὑπὲρ τῶν ἰδίων ἁμαρτιῶν θυσίας ἀναφέρειν, 

ἔπειτα τῶν τοῦ λαοῦ’ τοῦτο γὰρ ἐποίησεν ἐφάπαξ", 

28 ἜΤΙ M. ὁ νόμος γὰρ ἀνθρώπους καθίστη- 

y^ “ἀρχιερεῖς, " ἔχοντας ἀσθένειαν" ὁ ),λογὸς δὲ τῆς 

E D τῆς μετὰ τὸν FON, ? υἱὸν "" els τὸν αἰῶνα 
διετελειωμένον. 

8 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ δὲ ἐπὶ τοῖς λεγομένοις, τοιοῦτον 

ἔχομεν "ἀρχιερέα, "ὃς ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ τοῦ θρόνου 

2 τῆς μεγαλωσύνης “ἐν τοῖς οὐρανοῖς, "τῶν ἁγίων ! Xec- 


τουργός, καὶ ΠΕ σκηνῆς τῆς ἀλησινη» ἣν "ἔπηξεν o 11 


3 Κύριος, καὶ '^ οὐκ ἄνθρωπος. πᾶς γὰρ "ἀρχιερεὺς εἰς 
τὸ προσφέρειν “δώρά τ τε καὶ ὶ θυσίας “καθίσταται: ὅθεν 
4 ἀναγκαῖον ἔχειν τι καὶ τοῦτον ὃ προσενέγκῃ. 


! μαρτυρεῖται LTTr WHR. 3 ἀνωφελές, WH.7. ὃ ἀνωφελὲς 
(δὴ γὰρ ἐτελείωσεν ὁ νόμος), R. 4 ἐπεισαγωγὴ δὲ... WHR. 
δ ver. 20—921 à ὁρκωμοσίας, (oi μὲν γὰρ... εἰς τὸν ᾿αἰῶνα,) 

Ἴ..-- κατὰ τὴν τάξιν Μελχισεδέκ T Tr R. 8 τοσοῦτο 


WH 
LTTrWHR. 9 4 καὶ T[Tr marg. ΞΕ. 16 te t€ 0- 
1 13 -- καὶ TERR 


el μὲν 


γνότες LTr marg. 1 y ὑμῖν T errore. 
33 ἐφ᾽ ἅπαξ Tr. M προσενέγκας T Tr Eu WH marg. 
θίστησαν L errore. 18. καὶ L 


4 Vid, cap. 1. 8. 
Rom. 18. 6. 


16 κα- 


k cap. 9. 1, 2, 8, mne 10. 19; oe 
* Cf. cap. 9. 11, 24. x. 88. T. 


21 Kai καθ᾽ ὅσον ov χωρὶς ᾿ὁρκωμοσίας- oi μὲν γάρ, |6.9. 


Rev. 15. 4; 
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510 EIIZTOAH Ked. 9. 
γὰρ᾽ ἦν ἐπὶ γῆς, οὐδ᾽ ἂν ἦν ἱερεύς, ὄντων τῶν ἱερέων 
τῶν “προσφερόντων κατὰ τὸν νόμον " τὰ Sopa, οἵτινες 5 
δ ὑποδείγματι καὶ “σκιᾷ λατρεύουσι τῶν ἐπουρανίων, 
καθὼς “κεχρημάτισται Mos μέλλων ἐπιτελεῖν "τὴν 
σκηνήν, "“Ὅρα;,᾽ γάρ φησι, “ποιήσῃε᾽ πάντα κατὰ 
τὸν τύπον τὸν δειχθέντα σοι ἐν τῷ ὄρει"᾽ νυνὶ" δὲ 6 
“διαφορωτέρας mérevye? "λειτουργίας, ὅσῳ καὶ * kpeír- 
τονός ἔστι διαθήκης "μεσίτης, ἦτις ἐπὶ κρείττοσιν 


ἐπαγγελίαις ἱνενομοθέτηται. " El γὰρ ἢ πρώτη ἐκείνη 7 Iu. 


ἦν ἄμεμπτος, οὐκ ἂν δευτέρας ἐζητεῖτο τόπος. μεμ- 8 
φόμενος γὰρ αὐτοῖς" λέγει, " “Ἰδού, ἡμέραι ἔρχονται, 
λέγει Κύριος, καὶ συντελέσω ἐπὶ τὸν οἶκον Ἰσραὴλ 
καὶ ἐπὶ τὸν οἶκον ᾿Ιούδα "διαθήκην καινήν" "ov κατὰ 9 
τὴν διαθήκην ἣν ἐποίησα τοῖς πατράσιν αὐτῶν, ἐν 
ἡμέρᾳ" ἐπιλαβομένου iov? τῆς χειρὸς αὐτῶν, ? ἐξαγα- 
ye αὐτοὺς ἐκ γῆς Αἰγύπτον' ὅτι αὐτοὶ οὐκ ἐνέ- 
μειναν ἐν τῇ διαθήκῃ μον, κἀγὼ ἡμέλησα αὐτῶν, 
λέγει Κύριος. "ὅτι αὕτη 7) διαθήκη“ ἣν διαθήσομαι 10 
τῷ οἴκῳ Ἰσραὴλ μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει 
Κύριος, διδοὺς νόμους μου εἰς τὴν διάνοιαν αὐτῶν, 
καὶ "ἐπὶ kapB(as!! αὐτῶν ἐπιγράψω αὐτούς" καὶ ἔσομαι 
αὐτοῖς εἰς Θεόν, καὶ αὐτοὶ ἔσονταί μοι εἰς λαόν. 
"Kai οὐ μὴ διδάξωσιν ἕκαστος τὸν πλησίον ἢ αὐτοῦ, 
καὶ ἕκαστος τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, λέγων, Γνῶθι τὸν 
Κύριον" ὅτι 'πάντες εἰδήσουσί με, 'ἀπὸ μικροῦ αὖ- 
τῶν" ἕως μεγάλου αὐτῶν- ὅτι ἵλεως ἔσομαι ταῖς 12 
ἀδικίαις αὐτῶν, καὶ “"τῶν ἁμαρτιῶν αὐτῶν καὶ τῶν 
ἀνομιῶν avray'* οὐ μὴ μνησθῶ ἔτι "Ey τῷ λέγειν, 
"“Καινήν, πεπαλαίωκε τὴν πρώτην" τὸ δὲ "παλαιού- 
μενον καὶ γηράσκον, " ἐγγὺς ἀφανισμοῦ. 

EIXE μὲν οὖν xol 9 πρώτη σκηνὴ "δικαιώματα 9 
“λατρείας, * τό τε ἅγιον κοσμικόν. “Σκηνὴ yàp * karre- a 
σκευάσθη “ἡ πρώτη, ἐν 7) "ἢ τε λυχνία καὶ "ἢ τράπεζα 


II 


I3 


av LTTrWHR. 3 .- τὸν 
5 ποιήσεις L'TTr WH RB, 
7 γέτυχεν L "marg. 


1 οὖν LTTEWHR. 3 —róv ie 
LTTrWHRAR. 4 Μωνσῆς LTTrWH. 
* νῦν LTr marg. WH (»0» marg.). 

8 αὑτοὺς 1, s*iarg. (nos marg.). 9? —uov ΒΕ. 
19 Ὁ [nov] L. 1 καρδίαν TWH marg. 8 πολίτην LTTr WHRR, 
15 --Οὠὐτῶν LTTrWHR. 14 -- καὶ τῶν ἀνομιῶν αὑτῶν TTrWHE, 
16 [καὶ] Tr'WH., 1 — σκηνὴ BLTTr WH RR, 
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3 καὶ “ἡ ) πρόθεσις τῶν ἄρτων' , ἥτις λέγεται ?&y(a?, μετὰ * Ex. 26, 
δὲ “τὸ δεύτερον“ κατάπεταυ ua σκηνὴ 9 j λεγομένη" ἅγια | * Vid. ver. 
4 ᾿ ἁγίων, χρυσοῦν ' ἔχουσ a "θυμιατήριον, καὶ “τὴν κιβω- | lg, 25. 
τὸν "τῆς διαθήκης περικεκαλυμμένην πάντοθεν Xp nnn. 
σίῳ, *éy ἡ στάμνος χρυσῆ ἔχουσα τὸ μάννα, καὶ "j ver. T. 
ῥάβδος ᾿Ααρὼν 5 βλαστήσασα, καὶ "ali πλάκες τῆς | ὁ cap. 6. 19. 
5 διαθήκης: ὑπεράνω δὲ αὐτῆς " X«povplp.' δόξης, " κατα- |, Ex. 26. 38. 
σκιάξοντα " τὸ ἱλαστήριον. περὶ ὧν οὐκ ἔστι νῦν λέ- [19.. Ezek. 
6 γειν κατὰ μέρος. Τούτων δὲ οὕτω "κατεσκευασμένων, Lev. 16. 12, 
εἰς μὲν “τὴν πρώτην σκηνὴν "διαπαντὸς ὃ εἰσίασιν οἱ | 8, 
7 ἱερεῖς δ τὰς λατρείας ἐπιτελοῦντες" ' εἰς δὲ “ τὴν δευτέ. 107 26. 33; 
pav ἅπαξ τοῦ ἐνιαυτοῦ «μόνος ὁ ἀρχιερεύς, οὐ χωρὶς 40. 8, 21. 
αἵματος, "ὃ ὁ προσφέρει v ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τών τοῦ λαοῦ |^ Vid. 
8* ἀγνοημάτων" τοῦτο δηλοῦντος * TOU Πνεύματος τοῦ | Ex. 25. 1. 


᾿Αγίου, μήπω πεφανερῶσθαι τὴν᾽ δ τῶν ἁγίων "ὁδόν, ἔτι | ^. 

9 “τῆς πρώτης σκηνῆς ἐχούσης στάσιν" ἥτις “παραβολὴ ΤΛΆΒΙΣΙ, 

^ els τὸν καιρὸν τὸν ἐνεστηκότα, καθ᾽ ὃν" "δῶρά τε kai | * Ex. 25. 

* Qvo lat προσφέρονται, μὴ j δυνάμεναι κατὰ συνείδησιν 90 Deut 

IO “τελειῶσαι τὸν λατρεύοντα, μόνον" ἐπὶ ““βρώμασι καὶ | HE 2. 8 

πόμασι «ai^ διαφόροις ’βαπτισμοῖς" ; καὶ "δικαιώμασι"" 8.9. 2 

"g'apos, μέχρι καιροῦ. διορθώσεως € ἐπικείμενα. Χρισ- * Ex, 25, 

τὸς δὲ παραγενόμενος "ἀρχιερεὺς τῶν μελλόντων᾽ " " ἀγα- 1 Reg. 8.8 

θῶν, "διὰ τῆς μείζονος καὶ τελειοτέρας σκηνῆς, οὐ οὐ | Lev. 16, 2, 

"χειροποιήτου, τουτέστιν' y. οὐ ταύτης τῆς κτίσεως, 18,15. Cf. 

I2 οὐδὲ "e αἵματος τράγων καὶ μόσχων, »διὰ δὲ τοῦ ? ver. 2. 

ἰδίου αἵματος εἰσῆλθεν "ἐφάπαξ" εἰς τὰ ἅγια, αἰωνίαν | * Ct Num. 

13 ᾿λύτρωσινε εὑράμενος 9, “εἰ γὰρ “τὸ αἷμα ταύρων καὶ τρά- cr & 

yev 5, καὶ "σποδὸς δαμάλεως "ῥαντίζουσα τοὺς κεκοι- | cap. 6. 19. 

νωμένους, ἁγιάξει. πρὸς τὴν τῆς σαρκὸς καθαρότητα, 834. 

14 πόσῳ μᾶλλον " τὸ αἷμα τοῦ Χριστοῦ, ὃ ὃς διὰ πνεύ- | Gt. cap. 10 
. ματος αἰωνίου ἑαυτὸν * προσήνεγκεν. ᾿ἄμωμον τῷ Θεῷ, |ὃ: 

“καθαριεῖ" τὴν συνείδησιν ὑμῶν "7 * ἀπὸ νεκρῶν ἔργων, T 

15 e: τὸ “λατρεύειν “Θεῷ ζῶντι" ";}" Kal διὰ τοῦτο δια- | 23. 2 (Gr.). 


y .AÀ 
xai τὸ χρυσοῦν θυμιατήριον] Tr marg. — ? -- τὰ WH marg. 
5 ἃ i ETTrWHB, a£ ἅγια. ἀγίων Ἢ 4 τὰ TrWH marg. δ᾿ 1. s SP 
δ. τῶν TrWH marg. δ [χρυσοῦ σαὺν et. [θυματήριον καὶ] τ 5 cap. 10. 
Ag UR 7 XepovBeiw, v ese 8 διὰ Lbs LTrWH. 20. Joan. 

MU ρώμασι... βαπτισμοῖς) R. n ἜΝ, ὦ 14. 6, 
ματα (ei LTU[Tr])) LTTrWH (habet καὶ WH arp: ) R.  !*ye-|? cap. 11. 
ψομένων Τὺ marg. WH. (non marg.) R mar 13 τοῦτ᾽ ἔστιν 19. 
TWH. 4 ἐφ᾽ ἅπαξ Tr. 15 ευρόμενος ᾿ς 18 γράγων καὶ | ὃ xa 5.1; 
ταύρων LTTr WHR. U ἡμῶν LTr marg. WH (non marg.) RE | 1t 
arg. 15 -- kai ἀληθινῷ L. 19, pro ; ó 
4Col.2.16.  *Lev.11. 2—4T7. cap.13.9. Lev. 11.25, 28, 40; 13, 6, 84; 1a 8 9, 
Marc. 7. 4. 


41; 15. δ; 16. 26, 28 ; 17. 15. Num? δ T, 10, 21; 81. 24. ) 
ἃ ver. 1. (Gal. 8.8. cap. T. 16. k Vid. cap. 2. 17. cap. 10. 1. ERNer 


. . 20. 
* Num. 19. ΤΊ, 18,  ? Vid. cap. 7. 27. * Vid. 1Pet.1.19. * Tit. 2. 14. ver. 22, 23. 
cap. 1. 3. δ cap. 10. 22. *cap.6.1. 4 Act.24.14, cap.12. 28. “ Vid. cap. 8. 12. 


512 EIIIZTOAH Κεφ. 9. 
*cap. 8. 8, [θήκης “καινῆς "μεσίτης ἐστίν, ὅπως θανάτου γενομέ- 


35. 3), Οἵ. |vov, εἷς ᾿απολυτρῶσυ τῶν ἐπὶ τῇ πρώτῃ διαθήκῃ 
δ cap. 8. 6. Mrs τὴν ἐπαγγελίαν λάβωσιν * οἵ κεκλημέ- 
Vid. Gal. 8, "9 

19. voL "τῆς αἰωνίου ἡρονομίας. ὅπον γὰρ διαθήκη, 


Rom. 8, 24, θάνατον ἀνάγκη φέρεσθαι τοῦ διαθεμένου" " διαθήκη 
s. ΓΟ γὰρ ἐπὶ νεκροῖς βεβαία, ἐπεὶ μή rore! ἰσχύει ὅτε ζῇ 


I6 
17 


2 manair |o διαθέμενος." ὅθεν οὐδ᾽" ἢ πρώτη χωρὶς αἵματος 18 
XM. Rom. ὁ ἐγκεκαίνισται. λαληθείσης γὰρ πάσης ἐντολῆς 19 


7"4r13 |κατὰ" νόμον ὑπὸ Μωύσέως" παντὶ τῷ λαῷ, λαβὼν 
kN ^ , 47 , i M * 
3i. ga, | T9 αἷμα τῶν μόσχων kai! τράγων, ᾿μετὰ ὕδατος καὶ 


À le 
om ἐρίου "κοκκίνου καὶ “ὑσσώπου, αὐτό Te τὸ βιβλίον καὶ 
20. 1Reg.| avra τὸν λαὸν ἐρράντισε", λέγων, '** Tovro τὸ αἷμα 
8.68. Cf. ^ , , S € ^ ε ^03 s 
Num. T. 10. τῆς διαθήκης ἧς ἐνετείλατο πρὸς ὑμᾶς ὁ Geós-' καὶ 
ver. ^ 
PEx 344 [τὴν σκηνὴν δὲ καὶ πάντα τὰ σκεύη τῆς "λειτουργίας 
δ τ 14 |τῷ αἵματι ὁμοίως ἐρράντισε". καὶ σχεδὸν ἐν atat 
α΄ |mavra 'καθαρίζεται κατὰ τὸν νόμον, καὶ 'χωρὶς αἷματ- 
Num. 19. 6, , 3 ’ Ἂν 3 A , Φ δ * 
17. 15. εκχυσίας ov γίνεται ἄφεσις. ᾿Ανάγκη οὖν τὰ μὲν 
«- 


$ * , ^ ^ , ^ , Id 
Sd ὑποδείγματα, τῶν ἐν τοῖς οὐρανοῖς, τούτοις καθαρί- 
39 Mau, | ζεσθαι" αὐτὰ δὲ τὰ ἐπουράνια "κρείττοσι θυσίαις 
35.28 9,  Ταρὰ ταύτας, οὐ γὰρ εἰς "χειροποίητα "ἅγια εἰσῆλθεν" 
12, 86. (o [ὁ Χριστός, "ἀντίτυπα “τῶν ἀληθινῶν, " ἀλλ᾽ εἰς αὐ. 
19; 16.14, | τὸν τὸν οὐρανόν, νῦν ἐμφανισθῆναι τῷ προσώπῳ τοῦ 
18, 19. ι΄ οκι € ^ φῶ φ , , e 
2 hr. 29. [Θεοῦ “ὑπὲρ ἡμῶν" οὐδ᾽ tva πολλάκις προσφέρῃ éav- 
* Vid. cap. τόν, ὦσπερ “ὁ ἀρχιερεὺς * εἰσέρχεται els "τὰ ἅγια κατ᾽ 
"ver. 4. | ἐνιαυτὸν “ἐν αἵματι ἀλλοτρίῳ: ἐπεὶ ἔδει αὐτὸν πολ- 
λάκις παθεῖν "ἀπὸ καταβολῆς κόσμον" νῦν" δὲ “ἅπαξ 
ν VÀ ελ , ^ .^4 3 αὶ 0 / 19 ε , 
« Vid. cap. | ἐπὶ "συντελείᾳ τῶν αἰώνων, eis *aÜérgow ? ἁμαρτίας, 
$9.iL διὰ τῆς θυσίας αὐτοῦ ᾿πεφανέρωται. καὶ καθ᾽ ὅσον 
, ^ 3 , ^ 
vi ver. 1. ἀπόκειται τοῖς ἀνθρώποις ἅπαξ ἀποθανεῖν, "μετὰ δὲ 
^ , : ψ 18 * A «4 ^ 0 A 
τοῦτο κρίσις" oUToS' ὁ Χριστὸς ἅπαξ "προσενεχθεὶς 
» * 9 ^ » , ^ € , 4 ὃ , : 
ΟΡ. 8. d εἰς τὸ “πολλῶν ᾽ ἀνενεγκεῖν ἁμαρτίας, ἐκ Oevrépov 
b Eph. 4. 4 ν ε ’ » , ^ 9 5 £5 / 
δ χωρὶς ἁμαρτίας ὀφθήσεται τοῖς αὐτὸν "ἀπεκδεχομέ- 
* cap. T. 25. | vous " els σωτηρίαν. 


"in Joan. 

μὴ τότε WH. (non marg.). 3; LWH marg. E (non marg.). 
iven o ro LTOWH. τ ἐν ἘΨΗ t Ὁ τὸν LTPWEDR. Ὁ Μωνοίως 
19. WH. 7 Rd ud LTTrWHE. 8 ἐράντισεν LTTrWH. 9 eig 
f Vid. cap. | ἦλθεν ἅγια 1  —ó LTTrWHR. !! νυνὶ LTTr WH B. 
2 M 1? -- γῆς UT G (sta a ult) TrWH. 13 -- καὶ LT Tr WH B, 


et. 
18. Vid. cap. T. 27. ^ Vid. Matt, 18. 89. Cf. cap. 1. 2. 1 Cor. 10. 11. ὁ cap. 
T. 18. k 1 Joan. 8. δ. i Gen. 3. 19. “" Vid. Matt. 16. 27. * Vid, cap. T. 
var. lect.). qd e ER P ] Pet. 2. 24. 1 Vid. cap. 4. 15. * | Cor. 1. 
4 Tff. Gen, 49. 18. 


20 
2I 


22 


33 


24 


25 


26 


27 
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10  *ZKIAN wap ἔχων ὁ νόμος "τῶν μελλόντων ἀγα- s Vid. cap. 


0 ζω e. 3 9$ Ν 4 . * ^ , 8. 
dv, “οὐκ αὐτὴν τὴν εἰκόνα τῶν πραγμάτων, κατ᾽ Hm PRISE 
ἐνιαυτὸν ταῖς αὐταῖς θυσίαις ἃς" προσφέρουσιν " εἰς | * ver. 13, 
Ἁ ςόΦ. 2. πνἃ ἢ» , 8 A r 14. cap. Te 
τὸ διηνεκές, "οὐδέποτε ϑύναται" τοὺς προσερχομένους AS 
^ cap. í(. 135 
2 “τελειῶσαι. ἐπεὶ οὐκ΄ ἂν ἐπαύσαντο προσφερόμεναι, |9.9. Ct. — 


διὰ τὸ μηδεμίαν ἔχειν ἔτι συνείδησιν ἁμαρτιῶν τοὺς | « Lev. 16. 
* ^ |21. 
3 λατρεύοντας, ἅπαξ κεκαθαρμένους"; ἀλλ᾽ “ἐν αὐταῖς | cap. 9. 1. 
4 ἀνάμνησις ἁμαρτιῶν κατ᾽ ἐνιαυτόν" “" ἀδύνατον γὰρ |e 6-8 
II". 5 αἷμα ταύρων καὶ τράγων" ἀφαιρεῖν ἁμαρτίας. Διὸ |y cap. 9. 12, 
4» ΄ ; ' , Aé * Gvg 5 cap. 1. 6. 
εἰσερχόμενος eis τὸν κόσμον λέγει, σίαν kai|,9P T 
S Σ᾿ » 0 , ^ δὲ / 6—8. 
προσῴοραν "ovk ἠθέλησας, σώμα δὲ κατηρτίσω pov PTS n. 
6 ""ὁλοκαυτώματα καὶ "περὶ ἁμαρτίας οὐκ εὐδόκησας 16. 22, Ps. 
χ o? i v 2,» , , - v. 
7 *róre εἶπον, Ἰδοὺ ἥκω, ἐν: κεφαλίδι βιβλίου γέγρα- τον Ῥτους 
πται περὶ ἐμοῦ, τοῦ ποιῆσαι, ὁ Θεός, τὸ θέλημά lll Jer. 


6. 20. 
8 cov. ᾿Ανώτερον λέγων, *'"Or. θυσίαν" kai προσ- Amos δ. 
φορὰν" καὶ “ὁλοκαυτώματα kai "περὶ ἁμαρτίας οὐκ AC 
, 3 v 
ἠθέλησας, οὐδὲ εὐδόκησας, αἵτινες κατὰ τὸν ^ νόμον | 85. 
* ver. 8 


4 /, LÀ fc? 60x φ ^ e^ e Oe 
9 προσφέρονται, τότε εἴρηκεν, ' “Ἴδον ἥκω τοῦ ποιῆσαι, | vid. Rom. 
ὁ Θεός"", τὸ θέλημά cov. ἀναιρεῖ τὸ πρῶτον, tva |^ sn. 2. 
I4 ; 
10 TO δεύτερον στήσῃ" ἐν ᾧ θελήματι "ἡγιασμένοι éo- |» gara 0.2. 
& ^ ^ ^ , ^ 3 ^ 
μὲν ol * διὰ τῆς προσφορᾶς τοῦ quaera τοῦ ἢ Ἰησοῦ Jer δ. à 
^t5 ^ 1 ek. 
11 Χριστοῦ ᾿ἐφάπαξ'". Καὶ πάς μὲν ἱερεὺς ἕστηκε “καθ᾽ ὁ Eze 
ε , z ^ bj y A 9 b 9 
ἡμέραν "λειτουργῶν, kai "τὰς αὐτὰς πολλάκις Tpoc- | 5 1; 2. 
φέρων θυσίας, **airwes οὐδέποτε δύνανται περιελεῖν |; ver. 7. 
12 ἁμαρτίας: αὐτὸς δὲ μίαν ὑπὲρ ἁμαρτιῶν 'προσεν- ] 39. cap. 2. 
έγκας θυσίαν "7 "els τὸ διηνεκὲς “ἐκάθισεν ἐν δεξιᾷ ToU | Joan. 1r. 
^ N 4. 3 8 , δ4 0 ^ ε 5 0 (1319. 
13 Θεοῦ, τὸ λοιπὸν ἐκδεχόμενος ᾿ἕως τεθῶσιν οἱ ἐχθροὶ |: Vid. cap. 
14 αὐτοῦ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν αὐτοῦ. μιᾷ γὰρ mpoc- "Num. 28. 
φορᾷ "“τετελείωκεν “εἰς τὸ διηνεκὲς “τοὺς ἁγιαξομένους. * Vid. cap. 
^ 4 f ^ Nd ^ ^^ MÀ 8. 6. 
15 Μαρτυρεῖ δὲ ἡμῖν καὶ ^ro Πνεῦμα τὸ "Aywov* μετὰ | v cap, δ. 1. 
16 γὰρ τὸ προειρηκέναι", ““Αὕτη ἡ διαθήκη ἣν διαθή- | casn. 
cap. 
copa, πρὸς αὐτοὺς μετὰ τὰς ἡμέρας ἐκείνας, λέγει :. Sor CAD: 


ὃ ἘΠ 1.18. 
. Ma 
" 1l.ravroy WH marg. 21 TWH. 8 δύνανται LTr WH.R | 22. 44. 
(non marg.). —oix E ὃ κεκαθερισμένους L, κεκαθα- | 1 Cor. 15. 
ρισμένονς ''TrWHR , ed καὶ ταύρων WH marg. 7 qo- | 25—28. 
δόκησας LTTr. ὃ θυσίας LIT WH ᾿ προσφορὰς LTTrWHR. |, Yi . 2. 11. 
10 —róy LTTrWHR. n —ó ic LTTrWH 13 —oi BE 8.1 γῇ 
LTTrWHR. 3 --τοῦ LTTrWHR. i4 ἐφ᾽ τῷ Tr. 16 ap- Ἢ 16. 
o LTr marg. WH marg. R marg. 16 οὗτος LTTrWHR. | e Jer. 81. 


εἰς τὸ διηνεκὲς ἐκάθισεν S.E, marg. 1δ εἰρηκέναι LTTr WHR. | 58. cap. 8. 
Β. 6. T. 99 n 





514 EIIIZTOAH Κεφ. το. 


* Jer. 8L Κύριος, διδοὺς νόμους μον ἐπὶ καρδίας αὐτῶν, καὶ 
ἐπὶ τῶν διανοιῶν. αὐτῶν ἐπιγράψω c αὐτούς. “καὶ τῶν 
Eph. δ 12. ἁμαρτιῶν αὐτῶν καὶ τῶν ἀνομιῶν αὐτῶν οὐ μὴ 
cap. 4.1& ἰμγησθώ" ἔτι. Ὅπου δὲ ἄφεσις τούτων, οὐκ ἔτι 
προσφορὰ περὶ ἁμαρτίας. 
ΙΔ eap. 8. Ἔχοντες οὖν, ἀδελφοί, " παρρησίαν εἰς τὴν εἴσοδον 
io “τῶν ἁγίων “ἐν τῷ αἵματι Ἰησοῦ, ἣν "ἐνεκαίνισεν , ἡμῖν 
Rom. δ. 25. |/680v πρόσφατον καὶ ζῶσαν, διὰ τοῦ. , ᾿καταπετάσμα- 
/ cap. 9. 8. τος, τουτέστι“ , τῆς σαρκὸς αὑτοῦ, kal "ἱερέα μέγαν ἐπὶ 
ΣΟ ὧν. 9. | TOv οἶκον τοῦ Θεοῦ, προσερχώμεθα μετὰ ἀληθινῆς 
Pzene καρδίας ἐν "πληροφορίᾳ πίστεως, 'ἐρραντισμένοι" τὰς 
n καρδίας " ἀπὸ συνειδήσεως πονηρᾶς," καὶ "λελονμένοι ; 
Vid.cap. |TO σῶμα ὕδατι καθαρῷ," “κατέχωμεν χὴν ὁμολογίαν 
EA 4 “τῆς ἐλπίδος ἀκλινῇ, “πιστὸς γὰρ ^ ) ἐπαγγειλάμενος" 
i cap. δ. 11. καὶ κατανοῶμεν ἀλλήλους εἰς παροξυσμὸν “ἀγάπης 
hon Luc | καὶ καλών ἔ ἐργων, “μὴ ἐγκαταλείποντες τὴν ἐπισυνα- 
Ups. δ. 1 Ιγωγὴν ἑαυτῶν, καθὼς ἔθος τισίν, ἀλλὰ 'παρακαλοῦν- 
ἄν τε καὶ “τοσούτῳ μᾶλλον ὅ ὅσῳ βλέπετε "ἐγγίζουσαν 
ἀπε. δύ. "τὴν ἡμέραν. : "Exovaíus γὰρ ἁμαρτανόντων ἡμῶν 
2 Cor. 1.1. μετὰ τὸ λαβεῖν ^ “τὴν ἐπίγνωσιν τῆς ἀληθείας, "οὐκ 
lPet1.2 ἔτι" περὶ ἁμαρτιῶν ἀπολείπεται θυσία: "φοβερὰ δέ 
4u0P ^ |τις ἐκδοχὴ κρίσεως, καὶ “πυρὸς ζῆλος ἐσθίειν μέλλον- 
1 COE dos τοὺς ὑπεναντίους. “ἀθετήσας - τις νόμον Μωσέως", 
Joan. 13. 8. χωρὶς οἰκτιρμῶν “ἐπὶ δυσὶν ἢ 7] τρισὶ μάρτυσιν ἀποθνη! 
22. 16. gke- πόσῳ δοκεῖτε χείρονος ἀξιωθήσεται τιμωρίας 
; ὁ “τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ ΄ καταπατήσας, καὶ "τὸ αἷμα τῆς 
ΣΎ eap. διαθήκης ' κοινὸν ἡγησάμενος ἐν ᾧ "ἡγιάσθη, καὶ 'τὸ 
f'cap. 11. πνεῦμα τῆς χάριτος ἐνυβρίσας;"" οἴδαμεν γὰρ τὸν 
1 ον. 1.9. εἰπόντα, ""* Ἐμοὶ ἐκδίκησις, ἐγὼ ἀνταποδώσω, λέγει 
; Κύριος καὶ πάλιν, " “Κύριος κρινεῖ " τὸν λαὸν avTov." 
4£f Act. 2. “Φοβερὸν τὸ ἐμπεσεῖν els ; χεῖρας ? Geo ξῶντος. ᾽Ανα- 
t cap. 8. 13. | μιμνήσκεσθε δὲ "τὰς πρότερον ἡμέρας, ἐν αἷς "φωτισ- 
κα γον. δ. θέντες πολλὴν "ἄθλησιν ὑπεμείνατε παθημάτων" 


29 


30 


I 
IE. 


3? 


Cf. Jac & τοῦτο μέν, 'ὀνειδισμοῖς Te καὶ θλίψεσι “θεατριζόμενοι" 33 
y 
peor διάνοιαν LTTrWHR..— ?* μνησθήσομαι LTIrWHB. 3 οὐκ- 
4 Num. 15. | ἔτι LTTrWH. * τοῦτ᾽ ἔστιν TWH. 5 ῥεραντισμένοι (pep. 
80. Deut. | LTrWH) paier 9 πονηρᾶς’ E marg. 7 λελονσμένοι 
11. 12. TWH. δκαθαρῷ WH. 9 Μωυσέως LTTrWH. 10. pro ; ΜΗ. 3 
πλέων di. H — Aéyec Κύριος  TTrWHE. 1? K puyet κύριος LTTrWHE. 
ὃ Vid. cap. 6. 4. Cf. 2 Pet. 2, 20, 21. * Ps. 79. 5b. Esa. 26. 11. Ezek. 86. 5. Zeph. 
1.18; 8.8. Zech.8.2. Vid. 2 Thess. 1. 8. 4 Deut. 17. 2—6. Cf. cap. 2. 2, 8; 
7.18. Vid. Luc. T. 80. * Deut. 19. 16. Vid. Matt. 18. 16. 7 Vid. cap. 1. 2. 
4 Cf. cap. 6. 6. ^ Zech. 9. 11. cap. 18. 20. i Vid. Marc. T. 2. k ver, 10. 
i Cf. Matt. 12. 31, 32. * Deut. 32 Rom.12.19.  * Deut. 82. 86, Pas.185. 14. 
? Luc. 12.6. Cf. 2 Cor. δ. 11. Ρ Vid. cap. 3. 12. Cf. Deut. 82. 40. ? Cf. ca 
6.12, . *cap.6.4. Cf. Eph. 1, 18. * Cf. Phil. 1. $0; cap. 12. 4. t cap. 11. 


35; 18, 13. * 1 Cor. 4. 9. 


KeQ. 11. ΠΡῸΣ EBPAIOTZ. bi$ 


τοῦτο δέ,“ κοινωνοὶ τών οὕτως ἀναστρεφομένων yern- |i 
1& C 
34 θέντες" καὶ γὰρ "τοῖς δεσμοῖς pov ᾿ συνεπαθήσατε, καὶ n heas. 2. 
τὴν ἁρπαγὴν τῶν ὑπαρχόντων ὑμῶν “μετὰ χαρᾶς, | eap. 18. 8 
προσεδέξασθε, γινώσκοντες ἔχειν ἐν" ἑαυτοῖς" 3 κρείτο Οἵ gt. "m 


35 Tova “ὕπαρξιν ἐν οὐρανοῖς" καὶ μένουσαν. P j àro[Já- | B "i -— 
λητε οὖν τὴν “παρρησίαν ὑμῶν, ἥτυς ἔχει "μισθαποδο- 4 Vid. cap. 
36 σίαν μεγάλην". συ ὑπομονῆς γὰρ ἔχετε Χρείαν, ἵνα "τὸ |t ba. Q^, 


θέλημα τοῦ Θεοῦ ποιήσαντες, ᾿κομίσησθε τὴν ἐπαγ- IE 


* Phil. 4. 





37 γελίαν. " Ἔτι γὰρ “μικρὸν ὅσον ὅσον, ^ "ὁ ἐρχόμενος τῷ laic 

38 ἥξει, καὶ οὐ χρονιεῖ, "9 δὲ δίκαιος" " ἐκ πίστεως ξήσε- ? Vid. Luc. 
ται" καὶ ἐὰν ᾿ὑποστείληται, οὐκ εὐδοκεῖ ἡ ψυχή μου ΠΟ m 

39 ἐν αὐτῷ. Ἡμεῖς δὲ οὐκ ἐσμὲν ὑποστολῆς 5 els ἀπώ- | 13 cap. 
λειαν, Ξἀλλὰ πίστεως εἰς "περιποίησιν ψυχῆς. ^ cap. 18. 


IS" 11 ἜἜὌΣΣΤΙ δὲ πίστις ἐλπιζομένων “ὑπόστασις, πραγμά- | 1 Thess. 4 
2 των" "ἔλεγχος *ov βλεπομένων. * ἐν ταύτῃ γὰρ γέἐμαρτυ- xn 11. 
3 ρήθησαν οἱ ᾿πρεσβύτεροι. ILiore νοοῦμεν κατηρτίσθαι 89. Cf. 


cap. 6. 12; 
“τοὺς αἰῶνας “᾿ῥήματι Θεοῦ, " els τὸ μὴ ἐκ φαινομένων D" 
4 τὰ βλεπόμενα" γεγονέναι. Πύστει πλείονα θυσίαν 25 


4" A BeA" παρὰ Καϊν'" προσήνεγκε τῷ 8 Θεῷ, C ἧς ἐμαρ- |» bac 8. 9. 

τυρήθη εἶναι δίκαιος, μαρτυροῦντος ᾿ἐπὶ τοῖς “δώροις | Rev. 2 

αὐτοῦ τοῦ O«ov'*- καὶ δι αὐτῆς ἀποθανὼν ἔτι" MMirai?, 3. Age 

, g 3 14 , b ^ à» α , 412. T. 4 

5 Πίστει ?'Evox'* μετετέθη "τοῦ μὴ ἰδεῖν θάνατον, kai | P. sr. 10. 
'* oux εὑρίσκετο ^, διότι μετέθηκεν αὐτὸν ὸ Geós-' πρὸ Ὁ dar 

γὰρ τῆς μεταθέσεως αὐτοῦ" μεμαρτύρηται ᾿εὐηρέστη- er 5 

6 κέναι 7 τῷ Θεῷ“ χωρὶς δὲ πίστεως ἀδύνατον εὐαρεστῆ- Rom. 1. 17. 
σαι" “ιστεῦσαι γὰρ δεῖ τὸν προσερχόμενον τῷ" Θεῷ, | 20. 20, ?7. 
ὅτι ἔστι, καὶ τοῖς ἐκζητοῦσιν αὐτὸν μισθαποδότης opis 

7 γίνεται. Πίστει “χρηματισθεὶς"Νῶεπερὶ' τῶν μηδέπω 12. 


P Cf. ver. 
βλεπομένων, " εὐλαβηθεὶς T κατεσκεύασε “κιβωτὸν εἰς 26 d 
σωτηρίαν τοῦ οἴκου αὐτοῦ" "δύ ἧς κατέκρινε τὸν [3 


κόσμον, καὶ "τῆς κατὰ πίστιν δικαιοσύνης ἐ ἐγένετο κλη- | ir 86 (var: 
8 ρονόμος. llíore/? καλούμενος “Αβρααμ ὑπήκουσεν | lect.) 


x 1 δεσμίοις LITTr (nom marg. WHR. ἑκ κ--ἐν LTTrWHR. ?nom.& 

: éavrovs LTTrWHR (non marg. ). 4 κρείσσονα LTTr WH. 1 
5 —éy οὐρανοῖς LTTrWHR, δ μεγάλην μισθαποδοσίαν LTTFWHR. | 4.18. C 
7 χρονίσει T Tr (πον marg.) WH. J^ - μὸν LTTr[WH E (non | ver. 7, 27 

352arg.). ὃ ὑπόστασι ; πραγμάτων, WH marg. M Ελεπό: * Vid. cap. 

μενον ΠΥ ΜΒ. ᾿έΑβελ, Καὶν 'WH, 17$ θεῷ LTr 8.14. 

(lectionem in dubium m RE marg.). 13 λαλεῖ LTTr WHR. |** 2 Tim. 8. 

M 'Evox ΚΙ. 5 εὑρίσκετο LTTrWH. — 15 —abro0 L'TTr WHR. | 16. 

17 εὐαρεστηκέναι τᾶν 18 -χοῴ T[TrWH]. 9? ὁ 1{Ττ]. Pid 4. 


* Matt. 15. 2. * cap. 1. 2, 3. ὃ Cf. 2 Fes 8. δ. * Rom. 4. 17. 4 Gen. 


J 5. 
24. ? Gen. 5. 22, Ecclus. 44. 16. Vid. Luc. 2. 26. 24. 
M 18.16. Cf. cap. 12. 28. ! cap. 4. 16; r. 2s * Vid. cap. 8. 5. * Gen. 
9,13—22. Ezek. 14 M 20. Ecclus. 44. 17. ΓΘ: ? Vid. cap. 3. & 
ΕἼ pet. 8. 20, Cf. Matt. 12. 41, ! Rom. 4. 18; 9. 30. t Gen. 12. 1—4. 
Act. 7, 2—4. Eccfds y" 19—21. 


. II 
ειό EIIIZTOAH Κεῴ s 
$ i εἰς 
"TA. Ἔν σἂν pede λαμβάνειν 
“66ι.11. | ἐξελθεῖν εἰς τὸν T Herd xob ἔρχ era. 
ΣῊ Chr. 1 κληρονομίαν, καὶ ἐξῇ «εἰς εὐ γῆν τῆς ἐπαγγελίας, ὡς 9 
19 [eee Πώύστει ὃ παρῴκησεν *e “ε To as ἃ Ἰσαὰκ xai 
: ἰλλοτρ κηναῖς xa acm “μεῖ 
4 Gen. iz. píav, rA xt νόμων δ τῆς ἐπαγγελίας τῆς 
8: o 18; Ἰακὼβ iie συγκ ior) rod δὺς θεμελίους ἔ ἔχουσαν ro 
€ . «TO ) γὰρ 
αἱ ουργος 
Zdp. 6.1τι πόλιν, ἧς "τεχνίτης ᾿Σώρρα repr iw εἰς καταβολὴν 11 
? Eph. 8. 6. Πίστει καὶ αὐτὴ " ὁλικίας ἕτεκεν ἢ 
^ ver. 17. ἔλαβε καὶ παρὰ καιρὸν 7] 
Vid. cap σπέρματος dist ειλάμενον. διὸ καὶ 13 
16. t “πιστὸν ἡγήσατο τὸν ἐπαγγ' 
arra m ἐγεννήθησαν καὶ ταῦτα “νενεκρωμένου, 
α ἑνὸς - /0 *àcd 
ver. 16. ῦ τῷ TÀ το και 
P. SLI isis τὰ is ἊΣ ΑΒ Poire uj: j ἀναρίθμη- 
Rev. 21. 14. ἄμμος 7 παρὰ τὸ χειλος Τῇ e πάντες “μὴ λαβόν- 13 
L ver. K . “πἰστιν ἀπέθανον Ὁντος " 
Dd ατα 2) Àd xaO «cv αὐτὰς ἰδόντες, 
2, ^ περ τὰς ἐτάχγγελιαξ; sal ἱϑόμολογήσαντες 
ασά ενοι, 
16) "sio ova feti qna ἐπὶ τῆς γῆς. οἱ ydp 14 
1 eu ὅτι "ξένοι καὶ "aperuit εἶσιν πὶ τῇ ὙΠῸ ἐπ d 
1 ( : 
19; 18. α λέ vres, ἐμφανίζουσιν ὅ ὅτι πατρ 4 
11—14; 21. τοιαῦτ᾽ n 2 ἐμνημόνενον᾽" ἀφ᾽ ἧς 9A » 15 
^ Vid. cap. τοῦσι. καὶ εἰ μὲν κείνης. iud d δὲ “κρείττονος 16 
αιρὸ ἱνακά 
ΤΥ Vi Andr i Qus “Θεὸς red αὐτῶν» 
γεν. 18 rore e ; λει Πίστει. d TET evijvoxev. 17 
* Gen. 15, οἱ ε γὰρ αὐτοῖς ὁ πὸ V. 

A Jm Ἰσαὰκ πειραζόμενος, καὶ τὸν "μονογενῆ 
Ex. 32. 13 ᾿Αβραὰμ τὸν De κενοὶ 'πρὸς ὃν 18 
Deut. 1. 10; ὁ τὰς ἐπαγγελίας d αναὸεξαμενος, 

10. 22. pe σέφερ τ κληθήσεταί σοι σπέρμα." 
1Chr. 27. λαλ θη, k« Or. ἐν σαὰκ n 

e : 1 4 καὶ ἐκ νεκρῶν ἐγείρειν δυνατὸς ὁ 19 
: Gen. 22 λ ἰσάμενος ὅτι ἐν "a αβολῇ ἐκομίσατο. Πί. 20 
fov. 20 8 ptu ied Nude e» v Po "'Icaax "τὸν Ἰακὼβ 

Ξ Pun n vTO ψ 
t Gen. 82. στει περὶ p. ἱποθνήσκων “ἕκασ- 21 

ει Ἰακὼβ “ἀποθνησ 

i i 2^" | kal "τὸν Ἢσαῦ", στο x καὶ προσεκύνησεν 
"foglie dodge gp mti 
ia [^mi τὸ ἄκρον τῆς ῥάβδου αὐτοῦ. 
Rom. 9. 27 3 ἔμελλεν L. δ --τὴν DM. 
* ver. 39. 1 “- τὸν LTTrWHR. μ r 6 — ἕἔἕτεκεν p eii 
£ Vid. 4 gvv- TWH. δ αὐτῇ Σάρρᾳ VH 5 LTE R ροσδεξά- 
Matt. 18 ! ἐγενήθησαν LWH marg. T πεισθώτάςξ LTfr ΚΤ. 
11. Cf. Hu (ἢ ἐσάμενοι T'Tr WHR. καὶ WHR. 13 νῦν 
Joan. 8. 56. oo decens TTr. Q7 “πο σαν DE ἐγεῖραι δύναται L. 
2 Cor. 4. 18. LT TTrWHR. 4 τοῦτ᾽ ne ΜΙ ἐν L. ie Hao E, non 8 
Tr MEE oe 

, " 
lChr.29. | (cf. xii. 1 ὃ Gen, 

15. Ps.8 5 Eph. 2: 19. *1Pet 1.1; 3.11. esr UTE c 
12; 119. 19 ᾿ 1. 25, 40. »Vid. cap. 6. 9. 7 Vid. Matt. 25. 84. 

24. 68 P Ex. 3.615; 4 δ Ct. Matt. 22. δὲ. iuc 
; Gen. 22. 1— δ. 99. T Rom 
Ppib RED foren iita 


Keó. 1r. ΠΡῸΣ BBPAIOTZ. £i] 
“τελευτῶν κερὶ τῆς ἐξόδου τῶν υἱῶν Ἰσραὴλ ἐμνημό- | ? Gen. δύ. 


A LY ^ » , 9 ^ 9 , 2 24, 25. Ex. 
23 νξύυσε, kat περι Των ΟσΤεων αὐτου ἐνετείλατο. Πι 18..19, 
Μ θὲ δ» ὁ Ex. 2. 8 
στει ὡσῆς᾽ Νὴ ὀδόφι, εις ἐκρύβη T ρίμηνον ὑπὸ T ὧν 6 Ἐχ, 2. ἃ 


πατέρων αὐτοῦ, διότι εἶδον “ἀστεῖον τὸ παιδίον" καὶ | (Septus. 
24 οὐκ ἐφοβήθησαν ^ τὸ διάταγμα" τοῦ v βασιλέως. Πίστει . 30. 
Μωσῆς μέγας γενόμενος ἠρνήσατο λέγεσθαι “υἱὸς | 22. 
23 θυγατρὸς Φαραώ, "μᾶλλον ἑλόμενος “'συγκακουχεῖσθαι 1 
TQ λαῷ ToU Θεοῦ, ἢ "πρόσκαιρον ἔχειν d. ἁμαρτίας ἀπό- |^ Cf. Job 
26 λαυσιν- μείζονα πλοῦτον ' ἡγησάμενος τῶν ἐν’ Al- 84..10. 
,Yénre^ θησαυρῶν τὸν "ὀνειδισμὸν τοῦ Χριστοῦ: ^ Vid. 
27 ᾿ἀπέβλεπε γὰρ εἰς τὴν 'μισθαποδοσίαν. Πίστει" κατέ- [1 eor. 
λιπεν Αἴγυπτον, μὴ φοβηθεὶς " τὸν θυμὸν τοῦ βασι- t 


* Cf. Phil. 
28 λέως" τὸν γὰρ “ἀόρατον Ῥὼς ὁρῶν ἐκαρτέρησε. Πί- | 8. 7, 8. 
στει “πεποίηκε * τὸ πάσχα καὶ "τὴν πρόσχυσιν τοῦ | Vid. Lue. 
αἵματος, ἵνα μὴ "ὁ ὀλοθρεύων" “τὰ πρωτότοκα θίγῃ το 10. 
29 αὐτῶν. Πίστει “διέβησαν τὴν ἐρυθρὰν θάλασσαν ὡς | 33; 18. 18. 
διὰ ξηρᾶς. "ἧς πεῖραν λαβόντες οἱ Αἰγύπτιοι κατε- 5 ΧΗ M 


30 πόθησαν. Πίστει " τὰ τείχη Ἱεριχὼ" ἔπεσε", “κυκλω- leap. 2.2 
31 θέντα ἐπὶ ἑπτὰ ἡμέρας. Πώστει “Ῥαὰβ ἡ πόρνη οὐ | d Ex i12 
συναπώλετο * τοῖς ἀπειθήσασι, “δεξαμένη τοὺς xara. | 27 
33 σκόπους “μετ᾽ εἰρήνης. Καὶ τί ἔτι λέγω; ἐπιλείψει 
10 ὃ , e , b] AT ὃ , 7B , 
sr με΄ διηγούμενον o χρόνος περὶ " I'eóeov, “Βαρακ |» Ct. ver. 
e kal" "Σαμψὼν koi? "Ἰεφθάε, ᾿Δαβιδ 1 re καὶ L"Xa- 1, 18. ας 
33 Mis καὶ ἱτῶν προφητῶν: ot διὰ πίστεως κατηγωνΐ- ux 26. 
σαντο βασιλείας, εἰργάσαντο 4 δικαιοσύνην, " ἐπέτυχον |* Ex. 12. 21. 
34 ἐπαγγελιῶν, “ἔφραξαν στόματα λεόντων, ? ᾿ἔσβεσαν t Ex. 12. 23 
δύναμιν πυρός, ἔφ Ov *grópaa. μαχαίρας", ἐνεῦννα- Eni). 
pó8ncav!5 ἀπὸ ἀσθενείας, "ἐγενήθησαν ἰσχυροὶ éy |) Ex. 12. 
35 πολέμῳ, 'παρεμβολὰς ἔκλιναν ἀλλοτρίων. "Xaov » Ex. 14. 
γυναῖκες 7 ἐξ a ἀναστάσεως τοὺς νεκροὺς αὐτών' εἄλλοι | 5 Es 14. 
28—29. 
δὲ ἐτυμπανίσθησαν, " οὐ προσδεξάμενοι τὴν ἀπολύ- ood 
36 τρωσιν, "ἵνα " κρείττονος ἀναστάσεως TUXo01* ἕτεροι | 9. 
δὲ "ἐμπαιγμῶν καὶ “μαστίγων πεῖραν ἔλαβον, ἔτι δὲ | 4—16. 
! Μωυσῆς LTTrWH. λ δόγματ, ὅσυν- TWH. 4 --ἐν 28. Jac? 
TTrWHR. ὁ Αἰγύπτου LTTr HR. * ὀλεθρεύων L. τ|θἐ γῆς | 2n. 8.18 
LTTrWHR. «ρειχὼ T, Ἰερειχὼ ΜΗ. 9 ἔπεσαν LTTr R. adim à" 


1 —re LTTrWHR. 1$, pro xoi |1'8 18. 
R. 13 Δανείδ LTTr WH. M ἠργάσαντο TTrWH. |*'Vid, Act. 
88. 


1δ μαχαίρης LTTr WH. 16 ἐδυιναμώθησαν LTTr WHR. V γυ- | 15. 
νέος LWH-. marg. (MSS. Ap.). 7 Judic. 6. 


11. 
1 Judic. 4. 6. ^ Judic. 18. 24. D. Judic. 11. 1. k 1 Sam. 106. 1, 13. i Vid. 


Act. 3. 24. * | Sam. 1. 20. * Cf. 2 Sam. 1. 11, 12. 1Chr.22. 9, * Judic. 


14. 5,6. lSam.1T.84—80. Dan. 6.22. ? Dn. 8. 26. mE Luc. 
21. 24. * Judic. T. 21; 15. 8,18. 1Sam.17.51,62. 28am. 8. 1—6; 10. 15—19; 
12.29. 1 Macc. 1. 1—T. ! ]'Reg. 1T. 22, 2 Reg. 4, 85. * ἃ Macc. 6. 19, 28. 


* 2 Macc. 6. 18—31. * 2 Macc. T. 9, 14, 28, 29. Y ver. 16, 40. 5 2 Macc. 


T. T (Gr.). * Matt. A1. 85. 


518 BIITZTOAH Kee. 12. 


ὃ 
20m 20, [ἀδεσμῶν ἀπ rien d ἐλιθάσθησαν, ἐπρίσθησαν, 37 
20.2; 81. |ἐπειράσθησαν᾽', “ἐν φόνῳ μαχαίραφ᾽ ἀπέθανον" περι- 
Ὶ Reg. 21. [λθον “ἐν ird “ἐν αἰγείοις" δέρμασιν, ἡ ὑστερού- 
Mare μενοι, θλιβόμενοι, * κακουχούμενοι, ὧν οὐκ ἦν ἄξιος ὁ ὁ 38 
Matt 2, [κόσμος" "iy* ἐρημίαις πλανώμενοι καὶ 9 “ὄρεσι καὶ 
22 Reg. 38. 9^ σπηλαίοις kai ταῖς ὀπαῖς τῆς γῆς. Καὶ οὗτοι πάντες 30 
49 Reg. l. 'μαρτυρηθέντες ὁ διὰ τῆς πίστεως, οὐκ "ἐκομίσαντο τὴν 
ἃ. £e. Ἰξπαγγελίαν", τοῦ Θεοῦ περὶ ἡμῶν "xpeirrov τι προ- 40 
Matt. $4. BAejapévov, ἵνα μὴ χωρὶς ἡμῶν "τελειωθώσι. 
cap. 18. ἃ TOITAPOYN kai ἡμεῖς. τοσοῦτον ἔχοντες "περι- 1217’. 
23.15.19; κείμενον ἡμῖν νέφος μαρτύρων, ὄγκον ἀποθέμενοι 
2 ates, &, ᾿πάντα καὶ "riv. εὐπερίστατον ἁμαρτίαν, ?00 v ὑπομονῆς 
HIER diei “τρέχωμεν τὸν "προκείμενον ἡμῖν "αγώνα" ἀφορῶντες 2 
2 εἰς τὸν τῆς πίστεως ᾿ἀρχηγὸν. καὶ 'τελειωτὴν Ἰησοῦν, 
xim ós,'à ἀντὶ τῆς "προκειμένης αὐτῷ χαρᾶς, ὑπέμεινε"σταυ- 
Cove? | pov, “αἰσχύνης καταφρονήσας, "ἐν δεξιᾷ τε τοῦ θρό- 
cap.10.3& |vov τοῦ Θεοῦ ἐκάθισεν“. ’ἀναλογίσασθε γὰρ τὸν 3 
Ὶ : τοιαύτην ὑπομεμενηκότα ὑπὸ τών ἁμαρτωλῶν εἰς 
γεν τ αὐτὸν" “ἀντιλογίαν, ἵνα μὴ κάμητε, ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν 
BIB" ἐκλυόμενοι. ᾿ "m 
1s τῶν “Οὔπω μέχρις αἵματος ἀντικατέστητε post d 
Vid. cap. 2. ἁμαρτίαν “ἀνταγωνιζόμενοι, καὶ ἐκλέλησθε τῆς “παρα- 5 
^ Ο ver. ἃ, κλήσεως, ἢ ἥτις ὑμῖν ὡς υἱοῖς διαλέγεται. 7εΥἱέ μον, 
9p δ. 18. “μὴ ὀλιγώρει pre Κυρίου, μηδὲ" ἐκλύου, ὑπ᾽ av- 
fx TOU ἐλεγχόμενος. ὃν γὰρ ἀγαπᾷ Κύριος, 'παιδεύει: ό 
: μαστιγοῖ δὲ πάντα υἱὸν ὃν T éxeraa. EU παι- 7 
ln d Belay ^ ὑπομένετε," "ὡς υἱοῖς ὑμῖν προσφέρεται ó ὁ Θεός- 
25 a, pia, [Τίς γάρ ἐστιν." υἱὸς ὃν οὐ ἡ παιδεύει πατήρ; εἰ δὲ ὲ χωρίς 8 
1. 80, κι ἐστε παιδείας", ᾿ἧς μέτοχοι γεγόνασι πάντες, ἄρα vó- 
1d. 
2.10. θοι ἐστὲ καὶ οὐχ υἱοί, εἶτα τοὺς μὲν τῆς σαρκὸς 9 
ἘΣ ἡμῶν πατέρας εἴχομεν παιδευτάς, καὶ “ἐνετρεπόμεθα". 
Tuc. 24.26. (oy πολλῷ" μᾶλλον ὑποταγησόμεθα " τῷ πατρὶ τῶν 
i ΑΙ ἃ 8 πνευμάτων, "καὶ ζήσομεν; oi μὲν γὰρ πρὸς ὀλίγας 10 
"P, 3.6, ἡμέρας, κατὰ τὸ δοκοῦν αὐτοῖς, ἐπαίδευον" ὁ δὲ ἐπὶ 
7 ; 69. 19. 
Esa. 53. 3. ! ἐπειράσθησαν, ἐπ᾽ 
ρίσθησαν, TTr marg: ΜΕ (nom marg.). 
ui b (ΒΡ. |? μαχαίρης LTTrWH. 5 αἱ ioc 4 ἐπὶ LTTr WH (nos 
*Cf Matt, | 279.) B. 5 τὰς ἐπαγγελίας L. 8 κεκάθικεν LTTEWHR., 
10. 24 ? ἑαντὸν LTTr, αὑτὸν SB, at ἑαυτοὺς WH text. B. tezt., ἑαντὸν WH. 
Rev.2.9 | marg. R marg. 8 παιδίας T. 9 εἰς LTTr WH R, M παι- 
* Vid, cap, | δίαν T. n 12 —égr.y LTTTWHR. 13 kai οὐ 
6. 16. υἱοί ἐστε τατενᾶϊΕ. is ἐντρεπόμεθα E. I5 πολὺ LTTrWH 
ὃ ver. 5. 
Gal. 6. 9, * Cf. cap. 10. 82—84. 4 Cf. 1 Cor. 9. 26, .18.22, "id. 
Act. 4. 86. 7 Prov. 8. 11, 12. 7 Job 6. 17. ^ Pg. 94. 12; Eo 67,75. Rev. 
R$ C Vie Cor 11. $2. kDeut.8.& 28am.T.14 Cf. Prov. 18. 21; 19. 
18; 28. 18. i Cf. 1 Pet. 5. 9. ** Vid. Luc. 18. 2. * Num. 16. 22; 27. 16. 
. Cf. Job 12. 10. Eccles, 12. T. Esa. 42.6; δῖ. 16. Zech. 12. 1. * Esa, 33. 16. 


Κεφ. 12. ΠΡΟΣ EBPAIOTZ. 
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TÓ συμφέρον, εἰς τὸ “μεταλαβεῖν τῆς ἁγιότητος αὐ- : 


1r TOU. πᾶσα &à παιδεία" "πρὸς μὲν τὸ παρὸν οὐ δοκεῖ 


χαρᾶς εἶναι, ἀλλὰ λύπης" ^ ὕστερον δὲ “καρπὸν εἰρη- |1 
γεγυμνασμένοις ἐποδίδωσι “δὲ- 16 


γικὸν τοῖς δι αὐτῆς “ 
IH'.12 καιοσύνης. Διὸ “τὰς παρειμένας χεῖρας καὶ τὰ 
13 παραλελυμένα 7 "yóvara ἀνορθώσατε»᾽ καὶ 7 'τροχιὰς 
ὀρθὰς ποιήσατε" τοῖς ποσὶν’ ὑμῶν, "ἵνα μὴ τὸ χωλὸν 

14 ἐκτραπῇ, *i ἰαθῇ δὲ μᾶλλον 


πάντων, καὶ τὸν "ἁγιασμόν, "οὗ χωρὶς οὐδεὶς κι ῥέῃ 


15 τὸν Κύριον" ἐπισκοποῦντες μή τις “ὑστερῶν ἀπὸ ? 7s | »4. 


χάριτος τοῦ Θεοῦ’ μή τις ῥίζα πικρίας ἄνω φύουσα 
16 "ἐνοχλῇ, » καὶ "διὰ ταύτης “Μμιανθῶσι" πολλοί" μή τις 

πόρνος, 7 “βέβηλος, ὡς Ἡσαῦ", “ὃς ἀντὶ βρώσεως 
17 μιᾶς ἀπέδοτο τὰ πρωτοτόκια αὐτοῦ δ, ἴστε γὰρ ὅτι 
καὶ μετέπειτα "θέλων κληρονομῆσαι τὴν εὐλογίαν, 
ἐπεδοκιμάσθη" μετανοίας γὰρ τόπον αὐχ εὗρε," ᾽καί- 
περ μετὰ δακρύων ἐκζητήσας αὐτήν. 

“Οὐ γὰρ προσεληλύθατε ᾿“ψηλαφωμένῳ ὅ ὄρει" 5, καὶ 
“κεκαυμένῳ πυρί, καὶ “γνόφῳ, καὶ "σκότῳ" xai ὶ θυέλλῃ, 


IO'.18 


19 Kai “σάλπιγγος ἡ ἤχῳ, καὶ ^ φωνῇ ῥ ῥημάτων, " “ἧς οἱ ἀκού- | 8. 


σαντες παρῃτήσαντο p) " προστε 
20 OUK ἔφερον ip τὸ 
θίγῃ τοῦ ὄρους λιθοβοληθήσεται; ἣ βολίδι. κατατοξευ- 
21 θήσεται 5. 


21 Μωσῆς" εἶπεν, ““ Ἔκφοβός εἶμι καὶ ἱ ἔντρομος "^ ." ἀλλὰ 


αε αὐτοῖς λόγον" 


προσεληλύθάτε "Σιὼν ὄ ὄρει, καὶ 'πόλει i Θεοῦ ζῶντος, | 31 


"Ἱερουσαλὴμ" ἐπουρανίῳ, καὶ “μυριάσιν' ' ἀγγέλων, 
23 πανηγύρει" καὶ "ἐκκλησίᾳ * πρωτοτόκων ἐν οὐρανοῖς 
» ἀπογεγραμμένων ', καὶ “κριτῇ Θεῷ πάντων, καὶ πνεύ- 
24 μασι δικαίων "τετελειωμένων, καὶ διαθήκης véas 'με- 
σίτῃ Ἰησοῦ, καὶ αἵματι ῥαντισμοῦ “κρείττονα ἢ λα- 
45 λοῦντι παρα τὸν A βελ΄. "Βλέπετε μὴ παρωτήσησθε 


! μὲν TTr Marg. WH (non marg.) R. ἥ"᾿ παιδία T. 8 pd 
TTrWH (non marg... ὁ δὲ αὐτῆς. LTr marg. ναὶ (non mar (A 
») Ἡ οἱ LTTEWH R, 5 Ἡσαῦ S, non E. ESSAIS L 

vrou ΠΥ ΖΒ. 9 exstociagth. peravoias.. .abpev, WH, 
at ἀπεδοκι jid Werne: .ebpev), E, -- ὄρει L R. 
1 ξόφῳ LTTr 1? -μὴ WH (non "a 
ΚΕΤατο a Ro "WH ER. 4 Μωυσῆς LTTr WH 
pus Tr ΤΕ marg. SL ERONTRAMA wo , P,LTr. 
ungun marg. πανηγύ t cum o. ?3. 
vov ἐν οὐρανοῖς LTTY WHER, Ὁ KAGTON LTTrWHRE, E "Ade ραμμέ: 


11; δ. 22, 4 Ex, 19. 16, 19; 20. 18, Cf. ver, 26. * Ex, 
n 18. 186. Cf. ver. 25. /Ct. Ex 19.1 
ἐ cap. TE " Eph. 2. 19. 


9 Ex. 4. 22. . 

eh A e i ITE TTE Ὦ 91.2; 9.10, 18; 98. 9 
eter bnd Cf. cap. 8.6; θ. 16. — t1Pet. 1.2 
cap. ὁ. 9. * cap. 11. 4. ἃ. 12. 


; "Εἰρήνην εἰ διώκετε μετὰ 8, 4. 


8 
διαστελλόμενον, “Κἂν θηρίον 


καί, * ovra φοβερὸν ἦ ἣν τὸ φανταζόμενον, € 


* Vid. cap. 11. 40. E 
Cf. Ex. 24. 8. cap.10.22. , * Vid. 


Cf. Job 4, 

1'Thess. 5. 
14. 

4 Ps. 109. 


9? Prov. 4. 
26 (Beptua- 


510 |. EHIZTOAH Ke9. 13. 
* (var. τὸν λαλοῦντα. εἰ γὰρ ἐκεῖνοι εοὐκ σἰφυγον᾽, τὸν 


Ἦν o ἐπὶ Tfs" yis “παραιτησάμενοι" χρηματίζοντα, “ολ- 
ΕΓ e μᾶλλον ἡ ἡμεῖς « οἱ τὸν ἀπ᾽ οὐρανῶν" ἀποστρεφό- 
s ae ΟΝ μενοι, οὗ “ἢ φωνὴ τὴν γῆν ἐσάλευσε τότε, νῦν δὲ 26 


ver. 19. ἐπήγγελται, λέγων, “ s EA, ἅπαξ ἐγὼ σείωἶ οὐ μόνον 
31. τὴν γῆν, ἀλλὰ καὶ τὸν οὐρανόν. Τὸ δέ, “Ἔτι ἅπαξ, 27 
A IM δηλοῖ * τῶν σαλευομένων τὴν" μετάθεσιν, ὡς πεποιημέ- 
26.5. | vuv, ἵνα μείνῃ τὰ μὴ σαλευόμενα. διὸ 1 "βασιλείαν 28 
Matt. 24. |dgaAevrov παραλαμβάνοντες, d ἔχωμεν χάριν, 9v ἧς 
20. 11; 2L ᾿λατρεύωμεν" «ὐαρέστως τῷ p Θεῷ μετὰ | αἰδοῦς καὶ ᾿εύλα- 


JDan.2 ,βείας". καὶ γὰρ '*ó Θεὸς ἡμῶν "πῦρ καταναλίσκον.᾽ 29 


fam.ri| "H'IAAAEAGIA μενέτω. “τῆς φιλοξενίας μὴ]18 «Κ'. 
(var. lect). [ ἐπιλανθάνεσθε" διὰ ταύτης γὰρ ἔλαθόν "τινες ξενί- 
δ cap. 9. 14. σᾶντες ἀγγέλους. μιμνήσκεσθε * τῶν δεσμίων, ὡς 3 
ME a Is συνδεδεμένοι" ' τῶν κακουχουμένων, ὡς καὶ αὐτοὶ óv- 
iu^ Tes éy σώματι. ἐτίμιος ὁ γάμος ἐν πάσι, καὶ “ἢ κοίτη 4 
ἃ cap. 5. T. ἀμίαντος" ' “πόρνους δὲ καὶ "μοιχοὺς κρινεῖ ὁ Θεός. 
"ἀφιλάργυρος ὁ o τρόπος" *a ἀρκούμενοι τοῖς παροῦσιν" 5 
ΡΟΣ, | αὐτὸς γὰρ εἴρηκεν, "Οὐ μή σε ἀνώ, οὐδ᾽ οὐ μή σε 
"Wn “ἐγκαταλίπω""- » ὥστεθ, θαρροῦντας ἡ ἡμᾶς λέγειν," “Κύριος 6 
3 Thess. 1, ἐμοὶ βοηθός, o1 '* **ov φοβηθήσομαι “τί πουήσει μοι 

^ γιά ἄνθρωπος. Μνημονεύετε rv ἡγουμένων ὑμῶν, 7 
5, Re οἵτινες ἐλάλησαν ὑμῖν τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ’ ὧν 
13. 10. ἀναθεωροῦντες * τὴν ἔκβασιν τῆς ἀναστροφῆς, * μι- 
18. Cf μεῖσθε τὴν πίστιν. 


wei Ἰησοῦς Χριστὸς" χθὲς" καὶ σήμερον *o αὐτός, "καὶ 8 

Σὰ cap. e, | εἰς τοὺς αἰῶνας. "διδαχαῖς ποικίλαις καὶ ξέναις μὴ 9 ΚΑ΄. 
Ü e. 

E περιφέρεσθε " καλὸν γὰρ χάριτι" " βεβαιοῦσθαι τὴν 


3; 19. 2. καρδίαν, " οὐ βρώμασωυ, é ἐν οἷς οὐκ “ὠφελήθησαν οἱ 
d rot περιπατήσαντες " Ἔχομεν θυσιαστήριον, »ὲἐξ οὗ φα- το 
ird γεῖν οὐκ ἔχουσιν ἐξουσίαν " Pol ἱ τῇ σκηνῇ λατρεύοντες. 
25, LA : ὧν "γὰρ εἰσφέρεται Gov" τὸ αἷμα "περὶ ἁμαρτίας" 1r 


98. 1 e 
é ipee LTTrWHR. * τὸν LTTr WHR. 3 -τῆς LTTr 
lThe 4 | E ὁ τὸν LTTFEWHR. ὁ πολὺ LTTWHR. ὁ οὐρανοῦ 
4. € WE marg. 1 σείσω LTTrWHR. * τὴν ( M WH) τῶν 
** cap, 12. σαλενομένων LTTr WH R. 8 εὐλαβείας καὶ MS. WHR. 
16. 1Cor. |^ yàp LTTrWHR. 11 éykaraAeímo T. 3 --ὶ καὶ T[LTr WIR. 
6. 9. 13 - τί ποιήσει μοι ἄνθρωπος; LTTrEWHR. 14 ἐχθὲς LTTEFWHR. 
51 Tim.3 [ἰδ παραφέρεσθε LTTr WHE, ἰδ περιπατοῦντες LTTEWH. (non 
8, Vid. marg.). 2: [foveas] WH. 1$ φων LWH, 19 περὶ 
1 Tim. 6. 6. 
V Phil. 4. 11. 
Cf. Matt. 6. 25. 5 Gen. xa i Deut. 81. 6,8. Josh.1. 5. 1Reg.8.57. lChr. 
28. 20. Ps. 81. 25. * 2 Cor. ὁ Ps. 27. 1; 118. 6. * Ps. 66. 4, 11. 4 ver. 
17,24. Vid. Luc. 22. 26. e Wwha. 2. Ji (Gr.). £ Vid. Jac. 8. 13. ? cap. 6. 12. 
A ftev. 1. 4, 8, 11. Cf. Joan. 8. 58. icap.1 12. Cf.2 Cor. 1. 19, 20. k Cf. 
Marc. 1. 21. Act. 17. 10. ! Jud. 12 (var. lect). Cf. Eph. 4. 14. ** Col. 
M ΟΟΕΡΕ 9. 10. Cf. Col. 2. 16. 9 cap. 7. 18. ? Cf. 1 Cor. 
10. 18. cap. 8. 5. o Ex. 29. 14. Lev. 4. 11, 12, 21; 9, 11; 16. 27. Num. 19. 8, 
Pi σα 8.1. 


Κεφ. 13. IIPOZ EBPAIOTZ. 

'» κα € ὃ * ^ 9 , b , 4 , 

eis “τὰ ἅγια διὰ τοῦ ἀρχιερέως, "rovrov τὰ σώ- 

, " e ^ ^ διὸ . 

12 ματα κατακαίεται ἔξω “τῆς παρεμβολῆς" διὸ καὶ 

9 ^ ἂν ε ’ 9 M ^ 9q«/ ψ 4 

Ἰησοῦς, "tva αγιάσῃ “διὰ τοῦ ἰδίου αἵματος τὸν 

13 λαόν, “ἔξω τῆς πύλης ἔπαθε. 

M 9$ λ" » e. ^ ^ hj ΠῚ) , N 

πρὸς αὐτὸν ἔξω “τῆς παρεμβολῆς, τὸν "ὀνειδισμὸν 

95 ^ , ^»? ΙΝ Φ , , 

14 αὐτοῦ φέροντες" "οὐ γὰρ ἔχομεν ὧδε μένουσαν πό- 

15 Àw, ἀλλὰ "τὴν μέλλουσαν ἐπιζητοῦμεν. Δί αὐτοῦ 

a1 » χἢ ἐθυσίαν αἰνέ ὃ Me! σῷ 

οὖν' ἀναφέρωμεν θυσίαν αἰνέσεως διαπαντὸς" τῷ 

Θεῷ, τουτέστι“, "καρπὸν χειλέων "ὁμολογούντων τῷ 

16 ὀνόματι αὐτοῦ. τῆς δὲ εὐποιΐας" καὶ “κοινωνίας μὴ 

A ^ 

ἐπιλανθάνεσθε: τοιαύταις γὰρ ἢ θυσίαις * εὐαρεστεῖται 
ὁ Θεός. 

Πείθεσθε "τοῖς ἡγουμένοις ὑμῶν, καὶ ὑπείκετε" 


821 


17 


τοίνυν “ἐξερχώμεθα Pd 


* Vid. cap. 


8 9 4 b! 1 ? ^ € « ^ ^ € ^ 
αὐτοί γὰρ ᾿αγρνπνουσιν vrép των Vvxov Vp.OV, | 12. 28. 


, Ml ^ ^ 
"λόγον ἀποδώσοντες" ἵνα μετὰ χαρᾶς τοῦτο] “0 


^ ^ gx , , * bl € ^ 
ποιώσι, καὶ μὴ "orevatovres: ἀλυσιτελὲς γὰρ ὑμῖν 
^ y , 0 4 € ^ 5 , 
18 τοῦτο. "IIpocevxeaUe περὶ ἡμῶν" πεποίθαμεν" yap, 
ὅτι ᾽καλὴν συνείδησιν ἔχομεν, ἐν πᾶσι καλῶς 
/ 3 “ 
19 θέλοντες ἀναστρέφεσθαι" 


, N P 
περισσοτέρως δὲ πα- 


h Eph. ὅ. 


ρακαλώ τοῦτο ποιῆσαι, “ἵνα τάχιον ἀποκατασταθώ |, Ἐν 113.1. 
ὑμῖν. Rom. 1& 
δον M ^ 9 7 et 5 i 5 ^ ἢ 
KB'20 Ὁ "8t Θεὸς τῆς εἰρήνης, “ὁ ἀναγαγὼν ἐκ νεκρῶν LO 


s 
ὁτὸν ποιμένα τῶν προβάτων τὸν μέγαν “ἐν αἵματι δια- | 18. 


θ ’ ΄ E] , Mj , € ^ 99 dt gg ’ 

21 θηκης" αἰωνίου, rov Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν," καταρτίσαι 
f ^ » ἣ ^ 7 αθῶ 4 5 * ^ MN 0 $' 
υμάς ἐν “παντὶ ἔργφ΄ ἀγαθῷ, " εἰς ro ποιῆσαι τὸ θέλημα 

3 ^ ^ ^ , P , ^ 
αὐτοῦ," ποιῶν ἐν ὑμῖν" "τὸ εὐάρεστον ἐνώπιον αὐτοῦ, 
A 5 ^ ^ ert 86 9 ^ 9^ ^ 
διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ" ᾧ ἡ δόξα els rovs αἰῶνας Tav 

, 9 , 
αἰώνων. — Quy. 


Παρακαλῶ δὲ ὑμᾶς, ἀδελφοί, &véyes0e" "τοῦ λόγου 


22 


^" τῆς παρακλήσεως: καὶ γὰρ" διὰ βραχέων ἐπέστειλα | $$ 
23 ὑμῖν. Τινώσκετε "τὸν ἀδελφὸν" Τιμόθεον ἀπολελυ- |l 


μένον, μεθ᾽ οὗ, ἐὰν τάχιον ἔρχηται, ὄψομαι ὑμᾶς. 
24 ᾿Ασπάσασθε πάντας "τοὺς ἡγουμένους ὑμῶν, καὶ πάν- 


1 —oiv [Tr WH δ marg. ) R marg. ?* διὰ παντὸς LTEWH. 
3 τοῦτ᾽ ἔστιν TWH. 4 εὐποιίας WH. δ πειθόμεθα LTTrWHR. 
* γάχειον WH, D ώμλλεθι .R. (non marg.). 
marg. 8 ἡμῖν marg. WH (non marg.). 
ἔχεσθαι LWH marg. 11 4- ἡμῶν LTTr WHR. 


Rom.15.30.  *Cf. Act. 23.1.  *Cf. Philem. 22. 
» T. Vid. Act. 2. 24. Cf. Esa. 68. 11. 
7 Cf. Esa. 54. 10. 7 Vid. let 6 00. 
10.86. Cf. Phil. 2. 18. k Vid. Rom. 14. 18. 
15. * cap. 12. 6. * Cf. 1 Pet. ἃ. 12. 


ὃ Vid. Rom. 15. 
4 Vid. Joan. 10. 11. 
ess. 2. 1T. 


ἐ Vid. Phil. 4, 20. 


* Rom. 


* Vid. 'eap. 10. 29. 
vara Act. 9. 86. 


^ Act i 


?Coll.L "Vid. Act.16.1; 


Esa. 40. 
4 cap. 5. 11. 
1 Pet. 8. 14. 


aieo ND. tio in L''WHR, ΠΡῸΣ EBPAIOYZ Tr. 


512 ἙΙΠΣΤΟΛΗ IAKQBOT. Κεφ. t. 
τας TOUS ἀγώυς. ἀσπαζονται ὑμᾶς οἱ ἀπὸ “τῆς Ἶτα- 
λίας. "γ᾽ χάρις μετὰ πάντων ὑμῶν. ἀμήν᾽. 
Πρὸς Ἑβραίους ἐγράφη ἀπὸ τῆς ᾿Ιταλίαφ διὰ Τιμο- 
θέον. 


25 





IAKOBOY TOY AIIOZTOAOY 
EIIIZTOAH KAOOAIKH*, 


*JAKOBOZ “Θεοῦ καὶ “Κυρίου Ἰησοῦ Χριστοῦ ] Α΄. 


δοῦλος, ταῖς δώδεκα φυλαῖς “ταῖς ἐν τῇ διασπορᾷ, 
"χαίρειν. A e ^? φ , ῳ 
Πᾶσαν χαρὰν ἤγήσασθε, ἀδελφοί μου, ὅταν 
ρασμοῖς περιπέσητε ποικίλοις, γινώσκοντες ὅτι ! τὸ 3 
^ ^ , 
δοκίμιον ὑμῶν τῆς πίστεως " κατεργάζεται ὑπομονήν" 


Ἐ πει- 2 


. [ἡ δὲ ὑπομονὴ ἔργον "τέλειον ἐχέτω, ἵνα ἦτε τέλειοι 4 


καὶ “ὁλόκληροι, ἐν μηδενὶ λειπόμενοι. "El δέ τις 5 
ὑμών λείπεται σοφίας, " αἰτείτω παρὰ τοῦ διδόντος 
Θεοῦ πᾶσιν ἁπλῶς, καὶ μὴ ὀνειδίζοντος, καὶ δοθή- 
σεται αὐτῷ.  "alre(ro δὲ ἐν πίστει, "μηδὲν διακρινό- 6 


δ. [μενος" ὁ γὰρ διακρινόμενος ἔοικε ᾿κλύδωνι θαλάσσης 


» / i e , M Α ΕΞ: € » 
ἀνεμιξζομένῳ καὶ ῥιπιζομένῳ: μὴ γὰρ οἰέσθω ὁ ἄν- 7 
θρωπος ἐκεῖνος, ὅτι λήψεταί" τι παρὰ τοῦ Κυρίου." 
ἀνὴρ "Oüjvxos, “ἀκατάστατος ἐν πάσαις ταῖς ὁδοῖς 8 
αὐτοῦ. "Καυχάσθω δὲ ὁ΄ ἀδελφὸς ὁ ταπεινὸς ἐν τῷ 9 
ῳ 9 ^ y, e 4 , 4 ^ , " » ^ 
ὕψει αὐτοῦ" "ὁ δὲ πλούσιος ἐν τῇ ταπεινώσει αὐτοῦ, το 
εὖ εν νθ , a , . 7 So « 
ὅτι ὡς ἄνθος χόρτου “παρελεύσεται. ἀνέτειλε γὰρ ὃ τι 
σλ . b ^ , *5 0236" 4 / * 
ἥλιος σὺν "τῷ καύσωνι, καὶ “ἐξήρανε τὸν χόρτον, καὶ 

NL 4 , ^ 9 4 € 4 F ^ , 
τὸ ἄνθος αὐτοῦ ἐξέπεσε, καὶ ἡ εὐπρέπεια ToU προσώ- 
που αὐτοῦ ἀπώλετο" οὕτω καὶ ὁ πλούσιος ἐν ταῖς 

, 9 — ^ , £d , *»* 4 

πορείαις αὐτοῦ μαρανθήσεται. *Makapios ἀνὴρ ὃς 12 
* 4- Ἐν στίχοις ΨΥ S: deest 
3 — τοῦ ἀπο- 
᾿Επιστολαὶ (-- Ἔπιστ. L) Καθολικαί. ᾿Ιακώβον HE 


4 λήμψεταί LTTr WH., 
marg.,Kvpüiv* ἀνὴρ Ἐ text. 


1 —dyu ἦν TWH 80n fnarg .). 


στόλου 
LTTr, ἸΑΚΏΒΟΥ ἯΙ. "H 
mar at. Kv 

Bim erem 


16, 


. 21 K κατεργάζεται". 
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ὑπομένει πειρασμόν: ὅτι “δόκιμος γενόμενος λήψεται; 

"τὸν στέφανον τῆς ζωῆς, “ ὅν ἐπηγγείλατο ὁ Κύριος 
^rois ἀγαπῶσιν αὐτόν. 

13 

πειράζομαι"" Gp Θεὸς ἀπείραστός ἐστι κακῶν, 

14 πειράξει δὲ αὐτὸς οὐδένα. ἕκαστος δὲ πειράζεται," 


ὑπὸ τῆς ἰδίας ἐπιθυμίας" ἐξελκόμενος καὶ “δελεαζό- 2 


15 pevos- εἶτα ἡ ἡ ἐπιθυμία. συλλαβοῦσα τίκτει ἁμαρτίαν" 

δὴ δὲ ἁμαρτία ἀποτελεσθεῖσα " d ἀποκύει d θάνατον. 

i; ᾿Μὴ πλανᾶσθε, ἀδελφοί μον ἀγαπητοί- πᾶσα 
ἐδόσις ἀγαθή, καὶ πάν" δώρημα. τέλειον ' ἄνωθέν à ἐστι, 
καταβαῖνον ἀπὸ τοῦ πατρὸς τῶν φώτων, " παρ᾽ ᾧ οὐκ 

18 ἔνι παραλλαγή, ἢ ἢ τροπῆς ἀποσκίασμα. "βουληθὲὶς 
fg ᾿ἀπεκύησεν ἡμᾶς λόγῳ ἀληθείας, εἷς τὸ εἶναι ἡμᾶς 

οἀπαρχήν τινα τῶν αὐτοῦ" κτισμάτων. 

19 
Praxis eis TO ὁ docu," βραδὺς el eis TO ) λαλῆσαι, "βραδὺς 

20 εἰς ὀργήν. ὀργὴ γὰρ ἀνδρὸς δικαιοσύνην Θεοῦ οὐ 

Διὸ “ἀποθέμενοι πᾶσαν ᾿ἡνπαρίαν καὶ 
περισσείαν "κακίας, "ἐν πρᾳύτητι" δέξασθε τὸν ἔμφυτον 

22 λόγον, τόν δυνάμενον σῶσαι τὰς ψυχὰς ὑμῶν. Τί 
νεσθε δὲ " ποιηταὶ λόγου, " καὶ μὴ μόνον ἀκροαταί", s 

23 “παραλογιζόμενοι é ἑαντούς. ὅτι εἴ τις ἀκροατὴς λόγου 
ἐστὶ καὶ οὐ ποιητής, οὗτος ἔοικεν ἀνδρὶ κατανοοῦντι 

24 τὸ πρόσωπον "τῆς γενέσεως αὐτοῦ ἐν "ἐσόπτρῳ" κατε- 
νόησε γὰρ ἑαυτὸν καὶ ἀπελήλυθε, καὶ εὐθέως ἐπελά- 


25 θετο ὁ ὁποῖος ἦν. ὁ δὲ “ “παρακύψας εἰς “νόμον. τέλειον 1 


τὸν τῆς ἐλευθερίας, καὶ παραμείνας, otros! οὐκ dpoa- 

τῆς ἐπιλησμονῆς γενόμενος, ἀλλὰ ποιητὴς ἔργου, 
26 "οὗτος μακάριος « ἐν τῇ ποιήσει αὐτοῦ ἔσται. ἘΠ᾽“ τις 

δοκεῖ θρῆσκος εἶναι ἐν Spty ^, ^p 

σαν αὐτοῦ", ἀλλ᾽" ἀπατών καρ αν αὐτοῦ A τούτου 
4] μάταιος 'ἡ δρησιαία θρησκεία' καθαρὰ καὶ ᾿ἀμίαντος 


1 λήμψεται LT Ir WH. 1 -- Κύριος LTTrWHR. 3 —ToU 
LTTrWH. * $ πειράζεται.. ἐπιθυμίας, R marg. 5 ἑαντοῦ WH 
marg. 6ε Ἴστε LTTrWHR. 7 (ἀγαπητοι.) -- δὲ LTTrWHBR., 
9 οὐκ ἐργάζεται LTTr WHR. 9 πραύτητι WH. d ταὶ 

ὄνον τ (non marg.) WH. λι T obree: LTTTWHR. 15 Ὁ δὲ 
ἔτ marg.]. 18 -δν ὑμῖν LTTEWHR. 


(non marg.). 15 ἀλλὰ LTTr WH, 
marg.). 


CUR ud M NE E. 
4. 11. 1 Joan. 2. 9, 10. 


. 82, £ Vid. Luc. 
1 Cor, 10. 12; 11.16; 14. 8T. Heb. 4.1. 
8, 6. Act. 48, & k Heb. T. 26. 


16 ἑαυτοῦ LWH. (non 
Y θρησκία T. 


* Co 


i1 Joan. 


Meis M Ad λεγέτω, ' “Ὅτι à ἀπὸ τοῦ" Θεοῦ 13 


“Ὥστε, ἀδελφοί μου ἀγαπητοί, ἔστω πᾶς ἄνθρωπος |! 


ἢ χαλιναγωγῶν γλώσ-} 


14 ξαυτοῦ WH 11 


14 1 Cor. 
. 25. 


. 8. 18. 
5 Rom. 2. 18. Vh rueda ἘΕῚ Τὶ Tout ii if 


51 


2.12. GaL 2.4; & 1,18. Pot 5. 3 Pet. 
11. 28. ? Matt. 8. 9. Marc. 10. 42. 
Pire dL 89.1; 141. &. cap. 8. 2, 


514 ᾿ EIIIZTOAH Κεφ. 2. 


τ παρὰ “τῷ ᾿Θεῷ καὶ πατρὶ αὕτη ἐστίν, " ἐπισκέπτεσθαι 
d. 1 Cor, “ὀρφανοὺς καὶ χήρας ὁ ἐν τῇ θλίψει αὐτῶν, “ἄσπιλον 
Matt, 25, ἑαυτὸν “τηρεῖν ἀπὸ τοῦ κόσμον. 
ὅδ ον ,AAEAOI pov, μὴ ἐν ᾿προσωποληψίαις" ἔχετε 9. τ΄'. 
1 τὴν πίστιν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" , “τῆς 
A s: ἐὰν γὰρ εἰσέλθῃ εἰς τὴν" συναγωγὴν ὑμῶν a 
ip mE ἀνὴρ Χρυσοδακτύλιος ἐ ἐν ἐσθῆτι "λαμπρᾷ, εἰσέλθῃ δὲ 
T ETT καὶ πτωχὸς ἐν ῥνυπαρᾷ ἐσθῆτι, καὶ ἐπιβλέψητε" ἐπὶ 3 
*1Tim.5& | τὸν φοροῦντα τὴν ἐσθῆτα " τὴν λαμπράν, καὶ εἴπητε 
22, ec » 14 
5. 18. αὐτῳ᾽, “Συ κάθου ὧδε καλῶς," kai 'τῷ πτωχῷ εἴπητε, 
Act 10.34 | ^20. στῆθι ἐκεῖ, ἢ κάθου" ὦδε ὑπὸ τὸ ὑποπόδιόν 
rom μου" " kal? od!! ἐδιεκρίθητε ἐν ἑαυτοῖς, καὶ ἐγένεσθε 4 
Col. 8. 25. 'κριταὶ i "διαλογισμῶν πονηρῶν;" ᾿Ακούσατε, αδελφοί 5 
Vid. Matt. μου ἀγαπητοί. "οὐχ ὁ Θεὸς ἐξελέξατο " τοὺς πτωχοὺς 
?ico2 |τοῦ κόσμον᾽ ? τούτον", πλουσίους ἐ ἐν πίστει, καὶ ' kÀy- 
A Σ Ἐν ρονόμους "τῆς βασιλείας * ἧς ἐπηγγείλατο τοῖς ἀγα- 
À ver. 3, πῶσιν αὐτόν; ὑμεῖς δὲ ᾿ἡτιμάσατε τὸν πτωχόν. ό 
Act. 10. 80. οὐχ΄ " οἱ πλούσιοι καταδυναστεύουσιν ὑμῶν ^, καὶ αὐτοὶ 
6:1&& “ἕλκουσιν ὑμᾶς εἰς κριτήρια; οὐκ αὐτοὶ "βλασφημοῦσι 7 
jt ION τὸ καλὸν "ὄνομα * τὸ ἐπικληθὲν i ὑμᾶς; Ei μέντοι 8 
ὦ cap. 1. 6. νόμον τελεῖτε βασιλικόν," κατὰ τὴν γραφήν, is Aya- 
structio) πήσεις τὸν πλησίον σον ὡς σεαυτόν, καλώς ποιεῖτε" 
γα τς ἡ εἰ δὲ 7 προσωποληπτεῖτε"", "ἁμαρτίαν ἐργάζεσθε, ἐλεγ- 9 
Toe 15 χόμενοι ὑπὸ τοῦ νόμου ὡς “παραβᾶαται. ὅστις γὰρ 1o 
* ] Cor. 1. ὅλον τὸν νόμον τηρήσει, πταίσει᾿" δὲ ἐν * ἑνί, γέγονε 
πάντων ^ é ἔνοχος. 0 ydp εἰπών, ** Μὴ μοιχεύσῃς, εἶπε II 
2e 8 29. | «a4, ἢ “Μὴ φονεύσῃς᾽ εἰ δὲ οὐ μοιχεύσεις, φονεύσεις ἢ 
» 2 Cor. 8. δέ, γέγονας “παραβάτης νόμου. Οὕτω λαλεῖτε καὶ 1a 
9. Cf. Luc. | οὕτω ποιεῖτε, ὡς διὰ " νόμου ἐλευθερίας μέλλοντες 

21. 80 k 
1 Vid. κρίνεσθαι" “ἡ yap κρίσις &vO «us τῷ μὴ ποιήσαντι 13 
ἔλεος" καὶ  κατακαυχᾶται ἔλεος κρίσεως. 


84. 
luc 12 VT τὸ 5 ὄφελος, ἀδελφοί μου," ἐὰν πίστιν λέγῃ ms? 14 X. 


ἐ Cf. 1 Cor. mar T. 3 προσωπολημψίαις L'TTrWH. 8 Χριστοῦ, WH. 
11. 92 5; ὍἜ.Β marg. —— 5 --τὴν LTTr WHR. ὃ ἐπι- 
* Act. 16. βλέψητε δὲ Tr marg. wH. 7 —avrQ LTTrWHR. — 57) κάθου ἐκεῖ 
19. Cf. WH (nom marg..  * —.O»LTTrWHR. 5 --καὶ LTTrWHR. 
Act 8.83. |n —oj WH ma rg. 12 πονηρῶν. WH marg. 13 γῷ κόσμῳ 
id^ |LTTrWHB. ἵὲ --τούτον LTTrWHR. — "obl. ὑμᾶς T. 
* f Tim. 6. J^ ; προσωπολημπτεῖτε LTTrWH. τηρήσῃ, πταίσῃ LTTr WHR. 
l Vid. ὃ μοιχεύεις, φονεύεις LTTrWHR. 39 ἀνέλεος LTTrWH. 51 --καὶ 
Act 13 45. pi R. 55. —nL[Trmarg.JWH, — 9 τις λέγῃ LTr marg. 
Y Esa. 62. 
19 ; 65. 1. Jer. 7.10. Amos9.12. Act. 15. 17. 5 ver. 28, cap. 4. 6. * Lev. 
19.18. Rom.18.9. Vid. Matt. 19. 19. 5 Vid. Joan. 16. 8. * ver. 11. Rom. 
2. 25, 27. Gal. 2. 18. dr 8.2 2Pet. 1.10. Cf. Jud. 24. * Matt. 5. 19. 


/ Vid. Matt. δ. 21. “ Ex. 50. 14, 18. À cap. 1. 25. i Job 22. 6—11. Prov. 
21. 18. Esek. 26.11.14, Matt 18.82—35. Luc.6.88. Cf Rom. 1. 8L * Matt, 
6 12, 15; T. ἦγον, 16, lCor.16.82 — "Cf cap.i. 23. 
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ἔχειν, ἔργα δὲ μὴ ἔχῃ; “μὴ δύναται ἡ πίστις σῶσαι * Cf. ver. 


15 αὐτόν; ὁ ἐὰν δὲ' ἀδελφὸς ἢ 7 ἀδελφὴ * γυμνοὶ ὑπάρχωσι 16. 81. 


16 καὶ λειπόμενοι ὦσι" τῆς ἐφημέρου τροφῆς, “ εἴπῃ δέ 36.. Job 
τις αὐτοῖς ἐξ ὑμῶν, “Ὑπάγετε ἐν εἰρήνῃ, θερμαί. auae. 


νεσθε καὶ χορτάζεσθε," μὴ δώτε δὲ αὐτοῖς τὰ ἐπιτή- 3.1 
17 δεια τοῦ σώματος, “τί T9? ὄφελος; οὕτω καὶ 5) πίσ- | 85. 
18 τις, ἐὰν μὴ ἔργα ἔχῃ" , νεκρά ἐστι καθ᾽ ἑαυτήν. ἀλλ᾽] 17, is. 


ἐρεῖ τις, "' Σὺ πίστιν ἔχεις," κἀγὼ ἔργα exo "gf δεῖξόν / cap. 8. 13. 
μοι τὴν πίστιν σου "ix? τῶν ἔργων cov! , κἀγὼ δείξω | Cf. Gal. ὅ. 
I9 σοι" ἐκ τῶν ἔργων μου τὴν πίστιν μον. σὺ πισ-] Matt. 7. 16. 


τεύεις ὅτι " ὁ Θεὸς εἷς ἐστι"". καλώς ποιεῖς 'καὶ τὰ | ec.) 


20 δαιμόνια πιστεύουσι, καὶ φρίοσόυσε θέλεις δὲ γνῶ- | Yer. 20, 26. 


vau, *à ἄνθρωπε κενέ, ὅτι ἣ πίστις “χωρὶς τῶν ἔργων 28; 4. 6. 


21 vekpá!! é ἐστιν; ες Αβραὰμ ὁ 0 πατὴρ ἡμῶν οὐκ ἐξ" "é ἔργων 
ἐδικαιώθη, " ἀνενέγκας Ἰσαὰκ τὸν υἱὸν αὐτοῦ ἐπὶ τὸ | 11—95. 


22 θυσιαστήριον; βλέπεις 6 ὅτι ἡ πίστις συνήργει" τοῖς | , Matt. 8, 


ἔργοις αὐτοῦ, καὶ ἐκ τῶν ἔργων ἢ πίστις ἐτελειώθη ;? | Marc. 1 


23 καὶ “ἐπληρώθη 7 ) γραφὴ ἡ λέγουσα, ».Ἐπίστευσε δὲ | Luc. 4. 88, 


᾿Αβραὰμ τῷ Θεῴ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιοσύ- 16. 17 
24 Vv, καὶ 1 (Aog Θεοῦ’ ἐκλήθη. Ὁρᾶτε τοίνυν“ ὅτι 
ἐξ ἔργων δικαιοῦται ἄνθρωπος, καὶ οὐκ ἐκ πίστεως |i. Οἱ. 


25 póvov.? ὁμοίως δὲ καὶ ἢ Ῥαὰβ ἡ ἡ πόρνη οὐκ ἐξ ἔργων 86. Gal 8. 


ἐδικαιώθη, 'ὑποδεξαμένη τοὺς ἀγγέλους, καὶ ἑτέρᾳ "Ὥς 


9 
26 ὁδῷ ἐκβαλοῦσα; ὥσπερ γὰρ " τὸ σῶμα “χωρὶς πνεύ. | 12; 16—18 


ματος νεκρόν ἐστιν, οὕτω καὶ κἡἡ πίστις χωρὶς Tay! 6. 28, 29. 


ἔργων νεκρά ἐστι. 8. 2 Thess. 


E.Qd MH πολλοὶ "διδάσκαλοι γίνεσθε, ἀδελφοί μου, P uad 
2 εἰδότες ó ὅτι μεῖζον «pipa. * ληψόμεθα". “πολλὰ dp |! 


T πταίομεν ἅπαντες. "εἴ τις ἐν λόγῳ οὐ πταίει, οὗτος Men Rom. 
“τέλειος ἀνήρ, "δυνατὸς χαλιναγωγῆσαι καὶ ὅλον τὸ ? Gen. 15. 


3 copa. “᾿Ιδοὺ τών ἵππων : 


ματα βάλλομεν" mpós" TO ὃ πείθεσθαι αὐτοὺς ἡμῖν 592, Kai ὃ 


TOUS χαλινοὺς εἰς τὰ στό- 43 Gal 


4 ὅλον τὸ σῶμα αὐτῶν μετάγομεν. "IóoU καὶ τὰ πλοῖα ] 1. Esa. 4l. 


8. 

| --δὲ TTrWHR. 3 --ἶὖσι TTrWHR. 3 γὸ L[Tr marg.] * Heb. 11. 
WH.  *éxn ἔργα LTTIrWHR. 5 ἔχεις; WH. marg. ,Xopis 81. 
LTTrWHR. 7 —«covLTTrWHR. ὅ σοι δείξω TTr (non marg.) | 9 & Luc 
WH. 9 --μον TTrWHR. 10 εἷς ἐστὶν ὁ θεός LT don T) |: Josh. 2. 
TrR ezt., els θεὸς ἔστιν Tr marg. WH tezt. (éarw;), K marg., | 1. 22 : 6 
at els c E θεός Ἡμρέϑαι: marg. J Hu *ágy ρ προς AL a 13 gvu-|29 ^ - 
epyet T, συνέργει non marg. ἐτελειώθη, ἐτελειώθη. τ ἡ 
γον maru). 14 -- τοίνυν L'TTr WHR. ; SBELTr. |a (rae i^ 
16 -- γὰρ WH (non marg.). 11 --τῶν T[ Tr] WHR. 18 dog lect.). 
SBELTr. 19 λημψόμεθα LTTrWH. 39 eL δὲ LTTr WH RR. | Act. 13. 1. 
3! εἰς ΤΥ WH RB. 3? ἡμῖν αὐτούς Tr marg. Hom s 20, 


lTim.17. . *1Reg.8.46. Prov.20.9. Flos T, 20. 1Joan.1.8,10. 


2. 10. , e Matt. 12, 384—397. 4 Yid. cap. 1. 4. δ ver. 8. cap. 1. 26. 


* Ps. 82. 9. 4 2 Pet. 1 8, 
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ἐλαυνό- 
ἀνέμων᾽ 
αἱ ὑπὸ σκληρῶν , ὅπον &v* 
λικαῦτα ὅ ἐλαχίστου πη αἱ καὶ κ 
* Ps, 15 8, T) εται ὑπὸ X À ι3 Σ μὲ o RE M 
115 8,0. μενα, μετάγε εὐθύνοντος βούλητα α΄. ᾿ἸΙδοὺ 
3,2 ἢ ὁρμὴ ToU μέλος ἐ ἐστί, καὶ ᾿μεγαλανχι ἢ γλῶσσα 6 
* Pa. 120, λώσσα peRpO v ὕλην a ἀνάπτει- 5 de 007a? καθ- 
Prov. 16. ter! Tip ἡλίκην οὕτως 9? Y ^n Y τὸ 
Pr γον" τῆς ἀδικίας." u 'σπιλοῦσα ὅλον 
! X NE Tp, DROP ς μέλεσιν ἡ ἡμῶν, “ἡ ενέσεως, καὶ 
: EN ig rara. ἐν τοῖ ἄουσα τὸν τροχὸν - γὰρ φύσις 7 
4 cap. και εέννης ἑρώσι δα- 
A 6. 22. ἡ να πα ὑπὸ i fond τε καὶ vd Med 
lex) WP θηρῶν re ἐν Ενηχραώι αι τῇ φύσει τῇ ᾿ δαμάσει ^8 
a, 16. μάζεται καὶ ᾽δεὶς δύναται ἀ τηφό υ. ἐν 9 
Vid. cap. 1. & λῶσσαν ον στὴ ἰοῦ θανα ες αὐτῇ 
21. τὴν Y * κακόν, με α καὶ ἐν 
* Ps, 140, 8. [1 «τον᾽ H καὶ πατέρα, 
2 pam | Mecekeem κεν μεν is καθ᾽ ὁμοίωσω 
"undi αὐτῇ εὖ p ἀνθρώπους ' ids τος ἐξέρχεται 10 
; Vid. cap. Ka TO i οὗ αὐτοῦ στόμα μου, ταῦτα 
1. 21. νότας" ἐκ ἰὼ ἀδελφοί j I 
!Cf. Gen. | Θεοῦ aie οὐ Χρή, αὐτῆς ὁπ ἧς d 
δὶς Ἐς c) ίνεσθαι. μήτι Ἶ 7) δύναται, iip 
τ. Col. à οὕτω DA λυκὺ καὶ TO πικρόν; " ελος σῦκα; οὕτως 
10. βρύει τὸ y ποιῆσ. GL, j dp ὕδωρ. 
* cap. 2, μου, συκὴ ἐλαίας Ko)! ᾿ γλυκὺ ποιῆσαι “δειξάτω ἐκ 
* GaL 1. 13. οὐδεμία πηγὴ ἁλυκὸν ty ἐν ὑμῖν; 
Eph. 4 d σοφὸς καὶ ἐπιστήμ αὐτοῦ “ἐν πρᾳύτητι"" 
1 Heb. Τίς στροφῆς τὰ ἔργα xa 4 ἐρίθειαν "7 ἐ PIS 
IET 1.15, τῆς καλῆς " p ἤ ζῆλον πικρὸν πὲ το καὶ d 
1 Pet. 1. S. εἰ αὐχοι 15 

9 12; σοφία κατακ α ἄνω- 
i i A [τῇ καρδίᾳ ὑμῶν, bie κ ἔστιν αὕτη ἡ d εν us 
: Pet " τῆς ἀληθείας »195 ἐπίγειος, ' “ψυχική, " εἰ α τα δον 16 

.1.21 κατὰ ἀλλ ἐκεῖ" 
P 16. ev ἐλευ ταφαὶ καὶ ὶ "ἐρίθεια"" δὲ τ "ἄνωθεν σοφία 17 
is Js- eds d p ὅλον πράγμα. 5 L ἐπιεικής, 
fv rt σία καὶ ταν θαι ἐστιν, ἔπειτα " εἰρην E “ ἀδιά- 
᾿ γνή "Εἰ 

20. [X ς ὃμε "kapm ὃς 
16 a1); Σ δ] οὐπειθή αν" “ἀνυπόκριτος. $ ποιοῦσιν εἰρήνην. 
ania Kpiros ke είρεται τοῖ ) 
cap LIT “ἐν εἰρήνῃ ^ov ἂν TTr ([ἀν] Tr marg. 
* CL ICor | σύνης v LTTrWH. E τ μεγάλα aX MR (non 
C Σ TAMEO AUN hs A aes. marg. 
"n E? ur ds 5 ἡλίκον UII οὕτως LrTEWHR. c ἀνθρώπων 18 Mielidi d 
19. marg.). H kai T, Sou ult) Tr mar. ἁλυκὸν LTTrWHR 
-lRee |^ e. θρώπων T (ita TWHR, οὔτε WH. d 
22. 29, ται δαμάσαι dy e up ΤῊΣ LTTr, τῆν 9 ἐριθεία ὩΤΎΤ, 
9 Thess. 3. LTTrWHR. 17 ἐρι aue wi TTrWH. -«-τῆς LTTrWH. 
9. 1 Tim. | πραύτητι WH. ecóe T. TTrWHR, ΤΊ 1T 
4.1 Rev. ἀληθείας καὶ ψεύδε —kaà (T ,)L 18. Prov. 11.18. IP iis 
od Luc. | ἐριθία * Heb. 12. ΠΝ Tim. 8. 8. ΤῊΣ ΠΗ 16. 2 
91. 9. 4.8. 2Cor. 7. 1L * Phil. 4. d 9. 2 Cor. 6. 6. 
» Cf. bru 12. Phil. 1. 11. 4 Rom. 
ἡ, luc 6. 80. 


“ο E» idw 5. 9. 
1. 5. 1 Pct. 1. 22. 


. 8. 
7 Gal. 6. 7, 8. Ue 


Κεφ. 4. IAKDBOT. $27 


4 ΠΟΘῈΝ πόλεμοι kai! “μάχαι ἐν ὑμῖν; οὐκ ἐντεῦ-] ! 


θεν, ἐκ τῶν ἡδονῶν ὑμῶν “τῶν στρατευομένων ἐν τοῖς 
2 μέλεσιν ὑμῶν; ἐπιθυμεῖτε, καὶ οὐκ ἔχετε" " ovevere* 
^ 3 ^ 
καὶ “ζηλοῦτε, καὶ ov δύνασθε ἐπιτυχεῖν. μάχεσθε 


^ hl M b! ^ 
καὶ πολεμεῖτε, οὐκ ἔχετε δέ“, διὰ τὸ μὴ αἰτεῖσθαι 36. 


3 ὑμᾶς" αἰτεῖτε, καὶ οὐ λαμβάνετε, “διότι κακῶς αἷ- 
4 τεῖσθε, ἵνα ἐν ταῖς ἡδοναῖς ὑμῶν δαπανήσητε. Μοι- 
xo καὶ * μοιχαλίδες, οὐκ οἴδατε ὅ ὅτι ^j φιλία τοῦ 
κόσμον ? ἔχθρα τοῦ Θεοῦ ἐστίν"; ὅς ἂν οὖν βουληθῇ 


φίλος εἶναι τοῦ κόσμον, ἐχθρὸς τοῦ Θεοῦ καθίσταται. |6 
5 ἢ δοκεῖτε ὅτι κενῶς "ἡ j γραφὴ λέγει;" 'πρὸς" φθόνον |: 


6 ἐπιποθεῖ τὸ πνεῦμα" ὃ κατῴκησεν ἐν ἡμῖν;" ᾿ ἱμείζονα 
δὲ δίδωσι χάριν" διὸ λέγει, "*O Θεὸς ὑπερηφάνοις 
7 ἀντιτάσσεται, “ταπεινοῖς δὲ δίδωσι xapw.' Ὑποτά. 
γητε οὖν τῷ p Θεῴ. 
8 ξεται ad ὑμῶν" Pé ἐγγίσατε τῷ Θεᾷ, καὶ ἐγγιεῖ ὑμῖν. 


“καθαρίσατε χεῖρας, ἁμαῤτωλοί, καὶ ἁγνίσατε καρ- 


9 δίας, ᾿δίψυχοι. ταλαιπωρήσατε καὶ “πενθήσατε καὶ 12 6 


"dvria Tyre" "TQ ὃ διαβόλῳ, καὶ φεύ- 5 


κλαύσατε" o ) γέλως Y υμῶν εἰς πένθος μεταστραφήτω "^, δ ip T 
10 καὶ ἡ χαρὰ εἷς κατήφειαν. ἐπι απεινώθητε ἐνώπιον πε 5 ΤΣ 
ToU Κυρώου, καὶ ὑψώσει ὑμᾶς. | ep 1.12 
1I MS καταλαλεῖτε ἀλλήλων, ἀδελφοί: 0 καταλα- 5. 1Pet 
Aov ἀδελφοῦ, καὶ κρίνων τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, κατα- SLM I 
; 12, 
λαλεῖ νόμου, κ καὶ κρίνει νόμον * el δὲ νόμον κρίνεις, NEM 
12 οὐκ εἶ ποιητὴς νόμου, ἀλλὰ κριτής. εἷς ἐστιν ὁ & yer d. 
᾽νομοθέτης ἰδ δ δυνάμενος σώσαι καὶ “ἀπολέσαι Po)? 5.9. ct, 
τίς εἶ ὃς κρίνει", τὸν ἕτερον; cm e 
13. "ATE viv oi λέγοντες, ὅς «Σήμερον καὶ ** αὔριον 4 e 
vopeva pela." εἰς τήνδε τὴν πόλιν, καὶ ποιήσωμεν" ΠΗ͂ Zech 
ἐκεῖ ἐνιαυτὸν ἕνα" καὶ ἐμπορευσώμεθα“" ; καὶ κερδήσω- ET CR" 
14 pty 7 -" *otrwes οὐκ ἐπίστασθε 9" τῆς αὔριον" ποία | Lut. 15. 20 
1 Esa, 1.1 
l1 Ὁ πόθεν LTTrWHR., 3 φονεύετε. WH marg. 3 t καὶ T. | Jer. 4. Tm 
4 —66 LTTrWHR. 5 —Motxoi καὶ LTTrWHR. * ἐστὶν τῷ | Cf. cap. 8. 
i: T. ! ἐὰν LTWH. * —; L(SBE)WH (non marg.).| 11. 
9 IIpos ΨΕ (non marg.) R (non marg.). 10 κατῴκισεν LT'Tr | * cap. 1. 8. 
MR (non marjg.). 1 ἡμῖν, s marg. alter, ἡμῖν. R marg. | ' Ct. Matt. 
is δὲ LTTrWH B. 13 «- καὶ πήτω WH Mon 5. 4. 
g.). 15 --τοῦ LTTrWHR. ws ET TrMHR. v .6|*1Pet.B. 
Wi SOR RÀ marg.). 18 - “καὶ κριτής, LT Tr WHR., 19 4. δὲ : Ce 
LITT TrWHB. 30 ὃ κρίνων LT Tr WHR. 31 πλησίον LTTrWHR. | g^ um 
33 ἢ BELTTrWHR., 33 πορευσόμεθα BELTTr WHB. 3 dei * Cf. 2 Cor, 
couev BELT WHE, 35 —évo LTTr WHR. 36 ἐμ cor ris 1290. 
BEÉLTTrWHR. f! κερδήσομεν BELTTrWHR. Tr | Rom. 1. 80, 
marg.) WH marg., -- τὸ Wd (ext, — * delet - WH (on marg. Lr 5 Vid. 
Matt. T. 1. 
J cap. 1. 22, * Eaa. 88, 22. * Matt. 10. 28. ὁ Rom. 14. 4. * cap. ὁ. 1. 


4 jrov. 27. 1. Luc. 12. 18—20. * cap. 5. 9. 
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Κεφ. 5. 


1.* Ne ^ 8 , N 8 & 5 M 4λ / 
? Ps 108. δ. γὰρ᾽ ἡ ζωη ὑμῶν; “ἀτμὶς γάρ ἐστιν 5 πρὸς ολίγον 
ὁ Act 1. φαινομένη, ἔπειτα δὲ“ ᾿ἀφανιζομένη. ἀντὶ τοῦ λέγειν 13 
CA Dan, s “Ἐὰν ὁ Κύριος θήσῃ" ; As ide sd τ καὶ 
ποιήσωμεν" τοῦτο ἐκεῖνο." νῦν δὲ καυχᾶσθε ἐν τό 

JL ^ ταῖς “ἀλαζονείαις ἢ dr “πᾶσα e orit τοιαύτη 
41 Joan. 2. E" f. , ' ^ ν 
16. πονηρά ἐστιν. εἰδότι οὖν καλὸν ποιεῖν, καὶ μὴ 17 
€ 
«Οἱ. 1 Cor. | πριοῦντι, ἁμαρτία αὐτῷ ἐστιν. 
Ut ?" AT'E vov ^ot ἱ πλούσιοι, ἐκλαύσατε 'ὀλολύζοντες ἐ ἐπὶ ὅ ς΄". 
Lue. 12. 47, ταῖς ᾿ταλαιπωρίαις ὑ ὑμῶν ταῖς ἐπερχομέναις. ! o πλοῦ- a 
9. 41. ns Tos ὑμῶν σέσηπε, καὶ "τὰ ἱμάτια Spy σητόβρωτα 
» Luc ὁ 3. γέγονεν" o χρυσὸς ὑμῶν καὶ ὁ ἄργυρος κατίωται, 3 
MP καὶ ὁ ἰὸς αὐτῶν "εἰς μαρτύριον ὑμῖν ἔσται, καὶ φάγε- 
*Rom.$ ταί τὰς σάρκας ὑμῶν. ! ὡς TUp* ᾿“ἐθησαυρίσατε Péy 
! Matt. 6. ἐσχάταις ἡμέραις. j «"ἰδοὺ ὁ ὁ μισθὸς τῶν ἐργατῶν τῶν 4 
Mu ἀμησάντων τὰς χώρας ὑμών, ὁ &rerrepnpévos "ἢ ἀφ᾽ 
28. ὑμῶν, κράζει" καὶ "αἱ βοαὶ τών θερισάντων εἰς τὰ 
* Matt. 8. ὦτα "Kupíov Σαβαὼθ εἰσεληλύθασιν᾽ ἃ. “ἐτρυφήσατεξ ἐπὶ 5 
Luc. 9. δ. τῆς ἧς, καὶ “ἐσπαταλήσατε. * ἐθρέψατε τὰς καρδίας 
Rom. 2 ὅ. ἡ ὧν ἀξ ^ *éy ἡμέρᾳ σφαγῆς. κατεδικάσατε, “ ἐφονεύ- 6 
μαίας gar TOV δίκαιον- οὐκ ἀντιτάσσεται ὑμῖν." 
»OLver.8| Μακροθυμήσατε οὖν, ἀδελ οί, ἕως “τῆς Tr ουσίας 7 
9 ροθυμή 6 “τὴ ἂρ 
4“Ἴωγν.19. |TOU Κυρίου. ἰδοὺ ὁ γεωργὸς ἐκδέχεται τὸν τίμιον 
ΝΣ καρπὸν τῆς γῆς; “μακροθυμῶν € ἐπ᾽ αὐτῷ, ἕως ἂν ^ λάβῃ 
γεν ΩΝ κα ὑετὸν 7 πρώϊμον ἢ καὶ ὄψιμον" μακροθυμήσατε καὶ 8 
: peut. 34. ὑμεῖς, "or Γ στηρίξατε τὰς καρδίας ὑμῶν, "ὅτι ἢ παρουσία 
1 Ἐχ, 4. 23, | TOU Kvpiov ^ we, My στεναάζετε κατ᾽ ἀλλήλων, 9 
Sou ἀδελφοί", "tva. μὴ ) κατακριθήτε". ο»ἰδου" Ἰκριτὴς ἱπρὸ τῶν 
cim θυρών € ἐστῆκεν. T "Ὑπόδειγμα λαβετε Tis. κακοπαθείας, 1o 
Job H 1 ἀδελφοί pov, καὶ ἢ" " τῆς "μακροθυμίας, " τοὺς προφήτας 
*'Ezek.16, οἱ ἰ ἐλάλησαν" τῷ ὀνόματι Κυρίου. “ἰδοὺ μακαρίζομεν II 
CaaPL) TOUS ? ὑπομένοντας", $* χὴν "ὑπομονὴν “Ἰὼβ ἠκούσατε, 
Amos 6. 4 
(Septua- 1 —yàp [ Tr] WH. (non marg. )R. ?v ὑμῶν" ΜῈ fext. 53. --γάρ 
gint) fnarg. 4 ἐστε WHR. 7 WH (non marg.). 

Tim. 5.6. | 5 καὶ LTTrWHR. — ? θέλῃ Tr marg. WH (non. OR .). 8 ζήσομεν 
» Cf. Luc. LTTrWHR. 5 pd BELTTrWHE, le ἀλαζονίαις TWH. 
τ odd " 1! ὑμῶν" ὡς πῦρ ἐθη WH (non marg.). 13 ἀφυστερημένος 
«cnp. 4 2, | LIT WH, 3 εἰσελήλνθαν LTTr WH 1 --ἀς LTIrWHR, 
» V. Act. ja! ὑμῖν; MITURON Marge 16 e ger risas roii συ 

πρόϊμον ἀδελφοί, κατ᾽ ἥλων 

81 ?? κριθῆτε LTTrWHR. E --o LTTrWHR. hs ; ἀδελφοί, 
1Thess 2. | τῆς xo E (κακοπαθίας WH Le s 33 . ἐν 
19. LTTr ὑπομείναντας 
4 Luc. 18. T. 
* Deut. 11. 14. Job 29. 28, Jer. 5. 24. Ose. 6. ἃ, Joel 2, 23. Zech. 10.1. 71 Thess 


5 Cf. Rom. 13. 11, 12. Phil. 4. $. Heb. 10. 25, 87. 


^ ] Pet. 4. T. i Matt, 7. 1, 2. k cap. 4. 12 (var. lect). Cf. 1 Pet. 4. 5. 
ὁ Matt. 24. 83. Rev. 8. 20, ** Joan. 18. 15. vr 4. 11. * Col. 1. 11. * Matt. 
610,12. Cf Dan.12 12. 1Pet.3. 14, P cap. 1. 12. 4 Job 1. 21, 22; 2. 10. 
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καὶ “τὸ τέλος Κυρίου εἴδετε, ὅτι πολύσπλαγχνός * Job 43. 

12 ἐστιν δ' Κύριος, καὶ "οἰκτίρμων. Πρὸ πάντων δέ, ὁ Ex. 84. 6. 
ἀδελφοί μου, “μὴ ὀμνύετε μήτε τὸν οὐρανόν, μήτε 18. Luc. 
τὴν γῆν, μήτε ἄλλον τινὰ ὅρκον" ἤτω δὲυ ὑμών 4τὸ 8. 
ναί, ναί, καὶ τὸ οὔ, οὔ" ἵνα μὴ εἰς ὑπόκρισιν ἢ πέσητε. ] 34. 

13 Κακοπαθεῖ τις ἐν ὑμῖν; προσευχέσθω: εὐθυμεῖ τις; 11--19. 

14 “ψαλλέτω. ἀσθενεῖ τις ἐν ὑμῖν; προσκαλεσάσθω Tor 
TOUS πρεσβυτέρους τῆς ἐκκλησίας, καὶ προσευξάσθω. 14, 15 
σαν ἐπὶ αὐτόν, g ἀλείψαντες αὐτὸν" ἐλαίῳ ἐν τῷ ὀνό- E Col. 8. 

15 ματι τοῦ" Κυρίου’ . καὶ ἡ εὐχὴ τῆς πίστεως "σώσει 7 Act. 11. 
τὸν κάμνοντα, καὶ ἐγερεῖ αὐτὸν ὁ Κύριος" " κἂν ἁμαρ- |; Mare. 6. 

16 τίας ἦ πεποιηκώς, ἀφεθήσεται αὐτῷ. "᾿Εξομολο- 13. Vid. 
γεῖσθε" ἀλλήλοις τὰ παραπτώματα, καὶ εὔχεσθεἶ 
ὑπὲρ ἀλλήλων, * ὅπως ἰαθῆτε. "ros ἰσχύει δέησις δ. Cf. 

17 δικαίου " "ἐνεργουμένη. “Ἤλιίας" ἄνθρωπος 7) ἦν ?g ὁμοιο- eer. 9.40; 
παθὴς ἡ ἡμῖν, καὶ “προσευχῇ προσηύξατο τοῦ μὴ βρέ. Aa 
ξαι" καὶ οὐκ ἔβρεξεν ἐπὶ τῆς γῆς “ἐνιαυτοὺς τρεῖς καὶ t Esa. 33, 

18 μῆνας ἐξ. καὶ “πάλιν προσηύξατο, καὶ "ὁ οὐρανὸς 9.2. 
ὑετὸν ÉSake ^, καὶ ἡ y» ἐβλάστησε τὸν καρπὸν αὐτῆς. lone 

19. 'A8eA ot", *éay τις ἐν ὑμῖν πλανηθῇ à ἀπὸ τῆς ἀλη- | Heb. 12 

20 θείας, καὶ riore τις αὐτόν, Ywockéro!? ὅτι 0 |" Gen. 18. 
ἐπιστρέψας ἁμαρτωλὸν ἐκ πλάνης ὁδοῦ αὐτοῦ, "σω-] 1: Num. 


σει ψυχὴν" ἐκ θανάτου", καὶ “καλύψει πλῆθος ἀμαρ- ΠΣ 13. 





Tuy. S Rer e 
ΞΕ $3 ; 19. 
Ἢ Yd e 
— Ue. οὔ 
ΠΕΤΡΟΥ TOY AIIOZTOAOY || P». 
34. 15; 145. 
là. Prov 
EIHIXZTOAH KAOOAIKH IIPOTH !6, 16. 29. 
1 Pet. 3. 12. 
a: PE 
: , ^ ^ ^^ . ἃ * . 
α΄. 1  IIETPOX"armocToAos Ἰησοῦ Χριστοῦ, "ἐκλεκτοῖς |6.. Eph. 3. 
ca δή δὰ ὃς “Πό ἀγιαλατί *Kaz- 20. Col. 1. 
7Tapemt ἡμοις Lag" Topas OVTOV, Q,AQTLOS, απο] 9. 
1 Thess. 2. 
1 —60 WH marg. ! ὑπὸ κρίσιν BELTTrWHR. 3 --αὐτὸν 18. - 
TW. ὁ — roi L[Tr]. 5 [τοῦ Kvpíov] WH. * -F οὖν D Reg. Ir. 
LTTrWHR. τ τὰς ἁμαρτίας LTTrWHR. * προσεύχεσθε | 15 18, D. 
LTr marg. WH (non marg. 9 Ἡλίας LTr, Ἡλείας T, ᾿λείας | p ot 1 ng 
WH. 10 ἔδωκαν ὑ ὑετὸν LTTY ( non marg.) WH marg. "n μον | 15 


LTTrWHR. 12 γινώσκετε Tr marg. WH (non marg.) R marg.|s1 
13 -F avrov LT marg.]WH ]WH ΩΣ ἐκ θανάτον iid κα marg. |4 1 Reg. 18. 


15 -« ᾿Ιακώβου ἐπιστολὴ ἐγράφη i ἐν στίχοις σμβ΄. S, deest subscriptio | "| Reg. 18. 
LTWH, -r ᾿Ιακώβου Tr. 16 Ἰέτρον καθολικὴ ἐπιστολὴ πρώτη S: | 45, 
llérpov A tantum LTWH : YIérpov ἐπιστολὴ ἃ Tr. : Cr MEE 


Gal. 6. 1. t Ps.51.13. Dan. 12. 8. Mal 2.6. * Rom. 11. 14... 1 Cor. 7. 16; 
9.22. 1 Tim. 4. 16. ind. 2. et Ezek, 18, 19.  *1Pet.4 5. Οἱ Ps. 32.1; 86. 2. 


Prov. 10. 12, cap. 2 9. Vid. Luc. 18. 7. Cf. Eph. 1. 4, 5. 
Fes Heb. 11. 1 P d gae 1.1. Vid. Joan. 7. 95, * Act. 2, 9. 4 Vid. 


B. G. T. 91 
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VEL Aet παδοκίας, “᾿Ασίας, καὶ "Βιθυνίας, κατὰ “πρόγνωσω 2 
& Act. 16, T. Θεοῦ πατρός, “ἐν ἃ ἁγιασμῷ Πνεύματος, εἰς “ὑπακοὴν 
* Act. 2. 23. ἢ . 
Ct ver. 80. καὶ 7 ῥαντισμὸν αἵματος Ἰησοῦ Χριστοῦ" χάρις ὑμῖν 
Rom. 29; καὶ 5" εἰρήνη πλ εἴη. 
4 | iT? b e M Ν * ^ K , e ^ 

2 Thess. EvAoyqros ὁ Θεὸς καὶ πατὴρ τοῦ Κυρίον ἡμῶν 3 
1 Thess. 4. Ἰησοῦ Χριστοῦ, à ὁ "κατὰ τὸ πολὺ αὐτοῦ ἔλεος ᾿ ἄνα- 
Cd γεννήσας ἡμᾶς" "εἰς ἐλπίδα ζῶσαν "δι᾿ ἀναστάσεως 


T δος, ἢ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐκ νεκρῶν, εἰς “κληρονομίαν 2i ἀφθαρ- 4 


L4 d 


[d ὑπό 


M 1 : ko |Tor kai ἀμίαντον. καὶ 'dpápavrov, * τετηρημένην “ἐν 
$6 οὐρανοῖς εἰς ἡμᾶς", τοὺς ἐν δυνάμει. Θεοῦ’ φρουρουμέ- 5 
ἘΣ [νους "διὰ πίστεως, εἰς σωτηρίαν "ἑτοίμην ἀποκαλ' 

9? . ᾿Ξ 
ἊΣ ρει, [αι ἐν καιρῷ δός τῳ" ἐν ᾧ "ἀγαλλιᾶσθε, "ὀλίγον 6 


2. 2Joan ἄρτι, εἶ δέον , λυπηθέντες d ἐν P ποικίλοις πειρα- 

Y Dan. 4. 1; σμοῖς, ἵνα “τὸ uisu ὑμών τῆς πίστεως πολὺ τιμιώ- ; 

$& 2& Jud ᾿Ιτερον΄ χρυσίου TOU ἀπολλυμένου, “διὰ πυρὸς δὲ δοκι- 

12 Cor. 1. μαζομένου, εὑρεθῇ εἰς "ἔπαινον καὶ id Kal ""Béfay" ; 
Vid. ἐν ἀποκαλύψει Ἰησοῦ Χριστοῦ" ὃ ὃν οὐκ εἰδότες" ἀγα- 8 

&Tita 5 πᾶτε, εἰς ὃν ἄρτι μὴ ὁρῶντες, “πιστεύοντες δέ," ἀγαλ- 

ER λιᾶσθε' χαρᾷ ἀνεκλαλήτῳ καὶ δεδοξασμένῃ, κομιζό- 9 

P der μενοι λτὸ τέλος τῆς πίστεως ὑμῶν", σωτηρίαν us. 

* Tit. & 1, [περὶ ἧς σωτηρίας ἐξεζήτησαν καὶ ἐξηρεύνησαν᾽ 10 

1. 16. φῆται οἱ περὶ τῆς εἰς ὑμᾶς Χάριτος προφητεύσαντες, 

ΡΞ "ipruvéres ^ * εἰς τίνα ἣ ποῖον καιρὸν ἐδήλον TP ἐν ly αὶ 

ed αὐτοῖς πνεῦμα "Χριστοῦ, " "προμαρτυρόμενον τὰ εἰς 


* Rom. 

HH Χριστὸν παθήματα, καὶ τὰς μετὰ ταῦτα δόξας" οἷς 1: 

a CEA [ἀπεκαλύφθη “ὅτι οὐχ ἑαντοῖς, ἡμῖν '" δὲ διηκόνουν 

t e 88, αὐτά," ἃ νῦν ἀνηγγέλη ὑ ὑμῖν διὰ τών εὐαγγελισαμένων 

10. ὑμᾶς. ἐν * Πνεύματι ᾿Αγίῳ ? ἀποσταλέντι ἀπ᾽ οὐρανοῦ, 

« Cf. cap. ὅ. 

4 3 εἰς ἃ ἐπιθυμοῦσιν ἄγγελοι ᾽παρακύψαι. 

RED Διὸ ᾿ἀναζωσάμενοι τὰς ὀσφύας τῆς διανοίας 13 Β΄. 
PUE ὑμῶν, 'γήφοντες, τελείως " ἐλπίσατε ἐπὶ τὴν φερο- 


ct. Heb. μένην ὑμῖν χάριν “ἐν ἀποκαλύψει Ἰησοῦ Χριστοῦ. 
t Gal. 8. 23. Ὡς τέκνα “ὑπακοῆς, μὴ "σνσχηματιζόμενοι ταῖς πρό- 14 


x ari & ! ὑμᾶς E. 5 ὑμᾶς LTTr WH R. 3 --ἐστί LIT ([ἐστίν} Tr 
Ct 9 Thess. marg.) WH. 5 πολντιμότερον LTTrWHR. , * δόξαν καὶ τιμὴν 
2 13 LTTrWHR. * ἰδόντες LTTrWHR. ἴἀἀγαλλιᾶτε Tr marg. . 
ΚΟ Rom. [ὃ -ὑμῶν WH. 5 ἐξηραύνησαν TTr WH. le ἐραννῶντες ΜΗ. 
8. 18. γιά. |]! ! ἐδηλοῦτο ovro WH marg. T o ὑμῖν LTTrWHE. , WH marg. 
9 Cor. 4. 11. | '* --ἶ LTrWH. , νήφοντες τελείως, WH. E συν- Tr WH. 

? Jac. 1. 2. 

C£ cap. 4. 12. Heb. 12. 11. ? cap. 5. 10. * Jac. 1. 8. CE Ὶ ΟΣ ἈΊΕ IK 
ον. ἃ. 18, Φοὺ 238. 10. 15.66.10. Ῥτον. 11. 8. Esa. 48.10.0 Dan.11.85. Zech. 
13. 9. 5 1 Cor. 4. 5. $ Tom 2. 1, 10. 4 Vid. Luc. 17. 18. * ver. 13. 
cap. 4. 12. Cf. Luc. 17. 30. f CL. Joan. 20.29. Heb. 11. 27. 7 Vid. Luc. 24. 52. 
^ Cf. Rom. 6. 22. $ 2 Pet. 1. 19. * Cf. Dan. 8. 18, 14; Puer ! 2 Pet. 
J. 21. * Rom. 8.9. Vid. Act. 16. 7 (var. lect.). ct. 8. 18. Vid. Matt. 
26. 24 & Luc. 24. 26. * Dan. 12. 4, 9, 13. Matt. 13. 17. ct. Hé 1L 89, 40. PAct. 
2. 2—4. 4 Cf. Eph. 8. 10. Jac. 1. 25, * Luc. 12, 85, V ELS 1 
t ] Thess. & 6,8. 2 4.5. cap. 4.7; 6.8. * Rom. 32. ἃ. 

2; 6. 6. 7 Tit. 3. & cap. 4. 2, 8. 
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t$ Tepov. ἐν “τῇ ἀγνοίᾳ ὑμῶν ἐπιθυμίαις, ἀλλὰ "rara 
τὸν καλέσαντα ὑμᾶς ἅγιον καὶ αὐτοὶ ἅγιοι ἐν πά- 


τό σῃ “ἀναστῥοφῇ γενήθητε: διότι γέγραπται", E Ἄγιοι i 


Koi ^e πατέρα ἐπι- ; 


17 γένεσθε, δτι" ἐγὼ ἅγιός εἰμι“. 
καλεῖσθε τὸν ἀπροσωπολήπτως" κρίνοντα * κατὰ τὸ 
ἑκάστου ἔργον, δὲν φόβῳ τὸν ᾽τῆς παροικίας ὑμῶν 

18 χρόνον ,ἀναστράφητε' εἰδότες ὅτι "οὐ | φθαρτοῖς, " ἀρ- 


γυρίῳ 7) χρυσίῳ, ἐλυτρώθητε ἐκ τῆς "ματαίας ὑμῶν 13. 


* Yid. Act. 


19 “ἀναστροφῆς πατροπαραδότου, ἀλλὰ " τιμίῳ αἵματι ὡς Hil τ᾽ 
20 “ἀμνοῦ Pg ᾿ἀμώμου καὶ “ ἀσπίλου Χριστοῦ . "TDOeyvag - 2 3. 19 
duy μὲν ᾿πρὸ καταβολῆς κόσμου, ᾿φανερωθέντος Lernen 
21 " T ἐσχάτων" τῶν χρόνων δι ὑμᾶς, τοὺς δὲ αὐτοῦ |^ Ὑ ποθ 86 
*arurrevóvras? εἰς Θεόν, "τὸν ἐγείραντα αὐτὸν ἐκ νε- |? Ps. 62. 15 


Ü i δόξα "τῷ δό » y πί ἡμῶ 
κρῶν, καὶ v αὐτῷ δόντα, ὥστε τὴν πίστιν ὑμῶν |1 


22 καὶ ἐλπίδα εἶ εἶναι εἰς Θεόν, Τὰς ψυχὰς ὑμῶν “ἡγνικό- ROM di: 
τες ἐν Tfj ὑπακοῇ τῆς ἀληθείας διὰ Πνεύματος" diem (ἐς 
"φιλαδελφίαν" ἀνυπόκριτον," ἐκ καθαρᾶς" καρδίας ἀλ- cap. ἃ 16. 

4 Π A. 

23 λήλους". ἀγαπήσατε"ἐκτενῶς: λἀναγεγεννημένοι" οὐκ ἐκ] ἃ. 10, cap. 
σπορᾶς φθαρτῆς, ἀλλὰ ἀφθάρτου, διὰ * λόγου ζῶντος | 2d s. 

24 Θεοῦ καὶ μένοντος ds τὸν a. διότι “πᾶσα σὰρξ | 92. 8. 

e 11 , 4 ^ , " 19 e Ϊ 1 Cor. 6. 20 

ὡς χόρτος, καὶ πᾶσα δόξα ἀνόράπου ὡς ἄνθος "2 Pet. 2.1. 
, 9 / € ON OY. »  ^i3|! Vid. 

χόρτου. ἐξηράνθη ὁ χόρτος, kai τὸ ἄνθος αὐτοῦ | wait 20 

25 ἐξέπεσε" "r0 δὲ ῥῆμα Κυρίου μένει εἰς τὸν αἰῶνα." gag 
"Τοῦτο δέ é ἐστι τὸ ῥῆμα τὸ εὐαγγελισθὲν εἷς ὑμᾶς. i aet 

1,2" ᾿Αποθέμενοι οὖν “πᾶσαν κακίαν καὶ πάντα δόλον καὶ 30..28, 

2 ὑποκρίσει" καὶ φθόνους καὶ πάσας ? καταλαλίας, ὡς | Joan: 1. 29. 
ἀρτιγέννητα "βρέφη," τὸ λογικὸν "ἄδολον γάλα ἐπι- | Eph;1- 
3 ποθήσατε, ü tva, ἐν αὐτῷ ᾿αὐξηθῆτε"", εἴπερ ἧς “ἐγεύ- Col 1. 32. 
σασθε ὅ ὅτι χρηστὸς ó Κύριος. Jud. 24 
4 Πρὸς ὃ ὃν προσερχόμενοι, λίθον ζῶντα, v ὑπὸ ἀνθρώ- | GP ELS 

πων μὲν ἀποδεδοκιμασμένον, παρὰ δὲ Θεῷ πἐκλεκτόν, EE 
5 “ἔντιμον, καὶ αὐτοὶ ὡς λίθοι ζῶντες ἢ οἰκοδομεῖσθε" 7, Lm 
l - 2 35 4 * Joan. 17. 
T [or] WH. ἔσεσθε LTTr WH R, διότι T. --εἶμι [οἱ cf 
LTTrWHRÉ. 5 ἀπροσωπολήμπτως L'TTEWH, d ἐσ τον LTTr | Matt. 13 
WHR. 7 πιστοὺς LTTr (non marg.) WHR. $ --διὰ IIvev- | 35, Y 
poros LTTrWHR. ? --καθαρᾶς LTTrWH.R (non marg.).|13.8. 
10 —eic τὸν αἰῶνα LTTrWHR. ! — ὡς L. 2 αὐτῆς LTTr |* vid, 
"WHR. ? --οὐτοῦ LTTrWHR ([avrov] Tr marg.). 14 ὑπό- | Rom. 16 
κρισιν WH (non marg.). — ? -ἰ εἰς σωτηρίαν LTTFWHER, — 5 εἰ | 26. 
LTTrWHR. U ἐποικοδομεῖσθε T. REN i 
* ec 
* Joan. 14. 1. Cf. Joan. 12. 44, Y Vid. Act. 2, 24. Cf. Rom. 10. 9. * Cf. Joan 
13.32; 17. b. Act.8.13. Heb.2.9. — ^ Cf.Joan. 17. 17. γον, 2,1, *Rom 
12.9. "Vid.1 Thess. 4 9. Cf. cap. 2. 17. 4 Vid, Jac. 8. 17.. “1 Τίῃι, 1. δ 
fret lect) 2 Tim. 2. 22, Cf. Matt. 6.8. Act. 15. 9. Jac. 4. 8. f Vid. Joan 
3. 34. ? Vid. Luc. 22, 41. ^ ver. ὃ, Cf. Joan. 8. 3. $ Joan. 1. 13. 
» Heb. 4. 12. Cf. Dan. 6. 28. i Esa. 40. 6—8, — Jac. 1. 10, 11. *! Esa. 40. 9. 
* Jac. 1.21. — ? Eph. 4. 81. ? Jac. 4. 11. 5 Cf. Matt. 18. 3. Vid. 1 Cor. 8. 2. 
Heb. 5. 12, * Rom. 12. 1. * Cf, 3 Cor. 4. 2. 


* Ps, 814. 8. Heb. 6. δ. ?* ver, 6, 


94—2 


ἐ Col. 1. 6 (var. lect.), 10. 
Y Eph. 2. 20—22. Cf. 1Cor. 3, 9. 


* Cf. Heb. 
3.4.80. Cf. 
Eph. 2. 22. 
^ rid. ver. 
* Esa. 56. 5. 
Mal. 1. 11. 
Ron. 12. 1. 
Heb. 18, 15. 
4 Vid 


Rom. 15.16. 
ἐγ e 


* Esp 


6. £2. 


Hom 
" Vid. Luc. 16. 13. 
8. 1T. * Cf. Act, 


.ο 2. 

16. Vid. Act. 26. 18. 
9. 25. £ Vid. ftom. 12. 1. 
11. Heb. 11. 18. 
Cf. Act. 25. 22. 

À Luc. 19. 44. 
4.2,19. Vid. 1 Thess. 4. 8. 


5321 EITIZTOAH Kee. 2. 
“οἶκος πνευματικός, " ἱεράτευμα ἅγιον, ἀνενέγκαι "aryev- 


ματικὰς θυσίας “εὐπροσδέκτους τῷ" Θεῴ διὰ Ἰησοῦ 
Χριστοῦ. Διὸ καὶ περιέχει ἐν “τῇ γραφῇ", “. Ἰδοὺ 6 
τίθημι ἐν Σιὼν λίθον ἀ ἀκρογωνιαῖον, ΄ ἐκλεκτόν", “ἔντι- 
μον" "καὶ ὁ πιστεύων ἐπ᾽ αὐτῷ ^ οὐ μὴ καταισχυνθῇ. 
Ὑμῖν οὖν "9 τιμὴ τοῖς πιστεύουσιν" ^d πειθοῦσι" δέ, 7 
᾿ λίθον ὃν ἀπεδοκίμασαν. οἱ οἰκοδομοῦντες, οὗτος ἐγε- 
"Ἰνήθη εἰς κεφαλὴν γωνίας, kai" "* AíBos προσκόμματος 8 
καὶ πέτρα "σκανδάλου"᾽ οἵ προσκόπτουσι" τῷ λόγῳ 
ἀπειθοῦντες, eis ὃ καὶ ἐτέθησαν" ὑμεῖς δὲ» γένος ἐκ- 9 
λεκτόν, βασίλειον " ἱεράτευμα, "ἔθνος a ἅγιον, λαὸς εἰς 
περιποίησιν, ὅπως τὰς ἀρετὰς ἐξα είλητε “ τοῦ ἐκ 
σκότους ὑμᾶς καλέσαντος εἰς “τὸ dà αυμαστὸν αὐτοῦ 
φῶς: "οἵ ποτε οὐ λαύς, νῦν δὲ λαὸς Θεοῦ" "οἱ οὐκ 
ἠλεημένοι, νῦν δὲ ἐλεηθέντες. 

᾽ἌΓΑΠΗΤΟΙ ᾽παρακαλῶ ὡς “παροίκους καὶ "rape- 
πιδήμους, ἀπέχεσθαι" τῶν σαρκικῶν ἐπιθυμιῶν, αἵ 
τινες «στρατεύονται κατὰ τῆς ψυχῆς" “τὴν ἄναστρο. 
φὴν ὑμῶν ἐν τοῖς ἔθνεσιν ἔχοντες καλήν, ἵνα ἐν ᾧ 
᾿καταλαλοῦσιν ὑμῶν «ws κακοποιῶν, ἐκ τῶν καλῶν 
ἔργων ἐποπτεύσαντες ^ ? δοξάσωσι τὸν Θεὸν ἐν ἡμέρᾳ 
"ἐπισκοπῆς. id Ὑποτάγητε oov" πάσῃ ἀνθρωπίνῃ κτί- 
σει, διὰ τὸν Κύριον- εἴτε βασιλεῖ, ὡς ὑπερέχοντι: 
εἴτε ἡγεμόσιν, ὡς δι αὐτοῦ πεμπομένοις εἰς ἐκδί. 
know piv" d κακοποιῶν, ὁ ἔπαινον δὲ ἀγαθοποιῶν" ὅτι 
οὕτως ἐστὶ ^ro θέλημα τοῦ Θεοῦ, ἀγαθοποιοῦντας 
φιμοῦν᾽ τὴν. τῶν ἀφρόνων ἀνθρώπων d ἀγνωσίαν. "ὡς 16 
ἐλεύθεροι, καὶ μὴ ὡς ἐπικάλυμμα € ἔχοντες τῆς κακίας 
τὴν ἐλευζερίαν, ἀλλ᾽ " ds δοῦλοι Θεοῦ *,. πάντας “τιμή- 
σατε, Ῥτὴν ἀδελφότητα d ἀγαπᾶτε," τὸν Θεὸν φοβεῖσθε, 
"τὸν βασιλέα τιμᾶτε. 

Oi * οἰκέται, 'ὑποτασσόμενοι ἐν παντὶ φόβῳ τοῖς 
δεσπόταις, οὐ μόνον τοῖς ἀγαθοῖς. καὶ ᾿ἐπιεικέσιν, 
ἀλλὰ καὶ τοῖς "“σκολιοῖςς. Τοῦτο γὰρ *xapis, εἰ διὰ 


΄-- 


1 (—.) - εἰς LTTrWHR. v LTTrWHE. 3 διότι 
LTTrWHR. JE γραφὴ L, -τῇ Pad TTrWHR. 5 ἐκλεκτὸν 
ἀκρογωνιαῖον WH. " ἀπιστοῦσιν TTrWHR. — *A(0o; LTrWHR. 
5 προσκόπτονσι, R mar * ὑμᾶς L, 10 ἐποπτεύοντες 
LTTrWHR. ! —oby LTTrWHR. 1* μὲν LTTrTWHR. 
13 φιμοῖν ΝΑΩ͂Ι. λὲ θεοῦ δοῦλοι ΤΊ. 


κ Vid, Joan. 8. 12. * Osce. 1. 9.10; 2. 23. Cf. Rom. 
*cap.l 17. Eph.2.19. Cf. Gen. 25. 4. 5 cap. 
* Jac. 4. 1. 4 Vid. Jac. 8. 18. * cap. 3. 16 ; 4. 14, τὰ 
Jver. l4. "Vid. Joan. 185. 30. 2 Matt, δ. 16. Gal. 1. 24. 
ÓíRom. 13.1. Cf. Rom. 13. 4. k Ron. 18. 3. 
* Cf, Gal. 6.18. Jac. 1. 25. s 
* Rom. 12.10; 13. T.  ? cap. 6.9. Cf. cap. 1.22. f Proy. ? 
* Cf. Eph. 6. 5 CoL 8. 22 lTim.0.1. Tit. 2.9. 
2. 40. 5 Luc. 6. 82. 
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“συνείδησιν Θεοῦ ὑποφέρει τις λύπας, πάσχων ἀδί- 
20 κως. ποῖον γὰρ κλέος, εἰ ἁμαρτάνοντες καὶ κολαφι- 
ζόμενοι ὑπομενεῖτε; ἀλλ᾽ εἰ ἀγαθοποιοῦντες καὶ πα- 
21 σχοντες ὑὉπομενεῖτε, τοῦτο' χάρις παρὰ Θεῴ. "Εἰς 
τοῦτο γὰρ ἐκλήθητε, ὅ ὅτι καὶ Χριστὸς ἔπαθεν ὑπὲρ 
ἡμῶν ἢ, ἡμῖν" “ὑπολιμπάνων ὑπογραμμόν, ἵνα “ἐπακο- 
22 λούθησητε τοῖς ἴχνεσιν αὐτοῦ: ὃς “ἁμαρτίαν οὐκ 
ἐποησο; Ποὐδὲ εὐρέθη δόλος ἐν τῷ στόματι αὐτοῦ. . 
23 "ὃς λοιδορούμενος οὐκ ἀντελοιδύρει, : πάσχων οὐκ ἠπεί- 
24 λει, "παρεδίδου δὲ τῷ κρίνοντι δικαίως" * ὃς τὰς ἁμαρ- 
τίας ἡμῶν αὐτὸς ἀνήνεγκεν ἐν τῷ σώματι αὐτοῦ ἐ ἐπὶ 
τὸ ξύλον, t ἵνα "rats ἁμαρτίαις ἀπογενόμενοι, τῇ δι- 
P oubd joopev- "' οὗ τῷ μώλωπι αὐτοῦ "Ἰάθητε. 
"ἦτε γὰρ ὡς πρόβατα Mirco : dÀAX* “ἐπεστράφητε 
RUE ἐπὶ Στὸν ποιμένα καὶ "ἐπίσκοπον τῶν ψυχών v ὑμῶν. 
"ὍΜΟΙΩΣ, 'ai? γυναῖκες, ᾿ὑποτασσόμεναι τοῖς 
ἰδίοις ἀνδράσιν, t ἵνα ' καὶ" εἴ τινες ἀπειθοῦσι τῷ λόγῳ, 
διὰ τῆφ τῶν γυναικῶν͵ ᾿αὐάστροθης ἄνευ λόγου 
2 “κερδηθήσωνται" ; ἐποπτεύσαντες τὴν ἐν φόβῳ αἀγνὴν 
3 "ἀναστροφὴν ὑμῶν' ὧν ἔστω οὐχ *g ὁ ἔξωθεν ἐμπλοκῆς 
τριχῶν R kal! περιθέσεως"' χρυσίων, ἢ "ἐνδύσεως ἱμα- 
4 τίων κόσμος" ἀλλ᾽ 0 “κρνπτὸς τῆς καρδίας ἄνθρωπος, 
ἐν τῷ ἀφθάρτῳ TOU πρᾳέος καὶ ἡσυχίου " δὲ πνεύματος, 
50 ἐστιν ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ πολυτελές. οὕτω γάρ ποτε 
καὶ αἱ ἅγιαι γυναῖκες δαὶ ἐλπίζουσαι ἐπὶ τὸν ^ Θεὸν 
ἐκόσμουν éavras, ᾿ὑποτασσόμεναι τοῖς ἰδίοις ἀνδρά- 
6 σιν" "ὡς Σάρρα ὑπήκουσε" τῷ A Bpaap, * κύριον αὐτὸν 
καλοῦσα, “ ἧς ἐγενήθητε τέκνα" ; ἀγαθοποιοῦσαι καὶ 
7 “μὴ ) φοβούμεναι "μηδεμίαν πτόησιν. "Oi ἄνδρες" ὁμοί- 
ως, συνοικοῦντες καταϑγνῶσιν, ὡς ἀσθενεστέρῳ" σκεύει 
τῷ γυναικείῳ ἀπονέμοντες τιμήν; ὡς καὶ ἐσυγκληρο- 
νόμοι" , χάριτος ζωῆς, εἰς τὸ μὴ ἐκκέπτεσθαι às προσ- 
εὐχὰς" ὑμῶν. 


lt γὰρ L. 


9 


* ὑμῶν BELTTr WH B. 3 ὑμῖν BELTTEWHE, 

4 ὑμῶν "WH marg. 5 ERE LTr ([αὐτοῦ! Tr marg.) ΜΗΕ. 

5 DUM κη κοθνο LTTrWHR. *4AA4WH. !—aiLTi'TrWHR. ὃ --καὶ 

PM marg. J. , κερδηθήσονται LTTrWH R. 9 --τριχῶν L. 

ἡσυχίονυ xat mpaéos L, a£ mpaéos καὶ 0. Tr WH 

g., ἦσ. kai πραεως WH tezt. 13 εἰς (—rov) LTTrWHR. 

«( (e Σαρρα... τέκνα), WH marg. R marg. 15 ὑπήκονεν LTr 

marg. 

Tr teat., » συγκληρονόμοι, i e. 
teat. ἐγκόπτεσ 
προσευχαῖς WH. marg. 


Y Cf. ver. 6. Eph. 5. 83. 
29. Cf. Ps.45.18. Rom. 7.22. 2 Cor. 4. 16. rx 8. 16. 
18. 12. 4 Cf. Gal. 4. 31. * Prov. 3. 20. Cf. ver. 2. 
8. 19. 9 2 Pet. 1. 5, 6. ^ 1 Thess. 4. 4. * 1Ieb. 11. 9. 


peo) Tr marg., συνκληρονόμοι. bci 
Tr WHR, ἐρκόπτεσθαι T. 


5 Cf. 1 Tím. 2. 9, 10. Cf. Esa. 8, 18 


I5 συνκληρονόμοις ΤΙ marg., συγκληρονόμοις 
18 


, 28. 
^1 Tim. 5. 
7 Cf. Eph. 5.95. CoL 


Heb. 4. 15. 
Adan 8. 


^ Est. 63. T. 


p. 8. 9. 
eb, TA 8. 
^ Vid. 
Ων 10. 


P eap. D. 4. 
Vid. Josen. 
10. 11, 16. 
4 Vid. Act. 
20 
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*Ct Rom. | Ἐὸ δὲ τέλος, πάντες “ὁμόφρονες, συμπαθεῖς, φιλά- 8 
»Eph.4 |δελῴφοι, εὔσπλαγχνοι, “φιλόφρονες᾽ - “μὴ ἀποδιδόντες 9 
uk κακὸν avri κακοῦ, ἢ “λοιδορίαν ἀντὶ λοιδορίας" τοὐ- 
ect vavriov δὲ / ev οὗντες, εἰδότες ὅτι * εἰς τοῦτο ἐκλή- 

23 (Bep nre; C ἵνα εὐλογῶν! κληρονομήσητε. ***O γὰρ θέλων 10 
Cf. Eph. 4 ζωὴν ἀγαπᾷν, καὶ ἰδεῖν ἡμέρας ἀγαθᾶς, παυσάτω 

4 Rom. 12. τὴν, γλῶσσαν αὐτοῦ" ἀπὸ κακοῦ, καὶ χείλη αὐτοῦ" 
lrhess, 5. | 799 μὴ λαλῆσαι δόλον. ᾿ἐκκλινάτω" πο κακοῦ, καὶ τι 


SP ποιησάτω ἀγαθόν. * ζητησάτω" εἰρήνην, καὶ διωξάτω 
Cor. αὐτήν. ὅτι οἱ“ ὀφθαλμοὶ Κυρίου ἐπὶ δικαίους, καὶ 12 


/'Luc. € 22 ὦτα αὐτοῦ "εἰς δέησιν αὐτών: πρόσωπον δὲ Κυρίου 


^ , ^ 
Rom.12 [ἐπὶ ποιοῦντας xaxd. Καὶ “τίς 0 κακώσων ὑμᾶς, ἐὰν 13 


τοῦ ἀγαθοῦ μιμηταὶ γένησθε; ; ἀλλ᾽ 5 εἰ καὶ πάσχοιτε 14 
ιὰ δικαιοσύνην, ᾿ μακάριοι. — ** Toy δὲ φόβον αὐτῶν 


m^ [μὴ φοβηθῆτε, "μηδὲ ταραχθῆτε- "' Κύριον δὲ τὸν Gebv! 15 


WM. S  ἀγιάσατε᾽ ἐν ταῖς καρδίαις ὑμών. 
s. Ἕτοιμοι δὲ" ἀεὶ πρὸς "ἀπολογίαν παντὶ τῷ αἰτοῦν- 
k Ps. 84. jo xz 


18. τι ὑμᾶς λόγον περὶ τῆς ἐν ὑμῖν ἐλπίδος," “μετὰ 
s deb πρᾳὕτητος"" καὶ " φόβου" "συνείδησιν ἔχοντες ἀγαθήν, 16 
T,Heb.12 ἵνα “ἐν ᾧ καταλαλῶσιν '* ὑμῶν ὧφ κακοποιῶν" , καται- 
Rom. 14 σχυνθῶσιν ol ᾿ἐπηρεάζοντες ὑ ὑμῶν τὴν ἀγαθὴν ἐ ἐν Χρι- 
" Jac, δ. 16. | στῷ “ἀναστροφήν. Κρεῖττον γὰρ aya οποιοῦντας, el 17 
ji o θέλει" τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, πάσχειν, 1) “κακοποιοῦν- 


? cap. 3. 19. τας" ὅτι καὶ Χριστὸς "ἅπαξ περὶ ἁμαρτιῶν ἔπαθε, δ, 18 


δίκαιος ὑπὲρ ἀδίκων, i ἵνα ἡμᾶς προσαγάγῃ τῷ Θεῷ, 


12, 13 "θανατωθεὶς μὲν "σαρκί, ζωοποιηθεὶς δὲ τῷ ἢ ἱπνεύματι, 


28 ἐν ᾧ καὶ τοῖς ἐν φυλακῇ πνεύμασι πορευθεὶς ἐ ἐκήρυ- 19 
jJow.14 [1 ἔεν͵ Σἀπειθήσασί ποτε, ἰὅτε ἅπαξ ἐξεδέχετο᾽ 7 5 τοῦ 20 


ver. 6. Θεοῦ μακροθυμία ἐν ἡμέραις Nóe, "᾿κατασκεναζομέ- 


8 
u vus κιβωτοῦ, εἰς ἣν ὀλίγαι "9, "τουτέστιν" ὀκτώ, " “ψυ- 
, Matt. 6.9. | vai διεσώθησαν δι᾽ ὕδατος, δὴ καὶ ἡμᾶς" ῬἘαντίτυπον 21 
2 Cor. 7. 11. 
Cf. Col. 4. ! ταπεινόφρονες LTTrWHR. ! —eióóres LTTTWHR. 8 —ev- 
y τοῦ LTTr HR. 4 4-64 LTr (84 : Tr marg.) WHE. δ --γα- 
*2Tim. 2 | θόν" rice S errore. —oi LTTrWHR. 4 ζηλωταὶ 
. TTrWHE 5 Χριστὸν LTTrWHR. ? --δὲ LTTrWHR, 
? cap. 1. 17. | 10 -- ἀλλὰ LTTEWHR. !! πραύτητος WH. !* καταλαλοῦσιν 
Series LTr, καταλαλεῖσθε TTr marg. WHR. 19 --ὑμῶν ὡς κακοποιῶν 
τ 98. 1. TTr marg. WHR. 1 θελοι LTTrWH. 1! ἀπέθανεν LTTE 
1 Tim. 1.5, | WH (non marg. ) R. "κα marg. ES 16. — 79 LTTrWHE. ME 1 dsre- 
Heb. 13, febre LTTrWHR. ὀλίγοι LTTEWHR. ? τοῦτ᾽ ἔστιν 
18. 80 Deest , in BSLTTE WH B. ? 0 BE. $3 ὑμᾶς 
PV ep |LTIPWHR κι Δ. 
b Luc. 6. 23. * Vid. ver. 1, 2. 4 Vid. cap. 2. 15. * Vid. Joan. 18. $0 (var. 
7 Heb. 9. 26, 25. 7 (text.) Spill ^ Col. 1. 22. ὅποι 
Cf. 2 Cor. 18. 4. 4, 6. k Vid. Heb. 8. 18. ! Gen. 


- . 6. ὃ, 
* Heb, 11. 7. ^ Ge. T T T 5; 8.13. 9 Pet. 2. δ. “γιὰ Ac 2 A ? Heb. 
9. 24, f1Corl4 12 ἘΣ ΔΊ 


Κεφ. 4- IIETPOT A. 535 


voy .σώξει βάπτισμα, οὐ σαρκὸς ἀπόθεσις ῥύπου, * Tit. 3. δ. 
ἀλλὰ "συνειδήσεως ἀγαθῆς ἐπερώτημα εἰς Θεόν, “δὲ 16.16. Cf 
22 ἀναστάσεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, “ὃς ἐ ἐστιν ἐν δεξιᾷ τὸν. 10. 


Θεοῦ, πορευθεὶς εἰς οὐρανόν, “ὑποταγέντων αὐτῷ "ay- "ΝΆ, "ut 
γέλων καὶ 7^ ἐ ιῶν καὶ ^* δυνάμεων. ALLEE 
E'. 4 Χριστοῦ, οὖν παθόντος ὑπὲρ ἡμῶν" "σαρκί, καὶ ὑμεῖς | 1 ἣ Pas 
τὴν αὐτὴν ! évvouay "᾿ὁπλίσασθε" "ὅτι ὁ παθὼν iy? cap- Ἕν 
2 κί, πέπανται ἁμαρτίας". " εἰς τὸ μηκέτι ἀνθρώπων ? ἐπι- 15.4 
θυμίαις, ἀλλὰ ι "θελήματι Θεοῦ τὸν ἐπίλοιπον ἐν σαρ- | Rom. 8. 88, 


3 κὶ ὶ βιῶσαι Χρόνον. " dpxerós γὰρ ἡμῖν" ὁ ὁ παρεληλυθὼς 2i. Eph. 
Xpóvos TOV βίου", τὸ θέλημα τῶν ἐθνῶν ' κατεργάσασ- 1 ἘΝ 1.3. 
0a. *, πεπορευμένους ἐν ἀσελγείαις, » ἐπιθυμίαις, olyo- | .c3p- δ. 18 
φλυγίαις, * κώμοις, πότοις, καὶ ἀθεμίτοις "“εἰδωλολα- ἱ 

4 τρείαις " ἐν ᾧ “ξενίζονται, μὴ συντρεχόντων ὑμῶν eis | 12. 
τὴν αὐτὴν τῆς " ἀσωτίας ἀνάχυσιν, "βλασφημοῦντες" 

5 oL ἀποδώσουσι λόγον τῷ ἑτοίμως ἔχοντι “κρῖναι" ζών- |, C^ cap. 2 

6 ras καὶ νεκρούς. εἰς τοῦτο γὰρ ? καὶ νεκροῖς εὐηγγε- 6. T. 2 Pet. 
Man, ἵ ἵνα κριθῶσι μὲν κατὰ ἀνθρώπους "σαρκί, ζώσι 
δὲ * xara, Θεὸν * πνεύματι. ΤᾺΣ om. 

; “Πάντων δὲ τὸ τέλος 7j ἤγγικε. d σωφρονήσατε οὖν 2 

8 kal" viae" εἰς vàs " προσευχάς" πρὸτ πάντων δὲ" τὴν | cap. 1. H. 
cis éavrovs ἀγάπην ἐἐκτενῇ ἔχοντες, * ort! * ἀγάπη KQ* | 4 ver. 19. 

9 Me" πλῆθος ἁμαρτιών. φιλόξενοι εἰς ἀλλήλους, n. E 
10 “ἄνευ qoyyorpáv '!- ἕκαστος καθὼς ἔλαβε " χάρισμα, aue 
εἰς ἑαυτοὺς αὐτὸ διακονοῦντες, ὡς καλοὶ ^ οἰκονόμοι Cf. Act. 14. 
ποικίλης χάριτος Θεοῦ- εἴ τις λαλεῖ, ὦ ὡς ? λόγια Θεοῦ" * Cf. 1 Cor. 
εἴ τις διακονεῖ, *os é£ L ἰσχύος ἧς χορηγεῖ 0 Θεός. * *tvo Ls BAN 
éy πᾶσι δοξάξηται ó Θεὸς διὰ Ἰησοῦ Χριστοῦ, ᾧ RM 
ἐστιν "ἡ δόξα καὶ 'rO κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν δ. 
αἰωνων. ἀμήν. Marc. T. 23, 
€". 13 ᾿Αγαπητοί, μὴ "ξενίζεσθε τῇ ἐ ἐν ὑμῖν “πυρώσει πρὸς | i$, ^ Gal 5. 

πειρασμὸν ὑμῖν γινομένῃ, ὡς ξένου ὑμῖν "συμβαί- 31. κε 12 
13 vovros* "ἀλλὰ καθὸ ᾿ κοινωνεῖτε τοῖς τοῦ Χριστοῦ Act. 1T. 20, 


1 


- 


Cf. Act. 13. 
παθήμασι, "χαίρετε, ἵνα καὶ "ἐν τῇ ἀποκαλύψει τῆς | 45. 
Y Vid. Eph. 
| —ToU TTrWH. 3 --ὑπὲρ ἡμῶν v diede 3 -ἐν EON UE 
LTTrWHR. 4 ἁμαρτίαις WH. (non marg. )R marg. 5 -τἡμῖν 5 Vid. 
LTTrWHR. 6..- τοῦ βίου LT TTrWHE. 1 βουλημα LTTrWHRE. | Matt: 12, 
$ meets LTTrWHE. 9 sper MS 19 —raàs LTTr | 36. 
"HR ! —6é& TTrWHB. *3B 13 καλύπτει] 5 Vid. Act. 
LTITWHR, " γογγυσμοῦ LTTrFWHR, — fu B 16 καθὼς E. | 10. wi ΩΝ . 
ac. 5. 9. 
5 cap. 8. 19. * cap. 8. 18. "m  *Jac δ. 8, . Luc. 21. 84. 
7 οι. 12, 8, 2 Cor. 5.13. Tit.2 3 Vid. cap. 1. 13. ^ Vid. Luc. 18. 1. 
$ Vid. Luc. 22, 44. k Jac. 6. 20. Cf. 1 Cor. 18. 5, ! Heb. 18. 2, Cf. 1 Tim. 


$8.2. Tit.1.8 * Phil. 2, 14. * Vid. Rom. 12. 6. " Luc. 12, 42, 1Cor. 
4.1, Tit 1.7. ? Act. T. 88. * Vid. Rom. 12. 8. * Vid. Joan. 13. 81. Cf. 
1 Cor. 10. 81. * cap. 6. ll(var.lect) Vid. Rom. 11. 86. *1 Tim, 6.16. cap. 6. 
11. Jud. 25. Rev.1.6; 5.1 * Prov. 21. 21 ( Jain) Cf. cap. 1; 7. *vep, 
18—16, vid. Act. 6. 41. Cf. Rom. 8.17, 18, 2 Tim. 8.10. cap. 
& 1. * cap. 1. 7, 18, 
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Es, 89. Bl. δόξης αὐτοῦ χαρῆτε ἀγαλλιώμενοι. “Εἰ ὀνειδίζεσθε 14 
ὁ Marc 9, ἐν ὀνόματι Χριστοῦ, μακάριοι" ὅτι τὸ τῆς δόξης 
nean καὶ “τὸ τοῦ Θεοῦ Πνεῦμα ἐφ᾽ ὑμᾶς ἀναπαύεται" 
. 16 , u^ 
(var κρῖ κατὰ μὲν αὐτοὺς βλασφημεῖται, κατὰ δὲ ὑμᾶς δοξάζε- 
C. Μὸν. | Tad". «μὴ yap τις ὑμῶν πασχέτω ὡς φονεύς, ἢ ἢ κλέ- 15 
En 11. 2. | πτης, 7 “κακοποιός, ἢ ὡς “ἀλλοτριοεπίσκοπος", εἰ δὲ ὡς 16 
Juan | Χριστιανός, μὴ αἰσχυνέσθω, d δοξαζέτω δὲ τὸν Θεὸν 
v ἐν τῷ «μέρει! τούτῳ. ὅτι δ' καιρὸς "τοῦ ἄρξασθαι τὸ 17 
lThes.4 κρίμα ἀπὸ ἱτοῦ οἴκου τοῦ Θεοῦ" εἰ δὲ πρῶτον ἀφ᾽ 
2 Thess. 3. ἡμῶν, τί τὸ τέλος τῶν ἀπειθούντων "rà τοῦ Θεοῦ 
Hte εὐαγγελίῳ; «καὶ "ei ὁ δίκαιος μόλις σώζεται, 0! 18 
P nus "ἀσεβὴς καὶ "ἁμαρτωλὸς ποῦ φανεῖται;᾽ ὥστε καὶ οἱ 19 
f Vid. cap. | πάσχοντες “κατὰ τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, és" πιστῷ 
2. 12. , p θέσθ ' le davray 9 ἀνα- 
aer 26 |κτίστῃ Ῥπαρατιθέσθωσαν τὰς ψυχας ἑαυτῶν " ἐν ἀγα 
. i 1 
9,6. Amos|Uotrodq . TONS ἘΠ 
»2 Ro! ΦΠΡΕΣΒΥΤΕΡΟΥ͂Σ τοὺς" ἐν ὑμῖν παρακαλώ ὁ ὅ Ζ΄. 
* Cf. 1 Tim. |* ^ συμπρεσβύτερος καὶ "μάρτυς τών τοῦ Χριστοῦ πα- 
3, 15. E t ;  ποκολύπτεσθ 
Heb. 10. 21. | Üpuarewv*, ὁ καὶ τῆς μελλούσης ἀποκαλύπτεσθαι 
k ^ ^ 
Cue δόξης  kowcvós, “ποιμάνατε, τὸ ἐν ὑμῖν ποίμνιον τοῦ 2 
UY. ^ ^ 15 » 16 
Mac di eue ἐπισκοποῦντες" μὴ ᾿“ἀναγκαστώς ἀλλ᾽“ éxov- 
(var. lect). σίως μηδὲ " αἰσχροκερδώς, ἀλλὰ ᾿προθύμως- μηδ᾽ 3 
81 (Septua- | € “κατακυριεύοντες "τῶν κλήρων, ἀλλὰ “ τύποι γινό- 
gib u. 1. | μένοι “τοῦ ποιμνίον. καὶ φανερωθέντος τοῦ “ἀρχιποί- 4 
9. "Jui 1& | μενος, κομιεῖσθε rov “ἀμαράντινον τῆς δόξης ^aré- 
Ps. φανον. 
Lue. 93,46. | Ὁμοίως, "νεώτεροι, ὑποτάγητε πρεσβυτέροις" παν- 5 
εἶ Act | rec δὲ ἀλλήλοις ὑποτασσόμενοι, "nv" 'ταπεινοφροσύ- 
* Cf. . k« E 
305an.1, | "Y ἐγκομβώσασθε ὅτι * *6? Θεὸς S ὑπερηφάνοις « avri 
5 Joan. 1 τάσσεται, ταπεινοῖς δὲ δίδωσι χάριν. Ταπεινώθητε ό 
ii [οὖν ὑπὸ τὴν κραταιὰν χεῖρα" τοῦ Θεοῦ, ἵνα ὑμᾶς 
«Qp*1* ὑψώσῃ ἐν καιρῷ" ' “πᾶσαν τὴν μέριμναν ὑμῶν ἔπιρ- 7 
Joan 21. Ι ρίψαντες ἐπ᾿ αὐτόν, ὅτι "αὐτῷ μέλει περὶ ὑμῶν. 
20, 25. 1 - καὶ δυνάμεως L. ! —* κατὰ μὲν αὑτοὺς ad. fin. cera. 
Ene P ae oen «πίσκοπος ΗΝ ὀνόματι LTTE 
18, δ Ὶ ὁ TWH Mu ? ὡς LIE WH t —faoré WH 
5 Cf, 2 Cor. | (ext. at αὐτῶν LTTrWH marg. R. e: ἀγαθοποιίαις LTr marg. 
8. 11, 12. !3 οὖν LTr WHR, a£ οὖν rovs T. 15 gyy- TWH, M ποθη- 
* Matt. 20. μάτων L errore. 15 -- ἐπισκοποῦντες T WH.R marg. 16 ἀλλὰ 
25. Marc. TrWH. V * Ἐς κατὰ θεόν LTTER (πον Ὁ marg.), ([& [ra ατὰ θεὸν 
10. 43. Tr marg.). 18 --ὑποτασσόμενοι, L ἀλλήλοις. 
δ Deut, 4. τὴν Βὶ marg. 30 [5] WH. $1 χεῖραν TH e ἐπισκοπῆς L. 
RA 33 ἐπιρίψαντες LT Tr WH. 
11; 6. lr. 1 COT: 10.6,11. Phil 3.17. 1 Thess.1. 7. 2 Thess. 8.9. 1'TTim.4.12. 
Tit. 2.1 $4 cap. 2. 26. Heb.13.20. Vid. Joan. 10. 11. * Cf.cap.1.4 /Vid. 
Jac. 1. 12, 9 Luc. 22. 26. 1 Eu 6.1. Tit. 2. 6. ^ Eph. $. 21. $ Vid. 
6T k Prov. 5. 34. Jac. 4. 6. Vid. Matt. 23. 12. "t 0 ^ Ps. 
32. €f Ps 37. &. Phil. 4 6. Vid, Matt, 6, 36, * Ps, 40. 1 * Rom. 8. 
2 Cor. 7. 9. Eph. 4. 24. cap. 4. ὁ 
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8 “Νήψατε, ᾿γρηγορήσατε, ὅτι' ὁ ἀντίδικος ὑμῶν 
“διάβολος “ὡς λέων dpvopevos “περιπατεῖ, ζητῶν 
9 τίνα" καταπίῃ" - ^ ἀντίστητε "orepeot τῇ πίστει, 

20 Ἀν 9 5 ^ , 5.» 4 , 
εἰδότες "τὰ αὐτὰ τῶν παθημάτων τῇ ἐν᾽ κόσμῳ 
ὑμῶν ᾿αἀδελφότητι ἐπιτελεῖσθαι. 

Ὁ δὲ Θεὸς πάσης χάριτος, "ὁ καλέσας ἐμᾶς" εἰς 
ἑτὴν αἰώνιον αὐτοῦ δόξαν éy? Χριστῷ ᾿Ιησοῦ΄, " oAcyov 
παθόντας, αὐτὸς "καταρτίσαι ὑμᾶς, “στηρίξαι, σθενώσαι", 
11 ᾿θεμελιώσαι" - "αὐτῷ ἡ δόξα kal τὸ κράτος εἰς τοὺς 
αἰώνας τῶν αἰώνων ᾿. ἀμήν. 

Διὰ "Σιλονανοῦ ὑμῖν ToU! πιστοῦ ἀδελφοῦ, ὡς 


“λογίζομαι, ᾿ δι ir al ἔγραψα, παρακαλῶν kai ἐπι- 


H'. το 


12 


^13 xz.» 


| * Vid. cap. 


1. 13. 
5 Vid. 


μαρτυρῶν ταύτην εἶναι "“αληθῆ χάριν τοῦ Θεοῦ "ἢ * eis |2. 5. 


13 ἣν ἑστήκατε. ᾿Ασπάζεται ὑμᾶς ἡ ἐν Βαβυλῶνι 

14 συνεκλεκτή, καὶ "Μάρκος 0 υἱός pov. ᾿ἀσπάσασθε 
ἀλλήλους ἐν φιλήματι ἀγάπης. “εἰρήνη ὑμῖν πᾶσι 
τοῖς ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ. ἀμήν". δ 


IIETPOY TOY AIIOZTOAOY 
EIIIZTOAH KAOOAIKH AETTEPAV,. 


" ZYMEQON"? Πέτρος “δοῦλος kai “ἀπόστολος Ἰησοῦ 
Χριστοῦ, τοῖς “ἰσότιμον ἡμῖν λαχοῦσι πίστιν “ ἐν δι- 
καιοσύνῃ “τοῦ Θεοῦ ἡμών καὶ σωτῆρος" Ἰησοῦ 

^ A..* € ^ A» 7 , 45 

2 Χριστοῦ: ὄχάρις ὑμῖν καὶ "εἰρήνη πληθυνθείη "ἐν 
ἐπιγνώσει τοῦ Θεοῦ, καὶ Ἰησοῦ τοῦ Κυρίου ἡμῶν. 

3 ὭΣ πάντα ἡμῖν τῆς θείας δυνάμεως αὐτοῦ τὰ 
4 * NEA » » IN , ἐδ νι ^ 2 

πρὸς ζωὴν καὶ "εὐσέβειαν δεδωρημένης, ᾿διὰ τῆς ἐπι- 


Α.1 


! -δτι LTTrWHB. * —riva WH. (non marg., ubi τινὰ WH). 

? καταπιεῖν 1, (n0&n marg.) TWHR, καταπίειν Tr. 4 tQ 
TTr WH. δ ὑμᾶς LTTTWHR. Ὁ Ὁ τῴ WH marg. ? —'Incov 
Ar WEN ὃ καταρτίσει (-- ὑμᾶς), στηρίξει, o9evoaec L'UTr 
R. 9 --θεμελιώσαι LTr WH R, at θεμελιώσει ΤΊ ΤΥ marg.) 

1? -τἡ δόξα xai L'TTrWH R., ] πὶ τῶν αἰώνων WH. 
13 - εἰς ἡ .  Mgrgre LTTTWHR,— 5 —'I- 

16 4- ITerpov ἐπιστολὴ καθολικὴ πρώτη 
ἐγράφη ἐν στίχοις σὰς. B, deest subscriptio LTWH.  IIerpov ἃ Tr. 


1: 28. 
15 ᾿Ἐπιστολὴ Πέτρον καθολικὴ δευτέρα 3: Πέτρον B LTWH : Πέτρου |? 


ἐπιστολὴ B Tr. 18 Σίμων LWH 


non marg.) R (non marg.). 
19 -- ἡμών BER (non marg.). 


( 

?9 -- rà T['Tr marg.). 

t Cf. Heb. 13. 23. 

Y Vid. Act. 12. 13. 
* Vid. Jac. 1. 1. 
4 Rom. 8. 19-- 26. 

i Cf. Joan. 17. 8. 


11. 5. Phil. 3. 18, 
1 Cor. 15. 1. 


19. Tit. 1. 4. 
1.2. Vid. Rom. 1. 7. 
6,7; cap.8. 1l. Act. 8. 12. 


* Vid, Rom. 10. 16. 

4 ] Pet. 1. 1. * 2 Cor. 4. 13. 

7 Cf. Tit. 3. 18. ver. 11. 
Phil 8.8. Tit. 1.1. 


18. 
* Col. 1. 6. Vid. ANI E 


cap. 8. 18. 
ver. 8. 


2 Thess. 2. 
11. lTim. 
6. 12 


2 Tím. 1. 9. 
2 Pet. 1. 3. 
: 2 Tim. 2. 


* [.uc. 22. 
82. Rom. 
1. 11; 16. 
25. 


1 Thess, 8. 
2, 18, 

2 Tlhiess. 9, 
17; 8. 8. 
Jac. 5. 8. 

2 "et. 1. 19, 


h. 6. 23. 
d Rom. 1. 
5 ] Pet. 

k ver, 
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* VM. pee “τοῦ καλέσαντος ἡμᾶς διὰ δόξης καὶ ἀρετῆ:᾽, 
ὃν τὰ μέγιστα ἡμῖν καὶ τίμια" ἐπαγγέλματα δε- 4 

τη δώρηται, ἵ ἵνα διὰ τούτων γένησθε θείας " κοινωνοὶ 

φύσεως, “ἀποφυγόντες τῆς éy? κόσμῳ ἐν ἐπιθυμίᾳ 
“φθορᾶς. καὶ ὶ αὐτὸ Tovro' * M, ᾿σπουδὴν πᾶσαν παρεισ- 5 

19. Vid ' ἐνέγκαντες, "ἐπιχορηγήσατε. ἐν τῇ πίστει ὑμῶν “τὴν 
1 ἀρετήν, ἐν δὲ τῇ ἀρετῇ τὴν "γνῶσιν, ἐν δὲ τῇ γνώσει ό 

21 ᾿τὴν ἐγκράτειαν, ἐν δὲ τῇ ἐγκρατείᾳ " τὴν ὑπομονήν, 
3 Cor 910. ἐ éy δὲ τῇ ὑπομονῇ "rjv τὴν εὐσέβειαν, ἐν δὲ τῇ εὐσεβείᾳ 7 

Col. 2: 19. "τὴν φιλαδελφίαν", ἐν δὲ τῇ. ἢ φιλαδελφίᾳ τὴν ἀγάπην. 
Al]Pet& |Ταῦτα γὰρ ὑμῖν ὑπάρχοντα“ καὶ πλεονάζοντα, οὐκ 8 

"ἀργοὺς | οὐδὲ “ἀκάρπους καθίστησιν ? εἰς τὴν τοῦ Κυ- 
Vid. Act, ρίον ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπίγνωσιν" ᾧ γὰρ μὴ 9 

ic jac πάρεστι ταῦτα, “τυφλός ἐστι, μνωπαζων, λήθην λα- 


em Bav * τοῦ καθαρισμοῦ τῶν πάλαι αὐτοῦ ἁμαρτιών΄. 

* Vid. Διὸ μᾶλλον, ἀδελφοί, σπουδάσατε βεβαίαν ὑμῶν io Β΄. 
1 Thess. 4. 

ΣΑΙ τὴν 'κλῆσιν καὶ ᾿ἐκλογὴν ποιεῖσθαι" ταῦτα γὰρ 


(var. lect.) ποιοῦντες οὐ μὴ “πταίσητέ ποτε. οὕτω γὰρ πλου- I1 
Mam dt σίως "ἐπιχορηγηθήσεται Y υμῖν 5 εἴσοδος εἰς τὴν αἰώ. 

νιον "βασιλείαν "τοῦ Κυρίου ἡμῶν καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ 

t. 8. 14. Χριστοῦ. 

Ὁ Joan. Διὸ οὐκ ἀμελήσω "ὁ ὑμᾶς dà! *v ὑπομιμνήσκειν περὶ 12 
LES τούτων, "καΐπερ εἰδότας, καὶ ^ ἐστηριγμένους ἐν δτῇ 
4.200 δ. 14; παρούσῃ ἀληθείς. δίκαιον δὲ ἡγοῦμαι, ἐφ᾽ ὅσον 13 
Esa. 69.10, | εἰμὲ ἐν τούτῳ “τῷ σκηνώματι, ἐεγείρειν ὑμᾶς "ἐν 
iir ra ὑπομνήσει. «εἰδὼς ὅτι raxunj € ἐστιν ἡ ἀπόθεσις “ TOU 14 
ἐᾷ bs |σκηνώματός pov, καθὼς καὶ ὁ Κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς 

δ. 36, Tit | Χριστὸς ἐδήλωσέ μοι. σπουδάσω δὲ καὶ ἑκάστοτε 15 


«| sx εἷς κα ^ 4 9 N 75 ὃο A , , 
9. 14. ἔχειν ὑμᾶς μετὰ τὴν ἐμὴν "ἔξοδον, τὴν τούτων μγή- 
Pdl um ποιεῖσθαι. 


Re (i. Ov γὰρ ᾿ σεσοφισμένοις "μύθοις ἐξακολουθήσαντες 16 
2. nes ἐγνωρίσαμεν ὑμῖν τὴν τοῦ ,Κνρίου piv Ἰησοῦ 
Χριστοῦ 'δύναμιν καὶ "παρουσίαν, ἀλλ᾽ ᾿ἐπόπται γενη- 


* Jud, 23. 

Cf. cap. 8. ἰδίᾳ δόξῃ καὶ ἀρετῇ LTTrWH. marg. R (non marg.). 3 τὰ 
NS Joan. oss xdi τίμια $e LTt, rà τίμια Bro καὶ μέγιστα TWH 
S ver. 1 marg. R, at τὰ τίμια κι καὶ μέγιστα ἡμῖν WH. δ τῷ TIrWHR. 

Cf. Co 1 3 αὐτοὶ τὶ δ φλιαδελφίαν E. 6 παρόντα] L. * ἁμαρτη- 
Ij — — nen TTr (now marg.) WH EO 5 -- iva διὰ τών καλών 
» Tit. 5. L ev ἔργων L. 9 ποιεῖσθε 1,. 19 μελλήσω LTTrWHR. 
Jud. & s ἀεὶ ὑμας TTr WHR. 

Vid. 2 Tim. 

2.14  ver.18. * Cf. Rom. 15. 14, 15. Phil. 3. 1. 1Joan. 2. 21. 5 Vid. 
1 Pet. 5. 10. 5 2 Joan. 2. * Cf. 2 Cor. 5. 1, 4. "rap. &. 1. * Deut. 4. 21, 
22: 81. 14. Cf. 2 Tin: 4. 6. Joan. 13. 86; 21. 18, 19. Luc. 9. 31. ? Cf. 
1€Cor.1.17; 21,13. 2Cor. 2.175 4. 2. ^ Vid. 1 Tim. 1. 4. 11 Cor. 2. 4. 
k cap. 8. 4, 12. Vid. 1 Thesa. 2, 19. iLuc.1.2. Vid. Matt. 17. δ. 
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17 θέντες τῆς ἐκείνου “μεγαλειότητος. λαβὼν γὰρ παρὰ [11 Iu 
Θεοῦ πατρὸς "τιμὴν καὶ "δόξαν, φωνῆς ἐνεχθείσης joan. LH. 
αὐτῷ τοιᾶσδε ὑπὸ τῆς μεγαλοπρεποῦς δόξης, “““Οὗτός | Re 
ἐστιν ὁ υἱός pov ὁ ἀγαπητός᾽ , eis ὃν ἐγὼ εὐδόκησα." ᾿ odis δ. 

ι8 Καὶ ταύτην τὴν φωνὴν ἡμεῖς ἠκούσαμεν ἐξ οὐρανοῦ «Μαῖε 17. 


ἐνεχθεῖσαν, σὺν αὐτῷ ὄντες ἐν “τῷ ὄρει τῷ ἁγίῳΝ, Mare 9T. 
19 Kai * ἔχομεν βεβαιότερον τὸν προφητικὸν λόγον, ᾧ Pep rr ra 


7 1 

καλῶς ποιεῖτε προσέχοντες, “ὡς λύχνῳ φαίνοντι NT τὰ 
αὐχμηρῷ τόπῳ, ἕως οὗ ἡμέρα διαυγάσῃ, καὶ φωσφό. o in 

20 pos ᾿ἀνατείλῃ ^ éy ταῖς καρδίαις ὑ ὑμῶν" τοῦτο πρῶτον δ Joan, 6. 
ἰγψώσκοντες, ὅτι πᾶσα προφητεία γραφῆς “ἰδίας " ἐπι- dari i 

» A 105. 
21 λύσεως ov γίνεται. ᾿ "οὐ D θελήματι ἀνθρώπον ἡ ἠνέχ- | 118109. ΚΑ 

θη ποτὲ “προφητεία ", »υπὸ Πνεύματος ᾿Αγίου ^ Gt. Ma. 


4. 2. ΒΟΥ: 


φερόμενοι ἡλέλησαν δι ἅγιοι7 "Θεοῦ ἄνθρωποι. 5. 38; 


r.9 5 ἜΓΕΝΟΝΤΟ δὲ καὶ i ψευδοπροφῆται d ἐν "τῷ λαῷ, 1 1 Luc. 1. T8. 


ὡς kai ἐν ὑμῖν ἔσονται ψευδοδιδάσκαλοι, ' οἵτινες "παρ- |; ? Cor ἡ. 
εἰσάξουσιν * αἱρέσεις ἀπωλείας, καὶ τὸν " ἀγοράσαντα ; p ἃ. 3. 
αὐτοὺς δεσπότην ? ἀρνούμενοι, ἐπάγοντες ἑαυτοῖς a- 4. A 
2 χινὴν ἀπώλειαν" καὶ i πολλοὶ ἐξακο; ζσουσιν αὐτῶν ^ rtr 
ταῖς ἀπωλείαις", δι οὕς δ ὁδὸς τῆς ἀληθείας “βλασ- 3 rums 
3 φημηθήσεται". καὶ “ἐν πλεονεξίᾳ “πλαστοῖς λόγοις "Rom. 12. 


ὑμᾶς d: ἐμπορεύσονται" 7 οἷς τὸ κρίμα" ἔκπαλαι OUK ΡῚ Pet. 1. 


4 ἀργεῖ, καὶ ἡ ἀπώλεια αὐτῶν οὐ νυστάζει. Ei yàp "πὰ Mord 


ὃ Θεὸς ἀγγέλων ἁμαρτησάντων οὐκ ἐφείσατο, ἀλλὰ 1 ες τον 


σειραῖς" ζόφου ταρταρώσας 'παρέδωκεν ^ εἰς κρίσιν 4. A 
5 Ternpn qpávovs!** καὶ 'apyatov κόσμον οὐκ ἐφείσατο, Matt. T. 15. 


"ἀλλ᾽ 0 οον Νώε δικαιοσύνης κήρυκα ἐφύλαξε, " καὶ Ur 2Cor- 


* καὶ ? ix 1 Tim. 
6 τακλυσμὸν" κόσμῳ ἀσεβῶν ἐπάξας" καὶ πόλεις Σοδό- ei 


μων kai Τομόρρας τεφρώσας “καταστροφῇ '* κατέκρι- : Rom, 15. 


7 νεν, "ὑπόδειγμα μελλόντων ᾿ἀσεβεῖν τεθεικώς" καὶ ] ε Act, 30. 
ἐδίκαιον Λώτ, καταπονούμενον ὑπὸ τῆς τῶν “ἀθέσμων uid 
8 ἐν "ἀσελγείᾳ "ἀναστροφῆς, ἐρρύσατο". βλέμματι ydp | Cf. GaL 2 


͵ Ὁ ΩΣ μουδὰ πητός μον id s ἐστιν Tr marg. WH. 3 ey- : 
an ἁγίῳ ὄρει TEWH. * προφητεία ποτέ "Tr basin 
(non marg. ) ΕΒ. TIrWH. 5 --οἱ LTTrWHE. | Y Ex. 15. 
7 ἀπὸ TWHR, 5 - τοῦ ὙῊ 9 *dgeX τ LTTrWHR.|16. cf 
19 κρῖμα SBELTTE. 1) σιροῖς LT, σειροῖς Tr non manrg.). | 1 Cor. 6. 
J! τηῃρουμένους TTr WH R, κολαζομένους τηρεῖν L. D d TTrWH. | 20; T. 
4 .- καταστροφῇ WH[Tr marg.). 15 ἐρυσατο Tr WH. Gal. 3.18. 


5.9. 1Pet.1.18,19. 5 Rev. 6. 10. Cf. Luc. 2. 29. * Cf. 1 Tim. 6. 8. * Cf. 
Act. 9.2. Rev. 15. 8. * Esa. 52. 5. Rom. 2. 21. 4 ver, 14. Cf. 2 Cor, 12. 
17. lTim.6.5. Tit.1.11 ς Cf. Rom. 16. 18. Col. 2. 4. 4 Cf, 2 Cor. 3, 1T. 
7 Jud. 4. Cf. Deut. 32. 85, Phil. 8. 19. ^ Jud. 18. ver. 1T. $ Matt. 25. 41. 
Cf. Rev. 20. 2, 3, 10. k Jud. 6. Cf. 1Joan. 8, 8. t Ezek. 26. 20. * ] Pet. 
ἃ, 20. * Job 72. 16, cap. 3. 6. 9. 2 Cor. 6.19. Gal. 6. 14. ? Gen. 19, 24. 
Deut. 29. 22. Lam.4.6. Jud.T. 4 2 Tim. 2. 14. * Num. 26. 10. * Jud. 16. 
t Gen. 19. 16, 29. * cap. & 17. 5 Jud. 4. Vid. Marc. 7. 22, Y Vid. Jac. 
8. 13. ΕἸ Pet, 4. 8. 


S 2. 
AH 
A δ᾽ δίκαιος, " ἐγκατοικών ε οις rigid. 
9. kai ἀκοῇ ἀνόμοις ἔργι ἀδίκους 9 
* Ps. 11 k. y δικαίαν v ὑύεσθαι, ς 
τὰν T6 ἡμέρας ψυχὴ σεβεῖς ἐ ἐπ ερασμον -p ρεῖν" μά- "8 
ἘΠΕ Τ quen mre owe e 
13. ev “ἡμέραν εν ἐπι λ- 
3.10. P& Ι δὲ εἰς T σαρκος ας. Τὸ 
$4. 17, 19 λιστα δὲ “τοὺς ὀπίσ :  karadpovoüvr e 
ien νους, καὶ kvp TITO t βλασφημοῦντ 
Act 10 2, plis es, ^ "δόξας οὐ Tp üoves o ὄντες, οὐ it 
4; 22. 12 pyra, vide : vt καὶ δυνάμει ΜῈ y κρίσιν. 
{ἘΠ εεο: ὅπου ᾿ἄγγελοι ἱ 0X παρὰ Κυρίῳ" βλάσφημο ς ἅλω- 12 
d Ma * y μα εἰ 
15; 11. 22, t κατ᾽ αὐτώ ὰ γεγενημέ 
MEET. πὸ rar ἄλογα ζῶα᾽ rorivt MBlaerduatores 
. 8. T. I 
l. oan. 4. ΟΥΤῸΕ A Üopáv, ἐν οἷς uc dio ται, κομιούμενοι 3 
1T. Jud.6 σιν καὶ φ ν κα M » ἐν ἡμέρᾳ 
* jud. T. φθορᾷ αὐτώ ὕμενοι τὴν Jy πρὶ 
ver. 20. — | ey τῇ τἱδονὴν ἦγο μ ὥντες ἐν ταῖς 
7 ca Ἢ ERE “μισθὸν ἀδικίας, καὶ μώμοι, "ἐντρυφῶ ἡφθαλμοὺς 14 
iere “τρυφήν, "σπῖλοι" ούμενοι ὑμῖν, ὁ fovovr! 
- Ex. 22. Ure t αὐτῶν ' Mi biero sn καὶ δ πη νη υ θυ: 
ἕ ἅταις L00S αν 
(irr; jdm εστοὺς 'μοιχαλ ᾿ἀστηρίκτους, if 
tubi, ἔχοντες με ἄζοντες ψυχὰς τάρας τέκνα, 
| Jud, 10 (as, δελε (aus? ἔχοντες, "ka; dp E I5 
** ver, 19, dpapr ἀπλεονεξ ἐπλανήθησαν, ε * d 
Vid. cap. 1 ᾽γεγυμνασμένην 4 εὐθεῖαν ὁδὸν, “ s op ὃ, 
4 πόντες ^ “τὴν αλαὰμ τοῦ Βοσόρ 6 
12 4. Act. | raraAviróvres s rf ὁδῷ τοῦ SB ot δὲ ἔσχεν Ἰδίας 1 
. € Uy 
A μισθὸν dias ἠγάπησεν᾽ id 5 Quy év ἀνθρώπου φωνῇ 
Act. . σθον ἴφωνον, à φρο- 
» Cf, μι ξ 0 τον α v παραφῷρ 
1 Thess. 5 παρανομίας ὑπ ide τὴν τοῦ προφήτο "ὑπὸ Aat- 17 
δ ἐάμενον, ἐκώ δροι, νεφέλαι" 
: Is φθεγ ΟΣ εἰσι πηγαὶ yo " T οὔ σκότους εἰς 
* Eph. 5. g vToL τι g^ οῷος ς 18 
21. Cf. νίαν. εναι, οἷς 50 ταιότητος 
206: iCor λαπος wid adó ᾿ Yép ut ien γὰρ i σαρκός," 
11. 20, 21. αἰῶνα ᾿" ἐμ θυ ζουσιν ἐν ἐπι d πλάνῃ 
t Jac. 4, 4. í "δελεά 8 s"? τοὺς ἐν 
" Cf. 1 Pet. φθεγγόμενο j Us ὄντως “᾿ἀποφυγόντατ᾽" ἐπαγγελλόμε- 19 
! ἀσελγείαις, n ay αὐτοῖς d, 
£ ver, 18. dce Y "ἐλευθερί θ ᾶς- ᾧ yap 
Cf. Jac. 1. L οαὐτοὶ οὔ; 21 oar ι τοῦ 
8 vo ^. " οὕτῳ καὶ τὰν E ἐπιγνώσε 
Y. Heb. ὅ. ς “τὰ pado par 8 πειρασμῶν᾽ 
14; 12. 11. d 3 ἐν- TWH,. € γεγεννημένα 
* ver. 8. (oom nent. ). 5 69a LWH. dua * καὶ 
ὁ Cf. Eph. —0 LWH R, φυσικά, γεγενημένα ἘῸ WHR. 
8. 4- παρὰ e T) eure d s Linen 8 ἀδικούμενοι arg. R (non 
* Act. 13. (γεγενημένα T ax non marg.) WH n πλεονεξίας 
. 4 UAE σονται I P a LTr ( rg. WH. 4 -- τὴν 
7 Ezek. 14. ias i WH. 11 ἀκαταπάστους I WI (n faros (non marg. ). 
* Num. 22 marg.). R 13 FOU EE (non marg.) 11 καὶ ὁμί ea 
5, T. Deut. LTTrWHR. 15 Βεὼρ arg. WH marg. 19 -- ἐν BE, 9 
3. 4. LTTrWHR. ni ἅπησαν Tr iva LFTrWHR. TLTr] WH. 
Neh. 13. 2, |i; —bs, uu TS —eis el 1 -- καὶ 11 Pet. 
Wer 204 |LTTrWHR vras LTTr WH ὁ Eph 4. 11. D Pet 
/Num.22 |y iJud.16. Cf. Ps. * Cf. Jac. 1. 25. 
21. "ta 13, — ver.4 ub de cr s "apii 
ΤῊΣ ὡς id. Mare. T. 22, 4 ver. 10. ep 
8. 81. 


P ver. 12. 


IIETPOT 8. 


Κεφ. 3. 541 


Κυρίου᾽ καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ, τούτοις δὲ [2 Tim. 3. 


πάλιν “ ἐμπλακέντες ἡ ἡττῶνται, "γέγονεν αὐτοῖς τὰ ἔσ- 

21 xara χείρονα τῶν πρώτων. “κρεῖττον " γὰρ ἦν αὐτοῖς 
μὴ ἐπεγνωκέναι τὴν ὁδὸν τῆς δικαιοσύνης, ἢ ἐπι- 
γνοῦσιν" ἐπιστρέψαι ix? τῆς παραδοθείσης αὐτοῖς 
22 “αγίας ἐντολῆς. συμβέβηκε δὲ" αὐτοῖς τὸ τῆς ἀλη- 


θοὺς “παροιμίας, Κύων ἐπιστρέψας ἐπὶ τὸ ἴδιον] 1ὰ 


ἐξέραμα"᾽ καί, “Ὕς λουσαμένη, εἰς κύλισμαῦ βορ- 


βόρον.; 


Δ΄ 8 TAYTHN ἤδη, ἀγαπητοί, δευτέραν ὑμῖν γράφω 1 


ἐπιστολήν, ἐ ἐν αἷς ? διεγείρω ὑ ὑμῶν ἐν "ὑπομνήσει τὴν 
2 εἰλικρινῆ διάνοιαν, "μνησθῆναι τῶν προειρημένων ῥη- 
μάτων ὑπὸ τών ἁγίων προφητῶν, καὶ τῆς "τῶν ἀπο- 
στόλων ἡμῶν" ἐντολῆς, τοῦ Κυρίου καὶ σωτῆρος" 
n ^ ^ ’ v » , o? ? 
3 "τοῦτο πρῶτον γινώσκοντες, ὅτι ἐλεύσονται " ἐπ᾽ ἐσχά- 
^ ^ ^ A » 
Tov" τῶν ἡμερῶν ? ἐμπαῖκται, κατὰ τὰς ἰδίας αὐτῶν 


4 ἐπιθυμίας "" “» πορευόμενοι, “καὶ λέγοντες, “Ποῦ ἐ ἐστιν Ὁ 


7 ἐπαγγελία " τῆς παρουσίας αὐτοῦ; ἀφ᾽ ἧς γὰρ ot 
πατέρες “ἐκοιμήθησαν, πάντα οὕτω διαμένει ! dT ἀρ- 
5 χῆς κτίσεως. ? Λανθάνει γὰρ αὐτοὺς τοῦτο θέλον- 
τας, ὅτι οὐρανοὶ ἦσαν “ἔκπαλαι, καὶ γῇ ἐξ ὕδατος. καὶ 
ό δὶ ὕδατος * συνεστῶσα “", "τῷ τοῦ Θεοῦ λόγῳ, δι’ ὧν ὁ 


; τότε κόσμος ὕδατι" κατα κλυσθεὶς" ἀπώλετο" ὃ οἱ δὲ νῦν 19 


οὐρανοὶ καὶ 1) γῆ αὐτοῦ" λόγῳ “τεθησαυρισμένοι εἰσί, 
ὃ * 14 


πυρὶ 

8 τῶν ἀσεβῶν ἀνθρώπων. Ἕν δὲ τοῦτο μὴ λανθανέτω 
ὑμᾶς, ἀγάπητου. ὅτι μία ἡμέρα παρὰ Κυρίῳ ὡς χίλια 

9 ἔτη, καὶ χίλια € ἔτη ὡς ἡμέρα μία.  ?ov j βραδύνει δ᾽" 
Κύριος τῆς ἐπαγγελίας, " ὡς τινες βραδ υτῆτα ἡγοῦν- 
ται" ἀλλὰ ὑμακροθυμεῖ εἰς ' ἡμᾶς" , μὴ βουλόμενός 
τινας ἀπολέσθαι, ἀλλὰ πάντας εἰς μετάνοιαν χωρῆ- 


IO 


Mu. LT[Tr marg.)WH marg. R marg. 2 κρεῖσσον T. 
35 -Ὁ εἰς τὰ oru ὁ ὑποστρέψαι LTTr WHR. * ἀπὸ L. 
5 (v), --δὲ LTTrWHE. ! κυλισμὸν TTr S aan marg. ) WH. 
δυμών LTTrWHR., 9 ἐσχατων LTTrWHR 10 ἐν ἐμ- 
παιγμονῇ LTTr WHR. νι ῥπιθυμιας αὐτῶν LTrWHR. 12 guy- 
εστῶώτα marg. 13 τῷ bii ELE marg. 
Tr, M spi, It, 56 
U ὑμᾶς LTTr WH RB, 5 —13 LPTEWHK, 
* Cf. 2 Thess. 1. 9. f Ps. 90. 4. 
Rom. 13. 11. ^ Eccles. 8. 11. Rev. 2. 21. 
Rom.2,4. 1 Ῥοί. 8, 206.  ^Izek. 18. 23, 82; 83. 11. 
6.2, Vid. Matt. 24. 43, 


LTTr marg. 


i ver. 15. δα. ἢ 
41 Tim. 2. 4. 


τηρούμενοι “ εἰς ἡμέραν κρίσεως καὶ “ἀπωλείας | 5 


σαι. Ἥξει δὲ 4? ἡμέρα Κυρίου "os κλέπτης ἐν νυκ- | ? 


δ᾿ Matt. 12. 
46. 


ΜΉ; τῷ αὐτοῦ | 8. 


2. 9. 
3 Hab.2 3. Luc.18.8. ITeb. 10. 87. cr. 
30. 18. 


Luc. 18. 7. 
** J Thess. 


a EIIIZTOAH IQANNOT A. Κεφ. τ. 
; yen Ὁ. 12, | nt, ἐν ἧ *ol* οὐρανοὶ ῥοιζηδὸν " παρελεύσονται, * στοι- 
14; zi ll; χεῖα δὲ “καυσούμενα λυθήσονται" , καὶ Y, καὶ τὰ ἐν 
Heb. L 11. αὐτῇ & ἔργα κατακαήσεται΄. Τούτων οὖν᾽ πάντων λυο- 
M arta μένων, ποταποὺς δεῖ vrrapxew ὑμᾶς" ἐν ἁγίαις “ἀνα- 
ME στροφαῖς καὶ |^ εὐσεβείαις, ! , προσδοκῶντας. καὶ σπεύ- 
δοντας " 'τὴν παρουσίαν τῆς τοῦ Θεοῦ ἡμέρας, & ἦν 
Micli4 “οὐρανοὶ πυρούμενοι λυθήσονται, καὶ “στοιχεῖα καυ- 
Ναὶ d, Ἰσούμενα τήἠκεταιῖ; ' Καινοὺς δὲ οὐρανοὺς καὶ γῆν 
1a ugue καιγὴν" ἑκατὰ τὸ ἐπάγγελμα" αὐτοῦ , προσδοκώμεν, " ἐν 


$, i ots δικαιοσύνη κατοικεῖ. διό, ἀγαπητοί, ταῦτα ? por. 

cap. 

e T" Aet | δοκώντες, 'σπουδάσατε "ἄσπιλοι καὶ "ἀμώμητοι “αὐτῷ 
12. 


Pita, | εὑρεθῆναι ἐν εἰρήνῃ, καὶ τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἐμα- 
ae κροθυμίαν σωτηρίαν ἡγεῖσθε" καθὼς καὶ o ἀγαπη- 
1Cor.1. 7. | τὸς ἡμῶν "ἀδελφὸς Παῦλος " κατὰ τὴν αὐτῷ δοθεῖσαν " 

lThes.1. σοφίαν ἔγραψεν ὑμῖν, ὡς καὶ ἐν πάσαις ταῖς ταῖα'" ἐπι- 
IX Σὰ | στολαῖς, "λαλῶν ἐν αὐταῖς περὶ τούτων" ἐν ols'* ἐστὶ 
Το L ᾿δυσνόητά TUAE E i οἱ ἀμαθεῖς καὶ “ἀστήρικτοι στρε- 
ὁ Esa. 65. βλοῦσιν, * ὡς kai τὰς λοιπὰς γραφάς, πρὸς τὴν ἰδίαν 
Rev.2L.1, | αὐτῶν ἀπώλειαν. Ὑμεῖς οὖν, ἀγαπητοί, ’προγινώ- 


jL Fon. δ. axovres φυλάσσεσθε, ἵνα μὴ τῇ τῶν "ἀθέσμων πλάνῃ 
gg Ἦν συναπαχθέντες, “ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου στηριγμοῦ" δ αὐ- 
2L 31. EN ξάνετε δὲ ἐν χάριτι καὶ “γνώσει “τοῦ Κυρίου ἡμῶν 


15. 55. καὶ ΦΩΤΊΡΟΣ Ἰησοῦ Χριστοῦ. αὐτῷ “ἡ δόξα καὶ νῦν 
καὶ ^ εἰς ἡμέραν αἰῶνος. ἀμήν ?.'* 


PLI IDANNOY TOY AIIOXTOAOY 
? ver. τ EIIIZTOAH KAOOAIKH IIPOTH 35, 





M cos “Ὁ ἮΝ ἀπ᾿ ἁ ἀρχῆς, ὃ ἀκηκόαμεν," ὁ ἑωράκαμεν, τοῖς ] Α΄. 


Το. i ὀφθαλμοῖς ἡμῶν, ὃ ἐθεασάμεθα, καὶ ' αἱ χεῖρες ἡμῶν 


19. 1 (υν. 1 -ὲν νυκτί LTTr WHR. 3 —oL TT. 3 λυθήσεται LTTr WH RB. 
15. 23, 24. |.4 εὑρεθήσεται TrWH. R marg. δ οὕτως Tr marg. WHR. 
1'Thess 4 5 [ὑμᾶς]) WH. 7 τακήσεται L. 8 καινὴν γῆν T. 9 καὶ τὰ 
18. ἐπαγγέλματο LTr marg., κατὰ τὰ ἐπαγγέλματα 19 δοθεῖσαν 
Ct Heb. αὐτῷ LTTcWH. Uus LTrWHR. — Mal; LTTrWHR. 
5. 11. ji 1 --ἀμὴν T[Tr]WH. Δ Deest subscriptio in LTWH, etiam in 
ct. ac] S, Πέτρον B Tr. is ᾿Επιστολὴ ᾿Ιωάννον καθολικὴ πρώτη S: 

8. Ιωάννον (Ἰωάνον WH) « LTWH: ᾿Ιωάνου ἐπιστολὴ α Tr. 

5 Cf. Esa. 

23. 13. 3 Cf. Marc. 13. 25. cap.1.12. Jud. 5. * cap. 2 T. 5 Gal. 5. 4. 
Cf. cap. 1.10. 1Cor.10. 12. δ. bet. 2, 2. * Cap. 1. 6. 4 cap. 1. 1. * Jud. 
95, Vid. Kom. 11. 36. 7 Cf. ver. 8. cap. 2. τὰ Ἂ Vid. Joan. 1. 1. ^ ver. 
8. Ps 4. 20. Cf. Luc. 1. 2. 5 ver. 2. E 19. kezp.4.14 Vid. Joan. 


1. 14. ἐ Luc. 24. 89. Joan. 20. 21. 


II 


I2 


13 


14 





Κεφ. 2. ἘΠΙΣΤΟΛΗ ΙΩΑΝΝΟΥ A. 543 


2 ἐψηλάφησαν περὶ «τοῦ λόγου τῆς ζωῆς" καὶ ἡ "Cor 
“ἐφανερώθη, καὶ , “ἑωράκαμεν, καὶ “μαρτυροῦμεν, καὶ 
ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν “τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον, qris ἦν 
Ὁ πρὸς τὸν πατέρα, καὶ ἐφανερώ ἡμῖν" ὃ ὁ “ἑωράκαμεν 
καὶ ἀκηκόαμεν ἀπαγγέλλομεν᾽ ὑμῖν, ἵνα καὶ ὑμεῖς 
κοινωνίαν ἔχητε μεθ ἡμῶν" καὶ "ἡ κοινωνία δὲ ἡ 
ἡμετέρα μετὰ τοῦ πατρὸς M καὶ μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 
4 Ἰησοῦ Χριστοῦ" καὶ ταῦτα γράφομεν ὑμῖν", ἵνα "ἡ 
5 χἀρὰ ἡμῶν" .Ü “πεπληρωμένη. Καὶ ᾿αὕτη ἐστὶν 7 
ἐπαγγελία" ἦν ἀκηκόαμεν ἀπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἀναγγέλλο- 
μεν ὑμῖν, ὅτι "o Θεὸς φώς ἐστί, καὶ σκοτία ἐν αὐτῷ 
6 οὐκ ἔστιν" οὐδεμία. ἐὰν εἴπωμεν ὅτι "κοινωνίαν ἔχο- 
μεν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐν ^T σκότει “περιπατώμεν, ᾿ e 

7 δόμεθα, καὶ * οὐ ποιοῦμεν τὴν ἀλήθειαν" ἐὰν δὲ " 
τῷ φωτὶ “ περιπατώμεν, “ὡς αὐτὸς ἐστὶν ἐν TQ dori, 
κοινωνίαν ἔχομεν μετ ἀλλήλων, καὶ 'τὸ αἷμα Ἰησοῦ 


Χριστοῦ" τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ “καθαρίζει ἡ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης Ject 


8 ἁμαρτίας. “Ἐὰν εἴπωμεν ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, 
ε A ^ A € ? , 9 8 
ἑαυτοὺς πλανώμεν, καὶ "ἡ ἀλήθεια οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν", 

9 'édv ὁμολογῶμεν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, “πιστός ἐστι 
καὶ ““δίκαιος, t ἵνα ἀφῇ ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας, καὶ "καθα- 

IO ρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀδικίας. “ἐὰν εἴπωμεν ὅτι 


οὐχ ἡμαρτήκαμεν, “ψεύστην ποιοῦμεν αὐτόν, καὶ “ὁ 
λόγος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. 


2 
Tyre καὶ ἐάν τις ἁμάρτῃ, ? παράκλητον € ἐχομεν πρὸς 


2 τὸν πατέρα, Ἰησοῦν Χριστὸν "ὃ δίκαιον“ καὶ αὐτὸς [8 
ἐϊλασμός ἐστιῦ περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν" ov περὶ τῶν | 20 


ἡμετέρων δὲ μόνον ^, ᾽ν ἀλλὰ καὶ" περὶ ὅλου τοῦ κόσμου. 

3 Καὶ! ἐν τούτῳ ινώσκομεν "ὅτι ἐγνώκαμεν αὐτόν, ἐὰν 
y 

4 "τὰς ἐντολὰς. αὐτοῦ τηρῶμεν. “0 ὃ λέγων, NIME Eyvoxa 


αὐτόν," καὶ "τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ μὴ τηρῶν, ψεύστης 1 


5 ἐστί, καὶ "ἐν τούτῳ ἡ ἀλήθεια οὐκ ἔστιν" ὃς δ᾽ ἂν 
τηρῇ αὐτοῦ τὸν λόγον, ἀληθῶς ?év τούτῳ ἡ ἀγάπη 


1-- κα LTTrWHR. i TTrWHE. 
marg. WH marg. R (non vaio. 4 ἔστιν αὕτη TTrWH., 

5 ἀγγελέα LTTrWHR. ? οὐκ EL ἐν αὐτῷ Tr (non marg.) WH. 
* --Χριστοῦ LTTrWHR. 8 ἐν ἡμῖν οὐκ ἐστιν L ὃ ἐστιν 
ἱλασμὸς 1. 9 μόνων WH marg. n (-ὼὴ or TTr[L]WHR. 


10. Dx πα 2.13. Heb. 10, 23. 


d TEKNIA pov, ταῦτα γράφω ὑ ὑμῖν, ἵνα μὴ ἁμάρ- 3 


ὑμῶν BETr | 51 


143. 1. 


$1 ^ d 1.9; * Yid. Joan. 17. 2. ἐν Rom. 
8. 96 4 ca 0. * Cf. Joan. 5. 38; 8. 81, Cf. Col. 8. 16. 7 Joan. 18. 
83. "Gal. 4. 19. ES lest ver, 12, 28. cap. 8. ἴ, 18: 4. 4: 5.21. . Cf. 1 Cor. 4. 15. 
5 Vid. Joan. 14. 16. Cf. "m 8.30. 1Thn.2.6. Heb.T. 25; 9. 24. ἃ Vid. Act. 
8. 14. ícap.4. 10, Cf. Rom. 8. 25. 2 Cor. ὅ. 18, 19. Col. 1. 20. ἃ Joan. 11. 
52. cap.4.14. Vid. Joan. 12. 82. Vid. ver. 5. — c8p.8.6;4,.7,8. 5 Joan. 
14. 15; 16. 10. 1Cor. 7.19. c. 8. 22, 247 6.8. Rev.12. 17; 14. 12, 9 cap. 1. 6. 


? Joan. 14. 16, 23. 
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- 1 . Φ , 
: Piu τί 2 ἐν ἢ πὰ 9M vot ῥοιζηδὸν "παρελεύσονται, στοι- 
14; 3. li: [Χ χεῖα δὲ “καυσούμενα λυθήσονται", καὶ γῇ kal τὰ ἐν 
* ἃ. 3. “ε΄ M 
Heb. 1 1] αὐτῇ ἔργα κατακαήσεται᾽, Τούτων οὖν᾽ πάντων Àvo- 11 
Α ^ , Lj 
i. Mai- | Lévy, ποταποὺς δεῖ ὑπάρχειν ὑμᾶς" ἐν ἁγίαις *dva- 
vu d στροφαῖς καὶ “ εὐσεβείαις, ! , προσδοκῶντας καὶ σπεύ- 11 
δ ont δοντας ^ Tv παρουσίαν τῆς τοῦ Θεοῦ ἡμέρας, δι ἣν 
Miei “οὐρανοὶ πυρούμενοι λυθήσονται, καὶ “στοιχεῖα. καυ- 
Cf. Esa, 21 σούμενα τήκεταιἷ; 'Kawovs. δὲ οὐρανοὺς καὶ γῆν 13 
τὸ gne καιγὴν κατὰ τὸ ἐπάγγελμα" αὐτοῦ ? προσδοκώμεν, ἢ ἐν 
Pk οἷς δικαιοσύνη κατοικεῖ. διό, d ἀγαπητοί, ταῦτα προσ- 14 
$T. Aet δοκώντες, σπουδάσατε "ἄσπιλοι καὶ "ἀμώμητοι “αὐτῷ 
Por Mie εὑρεθῆναι ἐν εἰρήνῃ, καὶ τὴν τοῦ Κυρίου ἡμῶν PuA- 15 
Luc 19. M κροθυμί αν σωτηρίαν ἡγεῖσθε: καθὼς καὶ ὁ ἀγαπη- 
1 Cor LT. TOS ἡμῶν "ἀδελφὸς Παῦλος " κατὰ τὴν αὐτῷ δοθεῖσαν '" 
1 μον. L σοφίαν ἔγραψεν ὑμῖν, ὡς καὶ ἐν πάσαις Taig!! ἐπι- τό 
τς Ju" στολαῖς, ᾿λαλῶν ἐν αὐταῖς περὶ τούτων" ἐν ols'? ἐστὶ 
31...  δυσνόητά τινα, ἁ οἱ ἀμαθεῖς καὶ “ἀστήρικτοι στρε- 
i Em. 6j βλοῦσιν, * ὡς καὶ τὰς λοιπὰς γραφάς, πρὸς τὴν ἰδίαν 
Rev.211,  αὐτών ἀπώλειαν. Ὑμεῖς οὖν ἀγαπητοί , προγινώ- 17 
Ct. Rom. 8 ^ : 
τ σκοντες φυλάσσεσθε, ἵνα μὴ τῇ τῶν "ἀθέσμων πλάνῃ 
ἜΘ συναπαχθέντες, “ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου στηριγμοῦ" δαύ- 18 
2L s ξάνετε δὲ ἐν χάριτι καὶ “γνώσει “τοῦ Κυρίου ἡμῶν 
16. δὰ, καὶ σωτῆρος Ἰησοῦ Χριστοῦ. αὐτῷ “ἡ δόξα καὶ νῦν 
γιά. δας, καὶ “ εἰς ἡμέραν αἰῶνος. ἀμήν"... 
* Phil. 2, 
15 Cf ξι Ξε M --Ξ---- --Ξ --ι-ς 
Pet PhiL 
LX. IOANNOY TOY AIIOZTOAOY 
less. 
13; 5. 23. 
τ Ye y. EIIZTOAH KAOOAIKH IIPQTH 15, 
ct. 9 
17; 21.7 
Cf. Gal. 2. 
ΓῚ Cor. δ, σ“ΟἾἮὟΝα dm ἀρχῆς, ὃ ἀκηκόαμεν, "ὁ ἑωράκαμεν. τοῖς 1 Α΄. 
1 bet in ὀφθαλμοῖς ἡμῶν, ὃ ἐθεασάμεθα, καὶ ' αἱ χεῖρες ἡμών 
m. 
19 lCor 1 -ἐν νυκτί LTTr WHR. 3. —oL T. 8 λυθήσεται LTTr WH R. 
15. 23, 24, |.4 εὑρεθήσεται TrWH.R. marg. δ οὕτως Tr P uis WHR. 
1 Thess. * [ὑμᾶς] WH. Ἶ τακήσεται L. 5 καινὴν και τὰ 
^e f. IIeb MA ade LTr marg. ., κατὰ rs ic de τα P n MR 
e e αντ i | — fats ats R 
5. ian sus QUEE T[Tr]WH. " et pit ἐπ LTWH, etiam in 
Cf. Jac, 1. |S, Ilérpov, B Tr. 15'EmgroA3 ᾿Ιωάννου καθολικὴ πρώτη 8: 
ἜΝΙ "em Ιωάννον (Ἰωάνον WH) « LTWH: Ἰωάνον ἐπιστολὴ a. Tr. 
28. 13. y Cf. Marc. 18. 22. cap. 1. 12. Jud. 5. * cap. 2. T. * Gal. 5. 4. 
Cf. cap. 1. 10. 1 Cor. 10. 12. let. 2. 2. * cap. 1. 6. 4 cap. 1. 1. * Jud. 
25. Vid. Vom. 11. 36. 7 ct. "e 8. ? cap. 2. s 1 14. "Vid. Joan. 1. 1. ^ ver. 
8. Act. 4. 20. Cf. Luc. 1. 2. i ver. 2, Joan. 19. kcerp.4.14. Vid. Joan. 


1. 14. 


ἐ Luc. 24. 89, Joan. 20. 27. 
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2 ἐψηλάφησαν περὶ “τοῦ λόγου τῆς ζωῆς" καὶ ἡ ᾿ζωὴ οὐ ΤῊ 
“ἐφανερώθη, καὶ “ἑωράκαμεν, καὶ “μαρτυροῦμεν, καὶ ὃ Vid. 
ἀπαγγέλλομεν ὑμῖν τὴν ζωὴν τὴν αἰώνιον, ἥτὶς ἦν | 1 Tim. 5. 

3 “πρὸς τὸν πατέρα, καὶ ὶ ἐφανερώθη ἡ ἡμῖν’ ὅ “ἑωράκαμεν t albos 


1.20. cap. 
καὶ ἀκηκόαμεν ἀπαγγέλλομεν᾽ ὑμῖν, ἵνα καὶ ὑμεῖς ἃ. δ, 8. 
er. 
κοινωνίαν ἔχητε μεθ᾽ ἡμῶν" καὶ "ἡ κοινωνία δὲ ἡ Luc. 24. 89. 
ἡμετέρα μετὰ τοῦ πατρὸς καὶ μετὰ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ ende 
. k €je * 
4 Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ ταῦτα γράφομεν ὑμῖν", ἵνα ἢ | vid Te 
i xapa. ἡμῶν" ᾿ἦὖ “πεπληρωμένη. Καὶ ᾿αὕτη ἐστὶν ἡ Joe 
Ca . d s, 
ἐπαγγελία" ἣν ἀκηκόαμεν aT αὐτοῦ, καὶ ἀναγγέλλο- 6. 11, 13, 


μεν ὑμῖν, ὅτι "0 Θεὸς φώς ἐστί, καὶ σκοτία ἐν αὐτῷ; joan. 1.1. 
6 οὐκ ἔστιν" οὐδεμία. ἐὰν ^ εἴπωμεν ὅτι "κοινωνίαν €xo- [" Joan. 17. 


21. Cf. 
μεν μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἐν τῷ σκότει “περιπατῶμεν, ds cap d 2L 
7 δόμεθα, καὶ “οὐ ποιοῦμεν τὴν ἀλήθειαν" ἐὰν δὲ "ἐν] 9. 7 


τῷ φωτὶ “ περιπατῶμεν, "ὡς αὐτὸς ἐστὶν ἐν τῷ φωτί, iUME 
κοινωνίαν ἔχομεν μετ᾽ ἀλλήλων, καὶ 'τὸ αἷμα Ἰησοῦ Joan. δ, 29. 
Χριστοῦ" τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ "καθαρίζει ἡ ἡμᾶς ἀπὸ πασηης | lect.) cap. 
8 ἁμαρτίας. “Ἐὰν εἴπωμεν ὅτι ἁμαρτίαν οὐκ ἔχομεν, | Cf Jac. 
ἑαυτοὺς πλανῶμεν, καὶ "9 ἀλήθεια οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν ZA 
9^ ἐὰν ὁ μολογῶμεν τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, “ πιστός ἐστι 2 Cor. 6. τι. 
ai ὶ “δίκαιος, ἷ ἵνα ἀφῇ ἡμῖν τὰς ἁμαρτίας, καὶ "kaBa- Joan. 12 - 
10 ρίσῃ ἡμᾶς ἀπὸ πάσης ἀδικίας. "ἐὰν εἴπωμεν ὅτι ? Cf. Joan. 
οὐχ ἡμαρτήκαμεν, “ψεύστην ποιοῦμεν αὐτόν, καὶ “ὁ |o ἡ, 55. 
ος αὐτοῦ οὐκ ἔστιν ἐν ἡμῖν. 4. 20. 
9: TEKNIA pov, ταῦτα γράφω ὑ ὑμῖν, ἵνα μὴ ἁμάρ- 8. 21. 
τητε" καὶ ἐάν τις ἁμάρτῃ, * παράκλητον ἔ ἔχομεν πρὸς P rar 
2 τὸν πατέρα, "Ἰησοῦν Χριστὸν "δίκαιον" καὶ αὐτὸς nm 
ς ier? περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν" οὐ Trepi τῶν | 20. 28. 
ἡμετέρων δὲ μόνον" ἀλλὰ καὶ "περὶ ὅλου τοῦ κόσμου. Heb. 9. 14. 
3 Koi ἐν τούτῳ ιγώσκομεν "ὅτι ἐγνώκαμεν αὐτόν, éàv|t veris 
4 "τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηρῶμεν. “ὁ ὃ λέγων, m "Eyvoxa Jac. 8. 2. 
αὐτόν," καὶ "τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ uj τηρῶν, ψεύστης 14. δον. 3. 
5 ἐστί, καὶ "ἐν τούτῳ ἢ ἀλήθεια οὐκ ἔστιν" ὃς δ᾽ ἂν 1? vas. 


τηρῇ αὐτοῦ τὸν λόγον, ἀληθῶς ?éy τούτῳ 1) ἀγάπη | £1) P 
s 
1... καὶ LTTrWHR. m TTrWHR. 9 ὑμῶν BETr iri 
Marg. WH marg. R (non m 4 ἔστιν αὕτη TTrWH. | Prov. 28. 
eia LTTErWHR. * οὐκ ἐστιν ἐν αὐτῷ Tr (non marg.) WH.|13. Cf. 
ριστοῦ LTTrWHR. 8 ἐν ἡμῖν οὐκ ἐστιν ΤΟΤῪ. ? ἐστιν | 1 Cor. 11. 
Pesce L.  "puóver WH marg. 11 (—,) 4- orc TT L]WHR. Ys ἘΝ 
s. Ξ 
$1 ,Cor. 1. 9; 10. τὴ τ Tim. 2. 13, Heb. 10. 28, * Vid. Joan. 17. 25. Cf. Rom. 
8. 96 4 eap. * Cf, Joan. δ. 38; 8. 31. Cf. Col. 8. 16. 7 Joan. 13, 


M "Gal. 4, 19 ΡΣ pm ver. 12, 28. cap. 8. 7, 18: 4. 4; 5. 2 Cf. 1 Cor. 4. 15. 
3 Vid. Joan. 14. 16. Cf. Rom. 8, 30. 1 Thn.9. 5 Heb. T. ἐδ; 9. 24. ^ Vid. Act. 
8, 14. icap. 4. 10. Cf. Rom. 8. 25. 2 Cor. 5. 18, 19. Col. i20 ἃ Joan. 11. 
52, cap.4.14. Vid.Joan.12. 82,  "Vid.ver. 5.  *'cap.8.6;4.7,8.  Á" Joan. 
14.15; 15.10. 1 Cor.17.19. cap.8. 22,24; 5.8. Rev. 1217; 14 12 ? cap. 1. 6. 
? Joan. 14. 16, 28. 
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urn ToU Θεοῦ τετελείωται. “ἐν τούτῳ γινώσκομεν ὅτι ἐν 
16. ἐς 6 αὐτῷ ἐσμέν. ὁ λέγων" ἐν αὐτῷ μένειν, ὀφείλει, “καθὼς 


Matt. 11. ἐκεῖνος περιεπάτησε, καὶ αὐτὸς οὕτω᾽ περιπατεῖν. 


4 Lev. 19, "ABO pol", οὐκ ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑμῖν, ἀλλ᾽ 
E “ἐντολὴν παλαιάν, ἣ ἣν εἴχετε ἀπ' αρχῆς" ἡ ἐντολὴ 5 


Luc.12. |παλαιά ἐστιν ὁ λόγος ὃ ὃν ἠκούσατε ἀπ᾿ ἀρχῆς. πα- 
27. 9 Joan. λιν f “ἐντολὴν καινὴν γράφω ὑμῖν᾽, ὅ ἐστιν ἀληθὲς “ἐν 
ἜΣ αὐτῷ καὶ ἐν ὑμῖν" ὅτι δ ἡ σκοτία ,“παράγεται, καὶ δ τὸ 
Joan. 18, φῶς τὸ ἀληθινὸν ἤδη φαίνει. ὁ λέγων ἐν τῷ φωτὶ 
5 Cf. Joan, εἶναι, καὶ "τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μισών, ἐν τῇ σκοτίᾳ 
1815 is | ἐστὶν ἕως ἄρτι. ὁ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῷ 
J2, EP- 1 φωτὶ μένει, καὶ 'σκάνδαλον ἐν αὐτῷ οὐκ ἔστιν", ὁ δὲ 
lThew.& [μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, ἐν τῇ σκοτίᾳ ἐστί, καὶ 
* Joan. 1. ἐν "τῇ σκοτίᾳ περιπατεῖ, i καὶ "οὐκ οἷδεῦ ποῦ ὑπάγει, 
MÀ IL ὅτι ἡ σκοτία ἐτύφλωσε τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ. 

"T Δ ΓΤΡΑΦΩ ὑμῖν, "τεκνία, 5 ὅτι ἀφέωνται ὑ ὑμῖν αἱ dpap- 
C. Jac 1. | τίαι *àà TO ὄνομα αὐτοῦ. γράφω ὑμῖν, πατέρες, ὅτι 
1.9 ) ἐγνώκατε "TOV dT ἀρχῆς. γράφω ὑ ὑμῖν, νεανίσκοι, 
19 €f ὅτι 'νενικήκατε τὸν πονηρόν. γράφω ὑμῖν, “παιδία, 
Joan, 11. 9, ὅτι “ἐγνώκατε. τὸν πατέρα. Ἔγραψα ὑμῖν, πατέρες, 
1.10. ΥἹά, ὅτι ἐγνώκατε " τὸν aT ἀρχῆς. Ἐγραψα ὑμῖν, νεανί- 


Rom. 9 

83. σκοι yg. oTt lo wvpoi ἐστε καὶ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ" ἐν 
* Vid. ca í A : "Y 

iu m ὑμῖν μένει, καὶ 'νενικήκατε. τὸν πονηρόν. "px ἀγα- 


t iain πᾶτε τὸν ^ κόσμον, μηδὲ τὰ ἐν τῷ κόσμῳ" ἐάν τις 
PT. 1.28. ἀγαπᾷ τὸν κόσμον, οὐκ ἔστιν ἡ ἀγάπη τοῦ πατρὸς 
13. 88 ἐν αὐτῷ" ὅτι πᾶν τὸ ἐν τῷ κόσμῳ, “ἡ ἐπιθυμία 
7. 45. τῆς σαρκός, καὶ δ ἡ ἐπιθυμία τῶν ὀφθαλμῶν, καὶ 
NUI Luc |5 7j "ἀλαζονεία" τοῦ βίον, οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ πατρός, 
* ver. 14. ἀλλ 2: ἐκ τοῦ κόσμου ἐστί. “καὶ ὁ δ κόσμος παραγε- 
*ver. 14. ταῖς, καὶ ἡ ἐπιθυμία αὐτοῦ" ὁ δὲ ποιῶν “τὸ θέλημα 
jdn. 16, τοῦ Θεοῦ, μένει els τὸν αἰῶνα. ᾿Παιδία, "ἐσχάτη 
dpa ἐστί: καὶ καθὼς ἠκούσατε ὅτι *6" ἀντίχρι- 


19 Vid ἰστος ἔρχεται, καὶ νῦν ἀντίχριστοι "πολλοὶ γεγόνα- 
Matt. 6. 31. PX ΧΡ Yer 


6 


| B. 


8 


9 


Io 
YI 


12 
13 


I4 


« " 00 , * Lj , * 3 , UE 
Joan. ?1. | CLV* οὔεν ywoc: KOJA€V OTL ἐσχατη ωρα ἐστιν. ξ 19 


5. ver. 18. 

s 

Tom d 1 οὕτως Ere marg.], τ- οὕτω LTr tezt. WHR. ?'Aya- 
ho Eph πητοί LTTEWH 3. --ἀπ' ἀρχῆς LTTrWHRE. * ἡμῖν Tr. 

6.10.  lerrore. ὃ οὐκ ἔστιν ἐν αὐτῷ LTTr marg. WH marg. εἶδε B. 

* Cf. Rom. |! éypaxya. LTTrWHR, 8 [τοῦ θεοῦ) WH. 9 ἀλαζονία TWH. 

12.2, Jac, | * ἀλλὰ TTE WH, V [αὐτοῦ] WH. 1* -ó LTTr WHR. 

4. 4. 

2 Tim. 4. 10. * Rom, 13. 14. Eph. 2. 8. J Pet. 4. 2. 2 'et. 2. 18. ὃ Eccles. 
4. 8; 6. 11. * Jac. 4. 16. 4 Vid. 1 Cor. 7. 31. * Vid. 1 Thess. 4. 8. 7 Ct 
Mom.13.12, 9 Tim.3.1. Jac. 6.8. 2 Pet. 8. 8. Jud. 18. 7? ver. 22, cap. 4. 8. 
Cf. Matt. 24. 5, 24. 2 Thess. 2. 8. ^2 Tim. 3. 1; 4. 8. cap. 4.1. 2Joan. T. 


t Cf. 2 Thess, 2. 6. Vid. Act. 20. 80. 


I. 


Keó. 3- ἸΩΆΝΝΟΥ A. 
ἡμῶν i£X9oy', ἀλλ᾽ οὐκ ἦσαν ἐξ ἡμῶν" 
ἦσαν ἐξ ἡμών", μεμενήκεισαν ἂν μεθ ἡμῶν" ἀλλ᾽ 
20 "ἵνα | φανερωθῶσιν à ὅτι οὐκ εἰσὶ πάντες ἐξ ἡ ἡμῶν. “Καὶ 
ὑμεῖς "xpia yia." ἔχετε ἀπὸ “τοῦ ἁγίου, kal * οἴδατε 
21 πάντα, 
θειαν, ἀλλ᾽ “ὅτι οἴδατε αὐτήν, kai “ὅτι πᾶν ψεῦδος ἐκ 
523 τῆς ἀληθείας οὐκ ἔστι. Τίς ἐστιν ὁ ψεύστης, εἰ μὴ 
bo , “ 45 ^ » » e , e 
ὁ ἀρνούμενος ὅτι Ἰησοῦς οὐκ ἔστιν ὁ Χριστός; οὐ- 
τός ἐστιν ὁ ᾿ἀντίχριστος, ὁ , ἀρνούμενος τὸν πατέρα 
23 καὶ τὸν υἱόν. πᾶς ὁ ἀρνούμενος ᾿ τὸν υἱόν, οὐδὲ τὸν 
24 πατέρα ἔχεις. Ὑμεῖς οὖν ó ἠκούσατε " "dm ἀρχῆς, 
ἐν ὑμῖν μενέτω. ἐὰν "ἐν ὑμῖν μείνῃ ὃ ἀπ᾽ ἀρχῆς 
ἠκούσατε, καὶ ὑμεῖς ἐν τῷ υἱῷ καὶ ἐν" τῷ πατρὶ με- 
25 νεῖτε. καὶ bud ἐστὶν ἡ ἐπαγγελία, ἢ ἣν αὐτὸς ἐπηγ- 
26 γείλατο ἡμῖν", ? rjv ζωὴν τὴν αἰώνιον. ταῦτα ἔγραψα 
27 ὑμῖν περὶ" τῶν πλανώντων ὑμᾶς. “Καὶ ὑμεῖς “τὸ 
χρίσμα" "ὃ ὃ ἐλάβετε à dT αὐτοῦ, "ἐν ὑμῖν péve , ^ kai οὐ 
χρείαν ἔχετε ἵνα τις διδάσκῃ ὑ υμάς: ἀλλ᾽ ὡς τὸ αὐτὸ " 
χρίσμα" διδάσκει ὑμᾶς" 
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περὶ πάντων, καὶ ἀληθές 
ἐστι, καὶ οὐκ ἔστι ψεῦδος" ᾿ξ καὶ καθὼς ἐδίδαξεν ὑμᾶς, 
28 “μενεῖτε " ἐν αὐτῷ. Καὶ νῦν, “τεκνία, “μένετε ἐν αὐτῷ᾽ 
ἵνα "ὅταν δ φανερωθῇ, ἔχωμεν παρρησίαν, καὶ μὴ 
29 αἰσχυνθῶμεν ἀ ἀπ᾽ αὐτοῦ, ἐν “τῇ παρουσίᾳ αὐτοῦ. ἐὰν 
εἰδῆτε ^ ὅτι δίκαιός ἐστι, γινώσκετε, ὅτι" πᾶς ^g 
ποιῶν τὴν δικαιοσύνην, “ἐξ αὐτοῦ γεγέννηται"". 
3 "IAETE ^ToraTyv ἀγάπην δέδωκεν ἡ ἡμῖν ó πατήρ, 
ἵνα “τέκνα Θεοῦ κληθῶμεν"". διὰ τοῦτο ὁ κόσμος οὐ 
2 γινώσκει ἡμᾶς, 7ὅτι οὐκ ἔγνω αὐτόν. ἀγαπητοί, , νῦν 
τέκνα Θεοῦ é ) ἐσμέν, καὶ "οὕπω ἐφανερώθη τί [ ἐσόμεθα." 
᾿οἴδαμεν δὲ ὅτι" ἐ ἐὰν φανερωθῇ," ὅμοιοι αὐτῷ ὃ ἐσόμεθα, 
ὅτι ὀψόμεθα αὐτὸν καθώς ἐ ἐστι. Καὶ πᾶς ὁ ἔχων 
τὴν ἐλπίδα ταύτην " ἐπ᾿ αὐτῷ, " ἁγνίζει ἑαυτόν, καθὼς 


e» 


? χρίσμα 
5 πάντες 


piondur LTTrWH. 3 ἐξ ἡμῶν ἦσαν TrWH. 

LTTr 4 --καὶ (non marg.) ' oióare mrávres— WH. 

TTr marg. WH (non marg.) R marg. 

καὶ τὸν πατέρα ἔχει LTTEWH R. -- ὖν 

L, [ev] WH. ὃ ὑμῖν R marg. 19 μένει ἐν ὑμῖν LTTr WHR. 

n ἀλλὰ (-- ς) WH marg. * αὐτοῦ TTrWHR. 13 ἡμᾶς L, 
14 ψεῦδος, WH. (non marg. ) R (non marg. ) 

ἭΝ Mein LTTrWHE. 16 ἐὰν LITT WHR. Ug ὌΠ 1: LT P 

(non marg.) WHR. 15 -- kai 'T' TT [xai] Tr mar JW 

W.^ ἢν γεγένηται 


«S. 30 ? --kai ἐσμέν L'I'TrT WH 
μεθα. WHE. 3. —6e LTTr WH R. 
4.1; 


9; 
Vid. 2 Cor. é. 


LTTrWHR. —év 


ad iod. 


5. L 4, 18. 4 Joan. &. 16. cap. 4. 10. 
1s. 4 Ct. Joan. 15. 21. cap. 4. 1T. 
. 1. 5. * Rom. 8. 18. 1Cor. 13, 12. 2 Cor. 4. 17, 


k Rom. 8. 20. 2 Cor. 8. 15; 4, 11. 


* Joan. 1. 12 ; 11. 


* εἰ γὰρ Ἵ 


οὐκ ἔγραψα ὑμῖν, ὅτι οὐκ οἴδατε τὴν ἀλή- M 


$ --ó ὁμολογῶν τὸν νἱὸν | 4.1 


* Marc. 1. 
2 


* cap. 5. 1. 

k Vid. ver. 
18. 

cap. 4, 15; 
6. 1. 


2 Joan. 9. 
* ver, T. 

* Cf, Joan. 
14. 23. 


δ eap. 8. T. 
Cf. 5 Joan. * 
11. 


* Joan. 1. 
18. cap.& 


52. ver. 10. 
? Rom. ὃ. 16, Gal. 8. 26; 


* ver. 14. 


18. 
Phil. 3, 21. (2:Pet. 1 4. 


! Joan. 11. 24. 1lCor.18.12. Rev.22.4. Vid. Matt. "5. 8. * Rom. 15. 12. * Cf. 
2Cor. 7. 1. 1Pet. 1. 15. * Cf. Joan. 18. 18. 
8. G, T. 9b 
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iRom 4. ékeivos ἁγνός ἐστι. Πᾶς ὁ ποιῶν τὴν ἁμαρτίαν, kai 4 
. cap. ^ 
d PH τὴν ἀνομίαν. ποιεῖ" καὶ “ἡ ἁμαρτία ἐστὶν ἡ ἀνομία. 
5 ver. & c* vof , 
apii. καὶ οἴδατε " ὅτι ἐκεῖνος ἐφανερώθη, * ἵνα τὰς ἁμαρτίας 5 
^ € 
* doen. ἡμῶν" app- “καὶ ἁμαρτία ἐν αὐτῷ ovk ἔστι. πᾶς ὁ ἐν 6 
. ^ 9. ε , . ^ t€ , » 
1. 15. Heh. αὐτῷ μένων, οὐχ ἁμαρτάνει πᾶς ὁ ἁμαρτάνων, "οὐχ 
A B e ^? 3. »? ΄ φᾷς ᾿ 3 as 
Ese. 68. 11, ἑώρακεν αὐτόν, οὐδὲ ἔγνωκεν αὐτόν. Ἔκνία 5 μηδεὶς ; 
2'Vid. MrAavaro ὑμᾶς" ὁ ποιῶν τὴν δικαιοσύνην, δίκαιός 
τ δος 2 22 | ἐστι, ' καθὼς ἐκεῖνος δίκαιός ἐστιν. 0 ποιῶν τὴν ἁμαρ- 8 
1 985. e 2» ἃ ^ , . » φ »»9 ^ e , 
JW eap, τίαν, "ἐκ 'τοῦ διαβόλου ἐστίν" ὅτι ἀπ᾽ ἀρχῆς ὁ διάβο- 
DEM λος ἁμαρτάνει. εἰς τοῦτο ᾿ἐφανερώθη o υἱὸς τοῦ Θεοῦ, 
YWcp. “ἵνα λύσῃ τὰ ἔργα τοῦ ῦ διαβόλου. "πᾶς ὁ ) γεγεννημέ- 9 Δ΄. 
VOR τὰ vos ἐκ τοῦ Θεοῦ, ἁμαρτίαν οὐ ποιεῖ, ὅτι απέρμα 
i a 
αὐτοῦ ἐν αὐτῷ μένει" καὶ ow δύναται apapraxew, 
Ὁ ees eai roD Θεοῦ É ι. ἐν τούτῳ φανερά ἐστι 10 
4.2Pet [ὅτι "ἐκ τοῦ Θεοῦ γεγέννηται. ἐν v φανερά 
ἔνε. 0. [“ τὰ τέκνα τοῦ Θεοῦ kal? τὰ τέκνα τοῦ διαβόλου. Πεᾶς 
ΠΕΡῚ ΣΙ 1 μὴ ποιῶν δικαιοσύνην, οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ Θεοῦ, καὶ 
Be |*6 μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. "ὅτι αὕτη ἐστὶν 11 
8. 1δ. μὰς, [4.4 » ^95 Jon4 » 9 5 ^. ἐς » ^ 
10. 18. ἢ ἀγγελία ἣν ἤκούσατε απ apxijs, 'tya. ἀγαπῶμεν 
Span dA ἀλλήλους" οὐ καθὼς "Katy? ἐκ "τοῦ πονηροῦ ἦν, καὶ 12 
* Vil aps |" ἔσφαξε τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ" καὶ χάριν τίνος ἔσφαξεν 
PA L& αὐτόν; "ὅτι τὰ ἔργα αὐτοῦ πονηρὰ ἦν, rd δὲ τοῦ 
ecc ἀδελφοῦ αὐτοῦ δίκαια. ““μὴ θαυμάζετε, ἀδελφοί μον, 13 
ἐὰς ΤΕ γῇ ? εἰ μισεῖ ὑμᾶς ὁ κόσμος. Ἡμεῖς “οἴδαμεν ὅτι μετα- 14 
var. x x 
Ier 23. βεβήκαμεν ἐκ τοῦ θανάτου εἰς τὴν ζωήν, ἅτι ἀγαπῶ- 
.« ORI, 
13. 84. μεν τοὺς ἀδελφούς. o μὴ ἀγαπῶν τὸν ἀδελφόν", μένει 
* Jud. 11. 9 
wx ἐν τῷ θανάτῳ. “πᾶς ὁ μισῶν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ", 15 
t .* 
Y ver. 15. " ἀνθρωποκτόμος & ἐστί: 1 kai οἴδατε ὅτι πᾶς dips 
Jn d At τόνος οὐκ ἔχει ζωὴν αἰώνιον ἐν eire ? μένουσαν. Ἔν 16 
^ ε 
1" πὰ τούτῳ ἐγνώκαμεν τὴν ἀγάπην"", ὅτι “ἐκεῖνος ὑπὲρ 
uu ἡμῶν' ᾿ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ ἔθηκε" καὶ "ἡμεῖς, ὀφείλομεν 
P ϑοκα. ii ὑπὲρ τῶν ἀδελφῶν τὰς ψυχὰς τιθέναι ὦ. ὃς δ᾽ dy ἔχῃ 17 
AS τὸν βώων τοῦ κόσμου, καὶ θεωρῇ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 
s & χρείαν ἔχοντα, καὶ "κλείσῃ ' τὰ σπλάγχνα αὐτοῦ aT 
CE cap. αὐτοῦ, " πῶς 1j ἀγάπη τοῦ Θεοῦ μένει ἐν αὐτῷ; "τεκνία 18 
raa σῶς 1 —3L. Σ πημῶν L 3 Τιαιδία, WH. marg. 
8 Cf. |ideBxeocL.  5Kew WH.  *--KeiT.  * —yuov LTTr WHR. 
Matt, δ. 51, | * —rov ἀδελφόν LTTr WHR., 8 ἑαντοῦ ΜΗ marg. 19 ἑαυτῷ 
LTWH marg. 11 “τοῦ ϑεοῦ B. oue» T,errore, 5 θεῖ- 
1 Ὺ T un ves LTTr WHR. 
Joan. 10. 11. d IR AE 1 Thess. 2. i k CL D 
lA. ἕο οο ἃ "che πὸ IIb. ^ CHOC DINE 


Κεφ. 4. IQANNOT A. 


L 

εν 
19 “ἔργῳ καὶ "ἀληθείᾳ. Ka ἐν τούτῳ γινώσκομεν" ὅτι 
“ἐκ τῆς ἀληθείας ἐ ἐσμέν, καὶ ἔμπροσθεν αὐτοῦ πεΐσο- 
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20 μεν τὰς καρδίας ἡμῶν" ὅτι" “ἐὰν KaTa yug ky ἡμῶν 2 
7 καρδία, ἀδτι μείζων ἐ ἐστὶν o Θεὸς τῆς καρδίας ἡ ἡμῶν, ᾿ εἶ 


21 καὶ γινώσκει πάντα. ἀγαπητοί, "ἐὰν ^9 ] καρδία ἡμῶν" 


μὴ καταγινώσκῃ 3 ἡμῶν" , “παρρησίαν ἔχομεν πρὸς τὸν 
22 Θεόν, καὶ “ὃ ἐὰν" αἰτῶμεν, λαμβάνομεν παρ᾽ " αὐτοῦ, 


ὅτι “τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ τηροῦμεν, καὶ "τὰ ἀρεστὰ $ 


* 
23 ἐνώπιον αὐτοῦ ποιοῦμεν. kat αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ 
αὐτοῦ, 'ἵνα πιστεύσωμεν" τῷ ονόματι τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ 


Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ κἀγαπῶμεν ἀχλήλους, καθὼς 


24 ἔδωκεν ἐντολὴν ἡμῖν. καὶ 70 τηρῶν τὰς ἐντολὰς | 29 


Ἁ 
αὐτοῦ, ey αὐτῷ μένει, "καὶ αὐτὸς ἐν αὐτῷ. καὶ ""éy 


τούτῳ γινώσκομεν ὅτι 'μένει ἐν ἡμῖν, ?*k τοῦ IEvev- 
ματος 100 ἡμῖν ἔδωκεν. 

4 ᾿ΑΓΑΠΗΉΤΟΙ," μὴ παντὶ πνεύματι πιστεύετε, ἀλλὰ 
'δοκιμάξετε τὰ πνεύματα, el ἐκ τοῦ Θεοῦ € ἐστίν" ὅτι 
' πολλοὶ ψευδοπροφῆται “ἐξεληλύθασιν εἰς τὸν κόσ- 

2 pov. "ἐν τούτῳ γινώσκετε τὸ ** Πνεῦμα τοῦ 9 Θεοῦ" "πᾶν 
πνεῦμα "ὁ S ὁμολογεῖ Ἰησοῦν Χριστὸν ἐ ἐν σαρκὶ ὶ ἐληλυϑό- 

3 ται' *, ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστί. καὶ πᾶν πνεῦμα. ὃ ὃ μὴ ὁμολογεῖ" 
τὸν Ἰησοῦν Χριστὸν iy dnas ἐληλυθότα "", ἐκ τοῦ Θεοῦ 


οὐκ ἔστι T kai TOUTÓ ἐστι τὸ “τοῦ ἀντιχρίστου, ὃ ἀκη- 4 


κόατε ὅτι ἔρχεται, καὶ "νῦν ἐν τῷ κόσ no ἐστὶν ἤδη. 


4 Ὑμεῖς ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστέ, rues καὶ “νενικήκατε 
αὐτούς" ὅτι “μείζων ἐστὶν ὁ D ἐν ὑμῖν 7 ὃ ἐν τῷ κόσμῳ. 


5 "Αὐτοὶ ἐκ τοῦ κόσμον εἰσί" διὰ τοῦτο ^ ἐκ τοῦ κόσμου δ, 


ó λαλοῦσι, kai ἐὸ κόσμος αὐτῶν ἀκούει. ἡμεῖς ἐκ τοῦ 


Θεοῦ ἐσμέν" " ὁ γιψώσκων τὸν Θεόν, ' ἀκούει ἡμῶν" ὃς 
οὐκ ἔστιν ἐκ τοῦ Θεοῦ, οὐκ ἀκούει ἡμῶν. Ἔκ τούτου 
γινώσκομεν π᾿ τὸ πνεῦμα τῆς ἀληθείας καὶ "τὸ πνεῦμα 
Ε΄, 7 τῆς πλάνης. 


μον ΤΙ ΎΤΡΨΕΙ͂Β. E Tf LTTrWHR. 3 ἀλλὰ TIrWH. 

* ib 'LTTEWHR. 5 —Koi L(Tr] WHR. γνωσόμεθα 

LTTrWHR. 7 χὴν καρδίαν Tr marg. WR. ; oT. LR. 

une LTr 4 id Tr marg. )WHR. 10 ἡμῶν [Tr marg.] 
y à 


3 ἀπ᾿ LTTrWHR 
LTTrWH marg. " TRIP uad Tr marg. WH marg. 


2 y R marg. 


15 λύει 


7 Cf. Joan. 12. 81. 
15. 19. k Gal. 4. 9, 
» Yid, Joan. 14. 17. 


30—2 


4 Vid. cap. 2. 13; 14. * Rom. 8. 81. 
? Joan. 8. 23, ^ Joan. 3. 31. * Cf. Joan. 
ὁ Joan. 8, 47; 10.16; 18. 87. Cf. 1 Cor. 14. 37. 


4.1. * ver. 10, 1i, 12,21. Vid. Joan. 13. 84, 


᾿Αγαπητοί, " ἀγαπώμεν ἀλλήλους" ὅτι 3 


18 πιστεύωμεν b 


“μὴ ἀγαπῶμεν λόγῳ μηδὲ" γλώσσῃ, ἀλλ΄" XP 85. 


19 Χριστὸν ἐμ σαρκὶ ἐληλυθότα | 3- 8. 


i cap. b. 5. 
Vid. Matt. 
14.33 ἃ 
DOM 11. 


T. 
7 Joan. 6. 
09. 


* Cf. Gal. 6. 


2 ver.2L 


548 EIIIZTOAH Κεφ. 4. 
e 9? , 4 ^ ^ 93 L4 A ^ € »9» ^ «9 ^ 
ἢ ἀγαπὴη ἐκ τοῦ Θεοῦ ἐστί, καὶ πᾶς 0 ἀγαπῶν “ἐκ TOU 
^ $ A] ’ ε AJ 9 
Θεοῦ γεγέννηται, καὶ ᾿ γινώσκει τὸν Θεόν" “ὁ μὴ αγα- 
^ b.» » ^ ^. 7". d* * * 7 » ’ 
πῶν "οὐκ ἔγνω τὸν Θεόν ὅτι “0 Θεὸς ayamy ἐστὶν. 
, , , € * , ^ ^a» € ^ φῳ 
"Ev τούτῳ ἐφανερώθη ἡ ἀγάπη τοῦ Θεοῦ “ἐν ἡμῖν, ὅτι 
e 4 ex 9 ^f M ^9 /, αλ LÀ e s . 
TOV υἱὸν αὐτοῦ TOV μονογενῆ ἀπέσταλκεν 0 Θεος eis 
4 , , 3 ^ , 4 
τὸν κόσμον, “ἵνα ζήσωμεν δι᾿ αὐτοῦ. ἐν τούτῳ ἐστὶν 
' 5 , ? 3 Ld e ^ , , 1l M , * 3 
ἡ ἀγάπη, “οὐχ ὅτι ἡμεῖς ἠγαπήσαμεν᾽ τὸν Θεὸν, ἀλλ 
V — ah * N90 * t ^ 3.0299 7 εν 
ὅτι “αὐτὸς ἠγάπησεν ἡμᾶς, καὶ "ἀπέστειλε τὸν vtoy 
9 ^ ^ e ^ € $ ) 
αὐτοῦ 'ἱλασμὸν περὶ τῶν ἁμαρτιῶν ἡμῶν. ἀγαπητοί, 
k^ 97 e i 0» 7 et ^ i6 ^» , 
εἰ οὕτως ὁ O «os ἡγάπησεν ἡμᾶς, καὶ ἡμεῖς ὀφείλομεν 
N * * , 
ἀλλήλους ἀγαπᾷν. ᾿Θεὸν οὐδεὶς πώποτε τεθέαται " 
93^ » ^ 3 , ^*t* hj 4 ε ^ , N 
ἐὰν ἀγαπῶμεν ἀλλήλους, "o Θεὸς ἐν ἡμῖν μένει, καὶ 
,»ἤ Ἂν , 
"ἡ ἀγάπη αὐτοῦ τετελειωμένη ἐστὶν ἐν ἡμῖν. ἐν rovro 
, v 3 , 4 * € ^ 
γινώσκομεν ὅτι " éy avTQ μένομεν, καὶ αὐτὸς ἐν ἡμῖν, 
φ 0? ^ , 3 ^^ ὃ ἐδ € ^ 
οτι “ἐκ τοῦ IIvevparos avrov δέδωκεν pav. 
€ , ^ v 
Kai ἡμεῖς "τεθεάμεθα, καὶ "μαρτυροῦμεν" ὅτι " 
N M] ^ , 
πατὴρ ἀπέσταλκε τὸν viov "σωτῆρα 'roU κόσμου. 
«a un. 4 e , «4 » ^ 5 9$ /, zt ex ^ 
ὡς "&v" ομολογήσῃ or. Ἰησοῦς ἐστίν *o υἷος τοῦ 
^ e ^ ΔΑ ^ ^ 
Θεοῦ, "o Θεὸς ἐν αὐτῷ μένει, καὶ αὐτὸς ἐν τῷ Θεῴ. 
e ^ M ?, 
"Kali ἡμεῖς ἐγνώκαμεν καὶ πεπιστεύκαμεν τὴν ἀγα- 
a » € * ἃ» € ^ ὰ « M , 7 3 , 
πὴν ἣν ἔχει ὁ Θεὸς “ἐν ἡμίν. "o Θεὸς aya) ἐστι, 
Ng t , ω 2 ^ 3 , ^0)? ^ Θ ^ , αἱ ἃ 
καὶ "δ μένων ἐν τῇ ἀγάπῃ "ἐν τῷ Θεῷ μένει, καὶ 
[a] 
Θεὸς ἐν αὐτῷ“. 
3 / ^" , εν » € ^ € 
Ἐν τούτῳ "τετελείωται ἡ ἀγάπη μεθ᾽ ἡμῶν, ἵνα 
ΓῚ , » b» ^ € ^ , v 
παρρησίαν ἔχωμεν “ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῆς κρίσεως, ort 
4 ^ € ^ « ^ 
“καθὼς ἐκεῖνός ἐστι, kai ἡμεῖς ἐσμὲν ἐν TQ κόσμῳ 
, ’ 2 » 3, ^ 9 , 2 »7 d.* , 
τούτῳ. φοβος ovx ἔστιν ἐν τῇ ἀγάπῃ, ἀλλ᾽" “ἡ τελεία 
* , , , t /, , 
ἀγάπη ἔξω βάλλει rov φόβον, ὅτι ὁ φόβος κόλασιν 
Ν ὃ € b , n 3 , 9 ^ 9 , 
ἔχει" 0 δὲ φοβούμενος "ov τετελείωται ἐν τῇ ἀγάπῃ. 
ε ^ 8.» ^ » 5» 9 65 3 10 ^ 9 ^7 
ἡμεῖς ἀαγαπώμεν avróv , "or, αὐτὸς " πρῶτος ἠγάπησεν 
€ ^ ^E , » «a 3 ^ 4 ^ 5 hj 
ἡμᾶς. αν τις εἰπῃ, “ Orc ἀγαπώ τὸν Geoy," καὶ 
N M ^ , € Al N 
“τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ μισῇ, ψεύστης ἐστίν" "0 yàp μὴ 
, ^ αἰ ν" 3 M 2. «« ow εὖ M MIEL V 
ἀγαπῶν *roy ἀδελφὸν αὐτοῦ ὃν ἑώρακε, τὸν Θεὸν ὃν 
3 , ^ , 2 ’ ^ 
οὐχ ἑώρακε πῶς '' δύναται ἀγαπᾷν; ^ kai" ταύτην τὴν 


! ἡγαπήκαμεν WH. (non marg.). 3 ἐν ἡμῖν τετεχειωμένη ἐστίν 
L, τετελειωμένη ἐν ἡμῖν ἐστίν 1l Tr WH. οὔμεν S 4 ἐὰν 
WH. [Xpreróe] WH 8 dee ΓΗ TR. * ἀλλὰ Tr. 
5 ἐοῦν L. 9. αὐτόν LTTrWH R 9 ὁ θεὸς L. 11 oy 


LTTr (non marg.) WH.R (non marg. ). 
(non marg.), ἀγαπᾷν" Tr. 


^ Cf. cap. 3. 17. ὁ Cf. Joan. 13. 35. 


13 ἀγαπᾷν. LTWH.R 


9 


Io 


ILI 


I2 


13 


9 


20 


2I 
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4 4 Ν 4. 9 4 ^ 9 e ΠῚ ^ 4 , 
ἐντολὴν ἔχομεν ἀπ᾿ avro, iva, 0 ἀγαπῶν TOV Gov, | 


, ^ N M 3 ^ ? ^ 
ἀγαπᾷ καὶ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ. 
€ , σ 9 ^ bj , 
“ΠΑΣ ὁ πιστεύων "ort Ἰησοῦς ἐστὶν 0 Χριστός, 
“ἐκ τοῦ Θεοῦ γεγέννηται" καὶ “ πᾶς ὁ ἀγαπῶν τὸν γεν- 
, ^ ^ ^ 
2 νήσαντα ἀγαπᾷ xoi! τὸν γεγεννημένον ἐξ αὐτοῦ. “ἐν 
’ , Ld ? Al , ^ ^ 
τούτῳ γινώσκομεν OTt ἀγαπῶμεν *ra, τέκνα ToU Θεοῦ, 
v A A , A 4 » 
orav TOv Θεὸν ἀγαπῶμεν, koi τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ 
^ og 
3 τηρώμεν ἢ. 
g Y 4 λ M] , ^ ^ b ς 95 λ N , ^ 
τὰς évroAas αὐτοῦ τηρώμεν᾽ "kai ai ἐντολαὶ αὐτοῦ 
3 Md bi ^ 
4 βαρεῖαι οὐκ εἰσίν. ὅτι πᾶν “τὸ γεγεννημένον ἐκ τοῦ 
Θε ^ £4 ^ 4 , " « LÀ 4 ^ € , € 
οὗ 'νικᾷ TOv κόσμον: καὶ αὕτη ἐστὶν ἢ νίκη ἡ 
, A , e ^ , e 
5 νικήσασα τὸν κόσμον, ^9 πίστις ἡμῶν. τίς éarw? ὁ 
^ N , b , ν ^ 
νικῶν τὸν κόσμον, εἰ μὴ ὁ πιστεύων ὅτι "Inoots 
4 4 € ev ^ ^ 
ἐστιν 0 vios ToU Θεοῦ; 
φ ε 
6 Οὗτός ἐστιν ὁ ἐλθὼν "8v ὕδατος καὶ αἵματος, 'Tg- 
4 , 3 ^ "m : 
σοῦς δ' Χριστὸς" ovk ἐν τῷ ὕδατι μόνον", ἀλλ᾽ ἐν 
^ ν a * 5&8. ^ , * 
TQ air. καὶ το πνεῦμα ἐστι TO 
s ^ ψ 0 M ^ ,59 € LÀ. 40 vy ^ 
7 μαρτυροῦν, ort. ^r0 πνεῦμα ἐστιν ἡ ἀλήθεια. ὅτι τρεῖς 
εἰσιν "οἱ μαρτυροῦντες ἐν τῷ οὐρανῷ, ὁ Πατήρ, ὁ Δό- 
γος, καὶ τὸ ΔΑ γιον Πνεῦμα’ καὶ οὗτοι οἱ τρεῖς ἕν εἰσι. 
^ ^ ^ ^ LY 
8 καὶ τρεῖς εἰσιν ol μαρτυροῦντες ἐν τῇ γῇ, τὸ πνεῦμα, 
^ m M UO ^ A 4. N € ^ 4 ^ vq 
καὶ "ro ὕδωρ, kai TO αἷμα" καὶ oi τρεῖς eis TO ἕν 
, 9 p » ^ , ^ 9 θ , , 
9 εἰσιν. ?Ei τὴν μαρτυρίαν τῶν ἀνθρώπων λαμβανο- 
ε , ^ ^ 
pev, ἡ μαρτυρία ToU Θεοῦ μείζων ἐστίν- ὅτι αὕτη 
* € , ^ ^ 1 , 
ἐστὶν ἡ μαρτυρία τοῦ Θεοῦ, “ἣν μεμαρτύρηκε περὶ 
^ ^ ^ € , M A] ^ 
IO TOU vioU αὐτοῦ. ὁ πιστεύων εἰς TOV υἱὸν TOU Θεοῦ 
e» A! , 1l 9» ^19 e e N , ^ 
ἔχει τὴν μαρτυρίαν ἐν éavro * O0 μὴ πιστευων τῷ 
^ , , , d 
Θεῷ" *Vevarqv πεποίηκεν αὐτόν, *ÓTt οὐ πεπίστευκεν 
- , «4 4 ε bl ^ 
eis τὴν μαρτυρίαν, ἣν μεμαρτύρηκεν o Θεὸς "περὶ ToU 
11 υἱοῦ αὐτοῦ. 
4 ἢ E d e e 14, b] LÀ e E ^ 
αἰώνιον ἔδωκεν ἡμῖν ὁ Θεός“ καὶ αὕτη 7) ζωὴ ἐν τῷ 
e^ 9 ^ , εν M e^ » A Pe y ε 
12 υἱῷ αὐτοῦ ἐστίν. ὁ ἔχων TOV viov, ἔχει τὴν ζωήν᾽ "ὁ 
Ny M ^ ^ Α ^ 9 
μὴ ἔχων τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ, τὴν ζωὴν οὐκ ἔχει. 
» ^ x 
"TAYTA ἔγραψα ὑμῖν τοῖς πιστεύουσιν els τὸ ὄνομα 


5 


Φ ^ 


φ A7 
TÓ ὕδατι καὶ 


13 
? i COME LTTrWHR. 
RE 


ὃ εἰσι S. Pn LTTr 
1: αὐτῷ TTrWH marg. R, αὑτῷ WH tezt. 
L (WH marg. Ap. t). 14 ὁ θεὸς ἡμῖν TT arg. WH. 


3 --óe [ Tr]R, 
5 μόνῳ ΜΗ marg. 


T ToU 


ÁJ L4 , φ € 9, , ^ ^ wv 
αὐτὴ yap ἐστιν ἢ aya τοῦ Θεοῦ, wa [δ 


Κ S φ , ἡ ε , "7 x t M 
αι αὐτὴ ἐστιν ἢ μαρτυρια, οτι * Gov | 5 


84. 

* Joan. 15. 
26. ver. 5, 
8. 

* Cf. ἡ oan. 


Rev. 12. 17; 
19. 10. 

* cap. 1. 10. 
Cf. Joan. 5. 
83 


t ct. Joan. 


$ —éy τὰ Ape usque ad | 81. 


550 EHIZTOAH Κεφ. 5. 
* ver.di, τοῦ νἱοῦ τοῦ C«ov!, ἵνα εἰδῆτε ὅτι * ζωὴν ἔχετε αἰώνιον, 
Joan. 8. 16, καὶ ἵνα πιστεύητε" εἰς τὸ ὄνομα τοῦ υἱοῦ τοῦ Θεοῦ. 
e. , 
12 € Καὶ αὕτη ἐστὶν “ἢ παρρησία ἣν ἔχομεν πρὸς avTov, 14 
*eap. 8.21. ὅτι ἐάν mr? αἰτώμεθα "κατὰ τὸ θέλημα αὐτοῦ, ἀκούει 
i € ^ 4 s 5 25s σ 3 , t ^ 44» 7 » , 
38. 9p«v'* καὶ ἐὰν" οἰδαμεν ὁτι ἀκουει μων, ὃ ἄν at- 15 
idi] τώμεθα, "οἴδαμεν “ὅτι ἔχομεν τὰ αἰτήματα à ἠτήκα 
Vid. Mast. [Τώμεασα, Men ΟΤΕΈΧΟΙΝ ii is Labia enit 
^ * ^ " 
Ur 10 παρ᾿ αὐτοῦ. 'Eav τις ἴδῃ τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ 16 7΄. 
ε , e , * Ν , "DRE 10 
2t Rom. [ἁμαρτάνοντα ἁμαρτίαν μὴ πρὸς θάνατον, " αἰτήσει, 
, ^ , ^ e , x A 
A καὶ δώσει αὐτῷ ζωήν, τοῖς ἁμαρτάνουσι μὴ πρὸς 
18—20. θάνατον. "ἔστιν ἁμαρτία πρὸς θάνατον" ᾿ οὐ περὶ ἐκεί- 
2L deo a, 5 λέγω ἵνα ἐρωτήσῃ" "πᾶσα ἀδικία ἁμαρτία ἐστί“ 1; 
Jac. 6.15, ᾿ καὶ ἔστιν ἁμαρτία οὐ πρὸς θάνατον. 70 ὅτι 18 
^ Matt. 12 |'más ὁ γεγεννημένος ἐκ τοῦ Θεοῦ οὐχ ἁμαρτάνει“ 
8.29. Luc. | GÀV !! "ὁ γεννηθεὶς ἐκ τοῦ Θεοῦ "τηρεῖ éavróv!*, καὶ 
Heb. 6.4; |^O πονηρὸς οὐχ ἅπτεται αὐτοῦ. “οἴδαμεν ὅτι ἐκ τοῦ 19 
. 20. ^ ^ ^ ^ 
(Ot. der. T. Θεοῦ ἐσμέν, καὶ "ὁ κόσμος ὅλος ἐν "τῷ πονηρῷ κεῖται. 
irri n "οἴδαμεν 8i? ὅτι 0 vios ToU Θεοῦ ἥκει, καὶ “δέδωκεν 20 


E ἡμῖν διάνοιαν ἵνα ᾽γινώσκωμεν '* "τὸν aAqQwóv:* καί 
^ Cf. Joan. 3 L| ^ 9 ^ 9 Ae " PE » 
1. 18? €a.ey ἐν τῷ ἀληθινῷ, ἐν τῳ υἱῳ αὐτου Τησοῦ Χρισ- 


je at. e, ᾿ΙΤῷ. οὗτός ἐστὶν ὁ ἀληθιμὸς Θεός, καὶ ἡ" “ζωὴ αἰώ. 
LAT ais γίος, "Teva, φυλάξατε tavrods! "aao τῶν εἰδώλων. 21 
Vid. Matt. ἀμήν 18 19 





Gall ἃ IOANNOY TOY AHOZTOAOY 





dp ue EIIZTOAH KAOGOAIKH AETTEPA *, 

* eap. 4. 6. NRCRUET 

᾿ Vid. : ἕ ^91 ^ 223 * 
deus iin “Ὁ ΠΡΕΣΒΎΤΕΡΟΣ "'ExXekrj^ "'xvpíg" xai τ 
2. 1l. TOLS TÉKVOLS αὐτῆς, OUS «ἐγὼ ἀγαπώ bey ἀληθείᾳ, καὶ 
uri οὐκ ἐγὼ μό ἀλλὰ καὶ πάντες “οἱ ἐγνωκότες ““τὴ 
τ. 1, 14... Οὐ Κ ἐγὼ μόνος, καὶ παντες “οἱ ἐγνωκοτες ““τὴν 
CRISE 1} 1 τοῖς πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα τοῦ vio? τοῦ Θεοῦ LTTrWHR. 
5.1. Vid. ]} 3 οἱ πιστεύοντες L, τοῖς πιστεύονσιν TTr WH R. 3 6 rc ày L. 
Act. 11. 80. | * ὑμών 8 errore. * áy L. 9 —, LTTrWHR. 7 ἐὰν T WH. 
J ver. 13, δ ἀπ᾿ LTTrWH. 9 εἰδῇ L. 1» —, R marg. 11 ἀλλὰ Tr. 
jon. 16. 1? *ayróy TTrWHR 13 καὶ οἴδαμεν L. M γινώσκομεν 
1 


᾿ rWHR. 15 ἀληθινόν, ΔΉ marg. 18 --ἡ LTTrWHR. 
* ver, ὅ. V ἑαυτὰ LTTr WHR. 15 -- ἀμὴν LITE WHR. 19 --*Tedvvov 
-* 1Joan. &. | ἐπιστολὴ καθολικὴ πρώτη ἐγράφη ἐν στίχοις coy. 8: deest subscriptio 
nad: L in LTWH : 'Ioavpov ἃ Tr. 39 "ErcrroAn 'Iearvov δευτέρα BB: 
ὁ ver. $. "Ivavvov (Ἰωάνον WH) B L'I'WH : 'Ioavov ἐπιστολὴ B Tr. 31 ἐκ- 


Vid. Joan. | λεκτῇ BELTTrWHBE, a£ '᾿Ἔκλέκτῃ WH marg. 3? Kvpio LT'WH 
ra ἃ; *arg. 
* Joan 


co 


$2, (11 Tim. 9,4, Ileb. 10. 38. 4 Gat, 2,6; 5T. * Joan, 17. 11, 19, 15. 


ΙΩΑΧ ΝΟΥ D. 55I 
2 ἀλήθειαν, “διὰ τὴν ἀλήθειαν τὴν μένουσαν ἐν ἡμῖν, 
3 καὶ μεθ᾽ ἡμῶν ἔσται εἰς τὸν αἰῶνα" ἔσται μεθ᾽ ἡμών' 
be xaqus, " “ἔλεος, ""* εἰρήνη "παρὰ Θεοῦ πατρός, "kai 
παρὰ Κυρίου" Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ υἱοῦ τοῦ πατρός, 
“ἐν ἀληθείᾳ καὶ ἀγάπῃ. 
Ἐχαρην λίαν ὅτι εὕρηκα ἐκ τῶν τέκνων σου ^epi- 
πατοῦντας ἐν ἀληθείᾳ, καθὼς ἐντολὴν ἐλάβομεν 


Li - , s ^ 2 ^ 3 ^8 À 5 
5 παρὰ TOU πατρος. καὶ νυν €parro σε, “ κυρια΄, OUX 


Α΄. 4 


ji 3 ν ἐὰ 5Ó 3 9g 
ὡς ἐντολὴν γράφω σοι kawijv*, ἀλλὰ ἐἣν εἴχομεν" ἀπ᾽ 
* καὶ αὕτη ἐστὶν 7). 


6 ἀρχῆς, ἱἵνα ἀγαπῶμεν ἀλλήλους. 
ἀγάπη, ἵνα περιπατῶμεν κατὰ τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ. 
αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολή ,7 "καθὼς ἰ ἠκούσατε ἀπ᾽ ἀρχῆς, 

ἡ ἵνα ἐν αὐτῇ περιπατῆτε: ὅτι 
ἡλθονἣ εἰς τὸν κόσμον, * οἱ μὴ “ὁμολογοῦντες Ἰησοῦν 


^ , , k EM A , 
Χριστὸν ἐρχόμενον ἐν σαρκί" οὗτός ἐστιν "0 πλάνος] 


e ^ , 9 M 
8 καὶ ὁ αντίχριστος. ᾿βλέπετε ἑαυτούς, "ἵνα μὴ ἀπολέ- 


σωμεν" ἃ εἰργασάμεθα᾽", ἀλλὰ μισθὸν πλήρη ἀπολά- | 1s 


9 Bepev!!..— πᾶς 0 παραβαίνων ᾿", καὶ μὴ μένων ἐν τῇ" 
^ ^ ^ A 9 , ^ 
διδαχῇ τοῦ Χριστοῦ, "Θεὸν οὐκ ἔχει" 0 μένων ἐν τῇ 
l4 «€ b M , LY Y 
διδαχῇ τοῦ Χριστοῦ", οὗτος καὶ τὸν πατέρα καὶ τὸν 
10 υἱὸν ἔχει. εἴ τις ἔρχεται πρὸς ὑμᾶς, καὶ ταύτην τὴν 
ὃ * , 7 - ἃ , 9 8 3 . 7 
ιδαχὴν οὐ φέρει, "μὴ λαμβάνετε αὐτὸν εἰς οἰκίαν, 
11 * kai " χαίρειν αὐτῷ. μὴ Aéyere* ὃ γὰρ Mov" αὐτῷ 
"χαίρειν, * κοινωνεῖ τοῖς ἔργοις αὐτοῦ τοῖς πονηροῖς. 
“Πολλὰ ἔχων ὑμῖν γράφειν, οὐκ ἠβουλήθην | αδιὰ 
χάρτου καὶ i μέλανος: δάἀλλὰ ἐλπίζω" "Ἢ ἐλθεῖν ἢ πρὸς ὑμάς, 
P ki. στόμα πρὸς στόμα λαλῆσαι, “ἵνα 7) χαρὰ i pev? ἡ 
13 πεπληρωμένη ἢ 
σου τῆς "ExXexrijs?! 


D'. 12 


n 23 


ἀμήν 


! ὑμῶν BEL. 3 -- Κυρῖον LTTrWHR. 5 Κυρία LT, 4 και- 
γὴν v σοι LTTr, ,'ypabwv σοι καινὴν BEWHR. 5 εἴχαμεν 
TTr 9 ἡ ἐντολή ἐστιν LTTr Wi E, να T. 8 .ἐξηλθαν 
LT (nec vult) TrWH, ἐξῆλθον R. 9 ἀπολέσητε ΠῚ WH B. 
10 εἰργάσασθε LT'Tr (non marg. . E marg., at ἠργασάμεθα WH. 
1! ἀπολάβητε LTTr WH R, TD) Ur LTTrWER. 18 —Tfi|2 
B. 18 -- τοῦ Χριστοῦ L'ETr WHR. 15 λέγων γὰρ᾽ DII 
16 ἐβουλήθην LTTE WH. 11 ἐλπίζω γὰρ L. 
LTTrWHE. 19 ὑμῶν LTrWH (non marg.) R. joies 
Cr wl ἦ LTWH, 31 ἐκλεκτῆς BELTTrWHR. 9) -- ἀμὴν 
TIrWHE, 33. -E'Iedvvov ἐπιστολὴ δευτέρα ἐγράφη ἐν στίχοις 


À. 8: deest subscriptio in LT WE: ᾿Ιωάνου B Tr. 


"πολλοὶ "πλάνοι ? εἰσ- | 11 


1 Joan. 8. 


Matt, 24. 91. 


1"*1Joan. 2. 


26. 

91 Joan. 4. 
»1 Joan. à 
2. 


4 Vid. 

1 Joan. 2. 
22 (var. 
lect. Cf. 
Joan. 1. 11. 
* Marc. 13. 


9. 

* Cf. Gal. 8. 
i Heb. 
10. 85. 

t Cf. Joan. 
15. 16 


1 Cor. ἃ. 8. 


ἀσπάζεταί σε τὰ τέκνα τῆς ἀδελφῆς | Οἱ 


1 Joan. 2. 
23. 
* Cf, Rom. 


22. 
* “85 oan. 13. 


* 3 Joan. 9. 


T 
"ὦ 

: 
ptr 


"lp tyr 
- 8 
"HU 


IOANNOY TOY AIIOZTOAOY 
EIIIZTOAH KAOOAIKH TPITH!. 


“Ὁ IIPEXBYTEPOSX Γαΐῳ" "rà ἀγαπητῷ, “ὃν ἐγὼ τ 
ἀγαπῶ “ἐν ἀληθείᾳ. ᾿Αγαπητέ, περὶ πάντων εὔχομαί a. Α΄. 
σε εὐοδοῦσθαι καὶ ὑγιαίνειν, καθὼς * εὐοδοῦταί aov ἡ 
ψυχή. ἐχάρην ydp? λίαν, ἐρχομένων ἀδελφῶν καὶ 3 
μαρτυρούντων σου τῇ ἀληθείᾳ, "καθὼς σὺ ἐν ἀληθείᾳ 
περιπατεῖς. Τμειζοτέραν τούτων οὐκ ἔχω χαράν", ἵνα 4 
ἀκούω τὰ ἐμὰ τέκνα ἐν" ἀληθείᾳ περιπατοῦντα. ᾿Α- 5 
γαπητέ, πιστὸν ποιεῖς ὃ ἐὰν ἐργάσῃ“ εἰς "rovs ἀδελ- 
φοὺς καὶ εἰς "' τοὺς ξένους, ot ἐμαρτύρησάν σου τῇ 6 
ἀγάπῃ ἐνώπιον ἐκκλησίας" οὗς "καλῶς ποιήσεις 'προ- 
πέμψας "ἀξίως τοῦ Θεοῦ. ὑπὲρ γὰρ "τοῦ ὀνόματος" 
ἐξῆλθον" "μηδὲν λαμβάνοντες ἀπὸ τῶν ἐθνῶν, ἡμεῖς 8 
otv ὀφεΐλομεν ἀπολαμβάνειν᾽' τοὺς τοιούτους, ἵνα συν- 
epyoi γινώμεθα τῇ ἀληθείᾳ. "Ἔγραψα" τῇ ἐκκλη- 9 
σίᾳ: ἀλλ᾽ *?0 φιλοπρωτεύων αὐτῶν Διοτρεφὴς " οὐκ 
ἐπιδέχεται ἡμᾶς. διὰ τοῦτο, ἐὰν ἔλθω, ὑπομνήσω 10 
αὐτοῦ τὰ ἔργα à ποιεῖ, λόγοις πονηροῖς "φλναρῶν 
ἡμᾶς" καὶ μὴ ἀρκούμενος ἐπὶ τούτοις, οὔτε αὐτὸς 
"ἐπιδέχεται τοὺς ἀδελφούς, καὶ τοὺς βουλομένους κω- 
λύει, καὶ ἐκ" τῆς ἐκκλησίας ἐκβάλλει. ᾿Αγαπητέ, 'μὴ τι 
μιμοῦ τὸ κακόν, ἀλλὰ τὸ ἀγαθόν. “ὁ ἀγαθοποιῶν ἐκ 
τοῦ Θεοῦ ἐστίν: ὁ δὲ" "κακοποιῶν “οὐχ ἑώρακε τὸν 

, / , : € x , b 
Θεὸν. Δημητρίῳ "μεμαρτύρηται vro πάντων, καὶ 12 PX. 
ὑπ’ ὁ αὐτῆς τῆς ἀληθείας" καὶ ἡμεῖς δὲ μαρτυροῦμεν, 
καὶ *otBare!" ὅτι ἡ μαρτυρία ἡμῶν ἀληθής ἐστι. 

“Πολλὰ εἶχον γράφειν '*, ἀλλ᾽ οὐ θέλω διὰ μέλανος 13 T". 
καὶ καλάμον σοι γράψαι" - “ἐλπίζω δὲ εὐθέως ἰδεῖν oe", 14 


μων 


| ᾿Επιστολὴ ᾿Ιωάννον τρίτη SB: Ἰωάννον (Ἰωάνου WH) y LTWH: 


᾿Ιωάνον ἐπιστολὴ y Tr. ? Ta ΝΕ. * —yóp ΤΊ Tr]. 
ὁ χάριν ΜΉ (non marg.) R ku d 5 drj LTTEWHR, 
5 ἐργάζῃ L. * τοῦτο L'PTrFWH R. 5 αὐτοῦ BE. 9 ἐξὴηλ- 
θαν LTTr WH. 10 ἐθνικῶν L'TTr WHR. !! ὑπολαμβάνειν 
LTTrWHR. 1? σι LTTEWHR. 13 Διοτρέφης LWH. 
14 --ἐκ T, 15 —5e LTTrWHR. 16 ὑπὸ TWH. 17 οἷδας 
LTTrWHE. 15 γράψαι σοι LT Tr WHR. 19 γράφειν σοι L, 


σοι γράφειν TTrWHBR. 30 σε ἰδεῖν LTTr WH. 


EIIIZTOAH IOTAA. 
a b Rd ^ , , 
15 “καὶ στόμα πρὸς στόμα λαλήσομεν. 


553 


δε" ρήνη cot. : [5d 


* 2 Joan. 


ἀσπάξονταί σε οἱ φίλοι. ἀσπάζον τοὺς φίλους “κατ᾽ ; Vu. Eph. 


ὄνομα." 


IOYAA TOY AIIOZTOAOY 


EIIIZTOAH KAOGOAIKH?, 


:  "IOYAAX'Iqco? Χριστοῦ" “δοῦλος, ἀδελφὸς δὲ 
“"Ἰακώβου, τοῖς ἐν Θεῷ πατρὶ" ἡγιασμένοις" καὶ Ἰησοῦ 
2 Χριστῷ "τετηρημένοις “κλητοῖς: “ἔλεος ὑμῖν καὶ 
? εἰρήνη καὶ ἀγάπη ᾿πληθυνθείη. 
᾿Αγαπητοί, "πᾶσαν σπουδὴν ποιούμενος γράφειν 
ὑμῖν περὶ τῆς ! κοινῆς" 


Α΄. 3 


» 0 e aA 9 [4 4 ^ 5. 
ἄνθρωποι, οἱ πάλαι “προγεγραμμένοι εἰς τοῦτο "ro 


^ ^ ^ ^ 8 
κρίμα", ἀσεβεῖς, "τὴν τοῦ Θεοῦ ἡμῶν xápw μετα- 


τιθέντες εἰς ᾿ἀσέλγειαν, καὶ τὸν μόνον δεσπότην 
Θεὸν" καὶ" Κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν Χριστὸν ἀρνούμενοι. 
5 Ὑπομνῆσαι δὲ ὑμᾶς βούλομαι, " εἰδότας ὑμᾶς," ἅπαξ 
τοῦτο"", ὅτι "6? Κύριος" "λαὸν ἐκ γῆς Αἰγύπτου σώ- 
σας, "τὸ δεύτερον τοὺς μὴ πιστεύσαντας" ἀπώλεσεν. 
6 “"ἀγγέλους τε τοὺς μὴ τηρήσαντας τὴν ἑαυτῶν ἀρ- 


χήν, ἀλλὰ ἀπολιπόντας τὸ ἴδιον οἰκητήριον, "els κρίσιν 3.8 


μεγάλης ἡμέρας δεσμοῖς ἀϊδίοις ὑπὸ ζόφον “τετή- 
7 ρήκεν' 


S5 € 5 , 
πόλεις, τὸν ὅμοιον τούτοις TpóTov" ἐκπορνεύσασαι, 
9 ^ 3 ’ * A , , 
καὶ ᾿ἀπελθοῦσαι ὀπίσω σαρκὸς ἑτέρας, πρόκεινται 
C ^ ag * 16 2 , δί ε , € /, 
8 δεῖγμα, ^? vpos “ αἰωνίου δίκην ὑπέχονυσαι. Ὁμοίως 


1 -ΕἸΙωάννον ἐπιστολὴ καθολικὴ τρίτη «στίχων λβ. 5: deest sub- 
criptio i» LTWH : 'Iodvov y Tr. 3 Επιστολη τοῦ ᾿Ιούδα καθο- 
Aue 8: Ἰούδα ἐπιστολή LTr; ᾿Ιούδα TWH. 8 Χριστοῦ Ἰησοῦ L. 
4 ἠγαπημένοις LTTr WHR. 3 ἡμῶν LTTrWHRE,. “παρεισε- 
δύησαν WH, “κρίμα SBELTr. 7χάριτα LTTrWH. — ? —6eóv 
LTTrWHR. 5, καὶ R marg. 10. --ὑμᾶς LTTYrWHR. — !! πάν- 
τα LTTrWH R. 13 —ó TTrWH. 13 Ἰησοῦς LTr marg. WH 
marg. R marg. M πιστεύσαντες T errore. 
LTTrWHR. 16 δεῖγμα πυρὸς αἰωνίον, R. marg. 


* 2 Pet. 8, f. 


* Matt. 25. 41. ver. T. ὃ Cf. 2 Pet. 2. 4. 
? Vid. 2 Thess. 1. 8, 


* Deut. 29. 28, Ose, 11. 8. 72 Pet. 2. 10. 
12. 1 Thess. 1. 4. 2 Thess. 2. 13. 


m , ?, , .*» , 
σωτηρίας, αναγκὴν ἐσχον ypa- | 23 
ψαι ὑμῖν, παρακαλών " ἐπαγωνίζεσθαι τῇ ἅπαξ παρα- |2. 

4 δοθείσῃ τοῖς ἁγίοις πίστει. ᾿Παρεισέδυσαν * γάρ τινες δ 


^os Σύδομα καὶ Γόμορρα, καὶ αἱ “περὶ αὐτὰς | 43 


156 τρόπον τούτοις | | 


: jon. 10. 
8. 


4 Luc. 6. 
16. ÀJ OAn. 
14 


4 Vid. 2 Pet. 2. 6. 


^ Col. 3. 


554 EIIIZTOAH IOTAA. 
*Ex 2^ μέντοι καὶ οὗτοι ἐνυπνιαζόμενοι, σάρκα μὲν puai- 
vovg, “κυριότητα δὲ ἀθετοῦσι, “δόξας δὲ βλασφη- 
13.31.1. ᾿μοῦσιν. "6 8)! Μιχαὴλ “ὁ ἀρχά ἄγγελος, & ὅτε" τῷ δια- 
ΠΝ βόλῳ διακρινόμενος διελέγετο "Trepi τοῦ Μωσέως" 
* 1 Thess. σώματος, οὐκ ἐτόλμησε κρίσιν ἐπενεγκεῖν βλασφη. 
2 Pet. 2. 11. μίας, ἀλλ’ : εἶπεν, μὰ Ἐπιτιμήσαι" σοι Κύριος." “Οὗ- 
τοι δὲ ὅσα μὲν 09x ἰδας ον ᾿βλασφημοῦσω- ὅσα δὲ 
"Ath. 2. φυσικῶς, * ὡς τὰ ἄλογα C Qa, ἐπίστανται, ἐν τούτοις 


18. 46. φθείρονται. Οὐαὶ αὐτοῖς" ὅτι "τῇ ὁδῷ τοῦ Kaiy' 
12. ἐπορεύθησαν, καὶ "Tij πλάνῃ τοῦ Βαλαὰμ μισθοῦ 
^ Gen. 4. 

ἐξεχύθησαν, καὶ "τῇ ἀντιλογίᾳ' τοῦ Καρὲ ἀπώλοντο. 
Heb. 11. 4. Οὗτοί cl 8 325 "Tn 4 LIO ιλᾶδε 
Hb e ὑτοί εἰσιν" ἐν "rais ἀγάπαις ὑμῶν cm ς, 
13 συνενωχούμενοι, ἀφόβως" ἑαυτοὺς "ποιμαίνοντες" 
ἃ Pet. 2. 15. “νεφέλαι ἄνυδροι, ὑπὸ ἀνέμων ᾿περιφερόμεναι᾽.᾽ϊ δένδρα 
C Mes φθινοπωρινά, ἄκαρπα, 5 δὶς ἀποθανόντα, "ἐκριζωθῶτα: 
i 
a τὸς δὰ ᾿κύματα ἄγρια θαλάσσης, ἐπαφρίζοντα "ras ἑαυτῶν 


31—35. αἰσχύνας" “ἀστέρες πλανῆται, " οἷς "δ᾽" ζόφος rov? 
18, €f. σκότους εἰς τὸν αἰῶνα τετήρηται. IIpoejfjrevo'? δὲ 
20. καὶ τούτοις "ἕβδομος ἀπὸ ᾿Αδὰμ᾿ Ἐνώχ", λέγων, “Ἰδοὺ 
» Ezek. 84. e Κύριος ἐν “μυριάσιν ἁγίαις "ἢ αὐτοῦ, ποιῆσαι 
2, 8, 10. in 

*2be.2. κρίσιν κατὰ πάντων, καὶ ἐξελέγξαι πάντας τοὺς 
Prov. 25. “ἀσεβεῖς αὐτῶν "' περὶ πάντων. τῶν ἔργων ἀσεβείας" 
Pph. 4 αὐτῶν ὧν “ἠσέβησαν, καὶ περὶ πάντων τῶν ᾿σκληρῶν" 
Id ὧν ἐλάλησαν κατ᾽ αὐτοῦ “ἁμαρτωλοὶ "ἀσεβεῖς." 

2 Pet. 1. 8. Οὗτοί eio Ἶγογγυσταΐί, μεμψίμοιροι, σκατὰ τὰς 


* Matt. 15 0 λ 

τὰ ἐπι υμίας αὐτῶν ; πορενόμενοι" καὶ "τὸ στόμα αὐτῶν 
se Me λαλεῖ ὑ ὑπέρογκα," ᾿᾿θαυμάζοντες πρόσωπα," * ὠφελείας" 
.1.3 Cor Ι χάριν. ὑμεῖς δέ, , ἀγαπητοί, ᾿μνήσθητε τῶν ῥημάτων 
BE τῶν προειρημένων ὑπὸ τῶν αποστόλων τοῦ Kupiov 


14 12 ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ" ὅτι ἔλεγον 9 ὑμῖν, ὅτι' 37 "dy ἐσ- 
"n χάτῳ xpóve'^ ἔσονται ἐμπαῖκται, “κατὰ τὰς ἑαυτῶν 
y 3 ’ - ^ 3 ^ 
Gem $& ἐπιθυμίας πορευόμενοι τῶν ἀσεβειών. 

Esa. 36. lóreL.  *róreL. 9 Μωυσέως LTTrWH. — * ἀλλὰ LTTEWH. 
21. Mic.1 CE 8 L 


ἢ, lCor , ἐπιτιμῆσαί E. $9a LWH. 7 Καὶν ΜΗ. 8 -Foi 
16.22. — |LTIrWHR. ἀφόβως, LT. —— !*" παραφερόμεναι LTTE WHR. 
5 Deut, 33. | |! τμεναι, WH, -μεναι" R. 12 (δέ φθινοπωρινὰ áxapre,) R. 
2 Dan T. ι5 πλανῆτες οἷς WH marg. H ὁ mar 15 —7o00 WH. 
10 Zech | marg. V —góy LTTrWH. U'E προφήτευσεν 1 TTrWH, 
145. «t. | *'Evox ΜΉ. i98 ἁγίαις μυριάσιν LTTO 30 ἐλέγξαι 


1Thess 3. | LT Tr idt , Ἧι --ὑτὼν LT (ta cult) TrWHE. V {ἀσεβείας} 
"E a m Tr. T. NE ONMME (xai τὸ στόμα αὐτῶν λαλει 


1.1. Vi ὑπέρογ 35 ὠφελίας 36 προειρημένων ῥημάτων L. 
Matt, 16. "n ἐξ την E is ἐβολλ ας A 


hon ἐπ᾽ ἐσχάτον τοῦ (—To WHR 
M ὭΣ χρόνον L R. 5 ι : 
Rev. ὅ. Jl ὃ Vid. Joan. 16. 8, Cf. 2 Pet. 2. 5. * ] Pet. 4. 18. 4 2 Pet. 2. 
9. * Joan. 6. 60. Cf. 15am.2.8. Ps. 94. 4. 71 Cor.10.10. Cf. Prov.19. 8. 
T E uer RETE 2. 10. i εἰ 2 ἄν ἐν ὁ Lev. 19. 16, Deut. 10, 17 (Se t.). 
ῥα 3 vet g* 
Vid. 1 Joan. 2. 18. * kHeb, ix 9. VER NE page 


II 


12 


13 


I5 


16 


I". 
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19. Οὗτοί εἰσιν οἱ ἀποδιορίζοντες", “ψυχικοί, ᾿πνεῦμα * Vid. Jac. 
20 μὴ ἔχοντες. ὑμεῖς δέ, ἃ ἀγαπητοί, τῇ ἁγιωτάτῃ ὑμῶν |^ Cf. Rom. 


πίστει “ἐποικοδομοῦντες ἑαυτούς ἮΝ ἐν Πνεύματι ᾿Αγίῳ ? 11, 


21 προσευχόμενοι, ἑαντοὺς * ἐν ἀγάπῃ Θεοῦ τηρήσατε, * Col. $7. 
"mpocbexópuevot τὸ ἔλεος τοῦ Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ | Vid. Act. 9. 
22 Χριστοῦ, eis ; ζωὴν αἰώνιαν. καὶ oUs μὲν ἐλεεῖτε δια- | 4 Eph. 6. 


23 κρινόμενοι" οὕς δὲ “ ἐν φόβῳ" σάζετε, ἐκ "Tov πυρὸς ἁρπά- Rom. 8. 27. 


Levres" ? μισοῦντες καὶ τὸν ἀπὸ τῆς σαρκὸς ᾿ἐσπιλω- y ᾿ 
μένον χιτῶνα. 7 Vid. 
Δ΄. 24 "Té δὲ δυναμένῳ "φυλάξαι αὐτοὺς" “ἀπταίστους, 2v 


καὶ στῆσαι P “κατενώπιον τῆς δόξης αὐτοῦ » “"ἀμώ- ^ Vid. Jac. 
a5 μους ἐν a ic €t, “μόνῳ ᾿σοφῷ' Θεῴ σωτῆρι ὁ Amos 4, 


ἡμῶν", * 6o a xal? μεγαλωσύνη, " ᾿κράτος καὶ ὶ ἐξουσία" , 1L : 


καὶ νῦν καὶ "eis πάντας τοὺς αἰῶνας. ἀμήν." 1 Cor. 3. 15. 


coe 5.4. Hex. 


8. 4. 
AIIOKAAY*YIEZ mu. 


JOANNOY TOY O9EOAOTOY". oen. 1r. 


X. 1 "AIIOKAAYVIS Ἰησοῦ Χριστοῦ, ἣ ἣν ἔδωκεν αὐτῷ f Eph i 
ὁ Θεός, ΠΩΣ δεῖξαι τοῖς δούλοις αὐτοῦ "" ἃ δεῖ γενέσθαι 21." phil 


ey τάχει, καὶ ἐσήμανεν ἀποστείλας "διὰ τοῦ ἀγγέλου lect.). 


2 αὐτοῦ τῷ ὁ δούλῳ αὐτοῦ “Ἰωάννῃ " ; ὃς ἐ ἐμαρτύρησε ὃ κὸν | Rev. 14. 5. 


λόγον τοῦ Θεοῦ καὶ ἡ “τὴν μαρτυρίαν Ἰησοῦ Χριστοῦ, 11 


* Vid. 
3 ὅσα 7«'* εἶδε᾿ ^. ““μακάριος ὁ ὃ ἀναγιψώσκων, καὶ “οἷ | Joan. 5 44. 


ἀκούοντες τοὺς Aóyevs '^ TÜS προφητείας, καὶ τηροῦντες CI 
τὰν αὐτῇ γεγραμκένα. 7 γὰρ kapisdyyi. —— med 


4 “Ἰωάννης f “ταῖς ἑπτὰ ἐκκλησίαις ταῖς ἐν τῇ “᾿Ασίᾳ: 1. 11. 


* Luc. 1. 47. 
ἐχάρις ὑμῖν καὶ "εἰρήνη ἀπὸ Tov!" "à ὧν καὶ "ὁ ἦν καὶ Ó |*1 Pet. 4 


“8. -Féavrovs BE. * Gerente ἑαυτοὺς τῇ ἁγιωτάτῃ ὑμῶν | 8. 18. Vid 
πίστει LTTrWHRE., χετε (ἐλεᾶτε ΤῪ marg. WE) δια- Rom. 11. 


S eire otc δὲ (-- οὖς δὲ ) σώζετε ἐκ πυρὸς ἄξοντες, οὖς | 96 
ὃ 


ἐλεᾶτε ἐν φόβ ih TIrWHERE (RE lectionem in dubium epcat): V cap. 22. 6. 


*y ὑμᾶς BELT 
᾿Ιησοῦ Χριστοῦ TOV κυρίον E rid LTTr WHRE, 7 —kai ἸΤΈΟΝ 
9 -Ἐπρὸ παντὺς τοῦ aiewos LTTrWHR. 9  Ἐπιστολὴ ᾿Ιούδα | 16 


δ σοφῷ LTTrWHR. -Ἐδιὰ | Pf. cap. i. 


καθολικὴ στίχων oa. B: deest subscriptio iw LTWH : 'Iovóa Tr. | 3 ver 4 9. 
19 -- τοῦ Θεολόγον LTTrWH zd id ΤΥ). !! deest , WH.R | cap. 25. 8. 
(non marg.). 13 Ἰῳάνῃ Tr, "Ied»e. WH. | ? vor, 9, 
14 —7e LTTrWHR. E ἴδεν T. 18 τὸν λόγον T, Y "Ioas | cap. 6.9; 
TrWH. —Tov LTTr WHR. E 11; 


E ari 1: 17; 19.10. Οἱ, 1 Cor.1.6. δδρ. 17, δ. 4 Joan. 18. 17. " ^ Luc. 11. 


P. 
28. p. 22. T ΤΡ, . 10. Vid. Rom. 18. 12, Cf. ΠΡ 8. 11; 22. Y, 12. 
1,2. ^ Vid, Act. 2. 9. ! Vid. Rom 1.7 & 2 δ. 8. k ver, 8. 


1 . d. 
8; 11.17; 16. ὁ. Cf. "Heb. 18, 8. i Ex, 8. M4 (eptungint). Ct. Joan. 8, 59. 


*' Vid, Joan. 1. 1. 
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on $1; ἐρχόμενος" καὶ ἀπὸ “τῶν ἑπτὰ πνευμάτων ἄ' ἐστιν 
Cf. cap. 5.2. ἐνώπιον τοῦ θρόνου αὐτοῦ" καὶ ἀπὸ Ἰησοῦ Χριστοῦ, 5 
125, ὅ 11. |^ó μάρτυς ὁ πιστός, “4 ὃ πρωτότοκος *ix? τῶν νεκρῶν, 
15 (C1 P* καὶ “ὁ ἄρχων τῶν βασιλέων τῆς γῆς" "τῷ ἀγαπήσαντι“ 
Eas. 55. à ἡμᾶς, kai, d λούσαντι" ἡμᾶς ἀπὸ“ τών ἁμαρτιῶν ἡμῶν 


id δὲν τῷ αἵματι αὐτοῦ" καὶ ἐποίησεν ἡμᾶε" βασιλεῖς 6 
Pon a lai? d ἱερεῖς τῷ Θεῷ καὶ πατρὶ αὐτοῦ" αὐτῷ ^y 
PT καὶ r0 κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων " ἀμήν. 
M ce Ἰδοὺ ἔ ἔρχεται μετὰ τῶν νεφελῶν, καὶ "derat GUTOV 7 
2Tim.2 πᾶς ὀφθαλμός, καὶ οἵτινες αὐτὸν ἐξεκέντησαν" καὶ 
ΤᾺ κόψονται ἐπ᾿ αὐτὸν πᾶσαι αἱ φυλαὶ τῆς γῆς. ναί, 


Joan 3.16 ἀμήν. "“Ἐγώ εἰμι τὸ A" καὶ τὸ ῶ, ἀρχὴ καὶ 8 


τέλος ", λέγει ὁ" Κύριος", ^o dw καὶ ὁ ἦν καὶ ὁ 


lect.) Esa. ἐρχόμενος, ?9 παντοκράτωρ. 


(Sep- Ἐγὼ d “ Ἰωάννης", ὃ καὶ" ἀδελφὸς ὑ ὑμῶν kai * "evi 9 Β΄. 


.)- 
Η ε 
EAT κοινωνὸς ἐν τῇ θλίψει καὶ ἐν τῇ “᾿βασιλείᾳ καὶ *wro- 


4 γιά, μονῇ" Ἰησοῦ Χριστοῦ" ; XC UN ἐν τῇ γήσῳ Τῇ 


& 3& καλουμένῃ Πάτμῳ, διὰ ' rov λόγον τοῦ Θεοῦ καὶ T 


. Rom. "rjv μαρτυρίαν Ἰησοῦ Χριστοῦ“-. ἐγενόμην “ἐν πνεύ- το 


Ib r. 1s, | /27* “ἐν τῇ κυριακῇ ἡμέρᾳ" καὶ ἤκουσα ὀπίσω pov 


lThes.4. φωγὴν μεγάλην Ὁ "ὡς σάλπιγγος, λεγούσης, "“᾿Εἰγώ τι 
Matt. 16. εἶμι τὸ Α καὶ τὸ (2, ὁ πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος " καί 3 
27 


e Zech. 12. | O βλέπεις γράψον els βιβλίον, καὶ πέμψον ταῖς 


10. Matt “ἐκκλησίαις ταῖς ἐν “᾿Ασίᾳ"", εἰς Ἔφεσον, καὶ εἰς 
Joan.19. , Σμύρναν, καὶ εἰς “Πέργαμον, καὶ εἰς "Ovérepa " , kai 
(rans εἰς "Σάρδεις, καὶ εἰς ? Φιλαδέλφειαν" ; xai eis "Λαοδί- 

δ. 22 18. κειαν ^." Καὶ ἐπέστρεψα βλέπειν τὴν φωνὴν ἥτις 12 
: s ve λάλησε" μετ᾽ ἐμοῦ" καὶ ἐπιστρέψας εἶδον ' ἑπτὰ 
via 2Cor. | λυχνίας χρυσᾶς, καὶ "éy μέσῳ τῶν ἑπτὰ λυχνιών 13 
6. 18, 

. rm ! τῶν Tr (non marg.) WH marg. 3 —égr.y LTTrWHR. 

14. Vid. 138 --ἰκ LTTrWHR. 4 ἀγαπώντι LITT WHR. 5 λύσαντι 
Act. 14. 22. | LITrWH.R (non marg.). * ik LTTrWH B. 7 ἐὐἡμῶν] WH. 
*2Tim. 2. 58 ἡμῶν L, ἡμῖν Tr (non marg. .) WH marg. 91 βασιλείαν 

1. cap.& | LTTrWHR. h —róvolóver WH.R marg. Ὁ“ ἄλφα (at d 


&Yer. 2. LTTrWHR. 
cap. 4. 2. | pios, vH Bs marg. δ᾽ ωανης TrWH, — !* —kaiL 


L,oeT,n TrWH) LTTrWH Ma TrWH). - καὶ τελος 
—ó LTTrWHR. M -κὸ ei. D ἘΠ AUi. 


Luc. 4.1 3 18 LTT 19 

: , σὺν- —év τῇ rWHR. “ἐὰν UTI WHE: 
E s γε * Χριστοῦ LTTrWIHR. "hà ιὰ LTrWHR. om ue- 
£( ἔλην ὄπισθέν μον marg. ὦ εἰμι «u8qte ad ἔσχατος" 
2 se Μκῇ LTTrWHR. 3. πθ΄ Ὁ ἑπτὰ LT: TIrwWHE. Ἵ -- ταῖς ἐν b^ Agi 
lCorl6. |LTTrWHR. 35 Σμύρναν T. E τ Qváreipa v L. 35 (ay 

TWH. . ?*éaAe« LTTrWHR. 9 -- ἑπτὰ PUT[ Tr] WHR. 

Y cap. 4.1 


ser. 18, ACER 9 Pcap.2 1. Vid. Act. 18.19. — *cap.2.8. — 4cap 


2.1 RdRP6 Actié 1L 7 cap. 8.1, 4. $cap.3. 7. — cap. 
En via. Col ver. 20, cap. 21 Cf Ex. 25. 86, 37 ; 81. 2$. 2Chr.4. 
20, Zech. 4. 2. "yumat icap. 5. 10. CL 1 Pet. 2. 9, *' cap. 2. 1, 


Κεφ. 2. IOANNOT. 557 
“ὅμοιον * vio! ἀνθρώπου, “ἐνδεδυμένον ποδήρη, kai 


“περιεζωσμένον πρὸς τοῖς μαστοῖς" ζώνην χρυσῆν"" 
14.9 δὲ κεφαλὴ αὐτοῦ καὶ ^ai τρίχες λευκαὶ ὡσὰν“ ἔριον 
λευκόν, ὡς χιών. καὶ “οἱ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς φλόξ αὶ 
T. πυρὸς" καὶ "οἱ πόδες αὐτοῦ τὰ τὴ χαλκολιβάνῳ, ὡς 


ἐν καμίνῳ πεπυρωμένοι" : kai 75 φωνὴ αὐτοῦ ὡς φωνὴ L 62, 


16 ὑδάτων πολλῶν" καὶ ἔχων δὲν τῇ δεξιᾷ αὐτοῦ χειρὶ" 
ἀστέρας ἑπτά: καὶ 'ék τοῦ στόματος αὐτοῦ ῥομφαία 
Σδίστομος ὀξεῖα ἐκπορενομένη- καὶ ᾿ ἡ ὄψις αὐτοῦ, ὡς 
, 
17 
?» ).,» π᾿ δ * , »— ^ €t , 
αὐτόν, "ἔπεσα πρὸς τοὺς πόδας «αὐτοῦ ὡς νεκρός" καὶ 
οἐπέθηκεὖ τὴν δεξιὰν αὐτοῦ χεῖρα 5er ipé "X λέγων μοι, 
[7 4 
Μὴ φοβοῦ. ἐγώ εἶμι ὁ πρώτος καὶ o ἔσχατος, 
καὶ ὁ ζῶν, " καὶ ἐγενόμην νεκρός, "kai ἰδοὺ Adv εἰμὶ 
eis τοὺς αἰῶνας τών αἰώνων" ἀμήν ᾽- καὶ "ἔχω τὰς 
κλεῖς “τοῦ ᾷϑου καὶ "τοῦ θανάτου'', *I'odyov'* ἃ "εἶδες, 
ἃ ἃ * ^ 
καὶ *à εἰσί, kai “ἃ μέλλει γίνεσθαι ἡ μετὰ ταῦτα" "τὸ 
, ^ 
μυστήριον “τῶν ἑπτὰ" 
^ ἢ N * t b] , A ^ ἣ ε 
δεξιάς ^ μου, καὶ τὰς érra λυχνίας τὰς χρυσᾶς. ἢ οἱ 
e A9 , ἂν Θ. “ ε N 9 ^ ., » 
ἑπτὰ ἀστέρες, “ἄγγελοι "τῶν ἑπτὰ ἐκκλησιῶν εἰσί" 
καὶ αἱ ἑπτὰ λυχνίαι 7 ἃς εἶδες ^, ἑπτὰ ἐκκλησίαι εἰσί, 
1.9 **TQO. ἀγγέλῳ Tis" i ᾿Εφεσίνης᾽" ἐκκλησίας γράψον, 
Τάδε λέγει o κρατῶν. “τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας ἐν τῇ ἢ δεξιᾷ 
αὐτοῦ, ὁ περιπατῶν δὲν μέσῳ “τῶν ἑπτὰ λυχνιῶν τῶν 
Χρυσῶν""" Οἶδα τὰ ἔργα σου, καὶ τὸν κόπον σον ἢ 
καὶ τὴν ὑπομονήν σου, καὶ ὅτι οὐ δύνῃ ἢ βαστάσαι 
κακούς, καὶ ᾿ἐπειράσω “ἢ "rovs φάσκοντας εἶναι ὁ "ἀπο- 
, bl . M ^ 
3 στόλους kal οὐκ εἰσί, καὶ εὗρες αὐτοὺς ψευδεῖς, καὶ 
* , 
*iBácracas “καὶ ὑπομονὴν ἔχεις, " καὶ " διὰ τὸ ὄνομα 
el nie L, μασθοῖς T. 3 


ὁ πεπυρωμένης 
ἔατεναι warp. )R, eerspunés TUM marg. 
7 ἔθηκεν TTrWHR. "CX 
pot UP rWHR. 10 -- ἀμήν LTTrWHR. 
δου "n "AiBov L LTTrWHR, 13 --oby LTTrWHR. 
αι T. * ἑπτὰ E. 15 οὖς LTTr WHR. 
17 λυχνίαι αἱ ἑπτὰ LTTEWHR. — 79? —ás εἶδες LTTr WHE. 
LTr (non marg.) WHR. 30 ἐν ᾿Εφέσῳ LTTrWHR., pv- 
σέων 33 —gov ΤΙ ΤΤΥΨΒΞΙΕ. 3 ἐπείρασας vrrvift. 
3 λέγοντας ἑαυτοὺς LTTrWH R. 35 ὑπομονὴν ἔχεις καὶ ἐβάστασας 
(--, καὶ sequens) LTTrWHE., 


15.7. Rom. 8, 3. Cf.Dan.12.7. Vid. Luc. 24. 5. 


iS 


19 


20 


"Ὁ 


1 υἱὸν TWH. (non ara s 
LTTrWH, 


ρυσᾶν 
"WH 


ανάτον καὶ τοῦ 
18 γενέσ- 


* ver, id 


ὁ ἥλιος φαίνει " ἐν τῇ δυνάμει αὐτοῦ. Καὶ "ὅτε εἶδον 19. 


ἀστέρων ὧν" εἶδες ἐπὶ τῆς 5 


εἰρὶ αὐτοῦ 
δ ΠΗ T 


48 
8 ἐν τῇ Nu Is cà 


k Vid. Heb, 
4, 12. 
! Matt. 17. 


8. T. Cf. éap. 9. 1; 


20. 1. Matt. 16. 19. * cap, 6. 8; 20. 18, 14. cap. 14. 18; 19. 9; 
21. 6. Cf. cap. 10. 4, J ver, 12—16. * cap. 2. 1—8. 22, s cap. i1 1, &c. 
m. 10. 7; M. δ Τὶ Vid. Rom. 16. 25. * ver. 12. cap. 2. 1. Mal. 2. 7 


(Soptuagint). ας cap. 2. 1, 8, 12, 18; 3. 1, 7, 14. * ver. 4, 11. 7 Cf. Matt. 5. 14. 
d. cap. 1. V cap. 1. 18. * ver. 9, 13, 19. cap. 3, 1, 8, 15. h ver. 8, 
Joan. 16. 12, ari Joan. 6. 6. * Vid. Act. 20. 80. Cf. 2 Cor. 11. 13. 
1 Joan. 4, 1. * Vid. 1 Cor. 9. 1. * Cf. Heb. 12. 8, 5. 
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μου κεκοπίακαφ καὶ οὐ κέκμηκαε᾽. ᾿Αλλ’ * ἔχω κατὰ σοῦ, 4 
ὅτι “τὴν ἀγάπην σου τὴν πρώτην déskas?. μνημό- 5 
, v 
veve οὖν πόθεν barémrronas*, καὶ μετανόησον, καὶ "rà 
πρῶτα ἔργα ποίησον" εἰ δὲ μή, “ἔρχομαί σοι Táx «^, 
καὶ κινήσω “τὴν λυχνίαν σου ἐκ τοῦ τόπου αὐτῆς, 
4. s , , N ^ » . ^ 
ἐὰν μὴ μετανοήσῃς. ᾿Αλλὰ τοῦτο ἔχεις, ὅτι μισεῖς 6 
,., e ^ e ^ 4 9 t ^ fex X 
τὰ épyya. “τῶν Νικολαϊτών, ἃ kayo μισώ. 70 ἔχων 7 
οὖς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς" ἐκκλησίαις " 
, Τῷ νικῶντι δώσω αὐτῷ φαγεῖν ἐκ "rof ξύλου τῆς 
ζωῆς, ὅ ἐστιν ἐν μέσῳ τοῦ παραδείσου" τοῦ Θεοῦ". 

“Καὶ "τῷ ἀγγέλῳ Tis ^ ἐκκλησία ᾿Σρυρναίων ᾽ γρά- 8 Δ΄. 

, , -»-* ^ A €» .*98. 5» / 
ψον, Τάδε λέγει " ὁ πρῶτος καὶ ὁ ἔσχατος, "ὃς ἐγένετο 
νεκρὸς καὶ ἔζησεν: “Οἶδα cov τὰ ἔργα wol" τὴν 9 
θλίψιν" καὶ τὴν πτωχείαν" ᾽ πλούσιος δὲ" εἶ" καὶ τὴν 
βλασφημίαν" τῶν λεγόντων ᾿Ιουδαίους εἶναι ἑαυτούς, 
καὶ οὐκ εἰσίν, ἀλλὰ “συναγωγὴ "τοῦ Σατανᾶ. "Μηδὲν" τὸ 
φοβοῦ ἃ μέλλεις πάσχειν. ἰδοὺ μέλλει BaXév'* 
ἐξ ὑμῶν ὁ διάβολος" εἰς φυλακήν, "ἵνα πειρασθῆτε" * 
καὶ "ἕξετε θλίψιν." “ἡμερῶν δέκα. γίνου "πιστὸς 
! ἄχρι θανάτου, καὶ δώσω σοι "τὸν στέφανον τῆς ζωῆς. 
^O ἔχων οὖς: ἀκουσάτω τί τὰ Πνεῦμα λέγει ταῖς i: 
ἐκκλησίαις * 5“Ὃ νικῶν οὐ μὴ ἀδικηθῇ ἐκ “ τοῦ θανά- 
του τοῦ δευτέρου. 

“Καὶ "τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐν "Περγάμῳ. ἐκκλησίας 12. Ἐ΄. 
γράψον, Τάδε λέγει ὁ ἔχων "τὴν ῥομφαίαν τὴν δίστο- 
μον τὴν ὀξεῖαν. “Οἶδα τὰ ἔργα σον καὶ" ποῦ karoc- 13 
κεῖς, “ὅπου à θρόνος ᾽τοῦ Σατανᾶ, καὶ “κρατεῖς τὸ 
ὄνομά μου, καὶ οὐκ “ἠρνήσω τὴν πίστιν μου καὶ" ἐν 
ταῖς. ἡμέραις ἐν als?" ᾿Αντίπας"" "76 μάρτυς mov. ^". 

^ 95 ἅ. ,- I4 * € ^ L4 * 
πιστός", ὃς ἀπεκτάνθη παρ᾽ ὑμῖν, ὅπου κατοικεῖ "ὁ 
1 wat οὗ κοκοπίαμκες, L'T Tr («as TrR) WH E. * ἀλλὰ TTrWH. 
d : ἀφῆκες TTrWH. 4 πέπτωκας LTrR, πέπτωκες T Wi, 
5 —7axe- LTTrWHR, a£ ταχὺ BE. 9 -ἰ ἑπτὰ il ? νικοῦντι 
L. 8 τῷ παραδείσῳ LTTr WHR. ? Ἔμον ΜΕ marg. 10 τῷ 
LWHR. ἐν Σμύρνῃ Ζμύρνῃ T) à ἐκκλησίας LTTrWHRE. 
1? -᾽τὰ ἔργα καὶ LT Tr WHR. θλίψιν DTr. 14 ἀλλὰ πλούσιος 
LTTrWHRE. 15 --éx LTTr WH B. * μὴ LTr WH. (πον marg.) 
: n Besune LT , Gta vult) ΠΣ ΤῊ 18 ὁ διάβολος ἐξ v lend 
TTr 19 πειρασθῆτε, καὶ WH, πειρααθῆτε καὶ R.mar, 
1 ἔχητε, Ro (non marg.) R marg. ( (ἕξετε σοὶ ἔχετε ὙΕΙ͂ marg.). 
τε ἐλ σὸν δαὶ LTTr WHRB, £2 —ravT TH. 38. —éy αἷς 


ΤΤΤΕΥ͂ΟΙ (4 RE tf WH [ marg.) R (R. lectionem Un dubiam voeat). 
36 μον LT[ Tr WH jR. 


Κεφ. 2. IQANNOT. ' — 889 


14 Xeravág!. "'AXX'* ἔχω κατὰ σαῦ ὀλίγα," ὕτι" ἔχεις 
ἐκεῖ κρατοῦντας τὴν διδαχὴ "Βαλαάμ, ὅς ἐδίδασκεν 
ἐν τῷ Βαλὰκ βαλεῖν σκάνδαλον ἐνώπιον τῶν υἱῶν 

15 Ἰσραήλ, “φαγεῖν εἰδωλόθυτα καὶ “πορνεῦσαι. οὕτως 
ἔχεις. καὶ σὺ κρατοῦντας τὴν διδαχὴν τῶν “ “Νικολαΐ- 

16 τῶν: ὃ μισώΐ. 
σοι ταχύ, καὶ “πολεμήσω μετ᾽ αὐτῶν "éy τῇ ῥομφαίᾳ 

17 τοῦ στόματός pov. “Ὁ ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ 


Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις" "Τῷ νικώντι" δώσω | 8. 


αὐτῷ φαγεῖν ἀπὸ τοῦ μάνκμα ToU κεκρυμμένου, καὶ 
δώσω αὐτῷ ψῆφον λευκήν, καὶ ἐπὶ τὴν ψῆφον " ovo- 
μα καινὸν γεγραμμένον, "ó οὐδεὶς ἔγνω" εἰ μὴ ὁ 
λαμβάνων. 

“ΚΑΙ “τῷ ἀγγέλῳ τῆς" ἐν " Θυατείροις ἐκκλησίας 
γράψον, Τάδε λέγει "ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, ὁ ἔχων "τοὺς 
ὀφθαλμοὺς αὐτοῦ 2 ὡς φλόγα" πυρός, ᾿καὶ οἱ πόδες 


18 


1 
19 ἄντοῦ ὅμοιοι χαλκολιβάνῳ . Οἶδα σου τὰ ἔργα καὶ | 1€ 


“τὴν ἀγάπην καὶ τὴν ono igne kal “τὴν πίστιν ^ kai 
"rw ὑπομονήν cov", καὶ τὰ ἔργα cov, kal'* τὰ 


20 ἔσχατα πλείονα τῶν πρώτων. “᾿ΑΧΧ᾽ exo κατὰ σοῦ 


ὀλίγα", ὅτι lag" τὴν γυναῖκα" “᾿Ιεζαβήλ᾽", τὴν Myov- 
cay? ἑαυτὴν" προφῆτιν, διδάσκειν καὶ πλανᾶσθαι δ 
*! ἐμοὺς δούλους, “ πορνεῦσαι καὶ " εἰδωλόθυτα φαγεῖν ἢ. 
21 Καὶ "ἔδωκα αὐτῇ χρόνον "ἵνα μετανοήσῃ ἐκ τῆς πορ- 
22 velas αὐτῆς, "kel οὐ μετενόησεν ἢ 
αὐτὴν εἰς κλίνην, καὶ τοὺς μοιχεύοντας μετ᾽ αὐτῆς 


εἰς θλίψιν" μεγάλην, ἐὰν μὴ μετανοήσωσιν ^" ἐκ τῶν : 


» » a 93 Ν * , ^ 3 ^ 9 
23 ep*yyov QuTEP , καὶ TO, TEKVO. Gvur")S Q7TOKTCEVO εν 


1 ὁ Xaravas κατοικεῖ LTTrWHR. 3 ἀλλὰ ΕΗ. ϑ ὀλίγα" 
rg. 4 —ór. LWH marg. 5 τὸν BE, τ 3 LTTrWHR. 

$ —Tàv LIE ΗΒ. ὁμοίως (delent - pracedens| LTTrWHR. 
8 οὗν L 9 νικοῦντι LT Tr. 19 --φαγεῖν ἀπὸ 
LTTrWHB, ll οἶδεν LTTrWHB. 3 r9 L'WH. 3 α΄ αὑτοῦ 
L[WH]. M$ao£ T. 15 πίστιν καὶ τὸν διακονίαν LT WER, 


at Tt καὶ τὴν πίστιν ante καὶ τὴν ἀγάπην ponit. 
18 LTTrWHR. 


: —Zgov T. — , καὶ 19 ἀλλὰ L'Tr WH.. 

9 «αὐλιγα LTTr WH R.. * ἀφεῖς I LTTr WHE. *? σον 
LWH marg. E marg. τὴν Ἰεζάβελ Lb. RI M TWIR, 
"IecaféA Tr. ὁ ἡ λέγουσα LTTrWH R. καὶ 


διδάσκει καὶ πλανᾷ τοὺς LTTYTWHE (* repens RL a£, ΜΕ). 
ὦ ᾿-Ἐτοὺς WHR. 38 φαγεῖν eiówA ovra LT'TrWHR. 29 καὶ 


ov θέλει (οὐκ ἠθέλησεν L marg. ) μετανοῆσαι ἐκ τῆς πορνείας αὐτῆς 
LTTrWHR ἐγὼ LTTr WHE. 91 θλίψιν LTr. pera- 
νοήσονσιν ΗΝ 53 αὐτῆς 1, (non marg.) ΤΎΣΨΕΙ (son 
marg.) R. (non marg.). 


Meravógaov?* εἰ δὲ μή, "ἔρχομαί 


ἰδοὺ ἐγὼ" “ βάλλω |9,}Ἰ 


4 ver, 20, 


ὃ Vid. 
2 Pet. 3, 15. 


560 " AIIOKAATVIZ Keg. 3. 


4“ Ἐχ, δ. 3. |'Üavare' καὶ γνώσονται. mca. αἱ ἐκκλησίαι ὅ ὅτι ἐγώ 
ab cg b ες Νὰ 
(Septus- εἶμι δ' ““ἐρευνῶν ᾿νεφροὺς καὶ δε καρδίας" καὶ δώσω 
Pinus ὑμῖν ἑκάστῳ κατὰ τὰ ἔργα ὑμών. Ὑμῖν δὲ λέγω καὶ 
ὁ Ρε. 1.9: | λοιποῖς τοῖς ἐν “Θυατείροις, ὅσοι οὐκ ἔ ουσι τὴν 
11. 20 ; 17. διδαχὴν ταύτην, καὶ" οἵτινες οὐκ ἔγνωσαν τὰ βάθη" 
εἰ αι; 25. [τοῦ Σατανᾶ, ὡς λέγουσιν, δερὺ βαλῶ" ΚΙ ὑμᾶς 
; 29. 17. 
Nonr 8 27. ἄλλο Bapos: πλὴν" ὃ ἔχετε κρατήσατε, ἄχρις οὗ 
4 cap. 20. ἄν ἥξω. Kai'o νικών καὶ ὁ τηρών" "ἄχρι τέλους " τὰ 
Vid. Matt. ἔργα μου, “δώσω αὐτῷ ἐξουσίαν ἐπὶ τῶν ἐθνῶν' καὶ 
*ver.1& |" ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ᾽ ? * gs τὰ σκεύη 
τὰ κεραμικὰ ὶ συντρίβεται, " ὡς κἀγὼ 3 εἴληφα παρὰ τοῦ 
A ὐπὸ πατρός μον" καὶ δώσω αὐτῷ "τὸν ,ἀστέρα τὸν πρωΐϊ- 
. 1 
ver. 9. voy). "Ὁ ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει 


À ^ 
Ac 1A ταῖς ἐκκλησίαις. 

ὁ cap. 8. 11 ες νῶι,» , ^ 10 5, zwi 2 , 
en Kai" τῷ à έλφ τῆς ἐν Σάρδεσιν ἐκκλησίας 


Joan. 21. γράψον, Τάδε λέγει ὁ 0 ἔχων "rà! ᾿ πνεύματα τοῦ Θεοῦ 
ὃ 13 

P ver. T, 11, καὶ ᾽τοὺς ἑπτὰ ἀστέρας" “Οἷἶδά σου τὰ ἔργα, ὅτι" τὸ 

1 


* Heb. 6. ὄνομα ἔχεις ὅτι ζῇς; καὶ νεκρὸς εἶ. Του “ γρηγορῶν, 


β 13 14 Ε 
Matt. 10. καὶ ἧστήριξον τι i λοιπὰ d a μέλλει ἀποθανεῖν οὐ γὰρ 
$ ROM εὕρηκά σου τὰ ἔργα “πεπληρωμένα. ἐνώπιον τοῦ 


" Joan. 6. G«ov". T μνημόνευε οὖν πώς εἴληφας καὶ ἤκουσας, καὶ 
*Ps 2,8. | τήρει, καὶ μετανόησον. ᾿Εὰν οὖν μὴ “γρηγορήσῃς, ἥξω 
$4.2. [er c«? ? ὡς κλέπτης, καὶ οὐ μὴ γνῷς" ποίαν ὧραν ἥξω 
?cap.1à |ἐπίσε. "Ἔχεις ὀλίγα" ^g ὀνόματα xal*' ἐν “Σάρδεσιν, 
οἱ Mat. ,'ἃ οὐκ "époÀvvav τὰ ἱμάτια αὐτῶν: καὶ περιπατή- 
75.29 Ισουσι μετ᾽ ἐμοῦ ἐν 'Aevkois, ὅτι " ἄξιοί εἰσιν. "Ὁ 
Esa. 30. 14. [γ)κῶν, ovrog ^^ περιβαλεῖται ἐν ἱματίοις 'λευκοῖς" καὶ 
* Matt. ll | οὐ μὴ “ἐξαλείψω τὸ ὄνομα. αὐτοῦ ἐκ ? τῆς βίβλου τῆς 
* cap. 22. ζωῆς, καὶ "ἐξομολογήσομαι" τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐνώπιον 
2 Pet. 1.19, | τοῦ πατρός μου καὶ "ἐνώπιον τῶν ἀγγέλων αὐτοῦ. 
τεσ, Τὶ 11. !'O ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς 
Yid. eap. 1. ἐκκλησίαις. 


FALLS 1 —ó B. ? ἐραυνῶν L'TTrWH. ὃ rots LTTr WHR, -- καὶ 
Puer Diii. ^ siii gr f Pee TITRE, ne 

r ἄχρι guon ως 45 , 
e 1. 16, ὡς R SION Nard :)ς- 4 πρωινόν WH. ἰοτῷ wd marg. (4p. t). 
d ΝΥ LTTPWHL T M Uer LTTEWHRL TT EE L(Tr]WH. (non 
19. ver. ὃ, MUERE (non marg.). Edi mir] ΤΣ (non me ΟΣ -- ἐπί σε 
1ὅ, T (non marg. marg. 
51 Tim. 5. |19 --ἀλλὰ LTTrWHR, 2; ὃ « ἔχεις T, nec vult. ?! — καὶ 
m T Luc. | LTTrWHR. * οὕτως LTTr 33 ὁμολογήσω LTTrWHR. 


* ver. 8. vid. Matt. 24. 42, 4 Vid. 1 Pet. 5. 10. * Act. 14. 26. 7 Cf. 2 Tim. 
1. 13. ? cap. 16. 156. Vid. Matt. 24. 43. h eap, 11. 13, Vid. Act. 1. 15. $ Cf. 
Jud. 23. * cap. 14. 4. "Rete e ip 44, 6.11; 7.9,13, 14; 19. 14. Cf. 
Eccles. 9, 8. Ma ee dE Vid. cap. 2. 7. '* Ex, 82. 82. Pa. 69. 28. 
P Phil. 4. 3. cap. 18, 8; 17. 8; 20. 12, 15; 21. 27 ; 3 y (var. lec. Vid. Luc. 10. 20. 
4 Matt. 10. 82, * Luc. 12. 8. * ver, 18, ?0| Vid. cap. 2. 7. 


4 


6 
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H.7;  *Kai?c ᾧ ἀγγέλῳ: Tis. ἐν ᾿Φιλαδελφείᾳ ἐκκλησίας * ver. 1, 14. 


Θ΄. 


γράψον, τῶ λέγει “ὁ ἅγιος, ὁ “ἀληθινόφ", 7o ἔχων “τὴν 20. 
κλεῖδα" τοῦ" Δαβίδ, ^ó ἀνοίγων καὶ οὐδεὶς gula" sls af tis 
8 καὶ " κλείει" καὶ οὐδεὶς ἀνοίγει ^- *Olba, cov τὰ ἔργα" | 1 A 
ἰδοὺ δέδωκα ἐνώπιόν σον ᾿θύραν ἀνεῳγμένην", καὶ !? | * ver. 14. 
οὐδεὶς δύναται κλεῖσαι αὐτήν" ὅτι μικρὰν ἔχεις, δύ-1 Joan. δ. 
γαμιν, καὶ ἐτήρησάς μου τὸν λόγον, καὶ οὐκ ᾿ἠρνήσω τ ς 

9 τὸ ὄνομά μου. ἰδοὺ δίδωμι ἐκ "τῆς συναγωγῆς "τοῦ TL τε 
Σατανᾶ τῶν λεγόντων ἑαντοὺς Ιουδαίους € ναι, καὶ TUM. cap. 
OUK εἰσίν, ἀλλὰ ψεύδονται. ἰδοὺ ποιήσω αὐτοὺς "iva | * Cf. Job 
fiers Kai προσκυνήσωσιν " ἐνώπιον τῶν ποδῶν σοὺ, | 4. as. 

IO xai γνῶσιν »ὅτι ἐγὼ ἠγάπησά σε. Ὅτι "ἐτήρησας PAL n 
TOV λόγον τῆς ὑπομονῆς. μου, "κἀγώ σε τηρήσω "ἐκ ΟῚ Τα, 
τῆς ὥρας τοῦ πειρασμοῦ τῆς μελλούσης ἔρχεσθαι * cap. 2. 9. 
ἐπὶ 'τῆς οἰκουμένης ὅλης, πειράσαι “τοὺς κατοικοῦντας lCor ὅ. ὅ. 

II ἐπὶ τῆς γῆς. “᾿Ιδοὺ " ἔρχομαι ταχύ" "κράτει ὃ ὃ ἔχεις, | , E28 39. 


0. 14. 
12 ἵνα μηδεὶς λάβῃ" τὸν στέφανόν. σου. Ὁ “νικών, ποι- , et e. 
700 αὐτὸν στύλον 7 ἐν τῷ ναῷ" τοῦ Θεοῦ μου, καὶ | 5. 


ἔξω οὐ μὴ ἐξέλθῃ ἔ ἔτι, καὶ γράψω ἐπ᾽ αὐτὸν “τὸ ὄνομα é. 
TOU Θεοῦ μου, καὶ τὸ ὄνομα “τῆς πόλεως τοῦ Θεοῦ |, CT. 3 Pet. 


μου, τῆς καινῆς Ἱερουσαλήμ", 5$ x καταβαίνουσα" ἐκ Let cap. 3. 
τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ μου, καὶ “τὸ ὄνομά μου τὸ |* Vid ᾿ 


13 καινόν. “Ὁ ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί τὸ Πνεῦμα λέγει] Ht* 3,.. 
ταῖς ἐκκλησίαις. iet. 

14 “Καὶ τῷ ἀγγέλῳ τῆς ἐκκλησίας ΄Δαοδικέων"᾽ yp 110 i M 
Vov, Τάδε λέγει" ὁ ᾿Αμήν, ὁ μάρτυς ἐδ πιστὸς kai"? 12 M; 1r 


15 “ἀληθινός, * ἡ ἀρχὴ τῆς κτίσεως τοῦ Θεοῦ- ᾿Οἶδά σου] RS stir. 
τὰ ἔργα, ὅτι οὔτε ψυχρὸς εἶ οὔτε ζεστός: "ὄφελον ub 
16 V'vxpos eas", 3j ξεστός. οὕτως ὅτι χλιαρὸς εἶ, καὶ | cap. 1. Rs 
ovre ψυχρὸς οὔτε εστός" ; μέλλω σε ἐμέσαι ἐκ τοῦ Vid cap. ἃ 

17 inui pov. ὅτι λέγεις, "Ὅτι πλούσιός εἰμι, καὶ i 2. 10. 


1 τῷ WH marg. (Ap. t). 3 εἰς TWH. 3 ὃ ἀληθινός, ὁ 
T MUN marg. WH marg. 4 ον LTTrWHR, 5 — ro | ^ Ver. St 
WH (non marg.) R. 8 Aaveió LTTr WH, ? κλείσει | Cà. 2. 1. 
UPITWHR. 5 — καὶ Tr[L]. 9 κλείων 1, (nom marg.) 1 Reg. T. 
TTrWH (πον τι marg.) R. ὃ ἀνοίξει T Tr. év |a 1. J 
TTr marg. WH 13 ἣν bur s D διδῶ vro. δίδω | Y 1g; Gal. 
Tr. 4 ἥξουσιν LTTrWHR. 15 προσκυνήσουσιν LTTrWHB. 2 9. 
-- Ἰδοὺ 1, ES 2. στῦλον LTTr. V5 λαῷ BE errore. | « Cf. cap. 3, 
» Ἰερονσαλ m καταβαίνει BE, *! ἐν Λαοδικείᾳ 
ia TWH) ἐκλησίω: LTTrWHR. 33 --[0] WH. 33 ἧς | 22. 
WHE. *4 δεστὸς οὔτε ψυχρὸς T Tr WH R, x rm 2, 
Gal. 4. 26. * ver. i eap. d Mer Ξε ETUR f Vid. ver. T. * Vid. cap. L 11. 
," 1 Cor. 


^ Joan. 8. 14, k Vid, cap. 21. 6. i ver. 1, 
4, 8, ^ Oso. 12, & e ii 


B. 6. T. 36 


i 
εἶ 


& im ^ 

ΠΡ 
m 
Fal 
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πεπλούτηκα kai οὐδενὸς χρείαν ἔχω, “καὶ οὐκ οἶδας 
ὅτι σὺ εἶ ὃ ταλαίπωρος καὶ" ἐλεεινός", καὶ πτωχὸς 
καὶ τυφλὸς καὶ γυμνός: συμβουλεύω σοι ἀγοράσαι 
παρ᾽ ἐμοῦ “χρυσίον πεπυρωμένον ἐκ πυρός, ἵνα πλου- 
τήσῃς, καὶ “ἱμάτια λευκά, “ἵνα περιβάλῃ, καὶ μὴ 
φανερωθῇ ἢ αἰσχύνη τῆς γυμνότητός σον" καὶ κολ- 
Aoópuoy * ἔγχρισον᾽ τοὺς ὀφθαλμούς σου, ἵνα βλέ- 
πῃς. "ἐγὼ ὅσους ἐὰν φιλώ, " ἐλέγχω καὶ παιδεύω- 
ζήλωσον" οὖν καὶ μετανόησον. Ἰδοὺ ἕστηκα ἐπὶ 
τὴν θύραν καὶ 'xpove- ἐάν τις ἀκούσῃ τῆς φωνῆς 
μου, καὶ ἀνοίξῃ τὴν θύραν,7 " εἰσελεύσομαι πρὸς αὐ- 
τόν, καὶ δειπνήσω μετ᾽ αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς μετ᾽ ἐμοῦ. 
"Ὁ νικῶν, δώσω αὐτῷ " καθίσαι μετ᾽ ἐμοῦ ἐν τῷ θρόνῳ 
μου, "ὡς καγὼ ἐνίκησα, καὶ ἐκάθισα μετὰ τοῦ πατρός 
μου ἐν τῷ θρόνῳ αὐτοῦ. 
τὸ Πνεῦμα λέγει ταῖς ἐκκλησίαις." 


18 


19 
20 


21 


ots os 9 νυν , , 
Oo ἔχων οὖς ἀκουσάτω τί 22 


? META ταῦτα εἶδον", καὶ ἰδοὺ θύρα ἠνεῳγμένη" ἐν 4 T. 


τῷ οὐρανῷ, καὶ 7) φωνὴ ἢ πρώτη ἣν ἤκουσα " ὡς σαλ- 
πιγγος λαλούσης μετ᾽ ἐμοῦ, λέγουσα ^," “᾿Ανάβα"" ὧδε, 


καὶ "δείξω σοι &'* δεῖ "γενέσθαι μετὰ ταῦτα ^ Καὶ" 2 


εὐθέως ἐγενόμην ' &y πνεύματι: καὶ ἰδοὺ “θρόνος ἔκειτο 
ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ "ἐπὶ τοῦ θρόνου 
καθήμενος '^ ἦν "7 ὅμοιος ὁράσει λίθῳ "ἰάσπιδι καὶ ᾽σαρ- 
δίνῳ᾽ "- καὶ “ἶρις κυκλόθεν τοῦ θρόνου Gpovos '* ὁράσει 
σμαραγδίνῳ. Καὶ “κυκλόθεν τοῦ θρόνου *póvov? εἴ- 
koc, kal?! τέσσαρες “- καὶ ἐπὶ τοὺς θρόνους εἶδον “τοὺς 
εἴκοσι καὶ τέσσαρας" πρεσβυτέρους καθημένους, πε- 
ριβεβλημένους ἐν" “ἱματίοις λευκοῖς καὶ ἔσχον ἢ ἐπὶ 


X 9? ^ , ^ 

τὰς κεφαλὰς αὐτών “στεφάνους χρυσοῦς δ. Καὶ ἐκ 

1 οὐδὲν LTTr WH E. 3 -Fó LWH marg. 35 ἐλεινὸς WH. 
* κολλύριον T Tr. pov LWHB, ἔγχρισαι TTr. 5 ἐήλενε 
LTTr (non marg.) WH 7 καὶ IW marg. 8 ἴδον T, 
9 ἀνεῳγμένη L. 19 λέγων LTTrWH Ὁ ᾿Ανάβηθι L. 
12 ὅσα μετὰ ταῦτα cum τ τα LWH.R marg. 
4 —Kai LTTrWHR. 15 zóy θρόνον L'TTr 16 [καὶ ὁ 
καθημένος] Tr marg. 17 [m LTTrWHR. 18 Wi τόνοι 


LTIrWHRE. 
31... καὶ δος ἐν 


. 21. 19. * ver. 6. TM 
cap. | cap. ὃ. 8, 14 var. lect.) ; 19. 4. / Vi 


* ver, 10. 
? ver. 10. 


!5 καθήμενος" καὶ ὁ 3 
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TOU θρόνου ἐκπορεύονται “ἀστραπαὶ καὶ “ βρονταὶ καὶ | * (var. 
«φωναί᾽ - καὶ ἑπτὰ λαμπάδες πυρὸς καιόμεναι ἐνώ- 8. δ; 11 
πιον τοῦ θρόνου, αἴ εἰσι" “τὰ ἑπτὰ πνεύματα τοῦ Ὁ ἘΣ 15 
6 Θεοῦ: καὶ ἐνώπιον τοῦ θρόνου “θάλασσα ὑαλίνη, ] 16. Ps Tr. 
: ὁμοία κρυστάλλῳ. Καὶ ἐν μέσῳ τοῦ θρόνου καὶ 10. 3, 4. 
7 kikXo τοῦ θρόνου “τέσσαρα" ζώα" " γέμοντα ὀφθαλ- 
7 μῶν “ἔμπροσθεν καὶ 'ὄπισθεν. καὶ τὸ ζῶον" τὸ πρῶ-] (15. Via. 
TOv "Opotoy λέοντι, καὶ τὸ δεύτερον ζῶον" ᾿ὅμοιον | Matt. 36. 1. 
μόσχῳ, καὶ τὸ τρίτον ζῶον" ἔχον᾽ τὸ πρόσωπον "ds | * cap. 15. 2. 
ἄνθρωπος ὅ, καὶ τὸ τέταρτον ζῶον" "ὅμοιον ἀετῷ πετω- | 15, 21. 
8 μένῳ". καὶ “τέσσαρα ζῶα", ἐν καθ᾽ ἑαυτό᾽", εἶχον "ἢ |; e 4, c 
! ἀνὰ πτέρυγας ἕξ, κυκλόθεν καὶ ἔσωθεν " γέμοντα !* ὀφ- | ver. 8, 9. 


^ cap. 5. 6, 8 
θαλμών, καὶ "ἀνάπαυσιν οὐκ ἔχουσιν “ἡμέρας kal νυκ- | 11, 14; ὁ. 1, 
΄ς, λέ 14 0«*A * σ΄ PK * Θεὸ 6; 7.11; 

TOS, λέγοντα !*, γιος, ἅγιος, ἅγιος * Κύριος ὁ Θεὸς [τὲ 8:15. 


Ῥ4 παντοκράτωρ, ὁ ἦν καὶ ὁ ὧν καὶ ὁ ἐρχόμενος." ' 
9 Καὶ ὅταν δώσουσι “τὰ ζώα" "“ δόξαν καὶ “τιμὴν καὶ | cap. 5. 1. 
εὐχαριστίαν τῷ καθημένῳ ἐπὶ τοῦ θρόνου ᾿", "rà ζῶντι 20: 10. M. 
10 eis rovs αἰῶνας τῶν αἰώνων, “πεσοῦνται "οἱ εἴκοσι kal? | » cap. 14. 
τέσσαρες πρεσβύτεροι ἐνώπιον τοῦ καθημένου &ri Moa 
τοῦ θρόνου, καὶ προσκυνοῦσι "Trà ζώντι εἰς τοὺς epi 
αἰῶνας τῶν αἰώνων, kai βάλλουσι" "τοὺς στεφάνους n 10; 20. 
II αὐτῶν ἐνώπιον τοῦ θρόνου, λέγοντες, "e" As el, : Esa. 6. 8. 
^ ll s * . 
Kópu ^, λαβεῖν “τὴν δόξαν xai “τὴν τιμὴν kai ἢ τὴν Ὁ 5}. 1.8 
ὑναμιν" “ὅτι σὺ ἔκτισας τὰ πάντα, καὶ διὰ τὸ θέλη- | 9; 16.7; 
μά σου εἰσὶ καὶ ἐκτίσθησαν." 
1.', ὅ ΚΑῚ εἶδον “ἐπὶ τὴν δεξιὰν τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ | 2 Cor. 6. 18. 
θρό s λέ , ἔσωθ ν ἐν θ 
ρόνου “βιβλίον γεγραμμένον ἔσωθεν καὶ ἵόπισθεν, | 1. 
7 , ^ [1 , K s to g x .}ὃν 11. 
2 "κατεσφραγισμένον σφραγῖσιν ἑπτά. Καὶ εἶδον " ἀγ- |* ver. 
γελον ἰσχυρὸν κηρύσσοντα"" φωνῇ μεγάλῃ, “Τίς 18; 1.12; 
98 * » ^ N , NA^ M 1 ; 21. 
ἐστιν" ἄξιος ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, καὶ λῦσαι ras o dpa- | o4 ag. 
"1 φωναὶ καὶ βρονταί LTTr WHR. 3 ἃ ἐστινῚ,, à εἰσιν T WH, | 11. 2 Pet. 
3 -.-os LTTrWHR. 4 γέσσερα LTTr WH. ὁ ξῷα et ζῷον | 1. 1T. 
assim LTrWH. 5 éy- T. 7 ἔχων TTr WH {505 marg. )R.|, Vid 
᾿ἀνθρώπου LTTr WH R. 9? πετομένῳ LTTrWHE. 9 -Ἐτὰ L 18 Cap. 
LTTrWHRE. !1 καθ᾽ ἕν αὐτῶν LT WHB, a£ ἕκαστον αὐτῶν Tr. | 2 cap. 6. 8 
12 ἔχον L, ἔχων TTrWHR. 15 γέμουσιν LTTr WHR. M Aé- ΔΝ τιν 
ντες LTTr WHR. 15 τῷ θρόνῳ LTTrWH marg. 16 —kai | 1116: 19. 
TTrWHR. 17 προσκυνήσουσι BELTTrWHR, . 8 βαλοῦσι] 4, — 
BELTTrWHR. 19 ὁ κύριος καὶ ὁ θεὸς ἡμῶν LT Tr WH B. | Y ver, 4. 


*9 χὴν L. 31 ἦσαν LTTr WH B. 33 --éy ΤΥ ΕΒ. | * cap. 5. 9, 
33 —égruw LTTrWHR. 12. A 
ver. 9. 


δ cap. δ. 12; 7. 12; 12. 10; 19. 1. * Neh. 9. 6. Cf. cap. 10. 6; 14. T. Ps. 124, 8. 
Act. 14.15, Eph. 8. 9. 4 ver. T, 18, Vid. cap. 4. 2. * Ezek. 2. 9, 10. ver. T 
(var. lect.), 8, 9. / Esa. 29. 1l. Dan. 12. 4, ? cap. 10, 1, 
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9» ^ 


ἐπὶ τῆς γῆς, “οὐδὲ᾽ ὑποκάτω τῆς γῆς ἀνοῖξαι τὸ βι- 


Lad ^ ^^ 9» e 
γῖδας αὐτοῦ; xai οὐδεὶς ἠδύνατο' “ἐν τῷ οὐρανῷ, "οὐδὲ 3 


βλίον, οὐδὲ" βλέπειν αὐτό. Kai ἐγὼ“ ἔκλαιον πολλά", 4 


ὅτι οὐδεὶς ἄξιος εὐρέθη ἀνοῖξαι καὶ ἀναγνῶναι" τὸ 


βιβλίον, οὔτε βλέπειν αὐτό. καὶ εἷς "ἐκ τῶν πρεσ- 5 IB. 


βυτέρων λέγει μοι, “Μὴ κλαῖε" ἰδοὺ “ἐνίκησεν 46 
λέων “ὁ Gv! ἐκ τῆς φυλῆς Ἰούδα, ^9 ῥίζα Δαβίδ', 
ἀνοῖξαι τὸ βιβλίον, καὶ λῦσαι" ’ τὰς ἑπτὰ σφραγῖδας 


αὐτοῦ." ΚΚαὶ εἶδον xal'* ἰδοὺ" ἐν μέσῳ τοῦ θρόνου 6 


19 N , b ^ 
kal "τῶν τεσσάρων ζώων"", καὶ ἐν μέσῳ τῶν πρεσ- 
3 ε , 
βυτέρων, ' ἀρνίον ἑστηκὸς" ὡς ἐσφαγμένον, Éxov ^ xe- 
ε A b] » , φ 


, LA 15 


γῆν. Καὶ ἦλθε, καὶ εἴληφε "τὸ βιβλίον" "ἐκ τῆς 7 
εξ 


^ , , μὲ 
πρεσβύτεροι ἔπεσον" ἐνώπιον τοῦ ᾿ἀρνίου, ? ἔχοντες 


καὶ “ἱερεῖς" καὶ δ'᾽βασιλεύσομεν᾽" ἐπὶ τῆς γῆς." 


! ἐδύνατο T'WH, * oyre T WH marg. 3 οὔτε LTTrWH R.. 
$ EE EE HE 5 πολύ LTTrWHR, 6 —xat ναι 
L WH 7 —à» LTTrTWH B. 9 Aaveió LT Tr WH 
rias] TINH le τ καὶ ἀὐελρλλ ταν n SAMT COE. 

: ; e à "05 marg. tnarg. 
iie n TTrWHRE. 15 ἑπτὰ L WH ]E marg. 16 πνεύματα 
τοῦ θεοῦ ΤΥ ΜΕ. 1 ἀπεσταλμένοι L' Tr WH. (πον marg.) 
R, --τὰ tantum T. 16 -- τὸ βιβλίον LTTr WH B. 19 τέσσερα 
LTTrWH. 9 deo LTr WH. *! εἴκοσι τέσσαρες LT WH. 
"ewe 33 κιθὰ 3. χρυσέας 

WH. 35 ἃ T (sta ewlt) WH marg. 36 --ἡμᾶς 1, R. 
Y αὐτοὺς LTTrWHR. 3: 4 βασιλείαν L'TTr WHR. εἰς - 
λεύουσιν LTrWHR, βασιλεύσουσιν TTr marg. 39 [ὡς TTrWH 
marg. . — " κύκλῳ LTTrWH. 88 4 -Lkai ἣν ὃ ἀριθμὸς αὑτῶν 
μυριάδες μνριάδων BELTTrWHR. DS "Αξιός TWH marg. 


49.4.1: $19; 6 95; 1.14. * Vid. δὲ ᾿ 
ὁ cap. 9. 16. Jud. 14. ndis Hrsiela d 


Κεφ. 6. IQANNOT. 565 
τὴν “δύναμιν καὶ πλοῦτον καὶ codav καὶ ἰσχὺν καὶ 
13 “τιμὴν καὶ “δόξαν καὶ ᾿ εὐλογίαν." Καὶ πᾶν “κτίσμα 
“ὅδ ἐστιν ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ ἐν τῇ γῇ, καὶ ὑποκάτω 
τῆς yfs^, καὶ ἐπὶ τῆς θαλάσσης &* ter^, καὶ τὰ ἐν 
αὐτοῖς πάντα, “ἥκουσα λέγοντας", ““ἼἸῷΦ καθημένῳ 
ἐπὶ τοῦ θρόνου" καὶ τῷ ἀρνίῳ "ἡ εὐλογία καὶ “ἡ τιμὴ 
καὶ *^1j δόξα καὶ “τὸ κράτος εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν aio- 
14 voy." Καὶ "τὰ τέσσαρα" ζώα " ἔλεγον, Pee Apajv 
καὶ 'oi εἰκοσιτέσσαρες ' πρεσβύτεροι ἔπεσαν, "xai 
προσεκύνησαν ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων ἢ. 
II. G6 KAI elBoy? ὅτε ἤνοιξε "ro ἀρνίον "uíay ἐκ τῶν ᾽ὁ 
σφραγίδων, καὶ ἤκουσα ἑνὸς "ἐκ τών τεσσάρων Cay? 


λέγοντος," ὡς φωνῆς βροντῆς, ? *  Epxov καὶ βλέπε"7.᾽ | 10. 


2 Καὶ el8oy , καὶ ἰδοὺ “ἵππος λευκός, καὶ "ὁ καθήμενος 
ἐπ᾿ avro? ᾿ἔχων τόξον. καὶ ἐδόθη αὐτῷ 'στέφανος, 
καὶ ἐξῆλθε" νικῶν, καὶ ἵνα νικήσῃ. 

IA. 3 

4 δευτέρου ζώου λέγοντος, P" Epxov καὶ Bere"? Kai 


ἐξῆλθεν ἄλλος * "ἵππος "πυρρός" καὶ "τῷ καθημένῳ ér' |$ 


αὐτῷ ἐδόθη αὐτῷ p" “λαβεῖν τὴν εἰρήνην ἀπὸ ἢ τῆς 
γῆς, καὶ ἵνα ἀλλήλους σφάξωσι"". καὶ ἐδόθη αὐτῷ 
μάχαιρα μεγάλη. 

Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν τρίτην σφραγῖδα "", ἤκουσα "τοῦ 
τρίτου ζώου λέγοντος, ἢ “Ἔρχον καὶ βλέπε"7. Καὶ 
εἶδον 5, καὶ ἰδοὺ ὃἵππος μέλας, καὶ "ὃ καθήμενος ἐπ᾽ 
6 αὐτῷ" ἔχων "ζυγὸν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ. καὶ ἤκουσα" 
φωνὴν ἐν μέσῳ τῶν τεσσάρων ζώων" λέγουσαν, 
«X o£ σίτου “ δηναρίου, καὶ τρεῖς χοίνικες κριθῆς" 
4 δηναρίον: καὶ τὸ ἔλαιον καὶ τὸν οἶνον "μὴ ἀδικήσῃς." 

Καὶ ὅτε ἤνοιξε τὴν σφραγῖδα τὴν τετάρτην, ἤκου- 


IE'. 5 


Is". 7 


1 —éenv Tm 
ὑποκάτω τῆς γῆς marg. 
Lr. ON A 6 --xai 


3 ἐπὶ τῆς isis Dr Di DUM: 3 
: λέ ; 


e ME marg. * r7 
θρόνῳ '» Ἔθε αν ἀρ νὸς wd 
3 εἰκοσιτέσσαρες LTTr 


10 dea LTr 
E 
13 ἴδον 'T. ug: 13 LTTr 


vr do; vers. LTTr 

bue: LT'TrR ?, , WH (t E). LES 
00 orsan 

"WH kA (non ma "à 18 αὑτὸν LTTrWHR. 19 gd 


er ἜΣ ἢ s di marg NW: Jn 


WH marg. 


*? ἐκ LTTrTE eat. 


ουσὶν LTTrWHE δα 
“ὼς LTTrWHB. 36 κριθῶν PNE 


Kai ὅτε ἤνοιξε τὴν δευτέραν σφραγῖδα", ἤκουσα "τοῦ | & 


17 i. βλέπε LTTr | 2*- 


A τρίτην ναι x. 2 


10. M. 


566 AIIOKAATVIZ Κεφ. & 
*cap. 4. 7. | ga. φωνὴν᾽ “τοῦ reraprov ζώου" λέγουσαν", ""Epyov 
καὶ βλέπε". " Καὶ εἶδον c καὶ ἰδοὺ “ἵππος χλωρός, 
: καὶ ὁ ) καθήμενος ἐ ἐπάνω αὐτοῦ“ ὄνομα αὐτῷ 467 Θανα- 
τ cap. Tos, kai “ὁ ἽΑδης" ἀκολουθεῖ" μετ᾽ αὐτοῦ" - καὶ ἐδόθη 
«Υἰά. cap. αὐτοῖς ἐξουσία "ἀποκτεῖναι ἐπὶ τὸ τέταρτον τῆς yfs"' 


; Exek. δι ἐν “ῥομφαίᾳ καὶ ἐν λιμῷ καὶ ““ἐν θανάτῳ, καὶ /* ὑπὸ 
Ct Jer. ὦ. | τῶν θηρίων τῆς γῆς. 
12. Ezek. 


͵ Καὶ ὅ ὅτε ἤνοιξε τὴν πέ σ ἴδα, εἶδον" ^ Umo- 
12. 16; 8. ἤνοιξε τὴ ΜΠΤΗΥ payt 
κάτω 'τοῦ θυσιαστηρίου τὰς ψυχᾶς τῶν ἐσφαγμένων 
22. Des * Bua. τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, καὶ ᾿διὰ" τὴν μαρτυρίαν ἣν 
^ Cf, Ex. εἶχον, καὶ ἔκραζον ? φωνῇ μεγάλῃ, "λέγοντες, x "Eos 
Blow πότε, "ὁ δεσπότης "ὁ ὃ ἅγιος καὶ δ' ἀληθινός, Σοὺ κρίνεις 
8. 15. καὶ 9 ἐκδικεῖς τὸ αἷμα ἡμῶν ἀπὸ" "τών κατοικούντων 
18; 16.1, | ἐπὶ τῆς y)s; καὶ ἐδόθησαν ^ ἑκάστοις " "στολαὶ λευ- 
20. (18 s ὦ "ots νὰ & , 19 , 

καί", καὶ ἐρρέθη αὐτοῖς “ἵνα ἀναπαύσωνται ^ ἔτι χρό- 
ἐ (80.1.32, Ιγον ἢ μικρόν, "ἕως οὐ" πληρώσονται" καὶ οἱ σύνδου- 
9. n Ka : Ne 9 N ν» ^ e / 
* Ct. Zech. | ou αὐτῶν καὶ οἱ ἀδελφοὶ αὐτών, οἱ μέλλοντες àsro- 

ΣΘΕΝΜ 
93 ε 4 9 , 

" Vid κτείνεσθαι " os καὶ αὐτοὶ. 


* Vid. cap. Kai εἶδον" ὅτε ἤνοιξε τὴν σφραγῖδα τὴν τὴν ἕκτην" 


«de i24 x y, 
»a5 kai ud σεισμὸς μέγας ἐγένετο, καὶ 0 ἊΣ ἐγένετο 
18; 18.20; μέλας ὡς σάκκος ᾽τρίχινος, καὶ “ἢ σελήνη" ἐγένετο 
2 Thess. 1. ὡς αἷμα, καὶ “αοἱ ἀστέρες τοῦ οὐρανοῦ € ἔπεσαν εἰς 
d Pe 19. 10; τὴν γῆν, ὡς συκῆ βάλλει" "τοὺς ὁλ ὀλύνθους αὐτῆς, ὑπὸ 
€ 
Luc. 18. T. μεγάλον ἀνέμου" σ εἰομένη" και οὐρανὸς ἀπεχωρίσθη 
*Vid.cap. 1 ὡς βιβλίον ἐἱλισσόμενον " , καὶ πάν opos καὶ “νῆσος 
* Marc. 16, |€k τών τόπων αὐτών ἐκινήθησαν. καὶ οἱ βασιλεῖς 
& Vi  |τῆς γῆς, καὶ "'oi μεγιστᾶνες, καὶ οἱ "πλούσιοι, καὶ οἱ 
cap. 8: 4& — |? χιλίαρχοι", καὶ οἱ δυνατοί", καὶ πᾶς δοῦλος καὶ 


18. Cf. 
9 Thess. 1. 1 [φωνὴν] Tr. vrais 3 λέγοντος LTTrWHRE. 
T. Heb. 4. |* --και βλέπε rwn. ΡΤ g.). 5 ἴδον T. $ [αὐτοῦ] 
10. WH. -6é T(WH]. 8 ἀἴδην, L, dens | TWH. 9 Licinio 
* Cf. Heb. LTTr WHE. ? αὐτῷ Tr sarg.. ἐπὶ TO τέταρτον τῆς 
1. 40. ἀποκτεῖναι LTTrEWHR. 13 -διὰ L. 13 ἔκραξαν LTTr 
Judi. b. 14 ὁ L'PTFWHR. 15 ἐκ LTTrWHR. 16 ἐδόθη LT Tr WH R. 
4 25am. |1 αὐτοῖς ἑκάστῳ LTTrWHR. 18 στολὴ D ΕΤῚΣ ἘΤΤΕΝΗΕ. 
inc 19 τ ἀναπαύσονται WH. 30 χρόνον ἔτι L. 
eg. ^ 122 πληρωθῶσιν LWH text. R. (ezt., πληρώσωσιν TTPWH E Na E: 
J.A | marg. f ἀποκτέννεσθαι LTTrWH. 1 —ilo) LTTWHE. 
15 A p; |? μέλας ἐγένετο. 1 oA LTTrWHR. *: βάλλουσα T. 
lL 18,19; |?5 ἀνέμον μεγάλου LTTr WH. ?? --ó0 LTTrWHE. 30 ἁλισ- 
16. 18. σόμενον LTTr WH tezt., ἑλισσόμενος "Tr mar arg. WH marg. δὲ χι- 
Tap , & 12; λιαρχοι καὶ οἱ πλούσιοι LTTE WH R, ἰσχνροί LTTEWH RB. 
Joel 2. 81. Vid. Matt. 24. 29. 5 Zech. 13. 4 ΒΕΡΕΙΒΕΙ͂ΘΕΣ * Cf. cap. 8. 10; 
9. 1. 5 Cant. 2. 18 (Septuagint.). μὰν" PE cap. 20. 11; 21 1. d Faa. 
A 4 (peptunginc)-. * cap. 16. 20. Esa. 54. 10. Jer. 4. 24. Ἐσεῖς. 28. 20. 
ah. 1. 9. 18. à Marc. 6. zi. 1 cap. 18. 28. k cap. 18. 16. 


N P. 1 
! cap. 18. 16 ; 19. la^ ^ cap. 19. 18. 


9 IZ. 


IO 


I2IH'. 
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Tüs! ἐλεύθερος “ἔκρυψαν éavrovs eis ra σπήλαια καὶ 
16 εἰς τὰς πέτρας τῶν ὀρέων, καὶ ᾿ λέγουσι τοῖς ὄρεσι 
M ^ / €c 9 » ,»Ἁ € ^ 4 , 
καὶ ταῖς πέτραις, "Ilérere ἐφ ἡμάς, καὶ κρυψατε 
ε ^ 9 NN /, δ ^ , 9 ^ 
ἡμᾶς ἀπὸ προσώπου “τοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ θρό- 
8 4, *» Ad ^ 3 ^ ^s? , ψ . 0 fJ. 
17 νου, καὶ ἀπὸ “τῆς ὀργῆς τοῦ "apviov, orc ἦλθεν ^1) 
ε , € , ^ 9 ^ » ^4 b! g , ὃ , 
ἡμέρα ἡ μεγάλη τῆς οργῆς αὐτοῦ", καὶ "ris ὄυναται 
^ σταθῆναι; 

7 | KAI' μετὰ ravra" εἶδον᾽ 'τέσσαρας ἀγγέλους éo- 
τῶτας ἐπὶ "τὰς τέσσαρας γωνίας τῆς γῆς, κρατοῦντας 
rovs τέσσαρας ἀνέμους τῆς γῆς, " tva. μὴ πνέῃ ἄνεμος 

ἐπὶ τῆς γῆς, μήτε ἐπὶ τῆς θαλάσσης, μήτε ἐπὶ πᾶν" 
4 δένδρον. Καὶ εἶδον ἄλλον ἄγγελον ἀναβάντα" "ἀπὸ 

ἀνατολῆς ἡλίου, ἔχοντα σφραγῖδα "^ Θεοῦ ζῶντος" καὶ 

ἔκραξε φωνῇ μεγάλῃ τοῖς τέσσαρσιν ἀγγέλοις, οἷς 

387 9 ^ , ^^ A ^ N i] , 

ἐδόθη αὐτοῖς ἀδικῆσαι τὴν γῆν kai τὴν θάλασσαν, 


3 λέγων, " “Μὴ ?dóuaja gre τὴν γῆν, μήτε᾽" τὴν θάλασ- 3 


σαν, μήτε τὰ δένδρα, ἄχρις oU? “σφραγίζωμεν '' τοὺς 
δούλους τοῦ Θεοῦ ἡμῶν "ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. 

10΄. 4 Καὶ "ἤκουσα τὸν ἀριθμὸν τῶν ἐσφραγισμένων *puà ^ 
χιλιάδες, ἐσφραγισμένοι “ἐκ πάσης φυλῆς υἱών 'To- 

5 ραήλ' ἐκ φυλῆς Ἰούδα, (3 “χιλιάδες * ἐσφραγισ- 
μένοι: ἐκ φυλῆς Ῥουβήν, ιβ΄" χιλιάδες ἐσφραγισ- 
p£vov- ἐκ φυλῆς Γαδ, ιβ΄" χιλιάδες ἐσφραγισμένοι '7- 


6 ἐκ φυλῆς ᾿Ασήρ, ιβ΄" χιλιάδες ἐσφραγισμένοι᾽7- ἐκ. 


φυλῆς Νεφϑαλείμ᾽", (95 χιλιάδες ἐσφραγισμένοι 7. 
ἐκ φυλῆς Μανασσῆ ^, ιβ΄ 9 χιλιβδες ἐσφραγισμένοι ᾿7- 
7 ἐκ φυλῆς Συμεών, ιβ΄. χιλιάδες ἐσφραγισμένοι 7" 
ἐκ φυλῆς Λευΐ, ιβ΄" χιλιάδες ἐσφραγισμένοι 7. ἐκ 
8 φυλῆς ᾿Ισαχάρ"", (95 χιλιάδες ἐσφραγισμένοι 7. ἐκ 
φυλῆς Ζαβουλών", (375 χιλιάδες ἐσφραγισμένοι '7- 


ἐκ φυλῆς “Ἰωσήφ, ιβ΄᾽ χιλιάδες ἐσφραγισμέ- « 


|l -πᾶς LTTrWHR. 3 Πέσατε LWH 
marg. 4 αὐτῶν TTTWHR. * 


g Hn eene WH marg. 13 καὶ Tr 

15 ἄχρι LTWH B, ἄχρις Tr. 14 σφραγίσω- 
15 ἑκατὸν τεσσεράκοντα τέσσαρες 1,1 Tr WH, 
U - ἐσφραγισμένοι LTTEWH B. 1$ Neó- 
39 Aevei. TTrTWH. 31: Ἶσασ- 
33 Σαβουλῶν L, forsan 


marg. WH marg. 

ev BELTTrWH R. 
δ δώδεκα LTTr WH. 
θαλὶμ WH. 19 Μαννασσὴ Tr. 
χὰρ E, ᾿Ισσάχαρ T, Ἰσσαχὰρ Tr WHR. 
errore. 


* Esa. 2. 19. 


ὃ Ose. 10. 8. 
Luc. 23. 80. 


568 AIIOKAATYIZ Κεφ. 7. 
1 Ct, Rom. v^* ἐκ φυλῆς Βενιαμίν", ιβ΄" χιλιάδες ἐσφρα- 
LM. eap. | ισμένοι. 
Seng. META ταῦτα «ov, καὶ ἰδοὺ" ὄχλος πολύς", ὅν 9 Κ΄. 
4 Υκ ἀριθμῆσαι αὐτὸν οὐδεὶς ἠδύνατο", “ἐκ παντὸς "ἔθνους 
ἐν τ 2$ | καὶ * φυλών καὶ "λαῶν καὶ γλωσσῶν, ἑστῶτες ἐνώπιον 
bog s] ToU θρόνου xai ἐνώπιον τοῦ ἀρνίου, “περιβεβλημένοι " 
ΣΙ, δ. [mroAds λευκάς, καὶ “φοίνικες" ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῶν" 
rid. καὶ pile φωνῇ μεγάλῃ, λέγοντες, **'H σωτη" τὸ 
Ese. ἃ π:ρία τῷ siii: ἐπὶ του τρόγον του Θεοῦ ἡμῶν, καὶ 
Ow Δ. 4. |79 ἀρνίῳ." Kot ΤΟΥ͂ΤΕΣ οἱ ἄγγελοι ἑστήκεσαν᾽᾿ κὺκ- II 
uu λῳ τοῦ θρόνου xal "τῶν πρεσβυτέρων καὶ τῶν τεσ- 
ΣΤ τὰς σάρων ζώων "ἢ, καὶ 'ἔπεσον "" ἐνώπιον τοῦ θρόνου ἐπὶ 
45 LL πρόσωπον" αὐτών, καὶ 'προσεκύνησαν τῷ Θεῷ, λέ 12 
«VM. cap. | yovres, k«e* A uajy* ἡ evXoyía καὶ 1) δόξα καὶ 1] 'σοφία 
ὁ Vid. cap. | καὶ ἡ “εὐχαριστία καὶ 7) τιμὴ καὶ y) δύναμις καὶ "ἡ 
ὅ. 14. Δ “δ΄ ^ ^ € ^ 3 M »^ ^ .7 
1 gap. δ. 18, ἰσχυς “τῷ Θεῷ ἡμῶν εἰς τοὺς αἰώνας τῶν alovov. 
" γιὰ cap. ἀμήν." Καὶ “ἀπεκρίθη εἷς ἐκ τῶν πρεσβυτέρων, 15 
5 Via. eap. λέγων μοι, “Οὗτοι οὗ “περιβεβλημένοι τὰς στολὰς 
od τὰς λευκάς, τίνες εἰσί, καὶ πόθεν ἦλθον; καὶ εἴρηκα 14 
Με 1. αὐτῷ, “Κύριε"ὔ", σὺ οἶδας." Καὶ εἶπέ μοι, “Οὗτοί 
p E] e , ^ B8 , D 
q Mat 34 εἰσιν οἱ ἐρχόμενοι ἐκ Σ τῆς θλίψεως Ts μεγάλης, καὶ 
irc 31$  |fümrAvvay ras στολὰς avrov, καὶ “ἐλεύκαναν στολὰς 
, (var. οἵ Φ ^ 19 po^ € ^ Ὁ ’ A ^ P », 
lct. Cf. αὐτῶν" ἐν "τῷ αἵματι TOU ἀρνίου. διὰ τοῦτό εἰσιν 15 
Eaa. 1. 18. , ^ , ^ ^ ^5 , * ^ 
Zech.&.  |dvorriov τοῦ θρόνου τοῦ Θεοῦ, καὶ "λατρεύουσιν αὐτῷ 
8-ὃ. 2.* » 4 Δ $ "w^ ^ . ^ bj 7 ε , 
λα. 3... 1 ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἐν "τῷ ναῷ αὐτοῦ" kai 76 καθή- 
^ cap. 33. δι | μένος ἐπὶ τοῦ θρόνον ἢ “σκηνώσει ἐπ᾽ αὐτούς. " οὐ πει- 16 
C8 

4& ΠΡ ᾿γάσουσιν ἔτι, "οὐδὲ" διψήσουσιν ἔτι, "" οὐδὲ μὴ πέσῃ 
" cap. 3. 12 » 9» i t9 384 ^ ^ *Y a4 i» » 
"Lev. 16. | ἐπ᾿ αὐτοὺς ὁ ἥλιος, οὐδὲ πᾶν καῦμα" ὅτι “τὸ ἀρνίον 17 
1. ERE" [πὸ ἀναμέσον" τοῦ θρόνου "ποιμανεῖ αὐτούς, καὶ ""ὅδη- 
T Sepia γήσει αὐτοὺς ἐπὶ ζώσας" πηγὰς ὑδάτων, καὶ “ἐξα- 

tJ. 
joan. 14. 1 --ἀσφραγισμένοι LTTrWHR,  Βενιαμεὶν LTTrWH.  δώ- 
qu 11. ὃ. |δεκα LTTrWH. * ἰδον T. 5 —kai ἰδοὺ L. * 6xAov πολύν L. 

.Esa. 4. [1 δύνατο LTTr WH. — *" περιβεβλημένους LTTrWHE. — 9 φοινι- 
a^ τι καὶ T 10 κράζουσι L WH R, κραζουσιν TTr. !! Θεῷ oer 
15. 18: 15. τῷ καθημένῳ ἐπὶ τοῦ θρόνου (τῷ γὐρόνῳ LTIrWH) BELTTPWHR. 
y 1! εἰστήκεισαν LT TE, ἱστήκεισαν ΝΑΙ, 15 ὄψων LTrWH. 
ἜΝ 4. |u ἔπεσαν L 3 15 χὰ πὶ WHR. ἰδ ---ἀμήν 
vP& 151. € | LL WH]..— 7 Ἔμου. TTr[L]WHR. 15 ἀπὸ θλίψεως L. n av- 
*cap. 6 1, τὰς LITT WHR. τῷ θρόνῳ T, nec cult. tui» L. ἀνὰ 
ὁῬκ. 38.1.1 μέσον BELTWH. «js LITE WHR. 
Joan. 
11. Vid. Joan. 21. 16. * Eaa. 25. 8. cap. 21. 4. 


-KeQ. 8. 


IOANNOT. 569 
λείψει ὁ Θεὸς πᾶν δάκρυον ἀπὸ τῶν ὀφθαλμῶν 


^ » 
avTOV. 


KA.8 ΚΑῚ ὅτε" ἤνοιξε “τὴν σφραγῖδα τὴν ἑβδόμην, éy€ 
2 vero σιγὴ ἐν τῷ οὐρανῷ ὡς ἡμιώριον᾽. Καὶ εἶδον“ 


3 καὶ ἐδόθησαν" αὐτοῖς ἑπτὰ “σάλπιγγες. 


δοὺς ἑπτὰ ἀγγέλους, " οἱ ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἑστήκασι, 
καὶ ἄλλος 
ἄγγελος ἦλθε, καὶ “ἐστάθη ἐπὶ τὸ θυσιαστήριον ὅ, ἔχων 
e * ^l 4 3092 $ ^ , 
λιβανωτὸν χρυσοῦν: καὶ ἐδόθη αὐτῷ θυμιάματα 
^ ^ ’ 
πολλά, ἵνα δώσῃ "rais προσευχαῖς τῶν ἁγίων παν- 
A g N , N ^ i9 [4 ^ 
των ἐπὶ “τὸ θυσιαστήριον τὸ χρυσοῦν TO ἐνώπιον τοῦ 


bl ^ ^ 
4 θρόνον. καὶ "ἀνέβη ὁ καπνὸς τῶν θυμιαμάτων 7ταῖς 


5 roy τοῦ Θεοῦ. 


ό 
KB'.7 yas ἡτοίμασαν ta 
πρῶτος ἄγγελος" ἐσάλπισε, kai ἐγένετο *? χάλαζα καὶ 

1 


KI". 8 


, ^ ^ , ^ 
9 “αἷμα. καὶ ἀπέθανε “τὸ τρίτον "τῶν κτισμάτων τῶν |?2 


^ ^ ε ^ 4 M] ^ , (Ao 9 / 
T poo evxya.s TOV αγιῶν, εκ χειρος Του αγγέε Uu ενω- 


τόν, καὶ ᾿ἐγέμισεν αὐτὸ : ἐκ τοῦ πυρὸς “τοῦ θυσιαστη- 
/ bj 3 d 7 
ρίου, καὶ ἔβαλεν * εἰς τὴν γῆν" καὶ ἐγένοντο ᾿φωναὶ 
,’ 
καὶ ' βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ" καὶ "'σεισμός. 
i.a εε A» X 11 x "a... €t 4 LX 
Καὶ "οἱ ἑπτὰ ἀγγελοι΄᾿ ἔχοντες "ras érra σαλπιγ- 
7 ἵνα σαλπίσωσι. Καὶ "o 


34 15 


“πῦρ pepeypéva,!* ᾿δαΐματι, καὶ ἐβλήθη * els τὴν γῆν ^ 


καὶ “τὸ τρίτον "τών δένδ I ὶ πᾶς ' xo cep 
ρίτον "τῶν δένδρων κατεκάη, καὶ πᾶς "χόρτος 

χλωρὸς κατεκάη. Καὶ ὸ δεύτερος ἄγγελος ἐσάλπισε, |. 
καὶ ᾿ὡς ὄρος μέγα πυρὶ καιόμενον ἐβλήθη εἰς τὴν |; 


θάλασσαν" καὶ ἐγένετο “τὸ τρίτον τῆς θαλάσσης 


ἐν τῇ θαλάσσῃ, τὰ ἔχοντα "ψυχάς, kal τὸ τρίτον "τῶν 


ΚΔ΄.1ο πλοίων διεφθάρη ΄. Καὶ "ὁ τρίτος ἄγγελος ἐσάλπισε, 


1I 


*z ἔπ 4 ^ 9 ^ 9 4 , / 
και εσέξέν ἐκ TOU ουρᾶνου αστΤῊρ μέγας καίομενμος 2 


ὡς “λαμπάς, καὶ ἔπεσεν ἐπὶ "τὸ τρίτον τῶν ποταμῶν, 
i» 5. * * 18 δα. M A» ^ 9 
καὶ ἐπὶ "rds πηγὰς" ὑδάτων. καὶ τὸ ὄνομα ToU ἀσ- 
x s 
Tépos λέγεται" ΓΑψινθος" kal γίνεται “τὸ Tpíroy?! 


LTTrWHBR. 3 ἡμίωρον LTTrWH. 


1 ἐκ : 
5 ἐδόθη WH * γοῦ θυ 


4 ἴδον T. 
(non. marg.) R. 

αὐτὸν ELTTr WH. 
marg., βρονταὶ καὶ φωναὶ καὶ ἀστραπαὶ 'T'Tr 
LTTrWHR. 1* αὐτοὺς LTTrR, αὑτοὺς WH. 13 —d-ryeAos 
LTTrWHE. M μεμιγμένον TTr marg. 55 --éy LTTrWHR. 
16 --kal? τὸ τρίτον τῆς γῆς κατεκάη LTTr WHR. M διεφθάρησαν 
LTTrWHRE. 18 --roy LTTrWH B. 19 --o LTWHR. éyé- 
vero LTTEWH B. 31 «γῶν ὑδάτων BELTTr WHR. 


ΕΒ. 8 τὸν ELTTrWH, 
10 βρονταὶ καὶ ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ L'WH 


text, R. 1. -Εοἱ 


καὶ εἴληφεν ὁ ἄγγελος τὸ" λιβανω- | 1 


υσιαστηρίου TTrWH [1 


. 8, ὅ, 
9, 12. 
ὁ Τορὶ 12. 


570 AIIOKAATY'IZ Kec. 9. 
εἰς “ἅψινθον, καὶ πολλοὶ" ἀνθρώπων ἀπέθανον ἐκ τῶν 


ὑδάτων, "Or. ἐπικράνθησαν. Καὶ ὁ τέταρτος “ἄγγελοςτ2 ΚΈ', 


, 
ἐσάλπισε, καὶ “ἐπλήγη τὸ τρίτον τοῦ ἡλίου καὶ TO 
τρέτον τῆς σελήνης καὶ τὸ τρίτον τῶν ἀστέρων, ἵνα 
“ σιν ’ 9. ^ € € 5; & 2 
σκοτισθῇ τὸ τρίτον avrov, καὶ ἡ ἡμέρα μὴ φαίνῃ 


τὸ τρίτον αὐτῆς, καὶ ἡ νὺξ ὁμοίως, ἸΚαὶ εἶδον", καὶ 13 


ἤκουσα "ἑνὸς ἀγγέλον πετωμένου" ἐν μεσουρανήματι, 
λέγοντος φωνῇ μεγάλῃ, ' * Ova£, ovas, * οὐαὶ "rois κατ- 
οἰκοῦσιν" ἐπὶ τῆς γῆς, ἐκ τῶν λοιπῶν φωνών τῆς 


; | σάλπιγγος τῶν τριῶν ἀγγέλων τῶν μελλόντων σαλ- 


πίζειν." 


ΚΑΙ 'o πέμπτος ἄγγελος ἐσάλπισε, καὶ εἶδον" 9 Καὶ ς΄, 


*dgrépa. ἐκ τοῦ οὐρανοῦ 'πεπτωκότα els τὴν γῆν, καὶ 
ἐδόθη αὐτῷ "1j κλεὶς τοῦ φρέατος "τῆς ἀβύσσου, καὶ 
“ ouf N £o n^. 2 β , PG (B ^ 

ἤνοιξε TO φρέαρ τῆς ἀβύσσου. καὶ ἀνέβη καπνὸς 
ἐκ τοῦ φρέατος ὡς καπνὸς “καμίνου μεγάλης, ? καὶ 

M ον ^ 
3 ἐσκοτίσϑη" ὁ ἥλιος καὶ o ἀὴρ ἐκ τοῦ καπνοῦ τοῦ 
φρέατος. Καὶ ἐκ τοῦ καπνοῦ ἐξῆλθον " ἀκρίδες εἰς 
4 ^ N98 7 ? 7» , e» 9 
τὴν γῆν, καὶ ἐδόθη αὐταῖς ἐξουσία, ὡς ἔχουσιν ἐξου- 
σίαν "οἱ σκορπίοι τῆς γῆς" καὶ ἐρρέθη αὐταῖς ἵνα μὴ 
ἐἀδικήσωσι" τὸν χόρτον τῆς γῆς, οὐδὲ "πᾶν χλωρόν, 
οὐδὲ πᾶν δένδρον, εἰ μὴ τοὺς ἀνθρώπους μόνους" οἵ- 
M ^ ^ ^ 
τινες οὐκ ἔχουσι "τὴν σφραγῖδα τοῦ Θεοῦ "ἐπὶ τῶν 
μετώπων αὐτῶν δ. καὶ ἐδόθη αὐταῖς ᾿᾿ ἵνα μὴ ἀποκτεί- 
νωσιν αὐτούς, ἀλλ᾽ ἵνα βασανισθῶσι᾽" "μῆνας πέντε" 
καὶ ὁ βασανισμὸς αὐτῶν ὡς βασανισμὸς 'σκορπίου, 
ὅταν παίσῃ ἄνθρωπον. 
v M] , * 
“ζητήσουσιν οἱ ἄνθρωποι τὸν θάνατον, καὶ οὐχ εὑρή- 
9 b -^ 
covgw'? αὐτόν’ καὶ ἐπιθυμήσουσιν ἀποθανεῖν, καὶ 


9 ε 
3. φεύξεται ' ὁ θάνατος ἀπ᾽ αὐτῶν. Καὶ "τὰ ὁμοιώματα 


"τῶν ἀκρίδων ὅμοια" ἵπποις ἡτοιμασμένοις εἰς πόλε- 


1 τῶν LTTrWH E. ? φάνῃ LTWHR, φανῇ Tr. 3 ἴδον T. 
4 ἀετοῦ πετομένου LTTrWHR. 5 γοὺς κατοικοῦντας TTrWH 


(non marg.) R. * ἐσκοτώθη LTWH. 7 αὐτοῖς T. * ἀδι- 
κήσουσιν LTTr marg. ΑΙ. —povovs LTTr WHR. 19 —ay- 
τῶν LTTr WHR. 1! αὐτοῖς LTTr marg. WH marg. 13 βασα- 
νισθήσονται L'TTr WH R, I3 οὐ μὴ εὕρωσιν (εὑρήσονσιν TTr WH 
tezt.) LTTr marg. Β. 14 φεύγει LTTEWH BR, 15 ὅμοιοι 


TWH marg. ΄ 


2 


3 


4 


5 


MS ^ t 7 4 ’ 
καὶ ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις 6 


8 
9 


IO 


II 


12 


KZ'.13 


14 


18 


16 


17 


18 


Κεφ. 9. IQANNOYT. 571 
^ Ed 
pov, καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτῶν “ ὡς στέφανοι ὅμοιοι 
χρυσῷ, καὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν "os πρόσωπα ἀνθρώ- 
πων" καὶ εἴχον' τρίχας ὡς τρίχας γυναικών" καὶ ^oi 
90. 7 ? ^ ε , 4 4 1 ,ὔ 
ὀδόντες αὐτῶν ὡς λεόντων ἦσαν" καὶ εἶχον' θώρακας 


ε , ^ * de N^ ͵ 
ὡς θώρακας σιδηροῦς" καὶ Φἢ φωνὴ τῶν πτερύγων 


4. ^ ε NC , 5 ^ , 
αὐτῶν ὡς φωνὴ ἁρμάτων “ἵππων πολλῶν τρεχόντων | 18 


3 , S ox 9 8 9f , 
εἰς πόλεμον. καὶ ἔχουσιν ovpas ὁμοίας" σκορπίοις, 
IY r 8» ^ $, ^ 3 ^ 4 ε 4 
καὶ κέντρα fy" ἐν ταῖς οὐραῖς αὐτῶν" καὶ“ 5 ἐξου- 
3 A , [4 ^ 
σία αὐτῶν ἀδικῆσαι τοὺς ἀνθρώπους “μῆνας πέντε. 
^ , ^ y 
Καὶ" ἔχουσιν ἐφ᾽ αὑτῶν" "βασιλέα τὸν ἄγγελον τῆς 
9 » ? ^ [i e» hy » , 
ἀβύσσου: ὄνομα αὐτῷ "'Efjpaicri? " ABao0ov, καὶ 
^ » 3 [4 ε 3 
ἐν τῇ Ἑλληνικῇ ὄνομα ἔχει ᾿Απολλύων. "Ἢ οὐαὶ 
^ , 9 « 
ἢ μία ἀπῆλθεν: ἰδοὺ ἔρχονται" ἔτι δύο oval μετὰ 
ταῦτα. 
» , . 
KAI "ὁ ἕκτος ἄγγελος ἐσάλπισε, kai ἤκουσα φω- 
A ΄ 
γὴν μίαν ἐκ τῶν τεσσάρων" κεράτων “τοῦ θυσιαστη.- 
^ ^ ^ , 
péov τοῦ χρυσοῦ τοῦ ἐνώπιον TOU Θεοῦ, Myovcay' 
^v 9 , a 12 4 , «A^ 
TQ ἕκτῳ ἀγγέλῳ ὃς εἶχε" τὴν σαλπιγγα, “Δῦσον 
p» Ml , 9 / A ὃ ὃ , 93 ἃ g ^ 
TOUS τέσσαρας ἀγγέλους τοὺς δεδεμένους ἐπὶ “τῷ 
p τῷ μεγάλῳ Εὐφράτῃ." 
ποταμῷ τῷ μεγάλῳ ὑφρατῃ. ἰδ 
L4 e , * 
τέσσαρες ἄγγελοι oi ἡτοιμασμένοι els τὴν ὧραν kai 
e 4 3 , 
"ἡμέραν καὶ "μῆνα καὶ "ἐνιαυτόν, ἵνα 'ἀποκτείνωσι τὸ 
£^ , ; N € , A] , 
τρίτον τῶν ἀνθρώπων. καὶ ὁ ἀριθμὸς στρατευμά- 
^ , 
των "ToU ἱππικοῦ δύο "μυριάδες᾽" μυριάδων" kal? 
y. . 59 θ n » ^ i v 16 * 
ἥκουσα τὸν ἀριθμὸν αὐτῶν. Καὶ οὕτως € τοὺς 
4 9 ^ € / N A , , 9 3 ^ 
ἵππους ἐν τῇ ὁράσει, καὶ rovs καθημένους ἐπ᾽ avrov, 
P 0 , £ , *'at θί s b , 
ἔχοντας θώρακας "πυρίνους καὶ “νακινθίνους καὶ "Üeuo- 
^. 9 e s , 
δεις- καὶ ^ai κεφαλαὶ rov ἵππων ὡς κεφαλαὶ Acov- 
, 9 ^ 
των, kai “ἐκ τῶν στομάτων αὐτῶν ἐκπορεύεται πῦρ 
* ^ 
καὶ “καπνὸς kai "Üctov. ὑπὸ 7 τῶν τριῶν ἢ τούτων 
3 ) εν ? ^ 5 , » δ ^ 
ἀπεκτάνθησαν *ro τρίτον τῶν ἀνθρώπων, ἐκ "τοῦ πυ- 


εἶχαν LT 3 ὁμοίοις Tr (non marg.) 'WH ma 
(Ap. ». 2. kai LTWH, : καὶ TrR. 5 — * kal αἱ LTTr WH E. 
5 —Koai L * ἐπ᾿ αὑτῶν LTTr WHB. ? 9T. 
8 "EBpaicri 8 ἔρχεται LT Tr WH ΕΒ. 10 —reggapov 
LTrWHR "n λέγοντα LTTr WH B. 1? ὁ ἔχων LTTr ΒΕ. 
12 -- τῶν LTTr WH B. 14 δισμυριάδες τ δὶ δὶς μυριάδες ΜΗ. 
15 -- καὶ ἸΤΤΥΨΗΒ. 16 ἴδον T. ἀπὸ LTTrWHR. 


15 ἐ- πληγῶν LTTrWHR. 


M» 7 p.t 
Kai ἐλύθησαν ?oi |; 


* Septua- 
αἰ, i in Ex. 
25. 5; 26. 


* cap. 16. 8. 
ver. 18. 


« 
É 


8 


pr dg 


573 AIIOKAATVIZ Ke9. το. 
pós καὶ ix' “τοῦ καπνοῦ καὶ ix! “τοῦ θείον, “τοῦ ἐκ- 
; | πορευομένου ἐκ τῶν στομάτων αὐτῶν. ol γὰρ ἔξον- 19 
σίαι αὐτῶν ἐν τῷ στόματι αὐτῶν εἰσίν᾽ - αἱ γὰρ οὐραὶ 
αὐτῶν ὅμοιαι ὄφεσιν, ἔχουσαι κεφαλάς, καὶ ἐν αὐ- 
ταῖς " ἀδικοῦσι. Καὶ οἱ λοιποὶ τῶν ἀνθρώπων ot οὐκ 20 
ἀπεκτάνθησαν ἐν ταῖς πληγαῖς ταύταις, “οὔτεῦ μετε- 
γόησαν ἐκ “τῶν ἔργων τῶν χειρῶν αὐτῶν, ἵνα μὴ 
σωσι" “τὰ δαιμόνια, καὶ" εἴδωλα ^? rà χρυσᾶ 
καὶ ^? rà ἀργυρᾶ καὶ "τὰ χαλκᾶ καὶ “τὰ λίθινα καὶ τὰ 
7 ξύλινα," ἃ οὔτε βλέπειν δύναταιδ, οὔτε ἀκούειν, οὔτε 
"περιπατεῖν" καὶ “οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν " φόνων av- a1 
τῶν, οὔτε ἐκ τῶν ᾿'φαρμακειῶν᾽ αὐτῶν, οὔτε ἐκ τῆς 
ΔῈ πορνείας αὐτῶν, οὔτε ἐκ TOV κλεμμάτων αὐτῶν. 

ΚΑΙ εἶδον 'ἄλλον ἄγγελον ἰσχυρὸν "καταβαίνοντα ΟΚΉ΄. 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, περιβεβλημένον νεφέλην, καὶ" "ἶρις 
ἐπὶ τῆς κεφαλῆς", καὶ "τὸ πρόσωπον αὐτοῦ ὡς ὁ ἥλιος, 
καὶ ? ol πόδες αὐτοῦ "ὡς στύλοι" πυρός" καὶ εἶχεν᾽' ἐν a 
τῇ χειρὶ αὐτοῦ "᾿βιβλαρίδιον ἀνεῳγμένον ᾿"- καὶ "ἔθηκε 
τὸν πόδα αὐτοῦ τὸν δεξιὸν ἐπὶ τὴν θάλασσαν *, τὸν δὲ 
εὐώνυμον ἐπὶ τὴν vv, καὶ ἔκραξε φωνῇ μεγάλῃ 3 
ὥσπερ λέων μνκᾶται-" καὶ ὅτε ἔκραξεν, ἐλάλησαν "αἱ 
ἑπτὰ βρονταὶ τὰς ἑαυτῶν φωνάς" καὶ ὅτε ἐλάλησαν 4 
al ἑπτὰ βρονταὶ τὰς φωνὰς éavray", ἔμελλον * pa. 
φειν" καὶ “ἤκουσα φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, λέγουσαν 
pov", ***Xópdywrov à ἐλάλησαν αἱ ἑπτὰ βρονταί, 
καὶ "μὴ ravra? γράψης." Καὶ ὁ ἄγγελος, ὃν εἶδον 5 
“ἑστῶτα ἐπὶ τῆς θαλάσσης καὶ ἐπὶ τῆς γῆς, “ἦρε 
τὴν χεῖρα αὐτοῦ" εἰς τὸν οὐρανόν, καὶ “ὦμοσεν ἐν 6 
δ τῷ ζῶντι εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων, “ὅς ἔκτισε τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὰ ἐν αὐτῷ, καὶ τὴν γῆν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ, 

ἢ τ κ LTTrFWHR.— ὀ 5 ἡ γὰρ ἐξουσία τῶν ἵππων ἐν τῷ στόματι 
αὑτῶν ἐστὶν καὶ ἐν ταῖς οὐραῖς αὑτῶν LTTE WHR. 3 οὐδὲ T, ov 
WH text. R, ovre vel οὐδὲ WH marg. 4 προσκυνήσουσιν LTTr 


WHR. 5 --rà LTTEWHR. 5 δύνανται L'T Tr WH R. 7 φαῤ- 
μακιῶν TWH marg., φαρμάκων Tr marg., WH tezt. R. 8 ἡ 


Ke. 11. IGANNOY. 573 
καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ᾽, “““Ὅτι χρόνος οὐκ] * Cf. Dan. 


4 "^ € ^ ^ 12. T. 

7 ἔσται (r^? ἀλλὰ “ ἐν ταῖς ἡμέραις τῆς φωνῆς ^ τοῦ [12 12; 16. 
ἑβδόμον ἀγγέλου, ὅταν μέλλῃ σαλπίζειν,' καὶ “τε- dE : 
6 ἃ 1 
edi! Be nii πὰ TOU Θεοῦ, ὡς “εὐηγγέλισε τοῖς ἊΝ 1. 

vroU δούλοις To | προφήτα : 
vs 3 T 4 Vid. cap. 


8 Καὶ ^» φωνὴ ἣν ἤκουσα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, πάλιν | 1, 20. 
λαλοῦσα" μετ᾽ ἐμοῦ, καὶ λέγουσα", C Ymaye λάβε; cà. 14. δ. 
: TO βιβλαρίδιον" τὸ ἡ ἠνεῳγμένον ἐν τῇ χειρὶ" cre querit 
TOU ἑστῶτος ἐπὶ “τῆς θαλάσσης καὶ ἐπὶ τῆς ! 
9 Kai ἀπῆλθον" πρὸς τὸν ἄγγελον, λέγων αὐτῷ, "T 8; 3.1—3. 
pot “τὸ βιβλαρί tov." Καὶ λέγει μοι, ἐκ Λάβε καὶ | Ct. Jer. 18, 
᾿κατάφαγε αὐτό ' καὶ πικρανεῖ σου τὴν κοιλίαν, aÀX' |1 
ΚΘ΄. τοὺ ἐν τῷ στόματί σου ἔσται γλυκὺ ὡς μέλι. ^ Καὶ 'ἔλα- 4,9. 
βον στὸ βιβλαρίδιον € ἐκ τῆς χειρὸς. τοῦ ἀγγέλου, καὶ |, 
᾿κατέφαγον αὐτό: καὶ ἐἦν é ἐν τῷ στόματί μου ὡς pes, | , Fo ἃ 
γλυκύ: καὶ ὅτε ἔφαγον αὐτό, ἐπικράνθη ἡ κοιλία |2.1. cap. 
τι μου. Καὶ λέγει“ μοι, "tA€ σε πάλιν προφητεῦσαι Cf. Jer. 81. 
ἐπὶ ' Aaots καὶ" ἐἔθνεσι καὶ γλώσσαις καὶ βασιλεῦσι M 8. 12. 


MET 


TroAXots." ae 2 
11 Καὶ ἐδόθη μοι. "κάλαμος ὅμοιος ῥάβδῳ," λέγων, E TM 
«“"Ἐγειραι 7, καὶ μέτρησον "τὸν ναὸν ToU Θεοῦ, καὶ "τὸ 170 20. 
4 θυσιαστήριον, καὶ τοὺς προσκυνοῦντας ἐν αὐτῷ. καὶ MAE o4. d 
z “τὴν αὐλὴν ? τὴν ἔσωθεν " "τοῦ ναοῦ ἔκβαλε " καὶ f ras 


μὴ αὐτὴν μετρήσῃς, "ὅτι ἐδόθη τοῖς ἔθνεσι- καὶ "τὴν [19.1. 
πόλιν τὴν ἁγίαν πατήσουσι ᾿μῆνας τεσσαράκοντα 21. ἃ, 10; 
. 3 δύο", Καὶ δώσω " τοῖς δυσὶ μάρτυσί μου, καὶ προφη- var. 3. 
τεύσουσιν ἡμέρας χιλίας διακοσίας ἑξήκοντα, * περι- (8.12. 6: 
4 βεβλημένοι" σάκκους." Οὗτοί εἰσιν " αἱ δύο ἐλαῖαι | Matt. 4. δ. 
kai^* δύο λυχνίαι “αἱ ἐνώπιον τοῦ ^ Θεοῦ "ἢ τῆς γῆς 10. cap. 


5 ἑστῶσαι, καὶ εἴ τις αὐτοὺς θέλῃ ) άδικῆσαι, “πῦρ éx- 19. 19 30. 
5 Gen. 21. 
! [καὶ τὴν θάλασσαν καὶ τὰ ἐν αὐτῇ ΤΠ; omittit hec verba | 954. 28am 
R marg. 3 οὐκέτι ἔσται LTTr 3 ἔσται, WH marg. 8. 81. 
4 ἀλλ᾽ LTTrWH. 5 σαλπιζειν" 'WH marg. * éreAea0n LT Tr | 1 Reg. 20. 
WHE. 7 τοὺς ἑαντοῦ δούλους τοὺς προφήτας LTTIr WHR. 8 λα- in . 2r. 
λοῦσαν LTTr WH B. 9 λέγουσαν LT Tr WH R. 1 βιβλίον | SF; € 
LTrWHR HV Ἐτοῦ LTTr WH R. 1? ἀπῆλθα L'T WH. 1 Chr. 21. 
13 (om. .) ᾿δοῦναί LTTrWHR. 15 λέγουσίν LTTrWHR. 1 - ἐπὶ [16 Neh. 
T, nec vult, 16 «καὶ ὃ à ERAG εἰστήκει BE. V*Evyeipe| 9. 1, Esth. 
LTTrWH. 15 ἔξωθεν BEL 19 ξξωθεν rr vk. 4L Ps 
30 regg. alin ie: B, τεσσεράκοντα xai (—xai TTr, [καὶ] WE) δύο] 85. 18 ; 69. 
LTTr 31 περιβεβλημένους Tr (non marg.) WH. 92 αὶ} 1L Esa. 
LTTrWH -- τοῦ L. 35 κυρίον LT Tr WHR. | 22. 15: 87. 
36 ἑστῶτες Tr TrWHR. T θέλει LTTr WHR, L 2. Joel 
Jonah 8. 5, 6, 8. Matt. 11. 21. Luc. 10. 18. Y Zech. 4, 8, 11. Cf. Ps. 62.8. Jer. 
4 Zech. 4. 14. ὁ cap. 9. 19. : * cap. 9. 17, 18. 


. 16. e 
Cf. 2 Reg. 1. 10, 12. der, 5. 14. 
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πορεύεται ἐκ τοῦ στόματος αὐτῶν, καὶ κατεσθίει τοὺς 
4 M 3 ^ b] LÁ » ἢ 1.0? ^^ 

ἐχθροὺς avrdv- καὶ εἴ τις αὐτοὺς θέλῃ, “ἀδικῆσαι, 
b 
σίαν “κλεῖσαι τὸν οὐρανόν, ἵνα μὴ βρέχῃ ὑετὸς iv 
ἡμέραις αὐτῶν τῆς προφητείας" - καὶ ἐξουσίαν ἔχουσιν 


, N N L4 
“ἐπὶ τῶν ὑδάτων, “στρέφειν avra eis αἷμα, καὶ “πατα- 


4 ^ 4 , ^ € 7 PEN 0 , 
ξαι τὴν yüv' πάσῃ πληγῇ. ὁσάκις ἐὰν θελήσωσι. 
Καὶ ὅ ελέσ ) (αν αὐτῶν, “τὸ θηρίο 

αἱ ὅταν τελέσωσι τὴν μαρτυρίαν αὐτῶν, "ro θηρίον 
ν᾽ ^ ^ , Id , 
ro ἀναβαῖνον ἐκ “τῆς ἀβύσσου " ποιήσει πόλεμον μετ᾽ 
^ ^ 3 L4 
αὐτῶν", καὶ νικήσει αὐτούς, καὶ ἀποκτενεῖ αὐτούς. καὶ 
τὰ πτώματα" αὐτών ἐπὶ τῆς πλατείας 'πόλεως τῆς 
, ν ^ ^ k , Α 
μεγάλης, ἥτις καλεῖται πνευματικῶς ἔΣόδομα καὶ 
L4 € ’ ^ 
' AUyvmrros, “ὅπου xai ὁ Κύριος ἡμῶν" ἐσταυρώθη. 
καὶ βλέψουσιν" ἐκ τῶν "λαῶν καὶ "φυλῶν καὶ "yXoc- 
σῶν καὶ "ἐθνῶν τὰ πτώματα“ αὐτῶν “ἡμέρας τρεῖς 
iv No * , 39 ^ 3 , 10 
καὶ ἥμισυ, καὶ “τὰ πτώματα αὐτῶν οὐκ ἀφήσουσι 
^ , 11 * p5.t ^ 9 8 ^ 
τεθῆναι els uvijpara!!. καὶ Poi κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς 
^ ^ » 3 ^ 
γῆς χαροῦσιν᾽" ἐπ᾽ αὐτοῖς, καὶ eibpayOimovra.'?- kal 
^ 3 v φ d 
9 δῶρα πέμψουσιν '* ἀλλήλοις, ὅτι "οὗτοι oi δύο προφῆ- 


^ ^ ^ M 
ται" ἐβασάνισαν » τοὺς κατοικουντὰς ἐπὶ τῆς γῆ. Καὶ ττΛΑ΄. 


μετὰ *ràs!? τρεῖς ἡμέρας καὶ ἥμισυ, "πνεῦμα ζωῆς ἐκ 
τοῦ Θεοῦ εἰσῆλθεν ἐπ᾽ αὐτούς" 5, καὶ “ἔστησαν ἐπὶ 


τοὺς πόδας αὐτῶν, καὶ φόβος μέγας ἔπεσεν ἐπὶ τοὺς 
θ ^ », , S y 18 
εωροῦντας αὐτοὺς. καὶ ἤκουσαν φωνὴν μεγάλην 
^ ^ 3 ^ . 
ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, λέγουσαν '? αὐτοῖς, " “᾿Ανάβητεν ὧδε." 
* ^ 
Kai "ἀνέβησαν εἰς τὸν οὐρανὸν “ἐν τῇ νεφέλῃ, καὶ 
4 ΄ 9 M e » b 9 ^ ^9 9 , 
ἐθεώρησαν αὐτοὺς οἱ ἐχθροὶ αὐτῶν. Καὶ ἐν ἐκείνῃ 
^ x ^ M ^ 
τῇ ὥρᾳ "éyévero σεισμὸς μέγας, καὶ τὸ δέκατον τῆς 
, ΑΜ A 5" , 3 ^ ^c» 7 
πόλεως ἔπεσε, καὶ ἀπεκτάνθησαν ἐν τῷ σεισμῷ *ovo- 
4 
ματα ἀνθρώπων χιλιάδες ἕπτα καὶ οἱ λοιποὶ ἔμφο- 
! θέλει αὐτοὺς L, θελήσῃ αὑτοὺς TWH text. R (θέλει vel θελήσει 


αὖτ. WH marg. ), αὐτοὺς θελήσῃ Tr. — ? - τὴν LTrWHR, — 3 ὑετὸς 
Ne. τὰς ἡμέρας͵ τῆς προφητείας αὐτῶν LTTr WHR. * --év LTTE 


μετ᾽ αὐτῶν πόλεμον LTTr WH R. $ τὸ πτῶμα LTTr 

7 pit LTTrWHR. 8 αὐτών ΤΕ ERE » βλέ- 

bte LTTrWHE. 1? ἀφίονσιν LTTrWHR M μνῆμα 

LTTrWHR. 1? χαίρουσιν LTTr WH R. 15 εὐφραίνονται 

LTTrWHR. M πέμπουσιν T, 15 --τλὰς vult T, [τὰς] WH. 

16 ἐν αὑτοῖς L TR, [ἐν] αὐτοῖς WH, αὐτοῖς Tr. 7 ἐπέπεσεν LTTO 

M gene T joi dd VEL τ (ita vult) IM ΟΣ marg.) R. 

οὔσης T (ita ew (non mar, 9'Ap 

LTTrWHR. e) ve 


οὕτω δεῖ αὐτὸν ἀποκτανθῆναι. Οὗτοι ἔχουσιν é£ov- 6 


8 


IO 
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Bo? ἐγένοντο, καὶ “ἔδωκαν δόξαν " τῷ Θεῷ τοῦ οὐρανοῦ. 
14 “Ἢ οὐαὶ ἡ δευτέρα ἀπῆλθεν" ἰδοὺ ἡ οὐαὶ ἢ τρίτη 
ἔρχεται ταχύ. er IA 
AB'.15 ΚΑΙ “ὁ ἕβδομος ἄγγελος ἐσάλπισε, καὶ “ἐγένοντο | T. 18. δ. 
φωναὶ μεγάλαι d ἐν τῷ οὐρανῷ, λέγουσαι, T ᾿Εγένοντο IL, 2 Chr. 
al βασιλέαι" τοῦ κόσμου, τοῦ Κυρίου ἡ ἡμῶν, καὶ “τοῦ | Ezra 1. 3; 
Χριστοῦ αὐτοῦ, kai βασιλεύσει els τοὺς αἰῶνας τῶν δ᾽ 5. 7 
16 αἰώνων." ΚΚαὶ 'oi* εἴκοσι kal* τέσσαρες πρεσβύτε- 13. Neh. 


^ ^ 1. ; 
ροι οἱ" ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ καθήμενοι ἐπὶ τοὺς Üpó- i, Dan. 
. — .vovs αὐτῶν, ξέπεσαν ἐπὶ τὰ πρόσωπα αὐτῶν, καὶ  Τόδῃ. 1. 9. 


17 προσεκύνησαν τῷ Θεῷ, λέγοντες, “Εὐχαριστοῦμέν apes 
cot, Κύριε ὁ Θεὸς ^" o παντοκράτωρ, "o ὧν καὶ ὁ ἦν 7 cap. 8,2; 
καὶ ὁ ipx: ὀμενος΄, 50r, ἔληφας" τὴν δύναμίν cov τὴν  “ cap. 16. 

17 ; 19. "Ὁ 

18 μεγάλην, καὶ λέβασίλευσας. καὶ τὰ ὶ ἔθνη ὠργίσθησαν, Cf. Esa, 27. 

l PC 
καὶ “ἦλθεν ἡ ὀργή σου, καὶ *ó καιρὸς τῶν νεκρῶν]; f, cap. 
7t κριθῆναι, καὶ δοῦναι τὸν μισθὸν τοῖς δούλοις σου] 12.10. 
"τοῖς προφήταις καὶ "τοῖς ἁγίοις καὶ ' rois φοβουμέ. (Septua- 
1n .- 
vois τὸ ὄνομά σου, ' "rots μικροῖς καὶ τοῖς μεγάλοις “, f ver. 1T. 


καὶ "διαφθεῖραι τοὺς διαφθείροντας " τὴν γῆν." Du dod 
Al.19. KAI* ἠνοίγη "9 ναὸς τοῦ Θεοῦ" ἐν τῷ οὐρανῷ, καὶ Luc. 1. 33. 


ὠφθη" ἡ κιβωτὸς τῆς διαθήκης αὐτοῦ ἐν τῷ ναῷ αὖ-] $ Vid. cap. 
τοῦ" καὶ ένοντο “ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταὶ ΤΕΣ 
19 καὶ 'σεισμὸς καὶ “χάλαζα μεγάλη. Καὶ ὦ σημεῖον μέγα n Ἔν 
ὥφθη ἐν τῷ οὐρανῷ, γυνὴ “περιβεβλημένη τὸν ἥλιον, 4 
καὶ ^7 σελήνη ὑποκάτω τῶν ποδών αὐτῆς, καὶ ἐπὶ 2 Cor, 6. 18, 

2 τῆς κεφαλῆς αὐτῆς στέφανος ἀστέρων δώδεκα: καὶ |» ps 2.5; 

éy γαστρὶ ἔχουσα, 7 κράζει ᾽ ἢ ὠδίνουσα, καὶ βασανιζο- js 

3 μένη τεκεῖν. Καὶ ὥφθη “ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρα- 18. δ; 20. 
và, καὶ ἰδοὺ δράκων μέγας. ἱπυρρός "s Ἐἔχων κεφαλὰς ? cap. 6.10; 
ἑπτὰ καὶ !képara δέκα" καὶ ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτοῦ | Das ἢ 
, “διαδήματα ἑπτά "- καὶ ἡ οὐρὰ αὐτοῦ σύρει "TO τρίτον | , 23Ρ. 16. 6. 


* cap. 19. 5. 

^ 9 / ^ 9 ^ ^9 3 4 Φ hj t cap. 13. 
τῶν ἀστέρων τοῦ οὐρανοῦ, καὶ “ἔβαλεν avrovs eis τὴν tun M 

Δ --xai B on). 3 λέγοντες (λέγουσαι Tr) "Eyévero ἡ βασι- | Vid. Act. 
λεία LTTFWHR 3 —oi ὌΝ Ὁ ΤΥ καὶ Τὸ TIWHR bt 8. 10. 
L, [ot] WH teat.: οἱ WH marg 9 οἱ κάθηνται T'Tr, κάθην- * Cf. cap. 
ται marg. R. 7 —kai ζ ἐρχόμενος LTTrWHR. $ -- kai 13. 10. , 
TWH marg. 5 εἴληφες WH. 9 τοὺς μικροὺς καὶ rovs μεγάλους 19 Ἢ 16. 5; 
LTrWHE. a διαφθείραντες L. 13 τὸ LTTTWHR. 18. καὶ | y cap, 3. 12 
ἔκραζεν L, 9 καὶ ζει ΤῊΝ τοὶ at ἔχουσα͵ κράζει, WH πιαγρ.}: Vi Heb: 
14 πυρρὸς μέγας LT 1r WH marg. R. 5 ἑπτὰ διαδήματα LTTr|g, : 
WHRE. * (var. 


cap. 4. 5 5 ver. 18. * cap. 8. 7 ; 16. 21. ὦ ver, 8. cap. 16. 1. * Cf. 
Ps. 104. 2. 4 Cf. Cant. 0. 10. ? Esa. 66. 1—10. "Mic. 4. 10. ἃ ver. 4, 7, 9, 
18, rr inei 16. 18; 20.2. Cf. Ps.91.18. Esa. 21. 1. $ cap. 6. 4. 
^ Cap. 1&1; B i Dan. 7. T. ** cap. 18. 1; 19. 12. * Vid. cap. 


49. 13 (Bep- 
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jv. Kaoi*o δράκων bere ἐνώπιον τῆς γυναικὸς 


τῆς μελλούσης τεκεῖν, “ἵνα ὅταν τέκῃ, τὸ τέκνον αὐὖ- 
τῆς καταφαγῃ. καὶ “ἔτεκεν υἱὸν ἄρρενα," ὃς μέλλει 5 
“ποιμαίνειν πάντα τὰ ἔθνη ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ. καὶ 
'ἡρπάσθη τὸ τέκνον αὐτῆς “πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τὸν 


θρόνον αὐτοῦ. καὶ 7 γυνὴ ἔφυγεν " εἰς τὴν ἔρημον, ό 
ὅπου ἔχει" τόπον ἡτοιμασμένον ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ἵνα 


ἐκεῖ τρέφωσιν" αὐτὴν ἡμέρας 'χιλίας διακοσίας ἐξή- 
κοντα. 

Καὶ ἐγένετο πόλεμος ἐν τῷ οὐρανῴῷ- $^ "Μιχαὴλ 7 AX. 
καὶ ot ἄγγελοι αὐτοῦ ἐπολέμησαν κατὰ “τοῦ δράκον- 
τος, καὶ ὁ δράκων ἐπολέμησε, καὶ "οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ, 
καὶ οὐκ ἴσχυσαν", "obre^ "τόπος εὑρέθη « αὐτῶν ἔτι € ἐν 8 
τῷ οὐρανῷ. καὶ ἐβλήθη “ ὁ δράκων ὁ μέγας, ^o ὄφις 9 
0 ἀρχαῖος, “ὃ ) καλούμενος »Διάβολος, καὶ ὁ “Σατανᾶς, 

"o jose τὴν οἰκουμένην ὅλην, "ἐβλήθη εἰς τὴν γῆν» 

π᾿ οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ μετ᾽ αὐτοῦ ἐβλήθησαν. Καὶ το 
ποθ φωνὴν μεγάλην λέγουσαν ἐν τῷ οὐρανῷ", 
«" Apr, ἐ ἐγένετο “ἡ σωτηρία καὶ "ἢ ) δύναμες | καὶ "ἡ βα- 
σιλεία τοῦ Θεοῦ ἡμῶν, καὶ *9 ἐξουσία τοῦ Χριστοῦ 
αὐτοῦ" "ÓTL κατεβλήθη " d^ ὁ κατήγορος " τῶν ἀδελφῶν 
ἡμῶν, d^ κατηγορῶν αὐτῶν" " ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ ἡμῶν 
᾿ἡμέρας 1 καὶ νυκτός. καὶ αὐτοὶ “ἐνίκησαν αὐτὸν διὰ τὸ I 
αἷμα τοῦ dpvíov, καὶ δ διὰ τὸν λόγον τῆς μαρτυρίας 
αὐτών, καὶ “οὐκ' ᾿ ἠγάπησαν τὴν ψυχὴν αὐτῶν “ἄχρι 
θανάτου. διὰ τοῦτο ᾿εὐφραίνεσθε ot? οὐρανοὶ καὶ i "οἵ οἱ 1s 
ἐν αὐτοῖς σκηνοῦντες. "oval" τοῖς κατοικοῦσι ^ τὴν 
καὶ τὴν θάλασσαν, ὅτι κατέβη “ὁ διάβολος πρὸς 
ὑμᾶς ἔχων θυμὸν μέγαν, ἐ εἰδὼς ὅ ὅτι ὀλίγον καιρὸν 
ἔχει. " Καὶδ ὅτε εἶδεν ^o δράκων " ὅτι ἐβλήθη εἰς τὴν 3AE'. 
γῆν, ἐδίωξε τὴν γυναῖκα “ἥτις ἔτεκε τὸν ἄρρενα". 


[Καὶ ἐδόθησαν τῇ γυναικὶ" δύο * ibd TOU ἀετοῦ 14 


! ἔστηκεν WHR, Joan. viii. 44 WH. ev, LTTr WHE. 
3 ὃ -Ἐπρὸς LTTrWHR. 4 «ἐκεῖ STRE marg. ΗΝ. ita vult Tr. 
5 τρέφουσιν TTr WH marg. δῦ τε, τοῦ (-- τοῦ T) ja 
μήσαι μετὰ LTTrWHR, — δ ἴσχυσεν WH (non marg.). 9o 
L 10 ἐν IN? θυράνν λέγουσαν LTTrWHR. u iB " 
θη LTTrWHRR. p LTWH. 15 αὐτοὺς ἢ LT 
M ovx L. 15 —oi TTrWH (non marg.) R. 16 .— rots κατοι- 
κοῦσι LT Tr WHR. 17 ápgevay L, ἄρσενα TTr WH. 15 --ai 
LTTrWHR. 


tuagint.). cap. 18. 20. cap. 18.6. Vid. cap. T. 15. 3 8, 18. ^ Vid. 
AD! 10. 3i Matt. & 23 cap. 10. 6, i 


ὁ Cf. Ma 
4 


k Ex. 19.4. Deut. 83, 11. Esas. 
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τοῦ μεγάλου, ἵνα πέτηται "els τὴν ἔρημον els τὸν 
τόπον αὐτῆς, ὅπου τρέφεται ἐκεῖ ) καιρόν, καὶ καιρούς, 

15 καὶ ἥμισυ καιροῦ, ἀπὸ προσώπου τοῦ ὄφεως. Καὶ 
ἔβαλεν ὁ ὄφις ὀπίσω τῆς γυναικὸς ἐκ τοῦ στόματος 
αὐτοῦ ὕδωρ “ὡς ποταμόν, ἵνα ταύτην" ποταμοφόρη- 

16 Tov ποιήσῃ. καὶ ἐβοήθησεν ἡ Y τῇ γυναικί, καὶ 
ἤνοιξεν ἡ ἡ γῆ τὸ στομᾶ αὐτῆς, καὶ κατέπιε τὸν ποτα- 
μὸν ὃν ἔβαλεν “ὃ δράκων ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ. 

17 Καὶ ὠργίσθη “ὁ δράκων em? τῇ γυναικί, καὶ ἀπῆλθε 
“ποιῆσαι πόλεμον μετὰ τῶν λοιπῶν “τοῦ σπέρματος 
αὐτῆς, “τῶν τηρούντων τὰς ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ, καὶ 


As'. 18 ἐχόντων rjv μαρτυρίαν τοῦ’ Ἰησοῦ Χριστοῦ". Καὶ ὦ 


ἐστάθην" ἐπὶ τὴν ἄμμον τῆς θαλάσσης. 

18 ΚΑῚ εἶδον "ἐκ τῆς θαλάσσης ᾿θηρίον ἀναβαῖνον, 
ἔχον "᾿κεφαλὰς ἑπτὰ καὶ " "κέρατα δέκαἷ, καὶ ἐπὶ τῶν 
κεράτων αὐτοῦ δέκα "διαδήματα, καὶ ἐπὶ τὰς | κεφαλὰς 

2 αὐτοῦ “ὄνομα * βλασφημίας. καὶ τὸ θηρίον ὃ ὃ εἶδον 7) ἦν 


ὅμοιον : παρδάλει, καὶ οἱ πόδες αὐτοῦ ὡς "ἄρκτον", καὶ 1 


τὸ στόμα αὐτοῦ ὡς στόμα " Movros!^.. καὶ ἔδωκεν αὐτῷ 
"ὁ δράκων τὴν δύναμιν αὐτοῦ, καὶ rov θρόνον αὐτοῦ, 
3 καὶ "ἐξουσίαν μεγάλην. καὶ eBoy"! ay" τῶν κεφαλῶν 
^ f , ^ 
αὐτοῦ ὡς ἐσφαγμένην eis θάνατον" kal “ἡ πληγὴ τοῦ 
9 ΄- 
θανάτου αὐτοῦ ἐθεραπεύθη, καὶ " ἐθαυμάσθη ἐν ᾽" ὅλῃ 
^ ^15 9 , ^ 0 , 4 [4 4 τὸ 
« τῇ γῇ ὀπίσω τοῦ θηρίου. καὶ προσεκύνησαν "τὸν δρά- 
κοντα ^ ὃς ΄ ἔδωκεν ^ “ἐξουσίαν τῷ 3 θηρίῳ, καὶ προσε- 
; 19 
κύνησαν τὸ θηρίον", λέγοντες, mis d ὅμοιος τῷ θηρίῳ; 
, ^ 9 9 ^ 
5 τίς δύναται πολεμῆσαι per avroU;" καὶ ἐδόθη 
αὐτῷ στόμα “λαλοῦν μεγάλα καὶ βλασφημίας ""- καὶ 
ἐδόθη αὐτῷ "ἐξουσία"" "ποιῆσαι μῆνας "τεσσαράκοντα," 
1 ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ὀπίσω τῆς γυναικὸς LTTr WHE, 
LTTrWHR. 3 —émi 4 —rov LTTrWHR. 5 


τοῦ LTTr WH R. 6 ἐστάθη LTr WHR. 
κεφαλὰς ἑπτά LTTrWHR. 


3 αὐτήν 
- Χρισ- 
1 κέρατα δέκα καὶ 
8 ὁ ὀνόματα LTTrWH. (non marg.) R. 

9 apxov LT Ir WHR. 10 λεόντων T WH. marg. | —elóov 
LTTrWHR. na -Ἐἐκ LTTrWHR. 7 ξβαύμασεν. BETTr 
marg. R. 4 —éy BELTTr marg. WHR. 15 ὅλῃ ἡ γῆ 
BELTTr marg. WHR. 16 τῷ δράκοντι LTTrWHR. 11 ὅτι 
LTTrWHR. 19 τὴν LTT: R. 19 τῷ θηρίῳ LTTrWH 
(non marg.) R. 320 --kai LTTr WH B. *! βλάσφημα L. 

Ca oder E. 33 γεσσεράκοντα LTTr WH, at τεσσαρακον- 

vo 


? V. Matt, 20. 12. 
9i 


8. G. T. 


* ver. 19. 


à Thess. 2. 


* id. cap. 11. 2. 


57 ἈΠΟΚΑΛΥΨῚΣ Κεφ. 13. 
δύο’ καὶ ἤνοιξε τὸ στόμα αὐτοῦ εἰς βλασφημίαν 6 
A ^ , ^ MELA 3 ^ b] 

πρὸς τὸν Θεὸν, βλασφημῆσαι τὸ ὄνομα αὑτοῦ, καὶ 
τὴν σκηνὴν αὐτοῦ, καὶ" “τοὺς ἐν τῷ οὐρανῷ σκηνοῦν- 
τας. “Καὶ ἐδόθη αὐτῷ "πόλεμον ποιῆσαι" μετὰ τῶν 7 
ἁγίων, καὶ νικῆσαι αὐτούς" καὶ ἐδόθη αὐτῷ “ἐξουσία 
ἐπὶ πᾶσαν “ φυλὴν * kai “γλῶσσαν καὶ “ἔθνος. 

Καὶ προσκυνήσουσιν avro! πάντες “οἱ κατοικοῦν- 8 

4 " ^ ^ 71. 8 , , , 925 g^ 
τες ἐπὶ τῆς γῆς ^ov ov γέγραπται τὰ ὀνόματα ἐν “τῇ 

10 ^ ^R AA. T , )1 5 , 4, ^13 
βίβλῳ᾽" τῆς ζωῆς "τοῦ ἀρνίου " ἐσφαγμένον "aro 
^ , k P P] φ Φ , 

καταβολῆς κοσμου. "Et τις ἔχει ovs, ἀκουσάτω. 9 
EL τις “ αἰχραλωσῶν * cwdye "^, ᾿ εἰς αἱ ἴαν 10 
ὑπάγει" "εἴ τις ἐν μαχαίρᾳ" ἀποκτενεῖ 7, "δεῖ αὐτὸν 
ἐν μαχαίρᾳ᾽ ὁ ἀποκτανθῆναι" "ὧδέ ἐστιν 7) ὑπομονὴ 
καὶ ἡ πίστις τῶν ἁγίων. 

Καὶ “ εἶδον ἄλλο “θηρίον ἀναβαῖνον ἐκ τῆς γῆς, καὶ 11AZ', 

φ ’ ὃ , Md ^? / ^9 , e p ὃ , 
εἶχε κέρατα δύο ὅμοια ἀρνίῳ, καὶ ἐλάλει ὡς "δράκων. 

ὶ “τὴν ἐξουσίαν τοῦ πρώτου θηρίου πᾶσαν ποιεῖ 12 
“ἐνώπιον αὐτοῦ" καὶ ποιεῖ τὴν γῆν καὶ “τοὺς κατοι- 
κοῦντας ἐν αὐτῇ " ἵνα "προσκυνήσωσι᾽" τὸ θηρίον τὸ 
πρῶτον, οὗ ἐθεραπεύθη "ἡ πληγὴ τοῦ θανάτου αὐτοῦ" 
καὶ ποιεῖ σημεῖα μεγάλα, ἵνα καὶ “πῦρ ποιῇ κατα- 13 
βαίνειν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ" εἰς τὴν γῆν ἐνώπιον τῶν 
ἀνθρώπων. καὶ “πλανᾷ “τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς 14 

^. y διὰ M ^ zz" ἐδ )0 9 ^ ^ 9..." 
γῆς, τὰ σημεῖα "ἃ ἐδόθη αὐτῷ ποιῆσαι " ἐνώπιον 
τοῦ θηρίου, λέγων “τοῖς κατοικοῦσιν ἐπὶ τῆς γῆς, 
ποιῆσαι “ εἰκόνα" “τῷ θηρίῳ δ᾽" ἔχει rov πληγὴν τῆς 
μαχαίρας καὶ ἔζησε. Καὶ ἐδόθη αὐτῷ" δοῦναι πνεῦ- 15 
μα" “τῇ εἰκόνι "τοῦ θηρίου, ἵνα καὶ λαλήσῃ “ἡ εἰκὼν τοῦ 
"θηρίου, καὶ ποιήσῃ, 7 ὅσοι &y*? μὴ "προσκυνήσωσι᾽ 

1 -F[xai] LWH. 5 βλασφημίας LTTr WHR. 3 - κα LTTr 
WHR 4 —Kai ἐδόθη usque ad νικῆσαι αὐτούς" L[Tr marg. 
WH]R marg. ὃ ποιῆσαι πόλεμον TTr WHR. 9 5 -- kac λαὸν 
LTYirWHR. 7? avrov LTTrWH R. 8 οὗ LTTrWH RB, 9 τὸ 


ὄνομα αὐτοῦ LTTr WH R. 10 τῷ B βιβλίῳ LTTrWH R. Ht -τοῦ 
LTTrWHR. 1? ἐσφαγμένον, ἀπὸ R marg. 13 Ὁ εἰς LTWHR. 


14 --Ὗαἰχμαλωσίαν Tr. 1 --συνάγει LCTEWHR (ΚΕ marg. | lec- 
tonem in dubium vocat). 16 μα; Sip LTTrWH. ἀπο- 
κταινει L, ἀποκτείνει WH marg. (Ap. f) 15 ἐν αὐτῇ κατοικοῦν- 
τας TTrWH 19 προσκυνήσουσιν LTTrWHR. 30 ἐκ TOU 
οὐρανοῦ καταβαίνειν LTrWHR. ?1 eixóvav L. 33, ὃς LTTE 
WH 33 μαχαίρης LTTr WH. *i αὐτῇ LWHR. 35 πνεῦμα, 
R. 36 ποιήσει. Tr marg. ig farg. R marg. ?: “ἵνα LTr 


[ WH]R, δ ἐὰν L'ITZWHR 39 προσκυνήσουσιν TTr marg. 


AO9'.14 ΚΑῚ εἶδον “ἢ, kai 


ἸΩΆΝΝΟΥ. 


16 τὴν εἰκόνα τοῦ θηρίου, "tva? ἀποκτανθῶσι. 
ποιεῖ πάντας, ὃ 


Κεφ. 14. 570 


A ly b] A , N 
TOUS μίκρους καὶ TOUS jeyaAovs, καὶ 


“τοὺς πλουσίους kal τοὺς πτωχούς, καὶ “τοὺς ἐλευθέ- 11 


ρους καὶ “τοὺς δούλους, ἵνα δώσῃ" αὐτοῖς ^ Χάραγμα 
ἐπὶ τῆς χειρὸς αὐτῶν τῆς δεξιᾶς, ἢ * ἐπὶ τῶν μετώπων " 
17 αὐτῶν, καὶ" ἵνα μή τις δύνηται" ἀγοράσαι ἢ πωλῆ-ς 
σαι, εἰ μὴ ὁ ἔχων "rà χάραγμα $^ “τὸ ὄνομα" τοῦ 


ΛΗ’. 18θηρίου, ἢ * τὸν ἀριθμὸν τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ. "Ὧδε ἡ 


σοφία ἐστί. ὁ ἔχων τὸν" νοῦν, ψηφισάτω τὸν 

3 θ * ^ , 3 θ E $42» 0 , . , 

ἀριθμὸν τοῦ θηρίου: ἀριθμὸς γὰρ ᾿ἀνθρώπου ἐστί, 
4€ 9 θ 4 *  ^]0 1 

καὶ o αἀριῦμος αυτοῦ Hoe 

A 
ὺ "ἀρνίον ἑστηκὸς '* ἐπὶ T0 ὄρος 
, 3 
Σιων, καὶ μετ᾽ αὐτοῦ "ἑκατὸν τεσσαράκοντα τέσσαρες" 
, » n. » 16 ^ N * ^ 
χιλιάδες, ἔχουσαι "τὸ ὄνομα τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γε- 
b ^ , ^ 
2 γραμμένον “ἐπὶ τῶν μετώπων αὐτῶν. καὶ ἤκουσα 
* * ^ € Ἁ , 
φωνὴν ἐκ ToU ουρανοῦ *«os φωνὴν ὑδάτων πολλών, 
N e A ^ L4 NC 
καὶ ὡς “φωνὴν βροντῆς μεγάλης" καὶ φωνὴν ἤκουσα "7 
^ , ^ 
! κιθαρῳδῶν κιθαριζόντων ἐν "rais κιθάραις αὐτῶν. 
N » 1 LANA A , ^ , 

3 kai "ᾷδουσιν ὡς ᾧδὴν καινὴν ἐνώπιον τοῦ θρόνου, καὶ 
Φ 9 t.^ , ^. 90 Nw ^ , 
ἐνώπιον 'τῶν τεσσάρων ζώων "Ὁ καὶ "τῶν mpea[Jurépov: 

M $8 4 21 ^ * LE 2 M l 
καὶ "οὐδεὶς ἠδύνατο" μαθεῖν τὴν ὠδήν, εἰ μὴ ^ ai ἑκα- 
Ml , 
τὸν τεσσαράκοντα τέσσαρες χιλιάδες, "ol ἡγορασμέ- 
3. * ^ M ^ 
4 νοι ἀπὸ τῆς γῆς. Οὗτοί ew" οὗ μετὰ γυναικών οὐκ 
, Φ 
"ἐμολύνθησαν" “παρθένοι γάρ εἰσιν. οὗτοί εἰσιν ἢ οἱ 
3 ^ 3 * 
ἀκολουθοῦντες τῷ ἀρνίῳ ὅπου ἂν ὑπάγῃ". οὗτοι 
y 3 , 9 * ^ ᾽ θ ’ b? b! ^ ^ 
ἠγοράσθησαν ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων, "ἀπαρχὴ τῷ Θεῷ 
b ^k»? [4 6» ^ , 3. ^ , ς ἐφ“ 
5 καὶ TQ "αρνίῳ. καὶ “ἐν τῷ στόματι αὐτῶν ovx εὑρέθη 


Καὶ 


Ν ^ ^ a δι 
δόλος "- “ἄμωμοι γάρ" εἰσιν ἐνώπιον τοῦ θρόνου τοῦ [11 ἃ 
«v? 27 ] 5 Vid. Jac. 
1. 18, 
* Zeph. 8. 
1 τῇ εἰκόνι TTE WH. (non. marg.) RE 3 —iva LTTrWHR. | 13. Cf. 
5 δῶσιν LTTrWH (δώσει WH marg. Ap. 1) E. * τὸ μέτωπον | Ps. 82. 2; 
LTTrWHR. * --καὶ LT( WH ]. 5 δύναται WH marg. 54. 18, 
—i$ LTTrWHR. * τοῦ ὀνόματος L. * —róv LTTr WHR. | 709m. 1. 49 


1j Fiet TrWH marg. ! ἑξακόσιοι (ἑξακόσιαι WH. marg.) 
ἑξήκοντα ἕξ LWH, at ἑξακόσιοι nd L marg. R mer (i.e. xésc 
TTrR tezt., xw R marg.). 3 ἴδον T. -Fro LTTr TTr WIR. 
M ἑστὸς LTTrWH. 15 peer S E CUNSPUSA dad BETr, τεσ- 
σεράκοντα τέσσαρες LT f sic Tr ver. 3) WH. 16 - Ἐαὐτοῦ καὶ TO 


ὄνομα LTTr WH R. ἡ φωνὴ ἦν ἤκουσα LTTrWHR. 18 -- os 
LTTrWHR. 19 —os "Tr marg-, [ὡς] Tr. 30 ἑῴων LWH. 
5: ἐδύνατο LTTr WH. " —obroi εἰσιν WH marg. (ras. et). 
33 —eiguy LTTrWH WHRE.- * ὑπάγει LTEWH. 35 ψεῦδος LTTr 
WHR. dp ΠῚ marg. JR, a -- ἐνώπιον τοῦ θρόνον 
τοῦ Θεοῦ {ΤῈ 


97—2 


58o AIIOKAATVIZ Kb 

ΚΑΙ εἶδον ἄλλον᾽ ἄγγελον “πετώμενον᾽ ἐν μεσου- 6 Μ΄. 
ρανήματι, ἔχοντα εὐαγγέλιον αἰώνιον * εὐαγγελίσαι" 
τοὺς κατοικοῦντας ἐπὶ τῆς γῆς, kai? πᾶν “ἔθνος καὶ 
“φυλὴν καὶ “γλῶσσαν καὶ “λαόν, λέγοντα" i»* φωνῇ 1 

μεγάλῃ, ““Φοβήθητε τὸν Θεόν, καὶ “δότε αὐτῷ 9 δόξαν, 
ὅτι “ἦλθεν ἡ 7 epa τῆς κρίσεως αὐτοῦ: καὶ 'προσκυνή- 
care "τῷ ποιήσαντι τὸν οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ 
᾿θάλασσαν καὶ πηγὰς ὑδάτων." Καὶ ἄλλος" ἄγγε- 8 MA. 
λος" ἠκολούθησε, λέγων, ᾿““Ἔπεσεν ἔπεσε Baf2vAay ^ 
ἡ πόλις" ἡ μεγάλη" ὅτι" ἱὲκ τοῦ οἴνου τοῦ θυμοῦ 
τῆς πορνείας αὐτῆς " πεπότικε παντα ἢ ἔθνη." Καὶ 9MB. 
"τρίτος ἄγγελος᾽ " ἠκολούθησεν αὐτοῖς, λέγων ἐν φωνῇ 
μεγάλῃ, " “Εἴ τις τὸ θηρίον προσκυνεῖ" "καὶ τὴν εἰκόνα 
αὐτοῦ, καὶ “λαμβάνει χάραγμα “ἐπὶ τοῦ μετώπου 
αὐτοῦ ἢ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ αὐτὸς "(erai ἐκ 10 
τοῦ οἴνου Ῥτοῦ θυμοῦ τοῦ Θεοῦ, “τοῦ κεκερασμένου 
ἀκράτου "ἐν τῷ ποτηρίῳ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ, καὶ βασα- 
γι ἀσησεται ἐν "πυρὶ καὶ “" θείῳ ἐνώπιον "ray ἁγίων 
ἀγγέλων“, καὶ ἐνώπιον τοῦ ἀρνίον" kai" ὁ καπνὸς τοῦ 
βασανισμοῦ αὐτῶν ἀναβαίνει εἰς αἰῶνας αἰώνων ᾿"- καὶ 
"οὐκ ἔχουσιν ἀνάπαυσιν ἡμέρας καὶ νυκτὸς "οἱ προσ- 
κυνοῦντες τὸ θηρίον καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, καὶ εἴ τις 
"λαμβάνει" τὸ χάραγμα τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ." ἢ" ἿὯδεν 
ὑπομονὴ τῶν ἁγίων ἐστίν: ὧδε" “οἱ τηροῦντες τὰς 
ἐντολὰς τοῦ Θεοῦ καὶ τὴν πίστιν Ἰησοῦ. 

Καὶ ἤκουσα φωνῆς ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, λεγούσης yov?*, 
4^ «T'odyov, “Μακάριοι οἷ νεκροὶ "οἱ ἐν Κυρίῳ ἀποθνή- 
σκοντες ἢ amapru P Ναζ" λέγει τὸ Πνεῦμα, “ἵνα 
ἀναπαύσωνται"" ἐκ τῶν κόπων avrüv: τὰ δὲ" ἔργα 
αὐτῶν ἀκολουθεῖ μετ᾽ avrav." 


12 


1 peer] Tr marg. 3 πετόμενον POS 5 ἐπὶ ΓΤ ΤῸ 
" 4 Price e LTTrWHR. v LTTr WH R. 
$6 —éy L. RUPES 5p δεντερος ταὶ R, at ἄγγελος 
δεύτερος T. *[à WH. 10 vÀO 1 —3 
πόλις LTTr WHR. E ἢ LTTrWHR. 3 --rà LTTEWHR., 
4 --àAAos LTTrWHR. λυ ἄγγελος τρίτος LTTrWHR. 16 προσ- | 
κυνεῖ τὸ θηρίον L'ITFWHRB. 5 —rev LTTrWH (non marg.) R. 
9 ἀγγέλων ἁγίων LTTr WH fezt. R S eye WH ma rl ). 19 eic | 
αἰῶνας αἰώνων ἀναβαένει DTTr TTrWHR. 
3: —o6e LTTFWHR n po UTR. d ἀνεύνήσεοντες 


᾿Απ᾽ ἄρτι 


Κεφ. 15. " IDANNOT., 881 


MI'.14 Καὶ εἶδον᾽, καὶ ἰδοὺ νεφέλη λευκή, καὶ “ἐπὶ τὴν] 


νεφέλην καθήμενος ὅμοιος" "vio? ἀνθρώπου, ἔχων ἐπὶ 
"^ ^ 4 3 ^ c , ^ bl * ^ 
τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ “στέφανον χρυσοῦν, kai ἐν τῇ 


15 χειρὶ αὐτοῦ δρέπανον ὀξύ. καὶ ἄλλος ἄγγελος “ἐξῆλ-]ν 
1 


θεν ἐκ “τοῦ ναοῦ, κράζων ἐν μεγάλῃ φωνῇ “τῷ καθη- 
μένῳ ἐπὶ τῆς νεφέλης, ΄““Πέμψον τὸ δρέπανόν σου, 
4 0 , g d φ , 6 € b4 ^7 , v 
καὶ θέρισον, “ὅτι ἦλθέ ao^ ἡ ὥρα rov θερίσαι, ὅτι 
16 "ἐξηράνθη ὁ θερισμὸς τῆς γῆς." Καὶ ἔβαλεν “ὁ καθή- 
3$ Ἀ 8 hj I4 4 ^ 9 4 
μένος ἐπὶ τὴν νεφέλην" τὸ δρέπανον αὐτοῦ ἐπὶ τὴν 
γῆν, καὶ ἐθερίσθη ἡ γῆ. 
MA.1; Καὶ ἄλλος ἄγγελος “ἐξῆλθεν ἐκ “τοῦ ναοῦ τοῦ ἐν 
^ 3 ^ Ἁ 2. κ᾿ [4 547 .᾿᾽»΄ν7Ἅκ 
18 τῷ οὐρανῷ, ἔχων καὶ αὐτὸς δρέπανον ὀξύ. καὶ ἄλλος 
ἄγγελος ἐξῆλθεν" ἐκ *ro9 θυσιαστηρίου,," "ἔχων ἐξου- 
σίαν ἐπὶ τοῦ πυρός, καὶ ἐφώνησε κρανγῇ μεγάλῃ 
i ^ » bd ὃ ; 49 , , ἐς , 
. rg ἔχοντι τὸ δρέπανον τὸ ὀξύ, λέγων, * Πέμψον σου 
* , ν νυνδή δ , , 12 
τὸ δρέπανον TO ὀξύ, kai τρύγησον τοὺς βότρνας 
^ ^ Ld m Ὗ e b * ^ 9 * 
τῆς γῆς, or. "kpacav αἱ σταφυλαὶ αὐτῆς." — Kai 
LÀ εν s , 9 ^ 9 M ^ 
ἔβαλεν ὁ ἄγγελος τὸ δρέπανον αὐτοῦ eis τὴν γῆν, 
καὶ ἐτρύγησε τὴν ἄμπελον τῆς γῆς, καὶ ἔβαλεν εἰς 
"τὴν ληνὸν τοῦ θυμοῦ τοῦ Θεοῦ τὴν μεγάλην . 
^ ἐπατήθη "ἡ ληνὸς “ἕξω " τῆς πόλεως, καὶ ἐξῆλθεν" 
^ ^» ^ ^ ^ 
αἷμα ἐκ τῆς ληνοῦ ἄχρι τῶν χαλινῶν ?ràv ἵππων, 
ἀπὸ σταδίων χιλίων ἑξακοσίων. 
ΜΕ΄.15 Καὶ εἶδον᾽ "ἄλλο σημεῖον ἐν τῷ οὐρανῷ μέγα καὶ 


10 


* 
20 και 


θ ME LANDS AY e sS o» S ε * 
QUJLAO TOV, ἀγγέλους €mTQO €xovTas πληγὰς €TTO, | 4 


M] 3 , μᾷ 2 5 , 2 ΄ θ .8* 0 * ^ 
τας ἐσχάτας, OTL ἐν αὐταῖς ἐτελεσθη *o θυμὸς ToU 


2 Θεοῦ. Καὶ εἶδον᾽ ὡς θάλασσαν ὑαλίνην μεμιγμένην | Mj 


, * uw ^ ^ 9 x ^ 0 , M5 ,áÓ A 
πυρί, καὶ τους νικώντας ἐκ "τοῦ θηρίον καὶ ἐκ "τῆς 
, ^ ^ ^ , ^ ^ 
εἰκόνος αὐτοῦ καὶ ἐκ "roi xapd poros αὐτοῦ ^, ἐκ “τοῦ 
^ ^ , ’ 3 ^ ^ LY X ’ 
ἀριθμοῦ τοῦ ὀνόματος αὐτοῦ, ἑστῶτας ἐπὶ "rjv θά- 


λασσαν τὴν ὑαλίνην, ἔχοντας *"xiÜapas τοῦ Θεοῦ. 
1 ἴδον T. * καθήμενον ὅμοιον LT Tr WH R. ? υἱὸν TWHR, 
4 τὴν κεφαλὴν LT (nec vult). ὃ φωνῇ μεγάλῃ LTTr WH. 


ἀμπέλον BELTTrWHR. 
J* ξξωθεν LTTr WH RB. 
avTov LTITYTWHR. 


3, 

7 Joel 8, 13. 
Marc. 4. 29. 
Cf. Matt. 
13. 89, 

δ ver, T. 

^ Cf, Jer. 
δῖ. 33. 


583 AIIOKAATVIZ Ke. 16. 
pEx 15 L καὶ “ἄδουσι τὴν φδὴν Μωσέως" ** δούλου τοῦ j Θεοῦ, καὶ 3 
So ἘΠ ' [τὴν φδὴν τοῦ ἀρνίου, λέγοντες, Ξε Μεγάλα καὶ θαν- 
ro a. μαστὰ τὰ ἔργα σου, “Κύριε ὁ Θεὸς “ὁ παντοκράτωρ' 
MS css | δίκαιαι καὶ ἀληθιναὶ" αἱ ὁδοί σου, σὸ βασιλεὺς τῶν 
4. Prin ἁγίων". Mis οὐ μὴ φοβηθῇ σεἷ, Κύριε, καὶ δοξάσῃ" 4 
T CQ τὸ ὄνομά σου; ὅτι μόνος ὅσιος“ ὅτι ἱπάντα τὰ ἔθνη 
ὑοῦ ὅ7. δ πέρυσι, καὶ προσκυνήσουσιν ἐνωπιόν σον" ὅτι "τὰ 
92. δ: 111. δικαιώματά σου ἐφανερώθησαν.᾽" 
2; 189. 14; « Ἢ ^ 7 * 80m? 7 e 4 
Ms 1T, Kot pero. Tavra εἶδον΄, καὶ ἰδοὺ Ἠνοίγη ὁ ναὸς 5 
2 Vid. cap. “τῆς σκηνῆς τοῦ μαρτυρίον ἐν τῷ οὐρανῷ- καὶ Ῥξξηλ- 6 
Εν θον" "οἱ ἑπτὰ ἀγγελοι᾿ ἔχοντες τὰς ἑπτὰ πληγάς, 
2Cor6. ἐκ τοῦ ναοῦ, ἐνδεδυμένοι λίνον" "καθαρὸν xal? λαμ- 
ΖΦ Pet. 3. πρόν, καὶ 'περιεξωσμένοι περὶ τὰ στήθη ζώνας χρυ- 
7] Tim. L cás. καὶ ἕν ἐκ "TY τεσσάρων ζώων i4 ἔδωκε "τοῖς 7 
Ier. 10, 1, ἑπτὰ i ἀγγέλοις " érra ὶ "φιάλας Χρυσάς, γεμούσας "TOU 
eap 4 T, θυμοῦ τοῦ Θεοῦ * τοῦ ξώντος eis τοὺς αἰώνας τῶν 
cap. 11. 13. αἰώνων. καὶ “ἐγεμίσθη ὁ ὁ ναὸς ᾿καπνοῦ “ἐκ τῆς δόξης 8 
ΡΣ δ} τοῦ Θεοῦ, καὶ “ἐκ τῆς δυνάμεως αὐτοῦ" καὶ “οὐδεὶς 
di ur ἠδύνατο" εἰσελθεῖν εἰς τὸν ναόν, ἄχρι τελεσθώσιν 
g ap 1 ai ἑπτὰ πληγαὶ “τών ἑπτὰ ἀγγέλων. 
* cap. 1]. KAI ἤκουσα φωνῆς μεγάλης" ἐκ τοῦ ναοῦ, Aeyov-16M«. 
να. 56. m. los *rois ἑπτὰ ἀγγέλοις, « "Yrráyere, καὶ *ixyéare ^ 
Aunt] 72$ φιάλας τοῦ 0 θυμοῦ τοῦ ῦ Θεοῦ εἰς τὴν jv." Καὶ 2 
(Septus- ἀπῆλθεν ὁ ὁ πρῶτος, καὶ “ἐξέχεε τὴν φιάλην αὐτοῦ Ubri" 
n . 

Fer cap. τὴν γῆν" καὶ ἐγένετο σὰ ἕλκος κακὸν καὶ d πονηρὸν es? 
ELT, τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἔχοντας τὸ χάραγμα τοῦ θη- 
RS & piov, kai 'τοὺς τῇ εἰκόνι αὐτοῦ προσκυνοῦντα"", Καὶ 3 ΜΖ' 
CtJacz [ὁ ) δεύτερος oes "exec" τὴν φιάλην αὐτοῦ εἰς τὴν 
* cap. 1.13. θάλασσαν" καὶ " évero αἷμα ὡς νεκροῦ, καὶ πᾶσα 
1 et GP. [ψυχὴ ζῶσα" ἀπέθανεν" ἐν τῇ θαλάσσῃ. Καὶ ὁ τρί. ,ΜΗ’ 
* cap. 5. 8. 
5 Neh. T. ! Μωυσέως LTTr WHR. 3 --rov LTTrWHR. 3 ἐθνῶν 
10 (Septua- | LTTrWH marg. R marg., " αἰώνων WH text. R tezt. * σὰ 
gint. ). LTTrWHRE. δ δοξάσει. LTTrWHR. gov ὅτι μόνος ὅσιος 
"ua 16.1— | wd. * iov T. * --ἰδοὺ LTTrWHRR. 9 ἐξῆλθαν WE 
5 τ 15 |1 πρὶ LTTr[ WH]R. 11 ^ λίθον LTr WH.R. (n5 marg.), at 
ΡΝ "e estas NONE λαμπρονς Tr marg. n pe TTrWHE. 
? ver. 1. rif. 14 ἐδύνατο LTTrWH. ἅλης φωνῆς 
cap. 14. 10; T ar. WH. 16 ἐκχέετε LTWH. Wu asl TÍrWHE. 

1 18 eis LTTr WHR. 19 * ἐπὶ LT TE WH R., 99 προσκυνοῦντας τῇ 
* Vid. cap. εἰκόνι avrov LTTrWHR. *! -- ἄγγελος LTTr WHR. ζωῆς 
1. 18. d LTTr (non marg.) WHE. 75 --, τὰ LT Tr WH R. 
* Esa. 
iEn E) $4. Lev.16.2. Num. 9.15. ar IE cun SN τε T. 
2 i VOL Ther LÀ | «ex dA lReg.8.1. *ver. 
2—4, 8. 1, Ir Ps. 79. G6. Jer.10.26. Zeph.8.8. 7 (var. lect.) cap. 8. 5, T. 
7 Deut. 28. is Ceptusgint), ^ ver. 1l. Ex.9. E ^ad 28. 21 eptuseint,. 
$ Vid. k ver, 4, cap. 8.8. 
? Ezek. Pn * cap. 8. 6. 
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TOS ἄγγελος “ἐξέχεε ὁ τὴν φιάλην αὐτοῦ els τοὺς ποτα- 
μοὺς καὶ "ds" τὰς πηγὰς τῶν ὑδάτων. καὶ “ἐγένετο" 
5 αἷμα. Καὶ ἤκουσα τοῦ ἀγγέλου τῶν ὑδάτων, λέ. 

γοντος, ““Δίκαιος, Kópu*, εἶ, “ὁ ὁ ὧν καὶ δ ἦν καὶ δ᾽ 

6 *ó ibus ὅτι ταῦτα ἔκρινας" ^ ὅτι αἷμα" ᾿ἁγίων καὶ 
'προφητῶν ἐξέχεαν, καὶ ᾿αἷμα αὐτοῖς ἔδωκας" πιεῖν" 

7 ἄξιοι γάρ' ? εἰσι." Katy ἤκουσα ἄλλον ἐκ '! τοῦ θυσια- 
στηρίου, λέγοντος, “Ναί, “Κύριε, ὁ Θεὸς "ὁ παντοκρά. 

ΜΘ΄. ὃ τωρ, “ἀληθιναὶ καὶ δίκαιαι αἱ κρίσεις gov." Kai ?ó 
τέταρτος ἄγγελος" “ἐξέχεε" τὴν φιάλην αὐτοῦ Ü "ἐπὶ τὸν 
ἥλιον- καὶ ἐδόθη αὐτῷ καυματίσαι τοὺς ἀνθρώπους 

9 "ἐν πυρί: * καὶ ἐκαυματίσθησαν. οἱ ἄνθρωποι καῦμα 


μέγα, καὶ ᾿ἐβλασφήμησαν τὸ ὄνομα τοῦ Θεοῦ τοῦ 18 


ἔχοντος" " ἐξουσίαν ἐπὶ τὰς πληγὰς ταύτας, καὶ *ov 
μετενόησαν. “δοῦναι αὐτῷ δόξαν. 

Καὶ ?ó πέμπτος ἄγγελος' “ἐξέχεε "τὴν φιάλην αὐτοῦ 
ἐπὶ "τὸν θρόνον τοῦ ρίου" καὶ ἐγένετο ἡ βασιλεία 
αὐτοῦ ye "ἐσκοτωμένη" καὶ ἐμασσώντο᾽ 

1 αὐτῶν ἐκ τοῦ πόνου, καὶ ᾿ἐβλασφήμησαν * τὸν Θεὸν 

τοῦ οὐρανοῦ ἐκ TOV πόνων αὐτῶν καὶ ἐκ τῶν “ἑλκῶν 

ΝΑ΄.12 αὐτών, καὶ "οὐ μετενόησαν ἐκ τῶν ἔργων αὐτῶν. Καὶ 
?6€ ἕκτος ἄγγελος" “ἐξέχεε; τὴν φιάλην αὐτοῦ ἐπὶ δ 


ποταμὸν τὸν μέγαν Tóy '* Εὐφράτην" καὶ “ἐξηράνθη 


N'. 10 


τὸ ὕδωρ αὐτοῦ, ?tya, ᾿ἑτοιμασθῇ ἡ ἢ ὁδὸς τῶν βασιλέων 18 
13 τῶν “ἀπὸ ἀνατολῶν" ἡλίου. Καὶ εἶδον᾽ ἐκ τοῦ στό-] | 21 


τὰς γλώσσας 6. 18 


* ver. 8, 10, 
13. Vid. 
ver. 1. 

b ver, 8, 10, 
12, 1T. 

Vid. cap. 
16. 1. 

P cap. 8. 10. 


P ver. 2, 8, 

4, 10, 12, 17. 
Vid. ver. 1. 
4 Cf. cap. β, 


τὸν 12. 


f ν 3 ^ , g ἐ ver. 11. 
ματος “τοῦ δράκοντος, καὶ ἐκ τοῦ στόματος "TOÜ|Cf.cap.?. 
θηρίου, καὶ ἐκ τοῦ στόματος "τοῦ ψευδοπροφήτου, | Ds s. 

I4 πνεύματα τρία ἀκάθαρτα, ὅμοια ᾿βατράχοις 7- εἰσὶ i d ds 
γὰρ 'πνεύματα δαιμόνων !* "ποιοῦντα | σημεῖα ἐκπορεύε- 11. 18. ἜΣ 
σθαι" ἐπὶ τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς καὶ ὁ "τῆς οἰκουμένης | v cab. 9. : 
ὅλης, “συναγαγεῖν αὐτοὺς eis? πόλεμον " τῆς ἡμέρας | S Ex- 10, 

* Vid. cap. 
! - ἄγγελος LTTEWHRR., "εἰς DT TE WELLE. 3 ἐγένοντο] 11. 13. " 
LWH marg. R marg. 5 —Kvupve LTTrWH R. 5 —kai ὃ] ὅ ver. 2. 
LTr, [Ὁ] Tr marg. WH, at —xai tantum TR. δ ἔκρινας, WH : | δ cap. 9. 14. 
vas. R d T αἵματα T. ὃ δέδωκας LTr (non marg. }} * Cf. Esa. 
ME E dn marg.) R 9 qty L, πεῖν T iis LTTr: | 27. 12; 41. 
—áAAov ἐκ LTTr WHR. as s LTTrWHR. d ΑΝ 
5 Ud LTTrWH. 14 -- τὸν T[TrWH . 1$ ἀνατολῆς 32 36. 
TTr (non marg.) WH. (non marg.). Ἶδον T. ὡς 4 Cf Esa. 
βάτραχοι LTTrWHR. 18 δαιμονίων ITA 19 ἃ ἐκ- 41. 2.95: 
πορεύεται BEL (σημεῖα "-- 1) TIrWHR. 30 Ead γῆς καὶ LTTr| 451] 
WHR. 31 --roy LTTr WH B. * cap. T. 2 
(i lect.). 
X Vid. cap. 12. 3. ? Vid. cap. 13. 1. ΓΒ cap. " 20: 20. 10. 
M Matt. 7. 16. 3 cap. 18. 2, iC ἌΤΗΝ "Cf, 


13.18. "Vid. Matt. 24. 24. 
ver. 16. cap. 17. 14. 


“γα, ΕΑΝ 
? cap. 6. 17. 


m. 4 
* cap. là 19 ; 20. 8. 


. Cf. cap, 1. 10. 
& 
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ἐκείνης τῆς μεγάλης᾽ τοῦ Θεοῦ “τοῦ παντοκράτορος. 
δι Ἰδοὺ ἔ ἔρχομαι ὡς ERES “μακάριος. ὁ γρηγορῶν, 
καὶ τηρῶν τὰ ἱμάτια αὐτοῦ, “ἵνα μὴ γυμνὸς περιπατῇ, 
? καὶ βλέπωσι τὴν ἀσχημοσύνην αὐτοῦ." Καὶ “συνή- 
γαγεν αὐτοὺς εἰς τὸν τόπον τὸν καλούμενον “Ἑβραϊ- 
ud ᾿Αρμαγεδδών". Kai σὺ ἕβδομος ἄγγελος" δ ἐξέχεε v7 NB'. 
Ἀχὴν φιάλην αὐτοῦ εἰς" τὸν ἀέρα" καὶ "ἐξῆλθε φωνὴ 
μεγάλη ἀπὸ τοῦ ναοῦ τοῦ οὐρανοῦ", ἀπὸ "ToU θρό- 
vov, λέγουσα, "*T'éyove." Καὶ ἐγένοντο "φωναὶ καὶ 18 
"βρονταὶ καὶ "ἀστραπαί", καὶ “σεισμὸς ἐγένετο μέγας, 
Polos οὐκ ἐγένετο ἀφ᾽ οὗ οἱ ἄνθρωποι ἐγένοντο" ἐπὶ τῆς 
γῆς, τηλικοῦτος “σεισμὸς οὕτω μέγας. καὶ ἐγένετο 19 
“ἡ πόλις ἡ μεγάλη " εἰς τρία μέρη, καὶ al πόλεις τῶν 
ἐθνῶν ἔπεσον." " καὶ "Βαβυλὼν ἡ μεγάλη ᾿ἐμνήσθη 
ἐνώπιον τοῦ Θεοῦ, δοῦναι αὐτῇ “τὸ ποτήριον τοῦ 
οἴνου τοῦ μοῦ τῆς ὀργῆς αὐτοῦ. καὶ "πᾶσα νῆσος 20 
ἔφυγε, καὶ "ὄρη οὐχ εὐρέθησαν. καὶ χάλαζα βεγάλη 21 
ὡς ταλαντιαία καταβαίνει ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἐπὶ τοὺς 
ἀνθρώπους" καὶ "ἐβλασφήμησαν οἱ ἄνθρωποι τὸν 
Θεόν, ἐκ “τῆς πληγῆς "τῆς χαλαζης" ὅτι μεγάλη ἐστὶν 
7) πληγὴ αὐτῆς σφόδρα. 
ΚΑῚ ἦλθεν" εἷς ἐκ “τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν ἐχόντων] 7ΝΤ'. 
*^ràs ἑπτὰ φιάλας, καὶ ἐλάλησε μετ᾽ ἐμοῦ, λέγων pov'*, 
δ Δεῦρο, δείξω σοι τὸ κρίμα" “τῆς πόρνης τῆς μεγά- 
λης, “τῆς καθημένης ἐπὶ τῶν" ὑδάτων τῶν '* πολλών" 
μεθ᾽ ἧς ἐπόρνευσαν οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, kai" ἐμεθύ- a 
σθησαν "ἐκ τοῦ οἴνου τῆς πορνείας αὐτῆς ^ ol κατοικοῦντες 
τὴν y5v 7." Kal'amjveyké pe "els ἔρημον ἐν πνεύματι" 3 
καὶ εἶδον ὁ γυναῖκα καθημένην ἐπὶ θηρίον κόκκινον, 


γέμον "ὀνομάτων βλασφημίας", txoy'* "“ κεφαλὰς 
ἅλης ἡμέρας LWH marg., ἡμέρας τῆς μεγάλης ( δε 


TTY text. R. 3 'EBpaicri WH. δ 'Appayeboy LTTr 
2 Μαγεδών ΜΕ. 4 -- ἄγγελος LTTrWHBE. ἐπὶ LTTr WH 
3 L. ? éx LTTr 8 — τοῦ οὐρανοῦ ἘΤΈΜΗΕ: 
19 ἄνθρωπος éyé- 


9 ἀστραπαὶ καὶ φωναὶ καὶ βρονταί LTTr WHR, 

vero. L'TTEWH marg. E marg., rici ἐγένοντο Tr marg. 
ἐσαΐ. Β teat. 1 ἔπεσαν LTTr 13 -Ἢμοι LTTr WHR. 
15 κρῖμα BEL. M —róv LT (ita vult) TrWHR. 15 οἱ κατοι- 
κοῦντες τὴν γῆν ἐκ τοῦ οἶνον τῆς πορνείας αὐτῆς LTTrWHHR. —!* εἶδα 
L (ΤΊΣ ver. 6 tantum). M γέμοντα ὀνόματα LTWHR, yrinov τὰ 
ὀνόματα Tr. (γέμοντα ὀνόματα βλασφημίας) R marg. 
19 ἔχοντα T WH. marg., ἔχων WH tezt. 


14. * cap. 


Y 1 18. 1. ? ver. 1, 9, 
eg. ἜΣ 80. 2Chr. T$, 2, 


? Judic. δ. 19. "i Zech. 12, 11, 
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4 ἑπτὰ kai κέρατα δέκα. καὶ ἡ γυνὴ 4j! “περιβεβλη- | * cap, 18. 


μένη “πορφύρᾳ" xai “κοκκίνῳ᾽, καὶ κεχρυσωμένη Matt. 27. 
χρυσῷ καὶ "AiÓo τιμίῳ καὶ “μαργαρίταις, ἔχουσα |? cap, 18. 


ἀχρυσοῦν ποτήριον" ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς, pov? “βδελυγ- hi 1 7 

5 μάτων" καὶ ἀκαθάρτητος" πορνείας αὐτῆς, καὶ ἐπὶ τὸ [5 là (X. 
μέτωπον αὐτῆς ὄνομα “γεγραμμένον, 7 “᾿Μυστήριον" ; D ori 
g "Βαβυλὼν ἡ 7 μεγάλη, 7 μήτηρ δ γῶν xou καὶ “τῶν Iu 

6 βδελυγμάτων τῆς γῆς." Καὶ 6 τὴν γυναῖκα [ἢ jos SLT. 
ἐμεθύουσαν ἐκ "rov αἵματος τῶν ἁγίων, καὶ ἐκ τοῦ cap gb eT 
αἵματος τῶν μαρτύρων Ἰησοῦ" καὶ ἐθαύμασα, ἰδὼν in 1. 
αὐτήν, θαῦμα μέγα. EGLI 

ΚΔ.  Kaieré jov" 0 ἄγγελος, “Διατί, " ἐθαύμασας; ἐγώ 2. Ἧ : 

SU ipa? “τὸ μυστήριον τῆς γυναικός, καὶ "TOU θηρίον (var. lect; 
τοῦ βαστάζοντος αὐτήν, τοῦ ἔχοντος "^ràs ἑπτὰ κεφα- τὰν iE 

8 λὰς καὶ τὰ δέκα κέρατα. ᾿“Θηρίον ὃ εἶδες, ἦν, καὶ ver, L^ 

ver. 


9 ΕΓ] A] /, g 9 ’ φ y ^ 9 , 
οὐκ ἔστι, καὶ μέλλει "ἀναβαίνειν ἐκ τῆς ἀβύσσου, | Esa, 34. T 
καὶ "εἰς ἀπώλειαν ὑπάγειν". καὶ θαυμάσονται “δ “οἱ Einb) V 
κατοικοῦντες ἐπὶ τῆς γῆς, ὧν οὐ γέγραπται 7 τὰ óvó- | 1575: 
ματα δ ἐπὶ “τὸ βιβλίον τῆς ζωῆς " ἀπὸ καταβολῆς T Sod 
. κόσμου, βλέποντες" τὸ θηρίον ὅ,τι ἦν, καὶ οὐκ ἔστι, | C cap 1. 
9 καίπερ ἐστίν". "ὧδε 0 νοῦς ὁ ἔχων σοφίαν. “αἱ ἑπτὰ |? ver. 1 
κεφαλαί, ὄρη εἰσὶν ἑπτά", ὅπου ἡ γυνὴ κάθηται ἐπ᾽ P Yer. 9. 13, 
ro αὐτῶν. καὶ βασιλεῖς ἑπτά εἰσιν" οἱ πέντε ἔπεσαν, et cap. 18. 
kal? ὁ εἷς ἔστιν, ὁ ἄλλος οὕπω ἦλθε: καὶ ὅταν ἔλθῃ, | t'cap. 11. T. 
ΦᾺ 7 * 8 ὃ ^ ^ * Ml , »8 φ N 
11 ὀλίγον αὐτὸν δεῖ μεῖναι. καὶ τὸ θηρίον Ὁ ὃ ἦν, kal | 8. $1 ἃ cap. 
» κ᾿ 94 EC 25 * ^ S5 ^ € ^19. 1. 
οὐκ ἔστι“, kai α ὄγδούός ἐστι, καὶ ἐκ τῶν ἑπτά |* ver. 11. 
ig ? 9 ’ «€ , K Noa 4 ὃ ’ , 
12 ἐστι, καὶ "εἰς απώλειαν ὑπαγει. Kat?" ra δέκα κέρατα 


^ Li 
ἃ εἶδες, δέκα βασιλεῖς εἰσίν, οἵτινες βασιλείαν οὔπω" | 7, cop. 
: ἔλαβον, ἀλλ᾽ ἐξουσίαν ὡς βασιλεῖς nay ὧραν λαμ- » Vii cap. 
13 βάνουσι μετὰ τοῦ θηρίον. οὗτοι “μίαν γνώμην éxov- | joi MN 
, 1» LTTrWHB. υροῦν LTTr WHB. 5 κόκκινον | 1 C5 68P- 
LTTrWHR. 4 xxi (non marg.) R. i ποτήριον | s ver. 16. 
ρυσοῦν LTTr WHR. 5 γέμων TWH marg. ? βδελνγμάτων, | pan. 7. 24. 
E (non marg.). 5 τὰ ἀκαθαρτα τῆς LT Tr WHR, 9 γεγραμ- | Cf. Zech. 1. 


évov, μυστήριον, WH, γεγραμμένον μνστήριον, R marg. εἶδα 18—91. 
LTTr. τῷ αἵματι Tr marg. 7 Διὰ τί ΜΗ. 13 ἐρῶ | cap. 13. 1. 
σοι LTrWH (non marg.) R. 4 --ró LTTFWHRE. 15 ὑπάγει | ὃ Cf. e 
LWH (non marg. )R marg. 16 ϑαιλι σθησοντοι LWH. 17 οὐκ | 18. 10, 16, 


: πτο L. 18 τὸ ὄνομα LTTIrWHR 9 βλεπόντων LTTr|19. Vid. 
Lis 30 ὅτι LTTr WH B, 31 καὶ παρέσται LTTr WHR. | 2 Cor. T. 8. 
33 ἃ ἑπτὰ ὄρη εἰσίν LTTr WHR. 139 — kat LTIrWHR. 34 μεῖναι, ver. 17. 
καὶ...οὐκ ἔστιν. WH. (non marg.). 35 οὗτος Tr. 95 οὐκ L., 


1: ἀλλὰ LTTTWH. 
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te [es καὶ τὴν δύναμιν καὶ Tiv! ἐξουσίαν ἑαυτῶν" τῷ 
19; 26 & |Ünpio διαδιδώσουσιν᾽. “οὗτοι μετὰ τοῦ ἀρνίου πολε- 14 
id. 
9L ^ |μήσουσι, καὶ τὸ ἀρνίον "vucjeet αὐτούς, ὅτι “Κύριος 
* Deut. 10. , M * 6 M , * de 2 
11. Dan. Ι κυρίων ἐστὶ καὶ “Βασιλεὺς βασιλέων, καὶ “οἱ jer 
TE ME » u^ ef » s ν 4» λ Α Ν 33 ^» 
; 19. 1e. αὐτοῦ, “κλητοὶ καὶ “ἐκλεκτοὶ καὶ ? πιστοί. 
£59 | Καὶ λέγει" μοι, "“Τὰ ὕδατα ἃ εἶδες, " οὗ "ἡ πόρνη 15 
νὰ Man. | κάθηται, "λαοὶ καὶ ὄχλοι εἰσί, καὶ "ἔθνη καὶ "γλῶσσαι. 
TUO Kai Td du κέρατα à εἶδες ἐπὶ" τὸ θηρίον, "οὗτοι 16 
"n 
"Mau, on μισήσουσι "riv πόρνην, καὶ "ἠρημωμένην ποιήσουσιν 
τ᾿. ἴα. avrov καὶ “γυμνήν, καὶ τὰς σάρκας αὐτῆς φαγονται, 
7 Rom. 1. i Tapez ΄ 8 , εν n 
Anm καὶ αυτὴν κατακαυσουσιν dv' πυρί. 0 yap Θεὸς 17 
f cap. 3.10. [ "ἔδωκεν εἰς τὰς καρδίας αὐτῶν ποιῆσαι τὴν γνώμην 
À ver. 1, SES A 7 Ν xx . 
αὐτοῦ, καὶ ποιῆσαι μίαν γνώμην΄, kai δοῦναι τὴν 
ier. 1,8 βασιλείαν αὐτῶν τῷ θηρίῳ, ἄχρι * τελεσθῇ τὰ ῥήματα" 
. (8 ^ ^ 4 
192 " [τοῦ Θεοῦ. Καὶ κα γυνὴ ἣν εἶδες, ἔστιν "ἡ πόλις ἡ 18 
k Ct. Cap. & , € , .* ^ , ^ 
μεγάλη, ἡ ἔχουσα βασιλείαν ἐπὶ τῶν βασιλέων τῆς 
! ver, 12, ^ 
9 Cf. Jer. | γῆς." 
pie ru ΚΑΤ" μετὰ ταῦτα εἶδον" “ἄγγελον ἢ καταβαίνοντα] 8ΧΈ. 
ἐμεῖς 1& | ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ἔχοντα ἐξουσίαν μεγάλην" καὶ "ἡ 
. ^ 9 , 3 ^ ie » 
Píap 19. |Y? ἐφωτίσθη ἐκ τῆς δόξης αὐτοῦ. καὶ ἔκραξεν ἐν a 


15 n. 18. 8. ἰσχύϊ, φωνῇ μεγάλῃ", λέγων, “““Ἔπεσεν ἔπεσε᾽" Βαβυ- 
Ct. Lev. 31. | λὼν ἡ μεγάλη, καὶ ἐγένετο δ᾿ κατοικητήριον δαιμόνων 9, 


*2Cor.& καὶ φυλακὴ παντὸς πνεύματος “ἀκαθάρτου "", καὶ φυ- 
4 , Μὰ / p : 
e FL] , 
; ver. 18. λακὴ “παντὸς ὀρνέου ἀκαθάρτου καὶ μεμισημένου" 
. Cap. ^ ^ ^ ^ ^ 
L5 7 ὅτι “ἐκ τοῦ οἴνου" τοῦ θυμοῦ τῆς πορνείας αὐτῆς πέ- 3 
* Vid. cap 16 7 ^ o» Ny € »! ^ ^ ^ , 
8. πωκε᾿ πάντα τὰ ἔθνη, καὶ "οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς μετ 
nd ^ 9, 9,^ 
au αὐτῆς ἐπόρνευσαν, καὶ “οἷ ἔμποροι τῆς γῆς ἐκ τῆς 
y ^ ^ 
ΩΡ Ido. | δυνάμεως "ro? στρήνους αὐτῆς ἐπλούτησαν." 
2-2 Kai ἤκουσα ἄλλην φωνὴν ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, ᾿λεγόν: 4 
^ v 
& GPL | cav, **"EtQ erc ἐξ αὐτῆς ὁ λαός μον", ἵνα μὴ Powy- 
61. 8. 
5 Ega. 18. ὴν LTrWH LR marg. ) R. 3 αὐτῶν LTTr WHR., 3 δι- 
2 ἐπ Hn secl TTrWH 4 εἶπεν L. zx ui rec 6. ἐν 
er. 00. 025; | T τ -- καὶ ποιῆσαι μιαν γνωμὴν L. TE govTat 
51.97. Cf. RN ι LTTrWHR ? Καὶ LTTrWHR. 1* & -͵-᾿ᾷ(,λον LTTr 
Zeph. 2. 14, | wsr ! ἰσχυρᾷ φωνῇ LTTr WHR. n -- ἔπεσε Tr ([ἕπεσεν] 
15. Tr marg.)- vj, αιἰμονίων LTTr WH R. M - καὶ μεμισημένον 
mi ὯΝ L 15 — oU otvov cg der μον "ar 16 ! πέπωκαν LTWH 
Marc. 5. 2, | narg., πέπτωκαν Tr WH 9.)'R (non marg. ), «επτώ- 
8. ! | kagw 'Tr marg. 1τ 2A γί Ι,, REC Bore TTrWH. ὃ λαός 
4Esa. 14 | μον ἐξ αὐτῆς ΤΤΥ marg. WH (non marg.) B. 19 συν- dd 
23; 84. 11. 
* cap. 14. 8. £ver..9. cap. 17. 2. * ver. 11, 15, 23. Esa. 47. 15.  Ezek. 27. 86. 
Cf. ver. 19. ' Ὁ τυ τε a 1 Tim. 5. 11. ὁ Esa. 48. 20; 62. 11. Jer. 50.8; 
51. 6,45. Zech.2,6,7. 2 Cor.6.17. ἃ cap. 10. 1. i Ea. 61. 11 (Septuagint.). 


Jer. 25. 27. 


Κεφ. 18. IQANNOT. 587 


κοινωνήσητε ταῖς ἁμαρτίαις αὐτῆς, καὶ ἵνα μὴ λάβητε 
5 ἐκ τῶν πληγῶν αὐτῆς" ὅτι “ἠκολούθησαν" αὐτῆς αἱ 
ἁμαρτίαι ἄχρι τοῦ οὐρανοῦ, καὶ "ἐμνημόνευσεν ὁ 
6 Θεὸς τὰ ἀδικήματα αὐτῆς. “ἀπόδοτε αὐτῇ ὡς καὶ 
αὐτὴ ἀπέδωκεν ὑμῖν, καὶ διτλώσατε αὐτῇ "διπλᾶ 
κατὰ τὰ ἔργα αὐτῆς" δὲν τῷ ποτηρίῳ “ᾧ ἐκέρασε, 
7 κεράσατε αὐτῇ διπλοῦν. “ὅσα ἐδόξασεν ἑαντὴν" καὶ 


7» , e ^ ὃ , 93. ^ * ν 149 
ἐστρηνιασέ, TOOOUTOV OOT€ αὐτῇ Bac GVLOHOV Καὶι 


πένθος" ὅτι “ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτῆς λέγει, " “᾿Καθημαι 
βασίλισσα, "kal χήρα οὐκ εἰμί, καὶ πένθος οὐ μὴ 
8 ἴδω.᾽ 


αὐτῆς, θάνατος καὶ πένθος καὶ λιμός" καὶ δὲν πυρὶ 3 


Ld φ Ν 
κατακαυθήσεται" ὅτι ἰσχυρὸς Κύριο:" ὁ Θεὺς ὁ 
3 , - M 
9 κρίνων" αὐτήν. Καὶ "᾿κλαύσονται᾽" αὐτήν ᾿᾿, καὶ κόψον- |8 
ται ἐπ᾽ αὐτῇ" "οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς, οἱ μετ᾽ αὐτῆς 
, bl 
πορνεύσαντες καὶ arpyvucavres, ὅταν βλέπωσι ^rov 
^ ^ , , ^ 9 A , 
καπνὸν τῆς πυρώσεως αὐτῆς, ἀπὸ μακρόθεν ἑστη- 
, Ν bl , ^ ^ , ^ / 
κότες διὰ τὸν φόβον τοῦ βασανισμοῦ αὐτῆς, Aéyov- 
3 € , e /, ’ e ’ 
τες, ? Οὐαί, οὐαί, "ἡ “πόλις ἡ μεγάλη Βαβυλών, ἡ πὸ- 
ow ^ Φ ε 4 
Aus ἡ ἰσχυρά, ὅτι dv? "μιᾷ ὥρᾳ" ἦλθεν ἡ κρίσις σου. 
Καὶ ’οἱ ἔμποροι τῆς γῆς κλαίουσι καὶ πενθοῦσιν ἐπ᾽ 
» ^15 € , * ^ ΗΝ * 9 , 3 
αὐτῇ", ὅτι τὸν γόμον αὐτῶν οὐδεὶς ἀγοράζει οὐκ 
ΕΣ 16 , t ^ 9 , N ἐωλίθ [4 
12 ἔτι "- γόμον 'χρυσοῦ, καὶ ἀργύρου, καὶ ov τιμίου, 
N I4 
᾿“μαργαρίτον ", καὶ ἱ ἐπ βύσσου", καὶ “πορφύρας, 
^ , LO 
καὶ ewptkov'?, καὶ *"koxkivov kai πᾶν ξύλον Oviyov", 
M ^ ^ 4 ? M ^ ^ 4 ’ 
καὶ πᾶν σκεῦος ἐλεφάντινον, καὶ πᾶν σκεῦος ἐκ ξύλου 
τιμιωτάτου, καὶ “χαλκοῦ, καὶ σιδήρου, καὶ μαρμάρου, 
καὶ κινάμωμον δ΄ *kai θυμιάματα, καὶ μύρον, καὶ 
"λίβανον, καὶ rm kai "ἔλαιον, kai ᾽σεμίδαλιν, καὶ 
^ , b] , Ἁ v 
σῖτον, kai κτήνη, kai πρόβατα, koi ἵππων, καὶ 


10 


11 


13 


l ἐκ τῶν sr αὑτῆς ἵνα ᾿ μὴ λάβητε LTTrWHR. 3 ἐκολλήθη» 
σαν LTTrWH 8 --ὑμῖν LTTr WHR. 4 --οΟὐτῇ LY Tr WH K. 
5 --rà, TTr( WH ]R. 8 αὑτὴν LTTrR, αὑτὴν WH. En 
LTTrWHR. * [Κύριος] ΜΕ, — Κύριος R marg 7 κρίνας 
LTTrWHRE. 19 κλαύσουσιν. T (nec σε) TrWHT (non mar. 

! αὐτήν LTTrWHR., ἢ αὑτὴν TIrWH (nom mar 7. ) R. 
B —éy LTTrWHR., M μίαν ópav UH marg. !5 αὐτὴν 
TTrWHR 1 οὐκέτι BELTTr 

marg. (A 
civov L 
θύινον WH. 
LTTrWHRE, 


29 θύιον Τ' errore, 


19 σιρικοῦ LT 
32 [καὶ ἄμωμον 


31: κιννάμωμον LT Tr WIR. 


M ^ ἀνε ^ € 7 « e ν [28 
Διὰ τοῦτο *éy μιᾷ ἡμέρᾳ ἥξουσιν ai πληγαὶ 


μἀργδρῖτας LWH 
ὌΝ Τὶ μαργαριτῶν Tr WH (son marg.) !* βυσ- | gint.) 


Gen. 18. 90, 
21. Jonah. 


f Vid. ver. 


"Ps τ s. 
1. 
^ Pa. 4T. 1, 


U Esa. 4T. 9. 
Cf. ver. 10. 


19. 8,1 


24 (Septua- 


$88 AIIOKAATYIS Κεφ. 18. 


ῥεδῶν, καὶ “σωμάτων, καὶ ψυχὰς ἀνθρώπων. καὶ ἡ 
ὀπώρα τῆς ἐπιθυμίας τῆς ψνχῆς σον' ἀπῆλθεν ἀπὸ 
σοῦ, καὶ πάντα τὰ λιπαρὰ καὶ τὰ λαμπρὰ ἀπῆλθεν" 
ἀπὸ σοῦ, καὶ οὐκ En? οὐ μὴ «opens avrá*. “Οἱ 
ἔμποροι τούτων “οἱ πλουτήσαντες ἀπ᾽ αὐτῆς, ἀπὸ 
, , A A , ^ 

μακρύθεν στήσονται διὰ τὸν φόβον τοῦ βασανισ- 

^ 09^ » , s ^ 5x 
μοῦ αὐτῆς, "κλαίοντες καὶ πενθοῦντες, xal λέγοντες, 
“Οὐαί, οὐαί, ἡ πόλις ἢ μεγάλη, ^9 περιβεβλημένη 
βύσσινον" καὶ πορφυροῦν καὶ κόκκινον, καὶ ? kexpv- 
σωμένηἷ ἐν χρυσῷ" καὶ λίθῳ τιμίῳ καὶ μαργαρί- 

10 . v À ^ 4» , à .* ^ λ ^ 

ταις" ὅτι "μιᾷ ὥρᾳ ᾿ἡρημωθη" 0 τοσοῦτος πλοῦτος. 
*Kat πῶς ἱκυβερνήτης, καὶ πᾶς ἐπὶ τῶν πλοίων ὁ 
ὅμιλος", καὶ ναῦται, "καὶ ὅσοι τὴν θάλασσαν ἐργά- 
ζονται, ἀπὸ μακρόθεν ἔστησαν, " καὶ ἔκραζον *, ὁρῶν- 
τες "τὸν καπνὸν τῆς πυρώσεως αὐτῆς, λέγοντες, * “Τίς 
ὁμοία "τῇ πόλει" τῇ μεγάλῃ; Καὶ "*tBaXoy'* χοῦν 
ἐπὶ τὰς κεφαλὰς αὐτών, καὶ ἔκραζον ^ "κλαίοντες καὶ 
πενθοῦντες, λέγοντες, "Οὐαί, οὐαί, 1) πόλις ἡ μεγάλη, 
ἐν "ἦ ἐπλούτησαν πάντες οἱ ἔχοντες πλοῖα ἐν τῇ 
θαλάσσῃ ἐκ τῆς τιμιότητος αὐτῆς, ὅτι "μιᾷ ὥρᾳ 
ἐ 5 H t , , . 5 9». , 18 3 , ^ € 
ἠρημώθη. 'Ev$poivov ἐπ᾽ αὐτήν", οὐρανέ, καὶ oi 
hd 19 « ? , * ' & ^ «5 E i e 
ἅγιοι δ "ἀπόστολοι kai οἱ “προφῆται, "ὅτι ἔκρινεν ὁ 

A A e 20 « - 4 4 ^ )) 
Θεὸς τὸ κρίμα ὑμῶν ἐξ αὐτῆς. 

Καὶ "ἦρεν εἷς ἄγγελος ἰσχυρὸς λίθον ὡς μύλον" 
μέγαν, καὶ "ἔβαλεν εἰς τὴν θάλασσαν, λέγων, “ Οὗὕ- 


.| ros ὁρμήματι βληθήσεται Βαβυλὼν ?9 μεγάλη πό- 


Aus, καὶ ov μὴ εὐρεθῇ ἔτι. "καὶ φωνὴ “κιθαρῳδῶν 
καὶ “μουσικῶν kai ᾿αὐλητῶν καὶ σαλπιστῶν οὐ μὴ 
ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι, καὶ πᾶς τεχνίτης πάσης τέχνης 

9» 8 t€ ^9 S 0»* c ν" | d. * RE 
οὐ μὴ εὐρεθῇ ἐν σοὶ ἔτι, “καὶ φωνὴ “μύλον οὐ μὴ 


1 σον τῆς ἐπιθυμίας τῆς ψυχῆς LTTrWHR. 3 ἀπώλετο LTr 
WHB, al ἀπώλοντο T. 3 --οὐκ ἔτι Tr, errore, οὐκέτι BELT 
WHR. 5 αὐτὰ ov μὴ εὑρήσονσιν LR, οὐ μὴ avrà εὑρήσουσιν 
TTr WH, 5 - κ͵ὶ LTTr WH R, * βύσσινον et κόκκινον trans- 
fer Ἷ Κεχρυσωμενος a 8 e ias [ἐν] WH. 9 xpv- 
di r (non marg. non marg.) R. papyapt 
L'ITr WHR. f ἐπι τόπον πλέων LTTrI WH R. ry ἐς 
LTrWHR. [ἔἐ3 βλέποντες LTTETWHR. — !* ταύτῃ L. 15 ξβα- 
λαν L, ἐπέβαλον WH marg. 16 ἔκραξαν LTr marg. WHR. 
U trà LTTEWHR. 15 αὐτῇ LT Tr WH R. 19 --kat οἱ LT Tr 
WHR. 30 κρῖμα SBEL. ?! μύλινον L'WH R. 33 [πάσης 
τέχνης] WH, om. R marg. i 


20 


21 


Nc*19 ΚΑΙ" μετὰ ταῦτα ἤκουσα "φωνὴν ὄχλον πολλοῦ 


Κεφ. 19. ἸΩΑΝΝΟΥ͂. '589 
23 ἀκουσθῇ ἐν σοὶ ἔτι, καὶ * φῶς λύχνου οὐ μὴ φανῇ" iv? |* Jer. 36. 
S on * ab 4 , E, » v5 10. 

cot ἔτι, καὶ ^" φωνὴ νυμφίου καὶ νυμφης ov px) a.kov- [Ὁ Jer. T. 84; 

^ 9 Nj «v δ 3 * , φ οὐ ε 33. 
σθῇ ἐν σοὶ ἔτι" ὅτι ^ol* ἔμποροί σον ἦσαν ** ol μεγι- |1 
στᾶνες τῆς γῆς, ὅτι “ἐν τῇ φαρμακείᾳ cov ἐπλανή- | vid. ver. 8. 
24 θησαν πάντα τὰ ἔθνη. καὶ ἐν αὐτῇ "αἷμα" προφη- “1. via. 
τῶν καὶ ἁγίων εὑρέθη, καὶ ’ πάντων τῶν ἐσφαγμένων |* Via, cap. 
ἐπὶ τῆς γῆς." 


se 
xd 
e 
-— 


8» ^ 9 ^ 9 ic? ^ 10, ἃ 6. 
μεγάλην us: οὐρανῷ, λέγοντος ἮΝ Αλληλουϊΐα "esu 
σωτηρία καὶ ^) δόξα καὶ "ἡ mud! καὶ "9 δύναμις Κυρίῳ 49 
2 τῷ «9 ἡμῶν ὅτι "ἀληθιναὶ καὶ δίκαιαι αἱ κρίσεις | 1.15. Cf. 

* ^ * 
αὐτοῦ: “ὅτι ἔκρινε Ῥτὴν πόρνην τὴν μεγάλην, ἥτις |! ver. 3,4. 
» 0 hj ^ 4 ^ ’ 9 ^ bj 4 ἐξ δί L lc. le 
ἐφθειρε τὴν γὴν ἐν τῇ πορνείᾳ αντῆς, καὶ * ἐξεδίκησε | 1, 

4 ^ , Φ ^ ^ b ^ 
TO αἷμα τῶν δούλων αὐτοῦ ἐκ τῆς ἢ χειρὸς αὐτῆς... 10. 
3 Καὶ δεύτερον εἴρηκαν, **' AAAgXovia!"- καὶ "“ὁ καπνὸς) 4.9 

^ ow)? , " 4 9^ ^ . ) » 4 ^^ Vid. cap. 

4 αὐτῆς "ἀναβαίνει els τοὺς αἰῶνας τών αἰώνων." Koi |, ! 
ἔπεσαν" " οἱ ᾿πρεσβύτεροι οἱ κοσι καὶ τέσσαρες", καὶ "τὰ [ἢ ap. 15. 
τέσσαρα" 5o", καὶ "προσεκύνησαν τῷ Θεῷ "m καθη- | 3; 16. 1. 

, * ^ 18 szY/ , £0. 9 n j 
μένῳ ἐπὶ τοῦ θρόνου E λέγοντες, ᾿ Ἀμὴν: "᾿᾿Αλλη- [Sd Pri 

ΩῚ ^ ^ / 

5 Aovio ^," Καὶ φωνὴ ἐκ᾽" τοῦ θρόνου ἐξῆλθε, Aé- |17.1 
γουσα, ““Αἰνεῖτε τὸν Θεὸν Ὁ ἡμῶν “πάντες οἱ δοῦλοι i5, 5 ρῳ, 
^ . i. 

αὐτοῦ, xal?! ^oi φοβούμενοι αὐτὸν xal?* οἱ δ“ μικροὶ καὶ | " eap. 14. 
6 οἱ μεγάλοι." Καὶ ἤκουσα" ὡς φωνὴν ὄχλου πολλοῦ, * Een. δι. 
καὶ ὡς" “φωνὴν ὑδάτων πολλῶν, kai ὡς “φωνὴν βρον- 1 Vid. cap. 
^ 9 ^ 94 dq? ^ 10 * 3 , 4. 
τῶν ἰσχυρῶν, Myoyras"*, ** AAAgA ova." orc? ἐβασί- |* Vid. eap. 


NZ/. 7 λευσε " Κύριος ὁ Θεὸς" 0 παντοκράτωρ. χαίρωμεν | 7 via. E 


καὶ ἀγαλλιώμεθα "5, καὶ ᾿δῶμεν τὴν δόξαν αὐτῷ- ὅτι ἐδ cap 
2A0 εἰ * ^» 7 * 4" ε M *, ona m.uyt./ 299. ! 
ἦλθεν ὁ "ydpos τοῦ ἀρνίου, καὶ "rj γυνὴ αὐτοῦ " ἡτοί- δὰ can 
e ET, * 25/4 ΕΑΝ : 6.1 j 
μασεν ἑαυτήν." Kai ἐδόθη αὐτῇ ἵνα περιβάληται ὃ. 14. ΠΩ 


T: al LTWHE. ? —év L. 3 —olL 4 ia pru ὁ Vid. cap. 
da 8 αἵματα TR. 9 — Kai Mim. s 
ELPIWER. " μεγάλην ὄχλον πολλοῦ LTTr WHR, 9 "eu * ver. 18. 
των LTTr WHR. 9 ᾿Αλληλονιά WH, 1 —kat 3) τιμὴ LITr Vid. Act. 
: 12 τοῦ θεοῦ LT'Tr WHRR. 15 --τῆς LTTrWHR, |ὅ. 1 
M e£ ἔπεσον E. 1δ εἴκοσι τέσσαρες πρεσβύτεροι L, τρέσβυτερο, οἱ 6 
εἴκοσι τέσσαρες TTrWHR 16 τέσσερα L'TrWH 17 opa 
LTrWH, 18 τῷ θρόνῳ LTTrWHR. by ἀπὸ LTrWHk. |j : 
30 τῷ θεῷ LTTrWHR. 3! καὶ TU Tr] WHR. 33 —kai LT'Ir | cap. 6.1: 
wüh. --ὡς L. *4 λεγόντων ELT TrWH text. R, λέγοντες | 14. : 
WH marg. 55 -,ἡμῶν TIT[ WH]R.— ** ἀγαλλιῶμεν LTTr WHE. | ? Vid. ca 
3 δώσομεν LWH (non marg.). 11. 15, 1T. 


14. ^ Vid. cap. 4. 8. i ver. 165. Vid. 2 Cor. 6. 18. k Vid. cap. 11. 18. 
ΟΣ Crue 92 2; 2; 25.10 Luc.12.86; 14. 8. Jonn.2. 1. | * cap. 21, 2. 


« Bug 14. 
, 18. 12. 
Cf Ps. 45. 
13, 14. 
Ezek. 16. 10. 
ὃ ver. 14. 


«4 Vid, cap. 
1.16. Cf. 
ver. 21. 

5 Vid. DP 
2. 20, 2 


590 AIIOKAATYIZ Κεφ. 19. 
“ βύσσινον " καθαρὸν καὶ λαμπρόν᾽ - τὸ γὰρ " βύσσινον 
“τὰ δικαιώματά ἐστι τῶν ἁγίων". 

Καὶ λέγει μοι, ““Γράψον, “Μακάριοι oi “εἰς τὸ 
δεῖπνον “τοῦ γάμον τοῦ ἀρνίου κεκλημένοι." Καὶ Aé- 
ye pot, ?* Obroc οἱ λόγοιἶἥ ἀληθινοί εἰσι τοῦ Θεοῦ΄." 
Καὶ "ἔπεσον" ἔμπροσθεν τῶν ποδών αὐτοῦ προσκυνῆ- 
σαι αὐτῷ" καὶ λέγει μοι, "Opa. μή: συνδουλός σου 
εἰμὶ καὶ τῶν ἀδελφών aov "τῶν ἐχόντων τὴν μαρτυ- 


ρίαν τοῦ Ἰησοῦ" "τῷ Θεῷ προσκύνησον: 1) γὰρ 
μαρτυρία τοῦ" Ἰησοῦ ἐστὶ "τὸ πνεῦμα τῆς AM 


τείας." 


Καὶ εἶδον “τὸν οὐρανὸν ἀνεφγμένον΄ , καὶ ἰδοὺ Ur-11NH*. 


πος λευκός, καὶ ᾿Ῥ ὁ καθήμενος ém αὐτόν, καλούμενος 
* , 
*4urrós^ καὶ "ἀληθινός, καὶ ἐν " δικαιοσύνῃ κρίνει καὶ 
^ , ^ hl 
πολεμεῖ: 'oi δὲ ὀφθαλμοὶ αὐτοῦ ὡς" φλὸξ πυρός, 
4 X ^ , 
καὶ ἐπὶ τὴν κεφαλὴν αὐτοῦ διαδήματα πολλά: ἔχων 
u* , P y to 10» 8 ? 7 4 
ὄνομα γεγραμμένον ὃ οὐδεὶς οἶδεν“ el μὴ αὐτός" καὶ 
N 
“περιβεβλημένος 1 ἱμάτιον. βεβαμμένον ᾿" αἷἵματι- καὶ 
καλεῖται" τὸ ὄνομα Burn reo λόγος τοῦ Θεοῦ." 
'| Καὶ τὰ στρατεύματα" ὃ ἐν τῷ οὐρανῷ ἠκολούθει avr) 
.* v ^ /, 1 
'éj' ἵπποις λευκοῖς, ἐνδεδυμένοι “βύσσινον ᾿λευκὸν 
15 0 , δ aa? ^ , 9 ^ 9 
kal" καθαρόν. καὶ ““ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ ἐκπο- 
" e , 46^ [4 b» 5» ^ , 16 
ρεύεται ῥομφαία ὀξεῖα, ἵνα "ἐν αὐτῇ πατάσσῃ ^ τα 
εθ N 9, b ^ 4 A 4 e 7 ὃ ὃ ^ 
ἔθνη" kai αὐτὸς "ποιμανεῖ αὐτοὺς ἐν ῥάβδῳ σιδηρᾷ" 
ν᾿ 3. 8 ^c ^ X ν d ^ 9 ^ 0 ^ aij 
καὶ “αὐτὸς πατεῖ ^ Tv ληνὸν "oU οἴνου ToU θυμοῦ « 
τῆς ὀργῆς τοῦ Θεοῦ “τοῦ παντοκράτορος. καὶ ἔχει 
92 Ni € ^! 0» SN OS 4 *? ^w 318 * 
ἐπὶ τὸ ἱμάτιον καὶ ἐπὶ τὸν μηρὸν αὐτοῦ "τὸ" ὄνομα 
^ , 
γεγραμμένον, "“ Βασιλεὺς βασιλέων koi Κύριος κυ- 
, 3) * 16 L4 » A e ^ , ^ » vf 
piov." Kai εἶδον ἕνα ἄγγελον ἑστῶτα ἐν TQ ἡλίῳ" 
A o* 19 ^ [4 , ^ 9 ^ 3 , 
καὶ éxpa ce" φωνῇ μεγάλῃ, λέγων πᾶσι “τοῖς ὀρνέοις 
^ τοῖς πετωμένοις "Ὁ ἐν μεσουρανήματι, “ Δεῦτε καὶ συνά- 


! λαμπρὸν καθαρὸν LTTr WHR. 3 τῶν ἁγίων ἐστίν LTTr WHR. 
3 -[οἱ L Νὰ] marg. 4 rov θεοῦ εἰσίν LT1r WH R. 5 ἔπεσα 
LTTrWH. — rov LTTr WHR. * ἠνεῳγμένον LTTrWH. 


8 πιστὸς καλούμενος Tr, [καλούμενος πιστὸς Jr marg., πιστὸς 
[xaAovuevos] ΝΑΙ, --καλούμενος R marg. 9 --ὡς TTrWH (non 
marg.) R. 16 εἶδεν B. a περιρεραμμένον T PRETIUM 
WH, pe Uri R (non marg.). la UM 

13 --rà BELWH 4 λευκοβύσσινον ΑΙ ma 15 καὶ 
LTWHR,. B. πατάξῃ LTTr WH B. 1: cen LTTrWHR, 
i5 τὸ LTTr WHR. 19 (y) -τἐν TU WH ]. 30 πετομένοις 
LTTrWHR, 


IO 


I$ 


16 


17 


Κεφ. 20. ᾿ἸΩΑΝΝΟΥ͂, $9I 
« ^ ^ 5 ^ [4 , 
18 eae! “ els τὸ δεῖπνον τοῦ μεγάλον" Θεοῦ, "tva. φαγητε 
, , s , cé , N , 
σάρκας βασιλέων, καὶ σάρκας ““χιλιάρχων, καὶ σαρ- 
κας “ἰσχυρῶν, καὶ σάρκας “ἵππων καὶ τῶν καθημένων 
φ 9 . ^ à bj , , e» λ θ , 4 *. ὃ /, 
ἐπ᾿ αὐτῶν", καὶ σάρκας πάντων, *éAevÜépov καὶ * óov- 
^ ^ A 
19 λων, kal “μικρῶν xai μεγάλων." Kai εἶδον" τὸ 
^ ^ ^ b A , 
θηρίον, kai τοὺς βασιλεῖς τῆς γῆς, καὶ τὰ στρατευ- 
^ ^ , * 
para αὐτῶν" "συνηγμένα ποιῆσαι πόλεμον pera 
ἱτοῦ καθημένου ἐπὶ τοῦ ἵππου, καὶ μετὰ τοῦ στρα- 
, ^ 
NO'.20TeUpaTOS αὐτοῦ. 
, ε 2; ^ 
τούτου * 6? ψευδοπροφήτης 0 ποιήσας τὰ σημεῖα " éyo- 
3 ^ N L4 
πιον αὐτοῦ, ἐν οἷς "᾿ ἐπλάνησε τοὺς λαβόντας TO "xa- 
^ 3 ^ ^ , 
ραγμα τοῦ θηρίον, καὶ rovs “προσκυνοῦντας ? τῇ εἰκόνι 
3 οι. 45, 9 λ )0 e ὃ , , s AL Ld ^ 
avrov “ζῶντες ἐβληθησαν oi δυο eis τὴν λίμνην "oU 
Al ^ Ἁ 
ai πυρὸς τὴν καιομένην" ἐν "re θείῳ. καὶ οἱ λοιποὶ 
, »^ ^ 
ἀπεκτάνθησαν ἐν τῇ ῥομφαίᾳ * ro καθημένου ἐπὶ τοῦ 
kd ^ ^ ^ 
ἵππου, rjj érropevoyé£vg!! ἐκ τοῦ στόματος αὐτοῦ" καὶ 
Ν , ^ ^ ? ^ 
“πάντα τὰ ὄρνεα ἐχορτάσθησαν ἐκ τῶν σαρκῶν αυτών. 
Ν ^ 
- Q0 ΚΑΪῚ εἶδον" ἄγγελον καταβαίνοντα ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, 
E E ^ , « , 
ἔχοντα "τὴν κλεῖδα᾿ " "τῆς ἀβύσσου, καὶ ἅλυσιν μεγάλην 
cnn 19 3 Un 8 5» , z. ὃ , 
4 ἐπὶ τὴν χεῖρα" avrov. καὶ ἐκράτησε "rov Ópaxovra, 
, N 
«τὸν ὄφιν τὸν dpyatoy!*, “ὅς ἐστι διάβολος kai? 
^ *, * 
3." Σατανᾶς, καὶ “ἔδησεν αὐτὸν χίλια ἔτη, καὶ nee 
αὐτὸν εἰς "τὴν ἄβυσσον, καὶ ἔκλεισεν αὐτόν ', καὶ “ ἐσ- 
φραγισεν ἐπάνω αὐτοῦ, ἵνα μὴ ““πλανήσῃ τὰ ἔθνη ἔτι", 
^ A ^ 
ἄχρι τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη" καὶ" μετὰ ταῦτα δεῖ αὐτὸν 
^ , 
EA'. 4 λυθῆναι", μικρὸν χρόνον. 
, , 3 , x , , ^ 
ἐκάθισαν ἐπ᾽ αὐτούς, kai ?^ κρίμα" ἐδόθη αὐτοῖς" καὶ 
«" M ^ , ὃ S xL. , 
τὰς ψυχὰς τῶν πεπελεκισμένων δια "roy μαρτυρίαν 
3 ^ b D NE. , ^ ^ ^ σ 
Ιησοῦ, καὶ διὰ τὸν λόγον τοῦ Θεοῦ, καὶ οἵτινες οὐ 
^ 2 
“προσεκύνησαν τῷ θηρίῳ", οὔτε" " "này εἰκόνα" αὐτοῦ, 


μέγα τοῦ LTTr WHR., 3 αὖ- 
E LTTrWHR. 5 ἴδον T. 
8 μετ᾽ αὐτοῦ ὁ LTTr WH 

marg., er αὑτοῦ ὁ WH rs 9 τῆς ROO ILAPIS: LTTrWHR. 
TTrWHR. u ᾿ἐξελθούσῃ LTTrWHR. 1? κλεῖν 
13 éy τῇ χειρὶ Tr marg. 14 ὁ ὄφις ὁ ἀρχαῖος 
LTTr (non marg. ) WH (non marg.). δ Ὁ. 1 
T. ὁ LTTrWHR. 18 —ayróv LTIPWHR. 9 ὅτι 
9 --μκαὶ LT Tr WHR. 31 λυθῆναι αὐτὸν 
LTrWHR. a2 κρῖμα SBEL. 33 τὸ θηρίον LI'TTWHR. 

34 οὐδὲ LTTrT WHR. 35 τῇ εἰκόνι E. 


JDan. 7.9. cap. 4. 2. Δ προ eise 
$ cap. 6. 9. k cap. 1. 2. ! cap. 11. 8, 10; 19. 10. 


! συνάχθητε LTTrWHR. 
TOUS LAW (non mato) ) R. 
8 avTov L. 7 cv 


3 τὸ 
4 


, N M 
καὶ ἐπιάσθη τὸ θηρίον, καὶ μετὰ [1 


Καὶ εἶδον" “θρόνους, καὶ ὃ 


Vid. 1 Cor, 
ὅ. δ. 
* 2 Pet. 3, 4, 


(-v) 49 | Jud. 6. 


4 Dan. 6. 
11. Cf. 
Matt. 21. 
66, 


e ver, 8, 10. 


^ Dan. 7. 22. Cf. 1 Cor. 6. 2, 3, 
** Vid, cap. 13. 15. 


£91 AIIOKAATYIZ Keó. 20. 
καὶ οὐκ ἔλαβον “τὸ χάραγμα “ ἐπὶ τὸ μέτωπον αὐτῶν", 
νυν S ^ » ^ b Nx bo. , 
καὶ ἐπὶ τὴν χεῖρα αὐτῶν * καὶ ἔζησαν, "* kai ἐβασίλευ- 
σαν μετὰ “Χριστοῦ τὰ χίλια ἔτη" “οἱ δὲ" λοιποὶ 
τὸν νεκρῶν οὐκ ἀνέζησαν ἕως" τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη. 
᾿αὕτη 7 ἀνάστασις ἡ πρώτη. “Μακάριος καὶ ἅγιος o 
ἔχων μέρος ἐν τῇ ἀναστάσει τῇ πρώτῃ" ἐπὶ τούτων 
"Ὁ θάνατος ὁ δεύτερος7 οὐκ ἔχει ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ " ἔσονται 
ἱερεῖς τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ Χριστοῦ, καὶ “βασιλεύσουσι 
» » ^9 » » 
μετ᾽ ανυτοῦ" χίλια ἔτη. 
Καὶ ὅταν τελεσθῇ τὰ χίλια ἔτη, λυθήσεται ὁ 
Σατανᾶς ἐκ τῆς φυλακῆς αὐτοῦ, καὶ ἐξελεύσεται 
'πλανῆσαι τὰ ἔθνη τὰ ἐν "rais τέσσαρσι γωνίαις τῆς 


γῆς, τὸν "" Τὼγ καὶ τὸν᾿ ^ '" Mayo, συναγαγεῖν αὐτοὺς 


eis! πόλεμον, ᾿ ὧν ὁ ἀριθμὸς" ὡς ἡ ἄμμος τῆς θα- 

, ^ g 9. 7 » Nw Aa. ^ ^ b] 
λάσσης. καὶ "ἀνέβησαν ἐπὶ το πλατος τῆς γῆς, καὶ 
ἐκύκλωσαν ? “τὴν παρεμβολὴν τῶν ἁγίων, καὶ "τὴν 

’ A] 4 , ^w /, ^ 3 ^ 
πόλιν τὴν ἠἡγαπημένην" καὶ “κατέβη πῦρ ἀπὸ τοῦ 
Θεοῦ" ἐκ τοῦ οὐρανοῦ, καὶ κατέφαγεν αὐτούς" καὶ “ὁ 
διάβολος ὁ πλανῶν αὐτοὺς "ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνην 
"α τοῦ πυρὸς καὶ “θείου, ὅπου" τὸ θηρίον καὶ “ὁ ψευδο- 
προφήτης" καὶ βασανισθήσονται “ἡμέρας καὶ νυκτὸς 
εἰς τοὺς αἰῶνας τῶν αἰώνων. 


Καὶ εἶδον “θρόνον λευκὸν μέγαν" ΄, καὶ “τὸν καθήμενον 11z Δ΄. 


ix^? αὐτοῦ", οὗ ἀπὸ προσώπου "ἔφυγεν ἡ γῆ καὶ ὁ 
, «4 g e ? € , » ^ A ἴδο 
οὐρανός, καὶ “τόπος οὐχ εὐρέθη αὐτοῖς. καὶ εἶδον 
τοὺς νεκρούς, " μικροὺς καὶ μεγάλους", ἑστῶτας ἐνώπιον 
τοῦ Θεοῦ", καὶ ᾿βιβλία ἠνεῴχθησαν". καὶ βιβλὼν 
ἄλλο ἠνεῴχθη"", ᾿ὅ ἐστι τῆς ζωῆς" καὶ ἰἐκρίθησαν οἱ 
᾿ | vekpoi ἐκ τῶν γεγραμμένων ἐν τοῖς βιβλίοις, "κατὰ 
τὰ ἔργα αὐτῶν. καὶ ἔδωκεν ἡ θάλασσα τοὺς ἐν αὐτῇ 
! —avróv LTTrWHR. 3 --ToU ELTTrWH R. ? --τὰ 
LTTrWHR. ὁ --kat TFWH marg. 5 —66 LTTrWHR. 
$ ἔζησαν ἄχρι LTTrWHR. 7 δεύτερος θάνατος LTTr WHR. 
8 ἀλλὰ ΤΣ. 9 -Ἐτὰ EUN marg. 19 —roy 1.1] ΤῊ] 
1! --rov LTTrWH 1? --ayrov LTTrWHR. 


WHR. 
13 ἀκύκλευσαν LT WHR., B ooo ToU Θεοῦ LT WH. (non marg.) 
R (non marg. ). 16 Ἐτοῦ TWH marg. 


{([καὶ] Tr marg. ) WHR. Y! μέγαν λευκόν LTTr WH B. 18 ἐπ- 

ἄνω Tr (non marg. 19 αὑτὸν TWH marg. --FToU 

LTTrWHR. δ χοὺς Cre καὶ τοὺς μικρούς LTTIrWHR. 
ὄνον ἡνοί αν r 

38 θρόνον LTTr WH R. ixx0nca» LTTr WH B, 34 ἄλλο. 


βιβλίον ἡνοίχθη Τ͵ΥΤΥΕΕ, 


P ver. 16. Vid. cap. 8. ὅ. ! cap. 11. 18. " ver. 18. Vid. 


55 


6 


IO 


12 


13 
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νεκρούς, καὶ “ὁ θάνατος καὶ ὁ dons ἔδωκαν" τοὺς ἐν | rer 14. 


αὐτοῖς testi καὶ ἐκρίθησαν € ἕκαστος δκατὰ τὰ [18. 


14 ἔργα αὐτών. αἱ “Ὁ θάνατος καὶ ὁ ἄδης “ἐβλήθη- D ΒΗ 
σαν εἷς τὴν λίμνην τοῦ πυρός" οὗτός ow “ὁ δεύτερος 15. 26, 64. 

15 θάγατοφ΄. ^ kai εἶ τις οὐχ εὑρέθη ἐν "τῇ βίβλῳ τῆς 15. cap. 
ζωῆς γεγραμμένος, “ἐβλήθη εἰς τὴν λίμνην τοῦ * ver. 6, 
πυρός. 1 Pet. ἃ 


ἘΞ’. 21 ΚΑΙ εἶδον οὐρανὸν : καινὸν καὶ γῆν καινήν- ^ó γὰρ 1 
πρώτος οὐρανὸς καὶ ἡ πρώτη γῇ 7 "παρῆλθε" ; καὶ ἢ δ 
2 θάλασσα οὐκ ἔστιν ἔτι. Kai ἐγὼ Ἰωάννης" εἶδον ? 


ἑτὴν πόλιν τὴν ἁγίαν," Ἱερουσαλὴμ" καινήν, "xara jai cnp. ]L 3; 


νουσαν ἀπὸ τοῦ Θεοῦ ἐκ τοῦ οὐρανοῦ", ἡτοιμασμένην 


3 ὡς "νύμφην κεκοσμημένην τῷ ὃ ἀνδρὶ αὐτῆς. καὶ ἥκου- yi. cap. $. 
ga φωνῆς μεγάλης ἐκ τοῦ οὐρανοῦ" “»λεγούσης, i Ἰδοὺ ἐπὰν. 


“ἢ σκηνὴ τοῦ Θεοῦ μετὰ τῶν ἀνθρώπων, καὶ ? σκηνώσει iL 19. 
μετ᾽ αὐτῶν" " καὶ αὐτοὶ λαοὶ" αὐτοῦ ἔσονται, kai qU- | Cp: 


4 τὸς ὁ Θεὸς ἔσται μετ᾽ αὐτῶν ᾿", Θεὸς αὐτῶν ᾿᾿, καὶ “ἐξα- 10. (3 
λείψει ὁ Θεὸς ^. πᾶν δάκρυον ἀπὸ" τών ὀφθαλμῶν rer. 9. 
αὐτῶν, καὶ i θάνατος οὐκ ἔσται ἔτι" ᾿οῦτε πένθος, Vid. Matt: 


οὔτε κραυγή, οὔτε πόνος οὐκ ἔσται ἔτι" P 6n" τὰ 25. 1. 
Eg". 5 πρῶτα ἀπῆλθον 9." Kai εἶπεν "ὃ καθήμενος ἐπὶ τοῦ | 11,12 


θρόνου", “““Ἰδού, καινὰ πάντα ποιῶ" Καὶ λέγει Met 
μοι", ^ T'odiov:** ὅτι “οὗτοι οἱ λόγοι ἀληθινοὶ καὶ ΠΣ ΤΕ 


6 πιστοί εἰσι." Καὶ εἶπέ μοι, y “Τέγονε"". "ἐγώ dpa 5 | 26, 27. 
δ 96 s . Zech. 8. 8. 
τὸ A" καὶ To D, * 7 ἀρχὴ kai TO τέλος. ἐγὼ p Ct. CU 
Or 


διψῶντι δώσω" ἐκ τῆς πηγῆς “τοῦ ὕδατος τῆς ζωῆς |? Joan. 1. 
7 "δωρεάν. “ὃ νικών “κληρονομήσει πάντα", “καὶ ἔσομαι [14. FM 
: αὐτῷ Θεός, καὶ αὐτὸς ἔσται μοι *6?* vios. * δειλοῖς δὲ | Cf. Ezek. 


48. 85. 

νεκροὺς τοὺς ἐν αὐτῇ LTTr WITE, ? ἔδωκεν L. 3 νεκροὺς "E 
τοὺς ἐν αὐτοῖς PM * ὁ θάνατος ὁ δεύτερός (ὃ δεύτερος 8, oap. T. 
θάνατός Tr) ὁ ἐστιν, λίμνη τοῦ αυρός LTTrWHR. 56 ἀπῇ λθαν | 11. 
LTTrWH, MN $ —éyo ᾿Ιωάννης LTTrWHR. 7 εἶδον | * Esa. 85. 
tranaferunt LTTrWHR in locum post καινήν. ὃ Ἰερονσαλὴμ 10; 51. 11; 

,) Ἱερουσαλήμ, καινὴν εἶδον Ὲ nan d 9 ἐκ τοῦ οὐρανοῦ ἀπὸ | 65. 19. 
τοῦ θεοῦ LTTrWMHR. vov L n M marg. |* cap. 20. 
7 uer αὐτῶν ἔσται L'Tr wb À s 5s θεός LWH. mar. 11. 
— θεὸς evràv TTrWH (ect. R marg. 14 —ó Θεὸς TTr ΗΕ n . 4. 3. 
3 ἐκ L'TTrWH (non marg.) R. 15. --ὐ Τὶ y τότ L[TE] 1.2 Cor. δ. 
WHBR: at ἔτι, ib ἮΝ WH marg 18 ᾿ἀπέλθαν LTTrWH tezt., |. 1 
ἀπῆλθεν WH ma 19 dt vo LTTrWHR. ᾿ M ποιῶ iiis 19: ἣν $ 
LTTrWHRB. f un LT[ ὩΣ WH (non n AE VN ον dr: 22. 6. 
ὅτι Οὗτοι ἢ Er 35 πιστοὶ καὶ ἀληθι Cf. cap. 19 
ναν LTTTWHR. — * --εἰμι TWHR. ἰὼ SN gs ^ yrs ὃ 
“1 αὐτῷ T. 39 γαῦτα L'TTr WEE R, 3 eap. 16. 
39 γοῖς δὲ δειλοῖς LTTEWHR. [1m 
: cap. 10. 

ἡ εν 1. 8, 22. 18 (var. lect.). A0 Jean ll -- * cap. Kos . OMp. 

s um J oan. 4. 10. M iac 10. 8, * Vid. cap. 2. T. 4 Vid. Matt. 

* Vid. 2 Cor. 6. 18. f Vid. 2 Tim. 1 «Ts 


8. G. T. 38 


594 AIIOKAATYIZ Κεφ. 21. 
luc 1. καὶ “ἀπίστοις καὶ * ἐβδελυγμένοις καὶ ** φονεῦσι καὶ 
? Ose. 9.10 | *mropvows καὶ “φαρμακεῦσι᾽ καὶ “εἰδωλολάτραις, καὶ 
gint. Οἱ | πᾶσι "* rots ψευδέσι", τὸ μέρος αὐτῶν " ἐν τῇ λίμνῃ τῇ 
cap.17. 4. | καιομένῃ *rvpi καὶ "Ocio, '0 ἐστι δεύτερος θάνατος." 

ὁ ΠΣ} Καὶ ἦλθε πρός με" "eis? τῶν ἑπτὰ ἀγγέλων τῶν 9 ZZ/. 
URS ἐχόντων rds ἑπτὰ φιάλας "τὰς γεμούσας “τῶν ἑπτὰ 
1Cor.6.9. πληγῶν τῶν ἐσχάτων, καὶ ἐλάλησε μετ᾽ ἐμοῦ, λέγων, 

15 “Δεῦρο, δείξω σοι "τὴν νύμφην τοῦ ἀρνίον τὴν γυναῖ- 

tee 4.3; καὶ." Καὶ “ἀπήνεγκέ με ἐν πνεύματι ἐπ᾿" ὄρος μέγα 10 
ξυρρίμεη. καὶ ὑψηλόν, καὶ ἔδειξέ μοι τὴν πόλιν τὴν μεγάλην", 


ian. τὴν ἁγίαν Ἱερουσαλήμ'", PkarafSaivovaay ἐκ τοῦ ov- 
19. 20. ρανοῦ ἀπὸ τοῦ Θεοῦ, ᾿ἔχουσαν τὴν δόξαν τοῦ Θεοῦ" 1r 


1 Thess. 1, xal" “ὁ φωστὴρ αὐτῆς ὅμοιος "λίθῳ τιμιωτάτῳ, ὡς 
Pvu. eap. | λίθῳ "lao m , κρυσταλλίζοντι" ἔχονσάν Te! τεῖχος 1a 
i P in: μέγα καὶ ὑψηλόν, "ἔχονσαν '* “πυλῶνας δώδεκα, xal ἐπὶ 
δια. 11. | τοῖς πυλῶσιν '* ἀγγέλους δάδεκα ᾿", καὶ ὀνόματα " ἐπιγε- 
Toe. γραμμένα, "ἃ ἐστι τῶν δώδεκα φυλῶν τῶν "7 υἱῶν 


ni PUM Ἰσραήλ. "''Aw''* ἀνατολῆς, “πυλώῶνες τρεῖς" "amo 13 
cap. 15. T. ^a ^ ^A, 19,9. A a ^ ^. 
sid. cap βορρᾶ, TUAE τρεῖς" "do νότου, * πυλώνες τρεῖς 
?venid ἀπὸ δυσμῶν, “πυλῶνες τρεῖς. καὶ TO τεῖχος τῆς 14 


f Ezek. 35. | πόλεως ὃ ἔχον" “θεμελίους δώδεκα, καὶ ἐν αὐτοῖς“ Ovo- 


Ἢ S osi para τῶν δώδεκα ἀποστόλων τοῦ ἀρνίου. Καὶ ὁ τς 
ΔῚΣ λαλών per ἐμοῦ εἶχεν “κάλαμον χρυσοῦν, ἵνα με- 
Ῥὰ δὲ τ. τρήσῃ τὴν πόλιν, καὶ τοὺς “πυλῶνας αὐτῆς, καὶ τὸ 
4. Cte τεῖχος αὐτῆς. καὶ ἡ πόλις τετράγωνος κεῖται, καὶ τό 


* hil 3. TO μῆκος αὐτῆς τοσοῦτόν lerw* ὅσον καὶ τὸ πλάτος. 
"ver.19. | καὶ ἐμέτρησε τὴν πόλιν “τῷ καλάμῳ ἐπὶ σταδίων" 


Vid. , x ^ & /, 
1.4 ^ δώδεκα χιλιάδων: TO μῆκος καὶ τὸ πλάτος kai τὸ 
5 yer, 18 
19. Vid. ; x ; 
φαρμακοῖς LTTr WHR., 3 ψεύσταις L. 3 (y) ὁ θάνατος 
$. E ve 6; | ὃ δεύτερος LTTrWHR. 4 (vy) --πρός ue LTTr WH B. 5 dx 
22. LTTr WHR. 5 τῶν γεμόντων LTTr WH R. 7 τὴν γυναῖκα TOU 
5 Ezek. 48, | ἀρνίου LTTr WH R. 5 ἐπι LTTTWH. 8 -- τὴν μεγάλην LTTr 
81—54. WHR. 16 ᾿Ιερουσαλὴμ WH. Δ «- καὶ LTTrWHR. 1$ ἔχουσα 
* ver. 1 LTTrWHRE. 1 ἔχουσα LTTrWHR. 14 τοὺς πυλῶνας Tr 
15, 21, (πον marg.). 16 καὶ ἐπὶ τοῖς πυλῶσιν ἀγγέλους δώδεκα L. 


22. 14, [18 στιν τὰ ὀνόματα L(Tr). V —r)y LTTEWHR. 15 ἀπὸ 
M Matt. | L[TTrWH..— !* --xac LTTrWHR..— 59 ἔχων ΤΤΥΨΗΒ. δ) ἐπ᾽ 
PAL, Qs | αὐτῶν δώδεκα LTTrWHR. — 9 -Ἐμέτρον L'TTrWHR. ΛΘ —rog- 
96. ACE * | ovrér ἐστιν LTTrWHR, a£ τοσοῦτόν ἐστι E. * .- καὶ TTrWHBE. 
11. 9&. 9! σταδίους ELTrWH marg. 


10. 4 Tim. $ 19. Heb.11.16. Cf. Eph. 2. $0. 4 ver. 16. Vid. cap. 11. 1. 
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17 ὕψος αὐτῆς ἴσα ἐστί. καὶ ἐμέτρησε “ τὸ τεῖχος αὐτῆς 
ἑκατὸν τεσσαράκοντα' τεσσάρωνἦ πηχῶν, "μέτρον ἀν- 
18 θρώπου, “ὅ ἐστιν ayyéXov. Καὶ iy? ἡ ἐνδύμησις" 
TOU τεΐχους αὐτῆς, “ἴασπις" καὶ ἡ πύλις “χρυσίον 


19 καθαρόν, ὁμοία" “ὑάλῳ καθαρῷ. καὶ "οἱ θεμέλιοι 19 


τοῦ τείχους τῆς πόλεως παντὶ "λίθῳ τιμίῳ κεκοσμη- 
μένοι. ὁ θεμέλιος ὁ πρῶτος, “᾽ἴασπις" ὁ δεύτερος, 
χε, ε ’ 20. ε» À , 
σαπφειρος" ὁ Tpiros, χαλκηδών΄" 0 τέταρτος, σμα- 


20 pa-yBos - ὁ πέμπτος, ᾿σαρδόνυξ᾽" ὁ ἕκτος, "eápBuos?- 


ὁ ἕβδομος, ἰχρυσόλιθος" ὁ ὄγδοος, "'βήρνυλλος" ὁ ἕνα- : 
τοπάζιον" 0 δέκατος, χρυσόπρασος'' - ὁ évOéxa- | 3o 


10 ὦ 
TOS , 


LU 4 
21 Tos, *vákuwÜos* ὁ δωδέκατος, *ajéÜvaros. καὶ oi 


δώδεκα “πυλῶνες, δώδεκα papyapirai?* ἀνὰ εἷς | 5. 


σ ^ , . 2 € SN wv P * 
ἕκαστος τῶν πυλώνων ἦν ἐξ ἑνὸς "μαργαρίτου- καὶ 
"ἢ πλατεῖα τῆς πόλεως, χρυσίον καθαρόν, ὡς “ὕαλος 
221 διαφανής ἢ. Καὶ ναὸν οὐκ εἶδον ἐν αὐτῇ" ᾿ὁ γὰρ 


᾿ Κύριος ὁ Θεὸς “ὁ παντοκράτωρ" ναὸς αὐτῆς ἐστί, Ez 


^ 9 , Nzt , 3 , » ^ Ct. 7 
23 καὶ TO ἀρνίον. καὶ *1) πόλις ov χρείαν ἔχει TOU ἡλίου, 
ὑδὲ ^ , Ψ /, 15 9 ^ y € N 
οὐδὲ τῆς σελήνης, ἵνα φαίνωσιν ly ^ αὐτῇ" "ἡ yap 


δόξα τοῦ Θεοῦ ἐφώτισεν αὐτήν, καὶ ὁ λύχνος αὐτῆς " | 


24 τὸ ἀρνίον. καὶ "τὰ ἔθνη τῶν σωζομένων ἐν τῷ φωτὶ 
3 ’ 17. ^g € À ^ ^ ^ 

αὐτῆς περιπατήσουσι᾽"-. καὶ "οἱ βασιλεῖς τῆς γῆς 
«φέρουσι τὴν δόξαν καὶ ὃ !? αὐτών εἰς αὐτή 

έρουσι Tij αν xal τὴν τιμὴν αὐτῶν εἰς αὐτὴν. 

25 καὶ οἱ πυλῶνες αὐτῆς ov μὴ κλεισθῶσιν ἡμέρας" "νυξ 
M * o» ^ 5a.» b , $5. 

46 γὰρ ovk ἔσται ἐκεῖ. καὶ “οἴσουσι τὴν δόξαν καὶ "rov 
» s ^ ty ^ . » » λο 9» * , tA Ó 9 

47 τιμὴν τῶν ἐθνῶν εἰς αὐτήν. Καὶ “οὐ μη εἰσέλθῃ εἰς 


b ^ ^ ^ 
αὐτὴν πᾶν “κοινοῦν ^, καὶ ποιοῦν ^ “βδέλυγμα, καὶ ψεῦ- | 1X 


δος" εἰ μὴ οἱ γεγραμμένοι ἐν “τῷ βιβλίῳ τῆς ζωῆς [9 


x H'.99ro? ἀρνίου. Καὶ ἔδειξέ μοι 5 καθαρὸν ᾿' ποταμὸν " ὕδα- 


τος ζωῆς, λαμπρὸν ὡς 'κρύσταλλον, " ἐκπορευόμενον | os 


3 χεσσαρακοντατεσσάρων BE. 


! τεσσεράκοντα L'T'WH "T aed 
ὅμοιον : 


3 —jy LTWH R. 5 ἐνδώμησις TTEWHR. 
$6 —kai LTWHR. 3 χαλκεδών T errore. * σαρδιοννξ L. 
9 σάρδιον L'I'TrWH RB. 1? éyyoros BE. 1! χρυσόπρασον L. 
1* μαργαρῖται LT ΔΉ, 35 διαυγής LTTrWH B. M -Fo L, 
16 —ey LTTrWHR. 16 καί, 0 λύχνος αὑτῆς, R. marg. 
πατήσουσιν τὰ ἔθνη διὰ τοῦ φωτος αὐτῆς (-- τῶν σωζομένων) L1Tr 
R. 15 —ka τὴν τιμὴν LTTEWH E. 19 κοινὸν L : 
30 (--o TTrWH) ποιῶν LTTrWHR. 21 -- καθαρὸν LTTr WH R. 


Zech. 14. 7. * Vid. ver. 11. 
b ver. 26. Vid. op 4, 9. € 

14, 16, Cf.cap.18.4, 6. Vid. 2 Pet. 8. 15. 
fcap.22.9,14, 19. Vid. cap. 8. 6. , 
eap. 31. δ. Cf. Ps. 86. 8. Joan. 4. 10. 


? 60. & Cf. cap. 22. 2. 

85.9; 62.1. Joel83.17. Zech.14. 
4 Vid. Marc. 7. 2. 

Eszek. 47. 1. Zech. 14. 8. 

5 cap. 4. 6 ; 21. 11. 


τ περι- | 18 


x. 23. 
20 ; 89, 18. 


Esa. 60. 11. 
cap. 22. 


21. 
* Vid. ver. 8. 


b ver. 17. * 


.5 ἔτι LTTr WHBR, 


596 AIIOKAATVIZ Κεῴ. 23. 
ἐκ τοῦ θρόνου τοῦ Θεοῦ καὶ τοῦ ἀρνίον. “ἐν μέσῳ "τῆς a 
πλατείας αὐτῆς, καὶ τοῦ ποταμοῦ, ἐντεῦθεν καὶ ἐντεῦ- 
θεν", “ξύλον ζωῆς, ποιοῦν" καρποὺς δώδεκα, κατὰ μῆνα" 
ἕνα" ἕκαστον ἀποδιδοῦν" τὸν καρπὸν αὐτοῦ: καὶ τὰ 
φύλλα τοῦ ξύλου “εἰς θεραπείαν τῶν ἐθνῶν. Καὶ 3 
“πᾶν κατανάθεμα7 οὐκ ἔσται ἔτι" καὶ ὁ θρόνος τοῦ 
Θεοῦ καὶ τοῦ ἀρνίου ἐν αὐτῇ ἔσται" καὶ "οἱ δοῦλοι 
αὐτοῦ λατρεύσουσιν αὐτῷ: καὶ ὄψονται *ró πρόσωπον 4 
αὐτοῦ, καὶ "τὸ ὄνομα αὐτοῦ ' éri τῶν μετώπων avrov. 
καὶ “νὺξ οὐκ ἔσται ἐκά", kai" χρείαν οὐκ Éxovav ^ λυχ-. 
vov καὶ φωτὸς ᾿" ἡλίου, “ὅτι Κύριος ὁ Θεὸς φωτίζει ἢ 
αὐτούς" xui ᾿"βασιλεύσουσιν " εἰς τοὺς αἰῶνας τών 
αἰώνων. 

ΚΑΙ εἶπέ μοι, "“Οὗτοι οἱ λόγοι πιστοὶ καὶ ἀλη- 6 ἘΘ'. 
θινοί- καὶ Κύριος ὁ Θεὸς τῶν &ylay'* προφητῶν" 
ἀπέστειλε τὸν ἄγγελον αὐτοῦ "δεῖξαι τοῖς δούλοις 
αὐτοῦ ἃ δεῖ γενέσθαι ἐν τάχει. "1809 ἔρχομαι ταχύ. 7 Ο΄. 
«? μακάριος ὁ τηρών “τοὺς λόγους τῆς προφητείας τοῦ 
βιβλίου τούτου." ἹΚαὶ ἐγὼ *"Iodyvgs ὁ βλέπων ταῦτα 8 
καὶ dxoóuy ?- καὶ ὅτε ἥκουσα kai Eja", "ἔπεσα" 
προσκυνῆσαι ἔμπροσθεν τῶν ποδῶν τοῦ ἀγγέλον τοῦ 
Gexviovrós^ μοι ταῦτα. καὶ λέγει μοι, " “Ὅρα μή" 9 
" σύνδουλός σου γάρ" εἰμι, καὶ τῶν ἀδελφῶν σον τῶν 
προφητῶν, καὶ τῶν τηρούντων τοὺς λόγους τοῦ 
βιβλίου τούτου" "τῷ Θεῷ προσκύνησον." Καὶ λέγειτοο,΄. 
μοι, "““Μὴ σφραγίσῃς “τοὺς λόγους τῆς προφητείας 
τοῦ βιβλίου τούτου" ὅτι" 0 καιρὸς" ἐγγύς ἐστιν. "o 


, hj] € ^ e 
ἀδικών ἀδικησάτω ἔτι" kal “δ 0 jviray?? ῥυπωσάτω 7 ἔ 


εἴ 
erc 


! kai τοῦ ἀρνίον ἐν μέσῳ τῆς πλατείας αὐτῆς WH, af καὶ τοῦ ἀρνίον, 
ἐν μέσῳ τῆς πλατείας αὐτῆς. R £ezt. (non marg.). ἢ ἐκεῖθεν LTTr 
WHERE. SV ποιῶν TWH marg. * unvav L. $ --ἕνα LTTr 
WHR. 8 ἀποδιδοὺς TTrWH marg. 7 κατάθεμα L'TTr WH R. 

9 οὐκ ἔχουσιν (οὐχ ἕξουσιν L) χρείαν LTTr WH. 

10 ᾿Ἐφωτὸς LTTrWHR. ! φῶς WH. 12 φωτίσει (φωτιεῖ T Tr) 
ἐπ᾿ ([ér ) WH) LTTrWHR. 15 ἐὸ LTTrWH (non marg.). 
14 πνευμάτων τών LTTrWHR. 15 Ἰκύριος,.. «προφητῶν, WHE. 
16 --kai. LTTr ΗΕ. 17 ἔρχομαι ταχύ. L, errore, ut οἰαδ- 
tur. 18 κἀγὼ LTTrWH. ? ἀκούων καὶ βλέπων ταῦτα 
LTrWHB, βλέπων καὶ ἀκούων ταῦτα 'TTrT marg. 30 ἔβλεπον 
WH marg. 31 ἔπεσον E. 32 δεικνύντος T. --γάρ 
LTTrWHR. * —ór. LTTrWHR. 35 --yàp LT'TrWHR. 
35 ῥὁνπαρὸς LTTr WH R. 97 ῥνπανθήτω LTTrWH text. R: ῥνπα- 

| pevOjre WH marg. 


Keg. 22. ἸΩΆΝΝΟΥ. $97. 

καὶ ὃ δίκαιος δικαιωθήτω᾽ ἔτι" καὶ ὁ ἅγιος ἁγιασθήτω 
12 ἔτι, Καὶ" “ἰδοὺ ἔρχομαι ταχύ, καὶ *o μισθός μου μετ᾽ 
ἐμοῦ, " ἀποδοῦναι ἑκάστῳ ὡς τὸ ἔργον αὐτοῦ ἔσται, 
ὁ ἐγώ ἐμι' τὸ AP καὶ τὸ C, “ἀρχὴ καὶ τέλος, "ó πρῶτος 
καὶ ὁ ἔσχατος “. 

“Μακάριοι οἱ ποιοῦντες τὰς ἐντολὰς αὐτοῦ, ἵνα 
ἔσται ἡ ἐξουσία αὐτῶν ἐπὶ "τὸ ξύλον τῆς ζωῆς, καὶ 
15 τοῖς πυλῶσιν "εἰσέλθωσιν εἰς τὴν πόλιν. ἔξω δὲ" 


14 


, N N , x 
"oL κύνες καὶ "oi φαρμακοὶ καὶ οἱ "πόρνοι καὶ οἱ] 


"φονεῖς καὶ οἱ "εἰδωλολάτραι, καὶ πᾶς ó? φιλών καὶ 
ποιῶν ' "ομψεῦδος. 

“Ἐγὼ Ἰησοῦς 5 ἔπεμψα τὸν ἄγγελόν μου μαρτυρῆ- 
σαι ὑμῖν ταῦτα ἐπὶ “ταῖς ἐκκλησίαις" ἐγώ εἰμι "ἡ 
ῥίζα καὶ τὸ γένος τοῦ" Δαβίδ᾽", ὁ "ἀστὴρ *ó λαμπρὸς 
17 kal'* ὀρθρινός"", Καὶ v9! πνεῦμα καὶ “ἡ᾽7 νύμφη 

λέγουσιν, *'EA8£€?- καὶ ὃ ἀκούων εἰπάτω, "EX. 

καὶ “ὁ διψῶν ἐλθέτω !*, xal? ὁ θέλων λαμβανέτω τὸ 

! ὕδωρ ζωῆς "δωρεάν." 


16 


OB. 18 Συμμαρτυροῦμαι yàp? παντὶ" ἀκούοντι τοὺς λόγους Η 


τῆς προφητείας τοῦ βιβλίον τούτου" "ἐάν τις ἐπιτιθῇ 
πρὸς ravra," , ἐπιθήσει ὁ Θεὸς ἐπ᾽ abróy τὰς πληγὰς 
x 7 »,28 / ΄ ν Ζ3 7 

τὰς γεγραμμένας éy ^ βιβλίῳ τούτῳ" καὶ *éay τις 
ἀφαιρῇῃ "7 ἀπὸ τῶν λόγων “βίβλου " τῆς προφητείας 

, 3 49 € bl ^ [4 9 ^ , NY 
ταυτης, ἀφαιρήσει““ ὁ Θεὸς TO μέρος avrov απὸ 
βίβλου τῆς ζωῆς, καὶ i?! τῆς πόλεως τῆς ἁγίας, 
kal? τῶν γεγραμμένων ἐν “βιβλίῳ τούτῳ. Λέγει ὁ 


19 


20 


1 δικαιοσύν ν ποιησάτω LTTrWHR. ? —Kai LTTrWHR. 
3 ἐστὶν αὐτοῦ LTTr WHR. 4 -ὀἩἱμι LTTrWHR. 5 Αλφα 
(at à) LTTrWH. δ πρώτος καὶ ἔσχατος, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος 
LWH marg., ὁ πρώτος καὶ ὁ ἔσχατος, ἡ ἀρχὴ καὶ τὸ τέλος TWH text. 
R, ὁ πρῶτος και 0 ἐσχατος, ἀρχὴ καὶ τέλος Tr. o TA vovres τὰς 
στολὰς αὐτών ΤΤΤΥΝΗΒ. --δὲ LTTr WHR. 9 —o0 LTTrWH. 
19 ποιών kai φιλών T. δι ἐν LTr marg. WH marg. 18. τοῦ 
LTTrWHR. 13 Δανείδ LTTrWH. 14 — kat TTrWHR. 15 ὁ 


35 eT PT WAR. 

36 ἐπ’ αὐτὸν ὁ θεὸς T. 36 τῷ LTTrY 

EE LTTrWHR. 36 γοῦ βιβλίου LTTEWHR. 39 ἀφελεῖ 

LTTrWHR. 9 τοῦ ξύλου LTTrWHR. 9» --ἀκ L|Tr]. 
83. —koi L'TTr WHR. 3 --re LTTrWHR. . 


5 Vid. ver. 


ἢ ver. d 19 


y Vi ver, 
1. 


5 Deut. 4. 

2 ; 12. 32. 
Cf. Prov. 
30. 6. GaL 
1. 8. 

* Cf. cap. 8. 
5. 

b cap. iE 2; 
2]. ! 


* cap. [A 1. 
T | ecap. 3 58. 


M 


598 AIIOKAATYIZ IQANNOT. Κεφ. aa. 
VM. ver. | μαρτυρῶν ταῦτα, “Ναὶ “ἔρχομαι ταχύ" ἀμήν." Nat, 
He. 19. 8t. | "épxov*, Κύριε Ἰησοῦ. 


b € Tou iTi ε ^ m ^ ^ 
4. Ἢ ὙΠ. “Ἡ xaps τοῦ Κυρίου ἡμῶν" Ἰησοῦ Χριστοῦ" at 
€ Vi * e ^ 
Rom.16, ᾿μετὰ πάντων ὑμῶν. 'Apgfy'^ 
20. 
! kai B, 7 Ναί (ταχύ. Ad LTTrWHR. *'Aunov* ép v4 
WHR. zer LTTrWH ὁ —Xpirrov 1ΤΊΥΓ WH |R 
tezt. (non ma g.). 5 πάντων τ LTR marg., τῶν ἁγιων. TrWHR 
text. ᾿Δμήν habet R. * Deest subscriptio i» 1, rWHR. 


TEAOZ. 


MONITUM. 


In errorum typographicorum tabulá Stephanicae editioni 
1550 &uffizá, haec sunt notanda. 


Ad fin. Matthaei addere vult: Τὸ κατὰ Ματθαῖον εὐαγγέ- 
Mor ἐγράφη ἐν στίχοις βφιδ, κεφαλαίοις Tv€. 


Johan. xvi. 33 ἔχετε legere videtur pro ἔξετε, quo ex fonte 
manavit ἕξετε apud BE dc. 


Ad fin. Johan. addere vult: Ἰοὺς τοῦ κατὰ ᾿Ιωάννην εὐαγ- 
"yeMov στίχους ἐν τοῖς ἡμετέροις οὐχ εὕρομεν ἀντιγράφοις. 

Ad jin. subscriptionis Epist. ad Romanos addit Ἔν στί- 
xos 2x. 

γεννεὰν Matth. xxiii. 36, (a0évres Act. iii. 11, praeeunte 
Stephano, taciti correximus. 


Postremo, cum Stephano ἐπιτοαυτὸ legimus Act. i. 155 ii. 1, 
44; lii. τ: ἐπὶ τὸ αὐτὸ Act. iv. 26; 1 Cor. xiv. 23. 











